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AYDINLIÜA CAN ATAN YAZI×I

Uilyam Somerset Moemin (1874-1965) «Lambetli
Liza» adlû romanûnûn dÿrc olunduüu ilk kitabû 1897-ci
ilÿ, saülûüûnda iøûq özö gþrÿn «Ke÷miøÿ nÿzÿr» adlû avto   -
bioqrafik qeydlÿrdÿn ibarÿt son kitabû isÿ 1962-ci ilÿ
tÿsa döf edir. Bþyök ingilis nasiri, dramaturqu, es seisti,
ÿdÿbi tÿnqid÷isi Somerset Moemin bu altmûø  beø illik
yaradûcû þmrö saysûz-hesabsûz romanlar, novellalar,
pyes  lÿr, esselÿr, mÿqalÿlÿr vÿ s. ilÿ zÿngin olub.

Moem birnÿfÿsÿ, yöngöl oxunur. Amma bu yön -
göl    löyön arxasûnda öslub özÿrindÿ aüûr vÿ cilalû iø, yök  -
sÿk peøÿkarlûq, sþz vÿ döøöncÿ mÿdÿniyyÿti daya nûr.

XX ÿsr ingilis ÿdÿbiyyatû klassiklÿri ilÿ bir cÿrgÿdÿ
yer alan Moem 1874-cö ildÿ Parisdÿ Britaniya sÿfir-
liyi iø÷isinin ailÿsindÿ dönyaya gþz a÷ûb. Valideynlÿri-
ni erkÿn itirÿn yazû÷û Èngiltÿrÿnin cÿnub-qÿrbindÿki
Uitstebi øÿhÿrindÿ yaøayan ÿmisinin himayÿsi altûnda
bþyöyöb. Þz øÿxsi taleyi yazû÷ûnûn yaradûcûlû üûna
ÿsaslû tÿsir gþstÿrib. Belÿ ki, Moem oxuduqla rûndan
÷ox eøitdiklÿrinÿ, gþrdöklÿrinÿ, duyduqlarûna, daha
doürusu, kitabdan ÷ox hÿyata inanûb.

Somerset Moemin ÿdÿbi taleyi yazû÷ûnûn þzönön
dÿ etiraf etdiyi kimi, uüurlu alûnûb. Artûq ilk qÿlÿm tÿc -
röbÿsi yaradûcû möhitdÿ ÿks-sÿda doüurduüundan
gÿlÿcÿk yazû÷û tibbi tÿhsil almasûna baxmayaraq, þmrö -
nö ÿdÿbiyyata hÿsr etmÿk qÿrarûna gÿlir. O, pyes -
lÿrinin sÿhnÿyÿ yol a÷masû ö÷ön ÷ox ÷ÿtinliklÿrdÿn
ke÷ mÿli olur vÿ onlar ilk tÿqdimatdaca þzlÿrinÿ sabit
mþv  qe, sadiq tamaøa÷û qazanûr. Doürudur, bu gön
hÿmin sÿhnÿ ÿsÿrlÿri yazû÷ûnûn roman vÿ hekayÿlÿri ilÿ
möqa   yisÿdÿ bir qÿdÿr unudulsa da, Somerset Moem
bir vaxt   lar mÿhz hÿmin sÿhnÿ ÿsÿrlÿrinin hesabûna
þzönö maddi cÿhÿtdÿn tÿmin edÿrÿk, bu nÿsr ÿsÿr  lÿ -
rini yarada bilmiødir.
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Yeri gÿlmiøkÿn, Moemin ÿsÿrlÿrindÿ puldan tez-
tez sþhbÿt döøör, bÿzÿn isÿ pul hÿtta bötön söjeti ÿha  -
tÿ edir. Moem deyirdi ki, pul ö÷ön deyil, onu narahat
edÿn mþvzularûn, hÿyatda rastlaødûüû xarakterlÿrin,
tiplÿrin, þz döøöncÿsinin ÿsirliyindÿn xilas olmaq ö÷ön
yazûr, amma ÿgÿr bu yaradûcû ÿmÿyi hÿm dÿ ona pul
gÿtirirsÿ, örÿyi istÿyÿni yazmaq ö÷ön maddi tÿminat-
dan imtina etmÿzdi.

Bax elÿ bu sÿbÿbdÿn dÿ Moem digÿr sÿnÿtlÿr kimi
yazû÷ûlûüa da gÿlirli iø kimi baxmaqda qÿbahÿtli bir
øey gþrmör, ÿksinÿ, bundan øÿrÿf duyurdu. Bununla
yana øû, yazû÷ûlûüû he÷ dÿ ÿlahiddÿ bir sÿnÿt, yazû÷ûnû
ÿlahiddÿ sÿnÿt sahibi hesab etmirdi: «Sÿnÿtkar he÷
bir ÿsasla digÿr insanlara yuxarûdan aøaüû baxa bil-
mÿz. ßgÿr o, þzönö daha vacib øÿxs sayûrsa, þzönö
baøqalarûndan fÿrqlÿndirirsÿ, onda onun adamlûqda
yeri yoxdur».

Amma øÿxsi mþvqeyindÿn fÿrqli olaraq, Moemin
ÿksÿr ÿsÿrlÿrindÿ bötön mÿnalarda adi insanla möqa-
yisÿdÿ sÿnÿtkar daha östön tutulur – «Teatr» roma-
nû    nûn baø qÿhrÿmanû aktrisa Culiya Lembertin nömu-
nÿsindÿ olduüu kimi. ×önki yazû÷ûnûn qÿnaÿ  tincÿ,
sÿnÿt    karûn þmrönön mÿnasû insan talelÿrinÿ iøûq
tutmaqdan ibarÿt olmalûdûr. ×önki sÿnÿtkarûn, bÿlkÿ,
þzö dÿ bilmÿdÿn istedadûndan bötön insanlar hava-
su kimi bÿhrÿlÿnirlÿr.

Moem yaradûcûlûüûnûn debötö Bþyök Britaniya
imperiyasûnûn qödrÿtli dþvrönÿ tÿsadöf edir. Yazû÷û
dönyasûnû dÿyiøÿndÿ isÿ imperiya, faktiki olaraq, mþv -
cudluüunu itirmiødi.

Moem tÿbiÿtÿn sûrf sölh adamû olsa da, hÿrb iølÿri
ondan da yan ke÷mÿyib. Burada sþhbÿt dþyöø ÿmÿ  -
liy  yatlarûndan deyil, mÿxfi tapøûrûqlardan gedir. Èlk
dÿfÿ bu sÿpkili tapøûrûüû o, 1910-cu ildÿ alûr. O vaxt
Moem Britaniya kÿøfiyyatûndan aldûüû tapøûrûüû yeri  -
nÿ yetirmÿyÿ razûlûq verir. Sonralar bu barÿdÿ yazû÷û
«Eøenden, yaxud Britaniya casusu» adlû toplusun-
da, o cömlÿdÿn, bu kitaba daxil etdiyimiz «Töksöz
Meksikalû» novellasûnda bÿhs edirdi. Moem möttÿfiq
dþv  lÿtlÿrlÿ mÿxfi danûøûqlar aparmaq ö÷ön bir sûra
Avro  pa þlkÿsinÿ dÿ sÿfÿr etmiødi. Amma Moem hansû
iøi gþrsÿ dÿ, hansû tapøûrûüû yerinÿ yetirsÿ dÿ, ilk nþv  -
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bÿdÿ, yazû÷û olaraq qalûrdû. Yÿqin, bu sÿbÿbdÿndir ki,
onun yaradûcûlûüû ÿn möxtÿlif mþvzular, ÿn möxtÿlif
insan xarakterlÿriylÿ ÿhatÿ olunub.

Bÿzi ÿdÿbi tÿnqid÷ilÿr Moemin populyarlûüûnûn
sÿbÿ  bini dilinin aydûn olmasûnda vÿ maraqlû söjet
se÷i  mindÿ axtarûr. Amma cÿsarÿtlÿ demÿk olar ki,
sÿbÿb he÷ dÿ yalnûz bu deyil. Somerset Moemin,
demÿk olar ki, bötön ÿsÿrlÿrindÿ oxucu peøÿkarlûüûn
göcönö hÿr kÿlmÿdÿ, hÿr cömlÿdÿ hiss edir. Moem
mþv  zunu þzö ö÷ön tam hÿll etmÿdÿn iøÿ baølamûr.
Odur ki onun qÿlÿmÿ aldûüû hadisÿlÿr, yaratdûüû obraz -
lar bu qÿdÿr inandûrûcû, bu qÿdÿr realdûr. Bÿli, ÿgÿr
Moem ÿdÿbiyyata gÿtirdiyi hÿyata belÿ ciddi yanaø-
masaydû, oxucudan qarøûlûqlû «ÿziyyÿt» tÿlÿb etmÿsÿy-
di, bu popul    yarlûq tamam baøqa sÿpkidÿ olardû. ßsas
mÿsÿlÿ budur. Vÿ ÿlbÿttÿ ki, Moemi Moem edÿn, ÿn
möxtÿlif sÿviyyÿli oxuculara sevdirÿn hÿmin o ÿvÿzol-
unmaz «Moem öslu    bu»dur.

Nÿsrinin mÿzmununa olan mönasibÿti kimi öslub
vÿ forma mÿsÿlÿlÿrinÿ dÿ yazû÷û ÷ox hÿssas yanaøûr.
O, sþzön yaxøû mÿnasûnda, qrafoman idi, hÿr gön
saat    larla yazû masasûnûn arxasûndan qalxmûrdû. Èllÿrin
tÿlÿ  bata ÷evirdiyi bu vÿrdiøÿ yalnûz yazû÷ûnû ÿldÿn-
ayaqdan salan qocalûq son qoydu. O he÷ vaxt hÿtta
ustad kimi tÿsdiqlÿnÿndÿn sonra da «÷iy», yaxud han-
sûsa nþqteyi-nÿzÿrdÿn onu tÿmin etmÿyÿn yazûnû özÿ
÷ûxar    maüû þzönÿ rÿva gþrmÿzdi. O, þz yazû prinsip    -
lÿrinÿ inadkarcasûna riayÿt edirdi: «Möÿllifin nÿql
etdiyi söjet aydûn vÿ inandûrûcû olmalûdûr. ßvvÿli, ortasû,
sonu þz axarûyla getmÿlidir. Vÿ yeri gÿlmiøkÿn, son
tÿbii øÿkildÿ ÿvvÿllÿ birlÿømÿlidir... Belÿcÿ, personajûn
hÿrÿkÿti vÿ danûøûüû da onun xarakterindÿn sözölöb
gÿlmÿlidir».

«Uzun döøöncÿlÿrdÿn sonra qÿrara aldûm ki, yara  -
dûcû insan ÿsÿrlÿrindÿ yalnûz aydûnlûüa, sadÿliyÿ vÿ xoø
mÿrama can atmalûdûr». Son ÿsÿrlÿrindÿn olan, möÿy  -
yÿn mÿnada, avtobioqrafik «Hÿyatûmûn yekununda»
romanûnda Moem gÿldiyi qÿnaÿti oxucusuyla bþlö  -
øör. Yÿqin, elÿ bu uzun döøöncÿlÿrin bÿhrÿsidir ki,
Moem nÿsri bötön tÿbiiliyi, sadÿliyi, öslub bÿrbÿzÿk-
lÿrindÿn xaliliyi ilÿ emosional hÿddÿ tÿsirli vÿ hÿyatûn
þzö qÿdÿr hÿyatidir.
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Moemin kitablarû vÿ øÿxsiyyÿti birmÿnalû qÿbul
edilmÿyib vÿ dönÿn dÿ, bu gön dÿ möbahisÿlÿr
doüurur. Somerset Moemÿ bu mörÿkkÿb mönasi-
bÿt, ÷ox göman ki, sabah da davam edÿcÿk. Amma
bir øey øÿksizdir ki, oxucunun yazû÷ûya inamû he÷
vaxt itmÿ  yÿcÿk, ÷önki Moem dÿ þz obrazlarûna ina-
nûr. Onu nÿdÿ dÿ olsa yaratdûqlarûna laqeydlikdÿ
gönahlandûrmaq mömkön deyil. Moem ÿn xûrda
obrazlardan tutmuø, baø qÿhrÿmanlarûnacan hamû-
sûyla birgÿ yaøa  yûr, danûøûr, yeriyir, nÿfÿs alûr. Yÿqin,
Moemin ÿsÿrlÿrinin nÿsillÿrdÿn-nÿsillÿrÿ þtörölmÿ-
sinin sirri dÿ elÿ bundadûr.

Yaøar
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Teatr
(roman)



TEATR
(roman)

BÈRÈNCÈ HÈSSß

Qapû a÷ûlanda Maykl Qosselin baøûnû qaldûrdû. Gÿlÿn
Culiya idi.

– Sÿnsÿn? Sÿni ÷ox saxlamayacaüam. Cÿmi bircÿ
dÿqi qÿ. Qoy bu mÿktublara baxûm, sonra.

– Mÿn tÿlÿsmirÿm. Elÿcÿ gÿldim gþrÿm, Dennorantlara
hansû biletlÿri yollayûrsûnûz. O cavan oülan burada neylÿyir?

Vÿ tÿcröbÿli aktrisa kimi sþzönön jestlÿ davamûnû gÿtirib
cazibÿdar simasûyla indicÿ i÷indÿn ke÷diyi otaüû gþstÿrdi.

– Möhasibdir. Lorenslÿ Xemfrinin idarÿsindÿn gÿlib. 
Ö÷ göndör buradadûr.

– ×ox gÿnc gþrönör.
– Onlarda möqavilÿylÿ tÿcröbÿ ke÷ir. Gþrönör, iøini

bilÿn adamdûr. Bizdÿ möhasibatlûq iøinin necÿ aparûlmasûn-
dan ÷ox tÿÿccöblÿnib. Aülûna da gÿlmÿzmiø ki, teatrda iø,
ticarÿt qurmaq olar. Deyir, bÿzi øirkÿtlÿrdÿ hesab kitab ÷a  -
larû elÿ göndÿdir ki, adam az qalûr havalana.

Culiya ÿrinin þzöndÿnrazû gþzÿl özönÿ baxûb gölömsÿdi:
– ßdÿbli gÿncÿ oxøayûr. 
– Bu gön iøini yekunlaødûrûr. Onu þzömözlÿ yemÿyÿ

aparsaq, necÿ olar? Hÿ, ÷ox tÿrbiyÿli gÿncdir. 
– Sÿncÿ, onu lan÷a dÿvÿt etmÿk ö÷ön bu, kifayÿtdir? 
Maykl onun sÿsindÿki yöngöl kinayÿni sezmÿdi. 
– ßgÿr razû deyilsÿnsÿ, qoy qalsûn. Mÿn, sadÿcÿ,

döøön  döm ki, bu, ona bþyök mÿmnunluq gÿtirir. O, sÿnÿ
yaman heyrandûr. Sonuncu pyesÿ ö÷ dÿfÿ baxûb. Sÿninlÿ
tanûø olmaqdan þtrö ÿldÿn gedir. 

Maykl döymÿni basdû vÿ dÿrhal katibÿsi astanada pey-
da oldu.

– Marcori, mÿktublar hazûrdûr. Bu gönÿ mÿnim hansû
gþröø lÿrim var? 
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Marcorinin oxuduüu siyahûnû Culiya da qulaüûnûn bir
qûraüûyla eøidirdi vÿ bikar÷ûlûqdan hÿr xûrdalûüûna qÿdÿr ÿzbÿr
bildiyi otaüa gþz gÿzdirirdi. Yöksÿksÿviyyÿli teatrlarda antre   -
prenyorlarûn1 kabineti mÿhz belÿ olmalûdûr. Yaxøû dekor÷u nun
özÿrindÿ iølÿdiyi divarlardan Zoffani vÿ de Uayldûn teatr
söjetlÿri özÿrindÿ hazûrlanan qravöralar asûlûb. Kreslo geniø
vÿ rahatdûr. Maykl hÿmin o ÷ippendeldÿ2 oturub. ßsli olmasa
da, nöfuzlu mebel firmalarûnûn birindÿn alûnûb. Onun aüûr, øiø  -
man ayaqlû stolu da ÷ippendel idi vÿ kifayÿt qÿdÿr gþzÿ gÿlim -
liydi. Stolda aüûr gömöøö ÷ÿr÷ivÿdÿ Culiyanûn þzönön, sim-
metriya tÿøkil etmÿsi ö÷ön isÿ oülanlarû Rocerin øÿkli qoyu-
lub. Onlarûn arasûnda nÿ vaxtsa ad gönöndÿ Maykla hÿdiyyÿ
etdiyi qiyamÿt bir gömöø mörÿkkÿbqabû var. Qarøûda – qûzûlû
naxûølarla bÿzÿdilmiø qûrmûzû tumaclû qovluqda isÿ Maykl, ÿgÿr
lazûm gÿlÿrsÿ, mÿxsusi mÿktub yazmaq ö÷ön kaüûzlar sax -
layûrdû. Kaüûzûn östönÿ belÿ bir önvan yazûlmûødû: «Siddons
teatr», zÿrflÿrin östönÿ isÿ Mayklûn emblemi vurulmuødu: qaban
baøû vÿ onun altûnda da deviz: «Nemo me impune lacessit»3.
Mayklûn aktyorlar arasûnda ke÷irilÿn qolf yarûøûnda udduüu
gömöø vazadakû sarû zanbaqlar Marcorinin ona diq qÿtindÿn
xÿbÿr verirdi. Culiya dÿrin nÿzÿrlÿrlÿ ona baxdû. Sa÷larûnûn
qûsa kÿsilib peroksidlÿ rÿnginin soldurulma sûna vÿ dodaüû -
nûn ifrat boyadûlmasûna baxmayaraq, o, ideal katibÿlÿrÿ xas
gþrö nöøÿ malik idi. O, Mayklla beø il idi bir yerdÿydi vÿ bu
möddÿt ÿrzindÿ onun hÿr cikinÿ-bikinÿ bÿlÿd ola bilmiødi.
Maraqlûdûr, gþrÿn, ona vurulmaq necÿ, aülûna gÿlmiødimi?

Maykl kreslodan qalxdû.
– Hÿ, ÿzizim, mÿn hazûram.
Marcori qara, enli ølyapanû ona verib qapûnû a÷dû. Dÿh-

lizlÿ addûmlayanda, Culiyanûn bayaq nÿzÿr yetirdiyi gÿnc
on  larû gþröb dayandû.

Maykl:
– Ècazÿ verin, sizi missis Lembertlÿ tanûø edim, – deyib,

sonra onu, sanki, akkreditÿ olunduüu sarayûn sÿfiri qismin -
dÿ attaøe kimi ÷ar hÿzrÿtlÿrinÿ tÿqdim etdi. 

– Bu, bizim möhasibatlûq kitablarûmûzû sahmana sal  ma -
üa mÿmnuniyyÿtlÿ razûlûq verÿn hÿmin centlmendir. 
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1 An t r ep renyor – teatr, sirk vÿ s. saxlayan øÿxs
2 ¿ ippende l – XVIII ÿsr ingilis öslubunda mebel 
3  Mÿnÿ toxunan cÿzalandûrû la caq (lat.)



Gÿncin yanaüû allandû. Culiyanûn hÿmiøÿ ehtiyatda sax la -
dûüû isti tÿbÿssömönö o, donuq, saxta tÿbÿssömlÿ cavablan -
dûr dû. Hÿmin gÿncin ÿlini örÿkdÿn sûxanda onun ÿlinin tÿrdÿn
nÿmlÿndiyini hiss elÿdi. Gÿncin bu utancaqlûüû ÷ox tÿsirliydi.
Yÿqin, Sara Siddonsa1 tÿqdim olunanlar da þzlÿrini belÿ hiss
edir miø lÿr. Culiya döøöndö ki, o, Mayklûn bu gÿnci lan÷a dÿvÿt
et  mÿk tÿklifinÿ elÿ dÿ örÿkdÿn razûlaømadû. Odur ki iri, iøûqlû,
tönd-qÿhvÿyi gþzlÿriylÿ o gÿncin döz gþzlÿrinin i÷i  nÿ baxdû.
Qÿti ÿziyyÿt ÷ÿkmÿdÿn, eynÿn insanûn onu bez dirÿn mil÷ÿyi ÿli
ilÿ qovmaq instinktiylÿ sÿsinÿ øirinlik vÿ sevinc qatûb soruø du: 

– Bÿlkÿ, bizimlÿ birlikdÿ yemÿkdÿn imtina etmÿyÿsiniz?
Lan÷dan sonra Maykl þzö sizi bura gÿtirÿr. 

Gÿnc yenidÿn qûzardû. Onun zÿrif boüazûnûn hölqumu
tÿrpÿndi: 

– Siz mÿnÿ qarøû ÷ox diqqÿtlisiniz. 
O, hÿyÿcanlû tÿrzdÿ ÿynindÿki kostyuma iøarÿylÿ ÿlavÿ

etdi:
– Amma mÿn ÷ox ÷irkliyÿm. 
– Bizim evdÿ yuyunub þzönözö sahmana sala bilÿrsiniz.
Maøûn xidmÿti ÷ûxûøda onlarû gþzlÿyirdi. Xrom detallarla

zÿngin uzun, qara avtomobilin oturacaqlarû gömöøö dÿriylÿ
þrtölmöødö. Mayklûn emblemi qapûya ciddi gþrkÿm verirdi.
Culiya arxada oturdu.

– Mÿnim yanûmda ÿylÿøin, maøûnû Maykl sörÿcÿk.
Onlar Stenhoup-pleysdÿ yaøayûrdûlar. Gÿlib evÿ ÷atan-

da Culiya eøikaüasûna tapøûrdû ki, gÿncÿ ÿlini yumalû olduüu
yeri gþstÿrsin. Þzö isÿ qonaq otaüûna qalxdû. Culiya dodaq -
larûnû boyayanda Maykl da yanûna gÿldi. 

– O gÿncÿ dedim ki, hÿr øey hazûr olandan sonra gÿlsin.
– Yeri gÿlmiøkÿn, onun adû nÿdir?
– Doürusu, bilmirÿm.
– ßzizim, bilmÿliyik axû. Ondan xahiø edÿcÿyÿm ki,

qo naq lar kitabûna örÿk sþzlÿrini yazsûn.
– Gÿl ÿndazÿni aømayaq. – Maykl bu kitaba ÿn hþrmÿtli

qonaqlarûn adlarûnûn döømÿsini istÿyirdi. – Biz onu bu evdÿ
ilk vÿ son dÿfÿ gþrörök.

Bu zaman o cavan oülan qapûda gþröndö. Maøûnda
Culiya onu sakitlÿødirmÿk ö÷ön ÷ox ÷alûøsa da, hiss olunur-
du ki, hÿlÿ dÿ utanûr. 
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Artûq kokteyl hazûr idi. Maykl i÷kini badÿlÿrÿ sözdö. Culi -
ya siqaret ÷ûxaranda kibriti o gÿnc yandûrmaq istÿdi. Amma
ÿllÿri elÿ ÿsirdi ki, Culiya ha elÿsÿ dÿ, siqaretini alûødûra bil -
mirdi. Odur ki onun ÿllÿrini þz ÿllÿri ilÿ tutub sakitlÿødirdi. 

«Zavallû quzu, – Culiya döøöndö, – yÿqin, bu gön onun
hÿya    tûnda ÿn ÿlamÿtdar göndör. Gþrdöklÿrini danûøanda
xoø   bÿxtlikdÿn þzönö gþyön yeddinci qatûnda hiss edÿcÿk.
O, iølÿdiyi idarÿdÿ qÿhrÿmana ÷evrilÿcÿk vÿ hamû ona paxûl -
lûq edÿcÿk».

Culiya þz-þzöylÿ danûøanda bir cör, baøqalarûyla danû øan-
da baøqa cör olurdu. Þzöylÿ danûøanda sþyöødÿn dÿ ÷ÿkin  -
mirdi. Culiya lÿzzÿtlÿ birinci qullabû aldû. Doürudan da, bir tÿrÿf  -
dÿn baxanda, onunla bir söfrÿ arxasûnda ÿylÿøib yarûmca
saat sþhbÿtlÿømÿyin hansûsa bir insanû þz miskin dairÿsindÿ
nÿhÿng personaya ÷evirmÿsi mÿgÿr tÿÿccöblö deyilmi?

Gÿncin i÷indÿn nida qopdu:
– Necÿ dÿ qiyamÿt otaqdûr!
Culiya, yÿqin ki, gÿncin dÿfÿlÿrlÿ sÿhnÿdÿ gþrdöyö bir

tÿrzdÿ – þz gþzÿl kirpiklÿrini ehmalca qaldûrmaqla onu fösun -
kar tÿbÿssömönÿ qonaq etdi.

– Bu otaüû bÿyÿnmÿyiniz mÿnÿ ÷ox xoø oldu, – onun sÿsi
sakit vÿ xûrûltûlû idi. Sÿsindÿn hiss olunurdu ki, bu sþzö demÿklÿ
bþyök bir aüûrlûqdan xilas oldu. – Bizim ailÿ hesab edir ki,
Mayk   lûn ÷ox gþzÿl zþvqö var. 

Maykl þzöndÿnrazû halda otaüa gþz gÿzdirdi.
– Mÿnim bu iølÿrdÿ bþyök tÿcröbÿm var. Bizim pyeslÿrÿ

interyerlÿri hÿmiøÿ þzöm qururam. ßlbÿttÿ, qara iølÿr ö÷ön
adamûmûz var, amma ideyalar þzömöndör.

Onlar bu evÿ iki il olardû kþ÷möødölÿr. ßyalÿtlÿrÿ tur-
neyÿ ÷ûxanda bu evi hÿr ikisinin tÿcröbÿsinÿ øöbhÿ etmÿdiyi
dekoratora tÿhvil verdilÿr. O da onlarûn qayûdûøûna qÿdÿr evi
tam hazûr vÿziyyÿtÿ gÿtirdi. Þzö dÿ bu mÿsÿlÿdÿ pul sþhbÿti
olmadû. ×önki dekoratora demiødilÿr ki, qayûdandan sonra
onu teatrda iølÿ tÿmin edÿcÿklÿr. Amma bu cansûxûcû
xûrdalûqlarû hÿtta adûnû belÿ bilmÿdiklÿri bir insana danûømaq
nÿyÿ lazûm dûr? Ev ÷ox gþzÿl idi, burada qÿdimliklÿ möasirlik
ÿsl vÿhdÿt yaratmûødû vÿ Maykl tam höquqla deyÿ bilÿrdi
ki, bura, qÿti øöbhÿsiz, ÿsl centlmen evidir. Amma Culiya
inad edirdi ki, yataq otaüû o istÿyÿn kimi olmalûdûr. Odur ki
Ricens-parkdakû kþhnÿ evlÿrindÿ olan yataq otaüû onu tam

Ì
Ö
À
Ñ
ÈÐ
 Ä
Ö
Í
É
À
 ß
Ä
ß
Á
ÈÉ
É
À
Ò
Û
S
O
M
E
R
S
E
T
M
O
E
M

S
M

13



qane etdi yin dÿn olduüu kimi bura kþ÷ördölÿr. ×arpayû vÿ
stolun özÿrinÿ ÷ÿhrayû, taxt vÿ kreslonun özÿrinÿ Natyenin1
÷ox sev diyi a÷ûq-mavi ipÿk ÷ÿkilmiødi: ÷arpayûnûn östöndÿ
øiøman qûzûlû mÿlai kÿlÿr gþrönördö, ÷ÿhrayû lampa qalpa -
üûnûn altûnda isÿ eynÿn belÿ øiøman mÿlaikÿlÿr bÿdÿnnöma
aynanû ÿhatÿ elÿmiødilÿr. Atlaz taxta stoldakû bahalû ÷ÿr÷i vÿ -
lÿrdÿ aktyorlarûn, aktri salarûn, kral sölalÿsi özvlÿrinin östönÿ
avtoqraflarûnû qoyduqlarû fotolarû var idi. Bura Culiyanûn ÿsl
rahat lûq tapdûüû yeganÿ otaq idi. O, qûzûlû rÿngli stulunda
ÿylÿ øib atlaz stolun özÿ rin dÿ mÿktublar yazûrdû.

Eøikaüasû lan÷ûn stola verildiyini bÿyan edÿndÿ aøaüû
döø dölÿr.

Culiya:
– Ömid edirÿm ki, siz ac qalmayacaqsûnûz, – dedi, – mÿsÿlÿ

burasûndadûr ki, Mayklla mÿnim iøtaham ÷ox pisdir. 
Söfrÿdÿ onlarû qûzardûlmûø qalxanbalûüû, ispanaqlû kotlet

vÿ kompot gþzlÿyirdi. Doürudan da, bu yemÿklÿrlÿ aclûüûn
ancaq baøûnû qatmaq olardû, amma ÿvÿzindÿ, kþkÿlmÿyin
qarøûsû alûnûrdû.

Aøpaz qadûn Marcorinin lan÷a daha bir nÿfÿrin gÿlÿcÿyi
barÿdÿ xÿbÿrdarlûüûndan sonra tÿlÿsik kartof qûzartmasû da
hazûrlamûødû. Èndi ona baxanda adamûn aüzû sulanûrdû. Amma
kartofu yalnûz qonaq yeyirdi. Maykl hÿmin yemÿyÿ elÿ baxûrdû
ki, sanki, orada nÿ olduüunu qÿti anlamûrdû. Sonra astaca
diksinÿn kimi olub, qÿmli döøöncÿlÿrdÿn ayrûldû vÿ tÿrÿddöd -
lÿrinÿ son verib hÿmin yemÿkdÿn biryolluq imtina etdi. Onlar
uzun, ensiz nahar stolunun arxasûnda ÿylÿømiødilÿr. Culiya
vÿ Maykl stolun obaø-bubaøûnda dÿbdÿbÿli Ètaliya kreslolarûn-
da qabaq-qÿnøÿr ÿylÿømiødi, onlarûn gÿnc qonaüû isÿ ortada,
o qÿdÿr dÿ rahat olmayan, amma otaqdakû digÿr mebel  lÿrlÿ
harmoniya tÿøkil edÿn stulda oturmuødu. Culiya gÿncin bufe-
tÿ baxdûüûnû sezib fösunkar tÿbÿssö möylÿ ona sarû ÿyildi. 

– Sizÿ nÿsÿ lazûmdûr?
Gÿnc qûzardû:
– Bir tikÿ ÷þrÿk olarmû?
– ßlbÿttÿ.
Culiya mÿnalû-mÿnalû eøikaüasûna baxdû. O, hÿmin vaxt

Mayk      lûn badÿsinÿ aü ÷axûr sözördö.  Eøikaüasû dÿrhal otaqdan
÷ûxdû. 
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– Biz Mayklla ÷þrÿk yemirik. Sÿfeh Cevonsun da aülûna
gÿlmÿyib ki, siz ÷þrÿk istÿyÿ bilÿrsiniz.

Maykl:
– Mÿncÿ, ÷þrÿk yemÿyin þzö dÿ bir vÿrdiødir, – dedi, 

– ÿgÿr qÿti qÿrar qÿbul etdinsÿ, bu vÿrdiødÿn xilas olmaq
heyrÿtamiz dÿrÿcÿdÿ asandûr. 

– Zavallû quøcuüazûm Maykl, lap ÷ubuq kimidir.
– Mÿn kþkÿlmÿkdÿn qorxduüuma gþrÿ ÷þrÿkdÿn imti-

na elÿmÿmiøÿm. Sadÿcÿ, onda bir mÿna gþrmÿdiyimdÿn
yemirÿm. Èndiki halûmda mÿn örÿyim istÿyÿn hÿr øeyi hÿzmi-
rabedÿn ke÷irÿ bilÿrÿm. 

ßlli iki yaøûna rÿümÿn, Maykl ÷ox yaxøû qalmûødû. Cavan-
lû üûn da qalûn øabalûdû sa÷larû, gþzÿl dÿrisi, iri, mavi gþzlÿri,
sivri burnu vÿ balaca qulaqlarû ona ingilis sÿhnÿsinin ÿn
gþzÿli adûnû qazandûrmûødû. Höndör, altûfutluq boyu ilÿ bÿra -
bÿr, o hÿm dÿ bi÷imli qÿdd-qamÿtiylÿ se÷ilirdi. Elÿ mÿhz bu
heyrÿtamiz zahirinÿ gþrÿ dÿ Maykl atasûnûn yolu ilÿ getmÿdi,
orduya deyil, sÿhnÿyÿ öz tutdu. Èndi o øabalûdû sa÷lar tamam
aüarmûødû, þzö dÿ ÿvvÿlki kimi uzun deyildi, qûsa vurulmuødu,
qûrûølar ÿmÿlÿ gÿlÿn ÷þhrÿsi enlÿnmiødi, dÿrisi daha øaf talûya
bÿnzÿrliyini itirmiødi, yanaqlarûnda piy ÿmÿlÿ gÿlmiødi. Amma
gþzÿl gþzlÿ ri nin vÿ qÿdd-qamÿtinin sayÿsindÿ o hÿlÿ dÿ
kifayÿt qÿdÿr gþzÿgÿlimli idi. Hÿyatûnûn beø ilini möha ribÿdÿ
ke÷irÿn Maykl hÿrb alÿminin isti-soyuüunu ÿmÿllicÿ mÿnim-
sÿmiødi. ßgÿr kimliyini bilmÿsÿydin (ÿslindÿ, bu, mömkön
olan iø deyildi, belÿ ki, onun fotolarû bu vÿ digÿr sÿbÿb      lÿrdÿn
illöstrasiyalû qÿzetlÿrÿ ÿbÿdi hÿkk olunmuødu), onun yök-
sÿkrötbÿli zabit olduüunu zÿnn edÿrdin. ×ÿki si nin iyirmi
yaøûnda olduüu kimi qalmasûyla þyönördö vÿ artûq uzun illÿr
idi ki, istÿnilÿn havada sÿhÿr saat sÿkkizdÿ yerin dÿn qalxûb
øort vÿ sviterini ÿyninÿ ke÷irÿr, Ricens-park boyu qa÷ardû.

Gÿnc dillÿndi:
– Miss Lembert, katibÿ mÿnÿ dedi ki, siz bu sÿhÿr repe -

ti siyada olmusunuz. Yeni tamaøa hazûrlayûrsûnûz?
Cavab Maykldan gÿldi:
– Elÿ deyil, sadÿcÿ, bir yerÿ toplaømûødûq.
– Maykl bizim bir az sÿrbÿstlÿødiyimizi zÿnn etdiyindÿn

repe tisiya tÿyin elÿdi. 
– Yaxøû da elÿdim. Gþrdöm, quruluø verilÿn zaman

nÿzÿr  dÿ tutulmayan tryuklar ÿlavÿ olunub, aktyorlar mÿtni
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istÿ diklÿri kimi dÿyiøirlÿr. Mÿn belÿ mÿsÿlÿlÿrdÿ ÷ox cid-
diyÿm, hesab edirÿm ki, möÿllifin sþzlÿrinin vergölönÿ dÿ
toxunulmama lûdûr. Amma bir tÿrÿfdÿn, Tanrû da øahiddir ki,
indiki möÿl  liflÿrin yazdûqlarûnûn bir elÿ dÿyÿri yoxdur.

Culiya örÿk a÷ûqlûüûyla:
– ßgÿr bu pyesÿ baxmaq istÿsÿniz, ÿminÿm ki, Maykl

sizi biletsiz qoymaz, – dedi.
Gÿnc ÷ûlüûnlûqla:
– ×ox istÿrdim bir dÿ baxûm, – dedi. – Mÿn o tamaøanû

artûq ö÷ dÿfÿ gþrmöøÿm. 
– Doürudan?
Mayklûn bu haqda ona dediyini gþzÿl xatûrlasa da, Culi -

ya heyrÿtlÿ sual etdi vÿ ardûnca sþzönö tamamladû:
– ßlbÿttÿ, elÿ dÿ pis pyes deyil, qarøûya qoyduüu mÿq -

sÿdÿ dÿ kifayÿt qÿdÿr ÷ata bilib, amma bununla belÿ, mÿn
kiminsÿ bu tamaøaya ö÷ dÿfÿ baxmaq hÿvÿsindÿ olma sûnû
he÷ cör tÿsÿvvörömÿ gÿtirÿ bilmirÿm. 

– Mÿni ora ÷ÿkÿn pyesdÿn ÷ox, sizin ifanûzdûr. 
Culiya örÿyindÿ: «Hÿr halda, bu sþzlÿri ondan qopara

bil  dim», – deyib, sÿsiylÿ ÿlavÿ elÿdi:
– Biz pyesi oxuyanda Maykl tÿrÿddöd i÷indÿ idi. Mÿnim

rolumu o qÿdÿr dÿ bÿyÿnmÿmiødi. Bilirsiniz, ÿslindÿ, bu rol
apa rûcû aktrisa ö÷ön deyil. Amma mÿn fikirlÿødim ki, ondan
nÿsÿ ÿmÿlÿ gÿtirÿ bilÿrÿm. Ona gþrÿ dÿ repetisiya zamanû
ikinci qadûn rolunu xeyli ixtisar etmÿk lazûm gÿldi. 

Maykl ÿlavÿ etdi:
– Demÿk istÿmÿzdim ki, biz pyesi tÿzÿdÿn yazmalû olduq,

amma inanûn, indi sÿhnÿdÿ gþrdöyönöz, möÿllifin bizÿ tÿq -
dim etdiyindÿn kÿskin fÿrqlÿnir.

Gÿnc:
– Siz ÷ox gþzÿl oynayûrsûnûz, – dedi. 
(«Onun þzönÿmÿxsus cazibÿsi var».)
Culiya cavab verdi:
– Øadam ki, sizin xoøunuza gÿlmiøÿm.
– ßgÿr Culiyaya qarøû ÷ox nÿzakÿtli olsanûz, saüollaøan-

da sizÿ þz fotosunu hÿdiyyÿ edÿ bilÿr. 
– Doürudan? Fotonuzu hÿdiyyÿ edÿrsinizmi?
O, yenidÿn allandû,mavi gþzlÿri par-par yandû. («O, doü   -

rudan da, ÷ox, lap ÷ox örÿyÿyatûmlûdûr».) Bu gÿnci gþzÿl
say maq o qÿdÿr dÿ doüru olmazdû, amma ÿvÿzindÿ a÷ûq,
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sÿmimi ÷þhrÿsi var idi, utancaqlûüû isÿ onu daha da cazi bÿ  -
dar edirdi.Dalüavarû a÷ûq-øabalûdû sa÷larû ÷ox sÿli qÿ ilÿ daran -
mûødû. Culiya fikirlÿødi ki,brilliantindÿn1 istifa dÿ etmÿ mÿk ona
necÿ dÿ yaraøardû. ×þhrÿsinin tÿravÿtli dÿrisini vÿ a÷ûq rÿn  -
gi ni xûrda, gþzÿl diølÿri tamamlayûrdû. Culiya mÿmnun luq
hissiylÿ sezdi ki, kostyum gÿncin ÿynindÿ ÷ox yaxøû otu rub
vÿ o, geyinmÿyi bacarûr. Bu gÿnc sÿliqÿli vÿ örÿyÿ ya tûmlû idi. 

Culiya soruødu:
– Belÿ gþrörÿm ki, yÿqin, bu vaxtacan pÿrdÿ arxasûnda

olmamûsûnûz?
– He÷ vaxt. Ona gþrÿ dÿ bu iø mÿnÿ hÿyatûmdan da

qiy mÿtlidir. Bu iøin mÿndÿn þtrö nÿ olduüunu siz tÿsÿvvör
belÿ elÿyÿ bilmÿzsiniz! 

Maykl vÿ Culiya xeyirxahlûqla onun özönÿ gölömsÿdi.
Onun bu pÿrÿstiø dolu baxûølarû onlarûn þzlÿrini dÿ þz gþz -
lÿrindÿ bþyötmöødö.

Maykl:
– Mÿn he÷ vaxt þzgÿlÿrin repetisiyada iøtirakûna icazÿ

ver mi rÿm, – dedi, – amma, bir halda ki, siz artûq bizim
möha si  bi    mizsiniz, demÿli, möÿyyÿn mÿnada, truppamûzûn
da özvö sö  nöz vÿ ÿgÿr gÿlmÿk istÿsÿniz, sizi istisna hal kimi
qÿbul edÿrik. 

– Bu, siz tÿrÿfdÿn mÿnÿ ÷ox bþyök mÿrhÿmÿtdir. Mÿn
hÿlÿ hÿyatûmda bir dÿfÿ dÿ repetisiyada olmamûøam. Bÿs
siz necÿ, mister Qosselin yeni pyesindÿ oynayacaqsûnûzmû?

– Yox, fikrimcÿ, yox. Èndi oynamaüa elÿ dÿ can atmû -
ram. Mÿnim ampluama uyüun rol tapmaq, demÿk olar ki,
qeyri-mömköndör. Bilirsiniz, mÿnim yaøûma mÿøuq obrazû
daha yaramaz, möÿlliflÿr dÿ mÿnim gÿncliyimdÿ hÿr pyes-
dÿ olan rollardan, elÿ bil, imtina ediblÿr. Fransûzlarûn «Rezo -
ner» adlandûrdûqlarûnû nÿzÿrdÿ tuturam. Mÿnim nÿyÿ iøarÿ
etdiyim, yÿqin, sizÿ dÿ ÷atdû. Sþhbÿt hazûrcavab, hamûnû bar -
maüûna dolayan hersoqdan, nazirdÿn, yaxud kral sarayûnûn
tanûnmûø vÿkilindÿn gedir. Baøa döømörÿm, bu möÿlliflÿrÿ
nÿ olub? Gþrönör, onlar, ömumiyyÿtlÿ, necÿ yazmaüû unu -
dublar. Bizdÿn binanû tikmÿyi gþzlÿyirlÿr, amma bÿs kÿrpic
hanû? Siz döøönörsönöz ki, onlar bizÿ minnÿtdardûrlar? Möÿl -
liflÿri deyirÿm. Onlarûn hÿyasûzcasûna qarøûmûzda hansû øÿrt -
lÿr qoyduüunu eøitsÿydiniz, dÿhøÿtÿ gÿlÿrdiniz! 
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1 B r i l l i an t in –  sa÷a sörtölÿn ÿtirli pomada



Culiya gölömsönöb:
– Fakt isÿ faktlûüûnda qalûr, – dedi, – biz onlarsûz ke÷inÿ

bil mÿrik. Amma doürudur, pyes pisdirsÿ, onu he÷ bir ifa
xilas edÿ bilmÿz.

– Mÿsÿlÿnin kþkö burasûndadûr ki, adamlar daha teatrla
ÿvvÿlki kimi maraqlanmûrlar. Èngilis sÿhnÿsinin o mþhtÿøÿm
÷i÷ÿklÿnmÿ dþvröndÿ insanlar pyesÿ yox, aktyorlara tama -
øa elÿmÿyÿ gÿlirdilÿr. Sÿhnÿdÿ kimin olmasû þnÿmli deyildi:
Kembl1, yaxud missis Siddons, fÿrq etmÿzdi, insanlar ö÷ön
ÿsas onlarûn ifasûydû. Amma yenÿ dÿ inkar elÿmirÿm, ÿgÿr
pyes pisdirsÿ, iølÿr fÿnadûr. Bununla yanaøû, lap yaxøû olsa
belÿ, indinin þzöndÿ dÿ tamaøa÷ûlar pyesÿ yox, aktyorlara
baxmaüa gÿlirlÿr.

Culiya:
– Fikrimcÿ, bu, möbahisÿyÿ ehtiyacû olmayan bir hÿqi -

qÿt dir, – dedi.
– Culiya kimi aktrisanûn þzönö gþstÿrmÿsi ö÷ön, sadÿ -

cÿ, ÿsÿr lazûmdûr. Bunu ona versÿk, kifayÿtdir, qalanûnû þzö
edÿcÿk. 

Culiya cazibÿdar, hÿm dÿ azca xÿcalÿt duyulan tÿbÿs -
sömlÿ gÿncÿ baxdû:

– ßrimin dediklÿrini elÿ dÿ ciddi qÿbul elÿmÿk lazûm
deyil. Mÿnim haqqûmda danûøanda o, bÿzÿn ÿndazÿni aøûr.

– ßgÿr bu cavan oülanûn bu sahÿdÿn möÿyyÿn mÿlu -
matû varsa, bilmÿlidir ki, aktyorluq sÿnÿtindÿ sÿnin bacar-
madûüûn nÿsÿ yoxdur.

– Mÿn, sadÿcÿ, bacarmadûüûmû elÿmÿkdÿn ÷ÿkinirÿm.
Mÿnÿ nöfuz gÿtirÿn dÿ budur.

Elÿ bu vaxt Maykl saatûna baxdû.
– Hÿ, cavan oülan, biz getmÿliyik.
O gÿnc fincanûnda qalanû birnÿfÿsÿ baøûna ÷ÿkdi.
Culiya stolun arxasûndan qalxdû.
– Mÿnÿ fotonuzu hÿdiyyÿ edÿcÿyinizi unutmamûsûnûz ki?
– Elÿ bilirÿm, Mayklûn kabinetindÿ sizin ö÷ön bir øey

tapûlar. Gedÿk, bir yerdÿ se÷ÿk.
Culiya onu yemÿkxananûn arxasûndakû iri otaüa gÿtirdi.

Bu otaq Mayklûn kabineti hesab olunsa da – «mÿgÿr insana
hÿr sÿsdÿn-köydÿn uzaqlaømaq, tÿklÿnib qÿlyan ÷ÿkmÿk
lazûm deyilmi» – evÿ qonaq gÿlÿndÿ buradan, ÿsasÿn, qar -
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derob kimi istifadÿ olunurdu. O biri tÿrÿfdÿ qûrmûzû aüacdan
dözÿldilmiø ÷ox gþzÿl yazû stolunun östöndÿ V Georqun vÿ
krali÷a Marianûn øÿxsi imzalarûyla fotolarû vardû. Sobanûn
östöndÿ Lorensin1 fûr÷asûndan ÷ûxan øÿkil, Kemblûn Hamle -
tin qiyafÿsindÿki portretinin kþhnÿ surÿti asûlmûødû. Stolun
östöndÿ makinada ÷ap olunan bir qalaq pyes var idi. Divar-
boyu aøaüû tÿrÿfindÿn qapûlarû baülû kitab rÿflÿri dözöl möø -
dö. Culiya qapûnû a÷ûb oradan ÷ÿkdirdiyi son fotolarûnû ÷ûxardû.
Onlardan birini gÿncÿ uzatdû. 

– Deyÿsÿn, bu elÿ dÿ oxøamûr.
– ×ox gþzÿldir.
– Demÿli, zÿnn etdiyim kimi, bu øÿkil þzömÿ ÷ox da

oxøa mûr. 
– ×ox oxøayûr. Eynilÿ hÿyatda olduüu kimi.
Bu dÿfÿ Culiyanûn tÿbÿssömö fÿrqli idi, azca naz-qÿm -

zÿliydi. Culiya kirpiklÿrini bir anlûq aøaüû elÿdi, sonra qaldûrûb
gþzlÿrindÿki pÿrÿstiøkarlarûnûn mÿxmÿri adlandûrdûqlarû hÿmin
o yumøaq ifadÿylÿ gÿncÿ baxdû. O he÷ bir gizli mÿq sÿd göd -
mördö; bu, þz-þzönÿ, sadÿcÿ, gÿncÿ xoø gÿlmÿk instink-
tiylÿ alûndû. O oülan elÿ gÿnc, elÿ utancaqdûr ki... Xasiyyÿtcÿ
dÿ, gþrönör, ÷ox istiqanlûdûr. Culiya onu bir dÿ he÷ vaxt gþr-
mÿyÿcÿkdi. Ona gþrÿ dÿ istÿyirdi ki, necÿ deyÿrlÿr, borclu
qalmasûn, o gÿnc bu gþröøö hÿyatûnûn ÿn mþhtÿøÿm anlarû
kimi xatûrlasûn. 

Culiya tÿzÿdÿn fotoya baxdû. Hÿyatda da belÿ gþrön-
sÿydi, pis olmazdû. Fotoqraf onu birlikdÿ se÷diklÿri yerdÿ ÿylÿø -
dirmiødi. Burnu azca bþyökdör, amma iøûq onu sezil mÿz edir;
he÷ bir qûrûø onun hamar dÿrisini korlaya bilmÿyib, gþzÿl gþz -
lÿrindÿn axan baxûølarû adamûn örÿyini kþksöndÿn ÷ûxarûr. 

– Yaxøû, elÿ bunu alûn. Þzönöz dÿ gþrörsönöz ki, gþzÿl
deyilÿm, hÿtta yaraøûüûm da yoxdur. Koklen2 hÿmiøÿ deyÿr-
di ki, onun ÷þhrÿsindÿ beaute du diable3 var. Siz fransûzca
anlayûrsûnûz, elÿmi? 

– Lazûm olan qÿdÿr.
– Verin, o fotonu sizin ö÷ön imzalayûm. 
Culiya yazû stolunun arxasûna ke÷ib þzönön sÿliqÿli, yay-

üûn xÿtti ilÿ yazdû: «Sÿmimi-qÿlbdÿn: sizin Culiya Lembert». 
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1 Lo rens  – ingilis rÿssamû Tomas Lorens (1769-1830)
2  Kok l en – fransûz aktyoru Benso Konstan (1841-1909) 
3  Hÿdsiz gþzÿllik (fr.) 



ÈKÈNCÈ HÈSSß

Kiøilÿr gedÿndÿn sonra Culiya qaytarûb yerinÿ qoymaz-
dan ÿvvÿl fotolara bir dÿ baxdû. 

«Qûrx altû yaø ö÷ön he÷ dÿ pis deyil. – Culiya gölömsÿdi.
– Øÿkk-øöbhÿ ola bilmÿz, bu øÿkildÿ þzömÿ oxøayû ram». Göz  -
gö axtara-axtara ÿtrafa boylansa da, gþzönÿ dÿy mÿdi. «Lÿnÿ -
tÿ gÿlmiø dekoratorlar. Zavallû Maykl. Onun bura  da nadir hal-
larda oturmasûna tÿÿccöblÿnmÿk lazûm deyil. Amma ÿlbÿttÿ,
mÿn he÷ vaxt fotogenikliyimlÿ xösusi se÷il mÿ mi øÿm».

Culiyada qÿflÿtÿn kþhnÿ øÿkillÿrÿ baxmaq hÿvÿsi oyandû.
Maykl iøini bilÿn vÿ sÿliqÿli adam idi. Culiyanûn bötön foto-
la r û xronoloji ardûcûllûqla iri karton qutularda saxlanûlûrdû. Mayk  -
lûn þzönön øÿkillÿri, hÿm÷inin digÿr lazûmlû fotolar hÿmin økaf-
da þzgÿ qutularda idi. Maykl deyirdi ki, bizim kar yera mû zûn
tarix÷ÿsini yazmaq istÿyÿn ö÷ön hÿr øey ÿlinin altûnda
hazûrdûr. Elÿ bu mÿqsÿdlÿ dÿ o, hÿlÿ sÿhnÿyÿ ÷ûxdûüû ilk
göndÿn þzö ilÿ baülû bötön qÿzet mÿlumatlarûnû kÿsib dÿf -
tÿr xana kitablarûna yapûødûrûrdû. Èndi bötþv bir rÿf hÿmin
kitab larla dolu idi. Culiyanûn uøaqlûq vÿ yeniyetmÿlik øÿkillÿri
dÿ orada idi: Culiya ilk rollarû zamanû, Culiya – Mayklla, sonra
hÿlÿ kþrpÿ Rocerlÿ yanaøû gÿnc ÿrli qadûn. Hÿmin fotolar-
dan biri – kamillik vÿ gþzÿllik möcÿssÿmÿsi Maykl, zÿrif  lik
rÿmzi olan þzö vÿ Rocer – balaca, qûvrûmsa÷lû oülan – bþyök
uüur gÿtirdi. Bötön illöstrasiyalû qÿzetlÿr o fotoya bötþv bir
sÿhifÿ ayûrûrdûlar. O foto a÷ûqca kimi uzun illÿr boyu ÿyalÿtdÿ
satûldû. Amma tÿÿssöf ki, Ètona1 daxil olandan sonra Rocer
anasûyla birlikdÿ øÿkil ÷ÿkdirmÿkdÿn qÿti imtina etdi. Qÿri -
bÿ iødir, kim qÿzetdÿn qa÷ar?!

Culiya:
– Camaat elÿ fikirlÿøÿr ki,sÿn ya bÿdheybÿtsÿn,ya da kim

bilir, nÿsÿn, – deyirdi. – Burada pis bir øey yoxdur axû. Prem -
ye  ralara gÿlib baxsan, gþrÿrsÿn ki, xanûmlû, cÿnablû bötön
köbar insanlar, nazirlÿr, hakimlÿr, nÿ bilim, kimlÿr fotoq raf la -
rûn ÿtrafûnda necÿ var-gÿl edirlÿr. Dözdör, þzlÿrini elÿ apa rûr -
lar ki, guya, he÷ nÿyÿ mÿhÿl qoymurlar, amma hiss edÿn dÿ
ki, fotoqraf obyektivi ona tuølayûb, bir gþrsÿn, nÿ po za alûrlar. 

Amma Rocer dediyindÿn dþnmÿdi. 
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1 ² t on – XV ÿsrdÿ Èngiltÿrÿdÿ yaradûlmûø kollec



Beatri÷e rolundakû øÿkli gþzönÿ sataødû: Øekspirdÿn
hÿyatûnda yeganÿ rol. Culiya bilirdi ki, o dþvrön libaslarûnda
pis gþrönör, amma sÿbÿb ondan þtrö ÿbÿdi bir möÿmmaydû.
ßvÿzindÿ, möasir geyimlÿr, elÿ bil, onun boyuna bi÷ilmiødi.
O, sÿhnÿdÿn tutmuø, göndÿlik geyimlÿrinÿ qÿdÿr hÿr liba -
sûnû Parisdÿ hazûrlatdûrûrdû. Dÿrzilÿr deyirdilÿr ki, he÷ kimdÿn
bu qÿdÿr sifariø almûrlar. Hamû etiraf edir ki, onun ÷ox gþzÿl
bÿdÿn quruluøu var: uzun ayaqlar, qadûn ö÷ön kifayÿt qÿdÿr
höndör boy. Heyif ki, Rozalindanû oynamaq imkanû yaran-
mayûb: kiøi kostyumu ona ÷ox yaraøardû. ßlbÿttÿ, indi artûq
gecdir, amma kim bilir, bÿlkÿ dÿ, bu riskÿ getmÿmÿyi xey -
ri   nÿ olub. Bu da hÿqiqÿtdir ki, o, nurlu ÷þhrÿsi, hÿm dÿ øirin
naz-qÿmzÿ vÿ yumor hissi ilÿ bu rolda ideal gþrönÿrdi. Onun
Beatri÷esini tÿnqid÷ilÿr o qÿdÿr dÿ bÿyÿnmÿdilÿr. Mÿsÿlÿ
o zÿh rimara qalmûø aü øeirdÿ idi. O sÿs – onun asta, dÿrin,
xûrûltûlû sinÿ sÿsi hissiyyat havalû sÿhnÿlÿrdÿ örÿklÿri dayan -
dûrsa da, gölmÿli sþzlÿri daha gölmÿli etsÿ dÿ, aü øeir ö÷ön
qÿti yaramûrdû, hÿm dÿ onun artikulyasiyasû elÿ aydûn idi ki,
Culiyaya göc vermÿk lazûm deyildi: onun hÿr sþzö qalyor -
ka nûn ÿn son sûrasûnda da eøidilirdi. Elÿ buna gþrÿ dÿ deyir -
dilÿr ki, onun nÿzmi nÿsr kimi sÿslÿnir. Culiya döøö nör dö ki,
bötön mÿsÿlÿ onun hÿddÿn ziyadÿ möasir olma üûndadûr.

Maykl isÿ Øekspirdÿn baølamûødû. Onda hÿlÿ tanûø deyil -
dilÿr. O, Kembricdÿ Romeonu oynamûødû. Universiteti biti -
rÿndÿn sonra bir ilini dram mÿktÿbindÿ ke÷irdi. Benson1 da
onu elÿ orada gþröb truppasûna dÿvÿt elÿdi. Maykl ÿyalÿt-
boyu ÷ûxdûqlarû qastrollar zamanû möxtÿlif rollar oyna yûrdû.
Amma tezliklÿ baøa döødö ki, Øekspirlÿ ÷ox uzaüa gedÿ
bilmÿyÿcÿk, ÿgÿr aparûcû aktyor olmaq istÿyirsÿ, möa sir
pyeslÿrdÿ oynamaüû da þyrÿnmÿlidir. Middlpulda þzönÿ
bþyök diqqÿt cÿlb edÿn daimi truppalû vÿ daimi repertuarlû
bir teatr var idi. Bu teatra Ceyms Lenqton adlû birisi rÿhbÿr-
lik edirdi. Bensonun truppasûnda ö÷ il ÷alûødûqdan sonra
onlarûn Middlpula nþvbÿti sÿfÿri þncÿsi Maykl Lenqtona
onunla gþröømÿk istÿdiyini yazdû.

Rubensin harûn øÿhÿrlilÿrinÿ oxøayan qûrx beø yaølû bu
kþk, ke÷ÿl, alyanaq kiøi teatr vurüunu idi. O, ekssentrik,
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1 Frank Robert Benson – bötön hÿyatûnû Øekspirin pyes -
lÿrinÿ quruluø vermÿyÿ hÿsr edÿn, Øekspirin doüulduüu Strart-
ford-on-Eyvanda hÿr il ke÷irilÿn festivalûn tÿøkilat÷ûsû olan ingilis
aktyoru vÿ rejissoru (1858-1939)



tÿkÿb börlö, aøûb-daøan enerjiyÿ malik, øþhrÿtpÿrÿst vÿ 
ÿvÿzolunmaz bir mÿxluq idi. O oynamaüû da sevirdi, amma
zahiri gþrö nöøö ÷ox az rola uyüun gÿlirdi. Bir tÿrÿfdÿn belÿ
olmaüû yaxøûydû, ÷önki aktyor kimi onun qara qÿpiklik
qiymÿti yox idi. O, bu iødÿ þzönÿxas örÿyia÷ûqlûüûnûn hÿd-
dini bilmirdi vÿ rollarûnû nÿ qÿdÿr þl÷öb-bi÷sÿ dÿ, onlarûn
özÿrindÿ nÿ qÿdÿr ÷alûøsa da, sonda hamûsû qroteskÿ
÷evrilirdi. Hÿr hÿrÿkÿti, hÿr sþzö hÿd dÿn ziyadÿ qabardûrdû,
truppayla mÿøq elÿ yÿndÿ isÿ tamam baøqa cör olurdu, tÿbiiliyi
qÿti yaxûn burax mûrdû. Bir sþzö belÿ lazûmi ahÿngdÿ deyÿ
bilmÿyÿn Cimminin aüzûndan fÿrqli ola raq, ideal qulaüû var
idi. Kiminsÿ sÿsi yerindÿ olmayanda dÿrhal sezirdi. Aktyorlara
deyirdi ki, tÿbii olma yûn, sÿhnÿ tÿbii liyi sevmir, burada hÿr øey
quramadûr, amma, ÿlbÿttÿ, gÿrÿk þzönö tÿbii gþstÿrÿsÿn.
Cimmi aktyorlarûn canûndan bötön øirÿlÿrini ÷ÿkib ÷ûxarûrdû.
Sÿhÿr ondan ikiyÿ qÿdÿr repetisiya idi, sonra axøam tama -
øasû þncÿsi rollarûnû bir dÿ þyrÿnib dincÿlmÿk ö÷ön onlarû evlÿ -
rinÿ buraxûrdû. O, aktyorlarû dan la yûr, östlÿrinÿ qûøqûrûr, tÿlxÿk
yerinÿ qoyurdu. Yaxøû pul da vermirdi. Bununla yanaøû, aktyor
tÿsirli sÿhnÿni yaxøû oyna yanda uøaq kimi aülayûrdû, hansûsa
gölmÿli sþzö o istÿ yÿn tÿki izhar elÿyÿndÿ uüunub þzöndÿn
gedirdi. Razû qalanda sÿhnÿdÿ tÿk ayaqla atûlûb-döøördö,
ÿsÿbilÿøÿndÿ pyesi dþøÿ mÿyÿ tullayûb tapdalayûrdû vÿ bu
zaman gþzlÿri hiddÿtdÿn yaøarûrdû. Truppa ona gölör dö,
onu sþyördö, amma ÿlindÿn gÿlÿni edirdi ki, Cimmi razû
qalsûn. O, onlarda þzönÿ qarøû bir rÿhbÿr instinkti oyatmûødû
vÿ hamû bir nÿfÿr kimi hesab edirdi ki, Cimminin etimadûnû
doürultmalûdûr. Deyirdilÿr ki, o, onlarûn dÿrisini boüa zûndan
÷ûxarûr, nÿfÿs dÿrmÿyÿ belÿ imkan vermir, belÿ hÿyata hey-
van da tab gÿtirmÿz. Amma hÿm dÿ bötön bunlarla bÿra -
bÿr, akt yor    lar onun þl÷öbilmÿz tÿlÿblÿrini yerinÿ yetirmÿk -
dÿn nÿsÿ izaholunmaz hÿzz alûr dûlar. O, hÿftÿyÿ yeddi funt
alan hansûsa qoca bir aktyorun örÿkdÿn ÿlini sûxûb, «ßzizim,
Tanrûya and olsun ki, sÿn ÷ox mþh  tÿøÿm idin» – deyÿndÿ,
hÿmin aktyor þzönö ×arlz Kinin1 yerindÿ hiss edirdi.

Èø elÿ gÿtirdi ki, Maykl mÿktubda xahiø elÿdiyi gþröø
ö÷ön Middlpula gÿlÿndÿ, bÿxtindÿn Cimmi Lenqtona mÿøuq
ampluasû ö÷ön aktyor lazûm idi. Mayklûn onu nÿ sÿbÿbÿ
gþr mÿk istÿdiyini tÿxmini bildiyindÿn Cimmi gþröø ÿrÿfÿsin -
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1 ¿ar l z  K in – ingilis aktyoru ¿arlz Cefri Kin (1811-1868)



dÿ teatra, onun oyununa baxmaüa getdi. Hÿmin gön Merku -
÷ionu oynayan Mayklûn ifasû onu o qÿdÿr dÿ qane etmÿdi.
Amma kabinetinÿ daxil olanda Mayklûn gþzÿlliyinÿ valeh
oldu. Qÿhvÿyi sörtukda vÿ yöngöl yundan olan boz øalvar-
da o, qrimsiz dÿ elÿ yaxøûydû ki, tamaøasûna iki gþz lazûm
idi. Þzönö ÷ox sÿrbÿst aparûrdû vÿ ÿsl centlmen kimi danû -
øûrdû. Maykl gÿliøinin mÿqsÿdini a÷ûqlayan möddÿtdÿ Cimmi
onu diqqÿtlÿ möøahidÿ etdi. ßgÿr oynamaüû da þyrÿnsÿ,
bu cavan oülan belÿ zahiri gþrönöølÿ ÷ox uzaüa gedÿcÿk.

– Dönÿn sizin Merku÷ioya baxdûm, – dedi. – Þzönöz
necÿ qiymÿt verÿrdiniz?

– ×ox pis.
– Razûyam. Ne÷ÿ yaøûnûz var? 
– Èyirmi beø.
– Gþzÿl olduüunuzu, yÿqin, sizÿ deyiblÿr.
– Elÿ ona gþrÿ dÿ mÿn atam kimi orduya yox, sÿhnÿyÿ

öz tutdum.
– Lÿnÿt øeytana, sizin bu ÷þhrÿniz mÿndÿ olsaydû, akt -

yor kimi tayûm-bÿrabÿrim olmazdû. 
Gþröø Mayklla möqavilÿnin imzalanmasûyla baøa ÷atdû.

O, Cimmi Lenqtonun yanûnda iki il qaldû vÿ tezliklÿ trup-
pa nûn sevimlisinÿ ÷evrildi. O, örÿyitÿmiz vÿ xeyirxah insan
idi, iødÿn qorxmurdu, hamûya kþmÿk edirdi. Onun gþzÿlliyi
teatra ikinci nÿfÿs gÿtirmiødi, xidmÿti ÷ûxûøda hÿr gön
dÿstÿ-dÿstÿ qûz onu gþzlÿyirdi. Qûzlar ona sevgi mÿktub -
larû, göl dÿs tÿlÿri verirdilÿr. Maykl bu pÿrÿstiøi tÿbii qÿbul
elÿyirdi vÿ necÿ deyÿrlÿr, baøûnû gicÿllÿnmÿyÿ qoymurdu.
O, uüura can atûrdû vÿ qÿti qÿrara gÿlmiødi ki, bu yolda
kÿnar nÿyÿsÿ baø qoømayacaq. Cimmi Lenqton ÷ox tez
bir zamanda bu qÿna ÿtÿ gÿldi ki, Mayklûn inadkarlûüûna,
qûzüûn istÿyinÿ baxmayaraq, ondan yaxøû aktyor olmaya-
caq. Mayklûn yeganÿ xilas   karû gþzÿlliyi idi. Cûr sÿsi vardû,
yalnûz xösusi patetik mÿqam larda o sÿs bir az tÿsirli ÷ûxûrdû.
Þzö dÿ bu zaman o sÿs alovlu ehtirasdan ÷ox, dÿliliyi yada
salûrdû. Mÿøuq kimi onun ÿn bþyök qösuru isÿ mÿhÿbbÿti
i÷indÿ yaøada bil mÿ mÿsiydi. Doürudur, adi dialoqlar zamanû
þzönö sÿrbÿst apa ra bilirdi, dediyi sþzlÿrin dadûnû, duzunu
tamaøa÷ûya hÿzm elÿt dirirdi, amma elÿ ki sevgisini etiraf
etmÿk mÿqamû gÿlirdi, onda, elÿ bil, ÿl-qolu baülanûrdû. Hiss
olunurdu ki, nÿsÿ utanûr.
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Cimmi Lenqton ona qûøqûrûrdû:
– Lÿnÿtÿ gÿlÿsiniz, qûzû elÿ tutmusunuz ki, elÿ bil, kartof

kisÿsindÿn yapûømûsûnûz. Elÿ sifÿtlÿ onu þpörsönöz ki, elÿ
bil, qorxursunuz, soyuqdÿymÿsi sizÿ dÿ ke÷ÿr! Siz ona
vurulmusunuz. Sizÿ elÿ gÿlmÿlidir ki, øam kimi ÿriyirsiniz vÿ
ÿgÿr bir saniyÿdÿn sonra zÿlzÿlÿ baø verÿcÿyini, ardûnca da
torpaüûn sizi udacaüûnû bilmÿyiniz belÿ vecinizÿ olmamalûdûr!

Xeyri olmadû.Gþzÿlliyinÿ,cazibÿsinÿ,sÿrbÿstliyinÿ, tÿbii      li       yi      -
nÿ baxmayaraq, Maykl soyuq mÿøuq olaraq qaldû. Amma bu,
Culiyaya  ona ehtirasla baülanmaüa mane olmadû. Þzö dÿ bu,
Maykl onlarûn truppasûna gÿlÿndÿn dÿrhal sonra baø verdi.

Culiyada hÿr øey maneÿsiz, asan alûnûrdû. O, Cersidÿ
doüul             muødu, hÿmin vaxt atasû vÿtÿni olan bu adada baytar
kimi tÿcröbÿ ke÷irdi. Anasûnûn bacûsû Sen-Maloda yaøayan
bir fransûz kþmör alver÷isindÿ ÿrdÿydi. Culiyanû da oradakû
yerli liseydÿ tÿhsil almaq ö÷ön onun yanûna yolladûlar. Culi      -
ya fransûzca ÿsl fransûz kimi danûøûrdû. O, anadangÿlmÿ aktri      -
saydû vÿ aülû kÿsÿn göndÿn bir adamda da onun sÿhnÿ
ö÷ön doüulduüuna øöbhÿ yox idi. Xalasû madam Fallu gÿnc-
li      yin            dÿ «Comedie Fran÷aise» truppasûnûn daimi özvö olan
yaølû bir aktrisayla yaxøû mönasibÿtdÿ idi. Teatrdan getdik dÿn
sonra o, Sen-Maloya kþ÷öb uzunillik nikahsûz, amma sÿda      -
qÿtli yaøamlarûna son verib ayrûldûqlarû mÿøuq larûndan biri      nin
ona tÿyin etdiyi cözi tÿqaödlÿ dolanûrdû. Culiyanûn on iki yaøû
olanda artûq altmûø yaøûnû þtmöø o aktrisa hÿyatda hÿr øey-
dÿn ÷ox dadlû yemÿklÿrdÿn lÿzzÿt alan gonbul, hay-köy÷ö,
diribaø qarûya ÷evrilmiødi. Onun cingiltili, yayüûn gölö øö vÿ
kiøi kimi gur sÿsi var idi. Culiya ilk dram sÿnÿti dÿrs lÿ rini dÿ
ondan aldû. O qadûn bir vaxtlar þzönön ke÷diyi Con  ger -
watoire1 tÿhsili zamanû ÿxz elÿdiyi bötön incÿliklÿri Culi yaya
þyrÿtdi. Yetmiø yaøûnacan injenö2 ampluasûnda ÷ûxûø edÿn
Reyhenberq, Sara Bernarûn3 qûzûl boüazû, mþhtÿøÿm Mune-
Sölli4, nÿhÿng Koklen haqqûnda da Culiya ilk dÿfÿ ondan
eøitdi. O, Kornel vÿ Rasinin faciÿlÿrindÿn uzun par ÷a larû
«Comedie Fran÷aise»dÿ vÿrdiø etdiyi tÿrzdÿ ona oxu yur vÿ
onun da bu cör oxumasûna nÿzarÿt edirdi. Qûz Fed ranûn
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1 Conge rwa to i r e – Fransada ali musiqi vÿ teatr mÿktÿbi
2  È n j enö  – sadÿlþvh qûz rolu oynayan aktrisa
3  Sa ra  Be rnar – fransûz aktrisasû (1844-1923)
4  Jan  Mune -Sö l l i  – fransûz aktyoru (1841-1916)



mono      loqlarûndakû ehtirasû vÿ yanüûnû ÷ox gþzÿl ÷atdûra bilirdi,
ritm onun ifasûnda aydûn, sþzlÿr hÿm effektli, hÿm dÿ drama-
tik idi. Þz vaxtûnda Janna Tebu, olsun ki, ÷ox gþzÿ ÷ar pan
manerada oynayûrdû, amma Culiyanû o, tamam baø qa yþndÿ
yetiødirdi: ona ÷ox gþzÿl artikulyasiya, sÿhnÿ dÿ yerimÿyi vÿ
dayanmaüû, sonralar ÿn yöksÿk mÿziyyÿt lÿ rin dÿn olacaq þz
sÿsinÿ hÿssas yanaømaüû þyrÿtdi vÿ onun intuisiya ilÿ lazûmi
ritmi möÿyyÿnlÿødirmÿk bacarûüûnû daha da tÿkmillÿødirdi.

– ßgÿr ÷ox vacib deyilsÿ, pauza elÿmÿ, – yaølû aktrisa
yumruqlarûyla stolu dþyÿclÿyÿ-dþyÿclÿyÿ sÿsini baøûna gþtö -
rördö, – iødi, ÿgÿr bu baø veribsÿ, onda nÿ qÿdÿr bacarûr-
san, uzat.

Culiya on altû yaøûnda Hover-Stritdÿ dram sÿnÿti özrÿ
Kral akademiyasûna daxil olanda artûq orada þyrÿdilÿnlÿrin
÷oxunu bilirdi. Bÿzi kþhnÿlmiø ifa öslublarûnû tÿrgidib nitq
qabiliyyÿtini yeni ösullarla zÿnginlÿødirdi. 

Èøtirak elÿdiyi bötön mösabiqÿlÿrin qalibi olurdu vÿ tÿh-
silini baøa vuran kimi þzönön misilsiz fransûzcasûna gþrÿ
London teatrlarûndan birindÿ xûrda bir qulluq÷u rolu aldû. Bir
möddÿt belÿ tÿsÿvvör yarandû ki, yalnûz fransûzcanû mökÿm -
mÿl bildiyindÿn o, ÿbÿdi olaraq, xarici aksent tÿlÿb edÿn
rollar oynamaüa mÿhkumdur. Belÿ ki, fransûz qulluq÷usun-
dan dÿrhal sonra o, avstriyalû ofisiant rolunda sÿhnÿyÿ
÷ûxdû. Cimmi Lenqton onu kÿøf edÿnÿcÿn iki ilini belÿ
ke÷irdi. O, Londonda yaxøû qÿbul edilÿn bir melodramda
italiyalû bir avantörist qadûn rolunda ÿyalÿtlÿrÿ qastrola
÷ûxmûødû. Obrazûn bötön kÿlÿklÿrinin östö sonda a÷ûlûr.
Culiya tama øa da qûrxyaølû qadûn obrazûnda he÷ dÿ pis
gþrönmördö. Mÿsÿ lÿ burasûndadûr ki, teatrûn aparûcû aktri -
sa sû olan qûrx yaø lû sarûøûn qadûn gÿnc qûzû oynadûüûndan
tama øa tÿbiilik dÿn xeyli uzaq idi. Elÿ bu ÿrÿfÿlÿrdÿ Cimmi
qûsa mÿzuniyyÿt gþtöröb gönönö möxtÿlif øÿhÿrlÿrdÿ teatr-
larû gÿzmÿklÿ ke÷i   rirdi. Tamaøadan sonra o, Culiya ilÿ tanûø
olmaq ö÷ön sÿhnÿ arxasûna ke÷di. Cimmi teatr dairÿlÿ rin -
dÿ kifayÿt qÿdÿr tanûn dûüûndan onun komplimentlÿri Culi -
yaya ikiqat xoø gÿlirdi. Odur ki onu sÿhÿri gön ö÷ön lan÷a
dÿvÿt edÿndÿ Culi ya dÿrhal razûlaødû.

Söfrÿ arxasûna ÿylÿøÿn kimi o uzatmadan mÿtlÿbÿ ke÷di. 
– Bu gecÿ gþzömö dÿ qûrpmamûøam, elÿ hey sizi döøön -

möøÿm.
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– Bax bu, sörpriz oldu! Bÿs döøöncÿlÿriniz hansû sÿp-
ki dÿydi: ÿyri, yoxsa döz? 

Cimmi bu mÿnasûz sualû qulaqardûna vurdu.
– Artûq iyirmi beø ildir, bu oyunun iøtirak÷ûsûyam. Mÿn nÿ

olmamûøam: aktyorlarû sÿhnÿyÿ ÷aüûran uøaq, teatrûn fÿh -
lÿsi, aktyor, rejissor, reklam agenti, lÿnÿt øeytana, hÿtta tÿn-
qid÷i dÿ olmuøam. Mÿn lap uøaqlûqdan, mÿktÿb illÿrin dÿn
pÿrdÿnin o öz-bu özöndÿ yaøayûram. ßgÿr teatrdan mÿnim
bilmÿdiyim bir øey varsa, demÿli, onu he÷ kim bil mir. Fik -
rim cÿ, siz nÿhÿng istedada maliksiniz. 

– Sizin dilinizdÿn bunu eøitmÿk ÷ox xoødur.
– Susun! Danûømaüû mÿnim þhdÿmÿ buraxûn. Sizin

ideal gþstÿricilÿriniz var: mönasib boy, mönasib bÿdÿn
quruluøu, kau÷uk  sifÿt... 

– ×ox bþyök tÿrifdir.
– ßlbÿttÿ. Aktrisaya mÿhz belÿ sifÿt lazûmdûr. Elÿ bir sifÿt

ki hÿr cildÿ döøör, hÿtta gþzÿl dÿ ola bilÿr, elÿ bir sifÿt ki
bey nindÿn ke÷ÿn bötön fikirlÿr özöndÿn oxunur. Duzenin1
sifÿti bax belÿydi. Hÿlÿ nÿ etdiyinizi ÿmÿlli-baølû dÿrk edÿ
bilmÿsÿniz dÿ, dönÿn axøam dediyiniz bÿzi sþzlÿr sizin özö -
nözdÿn oxunurdu.

– Mÿøÿqqÿtli rol idi. Onda he÷ döøönmÿli bir øey dÿ
yoxdur. Eøidirdiniz dÿ, mÿn nÿ sÿfeh bir iølÿ mÿøüuluydum.

– Mÿøÿqqÿtli rol olmur, mÿøÿqqÿtli aktyor olur. Sizin ÷ox
qeyri-adi, adamûn ruhunu tÿrpÿdÿn sÿsiniz var. Bil mi rÿm,
siz komik rolda necÿ olardûnûz, amma risk elÿmÿyÿ hazû  ram.

– Nÿyÿ iøarÿ edirsiniz?
– Sizin ritm duyumunuz ÿvÿzsizdir. Sonradan þyrÿnmÿk-

lÿ alûnasû iø deyil, gþrönör, bu, sizdÿ vergidir. Þzö dÿ bu, ÷ox
yax øûdûr. Èndi mÿtlÿbÿ ke÷irÿm. Mÿn sizin barÿnizdÿ mÿlu mat
toplamûøam. Bilirÿm ki, fransûzca mökÿmmÿl danû øûr sû nûz,
ona gþrÿ dÿ sizÿ ingiliscÿni sûndûra-sûndûra danû øan obraz lar
hÿvalÿ olunur. Bilirsiniz, belÿ ÷ox uzaüa gedÿ bil mÿr sÿn.

– Mÿn ancaq bununla kifayÿtlÿnmÿli oluram.
– Bötön þmrönözö bu personajlara hÿsr etmÿyÿ razûsû -

nûz mû? Bir az da belÿ davam elÿsÿ, onlarda iliøib qalacaq -
sûnûz, publika sizi baøqa ampluada qÿbul elÿmÿyÿcÿk. Siz
hÿmiøÿ ikincidÿrÿcÿli rollarda gþrönÿcÿksiniz. ßn uzaüû,
hÿftÿdÿ iyirmi funt vÿ ÿlvida, bþyök istedad.
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1 E l yonora  Duze – italiyalû aktrisa (1859-1924)



– Hÿmiøÿ gþzlÿmiøÿm ki, gönlÿrin bir gönö istÿdiyim
rolu alacaüam.

– Bÿs ha÷an? Siz belÿcÿ, on il dÿ gþzlÿyÿ bilÿrsiniz. Èndi
ne÷ÿ yaøûnûz var?

– Èyirmi.
– Nÿ qÿdÿr alûrsûnûz?
– Hÿftÿdÿ on beø funt.
– Yalandûr. Siz on iki funt alûrsûnûz, þzö dÿ bu, sizin indiki

ÿsl qiymÿtinizdÿn ÷oxdur. Siz hÿlÿ ÷ox þyrÿnmÿlisiniz. Sizin
jestlÿr bÿsitdir. Hÿtta tÿsÿvvörönöz belÿ yoxdur ki, hÿr jestin
þz mÿna yökö olmalûdûr. Siz sþzö deyÿnÿ qÿdÿr publikanûn
diqqÿtini þzönözÿ cÿlb etmÿyi bacarmûrsûnûz. Hÿddÿn ziya -
dÿ kobud qrimlÿnirsiniz. Sizin sifÿtiniz elÿdir ki, qrim nÿ
qÿdÿr az olsa, o qÿdÿr yaxøûdûr. Ulduz olmaq istÿyirsiniz?

– Bunu istÿmÿyÿn varmû?
– Yanûma gÿlin, mÿn sizi Èngiltÿrÿnin bþyök aktrisasû

elÿyÿcÿyÿm. Mÿtni tez ÿzbÿrlÿyÿ bilirsinizmi? Yÿqin, belÿdir,
sizin yaøûnûzda...

– Elÿ bilirÿm, iki gönÿ istÿnilÿn rolu sþzbÿsþz yadda -
øûma kþ÷örÿ bilÿrÿm.

– Sizÿ tÿcröbÿ, bir dÿ yenidÿn doüulmaüûnûz ö÷ön mÿn
lazûmam. Yanûma gÿlin, siz il ÿrzindÿ iyirmi rol alacaqsûnûz.
Èbsen, Øou, Barker, Zuderman, Xenkin, Qolsuorsi. Sizin
hödudsuz cazibÿniz var, amma hÿr øeydÿn gþröndöyö kimi,
ondan necÿ istifadÿ elÿmÿk barÿdÿ azca da tÿsÿvvö rö nöz
yoxdur. – Cimmi yöngölcÿ gölömsÿdi. – ßgÿr tÿsÿv vö rö nöz
olsaydû, bu qoca qarüa sizi ÷ox asanlûqla þz yanûna gÿtirÿr-
di. Siz gÿrÿk publikanûn boüazûndan yapûøûb deyÿ siniz: «Ey
itlÿr, gþzönöz mÿndÿ olsun». Siz onlara hþkm elÿmÿlisiniz.
ßgÿr insanûn istedadû yoxdursa, onu bir baøqa sûndan ala
bilmÿz, ÿgÿr varsa, onu yþnlÿndirmÿk mömkön dör. Bþyök
aktrisa olmaq ö÷ön sizdÿ istedad var. Bunu mÿn deyirÿm.
Mÿn hÿlÿ þmrömdÿ nÿyÿsÿ bu qÿdÿr ÿmin olmamûøam.

– Mÿn dÿ bilirÿm, tÿcröbÿm azdûr. ßlbÿttÿ, sizin tÿklif
barÿdÿ döøönmÿliyÿm. Mÿn bir mþvsömö sizin teatrda
ke÷irmÿkdÿn imtina etmÿzdim.

– Cÿhÿnnÿm olun! Elÿ bilirsiniz, mÿn bir mþvsömÿ siz-
dÿn aktrisa yarada bilÿrÿm? Canûmû fÿda elÿyÿcÿyÿm ki, siz
bir ne÷ÿ sanballû tamaøa gþstÿrib, sonra kommersiya mÿq  -
sÿdli pyeslÿrdÿn birindÿ hansûsa yaramaz rolda oynamaq
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ö÷ön Londona gedÿsiniz? Mÿni axmaq hesab elÿyirsiniz?!
Sizinlÿ ö÷illik möqavilÿ baülayacaüam vÿ hÿftÿyÿ sÿkkiz
funt verÿ cÿyÿm, þzö dÿ at kimi iølÿmÿli olacaqsûnûz.

– Hÿftÿdÿ sÿkkiz funtdan sþhbÿt belÿ gedÿ bilmÿz.
Gölmÿlidir. Mÿn belÿ tÿklifi qÿbul elÿyÿ bilmÿrÿm.

– Elÿ qÿbul edÿrsiniz ki. Bu gön siz bu qiymÿtÿsiniz,
bu qÿdÿr dÿ alacaqsûnûz.

Culiya bu teatrda olduüu ö÷ il möddÿtindÿ ÷ox øey
þyrÿndi. Östÿlik, ÿxlaq sarûdan elÿ dÿ ciddi olmayan Janna
Tebudan da sÿrfÿli mÿslÿhÿtlÿr aldû.

– Bu pula gþrÿ sizinlÿ yataüa girÿcÿyim necÿ, aülûnûz-
dan ke÷irmi?

– Èlahi, doürudanmû, siz fikirlÿøirsiniz ki, mÿnim þz trup-
pamûn aktrisalarûyla eøq yaøamaüa vaxtûm var? Ay uøaq,
mÿnim o qÿdÿr daha vacib iølÿrim var ki. Hÿlÿ sÿhÿr nöma -
yiølÿrini demirÿm, dþrdsaatlûq repetisiyalardan, ardûnca
mÿni razû salacaüûnûz axøam tamaøasûndakû ÷ûxûøûnûzdan
son ra sizin dÿ mÿnim kimi seviømÿyÿ nÿ vaxtûnûz, nÿ dÿ
hÿvÿsiniz qalacaq. Nÿhayÿt, soyunub yataüa girÿndÿ ancaq
bir istÿyiniz olacaq: yatmaq.

Amma bax burada Cimmi Lenqton sÿhv elÿyirdi.

Ö×ÖNCÖ HÈSSß

Lenqtonun fantastik enerjisi vÿ entuziazmû Culiyaya da
sirayÿt elÿdi vÿ o, tÿkliflÿ razûlaødû. Cimmi elÿ dÿ bþyök
olmayan rollardan baøladû vÿ onun rÿhbÿrliyi altûnda Culiya
indiyÿdÿk oynadûqlarûndan xeyli fÿrqli idi. O, guya, mÿhz
onlarûn Culiyada qeyri-adi istedadû kÿøf etdiklÿrini demÿklÿ
tÿnqid÷ilÿrdÿ qûza qarøû maraüû daha da artûrûrdû. Vÿ gön-
lÿrin bir gönö tÿnqid÷ilÿr bir dÿ ayûldûlar ki, Culiya publika
qarøûsûnda Maqda1 rolundadûr. Bu, ÿsl zÿfÿr idi. Odur ki
Cimmi bir-birinin ardûnca ona «Gÿlincik ev»dÿ2 Noranû,
«Ènsan vÿ fþvqÿlinsan»da3 Enni vÿ Gerda Qableri4 hÿvalÿ
etdi. Middlpullular þz teatrlarûnda istÿnilÿn London ulduzunu
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1 Maqda – German Zudermanûn (1857-1928) «Vÿtÿn» dramû -
nûn qÿhrÿmanû

2  «Gÿ l inc ik  e v » – H.Èbsenin dramû
3  « È nsan  vÿ  f þ vqÿ l insan» –  B.Øounun pyesi
4  Gerda Qabler – H.Èbsenin eyniadlû dramûnûn qÿhrÿmanû 



sþndörÿ bilÿn aktrisa gþrmÿkdÿn mÿmnun idilÿr vÿ indi
ona baxmaq ö÷ön ÿvvÿllÿr yalnûz yerli patriotluq mÿqsÿdilÿ
getdiklÿri tamaøalara da axûøûrdûlar. Culiya haqqûnda artûq
paytaxt qÿzetlÿri dÿ yazmaüa baølamûødû vÿ dramûn ÿsl xiri-
darlarû mÿxsusi ona baxmaq ö÷ön Middlpula axûøûrdûlar.
Geri qayûdanda onun tÿrifini gþylÿrÿ qaldûrûrdûlar. Odur ki
London antreprenyorlarûndan iki-ö÷ö Culiya barÿdÿ mÿlu -
mat toplamaq ö÷ön ora þz nömayÿndÿsini gþndÿrmiødi.
Onlar qÿti sþz demÿyÿ tÿrÿddöd edirdilÿr. Øou vÿ Èbsenin
dramlarûnda, sþz yox, o, yaxøû idi, bÿs adi pyesdÿ necÿ ola-
caq? Antreprenyorlarûn bu iødÿ acû tÿcröbÿsi var idi. Belÿ ki,
mþhtÿøÿm pyeslÿrdÿn birindÿ hansûsa aktyorun mþhtÿøÿm
ifasûna valeh olub dÿrhal onunla möqavilÿ imzalayandan
sonra mÿlum olurdu ki, baøqa pyeslÿrdÿ o, digÿrlÿrindÿn
he÷ dÿ yaxøû deyil. 

Maykl onlarûn truppasûna qoøulanda Culiya artûq bir il
idi ki, Middlpuldaydû. Cimmi «Kandida» da Mar÷benksi ona
etibar etdi. ×ox dözgön se÷im idi. ßslindÿ, hÿm dÿ gþzlÿ ni -
lÿn idi. Bu rolda Mayklûn gþzÿlliyi hÿr øeyi kþlgÿdÿ qoymuø -
du, hÿtta ifasûndakû söstlök dÿ qösur kimi gþrönmördö.

...Culiya ÿlini uzadûb i÷indÿ Mayklûn fotolarû olan karton
qutulardan birincisini gþtördö. Dþøÿmÿdÿ yerini rahatlayûb
onun  Middlpula ilk gÿliøi ÿks olunan fotonu tapmaq ömi -
diylÿ tÿlÿsik Mayklûn kþhnÿ øÿkillÿrini gþzdÿn ke÷irdi. Nÿha -
yÿt, hÿmin øÿkli tapanda qÿfil aürûdan örÿyi sûxûldû. Culiya bir
ne÷ÿ saniyÿ aülamaqdan þzönö zorla saxladû. Hÿ, bir vaxt-
lar o, belÿ idi. Kandida obrazû, adÿtÿn, xarakterik rollar alan,
yaxud ananû, ya da xalanû oynayan ortayaølû aktrisaya hÿvalÿ
olunurdu. Yalnûz axøamlar iølÿyÿn Culiya bötön repetisiya lara
gÿlib baxûrdû. Maykla bir baxûødan vuruldu. Culiya þmrön  dÿ
belÿ gþzÿl kiøi gþrmÿmiødi. Vÿ nÿ yolla olur-olsun, onun
sevgisinÿ sahib ÷ûxmaq istÿyirdi. Zamanû gÿlÿndÿ Cimmi eti -
barûnû qazandûüû Middlpulda þzönÿ qarøû hirs-hikkÿ yarada
bilÿcÿyi tÿhlökÿsinÿ baxmayaraq, «Kabus»u1 da sÿhnÿlÿø -
dirdi. Maykl burada gÿnci, Culiya Reginanû oynamalûydû.
Onlar bir-birlÿrinÿ rollarûnû oxuyur, sonra mözakirÿ etmÿk
ö÷ön yöngölvarû qÿlyanaltû elÿyirdilÿr. Az sonra ayrûlmaz
cötlöyÿ ÷evrildilÿr. Culiya þzönÿ nÿzarÿt edÿ bilmirdi: elÿ hey
Maykla tÿrif yaüdûrûrdû. Maykl elÿ dÿ øþhrÿtpÿrÿst deyildi:
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1 «Kabus »  – H.Èbsenin dramû



gþzÿl olduüunu þzö dÿ yaxøû bildiyindÿn bu komplimentlÿrÿ
nÿinki biganÿ idi, ona elÿ qulaq asûrdû ki, elÿ bil, sþhbÿt ailÿ -
sindÿ nÿsildÿn-nÿslÿ ke÷ÿn hansûsa qÿdim, gþzÿl bir evdÿn
gedirdi. Yÿni hamû bilir ki, o ev þz dþvrö nön memarlûüûnûn
yaxøû nömunÿlÿrindÿndir, onun qayüûsûna qalûrlar, onunla
qörur duyurlar, amma o evin mþvcudlu üun da qeyri-adi
nÿsÿ yoxdur, ona malik olmaq nÿfÿs alûb-vermÿk kimi tÿbii
bir øeydir. Maykl axmaq deyildi vÿ þz qiy mÿtini hamûdan
yaxøû bilirdi. Yaxøû baøa döøördö ki, gþzÿlliyi hÿlÿlik onun
ÿsas dayaüûdûr, amma hÿm dÿ bilirdi ki, bu, ÿbÿdi deyil. Odur
ki gÿlÿcÿkdÿ zahiri gþrönöøöndÿn ÿlavÿ, digÿr dayaq  lara
da yiyÿlÿnmÿk ö÷ön qÿti qÿrara gÿldi ki, mötlÿq yaxøû akt -
yor olmalûdûr. O, mömkön olan hÿr øeyi Cimmi Lenqtondan
þyrÿnib sonra Londona qayûtmaq niyyÿtindÿydi.

– ßgÿr imkandan aüûlla istifadÿ edÿ bilsÿm, bÿlkÿ dÿ,
teatr a÷maq ö÷ön mÿnÿ maddi kþmÿklik gþstÿrÿn hansûsa
bir yaølû qadûn rastûma ÷ûxdû. Var-dþvlÿt yiyÿsi olmaq ö÷ön
bundan baøqa yolum yoxdur.

Tezliklÿ Culiyaya mÿlum oldu ki, Maykl pul xÿrclÿmÿyi
÷ox da xoølamûr. Onlar birlikdÿ nahar elÿyÿndÿ, yaxud bazar
gönlÿri gÿzintiyÿ ÷ûxanda Culiya þzönÿ döøÿn payû ömumi
xÿrcÿ daxil elÿyirdi. Culiya bunun ÿleyhinÿ deyildi. Þzö pulu
saüa-sola xÿrclÿmÿyÿ meyilli olduüuna, mÿnzil haqqûnû bir,
bÿzÿn iki hÿftÿ gecikdirdiyinÿ gþrÿ, hÿr penninin qÿdrini
bil diyi, borca girmÿkdÿn zÿhlÿsi getdiyi, aldûüû o az puldan
han sûsa mþcözÿylÿ hÿlÿ hÿr dÿfÿ dala da atdûüû ö÷ön
Maykla hÿsÿd aparûrdû. Maykl Londona qayûdanacan babat
pul toplamaq istÿyirdi ki, hÿr roldan ikiÿlli yapûømasûn, san-
ballû tÿklif alana qÿdÿr gþzlÿyÿ bilsin. Valideynlÿri qÿpik-
quruøluq tÿqaödlÿ dolanûrdûlar, odur ki onu Kembricÿ gþn-
dÿrmÿk ö÷ön þzlÿrini ÿn zÿruri øeylÿrdÿn belÿ mÿhrum
etmiødilÿr. Atasû Mayklûn þzönö sÿhnÿyÿ hÿsr etmÿk istÿyini
o qÿdÿr bÿyÿnmÿsÿ dÿ, oülu fikrindÿ qÿti idi.

– ßgÿr aktyor olmaq qÿrarûna gÿlmisÿnsÿ, hÿr øeydÿn
gþrönör ki, sÿnÿ mane ola bilmÿyÿcÿyÿm, – dedi, – amma
lÿnÿt øeytana, mÿn tÿkid elÿyirÿm ki, sÿn ÿsl centlmenÿ
layiq tÿhsil alasan.

Culiya Mayklûn atasûnûn istefada olan polkovnik oldu -
üunu bilÿndÿ bu xÿbÿrdÿn mÿmnun qaldû. Bötön varidatûnû
qumarda uduzan babasû haqqûnda Mayklûn danûødûqlarû ona
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÷ox tÿsir etdi. Mayklûn barmaüûnda gÿzdirdiyi mþhörlö özök
dÿ ÷ox xoøuna gÿlirdi. Özökdÿ qaban baøû tÿsvir olunmuø
vÿ belÿ bir sþz yazûlmûødû: «nemo me impune lacessit».

Culiya nÿvaziølÿ ona:
– Mÿnÿ elÿ gÿlir ki, sÿnin gþzöndÿ qörur duyduüun ailÿ -

niz yunan tanrûsûndan da bþyökdör, – dedi.
O da cazibÿdar tÿbÿssömöylÿ belÿ cavab verdi:
– Hamû gþzÿl ola bilÿr, amma xeyirxah insan kimi

bþyömÿk he÷ dÿ hamûya nÿsib olmur. Dözönö desÿm, centl -
men oülu olmaüûma gþrÿ fÿxr elÿyirÿm.

Culiya þzönö toparlayûb:
– Amma mÿn baytar qûzûyam, – dedi.
Mayklûn sifÿti bir anlûüa daø kimi donub qaldû, dÿrhal

da ayûlan kimi olub gölömsÿdi:
– ßlbÿttÿ, sÿnin atanûn kimliyi elÿ bir xösusi mÿna kÿsb

elÿmir. Atam sþhbÿtlÿrimizdÿ alay baytarûnû tez-tez xatûr-
layûrdû. O, hÿrb÷ilÿr ö÷ön zabitlÿrlÿ eyni cÿrgÿdÿ idi. Atam
hÿmiøÿ deyirdi ki, o, alayda ÿn yaxøûlardan idi.

Mayklûn Kembrici bitirmÿsi dÿ Culiyaya xoø idi. O, tÿhsil
aldûüû kollecin avar÷ÿkmÿ komandasûndaydû vÿ bir ara onu
universitet yûümasûna daxil etmÿk sþhbÿti dÿ var idi.

– Aydûn mÿsÿlÿdir ki, bunu sox istÿyirdim. ×önki son-
ralar mÿnÿ ÷ox lazûm olardû. Bundan reklam mÿqsÿdilÿ
yaxøûca istifadÿ etmÿk olardû.

Gþrÿsÿn, Mayklûn Culiyanûn ona vurulub-vurulmadû üûn -
dan xÿbÿri vardûmû? O, bunu Maykldan soruømaüa örÿk elÿ -
mirdi. O þzö isÿ he÷ vaxt qabaüa döømördö. Culiya ona xoø
gÿlirdi vÿ eyni mÿclisdÿ olanda Maykl ondan, demÿk olar ki,
bir addûm da aralanmûrdû. Bazar gönlÿri bÿzÿn onlarû nahara,
yaxud tÿmtÿraqlû øam yemÿyinÿ dÿvÿt edÿndÿ ora birlikdÿ
gedib, oradan birlikdÿ ÷ûxmalarû Maykla tamamilÿ tÿbii gþrö -
nördö. Qapûnûn aüzûnda ayrûlanda Maykl onu þpör   dö, amma
bu, elÿ tÿrzdÿ baø verirdi ki, elÿ bil, o, «Kandida»da birlikdÿ
oynadûüû yaølû aktrisanû þpördö. Maykl mÿr hÿmÿtli, xeyirxah,
nÿvaziøliydi, amma nÿ qÿdÿr aüûr olsa da, Culiya gþrmÿyÿ
bilmÿzdi ki, onun ona qarøû mönasibÿti yol daølûqdan o yana
ke÷mir. Amma Culiya onu da bilirdi ki, Mayklûn baøqa bir
sevgilisi yoxdur. Þzönÿ yazûlan sevgi mÿktub larûnû Maykl
ucadan gölÿ-gölÿ ona oxuyurdu, qadûnlar göl dÿstÿlÿri gþn -
dÿrÿndÿ isÿ onlarû tez gÿtirib Culiyaya verirdi.
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– Ay sÿfehlÿr, – deyirdi, – maraqlûdûr, gþrÿn, aüûllarûn-
dan nÿ ke÷ir? 

Culiyanûn sþzö qûsa olurdu: 
– Mÿncÿ, bunun cavabû ÷ox sadÿdir. 
Culiya Mayklûn bu diqqÿtÿ ÿhÿmiyyÿt vermÿdiyini bilsÿ

dÿ, hÿr halda, hikkÿsini boüa bilmirdi, qûsqanûrdû.
– ßgÿr burada, Middlpulda kimÿsÿ iliøsÿm, dönyanûn ÿn

axmaq adamû olaram. ×oxunun aüzûndan söd iyi gÿlir. Gþzö -
mö qûrpmaüa macal tapmamûø, bir dÿ gþrdön, vali dey ni
gÿlib ki, bÿs qûzûmla nÿ vaxt nikah baülayûrsan? 

Culiya þyrÿnmÿk istÿyirdi ki, bÿs Bensonun truppasûn-
da olduüu vaxtlarda necÿ, Maykl kiminlÿsÿ gÿzibmi? Get-
gedÿ aøkara ÷ûxûrdû ki, gÿnc aktrisalardan bÿzilÿri ona biga -
nÿ olmayûblar, amma Maykl hÿmiøÿ hesab elÿyib ki, bir
truppada iølÿdiyi qadûna baø qoømaq dÿhøÿtli sÿhvdir.
Bunun axûrû he÷ vaxt yaxøû olmur. 

– Þzön bilirsÿn ki, aktyorlar necÿ qeybÿt qûlan, sþzgÿz -
dirÿndirlÿr. Cÿmi iyirmi dþrd saatdan sonra hÿr øey hamûya
mÿlum olacaq. Belÿ bir iøÿ giriøÿndÿ sonunun nÿylÿ qur-
taracaüûnû ÿvvÿlcÿdÿn bilmÿk mömkön deyil. Xeyr, mÿn risk
elÿmÿk istÿmirÿm.

ßylÿnmÿk hÿvÿsinÿ döøÿndÿ Maykl Londondan bir
qÿdÿr kÿnarlaøacaüû gönö gþzlÿyirdi. Orada «Qlobus» res -
toranûna gedib qûzlardan birini qarmaüûna ke÷irirdi. ßlbÿttÿ,
bu, baha baøa gÿlirdi, þzö dÿ, ÿslindÿ, he÷ xÿrc lÿ  nÿn pul -
lara da dÿymÿzdi. Östÿlik, o, Bensonun truppasûnda olanda
tez-tez kriket, imkan döøÿndÿn-döøÿnÿ qolf oyna yûrdû. Belÿ
øeylÿr isÿ gþzÿ zÿrÿrdir.

Culiya ona ÷ox yalûn bir yalan dedi: 
– Cimmi mÿnÿ deyir ki, ÿgÿr eøq yaøasan, daha yaxøû

oyna yarsan.
– O murdar qocaya inanma. Kiminlÿ? Yÿqin, þzöylÿ,

hÿ? Demÿli, onda belÿ ÷ûxûr ki, ÿgÿr mÿn øeir yazsam, Mar÷ -
benksi daha yaxøû oynayaram.

Bir-birlÿriylÿ uzun möddÿt idi önsiyyÿtdÿydilÿr. Vÿ gec-
tez Culiya Maykldan onun evliliyÿ mönasibÿtini þyrÿnmÿliydi.

– Elÿ bilirÿm, erkÿn evlÿnÿn aktyorun aülû yoxdur. Bunun
insanûn karyerasûnû mÿhv etdiyi barÿdÿ ÷oxlu misal gÿtirÿ
bilÿrÿm. Xösusÿn dÿ ÿgÿr aktyor aktrisa ilÿ ailÿ qurubsa. 
O, ulduz olandan sonra xanûmû daø kimi boynundan asûlûb
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qalûr. Onunla eyni tamaøada oynamaq istÿyir, ÿgÿr truppasû
varsa, baø rollarû xanûmûna vermÿyÿ mÿcburdur, ÿgÿr baø -
qa sûna tÿklif etsÿ, gönö qara olacaq. Hÿmiøÿ tÿhlökÿ var ki,
qadûn uøaüa qala bilÿr vÿ bu zaman, tÿbii ki, rollardan imti-
na etmÿlidir. Demÿli, uzun möddÿt publikanûn gþzöndÿn
qeyb olacaq. Publikanûn nÿ olduüunu sÿn þzön yaxøû bilir -
sÿn: gþzömdÿn döødönsÿ, qÿlbimdÿn dÿ ÷ûx. ßgÿr tama -
øa ÷û sÿni hÿr gön gþrmörsÿ, ömumiyyÿtlÿ, sÿn adda ada -
mû n varlûüûnû belÿ unudur.

ßrli qadûn? ßrÿ getmÿk belÿmi vacibdir? Onun dÿrin,
cazibÿdar gþzlÿrinÿ baxanda Culiyanûn az qalûr örÿyi kþk-
söndÿ ÿriyÿ, onun parlaq, øabalûdû tellÿrinÿ baxanda ÿzablû
heyranlûqdan ÿsim-ÿsim ÿsir. Gþrÿn, istÿsÿydi, Culiya ondan
nÿyisÿ ÿsirgÿyÿrdimi? Amma onun o gþzÿl baøû bu haqda
bir kÿrÿ dÿ fikirlÿømÿmiødi.

Culiya þz-þzöylÿ danûøûrdû: «ßlbÿttÿ, onun xoøuna gÿli -
rÿm. O, hamûdan ÷ox mÿni bÿyÿnir, hÿtta mÿnimlÿ qörrÿ -
lÿ nir, amma heyif ki, bir qadûn kimi onu cÿlb elÿmirÿm».

Culiya onu þzönÿ cÿlb elÿmÿk ö÷ön hÿr yola ÿl atûrdû,
bircÿ yataüûna salmamûødû ki, yeganÿ sÿbÿb dÿ bunun ö÷ön
ÿlveriøli øÿraitin yaranmamasûydû. Artûq bir-birlÿrini hÿddÿn
artûq tanûmaqlarû iølÿri korlamûødû: Culiya qorxurdu ki, möna -
sibÿtlÿri bundan sonra, ÷ÿtin ki, baøqa mÿcraya yþnÿlÿ bil -
sin. Odur ki tÿzÿcÿ tanûø olduqlarû vaxtlarda iøi sona ÷atdûr-
madûüûna gþrÿ þzönö qûnayûrdû. Èndi Mayklûn Culiyaya möna -
sibÿtindÿki mÿhrÿmlik hÿddini elÿ aømûødû ki, ÷ÿtin ondan
ona mÿøuq olardû. Culiya ad gönönön tarixini þyrÿnib Maykla
dönyada ÿn ÷ox istÿdiyi bir øey – qûzûl portsiqar hÿdiyyÿ etdi.
Bu hÿdiyyÿ Culiyanûn imkanû daxûlindÿn xeyli kÿnar idi. Maykl
tÿbÿssömlÿ bu israf÷ûlûüa gþrÿ onu danladû. Culiyanûn bu
hÿdiyyÿ ö÷ön pulu hansû estetik hÿzlÿ xÿrclÿdiyi onun tÿsÿv -
vörönÿ belÿ gÿlÿ bilmÿzdi. Nþvbÿ Culiyanûn ad gönönÿ
÷atanda Maykl ona bir dÿst ipÿk uzunboüaz corab verdi.
Culi ya onun keyfiyyÿtsiz olduüunu dÿrhal sezdi. Zavallû quzu -
ciyÿz bþyök xÿrcÿ döømÿyi þzönÿ rÿva bilmÿmiødi, amma
ömumiyyÿtlÿ, ondan nÿsÿ bir hÿdiyyÿ almaüûn þzö Culiya
ö÷ön ÷ox bþyök hÿdiyyÿ idi. Culiya ÷ox tÿsirlÿnmiødi, aüla-
maq dan þzönö zorla saxlayûrdû.

Maykl:
– ßzizim, sÿn necÿ dÿ hÿssassan, – dedi. 
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Amma þzö dÿ ÷ox mötÿÿssir olmuødu. Qûzûn gþzönön
yaøarmasû ona xoø idi.

Onun yûücamlûüûnû Culiya ÷ox bÿyÿnirdi. Maykl pulu
saüa-sola sÿpmÿyi bacarmûrdû. Ona xÿsis demÿk olmazdû,
sadÿcÿ, hesabûnû bilÿn adam idi. Culiya bir-iki dÿfÿ resto -
ran da onun ofisianta lazûmi qÿdÿr ÷aypulu vermÿdiyini sezib,
etiraz etmÿyÿ þzöndÿ cörÿt tapsa da, Mayklûn tökö dÿ tÿr-
pÿnmÿmiødi. O, döz on faiz verirdi, hÿmin mÿblÿüi dÿqiq-
liklÿ þdÿmÿk ö÷ön xûrdasû olmayanda pulun qalûüûnû istÿyirdi.
«Nÿ borca pul al, nÿ dÿ sÿlÿmÿ pul ver». Hÿr dÿfÿ Poloniya -
dan bu iqtibasû gÿtirÿrdi. Truppanûn özvlÿrindÿn hansûsa 
biri mövÿqqÿti maddi sûxûntû ke÷irÿn zaman ÿgÿr Maykldan
borca pul istÿsÿydi, þzönö boø yerÿ ÿziyyÿtÿ salmûø ola-
caqdû. Amma o elÿ ustalûqla, örÿk aürûsûyla imtina edirdi ki,
he÷ kÿs ondan incik qalmûrdû.

– Sÿnÿ göcöm ÷atandan kþmÿk elÿyÿ bilsÿydim, þzöm
dÿ mÿmnun olardûm, dostum, – deyirdi, – amma cibimdÿ
si÷anlar oynayûr, hÿftÿnin axûrûna kirÿpulunu haradan tapûb
verÿcÿyimin dÿrdi mÿni gþtöröb.

Èlk aylar rollarû baøûnû elÿ qatmûødû ki, Maykl Culiyanûn
necÿ gþzÿl aktrisa olduüunu imkan tapûb gþrÿ bilmÿmiødi.
ßlbÿttÿ, qÿzetlÿrdÿ Culiyanûn önvanûna tÿrif dolu yazûlarû
oxumuødu, amma belÿ, özdÿn oxumuødu, mÿqalÿnin øÿx -
sÿn onun þzönÿ aid hissÿsinÿ gÿlib ÷atanacan yazûlanlara
þtÿri nÿzÿr salmûødû. Tÿnqid÷ilÿr onu ucaldanda razû qalûrdû,
amma al÷aldanda da bunu þzönÿ o qÿdÿr dÿrd elÿmirdi.
Maykl þz qiymÿtini yaxøû bilirdi, ona gþrÿ dÿ tÿnqidlÿrdÿn
elÿ dÿ hiddÿtlÿnmirdi.

– Yÿqin, mÿn, doürudan da, pis gþrönördöm, – deyirdi.
Mayklûn xasiyyÿtindÿ ÿn xoøa gÿlÿni onun örÿyinin a÷ûqlû -

üûydû. O, Cimmi Lenqtonun ÷axdûrdûüû øimøÿklÿri vÿ ildûrûm-
larû da tamam soyuqqanlûlûqla qarøûlayûrdû. Uzunsörÿn repe -
tisiyalara o biri aktyorlarûn ÿsÿblÿri tab gÿtirmÿsÿ dÿ, onun
tökö belÿ tÿrpÿnmirdi. Onu þzöndÿn ÷ûxarmaq, sadÿcÿ,
möm kön deyildi. 

Bir gön Maykl zalda ÿylÿøib þzönön iøtirak etmÿdiyi aktûn
mÿøqinÿ baxûrdû. Sonda Culiyaya þz istedadûnû gþstÿrmÿk
imkanû verÿn ÷ox göclö vÿ tÿsirli sÿhnÿ oldu. Nþvbÿti akt ö÷ön
dekorasiya hazûrlananacan Culiya da zala döøöb Mayklla yana-
øû ÿylÿødi. Maykl sakitcÿ oturub baxûølarûnû qabaüa zillÿmiødi. 
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Culiya heyrÿtlÿnmiødi. Maykldan ÷ûxmayan iø: nÿ özönÿ
gölördö, nÿ dÿ ona isti dost sþzö deyirdi. Elÿ bu vaxt Culiya
gþrdö ki, onun gþzlÿri yaøla dolub, dil-dodaüû ÿsmÿsin deyÿ,
diølÿrini bÿrk-bÿrk sûxûb.

– Nÿ olub, ÿzizim?
– Mÿnimlÿ danûøma, balaca øeytan. Sÿn mÿni aülatdûn. 
– Mÿlÿyim mÿnim!
Culiyanûn da gþzlÿri yaøardû vÿ yanaqlarûyla axdû. O necÿ

dÿ xoøbÿxt idi.
Maykl hþnköröb:
– Hÿr øey cÿhÿnnÿm olsun, þzömö ÿlÿ ala bilmirÿm,

– dedi vÿ cibindÿn dÿsmal ÷ûxarûb gþzönön yaøûnû sildi.
(«Mÿn onu sevirÿm, sevirÿm, sevirÿm!»)
Maykl burnunu ÷ÿkdi.
– Bir az þzömÿ gÿldim, amma yaradana and olsun ki,

sÿn mÿni dÿli elÿdin. 
– Pis sÿhnÿ deyil, elÿmi?
– Sÿhnÿnin nÿ dÿxli? Mÿsÿlÿ sÿnin þzöndÿdir. Sÿn mÿnin

bötön ruhumu tÿrpÿtdin. Lÿnÿt øeytana! Tÿnqid÷ilÿr haq -
lûymûølar, sþz yox, sÿn ÿsl aktrisasan.

– Bunu elÿ indi bildin, hÿ?
– Yaxøû olduüunu bilirdim, amma bu dÿrÿcÿdÿ yaxøû oldu-

üunu aülûma da gÿtirmÿzdim. Sÿninlÿ möqayisÿdÿ biz hamû -
mûz he÷ik. Sÿnin qarøûnû kÿsmÿk mömkön deyil, möt lÿq ulduz
olacaqsan.

– Onda sÿn dÿ mÿnim tÿrÿf-möqabilim olarsan.
– Èblis qiyafÿli ke÷ÿl London antreprenyorlarû ay qoy -

dular ha...
Culiya ÷ûxûø  yolu gþstÿrdi:
– Demÿli, onda gÿrÿk sÿn þzön antreprenyor olasan

ki, þzön dÿ mÿni baø rollarûn ifa÷ûsû elÿyÿsÿn.
Maykl susdu. O, ÷evik döøönmÿyi bacarmûrdû vÿ yeni

tÿk lifi layiqincÿ dÿyÿrlÿndirmÿk ö÷ön ona vaxt lazûm idû.
– Bilirsÿn, bu he÷ dÿ pis ideya deyil.
Lan÷ zamanû bu ideyanû daha ÿtraflû mözakirÿ etdilÿr.

Daha ÷ox Culiya danûøûrdû, Maykl isÿ dÿrin maraqla onu
dinlÿyirdi.

Maykl sonda sþhbÿti yekunlaødûrûb:
– ßlbÿttÿ, daimi yaxøû rollar istÿyirsÿnsÿ, truppanûn 

antrepre nyoru þzön olmalûsan, – dedi.
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Hÿr øey pula dirÿnirdi. Nÿdÿn baølamaüû gþtör-qoy etdi -
lÿr. Mayklûn hesabûna gþrÿ, onlara, ÿn azû, beø min funt lazûm
idi. Amma necÿ, bu pulu onlarûn qara qaøûnamû verÿcÿk -
dilÿr? Doürudur, Middlpulda pul i÷indÿ özÿn xeyli fabrika
sahibi var idi, amma onlarûn yalnûz yerli camaatûn sevgisini
qazanmûø iki gÿnc aktyor ö÷ön sandûqlarûnû a÷ûb beø min funt
verÿ cÿklÿri aülabatan iø deyildi. Hÿm dÿ onlar London
adam larûna qûsqanc mönasibÿt bÿslÿyirdilÿr. 

Culiya tÿbÿssömlÿ Maykla:
– Varlû bir qarû axtarûb tapmalû olacaqsan, – dedi.
Culiya dediklÿrinin ÿn uzaüû yarûsûnûn alûnacaüûna ömid -

liydi, amma sadÿcÿ, Mayklla onu daha da yaxûnlaødûran bir
layihÿni mözakirÿ etmÿk necÿ dÿ xoø idi. Maykl isÿ ciddi idi.

– Ènanmûram ki, kifayÿt qÿdÿr tanûnmasan Londonda
nÿs ÿ uüur qazana bilÿrsÿn. ßn doüru yol ö÷-dþrd il baøqa
truppalarda iølÿmÿkdir. Bötön giriø-÷ûxûølarû yoxlamaq
lazûm  dûr. Bunun bir östönlöyö dÿ odur ki, pyeslÿrlÿ tanûølûq
ö÷ön vaxtû mûz olacaq. Ehtiyatûnda, ÿn azû, ö÷ pyesin olma -
dan teatr a÷maq aüûlsûzlûqdûr. Onlardan da biri mþvsömön
canû olma lû dûr. 

– Doürudur. Hÿm dÿ biz mötlÿq birlikdÿ oynamalûyûq ki,
publikanû adlarûmûzû hÿr dÿfÿ eyni afiøada gþrmÿyÿ þyrÿø -
dirÿ bilÿk.

– Döøönmörÿm ki, bu elÿ bir xösusi ÿhÿmiyyÿt kÿsb elÿ-
sin. ßsas Londonda nöfuz qazanmaqdûr. Onda bizim möÿs  -
sisÿni maliyyÿlÿødirmÿk ö÷ön adam tapmaq da asan olar.

DÞRDÖNCÖ HÈSSß

Pasxa yaxûnlaøûrdû. Cimmi Lenqton, adÿti özrÿ, hÿr il pas -
xa ÿrÿfÿsinin son hÿftÿsindÿ teatrû baülayûrdû. Culiya nÿ edÿ -
cÿyini bilmirdi. Belÿ qûsa vaxt i÷indÿ Cersiyÿ getsinmi? Yox,
dözgön qÿrar deyil. Bir sÿhÿr þzö dÿ gþzlÿmÿdÿn Mayklûn
anasû missis Qosselindÿn mÿktub aldû. Yazûlmûødû ki, ÿgÿr
bir hÿftÿliyÿ Mayklla ×eltnemÿ gÿlsÿlÿr, onunla polkovniki
mÿm nun edÿrlÿr. Culiya mÿktubu gþstÿrÿndÿ Mayklûn ÷þh -
rÿsinÿ, sanki, bir ÿl÷im nur qondu:

– Dÿvÿt ö÷ön mÿn xahiø elÿdim. Döøöndöm ki, sÿni yanû   -
ma salûb aparmaqdansa, belÿ daha abûrlû olar.
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– Sÿn örÿksÿn. ßlbÿttÿ, mÿn mÿmnuniyyÿtlÿ gedÿ cÿ yÿm.
Culiyanûn xoøbÿxtlikdÿn örÿyi quø kimi kþksöndÿ ÷ûr-

pûnûrdû. Bötþv bir hÿftÿni Mayklla birlikdÿ ke÷irmÿkdÿn
gþzÿl nÿ ola bilÿr?! Þzö dÿ Maykl yenÿ þzönö vaxtûnda
yetirdi. Onun tÿrÿddöd i÷indÿ qaldûüûnû bilÿn kimi dadûna
yetiødi. Amma elÿ bu an gþrdö ki, Maykl nÿdÿnsÿ nara-
hatdûr. 

– Nÿ mÿsÿlÿdir?
Maykl xÿcalÿtlÿ gölömsÿyib:
– Bilirsÿn, ÿzizim, mÿnim atam bir  az kþhnÿfikirli kiøilÿr -

dÿndir, – dedi, – elÿ øeylÿr var ki, bundan sonra daha ÷ÿtin
qavrasûn. ßlbÿttÿ, istÿmÿzdim ki, yalan danûøasan, amma
qorxuram, sÿnin baytar qûzû olmaüûn atama qÿribÿ gÿlÿ.
Mÿk tubda sÿni þzömlÿ gÿtirÿ bilÿcÿyimi bildirÿndÿ, atanûn
hÿkim olduüunu yazmûøam.

– Bunun nÿ fÿrqi  var axû?
Culiya dÿrhal gþrdö ki, polkovnik he÷ dÿ tÿsÿvvör

elÿdiyi kimi bazburutlu birisi deyilmiø. O, arûq, bÿstÿboy bir
kiøi idi. Özönö qûrûø basmûødû, aü sa÷larû qûsa vurulmuødu.
Cizgilÿrindÿn qÿdimi bir nÿciblik boylanûrdû. O, uzun möddÿt
dþvriyyÿdÿ olan dÿmir pulun östöndÿki profili xatûrladûrdû.
Þzönö istiqanlû gþstÿrsÿ dÿ, tÿmkinini unutmurdu. O, pol -
kovniklÿri yalnûz sÿhnÿdÿn tanûyan Culiyanûn qorxduüu kimi
zalûm, yaxud tez þzöndÿn ÷ûxanûn birisi deyildi. Culiya onun
belÿ ÿdÿbli, kifayÿt qÿdÿr tÿmkinli sÿslÿ necÿ komanda ver-
mÿsini aülûna sûüûødûra bilmirdi. Doürusu, Qos selin alayûn
fÿxri rÿhbÿri vÿzifÿsindÿn istefaya gþndÿrilÿndÿ arxasûnda
elÿ dÿ øÿrÿfli hÿrbi ke÷miøi qalmamûødû. Artûq uzun illÿr idi ki,
o ya þz baüûnda eøÿlÿnmÿklÿ, ya da klubda bric oynamaqla
kifayÿtlÿnirdi. «Taym»û oxuyur, bazar gönlÿri kilsÿyÿ yollanûr
vÿ arvadûyla ÷ay qonaqlûüûna gedirdi. Missis Qosselin
ucaboy, kþk, yaølû bir qadûn idi. Hÿtta ÿrin dÿn höndör idi vÿ
hÿr dÿfÿ ona baxanda adama elÿ gÿlirdi ki, o qadûn daim
bözöøöb balaca gþrönmÿyÿ ÷alûøûr. Ke÷ miøin cazibÿsinin
izlÿri hÿlÿ dÿ simasûnda qalmûødû. Vÿ bu, onun gÿncliyindÿ
gþzÿllÿr gþzÿli olduüundan xÿbÿr verirdi. O, sa÷ûnûn döz
ortasûndan taü ayûrûb hþröklÿrini boynunun arxasûna yûüûrdû.
Sifÿtinin klassik cizgilÿrinÿ vÿ boyuna gþrÿ, missis Qosselin
Culiyanûn gþzönÿ ilk baxûødan kifayÿt qÿdÿr ÿzÿmÿtli gþrön -
dö, amma tezliklÿ mÿlum oldu ki, o qadûn hÿddÿn ziyadÿ
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utancaqmûø. Onun hÿrÿkÿtlÿri lÿng vÿ donuq idi, geyimi qÿti
ona yaraømûrdû – zþvqsöz, kþhnÿdÿbli zÿr-ziba. Utanmaq
nÿ olduüunu yerli-dibli bilmÿyÿn Culiya gÿnc liyini ÷oxdan
arxada qoymuø qadûnûn bu utancaqlûüûndan ÿmÿllicÿ tÿsir-
lÿnmiødi. Missis Qosselinÿ þmrö boyu aktrisa ilÿ gþröømÿk
nÿsib olmamûødû vÿ o, bu ÷ÿtin vÿziyyÿtdÿ þzö nö necÿ
aparmalû olduüunu bilmirdi. Ev elÿ dÿ mþhtÿøÿm deyildi:
÷ox da bþyök olmayan i÷i malalû yaøayûø yeri vÿ hasarû dÿfnÿ
kollarûnûn ÿvÿzlÿdiyi baü. Qosselinlÿr bir ne÷ÿ illÿrini Hin -
distanda ke÷irdiklÿrindÿn otaqlarda bþyök mis mÿcmÿyilÿr
vÿ göldanlar var idi, ÿllÿ iølÿnmiø balaca stollarûn östönÿ isÿ
hind naxûølarû vurulmuødu. Bötön bunlar oranûn bazarûndan
÷ox ucuz qiymÿtÿ alûnan øeylÿr idi. Heyrÿtli olan, kiminsÿ
hansûsa aüûlla bötön bunlarû Èngiltÿ rÿ yÿ daøûyûb gÿtirmÿyÿ
qÿrar vermÿsi idi. 

Culiya he÷ dÿ axmaq deyildi. Polkovnikin tÿmkinlÿ,
missis Qosselinin utancaqlûq pÿrdÿsi arxasûndan ona gþz
qoyduqlarûnû baøa döømÿk ö÷ön Culiyaya ÷ox vaxt lazûm
gÿlmÿdi. Örÿyinÿ damdû ki, Maykl onu bura valideynlÿrinÿ
gþstÿrmÿk ö÷ön gÿtirib. Niyÿ? Cavab yalnûz bir ola bilÿrdi
vÿ elÿ bu, Culiyanûn aülûna hakim kÿsilÿndÿ örÿyi sinÿsindÿ
quø kimi ÷ûrpûnmaüa baøladû. Culiya gþrördö ki, Maykl
onun yaxøû tÿsir baüûølamasûnû ÷ox istÿyir. Èntuisiyasû Culi -
ya ya deyirdi ki, aktrisalûüûnû gizlÿtmÿlidir. Odur ki þzönÿ
ÿziyyÿt-filan vermÿdÿn, mÿqsÿd gödmÿdÿn bötön þmrönö
can rahatlûüûyla tÿbiÿt qoynunda ke÷irÿn sadÿ, ciddi, örÿ-
yia÷ûq qûz obrazûna girdi. Hiss edirdi ki, bu qiyafÿdÿ onu
bÿyÿnÿ cÿk lÿr. Polkov niklÿ baüda gÿzÿrkÿn nÿfÿsini belÿ
dÿrmÿdÿn onun noxud vÿ qulan÷ar haqqûnda dediklÿrini
dinlÿyir, qonaq otaüûnû baøûna alan bÿzÿkli øeylÿrin östö-
nön tozunu silmÿkdÿ, göllÿri sulamaqda missis Qosselinÿ
kþmÿk edirdi. O qadûn Culiya ilÿ Maykl barÿdÿ danûøûrdû.
Onun sÿhnÿ istedadûndan, insanlar arasûndaki øþhrÿtindÿn
sþz a÷ûrdû, Mayklûn gþzÿlliyindÿn qörur duyduüunu deyirdi.
Culiya gþrör  dö ki, missis Qosselin hÿr ikisiylÿ fÿxr edir vÿ
daxilindÿn gÿlÿn sÿs Culiyaya deyirdi ki, ÿlbÿttÿ, hÿddÿn
ziyadÿ þl÷ölö, sanki, hÿr øeyi gizlindÿ saxlamaq istÿsÿ dÿ,
þzön dÿn xÿbÿrsiz sirri özÿ ÷ûxan bir tÿrzdÿ onun oüluna bir
kþnöl dÿn min kþnölÿ vurulduüunu böruzÿ versÿ, bu, mis-
sis Qos selinin xoøuna gÿlÿcÿk.
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Missis Qosselin:
– Tÿbii ki, biz onun uüur qazanacaüûna ömidliyik, – dedi,

– amma o, sÿhnÿni se÷ÿndÿ bir o qÿdÿr dÿ sevinmÿdik. Biz
hÿr iki tÿrÿfdÿn nÿsillikcÿ hÿrb÷iyik. Sûra Maykla ÷atanda
o, baøqa sþhbÿt eøitmÿk belÿ istÿmÿdi.

– Hÿ, ÿlbÿttÿ, sizin nÿ demÿk istÿdiyinizi yaxøû baøa
döøörÿm.

– Bilirÿm ki, indi hÿr øey mÿnim gÿncliyimdÿkindÿn
xeyli fÿrqlÿnir, amma o, hÿr halda, ÿsl centlmendir.

– Yox, yox, indi sÿhnÿni ÿn abûrlû insanlar se÷ir. Èndi
kþhnÿ vaxtlarda olduüu kimi deyil.

– Yÿqin ki, belÿdir. Onun sizi bizÿ gÿtirmÿyinÿ ÷ox
øadam. Amma dözö, bir az hÿyÿcanlûydûm. Elÿ bilirdim, siz
÷ox boyalû olacaqsûnûz vÿ... hÿm dÿ kobud. He÷ kim inan-
maz ki, siz aktrisasûnûz. 

(«ßlbÿttÿ, lÿnÿt øeytana, kÿndli xanûmû kim mÿnim kimi
oynaya bilÿr. Döz iki göndör, bu roldayam».)

Polkovnik onunla zarafata ke÷miødi vÿ hÿtta hÿrdÿn
gölÿ-gölÿ qulaüûnû da ÷ÿkirdi.

Culiya hiylÿgÿr, canalan baxûølarûnû ona tuølayûb ucadan
deyirdi:

– Lazûm deyil, polkovnik, mÿnim saqqûzûmû oüurlamaüa
cÿhd elÿmÿyin. Bircÿ ona gþrÿ ki, aktrisayam deyÿ elÿ bilir -
siniz, mÿnimlÿ necÿ gÿldi, rÿftar elÿmÿk olar?

Missis Qosselin gölömsönöb:
– Corc, Corc, – deyirdi vÿ sonra özönö Culiyaya tutub

ÿla vÿ edirdi: – O, hÿmiøÿ qûzlara qulluq elÿmÿyin hÿvÿs -
karû olub.

(«Lÿnÿt øeytana, hÿr øey yaü kimi gedir!»)
Missis Qosselin ona Hindistandan danûøûrdû. Deyirdi ki,

oradakû qulluq÷ularûn hamûsû ucdantutma qaradÿrili olsalar
da,  hþkumÿt mÿmurlarûndan vÿ hÿrb÷ilÿrdÿn ibarÿt cÿmiy -
yÿtdÿ hamû gþzÿgÿlimli imiø. Amma þz evin daha yaxøûdûr.
Odur ki geriyÿ, Èngiltÿrÿyÿ qayûdanda o qadûn ÷ox sevinirmiø.

Onlar bazar ertÿsi – pasxanûn ikinci gönö geri qayûtma-
lûydûlar. ×önki hÿmin gönÿ tamaøa tÿyin olunmuødu. Axøam
øam yemÿyindÿn sonra polkovnik mÿktub yazmaq adûyla
kabinetinÿ ke÷di, bir ne÷ÿ dÿqiqÿdÿn sonra missis Qosse -
lin dÿ aøpazla danûømaq ö÷ön yerindÿn qalxdû. Otaqda ikisi
qalmûødû. Maykl sobanûn yanûnda dayanûb siqaret yandûrdû.
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– Elÿ bilirÿm, gönön burada o qÿdÿr dÿ øÿn ke÷mÿdi.
Ömid elÿyirÿm ki, lap ÷ox darûxmamûsan, elÿmi?

– ×ox gþzÿl gönlÿr ke÷irdim.
– Valideynlÿrimin sonsuz rÿübÿtini qazanmûsan. Sÿni

dÿhøÿtli dÿrÿcÿdÿ bÿyÿniblÿr.
«Èlahi, bunun ö÷ön canûm ÷ûxûb».
Culiya örÿyindÿ elÿ, dilindÿ isÿ belÿ dedi:
– Haradan bilirsÿn?
– Þz gþzömlÿ gþrörÿm. Atam deyir ki, sÿndÿ aktrisalûq-

dan ÿsÿr-ÿlamÿt belÿ yoxdur, ÿsl xanûmsan, anam da ÷ox
aüûllû olduüunu tÿsdiqlÿyir.

Culiya baxûølarûnû aøaüû dikdi, sanki, tÿrifin ÿndazÿni aøma-
sûndan utandû. Maykl otaüûn ortasûna gÿlib onun qarøû sûnda
dayandû. Culiyaya elÿ gÿldi ki, indi o, iøÿ gþtö rölmÿsini
xahiø elÿyÿn gÿnc vÿ gþzÿl nþkÿrÿ bÿnzÿyir. O, hÿlÿ Mayklû
belÿ hÿyÿcanlû gþrmÿmiødi. Culiyanûn örÿyi az qalûrdû yerin -
dÿn ÷ûxa.

– Culiya, ÿzizim, mÿnÿ ÿrÿ gÿlÿrsÿnmi?
Bötön bu hÿftÿni þz-þzöndÿn soruømuødu ki, gþrÿn,

Maykl ona evlÿnmÿk tÿklifi edÿcÿkmi? Èndi, nÿhayÿt, bu
baø verÿndÿ, Culiyada bir qÿribÿ sûxûntû ÿmÿlÿ gÿldi.

– Maykl!
– Sÿni tÿlÿsdirmÿk istÿmirÿm. Qoy hÿlÿ ayaüa duraq,

uüura gedÿn yolda, he÷ olmasa, bir addûm ata bilÿk. Bili -
rÿm ki, sÿhnÿdÿ sÿnÿ tÿn gÿlÿ bilmÿrÿm, amma qÿlÿbÿyÿ
gedÿn yolu birlikdÿ daha asan ke÷ÿcÿyik. Þz teatrûmûzû
a÷anda isÿ bizdÿn he÷ dÿ pis cötlök alûnmayacaq. Þzön
dÿ bilirsÿn ki, dÿhøÿtli dÿrÿcÿdÿ xoøuma gÿlirsÿn. Demÿk
istÿ yirÿm ki, mÿnim gþzömdÿ sÿnin ÿlinÿ su tþkmÿyÿ layiq
bir qûz yoxdur.

(«Zavallû, dÿli! Nÿdÿn axû belÿ boø-boø danûøûr?! Mÿgÿr
baøa döømör ki, mÿn onun olmaq ö÷ön þlörÿm? Niyÿ mÿni
þpmör? Axû niyÿ? Gþrÿn, dÿrdindÿn dÿli-divanÿ olduüumu
ona demÿk ö÷ön þzömdÿ cÿsarÿt tapa bilÿcÿyÿmmi?»)

– Maykl, sÿn elÿ gþzÿlsÿn ki. Sÿndÿn kimsÿ imtina
elÿyÿrmi?

– ßzizim!
(«Yaxøûsû budur, mÿn qalxûm, ÷önki o, ÿylÿømÿyi aülûna

da gÿtirmir. Èlahi, Cimmi bu sÿhnÿni ne÷ÿ dÿfÿ ona mÿc -
burÿn mÿøq elÿtdirib!»)
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Culiya ayaüa qalxûb, özönö ona tutdu. Maykl onu baü-
rûna basûb þpdö.

– Gÿrÿk anama xÿbÿr elÿyim.
Culiyadan aralanûb qapûya sarû getdi.
– Ana, ana!
Bir andaca polkovniklÿ missis Qosselin otaüa ke÷di.

Hÿr ikisinin özöndÿ xoøbÿxt ifadÿ donub qalmûødû. 
(«Lÿnÿt øeytana, bötön hÿr øey qabaqcadan qurulub-

muø!»)
– Ana, ata, biz niøanlanmûøûq.
Missis Qosselin aüladû. Þzönön yþndÿmsiz, aüûr addûm -

larûyla Culiyaya yaxûnlaøûb onu qucaqladû vÿ gþz yaølarû
i÷indÿ þpdö. Polkovnik bÿrk-bÿrk oülunun ÿlini sûxdû, sonra
o da Culiyanû arvadûnûn qollarû arasûndan xilas edib þpdö.
O, dÿrindÿn tÿsirlÿnmiødi. Bu hisslÿr axûnû Culiyanû da kþv -
rÿlt miødi vÿ o, xoøbÿxtcÿsinÿ gölömsÿsÿ dÿ, þzöndÿn xÿbÿr -
siz yanaqlarûndan yaø axûrdû. Maykl bu tÿsirli sÿhnÿni hÿr
ö÷önÿ rÿübÿt hissiylÿ möøahidÿ edirdi. 

Maykl soruødu:
– Necÿ bilirsiniz, bu hadisÿni qeyd etmÿk ö÷ön øampan

øöøÿsi a÷aqmû? Belÿ gþrörÿm, anamla Culiya ÿmÿlli-baølû
kþvrÿlib.

Badÿlÿr dolandan sonra polkovnik:
– Xanûmlarûn øÿrÿfinÿ, – dedi. – Tanrû onlara yar olsun.

BEØÈNCÈ HÈSSß

Èndi Culiya ÿlindÿ gÿlinlik paltarûnda olduüu fotonu tut-
muødu.

«Èlahi, bu ki möqÿvvadûr!»
Onlar bu sþvdÿlÿømÿni gizli saxlamaüa qÿrar verdilÿr.

Culiya bu haqda yalnûz Cimmi Lenqtona, truppadakû qûzlar-
dan ikisinÿ, ya ö÷önÿ, bir dÿ þz dÿrzisinÿ dedi. Onlar susma -
üa sþz versÿlÿr dÿ, nÿdÿnsÿ cÿmi iki göndÿn sonra Culi -
yanûn heyrÿtinÿ rÿümÿn bötön teatr bu haqda danûøûrdû. Culi -
ya xoøbÿxtlikdÿn þzönö gþyön yeddinci qatûnda hiss edirdi.
O, indi Mayklû ÿvvÿlkindÿn dÿ göclö ehtirasla sevirdi. ßgÿr
Mayklûn aülû, tÿmkini qarøûsûnû kÿsmÿsÿydi, Culiya elÿ gönö
bu gön sevinc i÷indÿ ona ÿrÿ gedÿrdi. Onlar kimiydilÿr axû?
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Èki ÿyalÿt aktyoru. Bir-biriylÿ nikahla baülanan cötlöyön
Londonu fÿth etmÿk istÿyi isÿ xölya qÿdÿr ÿl÷atmaz bir øey
idi. Culiya hÿm bacardûüû qÿdÿr gizli, hÿm dÿ gön kimi aydûn
tÿrzdÿ Maykla iøarÿ etdi ki, nikahacan onun mÿøuqÿsi olma -
üa hazûrdûr. Amma o razû olmadû. Culiyanûn sevgisindÿn sui-
istifadÿ etmÿyÿ Mayklûn tÿrbiyÿsi imkan vermÿzdi. O, Culi -
yaya bir øeirdÿn iqtibas gÿtirdi:

– «Þz øÿrÿfimi belÿ ÿziz tutmasaydûm, sÿni dÿ belÿ ÿziz
bilmÿzdim»1.

Maykl ÿmin idi ki, ÿgÿr nikahacan ÿr-arvad kimi yaøa-
maüa baølasalar, evlÿnÿndÿ bu hÿrÿkÿtlÿrinin acû tÿÿssöfö -
nö yaøayacaqlar. Culiya onun prinsiplÿriylÿ qörurlanûrdû.
Maykl ona qarøû diqqÿtli, nÿvaziøli, nÿcib idi, amma az sonra
Culiyaya tÿbii bir axarla þyrÿøib isiniødiyi bir varlûq kimi
yanaø maüa baøladû. Mayklûn ona olan dostyana, amma hÿm
dÿ haradasa bir qÿdÿr etinasûz hÿrÿkÿtlÿrindÿn belÿ anlamaq
olardû ki, onlar artûq uzun illÿrdir evlidirlÿr. Amma þzö nÿxas
nÿcibliklÿ Maykl Culiyanûn bötön sevgi iøarÿlÿrini mÿrhÿ -
mÿtlÿ vÿ iltifatla qÿbul edirdi. Ona qûsûlûb oturmaqdan þtrö
Culiyanûn örÿyi gedirdi. Mayklûn ÿli onun belini qucaqlayûb,
budur, Culiyanûn yanaüû onun yanaüûna sörtö lör vÿ ÿgÿr 
o, þz ac aüzûyla Mayklûn kifayÿt qÿdÿr nazik dodaq larûna yol
tapa bilirdisÿ, bu, ÿsl cÿnnÿt hÿzziydi. Amma doürusu, onlar
belÿ oturan vaxtlarda Maykl daha ÷ox oyna dûqlarû rollarû, 
yaxud gÿlÿcÿk planlarû mözakirÿ etmÿyÿ östön lök versÿ belÿ,
Culiya yenÿ xoøbÿxt idi. Culiya onun gþzÿlliyindÿn doy -
murdu. Necÿ sivri burnu, necÿ gþzÿl qûvrûm øaba lûdû sa÷larû
oldu üunu Culiya Maykla deyÿndÿ o, bu tÿrifin øirinliyindÿn
mÿst olurdu. Budur, Mayklûn ÿli onun belini qucaqlayûb vÿ
Culiya onun gþzlÿrindÿn axan zÿrifliyÿ baxûr. 

– Sevgilim, sÿn mÿni lap tovuz kimi þzönÿ vurüunun
birisi elÿyÿcÿksÿn.

– Amma axû sÿnin ilahi gþzÿlliyini inkar elÿmÿk, sadÿ -
cÿ, sÿfehlikdir.

Culiya, hÿqiqÿtÿn dÿ, bu qÿnaÿtdÿydi vÿ ona gþrÿ belÿ
deyirdi ki, hÿm þz sþzlÿrindÿn lÿzzÿt alûrdû, hÿm dÿ bunun
Maykla xoø gÿldiyini bilirdi. Maykl ona nÿvaziø gþstÿrirdi,
onunla qörrÿlÿnirdi, onunla birlikdÿ olmaqdan xoøhal idi,

TEATR

42

1 Ri÷ard Lavleysin (1618-1658) «Lukastye möharibÿyÿ gedÿn -
dÿ» øerindÿn



ona inanûrdû, amma Culiya ÷ox gþzÿl bilirdi ki, Maykl ona
aøiq deyil. Tÿskinliyi bu idi ki, Maykl onu þzönÿxas ösulla
sevir vÿ onlar evlÿnÿndÿn sonra Culiyanûn ehtirasû ona da
ehtiras gÿtirÿcÿk. Hÿlÿlik isÿ Culiya bötön bacarûüûnû iøÿ
salûb hÿddÿn ziyadÿ tÿmkin gþstÿrirdi. Bilirdi ki, he÷ vÿchlÿ
onu darûxdûra bilmÿz. Bilirdi ki, ona yök olmamalûdûr: Maykl
onun xatirinÿ nÿsÿ elÿmÿyÿ mÿcbur olmaq kimi hisslÿrdÿn
hÿmiøÿ kÿnar olmalûdûr. Maykl qolf oynamaq, yaxud han-
sûsa tÿsadöfi bir tanûøûyla nahar elÿmÿk ö÷ön onu qoyub
gedÿndÿ Culiya bunun ona xoø gÿlmÿdiyini hÿtta özönön
ifadÿsiylÿ belÿ böruzÿ vermirdi. Vÿ onun sÿhnÿ uüurlarûnûn
Mayklûn hisslÿrini alovlandûrdûüûnû göman etdiyindÿn Culiya
yaxøû oynamaq ö÷ön dÿridÿn-qabûqdan ÷ûxûrdû. 

Mönasibÿtlÿrinin ikinci ili Middlpula bir amerikalû 
antreprenyor gÿldi. O, yeni istedadlar axtarûrdû vÿ Cimmi
Lenqtonun truppasû barÿdÿ dÿ mÿlumatlûydû. Maykl onu
heyran etdi. Sÿhÿri gön onun qaldûüû mehmanxanaya gÿl -
mÿsi ö÷ön sÿh nÿ arxasûna – Maykla dÿvÿtnamÿ gþndÿrdi.
Hÿyÿcandan göclÿ ayaq östÿ duran Maykl mÿktubu
Culiyaya gþstÿrdi. Bu dÿvÿtin yalnûz bir mÿnasû vardû: ona
anqajementlik1 tÿklif edirdilÿr. Culiyanûn örÿyi qopsa da,
þzönö elÿ apardû ki, guya, o da Maykl kimi sevinc i÷indÿdir.
Sÿhÿri gön o da Mayklla getdi. Culiya hollda qaldû vÿ Maykl 
o bþyök adamla sþhbÿtÿ qalxdû.

Maykl liftin kabinÿsinin qarøûsûnda astadan:
– Mÿnÿ uüur dilÿ, – dedi, – inanûlmaz dÿrÿcÿdÿ gþzÿl

imkandûr.
Kaø antreprenyorun tÿklif etdiyi rolu Maykl bÿyÿnmÿ -

sin, ya da iøin möqabilindÿ alacaüû pulu þzönÿ layiq bil -
mÿ sin. Culiya dÿri kresloda ÿylÿøib belÿ olmasûnû örÿkdÿn
arzula yûr dû. Yaxud ÿksinÿ, antreprenyor dÿvÿtli olduüu rolu
oxuma sûnû Maykldan xahiø elÿyÿndÿ, gþrsön ki, bu, onun
yemi deyil. Amma yarûm saat sonra Maykl holla döøÿndÿ
Culiya onun parûldayan gþzlÿrindÿn vÿ yöngöl addûmlarûn-
dan baøa döødö ki, möqavilÿ imzalanûb. Bir an Culiyaya
elÿ gÿldi ki, bu saat halû pislÿøÿcÿk vÿ dodaqlarûnda xoø -
bÿxt tÿbÿssöm yarat  maq istÿsÿ dÿ, hiss elÿdi ki, özönön
ÿzÿlÿlÿri ona tabe olmur.
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– Hÿr øey qaydasûndadûr. Dedi ki, qiyamÿt roldur. On doq      -
q uz yaølû gÿnc oülan. Sÿkkiz, ya doqquz hÿftÿ Nyu-Yorkda,
sonra þlkÿ boyu qastrollar. Qûrx hÿftÿ Con Drunun1 trup-
pasûnda. Hÿftÿyÿ iki yöz ÿlli dollar.

– Sevgilim, mÿn sÿnÿ gþrÿ ÷ox øadam.
Aydûn idi ki, o, bu tÿklifdÿn ikiÿlli yapûømûødû. Èmtina sþzö

nÿinki dilinÿ, aülûna belÿ gÿlmÿmiødi.
«Amma mÿn... mÿn... ÿgÿr mÿnÿ hÿftÿyÿ min dollar

ver sÿydilÿr belÿ, ondan ayrû döømÿmÿkdÿn þtrö he÷ hara
getmÿzdim».

Culiya örÿyindÿ belÿ döøöndö. O, indi tamam þzönö
itirmiødi. Baøa döøördö ki, Maykla he÷ cör mane ola bilmÿ -
yÿcÿk. Ona gþrÿ dÿ þzönö elÿ aparmalûdûr ki, guya, sevinc -
dÿn þzönö gþyön yeddinci qatûnda hiss edir. Maykl elÿ
hÿyÿ canlûydû ki, oturmaq hayûnda deyildi. Odur ki adam
i÷inÿ – kö÷ÿyÿ ÷ûxdûlar.

– Ènanûlmaz uüurdur. Doürudur, Amerikada hÿr øey
bahadûr, amma mÿn ÷alûøacaüam ki, hÿftÿyÿ, uzaüû, ÿlli dol-
lar xÿrclÿyim. Deyirlÿr, amerikalûlar ÷ox qonaqpÿrvÿrdirlÿr,
yÿqin, qarnûmû havayû da doyura bilÿcÿyÿm. Niyÿ axû qûrx
hÿftÿyÿ sÿkkiz min dollar toplaya bilmÿyim? Bu da min altû
yöz funt elÿyir.

(«O, mÿni sevmir. He÷ vecinÿ dÿ deyilÿm. Ona nifrÿt elÿ -
yi  rÿm. Onu þz ÿllÿrimlÿ þldörÿrÿm. O amerikalûya lÿnÿt olsun!»)

– ßgÿr o, mÿni ikinci ilÿ saxlasa, onda hÿftÿyÿ ö÷ yöz
dollar alacaüam. Bu da o demÿkdir ki, iki ilÿ bizÿ lazûm olan
dþrd min funtun ÿsaslû hissÿsini toplaya bilÿcÿyÿm. Èøÿ
baølamaq ö÷ön, bÿlkÿ dÿ, kifayÿt elÿyÿr.

– Èkinci il?!
Bir anlûüa Culiya þzönÿ nÿzarÿti itirdi, sanki, gþz yaølarû

onun sÿsiylÿ axûb gÿlirdi.
– Demÿk istÿyirsÿn, sÿn ikiilliyÿ gedirsÿn?
– Niyÿ ki, ÿlbÿttÿ, yayda qayûdacaüam. Yol xÿrclÿrimi onlar

þdÿyÿcÿklÿr. Az xÿrcim ÷ûxsûn deyÿ, mÿn evimizÿ gedÿcÿyÿm.
– Bilmirÿm, sÿnsiz mÿn burada necÿ ke÷inÿcÿyÿm?
Culiya bu sþzlÿri øÿn ovqatda, elÿ bil, nÿzakÿt xÿtrinÿ,

hÿtta haradasa biganÿliklÿ dedi.
– Biz sÿninlÿ yayû ÷ox ÿla ke÷irÿcÿyik, þzö dÿ bir il nÿdir,

lap iki il dÿ bir gþz qûrpûmûnda gÿlib-ke÷ÿcÿk.
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Maykl hara addûmladûüûnû þzö dÿ bilmirdi, amma Culiya
hÿr dÿfÿ onu þzönÿ lazûm olan tÿrÿfÿ ÷ÿkirdi. Elÿ bu vaxt
teatrûn qapûsû aüzûna gÿlib ÷ûxdûlar. Culiya ayaq saxladû.

– Hÿlÿlik. Mÿn Cimmiyÿ dÿymÿliyÿm.
Mayklûn sifÿti tutuldu.
– Doürudanmû, mÿni tÿk qoymaq istÿyirsÿn? Örÿyimi

kimÿ boøaldûm? Elÿ bilirdim, tamaøadan ÿvvÿl haradasa
÷þrÿk yeyÿrik.

– ×ox tÿÿssöf elÿyirÿm. Cimmi mÿni gþzlÿyir. Onu mÿn -
dÿn yaxøû tanûyûrsan.

Maykl þzönön isti, doüma tÿbÿssömöylÿ Culiyanûn özö -
nÿ gölömsÿdi:

– Onda yubanma, get. Þmröndÿ bircÿ dÿfÿ mÿni yarût-
madûüûna gþrÿ sÿnÿ qarøû kin saxlamaram.

O, yoluna davam etdi, Culiya isÿ xidmÿti giriødÿn i÷ÿri
ke÷di.

Cimmi Lenqton mansardada þzönÿ xudmani bir mÿnzil
dözÿltmiødi vÿ bura ancaq qabaq eyvandan ke÷mÿk möm -
kön idi. Culiya zÿngi basanda qapûnû Cimmi þzö a÷dû. O, bu
gÿli øÿ tÿÿccöblÿnsÿ dÿ, øad idi.

– Hello, Culiya, i÷ÿri ke÷.
Culiya kÿlmÿ kÿsmÿdÿn onun yanûndan þtöb-ke÷di.

Yalnûz necÿ gÿldi sÿpÿlÿnmiø yazûlû vÿrÿqlÿr, kitablar, cûr-
cûndûr, qûsasû, zirzibil yûünaüû olan qonaq otaüûnda þzönö
toparlayûb onun özönÿ baxdû. Diølÿri qûcanmûødû, qaølarû ÷atûl  -
mûødû, gþzlÿrindÿn, elÿ bil, øimøÿk ÷axûrdû.

– Èblis! 
Bir hÿrÿkÿtlÿ Cimminin östönÿ atûldû, hÿr iki ÿliylÿ onun

yaxasû a÷ûq kþynÿyindÿn tutub silkÿlÿdi. Cimmi onun ÿlin -
dÿn ÷ûxmaq istÿsÿ dÿ, mömkön deyildi. ×önki Culiya hÿm
göclö, hÿm dÿ hirsliydi.

– ßl ÷ÿk!
– Èblis, donuz, iyrÿnc, murdar heyvan!
Cimmi ÿl-qolunu a÷ûb ona bir øapalaq iliødirdi. Culiya

qeyri-ixtiyari onu buraxûb ÿlini özönÿ apardû. Cimminin øapa -
laüû tutarlû alûnmûødû. Culiya aüladû.

– ßclaf! Ètin balasû! Qadûna ÿl qaldûran!
– Sÿn bu sþzlÿri bir baøqasûna de, ÿzizim. Mÿgÿr bil mir -

sÿn ki, lap qadûn olsa belÿ, kim mÿni vursa, cavabûnû alacaq?
– Mÿn sizÿ toxunmadûm.
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– Sÿn az qala mÿni boümuødun.
– Sÿn bu cÿzaya layiqsÿn. Èlahi, mÿn sÿni þz ÿllÿrimlÿ

þldörÿrdim.
– Haydû, otur, quzu. Èndi sÿnÿ bir az viski sözÿrÿm, þzö -

nÿ gÿlÿrsÿn. Sonra da hÿr øeyi mÿnÿ danûøarsan.
Culiya ÿylÿømÿk ö÷ön gþzöylÿ otaqda kreslo axtardû.
– Bura ÿsl donuzxanaymûø ki. Niyÿ yûr-yûüûø elÿmÿk ö÷ön

bura xadimÿ dÿvÿt elÿmirsiniz?
Culiya gþzönÿ dÿyÿn kreslonun östöndÿki kitablarû ÿsÿbi

hÿrÿkÿtlÿ dþøÿmÿyÿ sÿpÿlÿdi, þzönö hÿmin oturacaüa atdû
vÿ bu dÿfÿ ÿmÿlli-baølû aüladû. Cimmi Culiyaya babat hÿcm -
dÿ viski sözdö, azca miqdarda soda ÿlavÿ elÿdi vÿ zorla
i÷irtdi.

– Di indi izah elÿ gþröm, «Toska»dan1 olan bu sÿhnÿyÿ
sÿbÿb nÿdir?

– Maykl Amerikaya gedir.
– Doürudan?
Culiya Cimminin onun ÷iyinlÿrini qucaqlayan qollarû

arasûndan ÷ûxdû. 
– Niyÿ belÿ elÿdiniz? Niyÿ belÿ elÿdiniz? 
– Burada mÿnlik bir iø yoxdur.
– Yalandûr. Siz, yÿqin, o al÷aq antreprenyorun Middl -

pulda olduüundan da xÿbÿrsizsiniz, elÿmi? Bu, øÿkk-øöb-
hÿsiz, sizin iøinizdir. Siz bizi ayûrmaq ö÷ön bilÿrÿkdÿn belÿ
elÿ mi si niz.

– Gþzömön iøûüû, sÿn mÿnÿ qarøû ÿdalÿtsizsÿn. ßslinÿ
qalanda, mÿn ona dedim ki, truppamdan kimi istÿsÿ, ala
bilÿr, tÿkcÿ Maykl Qosselindÿn baøqa.

Yaxøû ki, Cimmi bu sþzlÿri deyÿndÿ Culiya onun özönön
ifadÿsini gþrÿ bilmÿdi. Yoxsa þzöndÿn soruøardû ki, bÿs
onda onun gþrkÿmindÿn nÿdÿn belÿ þzöndÿnrazûlûq yaüûr,
elÿ bil, kimisÿ örÿyi istÿyÿn kimi dolayûb.

– Hÿtta mÿni dÿ? – Culiya soruødu.
– Bilirdim ki, ona aktrisa lazûm deyil, þzlÿrindÿ xirtdÿ -

yÿ cÿndir. Onlara ÿynindÿ kostyum gÿzdirmÿyi bacaran vÿ
qonaq otaüûnda yerÿ töpörmÿyÿn aktyor lazûmdûr.

– Ah, Cimmi, Mayklû buraxmayûn. Mÿn onsuz qala bil-
mÿrÿm.
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– Ona necÿ mane ola bilÿrÿm? Mÿnimlÿ möqavilÿsi
bu mþvsömön sonunda bitir. Bu dÿvÿt onun ö÷ön bþyök
uüurdur. 

– Mÿn axû onu sevirÿm. ×ox sevirÿm. Bir dÿ gþrdön,
Ame rikada kimÿsÿ rast gÿldi. Bir dÿ gþrdön, onu hansûsa bir
varlû qadûnûn gþzö tutdu.

– ßgÿr onun mÿhÿbbÿti buracanmûøsa, sÿnin yerinÿ
olsam, «neynÿk, yolun a÷ûq olsun» deyÿrdim.

Onun bu sþzlÿri Culiyanû tÿzÿdÿn þzöndÿn ÷ûxardû.
– Murdar xÿdim, sÿn axû nÿ bilirsÿn, mÿhÿbbÿt nÿdir?!
Cimmi dÿrindÿn kþks þtöröb.
– Ay bu baøûma bÿla qadûnlar, – dedi, – elÿ ki yataüa

÷ÿkmÿk istÿdin, adûnû pozüun kaftar qoyurlar, belÿ elÿ mÿ -
yÿn dÿ dÿ murdar xÿdim olursan...

– Siz he÷ nÿ anlamûrsûnûz! O, aülû baødan ÷ûxaracaq
qÿdÿr gþzÿldir. Orada hamû elÿ bir ucdan ona vurulacaq. 
O da tÿrif ö÷ön þlÿnin birisidir. Èki ilÿ ÷ox øey dÿyiøÿ bilÿr.

– Èki il?
– ßgÿr ona yaxøû baxsalar, bir il dÿ qalacaq.
– Bax buna gþrÿ narahat olmaya bilÿrsÿn. Hÿmin 

o antre    prenyor onu yalnûz «Kandida»da gþröb. Bu, onun
az-÷ox dþzö lÿsi yeganÿ roludur. Sþzlÿrimi yaxøû yadûnda
saxla: uzaüû, bir aya onlara mÿlum olacaq ki, sÿrfÿli sþvdÿ-
lÿømÿ elÿmÿ yiblÿr. Mayklû biabûr÷û uüursuzluq gþzlÿyir.

– Siz axû aktyorluq sÿnÿtindÿn nÿ qanûrsûnûz?
– Hÿr øeyi.
– Mÿn indi mÿmnuniyyÿtlÿ sizin gþzlÿrinizi ÷ûxarardûm.
– Bax sÿni xÿbÿrdar elÿyirÿm: ÿgÿr yenÿ mÿnÿ toxun-

maq istÿsÿn, bu dÿfÿ yöngöl øapalaqla canûnû qurtara
bilmÿyÿcÿksÿn, elÿ tÿpik yeyÿcÿksÿn ki, döz bir hÿftÿ otur-
maüa hÿsrÿt qalacaqsan. 

– Øöbhÿ elÿmirÿm. Bundan sonra da siz þzönözö hÿlÿ
bir centlmen adlandûrûrsûnûz?

– Yalnûz sÿrxoø olanda.
Culiya göldö vÿ Cimmi baøa döødö ki, dava-dalaø ar  xada

qaldû.
– Þzön mÿndÿn yaxøû bilirsÿn ki, sÿhnÿdÿ o, sÿnin yanûn -

dan yel olub ke÷ÿ bilmÿz. Mÿnim sþzömÿ qulaq as, sÿn
missis Kendeldÿn1 sonra ÿn nÿhÿng aktrisamûz olacaqsan.
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1 Mec  Kende l – ingilis aktrisasû (1849-1935) 



Niyÿ axû hÿyatûnû daø kimi hÿmiøÿlik boynundan asûlû qala-
caq birisi ilÿ baülayûrsan? Siz þz teatrûnûzûn olmasûnû istÿyir -
siniz. Bu zaman o, hÿmiøÿ sÿnin tÿrÿf-möqabilin olmaüa
iddia edÿcÿk. Amma bil ki, Maykldan aktyor olmayacaq. 

– Onun gþzÿl zahiri var. Mÿn onu ardûmca aparacaüam.
– Tÿvazþkarlûüûna sþz ola bilmÿz. Amma bax burada

sÿn sÿhvsÿn. ßgÿr øÿxsÿn þzön irÿli getmÿk istÿyirsÿnsÿ,
sÿn dÿn geri qalan tÿrÿf-möqabilini yanûna qoømaüû þzönÿ
rÿva bilmÿmÿlisÿn.

– Cÿhÿnnÿm olsun. Mÿnim ö÷ön ona ÿrÿ gedib mÿü lub
olmaq, baøqasûna ÿrÿ gedib qalib gÿlmÿkdÿn daha øirindir.

– Sÿn bakirÿsÿn.
Culiya yenÿ göldö.
– Bu, sizlik deyil, amma tÿsÿvvör edin ki, bÿli, baki rÿyÿm.
– Belÿ dÿ bilirdim. ßgÿr sÿnin ö÷ön bÿkarÿt o qÿdÿr

vacib deyilsÿ, biz baülananda niyÿ ikihÿftÿlik onunla Parisÿ
getmÿyÿsiniz? O, Amerikaya avqustdan ÿvvÿl yollanmaya-
caq. Bÿlkÿ, onda sakitlÿødin? 

– O istÿmir. O, elÿ adam deyil. O, ÿsl centlmendir. 
– Hÿtta ÿn yöksÿk zömrÿnin insanlarû da þzlÿrinÿ oxøar-

larû istehsal etmÿklÿ mÿøüuldur. 
Culiya qössÿ i÷indÿ:
– Ah, siz he÷ nÿ anlamûrsûnûz! – dedi.
– Mÿrc gÿlirÿm ki, elÿ sÿn dÿ.
Culiyanûn danûømaüa halû yox idi. O, hÿqiqÿtÿn, necÿ dÿ

bÿdbÿxt idi. 
– Sizi necÿ baøa salûm ki, mÿn onsuz yaøaya bilmÿrÿm.

O gedÿndÿn sonra mÿn nÿ elÿyÿcÿyÿm?
– Yanûmda qalacaqsan. Mÿn sÿni bir il dÿ saxlaya ram.

Sÿnin ö÷ön mÿndÿ topa-topa rol var, östÿlik,mÿøuq amplua-
sûna bir aktyor da gþzaltû elÿmiøÿm. Aktyor deyil, ÿsl tapûntû-
dûr. Ènan ki, þzönö rola qurban verÿndÿ tÿrÿf-möqabillÿ dil tap-
maq xeyli asanlaøûr. Mÿn sÿnÿ hÿftÿyÿ on iki funt verÿ cÿyÿm. 

Culiya yaxûn gÿlib onun döz gþzlÿrinin i÷inÿ baxdû.
– Demÿli, bötön bunlarû þzönöz tÿøkil elÿmisiniz ki, bura-

da bir mþvsöm dÿ qalûm? Mÿni bu idbar teatrûnûzda sax la-
maq ö÷ön nÿdÿn örÿyimi qûrûb bötön hÿyatûmûn östön dÿn
xÿtt ÷ÿkdiniz?! 

– And i÷irÿm ki, elÿ deyil. Sadÿcÿ, xoøuma gÿlirsÿn,
sÿninlÿ qörur duyuram. Hÿm dÿ bu son iki ildÿ bizim iølÿr

TEATR

48



÷ox yaxøû gedir. Amma lÿnÿt øeytana, mÿn belÿ ÿclaflûüa
getmÿrÿm. 

– Yalan÷û, iyrÿnc yalan÷û!
– And i÷irÿm ki, bu hÿqiqÿtdir.
Culiya ÷ûlüûncasûna:
– Onda tÿsdiq edin! – dedi.
– Necÿ tÿsdiq edim? Þzön bilirsÿn ki, mÿn abûr-hÿya

gþzlÿyÿn adamam.
– Mÿnÿ hÿftÿyÿ on beø funt versÿniz, sizÿ inanaram.
– Hÿftÿyÿ on beø funt? Yûüûlan pulun qÿdÿrini þzön

bilirsÿn. Bunu elÿyÿ bilmÿrÿm. ßøi, yaxøû... Amma ö÷ funtu
gÿrÿk þz cibimdÿn ÿlavÿ elÿyim. 

– Nÿ dÿrdimÿ qalûb!

ALTINCI HÈSSß

Èkihÿftÿlik repetisiyalardan sonra Maykldan ona tÿklif
olunan rolu aldûlar. Ona nÿsÿ baøqa bir rol axtarûb tapana -
can iki-ö÷ hÿftÿ gþzlÿmÿli oldu. O, Nyu-Yorkda fÿaliyyÿtinÿ
he÷ bir ay da tab gÿtirmÿyÿn pyeslÿ baøladû. Truppa turneyÿ
÷ûxasû oldu. Amma tamaøa orada da gönö-göndÿn þzönÿ
maraüû itirdi vÿ odur ki onu repertuardan ÷ûxarmalû oldular.
Nþvbÿti fasilÿdÿn sonra Maykla bir tarixi pyesdÿ rol tÿklif
olundu. Bu pyes Mayklûn gþzÿlliyinin tÿqdimatûna elÿ imkan -
lar a÷mûødû ki, onun iøûüûnda sûradan bir aktyor olduüu da
sezilmÿdi. Bu rolla da mþvsömö baøa vurdu. Möqavilÿnin
möddÿtinin artûrûlmasûndan sþhbÿt belÿ gedÿ bilmÿzdi. Onu
bura gÿtirÿn antreprenyor kifayÿt qÿdÿr acûdil idi:

– Mÿn o it oülu Lenqtonla haqq-hesab ÷ÿkmÿsÿm, ata -
mûn oülu deyilÿm! O, mÿnÿ bu möqÿvvanû soxuøduranda
nÿ elÿdiyini yaxøû bilib.

Culiya elÿ bir ucdan Maykla mÿhÿbbÿt vÿ qeybÿt 
dolu qalûn-qalûn mÿktublar yazûrdû. O isÿ hÿftÿdÿ bir dÿfÿ
aydûn, sÿliqÿli xÿtlÿ, nÿ az-nÿ ÷ox – döz dþrdsÿhifÿlik cavab
yazûr dû... Èmza yerindÿ «sÿni sevÿn...» sþzö dÿyiømÿz qalsa
da, bu mÿktublar ÿsasÿn mÿlumatlar yûüûnûndan ibarÿt
olurdu. Bununla belÿ, Culiya bu mÿktublarû hÿmiøÿ hÿs-
rÿtdÿn az qala boüula-boüula gþzlÿyir vÿ dþnÿ-dþnÿ oxu-
yurdu. Mayk lûn diqqÿtÿ ÷atdûrdûüû bircÿ bu idi ki, ona elÿ
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hey cûndûr rollar tÿklif olunur, oynadûüû pyeslÿrdÿ teatr adûna
he÷ nÿ yoxdur. Mÿktublarûnda Maykl þzönö tox tutsa da,
teatr alÿmindÿ xÿbÿr ÷ox tez yayûlûr: Culiyanûn qulaüûna
gÿlib ÷atdû ki, Maykl orada uüur qazana bilmÿyib.

Örÿyindÿ þz-þzönÿ dedi:
«ßlbÿttÿ, mÿn tÿrÿfdÿn heyvÿrÿlik kimi gþrönsÿ dÿ,

belÿ olmaüûna elÿ øadam ki».
Maykl qayûdacaüû tarixi xÿbÿr elÿyÿndÿ Culiyanûn sevin-

diyindÿn u÷maüa qanadû yox idi. O, Cimmini proqramû ona
uyüun hazûrlamaüa mÿcbur elÿdi ki, Liverpula gedib Mayklû
qarøûlaya bilsin.

Culiya dedi:
– ßgÿr gÿmi gec gÿlib ÷atsa, bÿlkÿ, orada gecÿlÿdim.
Cimmi bic-bic gölömsÿdi:
– Demÿli, sÿn elÿ fikirlÿøirsÿn ki, evÿ qayûdan Mayklû

o basabasda yoldan ÷ûxara bilÿcÿksÿn?
– Nÿ heyvan adamsûnûz!
– Örÿyinÿ salma, gþzömön nuru. Mÿndÿn sÿnÿ mÿs-

lÿ hÿt: ÿvvÿl onu i÷ir, sonra otaüûn qapûsûnû bÿrk-bÿrk baü -
la yûb de ki, mÿnim qûzlûüûmû almayûnca sÿni buradan bura -
xan deyilÿm.

Culiya yola ÷ûxanda Cimmi onu stansiyaya qÿdÿr þtördö.
Vaqona ÿylÿødirÿndÿ ÿllÿrinin östöndÿn ehmalca vurdu.

– ßzizim, hÿyÿcanlûsan?
– Ah, Cimmi, ÿzizim, mÿn hÿm dÿlicÿsinÿ xoøbÿxtlik,

hÿm dÿ vahimÿ i÷indÿyÿm.
– Di sÿnÿ uüurlar. Þzö dÿ yaddan ÷ûxarma ki, o, sÿnÿ

layiq deyil. Sÿn gÿncsÿn, gþzÿgÿlimlisÿn, hÿm dÿ Èngiltÿ rÿ -
nin ÿn yaxøû aktrisasûsan.

Qatar tÿrpÿnÿndÿn sonra Cimmi stansiyanûn bufetinÿ
yollanûb sodalû viski sifariø elÿdi. Örÿyindÿ: «Ènsan tayfasû
necÿ dÿ axmaqdûr»1, – deyib ah ÷ÿkdi. Bu vaxt Culiya boø
kupe dÿ dayanûb pÿncÿrÿdÿn ÷þlÿ baxûrdû.

«Aüzûm ÷ox bþyökdör, sifÿtim, elÿ bil, yöklÿnib, bur-
num hÿddÿn artûq kþkdör, amma øökör ki, gþzömlÿ ayaq -
la rûm gþzÿldir. Öz-gþzömÿ ÷ox ÷ÿkmÿmiøÿm ki? Maykl sÿh-
nÿdÿn kÿnar qrimi xoølamûr. Amma mÿn dodaq boyasû
olmadan vÿ ÿnliksiz pis gþrönörÿm. Kirpiklÿrimÿ sþz ola
bilmÿz. ßøi, lÿnÿt øeytana, mÿn elÿ dÿ kifir deyilÿm».
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Axûrûncû anadÿk Cimminin onu buraxûb-buraxmayaca-
üûnû bilmÿdiyindÿn Culiya onu qarøûlayacaüûnû Maykla xÿbÿr
elÿmÿmiødi. O hÿm mÿÿttÿl qalmûødû, hÿm dÿ a÷ûq-aøkar
sevinirdi. Onun gþzÿl gþzlÿri iøûm-iøûm parlayûrdû.

Culiya:
– Sÿn lap gþzÿllÿømisÿn, – dedi.
Maykl gölÿ-gölÿ Culiyanû qucaqlayûb:
– Bÿsdir, sÿfehlÿmÿ, – dedi. – Sÿn axøamacan yubana

bilÿrsÿn dÿ?
– Mÿn sabah sÿhÿrÿ qÿdÿr yubana bilÿrÿm. Doyunca

÷ÿrÿnlÿyÿ bilmÿyimiz ö÷ön «Adelfi»dÿ iki otaq sifariø elÿ-
miøÿm.

– «Adelfi» bizim ö÷ön hÿddÿn artûq baha deyilmi?
– Mÿgÿr sÿn Amerikadan hÿr gön qayûdûrsan? Töpörÿ -

sÿn o pula.
– Bax sÿn belÿsÿn dÿ. Mÿn bizim doka1 nÿ vaxt daxil

olacaüûmûzû bilmirdim. Ona gþrÿ dÿ evÿ yazmûødûm ki, gÿlÿ -
cÿyim vaxtû teleqrafla xÿbÿr elÿyÿcÿyÿm. Teleqraf vuraram
ki, sabah gÿlÿcÿyÿm.

Oteldÿ yerlÿøÿndÿn sonra Maykl Culiyanûn dÿvÿtiylÿ
onun otaüûna gÿldi ki, burada maneÿsiz danûøa bilsinlÿr.
Culiya Mayklûn dizlÿri östÿ oturub boynuna sarûldû vÿ yana -
üûnû yanaüûna sörtdö.

Culiya dÿrindÿn nÿfÿs alûb:
– Yenidÿn evdÿ olmaq necÿ dÿ xoødur, – dedi.
Cavab þzönö ÷ox gþzlÿtmÿdi:
– Bunu mÿnÿ demÿyÿ dÿ bilÿrsÿn.
Amma Mayklûn aülûna gÿlmÿdi ki, Culiya indicÿ bu sþz -

lÿri deyÿndÿ Èngiltÿrÿni yox, onun aüuøunu nÿzÿrdÿ tutub.
– Mÿn hÿlÿ dÿ xoøuna gÿlirÿm?
– Þzö dÿ necÿ!
– Sÿnin ö÷ön necÿ darûxdûüûmû tÿsÿvvör belÿ elÿyÿ

bilmÿrsÿn!
Maykl:
– Mÿn Amerikada tamam yararsûz oldum, – dedi. – Bu

haqda sÿnÿ yazûb nahaqdan qanûnû qaraltmaq istÿmÿdim.
Onlar hesab elÿdilÿr ki, mÿn he÷ nÿyÿ yaramûram.

– Maykl!
Culiyaelÿqûøqûrdûki,elÿbil,buna inanmaq mömköndeyildi.
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1 Dok – gÿmi tÿmir olunan yer



– Fikrimcÿ, mÿn onlardan þtrö ÷ox tipik ingilisÿm. 
Mÿn onlara daha lazûm deyilÿm. Mÿlum oldu ki, zÿnnimdÿ
yanûlmamûøam, amma nÿ olsa da, rÿsmiyyÿt ö÷ön, onlarûn
mÿnim lÿ möqavilÿni uzadûb-uzatmayacaqlarûnû soruøanda
cavab verdilÿr ki, bu haqda sþhbÿt belÿ gedÿ bilmÿz. 

Culiya susurdu. ×þhrÿsindÿ bir ÿzginlik var idi, amma
örÿyi sevincdÿn bÿrk-bÿrk dþyönördö.

– Dözö, mÿnim ö÷ön fÿrqi yoxdur. Amerikanû da he÷
bÿyÿn mÿdim. ßlbÿttÿ, gizlÿtmirÿm, bu, mÿnim mÿnliyimÿ
zÿrbÿ oldu, amma neylÿyÿ bilÿrÿm? Baøûmû dik tutub gÿzim,
vÿssalam. Birtÿhÿr ke÷inÿrik. Bir bilsÿydin, orada nÿ tiplÿrlÿ
oturub-durmalû oldum. Onlardan bÿzilÿriylÿ möqa yisÿdÿ
Cimmi Lenqton ÿmÿlli-baølû centlmendir. Hÿtta ÿgÿr onlar
mÿndÿn qalmaüûmû xahiø etsÿydilÿr belÿ, razûlaøan deyildim.

Maykl pis oyunda yaxøû gediø etsÿ dÿ, onun tamam ÿzil -
diyi Culiyanûn gþzöndÿn yayûnmadû. Gþrönördö ki, o, arzu -
lamadûüû ÷ox øeylÿrlÿ barûømalû olub. Culiyanûn hÿm ona
dÿhøÿtli yazûüû gÿlirdi, hÿm dÿ þzöndÿ dÿhøÿtli yöngöllök
hiss elÿyirdi.

Maykldan soruødu:
– Èndi nÿ elÿmÿk fikrindÿsÿn?
– Bir möddÿt evdÿ oturub hÿr øeyi gþtör-qoy elÿyÿ -

cÿyÿm. Sonra Londona gedÿcÿyÿm: gþröm bir rol ala
bilÿrÿmmi?

Culiya bilirdi ki, ona geri, Middlpula qayûtmaüû tÿklif
etmÿk ÿbÿsdir. ×önki Cimmi Lenqton onu geri alan deyildi.

– Sÿn, yÿqin, mÿnimlÿ getmÿk istÿmÿzsÿn?
Culiya qulaqlarûna inanmadû.
– Mÿn? Sevgilim, þzön bilirsÿn ki, mÿn sÿninlÿ lap dön -

yanûn o baøûna da gedÿrÿm. 
– Sÿnin möqavilÿn bu mþvsömön sonunacandûr. ßgÿr

nÿyÿsÿ nail olmaq istÿyiriksÿ, Londonu fÿth elÿmÿyin vaxtû
artûq yetiøib. Mÿn Amerikada hÿr øillinqin qÿdrini bilmiøÿm.
Onlar mÿnÿ simiclik möcÿssÿmÿsi deyirdilÿr, mÿn dÿ bu
qulaüûmdan alûb o qulaüûmdan verirdim. Evÿ min beø yöz
funt gÿtirmiøÿm. 

– Sÿn ÿzizlÿrinin canû, bunu necÿ elÿmisÿn? 
Maykl tÿbÿssöm dolu baxûølarla sevincÿk: 
– Sandûüûmûn aüzûnû qûfûllamûødûm, – dedi. – ßlbÿttÿ, bu

pula teatr a÷a bilmÿzsÿn, amma evlÿnmÿyÿ ÷atar. Demÿk
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istÿyirÿm ki, bu pula arxalana bilÿrik. Nÿ bilmÿk olar, bir dÿ
gþrdön, anqajementi tez tapa bilmÿdik, ya bir möddÿt iøsiz
qaldûq. 

Mayklûn sþzlÿrinin gÿlib ona ÷atmasû ö÷ön Culiya bir
ne÷ÿ saniyÿ gþzlÿmÿli oldu. 

– Demÿk istÿyirsÿn, indi evlÿnÿk? 
– ßlbÿttÿ, bu, risklidir, amma qarøûda bizi nÿsÿ gþzlÿ -

mir sÿ, risk elÿmÿyÿ dÿyÿr. 
Culiya Mayklûn sifÿtini ÿliylÿ tutub dodaqlarûnû onun

dodaq larûna yapûødûrdû. Sonra örÿkdÿn kþks þtördö. 
– Sevgilim, sÿn qiyamÿtsÿn, sÿn yunan tanrûsû qÿdÿr

gþzÿl sÿn, amma mÿn bötön hÿyatûm boyu tanûdûqlarûm
arasûnda sÿnin kimi dÿlisini gþrmÿmiøÿm. 

Axøam teatra getdilÿr. Øam yemÿyindÿn ÿvvÿl isÿ birgÿ
ke÷ÿcÿk xoøbÿxt gÿlÿcÿklÿrini bayram etmÿk vÿ onun øÿrÿ -
finÿ tost demÿk ö÷ön øampan øöøÿsi sifariø elÿdilÿr. Maykl
Culiyanû otaüûnûn qapûsûna þtörÿndÿ o, þpöø ö÷ön yanaüûnû
uzatdû. 

– Èstÿyirsÿn, xeyirli axøamlarû sÿnÿ dÿhlizdÿ arzulayûm?
Bÿlkÿ, birdÿqiqÿlik otaüûna ke÷im? 

Culiya tÿmkin vÿ lÿyaqÿtlÿ: 
– Yox, – dedi, – sevgilim, yaxøû deyil.
Culiya þzönö nöfuzlu vÿ kþklö nÿslinin ÿnÿnÿlÿrinÿ

riayÿt etmÿli olan ÿsil-nÿcabÿtli bir qûz kimi hiss elÿyirdi.
Bÿkarÿti onun ÿn bþyök varidatûydû. O hÿm dÿ gþrördö ki,
ÿtrafdakûlara olduqca yaxøû tÿsir baüûølayûr. ßgÿr Maykl ÿsl
centlmendirsÿ, lÿnÿt øeytana, o da þzönö ÿsl xanûm kimi
aparmalûdûr, ya yox? Culiya þzönön nizam verdiyi sÿhnÿdÿn
elÿ razû qalmûødû ki, otaüa ke÷ÿrkÿn ardûnca qapûnû mþh kÿm-
dÿn þrtöb qörurla addûmlaya-addûmlaya saü-sola baøûnû
nÿzakÿtlÿ yellÿmÿklÿ rÿiyyÿti salamlayûrdû. Budur, o, aüap-
paq ÿlini þpöø ö÷ön qoca baø lakeyÿ (uøaqlûqda Culiyanû
o, tez-tez dizlÿri östÿ yellÿyÿrdi) uzadûr. Rÿngi qa÷mûø
dodaq lar onun ÿlinÿ yapûøanda Culiya ora nÿsÿ damdûüûnû
hiss elÿdi: gþz yaølarûydû. 
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YEDDÈNCÈ HÈSSß

Mayklûn tÿmkini nikahlarûnûn ilk ilinin ehtiraslû ke÷ mÿ -
sinÿ mane olurdu. Yalnûz yaxøû rol almaüûnûn sevinci, prem  yera
þncÿsi hÿyÿcan, yaxud i÷diyi bir ne÷ÿ badÿ øampandan ziyafÿt
sonrasû ÿmÿlÿ gÿlÿn ehtiras Mayklûn proqramlaømûø
döøöncÿsini mÿhÿbbÿtÿ yþnlÿndirÿ bilirdi. ßgÿr sÿhÿri
gön Mayklû ayûq baø tÿlÿb edÿn iøgözar gþröø, yaxud sÿr-
rast gþz istÿyÿn qolf gþzlÿyirdisÿ, he÷ bir tÿrif, he÷ bir
øirniklÿndirici tÿklif onu yolundan ÷ûxara bilmÿzdi. Culiya
onun qarøûsûnda dÿhøÿtli sÿhnÿlÿr qururdu. O, Mayklû
hamûya, hÿr øeyÿ – akt yor tanûølarûna, onu ondan saatlarla
alan oyunlara, insanlarla tanûølûq qurmaüûn gÿlÿcÿkdÿ onla-
ra lazûm olacaüû bÿha nÿsiylÿ birini dÿ buraxmadûüû rÿsmi
ziyafÿtlÿrÿ qûsqanûrdû. O, ÿsÿbdÿn havalanma hÿddinÿ
÷atanda belÿ Mayklûn ÿllÿ rini dizlÿri östÿ qoyub arûn-arxa -
yûn oturmasû, elÿ bil, burada gölmÿli nÿsÿ varmûø kimi,
gþzÿl ÷þhrÿsindÿki nurlu tÿbÿs sömlÿ ona baxmasû Culi-
yanû dÿhøÿtÿ gÿtirirdi.

Maykl soruødu:
– Sÿn mÿnim baøqa qadûnlarla gÿzdiyimi zÿnn elÿyirsÿn?
– Haradan bilim? Kor-kor, gþr-gþr. Sÿn mÿni adam

yeri nÿ qoymursan.
– Þzön dÿ gþzÿl bilirsÿn ki, sÿn dönyada mÿndÿn þtrö

yeganÿ qadûnsan.
– Èlahi, þzön kþmÿk ol!
– Sÿnin nÿ istÿdiyini anlamûram.
– Mÿhÿbbÿt istÿyirÿm. Elÿ bilirdim, Èngiltÿrÿnin ÿn gþzÿl

kiøisinÿ gÿlmiøÿm, amma demÿ, ÿrim maneken imiø.
– Sÿfehlÿmÿ. Mÿn adi, normal ingilisÿm, italiyalû øar-

manka÷û deyilÿm.
Culiya ÿzÿmÿtli addûmlarla otaqda var-gÿl edirdi. Onla -

rûn Bekinhem-qeytdÿki darûsqal mÿnzilindÿ tÿrpÿnmÿyÿ
belÿ yer olmasa da, Culiya birtÿhÿr ÷ûxûø yolu tapûrdû. O, ÿlini
gþylÿrÿ uzatdû.

– Mÿn nÿ ÿyri-öyrö bir mÿxluq, nÿ dÿ qozbelÿm. ßlli
yaøûm da yoxdur. Doürudanmû, mÿn bu qÿdÿr eybÿcÿrÿm?
Sÿndÿn sevgi dilÿmÿk ö÷ön niyÿ bu qÿdÿr al÷almalûyam?
Èlahi, mÿn necÿ dÿ bÿdbÿxtÿm!
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– ßzizim, bu ÷ox tutarlû jest oldu. Elÿ bil, irÿli kriket1
topunu diyirlÿtdin. Onu yaxøû yadûnda saxla.

Culiya nifrÿtlÿ Maykla baxdû.
– Aülûnda ancaq budur. Mÿnim burada örÿyim partlayûr,

sÿn isÿ hansûsa tÿsadöfi jestdÿn dÿm vurursan.
Amma Maykl onun sifÿtinin ifadÿsindÿn baøa döødö ki,

Culiya, doürudan da, bunu yaddaøûna atdû vÿ försÿt döøÿn
kimi yenÿ oradan ÷ûxaracaq.

– Ona qalsa, mÿhÿbbÿt þzö he÷ dÿ hÿr øey demÿk
deyil. Mÿhÿbbÿt möÿyyÿn bir hÿddÿ, dþvrÿ qÿdÿr yaxøûdûr.
Biz bal ayûmûzû he÷ dÿ pis ke÷irmÿdik. Belÿ dÿ olmalûydû,
amma indi iøÿ giriømÿyin vaxtûdûr.

Onlarûn bÿxti gÿtirmiødi. Uüur gÿtirÿn bir pyesdÿ hÿr
ikisi sanballû rol ala bilmiødi. Culiyanûn burada hÿr dÿfÿ
gurultulu alqûølarla qarøûlanan bir göclö sÿhnÿsi var idi,
Mayklûn isÿ heyrÿtamiz gþzÿlliyi möÿyyÿn sensasiya yarat-
mûødû. Mayklûn þl÷ölö-bi÷ili tÿdbirliliyi, örÿyia÷ûqlûüû ilÿ hamû -
ya xoø tÿsir baüûølamasû hÿr ikisi ö÷ön ÿla reklam idi: hÿr
ikisinin fotosu illöstrasiyalû qÿzetlÿrdÿ peyda olmaüa baø la -
mûødû. Hÿr ikisini tÿmtÿraqlû gecÿlÿrÿ dÿvÿt edirdilÿr. Maykl
da ÿndazÿni aøan yûücamlûüûna baxmayaraq, onlara lazûm
ola bilÿcÿk adamlarû qonaq etmÿk ö÷ön gþzönö dÿ qûrp-
madan kisÿnin aüzûnû a÷ûrdû. Onun bu sÿxavÿti Culiyanû hey -
rÿtÿ gÿtirirdi.Onlarûn oynadûüû teatrûn antreprenyoru nþvbÿti
pyesdÿ Culiyaya baø rolu tÿklif edÿndÿ, burada Maykl ö÷ön
uyüun rol olmadûüûndan imtina etmÿk istÿdi. Amma Maykl
icazÿ vermÿdi. Dedi ki, onlar hisslÿrinin iøÿ mane olmasûna
imkan vermÿmÿlidirlÿr. Tezliklÿ Maykl da tarixi pyeslÿrdÿn
birindÿ rol aldû.

Möharibÿ baølayanda hÿr ikisi roldaydû. Culiyanûn qörur
vÿ kÿdÿr hissinÿ rÿümÿn Maykl dÿrhal kþnöllölÿr siyahûsûna
yazûldû, amma hÿrbi nazirlikdÿ möhöm øÿxslÿrdÿn olan ata -
sûnûn kþhnÿ hÿrb÷i yoldaøûnûn kþmÿyi ilÿ ona tezliklÿ zabit
röt bÿsi verildi. Maykl Fransa cÿbhÿsinÿ gþndÿrilÿndÿ Culiya
tez-tez ona önvanladûüû ittihamlara gþrÿ acû tÿÿssöf hissi
ke÷irib þzönö o ki var qûnayûrdû. Qÿrara aldû ki, ÿgÿr onu
þldörsÿlÿr, intihar edÿcÿk. Øÿfqÿt bacûsû kimi o da cÿbhÿyÿ
yola döømÿk istÿdi: ÿn azû onunla bir torpaüûn östÿ gÿzÿ -
cÿkdi. Amma Maykl anlatdû ki, Culiyanûn vÿtÿnpÿrvÿrlik borcu
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sÿhnÿdÿ ÷ûxûølarûnû davam etdirmÿkdÿn ibarÿt olmalûdûr. Vÿ
o, Maykl ö÷ön sonuncu ola bilÿcÿk bu xahiøi rÿdd etmÿk
göcöndÿ deyildi. O, alay klubunda mÿøhur idi vÿ aktyor
olsa da, yaølû zabit kadrlar onu þzlÿrininki sayûrdûlar. Belÿ
gþrönördö ki, hÿrb÷i ailÿsindÿn ÷ûxmasû ona þz mþhörönö
vurub. O, instinktlÿ nÿinki þzönö peøÿkar zabit kimi aparûr,
hÿtta onlar kimi döøönördö. Maykl qûlûqlûydû, þzönö apar -
ma üû vÿ ÿlaqÿlÿr qurmaüû yaxøû bacarûrdû. Odur ki o, gec-
tez mötlÿq hansûsa generalûn yaxûn dairÿsinÿ döømÿliydi.
O, þzönö yaxøû tÿøkilat÷û kimi gþstÿrÿ bildi vÿ möharibÿnin
son ö÷ ilini baø komandanûn qÿrargahûnda ke÷irdi. Maykl
mayor rötbÿsi vÿ «Fÿxri legion» ordeniylÿ qayûtdû. 

Bu möddÿtdÿ Culiya bir sûra bþyök rollar oynamûø vÿ
yeni nÿslin ÿn yaxøû aktrisasû adûnû almûødû. Möharibÿ dþv -
röndÿ teatr inkiøaf elÿmiødi vÿ Culiya uzun möddÿt sÿhnÿ -
dÿn döømÿyÿn tamaøalarda oynamaqla tamaøa÷ûnûn nÿbzini
tuta bilmiødi. Xÿrclÿr artmûødû vÿ o, Mayklûn aüûllû mÿslÿ hÿt -
lÿri sayÿsindÿ ÷ÿtinliklÿ dÿ olsa, antreprenyorlardan hÿftÿyÿ
sÿksÿn funt qopara bildi. Maykl Èngiltÿrÿyÿ mÿzuniyyÿtÿ
gÿlÿndÿ Culiya hÿdsiz xoøbÿxt idi. O elÿ dÿ bþyök tÿhlökÿ
altûnda olmasa da – Yeni Zelandiyada qoyun-quzu saxla-
maqla mÿøüul olmaq kimi bir øey – Culiya þzönö elÿ apa -
rûrdû ki, elÿ bil, onunla ke÷irdiyi hÿmin qûsamöddÿtli gþröø -
lÿr Maykla bu dönyadan hÿzz almaq ö÷ön ayrûlmûø son gön-
lÿr  idi. Elÿ bil, o, sÿngÿrin dÿhøÿtlÿrindÿn indicÿ ayrûlmûødû.
Culiya ona qarøû nÿvaziøli, qayüûkeø vÿ tÿlÿbsiz idi.

Amma möharibÿ qurtaraqurtarda Culiyanûn ona qarøû
bu sonsuz mÿhÿbbÿti qÿflÿtÿn þldö. 

Hÿmin vaxt o, hamilÿ idi. Mayklûn qÿnaÿtincÿ, bu ÿrÿfÿ -
lÿr dÿ uøaq barÿdÿ fikirlÿømÿk kifayÿt qÿdÿr tez idi. Amma
Culiyanûn yaøû otuzu haqlamûødû vÿ qÿrara aldû ki, ÿgÿr
onlar, ömumiyyÿtlÿ, þvlad istÿyirlÿrsÿ, daha yubatmaq olmaz.
Hÿm dÿ onun teatrda mþvqeyi elÿ mþhkÿmlÿnmiødi ki, sÿh -
nÿdÿn bir ne÷ÿ aylûüa qeyb olmaüû þzönÿ rÿva gþrÿ bilÿrdi.
Östÿlik, Mayklû hÿr an þldörÿ bilÿrdilÿr – dözdör, þzö deyirdi
ki, ona qarøû he÷ bir tÿhlökÿ yoxdur, amma ÿlbÿttÿ, sadÿcÿ,
onu sakitlÿødirirdi, tÿhlökÿ necÿ olmaya bilÿrdi ki, hÿtta
generallarû da þldörördölÿr. Vÿ bu zaman Culiyanû hÿyata
yalnûz o uøaq baülaya bilÿrdi. Doüuø ilin sonunda olmalûydû.
Culiya Mayklûn nþvbÿti mÿzuniyyÿtini ÿvvÿlkilÿrdÿn fÿrqli

TEATR

56



bir hÿyÿcanla gþzlÿyirdi. Þzönö ÷ox gþzÿl hiss elÿyirdi,
amma bir qÿdÿr dalüûn vÿ kþmÿksiz idi. Onun aüuøu ö÷ön
necÿ dÿ darûxmûødû. O, onu qorumalû vÿ himayÿ etmÿliydi.
Maykl gÿlib ÷ûxdû. O, þzönön yaxøû tikilmiø hÿrbi geyimindÿ
qÿrargah iø÷isinin niøanlarû vÿ poqonlarûndakû tacla hey rÿ-
tamiz dÿrÿcÿdÿ gþzÿl idi. O qaralmûødû vÿ tÿlimlÿr zamanû
onun iøtirakûna mÿhdudiyyÿtlÿr qoyulmasû nÿticÿsindÿ kifa -
yÿt qÿdÿr kþkÿlmiødi. Qûsa vurulmuø sa÷larû, gömrah vÿ
laqeyd gþrkÿmiylÿ o, tÿpÿdÿn-dûrnaüacan hÿrb÷i idi. ×ox
gþzÿl ÿhvali-ruhiyyÿdÿydi. Þzö dÿ sÿbÿb tÿkcÿ bir ne÷ÿ
gönlöyÿ evÿ gÿlmÿyi yox, hÿm dÿ artûq möharibÿnin sonu-
nun gþrön mÿyi idi. Maykl ordudan mömkön qÿdÿr tez
tÿrxis olunmaq niyyÿtindÿydi. ßgÿr istifadÿ etmÿyÿcÿksÿn-
sÿ, ÿlaqÿlÿr qurmaüûn nÿ faydasû? Gÿnc aktyorlarûn ÷oxu
sÿhnÿni tÿrk elÿ diyindÿn – kimisi vÿtÿnpÿrvÿrlik hissindÿn,
kimisi evdÿ qal dû üûndan vÿtÿnpÿrvÿrlÿrin onun hÿyatûnû
dþzölmÿz elÿdi yindÿn, kimisi ÷aüûrûøla cÿbhÿyÿ yollandû-
üûndan – baø rollar ya hÿrbi xidmÿtÿ yararlû olmayanlarûn,
ya da yaralanûb ordudan tÿrxis olunanlarûn ixtiyarûna ke÷-
miødi. Aülagÿlmÿz dÿrÿ cÿdÿ mönasib øÿrait yaranmûødû 
vÿ Maykl anlayûrdû ki, ÿgÿr försÿti ÿldÿn vermÿsÿ, þzönÿ
uyüun rollar tapa bilÿcÿk vÿ o, tÿzÿdÿn þzönö publikanûn
yadûna salûb Culiya ilÿ øÿxsi tea tr sevdasûnû bÿrpa edÿcÿk.
Culiyanûn qazandûüû nöfuz sayÿsindÿ onlar qÿti risk elÿmÿ-
dÿn øÿxsi iølÿrinin tÿmÿlini qoya bilÿrdilÿr.

Onlar gecÿyarûya qÿdÿr bu sþhbÿti elÿdilÿr vÿ sonra
yataüa girdilÿr. Culiya ehtirasla ona sûüûndû vÿ Maykl onu
qucaqladû. Ö÷aylûq qadûnsûzlûqdan sonra Maykl mþhkÿm
hÿvÿsÿ gÿlmiødi. Pû÷ûltûyla:

– Sÿn mÿnim sevimli xanûmciyÿzimsÿn, – dedi. 
O, dodaqlarûnû Culiyanûn dodaqlarûna yapûødûrdû.

Qÿflÿtÿn Culiyanû izaholunmaz bir ikrah börödö. Onu itÿlÿ -
mÿkdÿn þzönö zorla saxladû. ßvvÿllÿr Culiyaya elÿ gÿlirdi ki,
Mayklûn bÿdÿni, o sötöl, gþzÿl bÿdÿni ÷i÷ÿk vÿ bal qoxuyur.
O, acgþzlöklÿ bu øirin qoxunu canûna ÷ÿkirdi. Onu Maykla
baülayan da elÿ bu hisslÿr idi. Amma indi hansûsa möÿm-
mayla Maykl þz cazibÿsini itirmiødi. Culiya baøa döødö ki,
o, gÿnclik qoxusundan mÿhrum olaraq adi kiøiyÿ ÷ev rilib.
O, þzöndÿ yöngöl örÿkbulanmasû hiss elÿdi. Culiya onun
yanüûsûnû sþndörÿ bilmirdi, istÿdiyi bircÿ o idi ki, Maykl tezcÿ
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doysun vÿ o biri bþyrö östÿ uzanûb yuxuya getsin. Culiyanûn
bir xeyli gþzönÿ yuxu getmÿdi. O, ÷aøqûnlûq i÷indÿ idi. Örÿyi
sûxûlûrdû, bilirdi ki, ÷ox doüma bir hissdÿn mÿhrum olub,
þzönÿ yazûüû gÿlirdi, aülamaq istÿyirdi, amma hÿm dÿ elÿ
bil, ke÷miøinÿ, acû ÿzablarûna gþrÿ þzöndÿn qisas alûrdû.
Culiya artûq onu Maykla pÿr÷imlÿyÿn zÿncirdÿn azad olmuø -
du vÿ sevinc i÷indÿ idi. Èndi o, Mayklla bir sûradaydû. Culiya
ayaqlarûnû uzadûb dÿrindÿn nÿfÿs aldû: «Èlahi, insanûn þz-þzö -
nÿ sahib olmasû necÿ dÿ xoødur». 

Sÿhÿr yemÿyini yataq otaüûnda yedilÿr – Culiya yataq-
da, Maykl isÿ ÷arpayûnûn yanûndakû xûrda stolun arxasûnda.
Maykl qÿzet oxuyan vaxt Culiya iti, sûnayûcû nÿzÿrlÿrlÿ onu
möøa hi dÿ edirdi. Hansûsa iki-ö÷ ay onu, doürudanmû, bu
qÿdÿr dÿyiømiødi? Bÿlkÿ, bötön bu illÿr uzunu o, Maykla
onu ilk dÿfÿ gþrdöyö gþzlÿrlÿ baxmûødû? Budur, o, gÿnclik
tÿravÿti vÿ gþzÿlliyi ilÿ Middlpulda sÿhnÿyÿ ÷ûxûr vÿ elÿ
hÿmin andaca Culiya dÿlicÿsinÿ ona aøiq olur. Maykl hÿlÿ
dÿ heyrÿtamiz dÿrÿcÿdÿ yaraøûqlû idi. Bir tÿrÿfdÿn baxanda
cÿmi otuz altû yaøû var idi, amma gÿnclik artûq arxada qal -
mûø dû. Qûsa qûrxûlmûø sa÷ûyla, codlaømûø dÿrisiylÿ, hamar
alnû nûn vÿ gþzlÿrinin ÿtrafûnû yavaø-yavaø zÿbt elÿyÿn yöngöl
qûrûølarûyla o kiøiydi. Bu qÿtiydi vÿ geriyÿ yol yox idi. Þzö nön
canavar balasû kimi yerimÿk vÿrdiøini itirmiødi. Onun jest -
lÿri yek nÿ sÿq idi. Ayrû-ayrûlûqda bötön bunlar xûrda mÿsÿ -
lÿydi, amma birlikdÿ hÿr øeyi dÿyiøirdi. Maykl qocalmûødû. 

Onlar ÿvvÿlki kimi, Londona ilk gÿldiklÿri zaman kirÿlÿ -
diklÿri mÿnzildÿ yaøayûrdûlar. Son vaxtlar Culiya pis qazan-
masa da, Maykl orduda olduüundan yeri dÿyiømÿkdÿ bir
mÿna gþrmördölÿr. Amma indi, uøaq gþzlÿdiklÿri bir vaxtda
bu mÿnzil, sþzsöz ki, onlara ÷ox darûsqal gþrönördö. Culiya
Ricens-parkda  ÷ox bÿyÿndiyi bir evi gþzaltû elÿdi. Èstÿyirdi
ki, ÿvvÿlcÿdÿn orada mÿskunlaøûb doüumu gþzlÿsin. 

Evin pÿncÿrÿlÿri baüa baxûrdû. Qonaq vÿ yemÿk otaq -
larûnûn yerlÿødiyi yarûmzirzÿminin östöndÿ iki yataq otaüû,
ikinci mÿrtÿbÿdÿ isÿ uøaq ö÷ön göndöz vÿ gecÿ ayrûca isti-
fadÿ oluna bilÿcÿk ÿlavÿ iki otaq var idi. Burada hÿr øey
Mayklûn ÷ox xoøuna gÿldi, hÿtta qiymÿt dÿ ona mönasib
gþröndö. Son dþrd ildÿ Culiya ondan o qÿdÿr ÷ox qaza -
nûrdû ki, bu evi þz hesabûna mebellÿødirmÿyi tÿklif etdi.
Onlar iki yataq otaüûndan birindÿ dayanûb sþhbÿt elÿyirdilÿr. 
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Culiya:
– Mÿn bizdÿ olanlarû þz yataq otaüûma gÿtirÿ bilÿrÿm,

– dedi, – sÿnin ö÷ön dÿ Meypldan yaxøû bir mebel dÿsti
alaram. 

Maykl gölömsönöb:
– Mÿnim otaüûm ö÷ön xÿrcÿ döømÿyÿ ehtiyac yoxdur,

– dedi, – ÷ÿtin ki, ora tez-tez gÿrÿyim olsun. 
O, Culiya ilÿ bir yerdÿ yatmaüû xoølayûrdû. Maykl o qÿdÿr

ehtiraslû olmasa da, nÿvaziøliydi vÿ Culiyanû yanûnda hiss
elÿmÿyindÿn heyvani hÿzz alûrdû. Uzun illÿr bu, Culiyanûn ÿn
bþyök sevinciydi. Amma indi bu haqda fikirlÿømÿk belÿ onu
tÿbdÿn ÷ûxarûrdû.

– Yox, mÿn döøönmörÿm ki, uøaq doüulanacan biz bu
dÿliliyi þzömözÿ rÿva gþrÿ bilÿrik. O vaxtacan sÿn tÿk yat-
malû olacaqsan. 

– Bu he÷ aülûma da gÿlmÿyib. ßgÿr fikirlÿøirsÿnsÿ, kþr-
pÿyÿ belÿ yaxøûdûr...

SßKKÈZÈNCÈ HÈSSß

Maykl döz möharibÿ qurtaran gön ordudan tÿrxis olun-
du vÿ dÿrhal da möqavilÿylÿ iøÿ gþtöröldö. O, sÿhnÿyÿ ÿvvÿl -
kindÿn daha yaxøû aktyor kimi qayûtdû. Orduda yiyÿlÿndiyi hÿr
øeyÿ laqeyd ÿdalarû sÿhnÿdÿ ÷ox effektli alûnûrdû. Sÿrbÿst,
idman÷û gþrkÿmi, hÿmiøÿ øÿn ovqatû, yöngöl tÿbÿs sömö vÿ
örÿkdÿn gÿlÿn gölöøö ÿskik olmayan Maykl salon pyeslÿri
ö÷ön, xösusÿn, uyüun gÿlirdi. Onun yöksÿkdÿn gÿlÿn sÿsi
yöngöl atmacalara xösusi cazibÿ verirdi. Doü rudur, ciddi ehti -
ras tÿrÿnnöm edÿn sÿhnÿlÿr onda hÿlÿ dÿ inandûrûcû alûn-
mûrdû, amma þz örÿyini, sanki, zarafat elÿyirmiø kimi a÷sa da,
eøq namÿlÿrini qarøûsûndakûna, sanki, þzö-þzönÿ gölörmöø
kimi oxusa da vÿ belÿcÿ coøqun mÿhÿbbÿt sÿhnÿsini yola
versÿ dÿ, publika heyran qalûrdû. O, kefcil adam, varlû avara,
qumarbaz centlmen, hÿrb÷i, canlara dÿyÿn gÿnc, töfeyli rol-
larû özrÿ ixtisaslaømûødû. Antreprenyorlar onu ÷ox istÿyirdilÿr.
Maykl yorulmadan iølÿyir vÿ tap øû rûqlara ÿmÿl elÿyirdi. Ondan
þtrö ÿsas rolun þzöydö, necÿ liyinin elÿ dÿ fÿrqindÿ deyildi.
O, þzönÿ layiq bildiyi pulu almaq ö÷ön dÿridÿn-qabûqdan
÷ûxûrdû, alûnmayanda, iøsiz qalmaqdansa, aza da qane olurdu. 
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Maykl þz planlarûnû cidd-cÿhdlÿ gþtör-qoy elÿyirdi. Qûø-
da, möharibÿ qurtarandan dÿrhal sonra qrip epidemiyasû
yayûldû. Mayklûn valideynlÿri bu epidemiyadan ÷ûxmadûlar.
Ona, tÿxminÿn, dþrd min funt qaldû ki, bu da þzönön vÿ Culi -
yanûn pullarû vÿ ÿmanÿtlÿri ilÿ birlikdÿ yeddi minÿ yaxûn elÿ -
yirdi. Amma teatr binasû ö÷ön þdÿniø haqqû dÿhøÿtli dÿrÿ -
cÿdÿ qalxmûødû, aktyorlarûn vÿ sÿhnÿ fÿhlÿlÿrinin ÿmÿk haqqû
da artmûødû. Odur ki indi øÿxsi teatr a÷maq ö÷ön daha ÷ox
pul tÿlÿb olunurdu. Möharibÿ baølananacan artûqlamasûyla
bÿs elÿyÿn bu yeddi min indi he÷ dÿ iøÿ yaramûrdû. Bir ÷ûxûø
yolu qalûrdû: bir-iki uüursuz tamaøanûn onlarûn kitabûnû baü -
lamamasû ö÷ön varlû birisini bu iøÿ cÿlb elÿyib þzlÿrinÿ øÿrik
etmÿliydilÿr. Deyirdilÿr ki, yeni pyesin quruluøu ö÷ön san-
ballû mÿblÿüdÿ ÷ek yazan sadÿlþvhö hÿmiøÿ tapmaq möm -
köndör, amma sþzdÿn iøÿ ke÷ÿndÿ mÿlum olurdu ki, bu
pyesdÿ baø rolu o varlûnûn himayÿ etdiyi hansûsa bir gþzÿl÷ÿ
oynamalûdûr vÿ pul yalnûz bu øÿrtlÿ verilÿ bilÿr. ßvvÿllÿr tez-
tez zarafatlaøûrdûlar ki, bÿs hansûsa varlû bir qarû Maykla vurul-
saydû, ona þz teatrûnû a÷maüa kþmÿk elÿyÿrdi. Amma hÿr
halda, onlarûn rastûna pullu bir qadûn ÷ûxdû. Þzö dÿ he÷ dÿ
yaølû deyildi. Amma onu Maykl yox, Culiya maraqlandûrûrdû.   

Dolli de Friz dul idi. Bÿstÿboy, dolu, bir qÿdÿr kiøisifÿt,
gþzÿl qartalburunlu, qaragþzlö, aøûb-daøan enerjili, hÿddÿn
artûq coøqun vÿ eyni zamanda þzöndÿn bÿdgöman bu
qadûn teatr vurüunu idi. Culiya vÿ Maykl xoøbÿxtliklÿrini
Lon  donda axtarmaüû qÿrara alanda, Cimmi Lenqton bÿzÿn
teatrûnû baülamaq hÿddinÿ ÷atanda kþmÿyinÿ gÿlÿn hÿmin
qadûndan onlara imkanû daxilindÿ ÿl tutmaüû xahiø etdilÿr.
Missis de Friz Culiyanû Middlpulda artûq gþrmöødö. O, gÿnc
aktyorlarû antreprenyorlarla tanûø etmÿk ö÷ön ziyafÿt tÿøkil
edÿrÿk, onlarû Qildfordun yaxûnlûüûndakû ÿzÿmÿtli evinÿ 
qonaq ÷aüûrdû. Onlar burada yuxularûnda belÿ gþrmÿdiklÿri
bir dÿbdÿbÿ gþrdölÿr. Mayklû o, qÿti bÿyÿnmirdi. Culiya Dolli
de Frizin onun mÿnzilinÿ vÿ teatrdakû qrim otaüûna gþn -
dÿr diyi ÷i÷ÿklÿrdÿn, ondan aldûüû hÿdiyyÿlÿrdÿn – ÷an ta -
lardan, nese serlÿrdÿn, yarûqiymÿtli daø-qaølardan hazûrla -
nan östö mun cuqlu sancaqdan mÿmnun qalardû. Amma
Dollinin bu sÿxa      vÿtinin nÿdÿn qaynaqlandûüûnû baøa döødö -
yönö özÿ vurmayûb bötön bunlarû yalnûz vÿ yalnûz istedadûna
verilÿn qiy mÿt kimi qÿbul elÿyirdi. Maykl möharibÿyÿ yolla -
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nan da Dolli inad etdi ki, Culiya kþ÷öb onun Monteqyu-
skverdÿki evinÿ gÿl sin. Amma Culiya ÷ûlüûncasûna minnÿt-
darlûüûnû bildirib dÿvÿt dÿn imtina etdi. Þzö dÿ elÿ bir tÿrzdÿ
ki, kþks þtöröb gþzöndÿn yaø axûdan Dolli onunla daha
artûq qörrÿlÿndi. Rocer doüulanda Culiya Dolliyÿ onun xa÷
anasû olmaüû tÿklif etdi. 

Bir möddÿt Maykl Dolliyÿ möraciÿt edib-etmÿmÿk barÿ -
dÿ döøöndö. Amma o, kifayÿt qÿdÿr ayûq idi vÿ yaxøû baøa
döøördö ki, o qadûn Culiya ö÷ön nÿsÿ elÿyibsÿ dÿ, onun
ö÷ön he÷ nÿ elÿyÿn deyil. Culiyaya gÿlincÿ, o, hÿmin qadû -
nûn kþmÿyinÿ bel baülamaqdan qÿti imtina etdi. 

– O, onsuz da, bizÿ qarøû ÷ox mÿrhÿmÿtli olub. Doü -
ru su, ondan indi dÿ nÿsÿ qoparmaüa özöm gÿlmÿz. Hÿm
dÿ imtina elÿsÿ, mÿnÿ ÷ox pis tÿsir elÿyÿr.

– Baølamûøûqsa, axûracan gedÿk. Þzö dÿ o, bu iødÿ nÿsÿ
itirsÿ belÿ, he÷ hiss elÿmÿyÿcÿk. ßminÿm ki, ÿgÿr sÿn istÿ -
sÿn, onu yola gÿtirÿ bilÿrsÿn.

Culiya buna qÿti øöbhÿ elÿmirdi. Maykl bÿzi mÿsÿlÿ lÿr -
dÿ o qÿdÿr sadÿlþvh idi ki... Amma o, gþzönÿ aydûnca gþrö -
nÿnlÿri niøan vermÿyi lazûm bilmirdi. Hÿm dÿ Maykl mÿq -
sÿdindÿn asanca geri ÷ÿkilÿnlÿrdÿn deyildi. Qosselinlÿr
øÿn bÿ vÿ bazarû Dolliylÿ birlikdÿ ke÷irmÿk ö÷ön Hildforda
Culiyanûn Maykla ad gönöndÿ baüûøladûüû maøûnda getdilÿr.
Gþzÿl, isti bir axøam idi. Maykl yenicÿ hÿr ikisinin bÿyÿndiyi
ö÷ pyesi sÿhnÿlÿødirmÿk höququ almûødû vÿ eøitmiødi ki,
teatr binalarûndan birini ÿlveriøli øÿrtlÿrlÿ kirÿlÿmÿk olar. Èøÿ
baølamaq ö÷ön hÿr øey hazûr idi, ÷atûømayan ancaq pul idi.
Maykl Culiyanû dilÿ tuturdu ki, bu gþröødÿn istifadÿ etsin. 

Culiya qÿtiyyÿtlÿ:
– ßgÿr sÿnÿ belÿ lazûmdûrsa, þzön xahiø elÿ, – dedi. – Bir

dÿ deyirÿm: mÿn xahiø elÿmÿyÿcÿyÿm. 
– O, mÿni eøitmÿz, amma sÿn onu yola gÿtirÿ bilÿrsÿn. 
– Baøqalarûnûn pyesi hansû øÿrtlÿrlÿ maliyyÿlÿødirdiyini

biz artûq sÿninlÿ yaxøû bilirik. Adam ya þzönÿ øþhrÿt istÿyir
– lap pis olsa belÿ, ya da kimÿsÿ aøiqdir. Sÿnÿtdÿn hamû
aüûz dolusu danûøûr, amma þzönÿ nÿsÿ ummadan tÿmÿn-
nasûz yar dûm elÿyÿn tÿk-tökdör.

– Neynÿk, Dolliyÿ arzuladûüû øþhrÿti hÿdiyyÿ elÿyÿ bilÿ rik.
– Ona tamam baøqa øey lazûmdûr.
– Nÿyi nÿzÿrdÿ tutursan?
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– Mÿgÿr þzön duyuq döømÿmisÿn?
Ancaq indi ayûldû. Maykl heyrÿt i÷indÿydi. Odur ki sörÿti

dÿ azaltdû. Doürudanmû, Culiya döz deyir? Hÿmiøÿ elÿ bil -
miødi ki, Dollinin xoøuna gÿlmir, o qadûnûn ona vuruldu -
üunu isÿ tÿsÿvvörönÿ belÿ gÿtirÿ bilmÿzdi. ßlbÿttÿ, Culiya
gþzöa÷ûq qadûndûr, he÷ nÿyi buraxan deyil, amma yazûq
o qÿdÿr qûsqancdûr ki, hÿmiøÿ elÿ bilir, qadûnlar onun boy-
nundan asûlû qalûblar. Nÿ gizlÿdÿsÿn, Dolli Miladda ona tax-
ma döymÿlÿr baüûølamûødû, amma onun gömanûnca, qadûn
o hÿdiyyÿni, sadÿcÿ, onun incik qalmamasû ö÷ön vermiødi.
Hÿm dÿ axû o, Culiyaya qiymÿti iki yöz funtdan ÿskik olma -
yan bÿzÿk sancaüû hÿdiyyÿ etmiødi. Belÿ ÷ûxûr ki, o, fikri
yayûn dûrmaq ö÷ön bu cör elÿyib. Amma o nÿyÿ desÿn and
i÷ÿ bilÿr ki, ona he÷ vaxt ömid vermÿyib. Culiya göldö:

– Yox, ÿzizim, dözdör, o vurulub, amma sÿnÿ vurul-
mayûb.

Maykl pÿrt oldu. Gþrÿn, onun nÿ fikirlÿødiyindÿn Culiya
hÿr dÿfÿ necÿ duyuq döøör? Hÿ, ondan nÿsÿ gizlÿtmÿk
mömkön deyil.

– Bÿs onda niyÿ mÿni belÿ fikirlÿrÿ söröklÿyirsÿn? Sÿni
bötön möqÿddÿslÿrÿ and verirÿm, elÿ danûø, baøa döømÿk
mömkön olsun.

Culiya elÿ dÿ danûødû.
Maykl ucadan:
– Hÿyatûm boyu belÿ sÿfehlik eøitmÿmiøÿm! – dedi. 

– Culiya, sadÿcÿ, sÿnin aülûn azûb.
– ßzizim, boøla gþrÿk.
– Yox, mÿn sÿnin bir sþzönÿ dÿ inanmûram. Ona qalsa,

biz dÿ kor deyilik. Necÿ olub ki, mÿn he÷ nÿ sezmÿmiøÿm?
Culiya hÿlÿ he÷ vaxt onu belÿ ÿsÿbi gþrmÿmiødi.
– Hÿtta ÿgÿr bu, hÿqiqÿt olsa belÿ, elÿ bilirÿm, sÿn

þzönö qorumaüû bacararsan. Bu försÿt bir dÿ ÷ÿtin döøÿ,
onu buraxmaq aüûlsûzlûq olardû.

– «Þz arøûnûna gþrÿ»dÿki11 Klavdio vÿ Èzabella kimi. 
– Belÿ danûømaq yaramaz, Culiya. Mÿn, hÿr halda,

centlmenÿm.
«Nemo me impune lacessit».
Yolun qalan hissÿsi daø sökut i÷indÿ ke÷di.
Missis de Friz yatmayûb onlarû gþzlÿyirdi.
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– Sizi gþrmÿyincÿ uzanmaq istÿmÿdim, – dedi vÿ Culi -
yanû baürûna basûb hÿr iki yanaüûndan þpdö. Mayklûn isÿ
kþnölsöz-kþnölsöz ÿlini sûxdû.

Culiya bazar gönö qÿzetlÿrinÿ baxa-baxa bötön sÿhÿrini
mÿmnuniyyÿtlÿ yataqda ke÷irdi. Teatr xÿbÿrlÿrindÿn baøla -
yûb, köbar cÿmiyyÿtdÿn yazûlan xronikaya ke÷di, sonra qadûn
sÿhifÿsinÿ adladû vÿ nÿhayÿt, digÿr mÿqalÿlÿrin baølûqlarûnû
gþz dÿn ke÷irdi. Kitablara yazûlan resenziyalarû þz diqqÿtinÿ
layiq gþrmördö vÿ ömumiyyÿtlÿ, belÿ yazûlar ö÷ön nÿdÿn bu
qÿdÿr ÷ox yer ayrûlmasûnû he÷ cör baøa döøÿ bilmirdi. Qonøu
otaqda yatan Maykl sabahûn xeyrini dilÿmÿk ö÷ön ona baø
÷ÿkib baüa döødö. Az sonra qapû astadan dþyöldö vÿ ardûnca
Dolli i÷ÿri ke÷di. Onun iri, qara gþzlÿri iøûm-iøûm iøûldayûrdû.
×arpayûnûn bir köncöndÿ ÿylÿøib Culiyanûn ÿllÿ rin dÿn tutdu.

– ßzizim, mÿnim Mayklla sþhbÿtim oldu. Sizin teatrû
maliy yÿlÿødirmÿk istÿyirÿm.

Culiyanûn örÿyi bÿrk-bÿrk dþyöndö.
– Maykl sizdÿn he÷ nÿ xahiø elÿmÿmÿliydi. Mÿn istÿ -

mi rÿm. Siz onsuz da bizim ö÷ön bu qÿdÿr elÿmisiniz.
Dolli ÿyilib Culiyanûn dodaqlarûndan þpdö. Onun sÿsi

þz sÿsinÿ oxøamûrdû, astadan gÿlirdi vÿ yöngölcÿ ÿsirdi.
– Ah, mÿnim eøqim, mÿgÿr bilmirsiniz ki, sizin yolunuz-

da hÿr øeyÿ hazûram! Bu elÿ gþzÿl olacaq, bizi bir-birimizÿ
elÿ yaxûnlaødûracaq ki... Mÿn sizinlÿ fÿxr edÿcÿyÿm!

Hÿr ikisi Mayklûn fit ÷ala-÷ala dÿhlizlÿ gÿldiyini eøitdi.
O, otaüa girÿndÿ Dolli ona sarû qanrûldû vÿ Maykl gþrdö ki,
qadûnûn gþzlÿri yaøla dolub.

– Mÿn ona danûødûm.
Maykl sevincini gizlÿyÿ bilmÿyib:
– Siz ÿsl qadûnsûnûz, – dedi.
Sonra ÷arpayûnûn o biri köncönÿ ÿylÿøib Culiyanûn

Dollinin indicÿ buraxdûüû ÿlindÿn tutdu:
– Hÿ, Culiya, nÿ deyirsÿn?
O, fikirli-fikirli Maykla baxdû.
– «Vous l' avez voulu, Georges Dandin»1.
– Nÿ dedin?
– Molyer.
Yoldaølûq möqavilÿsi imzalanandan vÿ Maykl payûz mþv -

sö mö ö÷ön yer kirÿlÿyÿndÿn dÿrhal sonra iki reklam agentini
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iøÿ cÿlb etdi. Yeni teatrûn a÷ûlûøûyla baülû qûsa mÿlumat qÿzet -
lÿrÿ gþndÿrildi. Maykl mÿtbuata þtörmÿk ö÷ön agentlÿ bir-
likdÿ þzöylÿ vÿ Culiya ilÿ mösahibÿ hazûrladû. Hÿftÿlik qÿzet -
lÿrdÿ onlarûn fotolarû peyda oldu – tÿklikdÿ, ikilikdÿ vÿ Rocerlÿ
birlikdÿ. Onlar ailÿni ÿldÿ bayraq edib imkan olduqca irÿli -
lÿ mÿk niyyÿtindÿydilÿr. Ö÷ pyesin hansûndan baølayacaq -
larûna hÿlÿ qÿrar vermÿmiødilÿr. Nÿhayÿt, bir gön Culiya þz
yataq otaüûnda oturub roman oxuyarkÿn Maykl ÿlindÿ ÿlyaz -
mayla i÷ÿri girdi.

– Qulaq as, istÿyirÿm, bu pyesÿ bir baxasan. Agent indi -
lÿrdÿ gþndÿrib. Mÿncÿ, onu mþhtÿøÿm uüur gþzlÿyir. Amma
tez cavab vermÿliyik.

Culiya romanû kÿnara qoydu.
– Èndi baølayaram.
– Mÿn aøaüûda olacaüam. Bitirÿndÿ xÿbÿr elÿ, gÿlim,

birlikdÿ mözakirÿ elÿyÿk. Orada sÿnin ö÷ön qiyamÿt rol var.
Culiya tez oxudu. Ona maraqsûz olan sÿhnÿlÿrÿ gþzÿ-

yarû baxûb, bötön diqqÿtini qadûn qÿhrÿmana yþnÿltmiødi.
ßlbÿttÿ, axû bu rolu þzö oynamalûydû. Pyesi bitirib zûnqûrovun
ipini ÷ÿkdi vÿ qulluq÷udan (hÿm dÿ dÿrzisiydi) xahiø elÿdi
ki, Maykla onu gþzlÿdiyini desin.

– Hÿ, nÿ fikirlÿøirsÿn?
– Yaxøû pyesdir. Uüur qazanûlmalûdûr.
Maykl onun sÿsindÿ möÿyyÿn tÿrÿddöd hiss elÿdi.
– Bÿs onda nÿ mÿsÿlÿdir? Sÿnin roluna sþz ola bilmÿz.

Belÿ øeylÿri sÿn hamûdan yaxøû elÿyirsÿn. Xeyli gölmÿli sÿh-
nÿ var, hiss-hÿyÿcan da aøûb-daøûr.

– Mþcözÿ roldur, möbahisÿ elÿmirÿm, mÿni narahat
elÿ yÿn kiøi roludur.

– O da elÿ pis deyil.
– Elÿ olmaüûna elÿdir, amma axû onun ÿlli yaøû var. Sÿn

onu cavanlaødûrsan, bötön dadû-duzu qa÷acaq. Yaølû adam
rolu da sÿnÿ yaramûr.

– Mÿn he÷ onu oynamaq fikrindÿ dÿ deyilÿm. Bu rola
yalnûz bir aktyor yarayûr: Mont Vernoy. O, mötlÿq bizim ola-
caq. Mÿnÿ gÿlincÿ, Corcu oynayacaüam.

– Amma bu elÿ xûrda roldur ki. Nÿyinÿ lazûmdûr?
– Niyÿ dÿ yox.
– Elÿ bilirdim, biz øÿxsi teatrûmûzû ona gþrÿ a÷ûrûq ki, hÿr

ikimiz baø rolda ÷ûxûø elÿyÿ bilÿk.
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– Mÿnim he÷ eynimÿ dÿ deyil. ßgÿr pyesdÿ sÿnÿ layiq
rol varsa, mÿni hesaba almaüa ehtiyac yoxdur. Bÿlkÿ, o biri
pyesdÿ bizimki gÿtirdi.

Culiya kresloya yayxandû vÿ yanaqlarûndan yaø axdû.
– Ah, mÿn lap donuzam!
Maykl gölömsÿdi. Onun tÿbÿssömö ÿvvÿlki kimi valeh   -

ediciydi. Yaxûn gÿldi, Culiyanûn yanûnda dizi östÿ ÷þköb onu
qucaqladû.

– Bu gön sÿnÿ nÿ olub, qarûciyÿzim?
Èndi ona baxanda Culiya bu kiøinin bir vaxtlar onda

nÿdÿn belÿ dÿli ehtiras oyatdûüûnû he÷ cör anlaya bilmirdi.
Èndi Mayklla þz arasûnda intim mönasibÿtlÿr barÿdÿ fikirlÿ -
øÿndÿ belÿ þdö aüzûna gÿlirdi. Xoøbÿxtlikdÿn, þz ÿliylÿ onun
ö÷ön qurub-yaratdûüû yataq otaüû Mayklûn ÷ox xoøuna gÿlir-
di. Yataq ondan þtrö he÷ vaxt birinci yerdÿ olmamûødû vÿ
son vaxtlar Culiyanûn daha ona qarøû he÷ bir iddia irÿli sör-
mÿmÿsinÿ gþrÿ hÿtta canûnda bir yöngöllök hiss elÿyirdi.
O, mÿmnunluqla döøönördö ki, Culiyanû uøaüûn doüulmasû
rahatladûb. ßslindÿ, Maykl belÿ olacaüûna ÿvvÿlcÿdÿn
göman lûydû vÿ yalnûz bu iøi niyÿ ÷oxdan gþrmÿdiyinÿ tÿÿs -
söf lÿnirdi. Bir-iki dÿfÿ o, baøqa sÿbÿbdÿn ÷ox, nÿzakÿt xÿt -
rinÿ ÿr-arvad mönasibÿtlÿrini bÿrpa etmÿk istÿmiødi, amma
Culiya hÿr dÿfÿ möxtÿlif bÿhanÿlÿrlÿ yayûnmûødû: ya yorulub,
ya þzönö elÿ dÿ yaxøû hiss elÿmir, ya sÿhÿr kostyumlarûnûn
þl÷ölÿrinin gþtörölmÿsini saymasaq, sabaha iki ÷ûxûøû var.
Maykl bunu tam sakitliklÿ qÿbul elÿyirdi. Èndi Culiya ilÿ yol-
laømaq daha asan idi. Artûq qûsqanclûq sÿhnÿlÿri qurmurdu
vÿ Maykl þzönö ÿvvÿlkindÿn daha xoøbÿxt hiss elÿyirdi.
Onun nikah sarûdan bÿxti yaman gÿtirmiødi. Baøqa cötlÿrÿ
baxanda o, bunu gþrmÿyÿ bilmÿzdi. «Culiya canlara dÿyÿn
qadûndûr, hÿm dÿ aüûllûdûr. Onunla dönyada nÿ varsa, hÿr
øeydÿn danûømaq olar. And i÷irÿm ki, indiyÿcÿn olanlarûn
i÷indÿ ÿn yaxøû yoldaøûm odur. Bÿli. Þzö dÿ qÿti utanmadan
etiraf edirÿm ki, mÿnÿ qolf raundu oynamaqdansa, gönö -
mö onunla birlikdÿ ke÷irmÿk daha xoødur».

Culiya heyrÿt hissiylÿ baøa döødö ki, Maykla mÿhÿbbÿti
þlÿndÿn ona yazûüû gÿlmÿyÿ baølayûb. O, mÿrhÿmÿtli qadûn
idi vÿ anlayûrdû ki, ÿgÿr Maykl, ÿn azû, onun gþzöndÿn azca
döødöyönö zÿnn elÿsÿ, bu, bir kiøi kimi onun mÿnliyinÿ
bþyök zÿrbÿ olar. Odur ki onu tÿriflÿmÿkdÿ davam elÿyirdi.
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Culiya sezirdi ki, o artûq þz sivri burnu vÿ gþzÿl gþzlÿri
haqqûnda difiramblara tamamilÿ sakit tÿrzdÿ qulaq asûr.
Onun ÿn qatû tÿrifi necÿ hÿzmi-rabedÿn ke÷irdiyini gþrÿn -
dÿ Culiya örÿyindÿ gölördö. Culiya daha onun hÿyatûndan
kÿnarda qala bilÿcÿyindÿn qorxmurdu. Nÿzÿrlÿri daha ÷ox
onun nazik dodaqlarûnda iliøib qalûrdû. O dodaqlar get-gedÿ
daha da naziklÿøirdi. Qocalanda aüzû dar, soyuq yarûüa ÷ev -
rilÿcÿkdi. Mayklûn gÿncliyindÿ ona mÿzÿli, hÿtta tÿsirli gþrö -
nÿn yûücamlûüû indi onu iyrÿndirirdi. Ènsanlar dara döøÿndÿ
– aktyorlarûn baøûna tez-tez gÿlÿn iødir – pula yox, yaxøû
kÿlam lara vÿ tÿÿssöfÿ ömid elÿyÿ bilÿrdilÿr. O, qÿpik-quruøla
vida laøanda þzönö sÿxavÿt möcÿssÿmÿsi hesab elÿyirdi,
beøfuntluq bilet isÿ ondan þtrö bÿdxÿrcliyin sonu idi. Tez-
liklÿ ona bÿyan oldu ki, Culiya tÿsÿrröfat iølÿrinÿ ÷ox pul
xÿrclÿyir. Onu artûq yökdÿn azad etmÿk istÿdiyini deyib,
hakimiyyÿti þz ÿlinÿ aldû. Bundan sonra havayû itki olmadû,
hÿr penni hesabdaydû. Culiya qulluq÷unun niyÿ onlarû atûb
getmÿdiyini he÷ cör anlaya bilmirdi. Gþrönör, sÿbÿb Mayk-
lûn onunla mehriban davranmasûydû. Þzönön mÿhrÿm,
gölÿröz, dost yana davranûøûyla o, elÿ bir ab-hava yaratmûødû
ki, hamû ona xoø gÿlmÿk istÿyirdi. Aøpaz qadûn baøqalarûna
nisbÿtÿn funt dan bir penni ucuz ÿt satan qÿssab tapanda
Mayklla bu hissin mÿmnunluüunu bþlöøördö. Culiya onun
þzöylÿ, hÿyatdakû bu yûücamlûüûyla sÿhnÿdÿ necÿ dÿ yaxøû
tÿsvir elÿdiyi ÿndazÿsiz israf÷û arasûnda nÿ boyda u÷urum
olduüunu tÿsÿv vörönÿ gÿtirÿndÿ þzönö gölmÿkdÿn saxlaya
bilmirdi. O ÿmin idi ki, Maykl bþyök jest elÿmÿyÿ qadir
deyil. Amma buyur, sanki, hÿr øey þz tÿbii vaxtûnû gþzlÿmÿ-
lidir, Maykl ona yaxøû imkan yaratmaq ö÷ön kÿnara ÷ÿkil -
mÿyÿ hazûrdûr. Culiya elÿ dÿrindÿn tÿsirlÿnmiødi ki, sþz deyÿ
bilmirdi. Son vaxtlar baøûndan ÷ûxmayan o axmaq fikirlÿrÿ
gþrÿ þzönö o ki var mÿzÿmmÿt elÿyirdi.  

DOQQUZUNCU HÈSSß

Hÿmin pyesi sÿhnÿyÿ qoydular vÿ uüur qazandûlar. Son -
ralar ilbÿil yeni pyeslÿr sÿhnÿlÿødirdilÿr. Maykl teatrû da evi
kimi yûücamlûqla idarÿ edirdi: uüur qazanan tamaøalardan
gÿlÿn hÿr penninin qÿdrini bilirdi vÿ odur ki tamaøa alûn-
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mayanda – bu, hÿr teatr ö÷ön tÿbii hal idi – itkilÿri o qÿdÿr
dÿ bþyök olmurdu. Maykl þzönö þyördö ki, bötön Lon-
donda quruluø ö÷ön bu qÿdÿr az xÿrclÿyÿn teatr yoxdur.
O iølÿndikcÿ anbara yûüdûüû hÿr cör mebellÿrdÿn istifadÿ
etmÿklÿ kþhnÿ dekorasiyalarû yenilÿrinÿ dÿyiøÿrkÿn bþyök
ixtira÷ûlûq nömayiø etdirirdi vÿ ÿn ÿsasû bu zaman ÿlavÿ xÿr-
cÿ ehtiyac olmurdu. Onlar teatrlarûna cÿsarÿtli vÿ tÿøÿb-
bös kar teatr adûnû qazandûrmûødûlar. Belÿ ki, Maykl riskÿ
gedÿ rÿk tanûnmayan möÿllifin pyesini sÿhnÿlÿødirmÿyÿ
hazûr idi ki, sonra tanûnana yaxøû pul vermÿyÿ imkanû olsun.
O, þzlÿ rinÿ ad qazanmaq ö÷ön imkan tapmayan vÿ demÿli,
yöksÿk mÿvacibÿ iddiasû olmayan aktyorlarû  axtarûb tapûrdû.
Vÿ bir ne÷ÿ ÷ox uüurlu tapûntûsû olmuødu.

Ö÷cÿ ildÿn sonra onlarûn mþvqeyi elÿ mþhkÿmlÿndi ki,
artûq Maykl yenicÿ tikilmiø teatr binasûnû icarÿyÿ gþtörmÿk
ö÷ön bankdan ssuda ala bilÿrdi. Uzun mözakirÿlÿrdÿn son-
ra bu teatra «Siddons teatr» adûnû vermÿyi qÿrara aldûlar.
Hÿmin mþvsömö a÷dûqlarû pyes fiaskoya uüradû. Nþvbÿti
pyes dÿ eyni aqibÿti yaøadû. Culiya qorxub bÿdbinliyÿ qapûldû.
O, elÿ zÿnn elÿdi ki, yeni teatr binasû döøÿrli deyil vÿ tama -
øalar da publikanû bezdirib. Bu mÿqamlarda da Maykl aüûllû
tÿrpÿndi. O, ÷ox tÿmkinliydi.

– Bizim iødÿ hÿr øey mömköndör: bu gön yaxøû, sabah
pis ola bilÿr. Sÿn Èngiltÿrÿnin ÿn yaxøû aktrisasûsan. Truppa-
da cÿmi ö÷ insan pyesin necÿliyindÿn asûlû olmadan kas-
saya pul gÿtirir ki, o ö÷ nÿfÿrdÿn dÿ biri sÿnsÿn. Nÿ olar, iki
dÿfÿ iflasa uüramûøûq. Nþvbÿti pyes uüur qazanar, biz dÿ
ziyandan artûqlamasûyla ÷ûxarûq.

Maykl ayaqlarûnûn yerÿ mþhkÿm pÿr÷imlÿndiyini gþrÿn
kimi Dolli de Frizin payûnû almaüa cÿhd etdi. Amma o, Mayklû
eøitmÿk belÿ istÿmÿdi. Onun soyuqluüu vÿ incikliyi dÿ Dol-
liyÿ tÿsir elÿmÿdi. Nÿhayÿt, Mayklûn qarøûsûna layiqli rÿqib
÷ûxmûødû. Dolli, hÿr øeydÿn gþröndöyö kimi, ÷i÷ÿklÿnÿn vÿ
ona Culiya ilÿ sûx ÿlaqÿdÿ olmaq imkanû yaradan möÿssi -
sÿdÿn þz payûnû gþtöröb ÷ûxmaüa he÷ bir ÿsas gþrmördö.
Budur, o, yenidÿn þzöndÿ tÿpÿr tapûb ondan canûnû qurtar-
maüa cÿhd elÿdi. Dolli tÿÿccöb i÷indÿ onlarû bu ÷ÿtin vÿziy -
yÿtdÿ tÿrk elÿmÿkdÿn imtina etdi vÿ nÿticÿdÿ Maykl, sadÿ -
cÿ, ÿl yellÿmÿklÿ kifayÿtlÿndi. O, Dollinin xa÷ oülu Rocerÿ,
yÿqin, babat pul miras qoyacaüûyla þzönÿ tÿsÿlli verirdi.
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Dollinin Cÿnubi Afrikadakû qohumlarûndan savayû, he÷ kimi
yox idi vÿ özönÿ baxan kimi dÿrhal gþrönördö ki, o qadûnda
qan tÿzyiqi var. Hÿlÿlikdÿ isÿ Mayklû Hildfordun yaxûnlûüûnda
istÿdiyi vaxt gedÿ bilÿcÿyi øÿhÿrÿtrafû ev tamamilÿ tÿmin
edirdi. Bu, onu þz øÿxsi baüû olmasû ö÷ön pul xÿrclÿ mÿk -
dÿn azad elÿyirdi. Ö÷öncö pyes bþyök uüur qazandû vÿ tÿbii
ki, Maykl dediyi sþzlÿri Culiyaya xatûrlatdû. Bÿli, indi Culiya
da gþrdö ki, o haqlûymûø. Maykl elÿ danûøûrdû ki, guya, hÿr
bir øey tÿk onun zÿhmÿtinÿ gþrÿdir. Culiya az qala arzula -
yacaqdû ki, kaø bu da ÿvvÿlki iki pyes kimi fiaskoya uüra-
yardû. Yÿqin, onda Mayklûn hovu bir az alûnardû. Maykl þzö
haqqûnda ÷ox yöksÿk fikirdÿydi. ßlbÿttÿ, onun þzönÿ gþrÿ
aüûllû, ÿlÿlxösus da bic vÿ tÿcröbÿli olduüunu inkar etmÿk
olmazdû, amma o þzö tÿsÿvvör etdiyi qÿdÿr mödrik deyildi.
Mayklûn øÿxsi qÿnaÿtinÿ gþrÿ, yer özöndÿ elÿ bir iø yox idi
ki, o, bunu baøqalarûndan yaxøû bilmÿsin. 

Get-gedÿ Maykl sÿhnÿdÿ daha az gþrönmÿyÿ baøladû.
Onu inzibat÷ûlûq fÿaliyyÿti daha ÷ox cÿlb edirdi. 

– Èstÿyirÿm, Sitidÿ olan bötön øirkÿtlÿr kimi, bizim teatrû
da mþhkÿm dayaqlar östÿ qoya bilim, – deyirdi.

Maykl hesab edirdi ki, Culiya ÷ûxûø etdiyi vaxt o da iste -
dad axtarûøûyla ÿyalÿt teatrlarûna baø ÷ÿksÿ, axøamdan daha
sÿmÿrÿli istifadÿ etmiø olar. Gÿldiyi øÿxsi qÿnaÿtÿ gþrÿ,
ömidverici hesab etdiyi aktyorlarûn adlarûnû hÿmiøÿ yanûnda
gÿzdirdiyi qeyd kitab÷asûna yazûrdû. Sonra Maykl rejissor-
luüun qulpundan yapûødû. Rejissorlarûn tamaøaya quruluø
vermÿk ö÷ön belÿ bþyök pullar istÿmÿsi onu hÿmiøÿ hid-
dÿtlÿndirirdi. Son vaxtlar isÿ hÿtta onlardan bÿzilÿri kassa
yûüûmûndan paya iddia edirdilÿr. Nÿhayÿt, tÿsadöf elÿ gÿtirdi
ki, Culiyanûn daha ÷ox bÿyÿndiyi iki rejissorun iøi ÷ûxdû.
Qalanlardan az-÷ox inandûüû o bir nÿfÿr isÿ þz qiymÿtli vax-
tûndan onlara ayûra bilmÿdi.

Maykl:
– Þz bÿxtimi sûnamaqdan imtina etmÿzdim, – dedi.
Culiya tÿrÿddöd i÷indÿydi. Maykl tÿxÿyyöl sarûdan se÷il -

mirdi, ideyalarû da bÿsit idi. Culiya aktyorlarûn onun tapøû rûq -
larûnû eøidÿcÿklÿrinÿ ÿmin deyildi.  Amma az-÷ox bÿyÿn dik -
lÿri rejissor elÿ aülasûümaz qonorar tÿlÿb etdi ki, Maykla þz
qövvÿsini sûnamaq imkanû vermÿkdÿn baøqa ÷ûxûø yollarû qal-
madû. O, sûnaqdan gþzlÿdiklÿrindÿn xeyli yaxøû ÷ûxdû. Maykl
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vic danlû, diqqÿtli vÿ döröst idi. Èødÿn qÿti qorxmurdu. Þz hey-
rÿtinÿ rÿümÿn, Culiya gþrdö ki, o, digÿr rejissorlara nisbÿ tÿn
ondan daha ÷ox ÷ÿkib qopara bilir. ×önki onun nÿyÿ qadir
olduüunu hamûdan yaxøû bilirdi. Onun hÿr intonasiyasûna,
gþzÿl gþzlÿrinin hÿr ifadÿsinÿ, bi÷imli bÿdÿ ni nin hÿr hÿrÿ kÿ  -
tinÿ bÿlÿd olduüundan Culiya onun mÿslÿhÿtlÿriylÿ ÿn yaxøû
rollarûndan birini yaratdû. Truppanûn aktyorlarûna qarøû tÿlÿb-
kar olsa da, hÿm dÿ onlarla dost mönasibÿtdÿ idi. Aktyor-
larûn ÿsÿblÿri tarûma ÷ÿkilÿndÿ onun örÿka÷ûqlûüû, sÿmimi
davranûøû bötön aürûlarû unutdururdu. Bu tamaøadan sonra
nþvbÿti pyeslÿri kimin sÿhnÿlÿø di rÿcÿyi sualû aradan qalxdû.
Möÿlliflÿr Mayklû sevirdilÿr. ×önki yaradûcû tÿxÿyyölÿ malik
olmadûüûndan o imkan yaradûrdû ki, þz yerinÿ pyes þzö danûø-
sûn. Vÿ ÷ox vaxt möÿllifin nÿ demÿk istÿdiyinÿ tam ÿmin
olmadûüûndan onlarûn izahatlarûnû dinlÿmÿli olurdu. Culiya
artûq varlû qadûn olmuødu. O, Mayklûn onun pullarûna þz pul-
larû qÿdÿr diqqÿtli olmasûnû etiraf etmÿyÿ bilmÿzdi. Maykl
Culiyanûn ÿmanÿtlÿrinÿ nÿza       rÿt edirdi vÿ onun sÿhmlÿrini
sÿrfÿli qiymÿtÿ sata bilÿndÿ, sanki, bu iøi þzö ö÷ön gþrör-
möø kimi iøindÿn razû qalûrdû. O, Culiyaya ÷ox bþyök maaø
tÿyin etmiødi vÿ fÿxrlÿ bÿyan edirdi ki, o, Londonun ÿn bahalû
aktrisasûdûr. Amma þzö oyna yanda gÿldiyi øÿxsi qÿnaÿtÿ
gþrÿ, rolunun layiq olduüu pul nÿ qÿdÿr idisÿ ondan artûüûnû
yazmazdû. Pyesi sÿhnÿyÿ qoyanda isÿ þzönÿ ikincidÿrÿcÿli
rejissora verÿcÿklÿri hÿcm dÿ qonorar yazardû vÿ onu da
teatrûn xÿrclÿr hissÿsinÿ aid elÿyÿrdi. Ev pulunu vÿ Rocerin
tÿhsil haqqûnû yarû-yarûya þdÿyirdilÿr. Anadan olandan bir
hÿftÿ sonra Rocerin adûnû Ètona1 yazdûrmûødûlar. Mayklûn xÿs -
tÿ halcasûna vicdanlû vÿ ÿda lÿtli olduüunu inkar etmÿk möm  -
kön deyildi. Maykldan nÿ qÿdÿr varlû olduüu ona aydûn
olanda Culiya bötön xÿrc lÿri þz özÿrinÿ gþtörmÿk istÿdi.

Maykl:
– Bunun ö÷ön he÷ bir ÿsas gþrmörÿm, – dedi. – Nÿ

qÿdÿr ki þz payûmû verÿ bilirÿm, mÿnlÿ iøin olmasûn. Sÿn þzön
baha olduüuna gþrÿ, qiymÿtin dÿ bahadûr. Mÿn sÿnÿ bu
pulu qara qaøûna yox, iøinÿ gþrÿ verirÿm. 

Bu þzöndÿn imtinasû, þzönö bötönlöklÿ Culiyaya qur-
ban vermÿsinÿ gþrÿ Mayklla ancaq qörurlanmaq olardû.
ßvvÿllÿr þzöylÿ baülû øÿxsi maraq gödÿn planlarû olsa da,
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1 È t on – zadÿgan þvladlarûnûn oxuduüu ingilis mÿktÿbi



Culiyanûn karyerasûnû hamarlamaq naminÿ onlardan imtina
etdi; hÿtta Mayklû sevmÿyÿn Dolli dÿ onun bu xoøniyyÿtli -
liyini etiraf edirdi. Hansûsa aydûn olmayan bir hiss Culiyanû,
Dolliylÿ Maykl barÿdÿ pis danûømaüa qoymurdu. Amma
þzönön yerin altûnû da, östönö dÿ bilÿn aülûyla Dolli Mayklûn
þz arvadûnda necÿ ikrah doüurduüunu ÷oxdan sezmiødi
vÿ ÿrinin Culiya ö÷ön nÿ qÿdÿr gÿrÿkli olduüunu vaxtaøûrû
o qadûna xatûrlatmaüû þzönÿ borc bilirdi. Hamû onu tÿrif -
lÿyirdi. Èdeal ÿr. Culiyaya elÿ gÿlirdi ki, belÿ dÿhøÿtli øþhrÿt-
pÿrÿst ÿrlÿ bir damûn altûnda yaøamaüûn necÿliyini ondan
baøqa he÷ kim tÿsÿvvör elÿyÿ bilmÿz. Qolfda þz rÿqibini
udduüu zaman, yaxud hansûsa sþvdÿlÿømÿdÿn östön ÷ûxan-
da onun þzöndÿnrazû gþrkÿm almasû Culiyanû tamam þzön -
dÿn ÷ûxarûrdû. Maykl þz fÿrasÿtindÿn hÿzz alûrdû. Lap adamû
sÿbirdÿn ÷ûxarûrdû. O, hÿmiøÿ hÿr øeyi Culiyaya danû øûrdû,
aülûna gÿlÿn fikirlÿri onunla bþlöøördö. Onunla bir yer dÿ
olmaqdan hÿdsiz mÿmnunluq duyduüu hÿmin o vaxt larda
bu, Culiyaya ÷ox xoø gÿlirdi, amma artûq uzun illÿr idi ki,
Mayklûn bu nasiranÿliyi ondan þtrö dþzölmÿz idi. Maykl
danûødûüû hÿr øeyi xûrdalûqlarûna qÿdÿr tÿsvir elÿyirdi. Vÿ
o tÿkcÿ þzönön fÿrasÿtiylÿ yox, yaøa dolduqca hÿm dÿ
aüla sûümaz dÿrÿcÿdÿ þz zahiri gþrkÿmiylÿ þyönördö.
Cavan lûqda gþzÿlliyi Maykla tÿbii bir øey kimi gþrönördö,
indi isÿ zahirinÿ xeyli diqqÿt ayûrmaüa baølamûødû. Vÿ olub-
qalanûnû qoruyub saxlamaq yolunda canûnû fÿda elÿmiødi.
Bu, onda þzönÿtÿlqin ideyasû aøûlamûødû. Þz bÿdÿn quru-
luøunu hÿddÿn ziyadÿ qoruyurdu: ÷ÿkisinÿ tÿhlökÿ yaradan
bir tikÿni dÿ aüzûna aparmûrdû, pÿhrizi bir an belÿ yaddan
÷ûxarmûrdû. Ona elÿ gÿlÿndÿ ki ke÷ÿllÿøir, dÿrhal bu sahÿ -
nin sÿriøtÿli hÿkiminÿ möraciÿt etdi. Culiya øöbhÿ etmirdi
ki, ÿgÿr gizli saxlaya bilsÿydi, o, dÿrisini dartdûrmaq ö÷ön
plastik cÿrrahiyyÿyÿ dÿ razû olardû. O, boynundakû qûrûølar
elÿ dÿ aydûn gþrönmÿsin deyÿ, oturanda buxaüûnû bir qÿdÿr
qaldûrmaüa adÿt elÿmiødi vÿ qarnûnûn sallanmamasû ö÷ön
tÿbiilikdÿn ÷ûxan tÿrzdÿ dik dayanûrdû. O, bir gözgönön dÿ
qabaüûndan ona nÿzÿr yetirmÿdÿn ke÷mÿzdi. O, hÿr yolla
kompliment almaq istÿyirdi vÿ arzuladûüûna ÷atanda mÿm-
nun qalûrdû. Ac saxla, amma de ki, necÿ dÿ yaraøûqlûsan.
Culiya fikirlÿøÿndÿ ki Mayklû buna þzö þyrÿødirib, acû-acû
gölördö. Uzun illÿr ona necÿ gþzÿl olduüunu tÿlqin elÿ-
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miødi vÿ o da indi tÿrifsiz yaøaya bilmirdi. Bu, onun Axilles
dabanûydû. Hansûsa bir iøsiz aktrisanûn Mayklûn gþzlÿrinin
i÷inÿ onun inanûlmaz gþzÿl olmasûnû demÿsi kifayÿt idi ki,
ona elÿ gÿlsin, rola uyüun axtardûqlarû adam elÿ hÿmin
aktrisadûr. Culiyaya mÿlum olduüu qÿdÿrindÿ uzun illÿr
boyu Mayklûn qadûnlarla eøq macÿralarû olmamûødû, amma
yaøû qûrx beøÿ adlayanda yöngöl macÿralara baøladû. Culiya
göman edirdi ki, onlar ciddi nÿyÿsÿ gÿtirmÿyiblÿr. O, ehti yat  -
lûydû vÿ ÿslindÿ, istÿyi yalnûz bir øey idi: onunla qörur duy-
sunlar. Culiya eøidirdi ki, xanûmlar hÿddÿn artûq inadkarlûq
elÿyÿndÿ Maykl onlardan canûnû qurtarmaq ö÷ön arvadûn-
dan bÿhanÿ kimi istifadÿ edir. Ya o, Culiyanûn þz hisslÿrindÿ
tÿhqir olunmamasû, ya da onun nÿsÿ øöbhÿlÿnÿ bilÿcÿyi vÿ
qarøûsûnda qûsqanclûq sÿhnÿsi qura bilÿcÿyi ö÷ön risk elÿ -
mÿ yÿ ehtiyatlanûrdû. Bu biri olmasa, o birindÿ nÿsÿ olacaq -
dû. Amma «onlarûn dostluüu burada bitsÿ, yaxøûdûr».

Culiya boø otaüa özönö tutub:
– Axû onda nÿ gþröblÿr? – deyirdi.
ßlinÿ ke÷ÿn son on fotosuna bircÿ-bircÿ baxûb ÷iynini ÷ÿkdi:
– Onlarû gönahlandûrmaq mÿnÿ qalmayûb. Elÿ mÿn dÿ

ona vurulmuødum. ßlbÿttÿ, onda o, gþzÿl idi.  
Culiya bir vaxtlar onu necÿ dÿ sevmÿsini xatûrlayûb

kÿdÿrlÿndi. Culiyaya elÿ gÿldi ki, hÿyat onu aldadûb. ×önki
mÿhÿbbÿti daha þlmöødö. Dÿrindÿn ah ÷ÿkib:

– Belim necÿ dÿ aürûyûr, – dedi. 

ONUNCU HÈSSß

Qapû dþyöldö. Culiya:
– È÷ÿri ke÷in, – dedi.
Evi idi.
– Miss Lembert, uzanûb dincÿlmÿyÿcÿksiniz?
Evi baxûb gþrdö ki, Culiya yan-yþrÿsindÿ qalaq-qalaq

fotolar yerdÿ oturub.
– Siz nÿ elÿyirsiniz belÿ?
Culiya iki fotonu yerdÿn gþtöröb:
– Yuxulara baxûram, – dedi. – «Bura nÿzÿr sal, bu iki

tÿsviri al»1. 
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1 Uilyam Øekspir. «Hamlet»



Fotolardan birindÿ Maykl Merku÷ionun qiyafÿsin   dÿydi:
gÿncliyindÿn boylanan gþzÿlliyi gþz qamaødûrûrdû, o birin-
dÿ son rolundaydû: aü silindr, rÿsmi gþröølÿr ö÷ön xösusi
bi÷imli sörtuk, ÷iynindÿn asdûüû sÿhra binoklu. Þzöndÿnrazû
duruøu gþz ÷ûxarûrdû.

Evi burnunu ÷ÿkdi.
– Hÿ, gedÿni qaytarmaq olmaz.
– Ke÷miøi xatûrladûm. Èndi mÿndÿ dÿhøÿtli bir xiffÿt

ÿmÿlÿ gÿlib.
– Belÿ dÿ olmalûdûr. ×önki ÿgÿr ke÷miøi fikirlÿøirsÿnsÿ,

demÿli, gÿlÿcÿyin daha yoxdur.
Culiya:
– Mumla, qoca camûø, – dedi.
O, belÿ kobud da ola bilirdi.
– Di bÿsdi, gedÿk, yoxsa axøam tamam yararsûz halda

olarsûnûz. Bu tþr-tþköntönö mÿn þzöm yûüaram. 
Culiya hÿm qulluq÷usu, hÿm dÿ dÿrzisi Eviylÿ Middlpul-

dan bir yerdÿydi. Oradan doüma Londona da birlikdÿ gÿl -
dilÿr. O, kokniydi1. Bÿdÿncÿ kþk, ÿyri, øiø sifÿtli vÿ yuyul-
maüa ehtiyacû olan sarû, ÿbÿdi daüûnûqsa÷lû bu yaølû qadûnûn,
östÿlik, qabaqdan iki diøi dÿ yox idi. Tÿzÿ diø saldûrmasû
ö÷ön Culiyanûn ona etdiyi tÿkidli tÿkliflÿrÿ baxmayaraq, Evi
razû olmurdu.

– O qÿdÿr ki mÿn yeyirÿm, hÿlÿ bu diø dÿ artûqdûr: aüzû -
mû dolduranda hÿlÿ desÿn, fil xortumu kimi mane olacaq.

Maykl ÷oxdan istÿyirdi ki, Culiya zahiri gþrönöøö onlarûn
cÿmiyyÿtdÿki mþvqeyinÿ uyüun gÿlÿn birisini þzönÿ qul-
luq÷u gþtörsön vÿ ona gþrÿ dÿ Evini inandûrmaüa cÿhd
elÿyirdi ki, bÿs iki vÿzifÿnin þhdÿsindÿn gÿlmÿk ondan þtrö
÷ÿtindir. Amma Evi onu eøitmÿk istÿmirdi.

– Nÿ istÿsÿniz, deyÿ bilÿrsiniz, mister Qosselin, amma
nÿ qÿdÿr ki canûmda vÿ qolumda tÿpÿr var, miss Lembertin
qulluüunda þzöm duracaüam.

– Hamûmûz yaølaøûrûq, Evi, daha bizÿ cavan demÿk olmaz.
Evi burnunu ÷ÿkib suyunu barmaüûyla sildi. 
– Hÿlÿ ki miss Lembert kifayÿt qÿdÿr gÿncdir. Teatrda

onu geyindirib-kecindirmÿk, evdÿ qulluüunda dayanmaq
ö÷ön he÷ mÿn dÿ bir elÿ qoca deyilÿm. 
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Evi sûnayûcû nÿzÿrlÿrlÿ onu sözöb davamûnû gÿtirdi:
– Bir dÿ ki bötön iølÿri gþrÿn birisi varsa, niyÿ axû siz iki

mÿvacib þdÿmÿk istÿyirsiniz?
Maykl örÿkdÿn göldö:
– Evi, ÿzizim, demÿli, burada nÿsÿ bir øey var.
...Evi Culiyanû otaqdan ÷ûxarûb yuxarû qovdu. Gönorta

tamaøasû olmayanda Culiya, adÿtÿn, axøam tamaøasû þncÿsi
iki saat yatûb dincÿlirdi vÿ sonra yöngöl masaj elÿtdirirdi.
Culiya indi dÿ soyunub yataüa girdi. 

– Lÿnÿt øeytana, qûzdûrûcû tamam soyuyub.
Culiya sobanûn östöndÿki saata baxdû. Tÿÿccöblö bir

øey yoxdur, isidici onu az qala bir saat gþzlÿmiødi. Fotolara
baxa-baxa ke÷miø xatirÿlÿrÿ dalûb Mayklûn otaüûnda bu
qÿdÿr qalmasû þzönÿ dÿ qÿribÿ gÿldi.

«Qûrx altû. Qûrx altû. Qûrx altû. Mÿn sÿhnÿdÿn altmûø
yaøûmda gedÿcÿyÿm. ßlli sÿkkizimdÿ Cÿnubi Afrika vÿ Avs-
traliya boyu turne... Maykl deyirdi ki, orada cibimi kefim
istÿyÿn qÿdÿr doldura bilÿrÿm. Bötön kþhnÿ rollarûmû oyna-
yaram. ßlbÿttÿ, hÿtta altmûøda da mÿn qûrx beø yaølûnû
oyna ya bilÿ rÿm. Amma o pyesi haradan alûm? Lÿnÿtÿ
gÿlmiø dramaturqlar!»

Qûrx beø yaølû qadûn ö÷ön hansû pyesdÿ uyüun rol oldu -
üunu yadûna sala-sala Culiya yuxuya getdi. Masaj÷û qadûn
gÿlib ÷ûxanacan daø kimi yatûb qaldû. Evi axøam qÿzetlÿrini
gÿtirdi. Uzun, bi÷imli ayaqlarû vÿ yastû qarnû masaj olunan
möddÿtdÿ Culiya eynÿyini taxûb sÿhÿr oxuduqlarû elÿ hÿmin
teatr xÿbÿrlÿrini, köbar cÿmiyyÿtin xronikasûnû vÿ qadûnlar
ö÷ön sÿhifÿni bir dÿ gþzdÿn ke÷irdi. Bir azdan Maykl i÷ÿri
ke÷ib ÷arpayûda ona yaxûn ÿylÿødi.

Culiya soruødu:
– Hÿ, adû necÿ oldu?
– Kimin?
– Lan÷a dÿvÿt elÿdiyimiz oülanûn.
– Mÿn haradan bilim. Onu teatra þtörÿn kimi yaddan

÷ûxardûm.
Maykl hÿmin o masaj÷û qadûnûn, miss Filippenin xoøuna

gÿlirdi. Fikirlÿøirdi ki, onunla dÿrdlÿømÿk xoødur. ×önki Maykl
hÿmiøÿ eyni øeyi deyirdi vÿ bilirdin nÿ cavab verÿsÿn, adamû
yormurdu. Necÿ dÿ gþzÿldir!.. Hÿtta inanûlmaz dÿrÿcÿdÿ!

– Hÿ, miss Filippe, piyi ÿridÿkmi? 
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– Ah, mister Qosselin, miss Lembertdÿ piydÿn ÿsÿr-
ÿlamÿt belÿ yoxdur. Onun þzönö belÿ saxlaya bilmÿsi lap
mþcözÿdir.

– Heyif ki, siz mÿni masaj elÿyÿ bilmÿzsiniz, miss Filip -
pe. Bÿlkÿ, onda mÿnim dÿ artûq-urtuüum yox olardû.

– Nÿ danûøûrsûnûz, mister Qosselin! Sizdÿ iyirmiyaølû
gÿncin bÿdÿn quruluøu var. Bunu necÿ bacardûüûnûzû aülû-
ma sûüûø dûra bilmirÿm, doüru sþzömdör, he÷ cör aülûma
sûüûø dû ra bilmirÿm.        

– «Sadÿ hÿyat tÿrzi, yöksÿk tÿfÿkkör tÿrzi»1. 
Culiya onlarûn boø-boø danûømasûna ÿhÿmiyyÿt ver-

mirdi, amma miss Filippenin cavabûnû qulaüû aldû.
– ßlbÿttÿ, mÿn hÿmiøÿ deyirÿm ki, masajdan yaxøû øey

yoxdur, amma gÿrÿk pÿhriz dÿ saxlayasan. ßsas mÿsÿlÿ
budur.

Culiya örÿyindÿ belÿ fikirlÿødi:
– Hÿ, mötlÿq pÿhriz lazûmdûr. Altmûø yaøûm olanda þzö -

mÿ sÿrbÿstlik verÿrÿm. Örÿyim istÿyÿn qÿdÿr yaü-÷þrÿk
yeyÿ cÿyÿm, sÿhÿrlÿr isti kþkÿ, lan÷da vÿ naharda kartof
qûzart masû yeyÿcÿyÿm, hÿtta pivÿ dÿ i÷ÿcÿyÿm. Èlahi, mÿn
pivÿni necÿ dÿ xoølayûram! Noxudlu øorba, tomatlû øorba,
döyö ilÿ kiømiø, yumurta vÿ söddÿn olan azøÿkÿrli kökö vÿ
albalû piroqu. Gavalû, gavalû, gavalû. Tanrû þzö kþmÿyimdÿ
dura caq, hÿyatûm boyu he÷ vaxt ispanaüa ÿl vuran deyilÿm.

Masaj qurtarandan sonra Evi Culiyaya bir fincan ÷ay,
östöndÿn piyi kÿsilib gþtörölmöø bir dilim vet÷ina vÿ qûzar-
dûl mûø ÷þrÿk gÿtirdi. Culiya yataqdan qalxûb geyindi vÿ Mayklla
teatra yollandû. Culiya teatra tamaøadan bir saat þncÿ gÿl -
mÿyi vÿrdiø elÿmiødi. Maykl yemÿk ö÷ön kluba getdi. Evi
bura daha ertÿdÿn gÿlmiødi. Odur ki Culiya þz otaüûna girÿn -
dÿ burada artûq hÿr øey hazûr idi. Culiya tÿzÿdÿn soyunub
xalatûnû geyindi. Culiya qrimlÿnmÿk ö÷ön gözgölö stolun
arxa sûna ke÷ib ÿylÿøÿndÿ göldana tÿzÿ-tÿr ÷i÷ÿklÿrin qoyul-
duüunu gþrdö.

– Bu ÷i÷ÿklÿri kim gþndÿrib? Missis de Friz?
Dolli premyeralar, yözöncö, ÿgÿr olurdusa, iki yözöncö

tamaøa ö÷ön hÿmiøÿ ona iri göl dÿstÿlÿri baülatdûrûb gþndÿ  -
rirdi, arada isÿ hÿr dÿfÿ þz evinÿ göl sifariø elÿyÿndÿ ondan
Culiyaya da pay ayûrûrdû.
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– Xeyr, miss.
– Lord ×arlz gþndÿrib?
Lord ×arlz Temerli Culiyanûn ÿn qÿdim vÿ ÿn sadiq pÿrÿs -

tiøkarû idi. Göl dökanlarûnûn yanûndan ke÷ÿndÿ o, adÿtÿn,
ora girib Culiya ö÷ön qûzûlgöllÿr se÷irdi.

Evi:
– Ora kaüûz qoyulub, – dedi.
Culiya östönö oxudu. Mister Tomas Fennel. Tevistok-skver.
– Ada bir bax. Sÿncÿ, bu, kim ola bilÿr, Evi?
– Yÿqin, sizin mÿøum gþzÿlliyinizdÿn baøûnû itirÿn zaval-

lûlardan biridir. 
– Bir funtdan ucuz olmaz. Tevistok-skver elÿ dÿ tÿm tÿ -

ra qlû sÿslÿnmir. Qorx ki, o gölö almaq ö÷ön bir hÿftÿ yemÿk-
siz qalûb.

– Elÿ döøönmörÿm. 
Culiya özönö qrimlÿdi. 
– Sÿndÿ romantikadan ÿsÿr-ÿlamÿt yoxdur, Evi. ßgÿr

xorda oxumuramsa, mÿnÿ nÿdÿn göl dÿstÿlÿri gþndÿril di -
yi nin sÿbÿbi sÿnÿ ÷atmûr, hÿ? Amma Yaradan þzö dÿ gþrör
ki, mÿnim ayaqlarûm o qûzcûüazlarûn ÷oxunun ayaüûndan
yaxøûdûr.

Evi:
– Ayaqlarûnûz þzönözÿ qalsûn, – dedi.
– Amma sÿnÿ deyÿcÿyÿm ki, bu yaøda göl dÿstÿlÿri

almaq he÷ dÿ pis deyil. Demÿli, qiymÿtim hÿlÿ östömdÿdir.
Evi:
– ßgÿr sizi bu gþrkÿmdÿ gþrsÿydi, bir quru yarpaq da

gþndÿrmÿzdi, – dedi. 
– Cÿhÿnnÿm ol!
Culiya qrimlÿnib qurtardû vÿ Evi uzunboüaz corablarû

vÿ tuflilÿri onun ayaüûna geyindirdi. Culiya qalan bir ne÷ÿ
dÿqiqÿsindÿn istifadÿ edib þz aydûn xÿttiylÿ Tomas Fennelÿ
gþzÿl göllÿrinÿ gþrÿ tÿøÿkkör mÿktubu yazmaq ö÷ön yazû
stolunun arxasûna ke÷di. Culiya tÿbiÿtÿn nÿcib insan idi vÿ
hÿm dÿ onun istedadûna pÿrÿstiø edÿnlÿrin hamûsûnûn mÿk-
tubuna cavab vermÿyÿ adÿt etmiødi. Bu yolla o, tamaøa -
÷ûyla ÿlaqÿ qururdu. Culiya tÿzÿ zÿrfinin östönö yazûb þzönÿ
gþndÿrilÿni zibil sÿbÿtinÿ atdû vÿ birinci akt ö÷ön nÿzÿrdÿ
tutulan kostyumu geyinmÿyÿ baøladû. Aktyorlarû sÿhnÿyÿ
÷aüûran oülan qapûnû dþydö.
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– ×ûxûøa, zÿhmÿt olmasa.
Kim bilir, ne÷ÿnci dÿfÿ eøitsÿ dÿ, bu sþzlÿr hÿlÿ dÿ Culi -

yanû dÿrindÿn hÿyÿcanlandûrûrdû. Bu sþzlÿr yaü kimi canûna
yayûlûrdû. Hÿyat mÿna alûrdû. Culiya qurama alÿmdÿn ger÷ÿk
alÿmÿ ke÷id edirdi.

ON BÈRÈNCÈ HÈSSß

Sÿhÿri gön ×arlz Temerli Culiyanû lan÷a dÿvÿt etdi.
Onun atasû markiz Dennorant varlû bir vÿrÿsÿylÿ evlÿnmiødi
vÿ ×arlza da valideynlÿrindÿn xeyli var-dþvlÿt qalmûødû.
Þzö nön Hill-stritdÿki malikanÿsindÿ ziyafÿtlÿr tÿøkil etmÿyi
xoø layûrdû vÿ Culiya da tez-tez bu qÿbullara dÿvÿtli olurdu.
Örÿ yinin dÿrinliyindÿ Culiya burada gþrdöyö þzöndÿn möø -
tÿ beh xanûmlara vÿ mÿrhÿmÿtli cÿnablara nifrÿt edirdi. Axû
o, þz iøinin ustasû kimi, ÷þrÿyini onlardan fÿrqli olaraq, alûn
tÿriylÿ qazanûrdû. Amma hÿm dÿ yaxøû anlayûrdû ki, belÿ yer-
lÿrdÿ yaxøû ÿlaqÿlÿr  yarada bilÿr. Onlarûn sayÿsindÿ qÿzetlÿr
«Siddonsteatr»da baø tutan mþhtÿøÿm premyeralardan
yazûrdû vÿ Culiya øÿhÿrÿtrafû qÿbullarda topa-topa köbar
insanûn ÿhatÿsindÿ øÿkil ÷ÿkdirÿndÿ bilirdi ki, bu, onun
ö÷ön yaxøû reklamdûr. Ondan gÿnc olan bir-iki aparûcû aktri -
saya, Culiyanûn, ÿn azû, ö÷ hersoginyanû adûyla ÷aüûrmasû
elÿ dÿ xoø gÿlmirdi. Belÿ øeylÿr Culiyanûn vecinÿ dÿ deyildi.
Culiya elÿ dÿ maraqlû hÿmsþhbÿt deyildi, amma danûøanû
elÿ diqqÿtlÿ dinlÿyir vÿ bu zaman gþzlÿri elÿ par-par yanûrdû
ki, he÷ kim onunla birlikdÿ olmaqdan bezmirdi. O, köbar
cÿmiyyÿtin jarqonunu ÷ox tez mÿnimsÿdi. Belÿ ki, onda
÷ox göclö tÿqlid÷ilik istedadû var idi. Doürudur, istedadûnûn
bu tÿrÿfini, adÿtÿn, özÿ ÷ûxarmûrdû, hesab elÿyirdi ki, sÿh-
nÿdÿ oyu nuna mane ola bilÿr, amma belÿ mÿclislÿrdÿ
ondan þz xey rinÿ istifadÿ etmÿklÿ hazûrcavab qadûn kimi
hþr mÿt qazanmûødû. Bu bayram ovqatlû nazlû-qÿmzÿli
xanûm lara xoø gÿl mÿk þzönÿ dÿ xoø idi, amma onlarûn
gþzlÿrini onun mÿhz romantik parûltûsûnûn qamaødûrmasûna
örÿyindÿ gölördö. Maraqlûdûr, ÿgÿr onlar naxûøû gÿtirÿn
aktrisanûn hÿya  tûnûn hÿqiqÿtdÿ necÿ nasiranÿ olduüunu,
dinclik bil mÿ yÿn zÿhmÿt, þzönÿ daimi qayüû, bununla
yanaøû, þl÷ö lö-bi÷ili, yeknÿsÿq þmör sörmÿyi tÿlÿb etmÿsi-
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ni bilsÿydilÿr, nÿ döøö nÿr dilÿr?! Culiya onlara, sadÿcÿ, kos-
metikadan necÿ döz  gön istifadÿ etmÿk barÿdÿ mÿslÿhÿtlÿr
vÿ þz libas larûna oxøa rûnû tikdirmÿlÿri ö÷ön eskizlÿr verirdi.
Culiya hÿmi øÿ ÷ox gþzÿl geyinirdi. Sadÿlþvhcÿsinÿ Culiya -
nûn þz ÿyin-baøûnû qÿpik-quruøa aldûüûnû zÿnn edÿn Mayk -
lûn, ÿslin dÿ, onun o paltara nÿlÿr xÿrclÿdiyi tÿsÿvvö rönÿ
belÿ gÿl mÿzdi. 

Culiya þzönön hÿr iki dönyasûnda xeyirxah, ciddi qadûn
kimi qÿbul olunurdu. Hamû Mayklla onun nikahûnû nömu -
nÿvi hesab edirdi. Bu nikah, az qala, ÿr-arvad sÿdaqÿtinin
rÿmzi idi. Bununla yanaøû, ×arlz Temerlinin ÿtrafûndakûlar-
dan ÷oxu Culiyanûn onun mÿøuqÿsi olduüuna ÿmin idi.
Amma bu ÿlaqÿnin belÿ uzun möddÿt davam etmÿsi onlar-
da belÿ qÿnaÿt yaratmûødû ki, Culiya ilÿ ×arlzûn mönasibÿt -
lÿrini kifayÿt qÿdÿr mþtÿbÿr saymaq olar. Hÿftÿnin sonunda
hÿr ikisini hansûsa øÿhÿrÿtrafû evlÿrdÿn birinÿ dÿvÿt elÿyÿn -
dÿ ev sahibÿlÿrindÿn ÷oxu iltifat gþstÿrib onlara qonøu
otaqlarda yer ayûrûrdû. Onlarûn mönasibÿtlÿri haqqûnda ×arlz
Temerlinin ÷oxdan ayrûldûüû arvadû bir vaxtlar øayiÿ burax -
mûødû, amma ÿslindÿ, burada zÿrrÿ qÿdÿr dÿ hÿqiqÿt yox
idi. Bu sþhbÿtlÿrÿ ÿsas verÿn yeganÿ øey ×arlzûn Culiyaya
artûq iyirmi ildÿn bÿri davam edÿn dÿli mÿhÿbbÿti idi. Doü -
rusu, ÷oxdan bir-birlÿriylÿ yola getmÿsÿlÿr dÿ, Temer lilÿr
onun ucbatûndan ayrûlmûødûlar. Qÿribÿ dÿ olsa, Culiya ilÿ
×arlzû bir-birinÿ mÿhz onun xanûmû örcah elÿmiødi. Tÿsadöf
elÿ gÿtirdi ki, onlar ö÷ö dÿ Dolli de Frizin mali  kanÿsinÿ
toplaødû. O vaxtlar hÿlÿ gÿnc aktrisa olan Culiya Londonda
ilk uüurunu qazanmûødû. Mþhtÿøÿm qÿbul tÿøkil olunmuø-
du vÿ Culiya hamûnûn diqqÿt mÿr kÿzindÿydi. O vaxt yaøû
otuzu þtmöø ledi ×arlz gþzÿl sayûlsa da, ÿslindÿ, gþzöndÿn
savayû baøqa bir gþzÿl yeri yox idi. Odur ki ÿtrafdakûlara
olsa-olsa þzönön qaba orijinallûüûyla effektiv tÿsir gþs tÿ -
rÿcÿyini zÿnn edÿrÿk, ÷þhrÿsindÿ nurani tÿbÿssöm qon-
darûb stolun bu baøûndan o baøûna boylandû:

– O, missis Lembert, elÿ bilirÿm, sizin atanûzû tanûyûrdûm.
Mÿn dÿ Cersidÿnÿm. O, hÿkim idi, deyilmi? Tez-tez bizÿ
gÿlÿrdi.

Culiyanûn damarûnda qanû dondu. Ledi ×arlzûn qûzlûq
vaxtû kimlÿrdÿn olduüu indi yadûna döødö. Culiya ona quru-
lan tÿlÿni baøa döøöb gölmÿkdÿn uüunub getdi. 
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– He÷ dÿ hÿkim deyildi. O, baytar idi. Sizÿ dÿ qan cûq -
larûnûzûn doüuøu zamanû gÿlirdi ki, onlarûn kö÷öklÿrini tut-
sun. Sizin evinizdÿ it ÿlindÿn tÿrpÿnmÿk olmurdu.

Ledi ×arlz bir möddÿt nÿ deyÿcÿyini bilmÿdi. Nÿhayÿt,
dillÿndi:

– Hÿ, mÿnim anam itlÿri yaman ÷ox sevirdi.
Culiya Mayklûn qÿbulda olmamaüûna sevindi. Zavallû

quzuciyÿz, bu, onun qöruruna toxunardû. O, hÿmiøÿ Culi -
ya nûn atasûnûn adûnû fransûzsayaüû «Lamber hÿkim» kimi
÷ÿkir di. Möharibÿdÿn az sonra o kiøi þlÿndÿn vÿ Culiyanûn
anasû Sen-Maloya, bacûsûnûn yanûna kþ÷ÿndÿn sonra da
qay ûnanasûnû «Madam de Lamber» kimi ÷aüûrmaüa baøladû.
Karyerasûnûn ilkin dþvrlÿrindÿ belÿ øeylÿrdÿn az-÷ox tÿsir-
lÿnirdi, amma indi, artûq ayaq östÿ durandan, þzönö bþyök
aktrisa kimi tÿsdiqlÿyÿndÿn sonra Culiya olanlara baøqa
gþzlÿ baxûrdû. O, þzönön adi bir baytar qûzû olduüunu, xösu -
sÿn, «dönyanûn yiyÿlÿri» arasûnda qeyd etmÿyi þzönÿ øÿrÿf
bilirdi. Sÿbÿbini izah elÿyÿ bilmÿsÿ dÿ, nÿsÿ ona elÿ gÿlirdi
ki, bununla hÿmin adamlarû yerlÿrindÿ otuzdurur.

×arlz Temerli arvadûnûn bilÿrÿkdÿn gÿnc aktrisanû al÷alt-
maq istÿdiyini duyub, onun kþnlönö almaq ö÷ön dÿridÿn-
qabûqdan ÷ûxdû. Onu gþrmÿk ö÷ön icazÿ alûb gþröøönÿ
gþzÿl göllÿrlÿ yollandû.

O vaxt onun, tÿxminÿn, qûrx yaøû olardû. Bi÷imli bÿdÿ -
nini balaca baøû tamamlayûrdû. ×þhrÿsi elÿ gþzÿl olmasa
da, köbar cizgilÿrdÿn xali deyildi. O, hÿddÿn ziyadÿ tÿrbiyÿli
insan tÿsiri baüûølayûrdû ki, bu da hÿqiqÿtÿ uyüun idi. Vÿ nÿza -
kÿtli davranûøûyla fÿrqlÿnirdi. Lord ×arlz incÿ sÿnÿtlÿrin hamû -
sûnûn xiridarû idi. O, möasir rÿsm ÿsÿrlÿrini dÿ, qÿdim mebel
dÿstlÿrini dÿ alûb yûüûrdû. O, musiqini ÷ox sevirdi vÿ eyni
zamanda hÿddÿn ziyadÿ mötaliÿli idi. Èlk vaxtlar iki gÿnc
aktyo run Bekinhem-pleysrouddakû darûsqal mÿnzilinÿ gÿl -
mÿk ondan þtrö mÿzÿ almaqdan þzgÿ bir øey deyildi. Onla -
rûn kasûb olduüunu gþrördö vÿ sadÿlþvhcÿsinÿ ÿsl bohema
zÿnn etdiyi bu ÿr-arvadla tanûølûq onun ÿsÿblÿrinÿ rahatlûq
gÿtirirdi. O, onlarla bir ne÷ÿ dÿfÿ gþröødö. Bir gön onu
lan÷a dÿvÿt etdilÿr vÿ bu, ondan þtrö ÿsl macÿra oldu.
Yemÿyi söfrÿyÿ bu evin qulluq÷usu olan Evi adlû ÿyni formalû
bir möqÿvva verirdi. Lord ×arlz gþzÿ girÿn gþzÿlliyinÿ bax-
mayaraq, onda kifayÿt qÿdÿr adi bir gÿnc tÿÿssöratû oyadan
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Maykla xösusi diqqÿt ayûrmûrdû, amma Culiya onu valeh
etmiødi. O, Culiyada hÿyatû boyu he÷ bir qadûnda gþrmÿdiyi
hÿrarÿt, xarakter vÿ aøûb-daøan enerji gþrmöødö. Lord
×arlz Culiyaya baxmaq ö÷ön dÿfÿlÿrlÿ teatra gedib onun
oyununu bir vaxtlar gþrdöyö dönyanûn bþyök aktrisalarûnûn
ifalarûyla möqayisÿ edirdi. Ona elÿ gÿlirdi ki, Culiyada ÷ox
qabarûq «mÿnÿm-mÿnÿmlik» var. Onun cazibÿsinÿ sþz ola
bilmÿzdi vÿ onun necÿ istedadlû olduüunu qÿflÿtÿn dÿrk
elÿyÿndÿ qörur hissindÿn örÿyi ÿsdi. 

«Èkinci Siddons», ola bilsin, Ellen Terridÿn1 dÿ östöndör.
O vaxtlar Culiya gönorta yatmaüû qÿti yaxûn burax-

mazdû. At kimiydi, yorulmaq nÿdir bilmÿzdi, tez-tez lord
×arlzla parkda gÿziøÿrdi. Culiya hiss edirdi ki, ×arlz onun
simasûnda tÿbiÿtin doüma þvladûnû gþrmÿk istÿyir. Bu elÿ
Culiyanûn boyuna bi÷ilmiødi. Sÿmimi, a÷ûq, qûz kimi heyran -
edici gþrönmÿk ö÷ön ona ÿziyyÿt ÷ÿkmÿk lazûm deyildi.
×arlz onu þzöylÿ Milli qalereyaya, Teyt muzeyinÿ2, Britaniya
muzeyinÿ aparûr vÿ Culiya bundan gþzlÿdiyi hÿzzi alûrdû.
Lord Temerli bildiklÿrini paylaømaüû xoølayûrdû vÿ Culiya da
o payû almaüûna øad idi. Culiyanûn göclö yaddaøû var idi vÿ
ondan ÷ox øey ÿxz etdi. Sonralar ÿn se÷mÿ dairÿlÿrdÿ
Prust3 vÿ Sezann4 haqqûnda þz mölahizÿlÿrini irÿli sörÿndÿ
vÿ hamûnû þz yöksÿk savadû ilÿ heyrÿtlÿndirÿndÿ o, buna
gþrÿ, ilk nþvbÿdÿ, lord ×arlza borcluydu. Culiya anlayûrdû ki,
lord þzö dÿ bilmÿdÿn ona vurulub. Culiyaya bu, kifayÿt
qÿdÿr gölmÿli gþrönördö. Onun nÿzÿrincÿ, lord ×arlz yaølû
bir kiøiydi vÿ Culiya ö÷ön olsa-olsa mehriban bir qoca dayû
idi. Culiyanûn hÿlÿ Mayklû dÿlicÿsinÿ sevdiyi vaxtlar idi. Onu
sevdiyini ×arlz þzö dÿ dÿrk elÿyÿndÿ Culiyaya qarøû dav ra -
nûølarû bir qÿdÿr dÿyiødi, nÿsÿ, elÿ bil, utancaq oldu, onunla
tÿklikdÿ qalanda daha ÷ox susmaüa östönlök verdi.

Culiya örÿyindÿ deyirdi: «Zavallû quzuciyÿz, belÿ bþyök
centlmendir, amma þzönö onunla necÿ aparmalû olduüu -
nu, sadÿcÿ, bilmir».

×arlzûn ona örÿyini a÷anda þzönö necÿ aparmalû oldu -
üunu Culiya ÷oxdan möÿyyÿnlÿødirmiødi. Bu, gec-tez mötlÿq
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1 E l l en  A l i s i ya  Te r r i – ingilis aktrisasû (1848-1928)
2  T ey t  muzey i – Londonda klassik vÿ möasir tÿsviri sÿnÿt

muzeyi
3  P rus t – fransûz yazû÷ûsû Marsel Prust (1871-1922)
4  Se zann – fransûz rÿssamû Pol Sezann (1839-1906)



baø vermÿliydi. Þzöndÿn incik salmadan ona anlatmalûydû
ki, elÿ aülûndan ke÷mÿsin, Culiya aktrisadûr deyÿ, barma -
üû nûn bir iøarÿsiylÿ qûz onun yataüûna girÿcÿk. ßgÿr onunla
belÿ rÿftar elÿmÿk istÿsÿ, Culiya tÿhqir olunmuø abûr-ismÿtli
qûz rolu     na girÿrÿk, Janna Tebudan þyrÿndiyi kimi ÿzÿmÿtli
jestiylÿ ÿlini uzadûb barmaüûyla qapûnû gþstÿrÿcÿk. Yox, iødir,
ÿgÿr hisslÿrinin bir-birinÿ qarûømasûna, ya utandûüûna gþrÿ
tutulub aüzûndan bir kÿlmÿ döz-ÿmÿlli sþz ÷ûxara bilmÿsÿ,
onda Culiya da þzönö utancaq vÿ hÿssas aparacaq, sÿsinÿ
gþz yaølarû, nÿ bilim, nÿlÿr qatacaq, deyÿcÿk ki, þzönÿ qarøû
onda belÿ hiss olduüu aülûna belÿ gÿlmÿyib. Amma yox,
yox, bu möm kön deyil, Mayklûn örÿyi partlayar. O, ×arlzla
birlikdÿ yaxøûca aülayacaq vÿ sonra hÿr øey yenidÿn þz axa-
rûna döøÿ cÿk. ×arlz ÷ox tÿrbiyÿli insandûr, ÿgÿr bunun baø
tutan sev da olmadûüûnû onun aülûna yaxøûca yeritsÿ, lord
onu bezd ir mÿz.

Amma nÿhayÿt, bu eøqnamÿ oxunanda he÷ dÿ Culiya
gþzlÿyÿn kimi olmadû. Onlar Sent-Ceyms-parkda gÿziøÿ-
gÿziøÿ qutanlara baxmaqdan hÿzz alûrdûlar. Arada ×arlz
Culiyadan bazar gönö axøam Millamantû1 oynayûb-oynama -
yacaüûnû soruødu. Sonra onlar bir fincan ÷ay i÷mÿk ö÷ön
Culiyanûn evinÿ gÿldilÿr. Yaülû kþkÿni yarû bþlöb yedilÿr. Az
sonra lord ×arlz getmÿk ö÷ön ayaüa qalxdû. O, cibindÿn
miniatör ÷ûxarûb Culiyaya uzatdû.

– Kleronun portretidir. On sÿkkizinci ÿsrin aktrisasûdûr.
Siz qadir olanlarûn ÷oxuna o da qadir olub. 

Culiya ÿnlik-kirøanlû vÿ buruqsa÷lû bu yaraøûqlû vÿ aüûllû
simaya baxûb bu øÿklin ÿsl brilyant, yoxsa qiymÿtli söni
daøla ÿhatÿlÿndiyi barÿdÿ fikirlÿødi.

– O, ×arlz, bu, ÷ox bahalûdûr. Siz necÿ dÿ nÿzakÿtlisiniz.
– Bilirdim ki, xoøunuza gÿlÿcÿk. Ona, haradasa, vida

hÿdiyyÿsi dÿ demÿk olar.
– Siz harasa gedirsiniz?
Culiya tÿÿccöblÿndi. ×önki o, bu haqda ona he÷ nÿ

demÿmiødi. Lord ×arlz yöngöl tÿbÿssömlÿ ona baxdû.
– Yox. Amma mÿn daha sizinlÿ gþröømÿmÿyi qÿrara

almûøam.
– Niyÿ?
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– Fikrimcÿ, siz bunun sÿbÿbini mÿndÿn pis bilmirsiniz.
Bu zaman Culiya, ilk þncÿ, nÿ edÿcÿyini bilmÿdi. Otu-

rub bir dÿqiqÿ lal-dinmÿz miniatörÿ baxdû. Èdeal pauzasûn-
dan sonra gþzlÿri ×arlzûn gþzlÿriylÿ gþröøÿnÿcÿn aüûr-aüûr
baøûnû qaldûrdû. Örÿyi istÿyÿn vaxt gþzöndÿn yaø ÷ûxara bilir-
di, bu, onun ÿn effektiv tryuklarûndan idi. Èndi dÿ i÷indÿn
azca sÿs, hû÷qûrtû ÷ûxmasa da, gþz yaølarû yanaqlarû boyu
axûrdû. Aüzû azca a÷ûq qalmûødû, gþzlÿri incik uøaüûn gþzlÿri
kimiydi. Bötön bunlar ÷ox tÿsirli mÿnzÿrÿ yaratmûødû. Lord
×arlz buna dþzÿ bilmirdi, özönön hÿr cizgisindÿn bir aürû
boylanûrdû. Danûømaüa baølayanda i÷ini böröyÿn hisslÿrdÿn
sÿsi dÿ ÷at vermiødi. O sÿs xûrûltûlûydû:

– Siz Mayklû sevirsiniz, elÿmi?
Culiya göclÿ sezilÿcÿk tÿrzdÿ baøûnû tÿrpÿtdi. Sanki, þzönö

toparlamaq ö÷ön dodaqlarûnû bir-birinÿ sûxdû, amma ÿvvÿlki
kimi yanaqlarûyla axûb gedÿn gþz yaølarû ona tabe olmurdu.

– Mÿnim he÷ bir ömidim yoxdur, elÿmi?
O, cavab gþzlÿyirdi. Culiya isÿ ÿvvÿlki kimi dolmuø

gþz lÿriylÿ ona baxa-baxa qalmûødû, bu sþzdÿn sonra dÿyi -
øÿn yalnûz o oldu ki, ÿlini aüzûna aparûb dûrnaqlarûnû yemÿ-
yÿ baøladû.

– Hÿr dÿfÿ sizi gþrÿndÿ nÿ ÿzab ÷ÿkdiyimi tÿsÿvvö rö -
nö zÿ belÿ gÿtirÿ bilmÿzsiniz. Bundan sonra sizinlÿ gþröø -
mÿ kdÿ davam etmÿyimi istÿyirsinizmi?

Culiya yenidÿn göclÿ sezilÿcÿk tÿrzdÿ baøûnû tÿrpÿtdi. 
– Klara gönömö qara elÿyib. Sizÿ vurulduüumu hiss

elÿyib. Ayûq baøla fikirlÿøÿndÿ boøanmaqdan baøqa yolu-
muz yoxdur.

Bu dÿfÿ Culiya yöngölcÿ baøûnû buladû, hû÷qûrdû. Kres-
loya yayxanûb özönö ÷evirdi. Bu gþrkÿmi dÿrdinin nÿ qÿdÿr
aüûr olduüundan xÿbÿr verirdi. Kim axû burada dayana
bilÿrdi? ×arlz bir addûm atûb dizi östÿ ÷þkdö vÿ dÿrddÿn
özö lÿn, kirimÿk bilmÿyÿn bu mÿxluqu qucaqladû.

– Gölömsÿyin, Tanrû xÿtrinÿ. Mÿn buna dþzÿ bilmÿrÿm.
O, Culiya, Culiya!.. Bilmÿzsiniz, sizi necÿ sevirÿm. Èmkan
vermÿrÿm ki, mÿnÿ gþrÿ ÿzab ÷ÿkÿsiniz. Mÿn hÿr øeyÿ
razûyam. Daha he÷ nÿyÿ iddia etmÿyÿcÿyÿm.

Culiya gþz yaølarûnda yuyunan özönö («Èlahi, gþr bir nÿ
sifÿtdÿyÿm!») ÷evirib dodaqlarûnû ona uzatdû. Lord bu dodaq -
larû nÿvaziølÿ þpdö. Bu þpöø ilk  vÿ yeganÿydi.
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Culiya gþz yaølarûndan islanmûø sÿsiylÿ:
– Mÿn sizi itirmÿk istÿmirÿm, – dedi.
– Sevimlim! Sevimlim mÿnim!
– Hÿr øey ÿvvÿlki kimi olacaq?
– Eynilÿ.
Culiya dÿrindÿn vÿ rahatlûqla kþks þtöröb iki dÿqiqÿ

onun aüuøunda qaldû. Lord ×arlz gedÿndÿn sonra kreslodan
qalxûb gözgöyÿ baxdû.Þz-þzönÿ möraciÿtlÿ: «Ay sÿni, itin qûzû»,
– dedi. Dÿrhal da gölömsÿdi. Elÿ bil, burada utanmalû he÷
nÿ yox idi. Öz-gþzönö yumaq ö÷ön vanna otaüûna ke÷di. ×ox
yöksÿk ÿhvali-ruhiyyÿdÿ idi. Mayklûn gÿldiyini eøidib ÷aüûrdû:

– Maykl, gÿl gþr ×arlz indicÿ mÿnÿ nÿ miniatör hÿdiyyÿ
elÿdi. Sobanûn rÿfindÿdir. ßsl daø-qaødûr, yoxsa saxtadûr?

Ledi ×arlz ÿrindÿn ayrûlandan sonra Culiya bir qÿdÿr nara   -
hat oldu. O, boøanmaq ö÷ön ÿrini mÿhkÿmÿyÿ verÿ cÿyi ilÿ
hÿdÿlÿyirdi vÿ Culiyaya øahid qismindÿ elÿ yerlÿrdÿ peyda
olmaq o qÿdÿr dÿ xoø deyildi. Èki-ö÷ hÿftÿ ÿmÿlli-baølû ÿsÿb
ke÷irdi. Qÿrara aldû ki, son hÿddÿ qÿdÿr Maykla bu barÿdÿ
he÷ nÿ demÿsin. Øökör ki, sonradan mÿlum oldu, bÿs demÿ,
ledi ×arlzûn hÿdÿlÿri yalnûz bir mÿqsÿd gödörmöø: he÷ bir
tÿqsiri olmayan ÿrini ona sanballû mÿblÿüdÿ aylûq kÿsmÿyÿ
mÿcbur etmÿk. Culiya ×arlzû heyrÿtamiz bir ÷evikliklÿ idarÿ
elÿyirdi. Hÿr ikisinÿ sþzsöz dÿ aydûn idi ki, Culiyanûn Maykla
bu mÿhÿbbÿtinÿ gþrÿ, hansûsa intim ÿla qÿlÿrdÿn sþhbÿt belÿ
gedÿ bilmÿz, amma qalan hÿr øeydÿ ×arlz ondan þtrö hÿr øey
idi: dost, mÿslÿhÿt÷i, tÿrÿfdaø, lazûm olan mÿqamda kþmÿ         -
yi   nÿ bel baülaya, istÿnilÿn aüûr vÿziyyÿtlÿrdÿ onu ovun   dura
bilÿcÿk adam. ×arlz þzönÿmÿxsus hissiyyatla onun daha
Mayklû sevmÿdiyini gþrÿndÿ Culi ya ö÷ön xeyli ÷ÿtin oldu.
Þzönön bötön bacarûüûnû kþmÿyÿ ÷aüûrmalû oldu. ßlbÿttÿ,
Culiya he÷ bir vicdan ÿzabû ÷ÿkmÿ dÿn ÷ox asanlûqla onun
mÿøuqÿsi ola bilÿrdi. Deyÿk ki, ÿgÿr Culiyanû bu cör ÷oxdan
vÿ göclö sevÿn kÿs hansûsa bir aktyor olsaydû o, sadÿcÿ,dost -
luq hisslÿri xatirinÿ onunla yata üa girÿrdi. Amma ×arlzla
bu, mömkön deyildi. Doüru dur, Culiya ona bþyök hisslÿr
bÿslÿyirdi. Amma o, o qÿdÿr alicÿnab, tÿrbiyÿli, mÿdÿni insan
idi ki, Culiya, sadÿcÿ, onu mÿøuq qismin   dÿ tÿsÿvvör elÿyÿ
bilmirdi. Elÿ bil, «object d’art»la1 yataüa girmi   sÿn. Hÿtta 
onun teatra mÿhÿbbÿti Culi yada yöngöl kina   yÿ doüururdu.
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Bir tÿrÿfdÿn baxanda,Culiya yaradûcû, ×arlz, olsa-olsa, adi bir
tamaøa÷û idi. ×arlz istÿyirdi ki, Culiya Mayklû atûb onun yanû   -
na gÿlsin. Bu zaman onlar Neapolitan kþrfÿzinin sahi   lin      dÿ,
Sorrentoda iri baü-baüatû olan bir mali   ka   nÿ vÿ yel   kÿnli
gÿmi alûb gönlÿrini o gþzÿl, tönd-qûzûlû dÿniz   dÿ ke÷i   rÿr   dilÿr.
Tÿrki-dönyalûqda yaøanan mÿhÿbbÿt, gþzÿllik vÿ sÿnÿt.

«Axmaq adam! Elÿ bilir ki, mÿn hansûsa dÿlmÿ-deøikdÿ
þzö   mö basdûrmaq ö÷ön bu boyda karyeramdan imtina
elÿyÿcÿyÿm».

Culiya örÿyindÿ belÿ fikirlÿødi.
O, ×arlzû inandûra bildi ki, bÿs ÷ox øeylÿrÿ gþrÿ Maykla

borcludur, östÿlik, uøaüû da var. Axû o, imkan verÿ bilmÿz ki,
þvladûnûn gÿnc hÿyatû anasûnûn pis qadûn olmasû fikriylÿ kor-
lansûn. Portaüal aüaclarûnûn ÿhatÿsindÿ olmaq, ÿlbÿttÿ,
gþzÿl dir, amma Mayklû bÿdbÿxt etmÿsi vÿ þvladûnû yad
adam  larûn ömi dinÿ qoymasû fikri ona hÿmin o gþzÿl mali -
ka nÿdÿ bir dÿqi qÿ dÿ can rahatlûüû vermÿyÿcÿk. Gÿrÿk
ancaq þzönö fikir lÿømÿ yÿsÿn, elÿ deyil? Baøqalarûnû da fikir-
lÿømÿlisÿn. Culiya elÿ gþzÿl, elÿ tÿravÿtliydi ki. ßsl qadûn!
Hÿrdÿn ×arlzdan, boøa nûb örÿyÿyatûmlû qûzlardan biriylÿ
niyÿ evlÿnmÿmÿyinin sÿbÿ bini soruøurdu. Deyirdi ki, bÿs
ona gþrÿ ×arlzûn hÿyatûnû boøa xÿrclÿmÿsi fikrindÿn ÿzab
÷ÿkir. ×arlzûn cavabû bu olurdu ki, Culi ya sevdiyi vÿ þmrö -
nön sonunacan sevÿcÿyi yeganÿ qadûndûr. 

Culiya ah ÷ÿkib:
– Ah, bu nÿ dÿrddir belÿ, – deyirdi.
Bununla bÿrabÿr, Culiya hÿmiøÿ pusqudaydû. Gþrÿndÿ

ki hansûsa qadûn ×arlzû qarmaüûna ke÷irmÿk istÿyir, bu iøi
pozmaq ö÷ön ÿlindÿn gÿlÿni edirdi. ßgÿr tÿhlökÿ daha da
bþyö yördösÿ, onda Culiya qûsqanclûq sÿhnÿlÿri qurmaqdan
da ÷ÿkin mirdi. ßlbÿttÿ, birbaøa da olmasa, möÿyyÿn incÿ
iøa rÿlÿr vÿ ayrû-ayrû ifadÿlÿr vasitÿsilÿ onlar artûq ÷oxdan
aralarûnda razûlûüa gÿlmiødilÿr. ×arlzûn bu tÿrbiyÿsinin, Culi -
yanûn bu örÿyiyumøaqlûüûnûn möqabilindÿ onlardan ancaq
bunu gþz lÿmÿk olardû. Belÿ ki, ÿgÿr Mayklûn baøûna bir iø
gÿl   sÿydi, nÿ yolla olur-olsun, ledi ×arlzdan canlarûnû qurta   -
rûb ÿlaqÿ lÿrini nikah la rÿsmilÿødirÿcÿkdilÿr. Amma Mayklûn
saülamlûüû ideal idi.

Hÿmin gön Culiya Hill-stritdÿki lan÷dan xeyli hÿzz aldû.
Bþyök qÿbul tÿøkil olunmuødu. Culiya he÷ vaxt ×arlzûn
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orada-burada tÿsadöfÿn gþröødöyö aktyor vÿ dramaturq
tayfasûnû þz evinÿ dÿvÿt etmÿk istÿyinÿ qarøû ÷ûxmûrdû. Vÿ bu
gön Culiya qonaqlar arasûnda þz zÿhmÿti hesabûna yaøa -
yan yeganÿ adam idi. Culiya onun baøûnû qatmaqdan þtrö
dÿridÿn-qabûqdan ÷ûxan Nazirlÿr Kabinetinin kþk, ke÷ÿl,
÷ÿrÿn÷i özvöylÿ balaca at tÿlim÷isinÿ oxøayan vÿ fransûz
øÿrabûnû istÿnilÿn fransûzdan yaxøû tanûmasûyla fÿxr edÿn
gÿnc hersoq Uestrinin arasûnda ÿylÿømiødi. Culiyanûn fran-
sûzca bildiyini eøidÿndÿ tÿlÿb etdi ki, onunla yalnûz bu dildÿ
danûøsûn. Lan÷dan sonra dilÿ tutdular ki, «Komedi Fran -
sez»dÿ olduüu kimi «Fedra»dan bir par÷a nömayiø elÿsin.
Þzö dÿ elÿ bir tÿrzdÿ ki, bu par÷anû, sanki, ifa edÿn drama -
tik sÿnÿtlÿr özrÿ Kral Akademiyasûnda tÿhsil alan bir ingilis
tÿlÿbÿdir. Culiya hamûnû doyunca göldöröb qÿbuldan nþv -
bÿti zÿfÿrlÿ ayrûldû. Gþzÿl, ÿvÿzsiz bir gön idi vÿ Culiya Hill-
stritdÿn, Stenhoup-pleysÿ qÿdÿr piyada getmÿyÿ qÿrar verdi.
Oksford-strit qÿlÿbÿlik idi. Adamlarûn arasûndan ke÷ÿndÿ
÷oxlarû onu tanûyûrdû vÿ Culiya yalnûz qabaüûna baxûb addûm-
lasa da, özÿrindÿ onlarûn baxûølarûnû hiss edirdi. 

«Lÿnÿt øeytana, bu gþzlÿrin ÿlindÿn adam bilmir hara-
da gizlÿnsin».

Culiya addûmlarûnû yavaøûtdû. Doürudan da, ÷ox gþzÿl
gön idi.

Þz a÷arû ilÿ qapûnû a÷ûb holla ke÷ÿndÿ telefonun zÿng
÷aldûüûnû eøitdi. Qeyri-iradi dÿstÿyi qaldûrdû. 

– Bÿli.
Adÿtÿn, o, zÿnglÿrÿ cavab verÿndÿ sÿsini dÿyiøirdi,

amma bu gön nÿsÿ unutdu. 
– Miss Lembert?
– Bilmirÿm evdÿdirmi? Danûøan kimdir?
Bu dÿfÿ koknilÿr kimi danûødû. Amma elÿ ilk sadÿ sþzlÿr

paxûrûnû a÷mûødû. Dÿstÿyin o özöndÿn gölöø sÿsi gÿldi.
– Nahaq narahat olursunuz. Mÿn sizÿ, sadÿcÿ, tÿøÿk -

kör elÿmÿk istÿdim. Mÿni lan÷a dÿvÿt elÿmÿyinizi tÿrÿfi -
nizdÿn bþyök iltifat kimi qÿbul elÿyib sizÿ bir ne÷ÿ ÷i÷ÿk
gþndÿrmÿk istÿdim. 

Sþzlÿr bir yana, bu sÿs þzö onun hÿmsþhbÿtinin kimliyini
aøkarlayûrdû. Bÿli, adûnû hÿlÿ dÿ bilmÿdiyi hÿmin utancaq gÿnc
idi. Hÿtta indi, gþndÿrdiyi kaüûzû gþrÿndÿ dÿ onu tanûma -
mûødû. Yadûna döøÿn yalnûz onun Tevistok-skverdÿ yaøamasûydû. 
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– Siz ÷ox diqqÿtlisiniz, – Culiya þz sÿsiylÿ cavab verdi.
– Siz, yÿqin, mÿnim sizinlÿ nÿ vaxtsa bir fincan ÷ay i÷mÿk

tÿklifimi qÿbul etmÿzsiniz?
Hÿyasûzlûüa bir bax! Mÿn he÷ hersoginya ilÿ ÷ay i÷mÿk

istÿmÿrÿm! Elÿ danûøûr ki, elÿ bil, Culiya ondan þtrö hansûsa
xor qûzûnûn birisidir. Ancaq durub gölÿsÿn, vÿssalam.

– Niyÿ dÿ yox?
– Doürudan? – sÿs hÿyÿcanlûydû. («Onun necÿ dÿ øirin

sÿsi var».) – Nÿ vaxt?
Bu dÿqiqÿ uzanûb dincÿlmÿyÿ qÿti hÿvÿsi yox idi.
– Bu gön.
– ßla. Mÿn idarÿdÿn icazÿ alûb tez ÷ûxaram. Beøin yarûsû

sizi tÿmin edir? Tevistok-skver, yöz otuz sÿkkiz. 
Culiyanû þz evinÿ dÿvÿt etmÿsi onun tÿrÿfindÿn ÷ox nÿcib

addûm idi. O, dÿbdÿ olan bir yer adû da ÷ÿkÿ bilÿrdi ki, ora da
hamû gþzöylÿ Culiyanû yeyÿcÿkdi. Demÿli, mÿsÿlÿ o gÿn cin,
sadÿcÿ, Culiya ilÿ bir yerdÿ gþrönmÿk istÿ mÿ sindÿ deyil.

Tevistok-skverÿ Culiya taksiylÿ yollandû. O, þzöndÿn
razû qalmûødû. Xeyirxah iø gþrmÿk hÿmiøÿ xoødur. O, gÿlÿ -
cÿkdÿ arvadûna vÿ uøaqlarûna mÿmnunluqla danûøacaq ki,
bÿs hÿlÿ möhasibatlûq idarÿsindÿ xûrda bir iø÷i olduüu vaxt-
larda Culiya Lembert ÷ay i÷mÿk ö÷ön øÿxsÿn onun evinÿ
tÿørif buyurub. O elÿ sadÿ, elÿ tÿbii insan idi ki... ×ÿrÿn -
lÿmÿlÿrini dinlÿyÿndÿ aülûna belÿ gÿlmÿzdi ki, o, Èngiltÿrÿ -
nin ÷ox bþyök aktrisasûdûr. ßgÿr inanmasalar, onlara altûn-
dan «Sÿmimi-qÿlb dÿn sizin Culiya Lembert» imzasûnû qoy-
duüu fotonu gþstÿ rÿr. Gölÿ-gölÿ deyÿcÿk ki, ÿlbÿttÿ, o, belÿ
özlö olma saydû, onu evinÿ ÷aüûrmaüa he÷ vaxt cörÿt etmÿzdi. 

Evÿ ÷atûb taksini buraxandan dÿrhal sonra aülûna gÿldi
ki, onun adûnû elÿ dÿ xatûrlaya bilmÿdi. Èndi qapû a÷ûlanda kimi
soruøacaqdû? Amma qapûya yaxûnlaøanda gþrdö ki, orada bir
yox, nÿ az, nÿ ÷ox – döz sÿkkiz zÿng var: hÿrÿsi iki zÿng
olmaq la dþrd sûra vÿ hÿr birinin yanûnda östönÿ adlar yazûl  mûø
kaüûz par÷alarû. Bu, mÿnzillÿrÿ bþlönmöø kþhnÿ mali ka nÿ idi.
Culiya ömidsiz halda adlarû oxumaüa baøladû. Kim bilir, bÿlkÿ,
onlardan hansûsa tanûø gÿldi. Elÿ bu vaxt qapû tay  batay a÷ûldû
vÿ øÿxsÿn þzö Culiyanûn qarøûsûnda peyda oldu.

– Sizin taksiylÿ gÿldiyinizi gþröb aøaüû qa÷dûm. Özr istÿ -
yirÿm, mÿn dþrdöncö mÿrtÿbÿdÿ yaøayûram. Ömid elÿ yi -
rÿm ki, sizÿ ÷ÿtin olmaz.
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– ßlbÿttÿ.
Culiya yalûn pillÿkÿnlÿ qalxmaüa baøladû. Sonuncu mÿr -

tÿ bÿyÿ ÷atanda nÿfÿsi azca tÿngiyirdi. O gÿnc pillÿkÿnlÿri elÿ
yöngöl qalxûr, elÿ tullanûrdû ki, Culiya onu ke÷iyÿ bÿnzÿtdi.
Nÿdÿnsÿ, ondan bir az aramla qalxmaüû xahiø etmÿk istÿ -
mÿdi. Culiyanûn gþrdöyö otaq kifayÿt qÿdÿr bþyök olsa da,
hÿr tÿrÿfindÿn kasûblûq yaüûrdû – solub-soluxmuø divar kaüûz -
larû, par÷asû sörtölmöø kþhnÿ mebel. Stolun östöndÿ i÷indÿ
keks olan qab, iki fincan, qÿnddan vÿ södqabû var idi, saxsû
qab-qacaq ÿn ucuzlarûndan idi.

Gÿnc:
– Zÿhmÿt olmasa, ÿylÿøin, – dedi. – Su artûq qaynayûr.

Bir dÿqiqÿ. Qaz vanna otaüûndadûr.
O ÷ûxdû vÿ Culiya yan-yþrÿsinÿ baxdû.
«Ay sÿni, quzuciyÿz! Belÿ gþrönör ki, lap kilsÿ si÷anû kimi

he÷ nÿyi yoxdur».
Bura sÿhnÿyÿ ilk ÷ûxdûüû vaxtlarda yaøamalû olduüu

hÿmin mebelli otaüû Culiyanûn yadûna saldû. ×ox tÿsirliydi;
o gÿnc gizlÿtmÿyÿ ÷alûøsa da, buranûn eyni vaxtda hÿm
qonaq, hÿm yemÿk, hÿm dÿ yataq otaüû olduüu Culiyanûn
gþzöndÿn yayûnmadû. Divan, aydûn mÿsÿlÿdir ki, gecÿlÿr
ona ÷arpayû kimi xidmÿt elÿyirdi. Culi ya, sanki, iki onilliyin
yökönö ÷iynindÿn atdû. Xÿyalÿn þz gÿnc liyinÿ qayûtdû. Belÿ
otaqlarda yaøamaq necÿ dÿ qay üûsûz, øÿn idi; yemÿk adûna
olan hÿr øeyi onlar necÿ dÿ lÿzzÿtlÿ hÿzmi-rabedÿn ke÷i rir -
dilÿr: kaüûz baülamalarda olan yemÿli øeylÿr, yaxud qazda
qûzardûlmûø vÿ östönÿ yumurta vurulmuø donuz ÿti!.. Evin
sahibi ÿlindÿ qÿhvÿyi ÷aynik gÿldi. Culiya östönÿ ÷ÿhrayû
krem ÷ÿkilmiø dþrdkönc biskvit mÿmu latûnû yedi. O, uzun
illÿr idi ki, iøtahasûna belÿ sÿrbÿstlik vermÿmiødi. Øÿkÿrli vÿ
södlö tönd Seylon ÷ayû onu, deyÿ sÿn, artûq ÷oxdan unut-
duüu gönlÿrÿ qaytardû. O, yenidÿn aztanû nan, uüura can
atan gÿnc bir aktrisaydû. Nÿ gþzÿl duyüu. Bu hiss hansûsa
bir jest tÿlÿb elÿyirdi. Culiyanûn aülûna yalnûz bir øey gÿldi:
ølyapasûnû ÷ûxarûb sa÷ûnû daüûtdû.

Sþhbÿtÿ baøladûlar. Gÿnc utana-utana qalmûødû, elÿ bil,
bayaq telefonda þtkÿm-þtkÿm danûøan hÿmin adam deyildi.
Bir dÿ ki burada tÿÿccöblö nÿsÿ yoxdur. Èndi axû Culiya
buradadûr, gþzönön qabaüûndadûr, ona gþrÿ dÿ, tÿbii ki, sûxû-
lûr, hÿyÿcanlanûr. Culiya qÿrara aldû ki, onu toxtatsûn. O gÿnc
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Culiyaya valideynlÿrinin Hayqeytdÿ yaøadûqlarûnû dedi. Atasû
hþkumÿt iøindÿydi. ßvvÿllÿr valideynlÿriylÿ bir yerdÿ yaøa -
yûb, sonra þzö þzönÿ yiyÿlik elÿmÿk istÿdiyindÿn indi, tÿh-
silinin sonuncu ili ailÿsindÿn ayrûlaraq bu xûrda mÿn zili kirayÿ
edib. O, son imtahanûna hazûrlaøûrdû. Onlar teatrdan danû-
øûrdûlar. O gÿnc on iki yaøûndan bu yana Culiyanû bötön rol-
larûnda gþrmöødö. Dedi ki, bir dÿfÿ gönorta tama øasûndan
sonra xidmÿti ÷ûxûøda dayanûbmûø vÿ Culiyanû gþrÿndÿ
onun avtoqraflar kitab÷asûna qol ÷ÿkmÿsini xahiø edib. Hÿ,
bu gÿnc ÷ox örÿyÿyatûmlûdûr: mavi gþzlÿr, a÷ûq-øabalûdû sa÷ -
lar! Heyif ki, sa÷larûnû yaülayûr. Dÿrisi necÿ dÿ aüdûr vÿ özö -
nön ÿzÿlÿlÿrinin östöndÿ vÿrÿm qûzartûsû var. Maraq lûdûr,
gþrÿn, vÿrÿm deyil ki? Ucuz kostyum ÿynindÿ yaxøû oturub.
O, ÿyin-baøûna fikir vermÿyi bacarûr vÿ xoølayûr. Vÿ kÿnar dan
da gþrö nör ki, hÿddÿn ziyadÿ tÿmizkardûr.

Culiya onun nÿyÿ gþrÿ mÿhz Tevistok-skveri se÷diyini
soruødu. Gÿnc sÿbÿbi buranûn mÿrkÿzdÿn uzaq olmamasû
vÿ aüaclarûn bolluüuyla izah etdi. Pÿncÿrÿdÿn baxanda
ada  mûn eyni a÷ûlûr. Culiya da baxmaq ö÷ön qalxdû. ×ûxûb
get mÿk ö÷ön yaxøû bÿhanÿdir. Elÿ durmuøkÿn ølyapasûnû
da baøûna qoyub o gÿnclÿ saüollaøar.

– Hÿ, fösunkar yerdir. Qoca, ÿziz London: o dÿqiqÿ
ada mûn örÿyi a÷ûlûr.

Gÿnc onunla yanaøû dayanmûødû. Culiya bu sþzlÿri deyib
dþndö. Bu zaman gÿnc onu qucaqlayûb dodaqlarûndan
þpdö. Yer özöndÿ he÷ bir qadûn bu cör heyrÿtlÿnmÿzdi.
Gþr döyönÿ þzö dÿ inanmûrdû, daø kimi donub qalmûødû.
Gÿn cin yumøaq dodaqlarû vardû vÿ onun havasûndan gÿnc  liyin
ÿtri vururdu – kifayÿt qÿdÿr xoø ÿtri. Amma onun bu hÿrÿkÿti
he÷ bir ÿndazÿyÿ sûümûrdû. O artûq Culiyanû hÿr iki ÿliylÿ
qucaqlayûb dilinin ucuyla dodaqlarûnû aralayûrdû. Culiya ÿsÿ-
bilÿømÿmiødi, amma hiss elÿyirdi ki, gölmÿyÿ dÿ hÿvÿsi
yoxdur. ßslindÿ, nÿ istÿdiyini þzö dÿ bilmirdi. Gþrördö ki,
gÿnc, nÿvaziølÿ onu harasa ÷ÿkir, dodaqlarû hÿlÿ dÿ dodaq -
larûna yapûøûb, onun bÿdÿninin istisini aøkar duyurdu. Ènanû -
lasû deyildi: elÿ bil, onun i÷indÿ soba yanûrdû. Bir dÿ ayûldû ki,
divana uzanûb vÿ o gÿnc dÿ yanûndadûr, onun dodaqlarûndan,
boynundan, yanaqlarûndan, gþzlÿrindÿn þpör. Culiyanûn
nÿdÿnsÿ örÿyi sûxûldû, hÿr iki ÿliylÿ gÿncin baøûnû þzönÿ ÷ÿkib
dodaqlarûndan þpdö.
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Bir möddÿtdÿn sonra Culiya sobanûn yanûndakû gözgö -
nön qarøûsûnda dayanûb þzönö sahmana saldû.

– Sa÷larûma bir bax!
Gÿnc daraüû uzatdû vÿ Culiya onu baøû boyu gÿzdirdi.

Sonra ølyapasûnû baøûna qoydu. Gÿnc arxada dayanmûødû,
Culiya ÷iyninin östöndÿn onun sÿbirsiz mavi gþzlÿrini gþrör-
dö. O gþzlÿrdÿ indi yöngöl tÿbÿssöm var idi.

Culiya onun gözgödÿki ÿksinÿ:
– Mÿn dÿ elÿ bilirdim, sÿn utancaq oülansan, – dedi.
O, azca gölömsÿyib soruødu:
– Sÿni bir dÿ nÿ vaxt gþrÿcÿyÿm?
– Sÿn mÿni yenÿ gþrmÿk istÿyirsÿn?
– Þzö dÿ necÿ!
Aülûna möxtÿlif fikirlÿr gÿldi, bötön bunlar qÿti yolve ril -

mÿz idi. ßlbÿttÿ, Culiya bir dÿ onunla gþröømÿk fikrindÿ
deyil di, bu gön ona þzönö belÿ aparmaüa imkan vermÿsi
sÿfehlik idi, buradan o yana ÿylÿci basmaq lazûmdûr. Amma
ona indi bu sÿhnÿnin davamûnûn olmayacaüûnû desÿ, gÿnc
inadkarlûq gþstÿrÿ bilÿr.

– Bu gönlÿrdÿ þzöm zÿng elÿyÿcÿyÿm.
– And i÷.
– Doüru sþzömdör.
– ×ox yubatma.
O, inadla Culiyanû aøaüû þtöröb taksiyÿ ÿylÿødirdi. Culi -

ya zÿngin yanûndakû kaüûzû oxumaq ö÷ön tÿk döømÿk istÿ -
yirdi. «He÷ olmasa, onun adûnû bilmÿliydi axû».

Amma gÿnc ona bu imkanû vermÿdi. Taksi tÿrpÿnib
uzaq     laøanda oturacaüûn köncönÿ sþykÿnÿn Culiya, az
qala, göl mÿkdÿn boüulacaqdû.

«Zorlandûn, ÿzizim. Þzö dÿ necÿ lazûmdûr. Bu yaøda, bu
baøda. Hÿtta he÷ «icazÿnizlÿ-filan»da olmadû. Elÿ bil, adi bir
fahiøÿyÿm. Lap on sÿkkizinci ÿsrin komediyalarû kimi. Baø -
qa ad vermÿk olmur. Mÿndÿn yaxøû qulluq÷u ÷ûxar. O vaxt
geyindiklÿri bu gölmÿli, yumøaq qadûn tumanlarûna onlar,
lÿnÿt øeytana, nÿ deyirdilÿr? ßndamlarûnû xösusi qabardûr -
dûlar, qarûnlarûna fartuq, boyunlarûna yaylûq baülayûrdûlar.
Farkerlÿ Qoldsmiti1 bir-birinÿ qatûb tÿsÿvvöröndÿ belÿ bir
dialoq yaratdû: «Fu, ser, ayûb deyilmi, sadÿ bir kÿndli qûzûn tÿc -
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röbÿsizliyindÿn istifadÿ etdiniz. Xanûmûn qulluq÷usu missis
Ebiqeyl bilÿndÿ ki, zati-alilÿrin qardaøû bÿkarÿtimi pozmaqla
bizim kimi qûzlarûn malik olduqlarû ÿn qiymÿtli xÿzinÿni mÿn -
dÿn oüurlayûb, nÿ deyÿcÿk?»

Culiya evÿ qayûdanda masaj÷û qadûn artûq onu gþzlÿyirdi.
Miss Filippe Eviylÿ ÷ÿnÿ vururdu. Evi onu gþröb soruødu:

– Haralardan belÿ, miss Lembert? Bilmÿk istÿrdim, indÿn
belÿ ha÷an dincÿlÿcÿksiniz?

– Rÿdd olsun istirahÿt!
Culiya libasûnû vÿ alt paltarûnû ÷ûxarûb göcö gÿldikcÿ otaq

boyu tulladû. Sonra ÷ûlûn-÷ûlpaq ÷arpayûnûn östönÿ atûlûb
kþpök dÿn doüulan Venera kimi bir dÿqiqÿ elÿcÿ dayandû.
Sonra yataüa yûxûlûb ayaqlarûnû uzatdû.

Evi soruødu:
– Sizÿ nÿ olub belÿ?
– Kefim yaxøûdûr.
– ßgÿr mÿn þzömö belÿ aparsaydûm, camaat deyÿrdi,

aülû azûb.
Miss Filippe Culiyanûn ayaqlarûnû masaj elÿmÿyÿ baøladû.

O, asta ovxalayûrdû ki, bÿdÿn dincÿlÿ bilsin, ÿksinÿ, yorulmasûn.
Miss Filippe:
– Siz indicÿ belÿ göllÿ kimi otaüa girÿndÿ, elÿ bildim,

iyir mi il cavanlaømûsûnûz, – dedi.
Culiya:
– Ah, bu sþzlÿri mister Qosselin ö÷ön saxlayûn, miss

Filip  pe! – deyib, sanki, þzö dÿ þzöndÿn heyrÿtlÿnib ÿlavÿ
etdi. – Doürudan da, mÿn þzömö biryaølû kþrpÿ kimi hiss
elÿ yirÿm.

Eyni øey az sonra teatrda da tÿkrarlandû. Tÿrÿf-möqabili
Ar÷i Dekster nÿsÿ soruømaq ö÷ön onun otaüûna girÿndÿ
Culiya tÿzÿcÿ qrimlÿnib qurtarmûødû. Ar÷i özöndÿ heyrÿt
donub qaldû.

– Salam, Culiya. Sÿnÿ bu gön nÿ olub belÿ? Mökÿm-
mÿl gþrönörsÿn. Sÿnÿ dönyasûnda iyirmi beø yaødan artûq
vermÿk olmaz!

– ßgÿr oülunun on altû yaøû varsa, þzönö cavan gþs-
tÿrmÿyinin faydasû yoxdur. Yaøûm qûrxdûr, þzö dÿ lap istÿyir
bötön dönya bilsin.

– Gþzlÿrinÿ nÿ elÿmisÿn? Onlarûn belÿ parûldadûüûnû mÿn
indiyÿcÿn gþrmÿmiøÿm.
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Culiya ÷oxdan þzönö bu cör gömrah hiss elÿmÿmiødi.
Axøam gþstÿrdiklÿri «Pudra yastûüû» komediyasû artûq ne÷ÿ
hÿftÿdÿn bÿri sÿhnÿni zÿbt etsÿ dÿ, Culiya bu gön lap prem    -
ye ra lardakû kimi oynayûrdû. Onun ifasû misilsiz idi. Tama øa -
÷ûlar he÷ olmayan kimi gölördölÿr. Culiyada aktyor ca zi bÿsi
hÿmiøÿ qabarûq idi, amma indi gþrönördö ki, onun øöalarû
bötön zala yayûlûb. Son iki akt zamanû Maykl da tÿsa döfÿn
teatrdaydû. Tamaøadan sonra Culiyanûn otaüûna gÿldi.

– Xÿbÿrin var, suflyor dedi ki, biz tamaøanû vaxtûndan
doq quz dÿqiqÿ sonra bitirdik. Publika belÿ ÷ox gölöbmöø.

– Yeddi dÿfÿ sÿhnÿyÿ ÷aüûrdûlar. Elÿ bilirdim, onlar he÷
vaxt daüûlûømayacaqlar.

– Ancaq þzönö gönahkar bil, ÿzizim. Bötön dönyada
sÿnin bu gön oynadûüûnû gþstÿrÿ bilÿcÿk aktrisa yoxdur.

– Dözönö desÿm, þzöm dÿ hÿzz aldûm. Èlahi, necÿ dÿ
acmûøam! Øam yemÿyinÿ nÿyimiz var?

– Soüanlû i÷alat.
Culiya qollarûyla Maykla sarûldû, onu þpöb:
– ßla! Soüanlû i÷alat ö÷ön örÿyim gedir, – dedi. – Ah,

Maykl, ÿgÿr mÿni sevirsÿnsÿ, ÿgÿr sÿnin o daø örÿyindÿ
mÿnÿ bir tikÿ mÿrhÿmÿt varsa, icazÿ ver, bir øöøÿ pivÿ i÷im.

– Culiya!
– Yalnûz bu gön. Mÿnim ö÷ön nÿsÿ elÿmÿk xahiøiylÿ

sÿni tez-tez narahat elÿmirÿm axû.
– Neynÿk, sÿn ki bu gön tamaøanû belÿ yola verdin,

yÿqin, «yox» deyÿ bilmÿyÿcÿyÿm, amma Tanrûya and olsun,
þzöm nÿzarÿt edÿcÿyÿm ki, sabah miss Filippe sÿnin bÿdÿ -
nindÿ salamat yer qoymasûn.

ON ÈKÈNCÈ HÈSSß

Culiya yataüa girib qûzdûrûcûnûn xoø istisini hiss elÿmÿk
ö÷ön ayaqlarûnû uzadandan sonra þzönön qûzûlû mÿlaikÿli
mavi-÷ÿhrayû yataq otaüûnû mÿmnunluqla gþzdÿn ke÷irib
razû qaldû. Eynÿn, elÿ bil, madam de Pompadurun qÿbul
ota üûdûr. Èøûüû sþndördö, amma nÿsÿ yuxusu yox idi. Èndi
Kvequya «Bal de l’Opera»ya1 gedÿ bilsÿydi, necÿ dÿ 
sevi nÿrdi. Amma Mayklla yox, XV Lödoviklÿ, ya bavariyalû
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Lödoviklÿ, ya Alfred de Mösseylÿ, yaxud Kleronla rÿqs
elÿmÿk istÿ yirdi. Bir vaxtlar ×arlzûn ona hÿdiyyÿ etdiyi
miniatörö xatûrladû. Nÿ vaxtdan bÿriydi belÿ macÿra ondan
gen gÿzirdi. Buna oxøar bir øey son dÿfÿ sÿkkiz il ÿvvÿl baø
vermiødi. ßlbÿttÿ, o gÿrÿk hÿmin hadisÿyÿ gþrÿ xÿcalÿt
hissi ke÷irÿydi. Sonra yaman qorxmuødu! Olan olub,
amma nÿ gizlÿdÿsÿn, Culiya hÿmin hadisÿni hÿmiøÿ gölÿ-
gölÿ xatûrlayûrdû. 

O vaxt da hÿr øey tÿsadöfÿn baø verdi. Culiya ne÷ÿ
hÿftÿydi fasilÿsiz oynayûrdû, ona mötlÿq istirahÿt lazûm idi.
Pyesÿ artûq publikanûn maraüû þldöyöndÿn yenisinin repe -
ti siyalarûna baølamûødûlar ki, elÿ bu vaxt Maykl teatr binasûnû
altûhÿftÿliyÿ bir fransûz truppasûna icarÿyÿ verÿ bildi. Bu,
Culiyaya buradan uzaqlaømaüa imkan yaratdû. Dolli Kannda
bötön mþvsöm ö÷ön bir ev kirÿlÿmiødi. Culiya ona qo naq
ola bilÿrdi. Pasxa ÿrÿfÿsindÿ yola ÷ûxdû. Qatarlar sÿrniøinlÿ
elÿ dolmuødu ki, o, yataq vaqonunun kupesinÿ bilet tapa
bilmÿdi. Amma Kuka øirkÿtinin dÿmiryol börosunda dedilÿr
ki, narahat olmasûn, Parisdÿ onu yataq yeriylÿ tÿmin edÿ -
cÿklÿr. Onun ÷ox bþyök tÿÿccöbönÿ rÿümÿn mÿlum oldu
ki, Parisdÿ bu haqda he÷ nÿ bilmirlÿr. Chef de train1 ona
dedi ki, yataq yerlÿri hamûsû bösbötön tutulub, yalnûz ömidini
kiminsÿ son anda qatara gecikmÿsinÿ baülaya bilÿr. Bötön
gecÿni birincidÿrÿcÿli vaqonun kupesinin kön cöndÿ otur-
maq he÷ dÿ bÿyÿnilÿsi iø deyildi. O, nahar ö÷ön vaüzalûn
restoranlarûna gedÿndÿ bötön gönö ÷ÿkdiklÿ rin dÿn bÿrk
hÿyÿcanlûydû. Onu ikinÿfÿrlik stolda ÿylÿødirdilÿr. Az sonra
boø stulu hansûsa bir kiøi tutdu, Culiya ona qÿti fikir vermirdi.
Bir möddÿt sonra chef de train Culiyaya yaxûn laøûb bþyök
tÿÿssöf hissiylÿ bÿyan etdi ki, ona he÷ cör kþmÿk elÿyÿ bil-
mÿyÿcÿk. Culiya þzöndÿn ÷ûxsa da, xeyri yox idi. O gedÿn-
dÿn sonra stol qonøusunun sÿsi gÿldi. Fransûzca sÿrbÿst
danûøsa da, Culiya aksentindÿn baøa döødö ki, fran sûz deyil.
Onun ÿdÿb-ÿrkanlû sorüu-sualûna cavabûnda Culi ya bötön
tarix÷ÿni bÿyan etdi. Kuka øirkÿti, Fransa dÿmir  yolu, bötön
bÿøÿr þvladû haqqûnda döøöndöklÿrini onunla bþlöødö. 
O, Culiyanû örÿkaürûsûyla dinlÿdi vÿ dedi ki, nahar dan sonra
þzö qatarboyu gÿzib baxacaq gþrsön, bir øey tÿøkil edÿ
bilirmi. Bÿlÿd÷i yaxøû pula nÿ desÿn, elÿyÿr.
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Culiya kþks þtöröb:
– Mÿn dÿhøÿt yorulmuøam, – dedi, – bir yataq kupesi

ö÷ön bþyök sevinclÿ lap beø yöz frankdan da ke÷ÿrÿm.
Belÿcÿ, aralarûnda önsiyyÿt yarandû. Hÿmsþhbÿti

dedi ki, o, Parisdÿki Èspaniya sÿfirliyinin attaøesidir vÿ
Kanna Pas xanû ke÷irmÿyÿ gedir. Culiya onunla artûq
saatûn dþrddÿbiri qÿdÿr sþhbÿt elÿsÿ dÿ, sifÿtinÿ ÿmÿl-
li-baølû fikir vermÿ miø di. Onun qara, qûvrûm sa÷larûna vÿ
qara, qûvrûm bûüûna ancaq indi nÿzÿr yetirdi. Saqqalû ÷ox
qÿribÿydi: dodaüûnûn aøaüû könclÿrindÿ lÿkÿ kimi gþrö -
nÿn iki qûrxûlmûø hissÿ sifÿ tinÿ qÿribÿ gþrkÿm verirdi. Bu
saqqal, qara sa÷lar, aüûr, yarû  ma÷ûq kirpiklÿr vÿ kifayÿt
qÿdÿr uzun burun ona kimisÿ xatûrladûrdû. Amma kimi?
Qÿflÿtÿn xatûrladû vÿ elÿ heyrÿtlÿndi ki, þzönö saxlaya
bilmÿyib ucadan dedi:

– Bilirsiniz, mÿnÿ kimi xatûrlatdûüûnûzû he÷ cör yadûma
sala bilmirdim. Siz heyrÿtamiz dÿrÿcÿdÿ Luvrda gþrdöyöm
Tisianûn ÷ÿkdiyi I Fran÷eskanûn portretinÿ oxøayûrsûnûz.

– Onun o donuz gþzlÿrinÿ gþrÿmi? 
– Xeyr, sizin gþzlÿriniz iridir. Fikrimcÿ, mÿsÿlÿ saqqal-

dadûr.
Culiya diqqÿtlÿ ona baxdû: gþzönön altûndakû dÿri

qûrûø sûzdûr, tarûmdûr, bÿnþvøÿyiyÿ ÷alûr. Hÿlÿ ÷ox cavandûr,
sadÿ cÿ, saqqal yaølû gþstÿrir, yaøû uzaüû otuz olar. Maraq -
lûdûr, bÿlkÿ, o, mÿøhur ispanlardan biridir? Doürudur, o
qÿdÿr dÿ øûq geyinmÿyib, amma ÿcnÿbilÿrdÿn baø a÷maq
möm kön deyil, ÿyinÿ geyilÿsi olmayan kostyuma bir ÿtÿk
pul verirlÿr. Kifa yÿt qÿdÿr gþzÿ girÿn qalstukun Øarvyodan
alûnmasûna øöbhÿ yox idi. Stola qÿhvÿ verilÿndÿ o, Culi -
yadan onu likþrÿ qonaq elÿmÿk xahiøiylÿ icazÿ istÿdi.

– Siz ÷ox nÿzakÿtlisiniz. Bÿlkÿ, onu i÷sÿm, daha rahat
yataram. 

Culiyaya siqaret tÿklif etdi. Portsiqarûnûn gömöø olmasû
Culiyanû bir qÿdÿr pÿjmördÿ elÿdi, amma baülayanda baøû-
nûn bir köncöndÿ qûzûl tacû gþrdö. Yÿqin, hansûsa qraf, ya da
o mÿnsÿbdÿ olan birisidir. Qûzûl taclû gömöø portsiqar: bir-
biriylÿ ÷ox ÿla tamamlanûr. Heyif ki, o, möasir geyimlÿrdÿ
gþrönmÿyÿ mÿcburdur. ßgÿr onu I Fran÷eska kimi geyin-
dirsÿn, kifayÿt qÿdÿr köbar gþrönÿr. Culiya onunla ba   cardûüû
qÿdÿr nÿzakÿtli davranmaüû qÿrara aldû.
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O, bir qÿdÿr sonra mÿtlÿbÿ ke÷di: 
– Yaxøûsû budur, sizi tanûdûüûmû etiraf edim. Hÿm dÿ ica-

zÿ verin, sizinlÿ bþyök qörur duyduüumu ÿlavÿ edim.
Culiya onu gþzÿl gþzlÿrinin uzun-uzadû baxûølarûna

qonaq etdi.
– Siz mÿnim oyunumu gþrmösönöz? 
– Bÿli. Mÿn ke÷ÿn ay Londondaydûm. 
– Maraqlû pyesdir, elÿmi?
– Sizin sayÿnizdÿ.
Ofisiant hesabla onlara yaxûnlaødû. Culiya tÿkid elÿdi ki,

yediyinin pulunu þzö þdÿyÿcÿk. Èspan onu kupeyÿcÿn þtö -
röb dedi ki, gedib vaqonlarû gÿzÿcÿk, gþrsön, ona yataq
yeri tapa bilirmi? Èyirmi beø dÿqiqÿdÿn sonra bÿlÿd ÷iylÿ
qayûdûb dedi ki, kupe tapûb, qoy Culiya ÿøyalarûnû bÿlÿd÷iyÿ
versin, o isÿ onu hÿmin yerÿ þtörÿcÿk. Culiya sevinc i÷in -
dÿydi. Èspan ølyapasûnû Culiyanûn qalxdûüû oturacaüa atdû vÿ
ondan ardûnca gÿlmÿsini xahiø etdi. Onlar kupe yÿ ÷atanda
ispan bÿlÿd÷iyÿ gþstÿriø verdi ki, onun i÷ÿ ridÿki ÷ama da -
nûyla ÷antasûnû madamûn vaqonuna aparsûn.

Culiya qûøqûrdû:
– Mÿgÿr siz þz yerinizi mÿnÿ verirsiniz?
– Bötön qatarboyu tapa bildiyim yeganÿ  boø yer bura

oldu.
– Xeyr, mÿn bu haqda eøitmÿk belÿ istÿmirÿm.
Èspan, bÿlÿd÷iyÿ:
– Allez1 – dedi.
– Xeyr, xeyr...
Èspan, bÿlÿd÷iyÿ gþz elÿdi vÿ o, yökö yerdÿn aldû.
– Fÿrq etmÿz. Mÿn harada gÿldi yata bilÿrÿm, amma

döøönÿndÿ ki, belÿ bþyök aktrisa gecÿni ö÷ yad adamla
ke÷irmÿk mÿcburiyyÿtindÿdir, bax onda gþzömÿ yuxu 
getmÿz.

Culiya yenÿ etiraz elÿdi, amma ÿvvÿlki inadkarlûq yox
idi. Bu, onun tÿrÿfindÿn necÿ dÿ nÿcib, xeyirxah bir addûm
idi. Culiya ona necÿ tÿøÿkkör elÿyÿcÿyini þzö dÿ bilmir.
Èspan hÿtta onu bilet arasûndakû fÿrqi þdÿmÿyÿ dÿ qoy-
madû. O, az qala, gþzöndÿn yaø axa-axa Culiyaya yalvardû
ki, ona øÿrÿf verib bu xûrda hÿdiyyÿni qÿbul elÿsin. Culiya-
nûn þzöylÿ gþtördöyö bircÿ yol ÷antasûydû ki, onun da i÷inÿ
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öz kremi, gecÿ kþynÿyi vÿ axøam tualeti ö÷ön lazûm olanlar
qoyulmuødu. Èspan onu stolun östönÿ qoydu. Yega nÿ
xahiøi o oldu ki, uzanûb dincÿlmÿk istÿyÿnÿcÿn onun yanûn -
da ÿylÿøib bir-iki siqaret ÷ÿkmÿsinÿ Culiya icazÿ ver sin. 
Bu xahiøi rÿdd elÿmÿk Culiya ö÷ön ÷ÿtin idi. Yataq artûq
hazûr idi vÿ onlar adyalûn östöndÿ ÿylÿødilÿr. Bir ne÷ÿ dÿqi-
qÿdÿn sonra bÿlÿd÷i ÿlindÿ øampan øöøÿsi vÿ iki badÿ
peyda oldu. Pis macÿra deyil! Culiya örÿkdÿn hÿzz alûrdû.
Bÿlÿd÷i ona qarøû necÿ dÿ nÿzakÿtliydi. Hÿ, bu ÿcnÿbilÿr
bþyök aktrisayla þzlÿrini necÿ aparmaüû yaxøû bacarûr! Belÿ
øeylÿri Sara Ber nar, yÿqin, hÿr gön gþröb. Hÿlÿ Siddons!
O, qonaq ota üû na girÿndÿ hamû ayaüa qalxarmûø, sanki,
gÿlÿn øah za dÿ dir.

Fransûzca belÿ mökÿmmÿl danûømasûna gþrÿ ispan
Culi yanûn önvanûna kompliment dedi. Cersi adasûnda doüul-
sa da, tÿhsilini Fransada alûb. Hÿ, onda aydûndûr. Amma
niyÿ axû o, fransûz deyil, ingilis sÿhnÿsini se÷ib? Onun
øþhrÿti Duze dÿn he÷ dÿ az olmazdû. O, hÿqiqÿtÿn dÿ, ona
Duzeni xatûrladûr: misli-bÿrabÿri olmayan hÿmin gþzlÿr vÿ
aüappaq dÿri, ifa tÿrzindÿki hÿmin ÷ûlüûnlûq vÿ heyrÿtamiz
tÿbiilik.

Onlar øampan øöøÿsini yarûyacan boøaldandan sonra
Culiya qayûtdû ki, artûq ÷ox gecdir.

– Doüru sþzömdör, elÿ bilirÿm, yatmaq vaxtûdûr.
– Gedirÿm.
O qalxûb Culiyanûn ÿlindÿn þpdö. O ÷ûxandan sonra

Culiya kupenin qapûsûnû baülayûb soyundu. Baøûnûn altûnda
olandan savayû, bötön lampalarû sþndöröb mötaliÿyÿ baø-
ladû. Bir ne÷ÿ dÿqiqÿdÿn sonra qapû dþyöldö.

– Bÿli.
– Sizi narahat elÿdiyimÿ gþrÿ ÷ox özgönÿm. Diø fûr÷am

tualetdÿ qalûb. È÷ÿri ke÷ÿ bilÿrÿmmi?
– Mÿn artûq uzanmûøam.
– Mÿn diøimi yumasam, yata bilmÿrÿm.
«Hÿr halda, o tÿmizkardûr».
Culiya ÷iyinlÿrini ÷ÿkib ÿlini qapûya uzatdû vÿ sörgönö

a÷dû. Yaranmûø bu øÿraitdÿ abûr-hÿya möcÿssÿmÿsi kimi
gþrönmÿk sÿfehlik idi. Èspan kupeyÿ, oradan tualetÿ ke÷di
vÿ bir saniyÿdÿn sonra ÿlindÿ diø fûr÷asûnû fûrlada-fûrlada
÷ûxdû. Culiya diøini yuyanda o fûr÷anû gþrmöødö, amma elÿ
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bilmiødi ki, onu qonøu kupedÿ olan adam ora qoyub. O vaxt-
lar iki kupeyÿ bir tualet döøördö. Culiya ispanûn øampan
øöøÿsinÿ dikilÿn baxûølarûnû tutdu.

– Susuzluqdan ciyÿrim yanûr, etiraz etmÿsÿydiniz, bir
badÿ øampan i÷ÿrdim.

Culiyanûn cavabû bir-iki saniyÿ lÿngidi, bir dÿ øampan
da onun þzönönköydö, kupe dÿ. Necÿ deyÿrlÿr, kþnlö balûq
istÿyÿnin ayaüû suda gÿrÿk.

– ßlbÿttÿ, etirazûm yoxdur.
O, þzönÿ øampan sözöb siqaret yandûrdû vÿ yataüûn bir

köncöndÿ oturdu. Onun ö÷ön rahat olsun deyÿ, Culiya azca
kÿnara ÷ÿkildi. O, þzönö tamamilÿ sÿrbÿst aparûrdû.

– Siz hÿmin kupedÿ he÷ cör yuxuya gedÿ bilmÿzdiniz,
– dedi, – bir sÿrniøin dÿhøÿtli sÿslÿ fûsûldayûr. Xoruldasaydû,
ondan yaxøûydû. He÷ olmasa, bu bÿhanÿ ilÿ oyadardûm.

– ×ox mötÿÿssir oldum.
– Fikir vermÿyin. Bÿd ayaqda sizin qapûnûn astanasûn-

da bözöøöb yataram.
Culiya örÿyindÿ þzöylÿ danûødû: 
«Bÿlkÿ, gþzlÿyir, onu bura, mÿnimlÿ yatmaüa dÿvÿt edÿ-

cÿyÿm? Gþrÿn, bötön bunlar onun quramasû deyil ki? He÷
nÿ alûnmayacaq, ÿzizim». Sonra ucadan ÿlavÿ etdi:

– ßlbÿttÿ, ÷ox romantik fikirdir, amma burada narahat
olarsûnûz.

– Siz qiyamÿt qadûnsûnûz! 
Hÿr halda, yaxøû ki, ÿynindÿki gecÿ kþynÿyi ona yaraøûr,

özönö kremlÿmÿyÿ dÿ vaxtû olmayûb. Dözö, kþhnÿ ÿnlik-
kirøanû silmÿk ö÷ön hÿlÿ þzönÿ ÿziyyÿt vermÿyib. Dodaqlarû
al-qûrmûzûdûr vÿ bilir ki, kitab oxumasû ö÷ön yanan baøûnûn
arxasûndakû lampanûn iøûüûnda he÷ dÿ pis gþrönmör. Amma
cavabû sÿrt oldu:

– ßgÿr kupenizi mÿnÿ gözÿøtÿ getdiyinizÿ gþrÿ sizinlÿ
yatacaüûmû döøönörsönözsÿ, sÿhv edirsiniz.

– Necÿ istÿyirsiniz. Amma niyÿ dÿ yox?
– Mÿn siz göman etdiyiniz hÿmin o «qiyamÿt» qadûnlar-

dan deyilÿm.
– Bÿs hansû qadûnlardansûnûz?
– Sÿdaqÿtli hÿyat yoldaøû vÿ mehriban ana.
O ah ÷ÿkdi.
– Neynÿk, onda gecÿniz xeyrÿ qalsûn.
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Siqaret kþtöyönö kölqabûda ÿzib Culiyanûn ÿlini dodaq-
larûna yaxûnlaødûrdû. Dodaüûyla asta-asta qolundan ÷iyni nÿcÿn
yol getdi. Culiyanû qÿribÿ hiss börödö. Saqqal onun dÿrisini
yöngölcÿ qûdûqlayûrdû. Sonra o ÿyilib Culiyanûn dodaq la-
rûn  dan þpdö. Onun saqqalûndan nÿsÿ qeyri-adi boüu cu qoxu
vururdu. Ona qarøû nifrÿt, yoxsa mÿhÿb bÿt hiss elÿ yirdi?
Culiya cavabû bilmirdi. Qÿribÿdir, bir tÿrÿfdÿn baxan da
hÿlÿ indiyÿcÿn onu saqqallû kiøi þpmÿ miødi. Demÿli, bu, 
o qÿdÿr dÿ ÿdÿbsizlik deyil. Döymÿni basdû vÿ iøûq sþndö.

O yalnûz nazik iøûq zolaüû elÿ dÿ kip þrtölmÿyÿn pÿrdÿ lÿ-
rin arasûndan i÷ÿri ke÷ib sÿhÿrin a÷ûlmasûndan xÿbÿr verÿn dÿ
÷ûxûb getdi. Culiya tamam sarsûlmûødû: hÿm mÿnÿvi, hÿm cis-
mani, «Kanna gÿlib ÷atanda ÿsl xÿbÿrdarlûq kimi gþrö nÿ cÿyÿm».

Belÿ risk etmÿk! O axû onu þldörÿ, yaxud mirvari boyun-
baüûsûnû oüurlaya bilÿrdi. Þzönö hansû tÿhlökÿyÿ atdûüûnû
fikirlÿøÿndÿ Culiyanû gah soyuq, gah da isti basûrdû. O da
Kanna gedir. Birdÿn orada onunla tanûølûüûnûn davamûna
iddia etdi. Dostlarûna onun kimliyini necÿ izah edÿcÿk?
Culiya ÿmin idi ki, Dolli onu bÿyÿnmÿyÿcÿk. Bÿlkÿ, fikrindÿn
øantaj elÿmÿk... ßgÿr o, bugönkö tÿcröbÿni tÿkrarlamaq
hÿvÿsinÿ döøsÿ, Culiya nÿ edÿcÿk? Bÿli, o ehtiraslûdûr, buna
øöbhÿ ola bilmÿz. O, Culiyadan harada qalacaüûnû soruødu.
Doürudur, cavab olmadû, amma bunu þyrÿnmÿk elÿ dÿ
÷ÿtin iø deyil. Kann boyda balaca bir yerdÿ gþz-gþzÿ gÿl -
mÿkdÿn yayûnmaq ÷ÿtin mömkön olsun. Bÿlkÿ, o, sûrtûüûn
biri sidir? ßgÿr, doürudan da, dediyi kimi, Culiyaya vuru-
lubsa, aydûn mÿsÿlÿdir ki, ÿl ÷ÿkÿn deyil. Bu ÿcnÿbilÿrlÿ
sonu nun necÿ olacaüûnû ÿvvÿlcÿdÿn bilmÿk ÷ÿtin iødir: qorx
ki, sÿni camaat qarøûsûnda biabûr elÿmÿsin. Culiyanû sakit-
lÿø dirÿn bir øey idi: o demiødi ki, ancaq pasxanû orada ke÷i-
rÿ cÿk. Þzönö elÿ gþstÿrÿr ki, guya, ÷ox yorulub, bir möd-
dÿt malikanÿdÿ rahat qalmaq istÿyir.

«Mÿn bu axmaqlûüa necÿ yol verdim?!»
Dolli, ÿlbÿttÿ ki, onu qarøûlamaüa gÿlÿcÿk. ßgÿr o insan

saüollaømaq ö÷ön yaxûnlaøsa, Dolliyÿ deyÿr ki, bu øÿxs ona
kupesini verib. Burada elÿ bir øey yoxdur. Yaxøûsû budur,
hÿmiøÿ hÿqiqÿtin tÿrÿfindÿ olasan... Mömkön qÿdÿr. Kan-
na gÿlib ÷atanda vaüzalda adam ÿlindÿn tÿrpÿnmÿk möm-
kön deyildi. Culiya hÿtta ispanûn özönö belÿ gþrmÿdÿn
döøöb Dollinin maøûnûna mindi.
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Dolli:
– Mÿn bu gön ö÷ön he÷ kimi dÿvÿt elÿmÿmiøÿm, – dedi.

– Fikirlÿødim, yorulmusunuz, ona gþrÿ dÿ istÿdim, he÷
olmasa, bir gön ikimiz tÿklikdÿ qalaq.

Culiya nÿvaziølÿ onun ÷iynini sûüalladû.
Bundan gþzÿli ola bilmÿz. Malikanÿdÿ oturub özömözö

kremlÿyÿcÿyik, sonra da örÿyimiz istÿyÿn qÿdÿr qeybÿt elÿ-
yÿcÿyik. Sÿhÿri gön onlar lan÷a dÿvÿtliydilÿr. Ona qÿdÿr isÿ
mÿclis yiyÿsiylÿ Kruazet tÿrÿfdÿki barda gþröøöb birlikdÿ
kokteyl i÷mÿliydilÿr. Maøûndan döøÿndÿ Dolli söröcöyÿ onla-
rûn ardûnca hara gÿlmÿyi baøa salmaq ö÷ön lÿngidi. Culiya
kÿnarda dayanûb onu gþzlÿyirdi. Qÿflÿtÿn örÿyi yerindÿn
qopdu: qatardakû ispan döz östönÿ gÿlirdi. Saüûyla addûm-
layan gÿnc bir qadûn onun qoluna girmiødi, o biri ÿliylÿ dÿ
bir qûz uøaüûnûn ÿlindÿn tutmuødu. Yayûnmaq gec idi. Dolli
gÿlib ÷ûxdû; onlar kö÷ÿnin o biri tÿrÿfinÿ ke÷mÿliydilÿr. Èspan
gÿlib onlara ÷atanda biganÿ nÿzÿrlÿrlÿ ona baxûb yol
yoldaøûyla sþhbÿtlÿøÿ-sþhbÿtlÿøÿ yoluna davam etdi. Baøa
döødö ki, o da Culiya kimi onu gþrmÿyÿ tamarzû deyil. Qadûnla
qûz, gþrönör, onun arvadûyla qûzûydû: Kanna pasxanû ailÿvi
ke÷irmÿyÿ gÿlmiødilÿr. Necÿ dÿ rahatlaødû. Èndi qorxu-ör-
kösöz hÿyatdan hÿzz ala bilÿr. Amma Dollinin ardûnca bara
tÿrÿf addûmlayanda Culiya þz-þzlöyöndÿ fikirlÿødi ki, bu
kiøilÿr, doürudan da, heyvan xislÿtlidirlÿr. Onlarû boø burax-
maq olmaz. Ayûb olsun! Belÿ gþzÿl arvadû vÿ gþy÷ÿk qûzûn
ola-ola qatarda tÿsadöfi tanûølûq sevdasûna döøÿsÿn! Kiøi-
lÿrdÿ, gþrÿn, azca da olsa, lÿyaqÿt hissi varmû?! 

Amma östöndÿn vaxt þtdökcÿ Culiyanûn ÷aøqûnlûüû da
soyuyub getdi vÿ hÿtta bu macÿra onun yaddaøûnda xoø bir
gön kimi qaldû. Hÿrdÿn þzönö xatirÿlÿrin aüuøuna atûb hÿya-
tûnda bu sÿpkili yeganÿ gecÿni bötön tÿfÿrröatlarûna qÿdÿr
yaddaøûnda oyatmaq istÿyirdi. Sþz ola bilmÿzdi, mÿøuq
kimi ÿvÿzi yox idi. Qocalanda xatûrlamaüa nÿsÿ olacaq.

Bötön mÿsÿlÿ saqqalda idi – onun özönö elÿ dalayûrdû
ki, bir dÿ eyni vaxtda onu hÿm þzönÿ ÷ÿkÿn, hÿm dÿ þzön -
dÿn qovan hÿmin o boüucu qoxuda idi. Bir ne÷ÿ il Culiyada
saqqallû kiøilÿrÿ qarøû qÿribÿ hiss oldu. Culiyaya elÿ gÿlirdi ki,
ÿgÿr o saqqallûlardan hansûsa biri ardûnca gÿlsÿ, etiraz elÿ mÿ-
yÿ, sadÿcÿ, göcö olmayacaq. Øökörlÿr olsun ki, saq qal dÿb-
dÿn döødö, yoxsa hÿr dÿfÿ saqqallû kiøi gþrÿndÿ ayaq larû elÿ
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ÿsirdi ki, az qalûrdû yûxûlsûn. Amma nÿdÿnsÿ, hÿrdÿn hÿyatda
rastûna ÷ûxan saqqallûlardan biri dÿ ona aøiq olmurdu. Maraq-
lûdûr, hÿr halda, o ispan axû kim idi? Culiya bir ne÷ÿ gön son-
ra onu kazinoda gþrdö. O, chemin de fer1 oyna yûrdû. Èki-ö÷
tanûøûndan onun kimliyini soruødu. Amma onlardan biri dÿ
onunla tanûø deyildi. Belÿcÿ, o, Culiyanûn yadûnda vÿ canûn-
da ÿbÿdi adsûz qaldû. Gölmÿli bÿnzÿrlikdir – bu gönorta onu
heyrÿtÿ gÿtirÿn o gÿncin dÿ adûnû Culiya bilmirdi. 

«ßgÿr þzlÿrini mÿnimlÿ belÿ sÿrbÿst aparacaqlarûnû
tÿsÿvvörömÿ gÿtirÿ bilsÿydim, ÿvvÿlcÿdÿn, he÷ olmasa,
onlardan vizit kartlarûnû istÿyÿrdim».

Bu fikirlÿ dÿ øirin yuxuya getdi.  

ON Ö×ÖNCÖ HÈSSß

Culiya yataüûnda uzanûb yeni pyesi oxuyurdu. Sÿhÿr-
lÿrdÿn birindÿ körsölö mÿrtÿbÿdÿki daxili telefondan zÿng
gÿldi ki, bÿs mister Fennel adlû birisiylÿ danûømaq istÿyirdi?
Ad tanûø deyildi, elÿ «yox» demÿk istÿyirdi ki, birdÿn bu
Fennelin hÿmin macÿrasûnûn gÿnc qÿhrÿmanû ola bilÿcÿyini
döøöndö. Maraq östön gÿldi vÿ dedi ki, onlarû calaødûrsûnlar.
Culiya onun sÿsini dÿrhal tanûdû. 

O:
– Zÿng elÿyÿcÿyinÿ sþz vermiødin, – dedi. – Gþzlÿmÿk-

dÿn bezib þzöm zÿng elÿdim. 
– Bötön bu vaxtû iø-göcdÿn baøûm ayûlmayûb.
– Sÿni ha÷an gþrÿcÿyÿm?
– Boø vaxtûm olanda.
– Bu gönÿ vaxt mÿsÿlÿsi necÿdir?
– Gönorta tamaøam var.
– Tamaøadan sonra ÷ay i÷mÿyÿ gÿl.
Culiya gölömsÿdi. («Yox, balaca, sÿn mÿni ikinci dÿfÿ

eyni qarmaüa ke÷irdÿ bilmÿyÿcÿksÿn».) 
– Alûnmayacaq, – dedi. – Mÿn axøam tamaøasûnacan

hÿmiøÿ teatrdakû otaüûmda qalûb dincÿlirÿm.
– Sÿn dincÿlÿn vaxt necÿ, gÿlÿ bilÿrÿmmi?
Bir anlûq Culiya tÿrÿddöd elÿdi. Belÿ daha yaxøûdûr.

ßgÿr Evi elÿ bir ucdan otaüûna girib-÷ûxûrsa, östÿlik, miss
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Filippeni dÿ gþzlÿyirsÿ, bu zaman he÷ bir axmaqlûqdan
sþhbÿt gedÿ bilmÿz. Yaxøû försÿtdir. Dostcasûna. O oülan
elÿ nur lu dur ki, amma hÿm dÿ qÿtiyyÿtlÿ demÿliyÿm ki,
davamû olma  yacaq. Bir ne÷ÿ tutarlû sþzlÿ ona izah elÿyÿr
ki, bu dÿlilikdir vÿ olanlarûn hamûsûnû yaddaøûndan silmÿk
onu tamamilÿ sakitlÿødirÿr.

– Yaxøû, altûnûn yarûsû gÿl, sÿni bir fincan ÷aya qonaq
elÿ yim.

Gönorta vÿ axøam tamaøalarû arasûnda þz otaüûnda
ke÷irdiyi bu ö÷ saat yöklÿnmiø gönboyu onun ÿn sevimli
vaxtû idi. Truppanûn qalan özvlÿri teatrdan ÷ûxûrdûlar, bura-
da yalnûz onun bötön istÿklÿrini tÿmin etmÿyÿ hazûr olan
Evi, bir dÿ he÷ kÿsin onun rahatlûüûnû pozmamasûna nÿza -
rÿt edÿn qapû÷û qalûrdû. Odasûnû Culiya gÿmi kayutuna
bÿn zÿdirdi. Bötön dönya þz tÿkliyindÿn hÿzz alan Culiya-
dan ÷ox-÷ox uzaqlarda qalmûødû. Haradasa, elÿ bil, onu
daha da sÿrbÿst lÿødirÿn bir magik dairÿyÿ döøördö.
Mörgölÿ yirdi, mötaliÿ elÿyirdi, ya da yumøaq, rahat divan-
da uzanûb döøöncÿlÿrini mÿqsÿdsiz-filansûz, þzbaøûna
buraxûrdû. Qar øûda onu gþzlÿ yÿn vÿ artûq ke÷miødÿ qalan
rollarû barÿdÿ döøönördö. Oülu Rocer haqqûnda fikirlÿ-
øirdi. Xoø arzu vÿ xatirÿlÿr yaøûl meøÿ dÿ gÿziøÿn sevgililÿr
kimi aramla döøön cÿlÿrindÿn gÿlib-ke÷irdi. Culiya fransûz
poeziyasûnû ÷ox sevirdi vÿ hÿrdÿn örÿ yindÿ Verlenin øeir-
lÿrini deyirdi. Döz saat altûnûn yarûsûnda Evi oxumaq ö÷ön
ona vizit kartûnû uzatdû: «Mister Tomas Fen nel».

– Onu bura þtör, þzön dÿ ÷ay gÿtir.
Culiya onunla þzönö necÿ aparacaüûnû sÿhÿrdÿn möÿy  -

yÿnlÿødirmiødi. Èsti, amma quru mönasibÿt gþstÿrsin, iøiylÿ
maraqlanûb imtahan barÿdÿ soruøsun. Sonra ona Rocer
haq qûnda danûøacaqdû. Rocerin on yeddi yaøû tamam
olmuødu, bir ildÿn sonra Kembricÿ daxil olacaqdû. Dola -
yûsûyla gÿn ci inandûrmalûydû ki, onun anasû yerindÿdir.
Culiya þzönö elÿ apa  racaq ki, sanki, onlarûn arasûnda he÷
vaxt he÷ nÿ olma yûb vÿ gÿnc bir dÿ onu gþrmÿmÿk øÿr-
tiylÿ hÿmiøÿlik hÿya tûn dan qeyb olacaq. Culiya, az qala,
þzö   nö inandûrmûødû ki, bötön olanlar, demÿ, onun tÿxÿy -
yö lönön mÿhsuluymuø. Amma bu zÿrif, alyanaq, mavigþz   lö,
belÿ sötöl vÿ gþzÿl gÿn cÿ gþzucu baxan kimi örÿ yi aürûdû. Evi
÷ûxûb arxa sûnca qapûnû baüladû. Divanda uzanan Culiya
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madam Rekamyenin1 mÿrhÿmÿtli tÿbÿssömöylÿ ona ÿlini
uzatdû. Amma o, divana tÿrÿf atûlûb Culiyanûn yanûnda dizi
östÿ ÷þkdö vÿ ehtirasla onun dodaüûndan þpdö. Culiya
þzöylÿ bacara bilmÿyib qollarûnû gÿncin boynuna doladû vÿ
eyni ehtirasla þpöøönön cavabûnû qaytardû.

(«Èlahi, mÿnim abûr-hÿyam hara qeyb oldu? Yoxsa mÿn
ona vurulmuøam?»)

– Tanrû xÿtrinÿ, ÿylÿø. Evi indi ÷ay gÿtirÿcÿk.
– Dedin ki, o, bizÿ mane olmasûn?
– Sÿn nÿyi nÿzÿrdÿ tutursan?
Nÿyi nÿzÿrdÿ tutduüu gön iøûüû kimi aydûn idi. Culiyanûn

örÿyi ÿsÿ-ÿsÿ qalmûødû. 
– Bu, döz deyil. Mömkön deyil. Maykl i÷ÿri girÿ bilÿr.
– Mÿn sÿni istÿyirÿm.
– Evi nÿ fikirlÿøÿr? Belÿ risk elÿmÿk dÿlilikdir. Yox, yox,

yox.
Qapû dþyöldö vÿ Evi ÷ayla i÷ÿri girdi. Culiya ona gþs -

tÿriø verdi ki, xûrda stolu divana tÿrÿf ÷ÿksin vÿ gÿnc ö÷ön
kreslonu o biri tÿrÿfÿ gÿtirsin. Culiya Evini mÿnasûz sþhbÿt -
lÿrlÿ lÿngidirdi. O, þzöndÿ gÿncin baxûølarûnû hiss elÿdi.
Onun gþzlÿri sörÿtlÿ Culiyanûn jestlÿrini, özönön ifadÿlÿrini
izlÿyirdi. O, bu baxûølardan yayûnmaq istÿsÿ dÿ, gÿncin gþz -
lÿrindÿn axan hþvsÿlÿsizliyi, yanüûnû, ehtirasû hiss elÿmÿmÿk
mömkön deyildi. Culiya hÿyÿcanlanmûødû. Ona elÿ gÿlirdi
ki, sÿsi dÿ tÿbiiliyini itirib. («Lÿnÿt øeytana! Mÿnÿ nÿ olub
axû? Göclÿ nÿfÿs alûram!»)

Evi qapûya yaxûnlaøanda gÿncin elÿdiyi mÿsuliyyÿt-
siz hÿrÿkÿti Culiya gþzöndÿn ÷ox, hissiyyatûyla tutdu vÿ
þzönö saxlaya bilmÿyib ona baxdû. Gÿncin sifÿti aüappaq
olmuødu.

Culiya:
– Evi, bu gÿnc mÿnimlÿ þz pyesi barÿdÿ danûømaq

istÿyir, – dedi. – Nÿzarÿt elÿ ki, bizÿ mane olmasûnlar. Mÿnÿ
lazûm olsan, zÿng elÿyÿcÿyÿm.

– Yaxøû, miss.
Evi ÷ûxûb arxasûnca qapûnû þrtdö.
(«Mÿn lap axmaüam. ßn axmaq adamam».)
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O, artûq stolu kÿnara itÿlÿyib onun yanûnda dizi östÿ
÷þk möødö. Culiya onun aüuøunda idi.

...Culiya miss Filippe gÿlÿnÿcÿn onu yola saldû. O gedÿn -
dÿn sonra Eviyÿ zÿng elÿdi.

Evi sualla gÿldi:
– Yaxøû pyes idi?
– Hansû pyes?
– Èndicÿ o gÿlÿnlÿ haqqûnda danûødûüûnûz.
– O, axmaq deyil, amma ÿlbÿttÿ, hÿlÿ ÷ox cavandûr...
Evi qrim stolunun östönÿ baxdû. Culiya øey-øöylÿrinin

yerin dÿ olmasûnû istÿyirdi, ÿgÿr krem qabûnû, ya da qaø ö÷ön
rÿngi yerindÿ gþrmÿyÿndÿ hay-köy qaldûrûrdû.

– Daraüûnûz hanû?
Gÿnc onun daraüûyla daranûb sonra tÿsadöfÿn stolu  -

nun östönÿ qaytarûb qoymuødu. Evi daraüû orada gþröb
bir möddÿt matdûm-matdûm baxdû.

Evi qayüûlû-qayüûlû:
– Siz istÿdiklÿrinizin canû, o daraq bura necÿ döøöb?

– dedi.
– Elÿ mÿnÿ dÿ maraqlûdûr.
Culiyanûn örÿyi ÿsÿ-ÿsÿ qalmûødû. ßlbÿttÿ, teatrda, þz

odasûnda belÿ iølÿrlÿ mÿøüul olmaq ÿsl dÿlilik idi. Hÿtta bu
qapûda a÷ar da yoxdur: Evi onu þzöndÿ saxlayûr. Amma hÿr
halda, risk xösusi maraq gÿtirir. Bu dÿrÿcÿdÿ baøûnû itirmÿ -
yÿ hÿlÿ qadir olduüu Culiya ö÷ön xoø idi.  Evdÿ onu necÿ
÷aüûrdûqlarûnû soruøanda «Tomas» dedi. Amma ona belÿ
möraciÿt elÿmÿyÿ, nÿdÿnsÿ, Culiyanûn dili dþnmördö. Tom
onu hÿm dÿ rÿqs elÿyÿ bilÿcÿklÿri bir yerdÿ øam yemÿ yinÿ
dÿvÿt elÿmÿk istÿyirdi. Maykl bu gönlÿrdÿ tÿlÿbÿlÿrin yaz -
dûüû birpÿrdÿli pyeslÿrin mÿøqlÿrinÿ baxmaq ö÷ön Kem-
bricÿ gedÿcÿk. Demÿli, vaxtlarû ÷ox olacaq.

– Sÿn söbh tezdÿn, söd paylanan vaxt qayûda bilÿrsÿn?
– Bÿs sÿhÿri gönön tamaøasû necÿ olsun?
– Bunun mÿsÿlÿyÿ nÿ dÿxli var?
Onun arxasûnca gÿlmÿyi Toma qadaüan elÿmiødi.

Culiya hÿr ikisinin bÿyÿndiyi restorana gÿlÿndÿ Tom onu
hollda gþzlÿyirdi. Culiyanû gþrÿndÿ eyni a÷ûldû.

– Artûq ÷ox gecdir. Qorxdum, daha gÿlmÿyÿcÿksÿn.
– Tÿÿssöf elÿyirÿm. Tamaøadan sonra otaüûma bir xeyli

mÿnasûz insan gÿldi. Göclÿ canûmû onlardan qurtardûm.
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Yalan deyirdi. Bötön axøamû Culiya ilk gþröøÿ gedÿn
qûz kimi hÿyÿcanlûydû. Bÿlkÿ dÿ, min dÿfÿ þzönÿ deyirdi ki,
bu dÿlilikdir. Amma sÿhnÿ qrimini silib øam yemÿyinÿ get-
mÿk ö÷ön tÿzÿdÿn boyananda nÿticÿ he÷ cör onu qane
elÿmirdi. O, kirpiklÿrinÿ mavi kþlgÿ verib tÿzÿdÿn sildi vÿ
son ra baøqa rÿngi yoxladû.

Evi soruødu:
– Siz nÿ elÿmÿk istÿyirsiniz axû?
– Èstÿyirÿm, iyirmi yaølû qûz kimi gþrönÿm, axmaq.
– ßgÿr indi bu iødÿn ÿl ÷ÿkmÿsÿniz, qûrx altû yaøûnûzûn

hamûsû gþrönÿcÿk.
Culiya hÿlÿ Tomu smokinqdÿ gþrmÿmiødi. Oülan ÿsgÿr

döymÿsi kimi iøûm-iøûm yanûrdû. Ortaboylu olsa da, arûqlûüû
onu höndör gþstÿrirdi. Þzönö dönyagþrmöø vÿ köbar
mÿxluq kimi gþstÿrmÿk istÿsÿ dÿ, sifariø vermÿk mÿqamû
gÿlÿndÿ onun ofisiant qarøûsûnda karûxûb qalmasûndan Culi -
ya bÿrk tÿsirlÿndi. Onlar rÿqs elÿmÿyÿ qalxdûlar. Oynamaüû
elÿ dÿ bacarmûrdû, amma Culiya ö÷ön bu naqolay hÿrÿ -
kÿtlÿrin þzöndÿ dÿ mÿxsusi cazibÿdarlûq var idi. Culiyanû
tanûyûrdûlar vÿ ona elÿ gÿlirdi ki, Tom onun øþhrÿtinin øöa -
larûnda yuyulmaqdan hÿzz alûr. Bir gÿnc cötlök rÿqslÿrini
bitirib salamlaømaq ö÷ön onlarûn stoluna tÿrÿf gÿldi. Onlar
aralanandan sonra Tom soruødu:

– Bunlar ledi vÿ lord Dennorantlar deyilmi?
– Hÿ, mÿn Corcu o, hÿlÿ Ètonda oxuduüu vaxtlardan

tanûyûram.
Tomun baxûølarû onlarû izlÿdi.
– Onun qûzlûq adû ledi Sesili Loustondur, elÿmi?
– Xatûrlamûram. Doürudan?
Culiya ö÷ön bu, maraqlû deyildi. Bir ne÷ÿ dÿqiqÿdÿn

sonra baøqa cötlök yanlarûndan ke÷di.
– Bu ki ledi Lepardûr.
– O kimdir?
– Mÿgÿr xatûrlamûrsan? Bir-iki hÿftÿ ÿvvÿl onlar øÿhÿr -

ÿtrafû evlÿrindÿ – ×eøirdÿ bþyök ziyafÿt tÿøkil elÿmiødilÿr.
Orada Uels øahzadÿsi øÿxsÿn þzö iøtirak elÿmiødi. Bu haq-
da «Möøahidÿ÷i»dÿ dÿ yazmûødûlar.

Hÿ, mÿlum oldu bu xÿbÿrlÿri haradan toplayûrmûø.
Zavallû uøaq! Amma o, hÿrdÿn-hÿrdÿn haqlarûnda qÿzetlÿr -
dÿ oxu duüu bu adlû-sanlû cÿnablarû teatrda vÿ restoranlarda
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dipdiri dÿ gþrördö. ßlbÿttÿ, o ÷ox mÿmnun idi. Romantika.
ßgÿr bir bilsÿydi, onlar hamûsû necÿ dÿ ÿttþkÿndir. Èllös-
trasiyalû qÿzetlÿrÿ fotolarû hÿkk olan insanlarla fikrini mÿøüul
etmÿsi Tomu Culiyanûn nÿzÿrindÿ hÿddÿn ziyadÿ sadÿlþvh
gÿncÿ ÷evirdi vÿ o, nÿvaziølÿ stolun bu baøûndan ona baxdû.

– Sÿn ha÷ansa restorana aktrisa dÿvÿt elÿmisÿn?
O, qûpqûrmûzû oldu.
– He÷ vaxt.
Hesabû onun þdÿmÿsi Culiyaya xoø gÿlmirdi, göman

elÿyirdi ki, bu mÿblÿü Tomun hÿftÿlik qazancû qÿdÿr olar,
amma pulu þzö vermÿklÿ onun qöruruna toxunmaq istÿ -
mirdi. Culiya sÿbÿbini þzö dÿ bilmÿdÿn ondan saatû soruø-
du. O da vÿrdiø elÿdiyi tÿrzdÿ qoluna baxdû.

– Gþr ha, saatû taxmaüû unutmuøam.
Culiya sûnayûcû nÿzÿrlÿrlÿ ona baxdû.
– Tÿsadöfÿn saatû girov qoymamûsan ki?
O, tÿzÿdÿn qûzardû.
– Yox. ßynimi tÿlÿsik geyindim.
Sþzlÿrinin doüru olmadûüûnû bilmÿk ö÷ön tÿk qalstukuna

baxmaq kifayÿt idi. O, Culiyaya yalan deyirdi. Onu øama
dÿvÿt etmÿk ö÷ön saatûnû lombarda qoymuødu, Culiyanû
qÿhÿr basmûødû. O, yerindÿcÿ Tomu baürûna basûb mavi
gþzlÿrini þpmÿk istÿyirdi. Culiya ona heyran qalmûødû.

– Gÿl gedÿk, – dedi.
Taksi saxladûb onun Tevistok-skverdÿki mÿnzilinÿ yol-

landûlar.   

ON DÞRDÖNCÖ HÈSSß

Sÿhÿri gön Culiya Kartyedÿn Toma girov qoyduüunun
ÿvÿzinÿ bir saat alûb yolladû, ad gönönön vaxtûnû þyrÿnib iki-
ö÷ hÿftÿ sonra isÿ ona qûzûl portsiqar hÿdiyyÿ etdi.

– Bilirsÿnmi, bu, mÿnim þmröm boyu arzuladûüûm bir
øeydir.

Ona elÿ gÿldi ki, Tomun gþzlÿri yaøarûb. O, Culiyanû
ehti rasla þpdö.

Sonra möxtÿlif bÿhanÿlÿrlÿ Culiya ona qalstuk ö÷ön
sancaq, mirvari taxma döymÿlÿr vÿ jilet ö÷ön döymÿlÿr
baüûø ladû. O, Toma hÿdiyyÿ etmÿkdÿn hÿdsiz hÿzz alûrdû.
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Tom:
– Dÿhøÿtdir, ÿvÿzindÿ, mÿn sÿnÿ he÷ nÿ hÿdiyyÿ elÿyÿ

bilmirÿm, – dedi.
– Mÿni øama qonaq elÿmÿk ö÷ön girov qoyduüun saatû

baüûøla.
Culiyanûn xahiøi yerinÿ yetirildi. Culiya on funtdan baha

olmayan xûrda qûzûl saatû hÿrdÿn qoluna taxmaüû xoølayûrdû.
Restorandakû øam yemÿyinin ardûnca birlikdÿ ke÷ir -

diklÿri gecÿdÿn sonra, nÿhayÿt, Culiya Toma vurulduüunu
þzö nÿ etiraf etdi. Bu kÿøf onu sarsûtdû. Amma bununla belÿ,
þzönö gþyön yeddinci qatûnda hiss elÿyirdi.

«Mÿn dÿ elÿ bilirdim, daha kimÿsÿ vurulmaram. ßlbÿt-
tÿ, bu, ÷ox da uzun ÷ÿkmÿyÿcÿk. Amma nÿ qÿdÿr ki imkan
var, niyÿ sevincimi gizlÿyim?»

Culiya qÿrara aldû ki, ÷alûøûb onu yenidÿn Stenhoup-
pleysÿ dÿvÿt etsin. Tezliklÿ belÿ bir försÿt yarandû.

Maykla:
– O cavan möhasibini xatûrlayûrsanmû, – dedi. – Adû

Tom Fenneldir. Mÿn bu gönlÿrdÿ onu bir ziyafÿtdÿ gþrdöm.
Tÿklif elÿdim ki, özömözÿ gÿlÿn bazar bizÿ tÿørif buyursun.
Bizÿ bir kiøi dÿ lazûmdûr.

– Fikrimcÿ, o, uyüun gÿlÿr?
Onlar mþhtÿøÿm qÿbula hazûrlaøûrdûlar. Ona gþrÿ dÿ

Culiya Tomu yada salmûødû. Yalnûz qÿzetlÿrdÿki fotolardan
tanûdûüû adamlarla gþröømÿk ona mÿmnunluq gÿtirÿrdi.
Culiya artûq onun bir qÿdÿr øþhrÿtpÿrÿst olduüunu duy-
muødu. Neynÿk, lap yaxøû dÿbdÿbÿli mÿrasimlÿr onun ixti-
yarûnda olacaqdû. Culiya aüûllû qadûn idi vÿ gþzÿl baøa döøör-
dö ki, Tom ona vurulub-elÿmÿyib. Sadÿcÿ, onunla eøq
Toma qörur gÿtirirdi. Tom hÿddÿn artûq ÷ûlüûn idi vÿ bu eøq
oyunundan lÿzzÿt alûrdû. Ara-sûra ondan dartûb qopardûüû
bÿzi iøarÿlÿrdÿn, hekayÿtlÿrdÿn þyrÿnib bilmiødi ki, artûq on
yeddi yaøûndan baølayaraq xeyli qadûnla gÿzib. Ondan þtrö
ÿsas ÿlaqÿnin necÿliyi idi, kimliyi elÿ dÿ ÿhÿmiyyÿtli deyildi.
O, cinsi ÿlaqÿni dönyanûn ÿn bþyök lÿzzÿti hesab elÿyirdi vÿ
Culiya nÿdÿn onun belÿ sevildiyinin sÿbÿbini yaxøû baøa
döøördö. Onun arûqlûüûnûn þzöndÿ dÿ cazibÿ var idi. Bir
dÿri, bir sömökdör, yÿqin, elÿ ona gþrÿdir ki, kostyum
ÿynin dÿ belÿ yaxøû oturur. Onun sötöllöyö vÿ tÿravÿti hey -
ranedicidir. Ona baxûb tÿsirlÿnmÿmÿk mömkön deyil. Hÿlÿ
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onun hÿyasûyla hÿyasûzlûüûnûn vÿhdÿtinÿ gÿlincÿ, bunun
ÿvÿzi yox idi. Qÿribÿ dÿ olsa, qadûna yalnûz bir mÿqsÿdlÿ,
tez onu ÷arpayûya yûxmaq mÿqsÿdilÿ baxmaqdan xoølanûr.

«Hÿ, dayanmadan seks – onun silahû bax budur».
Culiya anlayûrdû ki, þzönön belÿ örÿyÿyatûmlûüûna gþrÿ

Tom yalnûz cavanlûüûna borcludur. Yaø þtdökcÿ quruya-
caq, sömöyö ÷ûxacaq, yorüun ÷þhrÿsi qûrûølarûn iøüalûna
mÿruz qalacaq, gþzÿl, al yanaüû pþrtlÿøÿcÿk, zÿrif dÿrisi
saralûb-solacaq. Bu gþzÿlliyin ÿbÿdi olmamasû hissi Culi -
ya nûn Toma nÿvaziøini daha da artûrûrdû. Tomun var lûüû
ona, nÿdÿnsÿ, qÿribÿ qössÿ gÿtirirdi. O, hÿmiøÿ gÿncliyÿ
xas yöksÿk ÿhvali-ruhiyyÿdÿ olurdu vÿ Culiya onun bu øÿn-
liyini acgþzlöklÿ, eynÿn piøik balasû qabûndakû södö yala yan
kimi canûna ÷ÿkirdi. Amma o, adamû ÿylÿn dirmÿyi bacar-
mûrdû. Culiya mÿzÿli bir øey danûøanda gölör dö, amma baø -
qasûnû göldörmÿk ö÷ön þzö mÿzÿli bir øey danûøa bil mirdi.
Tomun darûxdûrûcû olmasûndan darûxmûrdû, ÿksinÿ, bu, onun
ÿsÿb lÿrini sakitlÿødirirdi. He÷ vaxt þzönö onun yanûnda
olduüu qÿdÿr rahat hiss elÿmÿmiødi, hazûrca vab lûüa gÿlin -
cÿ, Culi yada olanlar ikisinÿ dÿ xirtdÿyÿcÿn bÿs edÿrdi.

ßtrafdakûlar hamûsû bir aüûzdan Culiyanûn on il cavan-
laø dûüûnû, hÿlÿ he÷ vaxt belÿ oynamadûüûnû deyib durmuødu.
Culiya bu deyilÿnlÿrlÿ razûlaøûrdû vÿ sÿbÿbini dÿ bilirdi. Amma
sayûq olmalûdûr. Baøûnû itirmÿmÿlidir. ×arlz Temerli hÿmiøÿ
deyÿrdi ki, aktrisaya aüûllû yox, ayûq olmaq lazûmdûr. Yÿqin ki,
o haqlûydû. Ola bilsin ki, Culiya aüûllû deyildi, amma zÿnni
ayûq idi vÿ o he÷ vaxt onu aldatmûrdû. Hisslÿri Culiyaya deyir-
di ki, Toma onu sevdiyini etiraf etmÿlidir. O, þz-þzönön aüasû
olduüunu vÿ ona he÷ bir iddiasû olmadûüûnû Toma anlat-
maüa ÷alûøûrdû. Culiya þzönö elÿ aparûrdû ki, sanki,  onla rûn
arasûnda baø verÿnlÿr onun da, Tomun da xösusi ÿhÿ miyyÿt
vermÿdiyi boø bir øeydir. Amma onu þzönÿ þyrÿø dirmÿk
ö÷ön hÿr yola gedirdi. Bilirdi ki, Tom ziyafÿtlÿri xoø layûr vÿ
odur ki dÿvÿtli olduüu yerlÿrÿ onu da þzöylÿ apa rûrdû. Dol-
liylÿ ×arlz Temerlini mÿcbur elÿyirdi ki, Tomu da lan÷a
÷aüûrsûnlar. Tom rÿqs elÿmÿyi xoølayûrdû vÿ odur ki Culiya
onun ö÷ön bala dÿvÿtnamÿlÿr tÿøkil elÿyirdi. Onun xÿtrinÿ
Culiya birsaatlûüa ora baø ÷ÿkirdi vÿ gþrördö ki, adamlarûn
ona olan bu bþyök mÿhÿbbÿti Toma necÿ xoø gÿlir. Culiya
bilirdi ki, yekÿ adamlarla önsiyyÿtdÿn onun baøû ÿmÿlli-baølû
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gicÿllÿnir. Odur ki onu adlû-sanlû adamlarla tanûø etmÿyi
þzönÿ borc bilirdi. Xoøbÿxtlikdÿn, o, Mayklûn ÷ox xoøuna
gÿlirdi. Mayklda danûømaq, Tomda isÿ dinlÿ mÿk istedadû var
idi. Tom þz iøinin ustasûydû. Bir gön Maykl Culiyaya dedi:

– Bu Tom diribaø oülandûr. Mÿnÿ mÿnfÿÿt vergisinin
dilini þyrÿtdi. Gÿlÿn dÿfÿ vergi þdÿyÿndÿ illik gÿlirdÿn iki-ö÷
yöz funt qÿnaÿt elÿmÿyin yolunu mÿnÿ baøa saldû.

Maykl axøamlar yeni istedad axtarûøûyla Londonun þzön-
dÿki vÿ ÿtrafûndakû teatrlara baø ÷ÿkÿndÿ Tomu da tez-tez
þzönÿ qoøurdu. Tamaøadan sonra Culiyanûn ardûnca gÿlib
birgÿ øam elÿyirdilÿr. Bÿzÿn bazar gönlÿri Maykl Tomu bir
partiya qolf oynamaüa ÷aüûrûrdû vÿ onlar baøqa yerÿ dÿvÿtli
olmayanda nahara evinÿ gÿtirirdi.

– Evdÿ gÿncliyin olmasû yaxøû øeydir, – deyirdi, – adamû
paslanmaüa qoymur.

Tom hÿr hÿrÿkÿtiylÿ onlarûn iøinÿ yarûmaüa ÷alûøûrdû.
Mayklla trik-trak oynayûrdû, Culiya ilÿ kartlarû dözördö, onlar
qrammofonu iøÿ salanda vallarû dÿyiødirmÿk ö÷ön dÿrhal
orada peyda olurdu.

Maykl:
– Ondan Rocerÿ yaxøû dost olar, – dedi. – Tomun aülû-

baøû yerindÿdir, hÿm dÿ Rocerdÿn bþyökdör. Ona yaxøû
tÿsir gþstÿrir. Mÿzuniyyÿtÿ ÷ûxanda niyÿ axû onu bizdÿ qal-
maüa dÿvÿt elÿmÿyÿk?

(«Xoøbÿxtlikdÿn, mÿn yaxøû aktrisayam».)
Örÿyinin dþyöntösöndÿn qulaüû tutulurdu. Sÿsinin sevin-

cini, ÷þhrÿsinin parûltûsûnû gizlÿtmÿk ö÷ön xeyli ÿziyyÿt ÷ÿk-
mÿli oldu.

– Pis ideya deyil, – dedi. – ßgÿr istÿsÿn, mÿn onu dÿvÿt
elÿyÿrÿm.

Teatr avqustun sonunacan fÿaliyyÿt gþstÿrmÿliydi.
Odur ki Maykl yayûn ÿn qûzmar gönlÿrini ke÷irmÿk ö÷ön
Teplouda ev tutmuødu. Culiya øÿhÿrÿ tamaøa vaxtû, Maykl
isÿ iøi ö÷ön gedirdi. Amma hÿr halda, adi gönlÿri axøama-
can, bazar gönlÿrini isÿ bötönlöklÿ øÿhÿr ÿtrafûnda ke÷irir-
dilÿr. Toma ikihÿftÿlik mÿzuniyyÿt döøördö vÿ o, onlarûn
dÿvÿtini mÿmnuniyyÿtlÿ qÿbul etdi.

Bir gön Culiya nÿsÿ sezdi ki, Tom he÷ þzönÿ oxøa yan
kimi deyil, qÿti dinib-danûømûr. ßvvÿlki hÿyatsevÿrlik onu
tÿrk elÿmiødi. Culiya hiss elÿdi ki, nÿsÿ olub. Amma Tom
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yalnûz bir az kefinin olmadûüûnû demÿklÿ kifayÿtlÿndi, aüzûn-
dan baøqa sþz ÷ûxarmaq istÿmÿdi. Nÿha yÿt, Culiya onun
örÿyini boøaltdûrdû. Mÿlum oldu ki, borca girib vÿ sÿrma -
yÿ÷ilÿr ondan tÿkidlÿ borcunu þdÿmÿyi tÿlÿb edirlÿr. Culi -
yanûn Toma gþstÿrdiyi hÿyat onun cibinÿ gþrÿ deyilmiø.
Culiyanûn onu þzöylÿ apardûüû yöksÿk tÿbÿqÿlÿrin ziyafÿ -
tindÿ ucuz kost yumda gþrönmÿkdÿn xÿcalÿt ÷ÿkib bahalû
dÿrzidÿ þzönÿ tÿzÿlÿrini sifariø elÿmiødi. O, udub borcdan
÷ûxmaq ömidiylÿ cûdûrda pul qoyduüu at ÿn axûrda gÿl miødi.
Onun yöz iyirmi beø funt borca girmÿsi Culiya ö÷ön xûrda
øey idi vÿ kiminsÿ belÿ bir boø øeydÿn dilxor olmasû ona
qÿri bÿ gÿlirdi. Dÿrhal dedi ki, bu pulu ona verÿcÿk.

– Yox, bacarmaram. Mÿn qadûndan pul ala bilmÿrÿm.
Tom qulaüûna qÿdÿr qûzardû, tÿkcÿ bu haqda fikirlÿø -

mÿk þzö xÿcalÿt ÷ÿkmÿsinÿ kifayÿt idi. Culiya onu yola
gÿtir mÿk ö÷ön bötön istedadûnû, hiylÿlÿrini iøÿ saldû. 
O, Toma aüla ba tan sÿbÿblÿr gÿtirirdi; arada þzönö elÿ
apardû ki, guya, bÿrk inci yib, hÿtta gþz yaølarû axûtmaqdan
da qalmadû. Nÿha yÿt, Tom razû laødû, amma bir øÿrtÿ ki, bu
pulu da borca alûr. Sÿhÿri gön Culiya ona i÷indÿ ikiyöz-
funtluq ÿsginaz olan zÿrf gþn  dÿrdi. Tom zÿng elÿyib dedi ki,
bu, lazûm olandan xeyli artûqdûr.

Culiya gölÿ-gölÿ:
– Mÿn yaxøû bilirÿm, insanlar nÿ qÿdÿr borc aldûqlarûnû

gizlÿdirlÿr, – dedi. – ßminÿm ki, sÿnin borcun mÿnÿ etiraf
elÿdiyindÿn ÷oxdur.

– Doüru sþzömdör, elÿ deyil. Mÿn dönyasûnda yalan
demÿrÿm.

– Onda qalanûnû þzöndÿ saxla, hÿr halda, gÿrÿyin ola
bilÿr. Sÿn restoranûn, taksinin, nÿ bilim, baøqa øeylÿrin
pulunu verÿndÿ pis oluram.

– Yox, yox, he÷ cör gþtörÿ bilmÿrÿm. Mÿn al÷almaq
istÿmirÿm.

– Boø øeydir! Þzön bilirsÿn, pulum o qÿdÿr ÷oxdur ki,
qoymaüa yer tapmûram. Mÿn sÿni dar ayaqdan xilas etmÿk
hissindÿn hÿzz almaq istÿyirÿm. Bu icazÿni mÿnÿ vermÿk
sÿnin ö÷ön ÷oxmu ÷ÿtindir?

– Sÿnin mÿnÿ qarøû bu xoø niyyÿtin he÷ bir þl÷öyÿ sûü -
mûr. Tÿsÿvvörönÿ belÿ gÿlmÿz ki, mÿni necÿ xilas etdin.
Þzöm dÿ bilmirÿm, sÿnÿ necÿ tÿøÿkkör elÿyim.
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Amma sÿsindÿn hiss olunurdu ki, hÿyÿcanlûdûr. Zavallû
quzu, øÿrtiliklÿrin ÿsirliyindÿn qurtula bilmir. Amma Culiya
hÿqiqÿti deyirdi: o, þmröndÿ he÷ vaxt indi ona pul verdiyi
an qÿdÿr mÿmnun olmamûødû. Qÿflÿtÿn, elÿ bil, onda hiss-
lÿr partlayûøû baø verdi. Onun fikrindÿ baøqa bir layihÿ dÿ
var idi. Tomun Teplouda onlarla birgÿ qaldûüû bu iki hÿftÿdÿ
bu layihÿni ger÷ÿklÿødirmÿyÿ ömid edirdi. Tomun Tevistok-
skverdÿki odasûnûn bir vaxtlar ona valehedici gþrönÿn kasû b  yana
mebellÿri indi canûnû sûxûrdû. Bir-iki dÿfÿ pillÿkÿndÿ rastûna adam
÷ûxmûødû vÿ Culiyaya elÿ gÿlmiødi ki, nÿsÿ ona birtÿhÿr
baxûrlar. Otaüû yûüûødûrûb sÿhÿr yemÿyi hazûrlamaq ö÷ön
Tomun yanûna östöndÿn ÷irkab yaüan yþndÿmsiz bir
xadimÿ gÿlirdi. Culiya elÿ göman elÿyirdi ki, o, onlarûn möna-
sibÿtlÿrindÿn agahdûr vÿ bura onu gödmÿk ö÷ön gÿlir. Bir
dÿfÿ Tomun yanûnda olanda kimsÿ qapûnûn dÿstÿyini fûr-
latdû. Culiya ÷ûxanda xadimÿnin pillÿkÿnin tutacaqlarûnû
sildiyini gþrdö. O, Culiyaya ikrahla baxdû. Culiya pillÿkÿnin
östönÿ qoyulan kiflÿnmiø ÿrzaqlarûn öfunÿtindÿn boüulur-
du. Tomun odasûnûn tþr-tþköntösönön dÿ buradan dala
qalmadûüû Culiyanûn iti nÿzÿrlÿrindÿn yayûnmadû. Rÿngi qa÷-
mûø, tozlu pÿrdÿlÿr, yeyilib-sörtölmöø xal÷a, ucuz mebel...
Bötön bunlar Culiyanû iyrÿndirirdi. Èø elÿ gÿtirmiødi ki, Maykl
pullarûnû yaxøû bir iøÿ qoymaq ö÷ön vasitÿlÿr arayanda Sten-
houp-pleysdÿn azca kÿnarda bir ne÷ÿ qaraj aldû. Lap ÿvvÿl-
lÿr ora at tþvlÿsi olmuødu. Maykl hesab elÿyirdi ki, onlardan
bir hissÿsini icarÿyÿ vermÿklÿ xÿrcini ÷ûxaracaq. Qarajlarûn
östöndÿ otaqlar var idi. Maykl o otaqlardan iki mÿnzil ÿmÿlÿ
gÿtirdi – birini söröcöyÿ, o birini isÿ kirayÿyÿ vermÿk ö÷ön.
Sonuncu hÿlÿ dÿ boø idi vÿ Culiya Toma oranû tutmaüû tÿk-
lif etdi. Bu, qiyamÿt olardû. Tom idarÿdÿn qayûdanda Culiya
birsaatlûüa qa÷ûb yanûna gÿlÿr, hÿrdÿn tamaøadan sonra da
bura tÿørif buyurmaüa imkan elÿyÿ bilÿrdi. ßn ÿsasû, he÷
kim he÷ nÿ bilmÿyÿcÿkdi, kimsÿ onlara mane olmaya-
caqdû, tamamilÿ sÿrbÿst gþröøÿ bilÿcÿkdilÿr. Culiya Toma
otaüû necÿ bÿzÿyÿcÿyindÿn danûøûrdû. Stenhoup-pleysdÿ 
o qÿdÿr artûq ÿøyalarû vardû ki, Tom onlarû «saxlamaüa» razû
olsaydû, bþyök iltifat gþstÿrmiø olardû. ×atûømayanû da bir
yerdÿ gedib alardûlar. Øÿxsi mÿnzilÿ sahib olmaq fikri Tomu
÷ox øirniklÿndirirdi, amma bunu arzulamaüa da dÿymÿzdi,
÷önki tÿlÿb olunan ÿn xûrda vÿsait belÿ onun cibinÿ gþrÿ

TEATR

108



deyildi. Culiya da bunu bilirdi. Onu da bilirdi ki, ÿgÿr Toma
þz pulunu tÿklif etsÿ, o, ÷aøqûnlûq i÷indÿ razûlaømayacaq.
Amma ona elÿ gÿlirdi ki, ÷ay sahilindÿ, dÿbdÿbÿli øÿhÿr -
ÿt rafû evdÿ ke÷irÿcÿklÿri bayram ovqatlû bu iki hÿftÿdÿ
onun tÿrÿddödlÿrini yoluna qoya bilÿcÿk. Culiya bu tÿk-
lifinin onu necÿ sevindirdiyini artûq xÿyalÿn gþrördö vÿ øöb-
hÿ elÿmirdi ki, razûlûq vermÿklÿ ona xidmÿt gþstÿrdiyini han-
sûsa bir yolla Toma inandûra bilÿcÿk.

«Èstÿdiklÿrini elÿmÿk ö÷ön insanlara ÿsas yox, bÿhanÿ
lazûmdûr».

Culiya belÿ döøönördö.
Èndi o, Teplouda hÿyÿcanla Tomu gþzlÿyirdi. Sÿhÿr

onunla ÷ay qûraüûnda gÿziøib, gönorta parkda yanaøû otur-
maq necÿ xoø olacaq! Culiya qÿti qÿrara almûødû ki, Rocer
gÿlÿndÿ Tomla arasûnda he÷ bir axmaqlûq olmayacaq. Bu,
sadÿcÿ, abûr-hÿyanûn tÿlÿbi idi. Amma Tomla, tÿxminÿn,
bötön gönö bir yerdÿ olmaüûn þzö elÿ ilahi bir hiss idi! Culi-
yanûn gönorta tamaøalarû olanda isÿ Tomla Rocer bir øey
tapûb baølarûnû qatacaqdû.

Amma hÿr øey he÷ dÿ gþzlÿdiyi kimi olmadû. Rocerlÿ
Tomun belÿ dostlaøacaüû Culiyanûn aülûna da gÿlmÿzdi.
Onlarûn arasûnda beø il fÿrq var idi vÿ Culiya hesab elÿyirdi
ki, – amma doürusu, o, ömumiyyÿtlÿ, bu haqda döøön-
mÿmiødi – Tom Rocerÿ ÷ox ÿziz bir uøaq kimi baxacaq.
Amma ÿlbÿttÿ, Tom onunla yaøûna uyüun davranacaq:
haradasa, elÿ bil, hamûnûn buyruq÷usu olan uøaqdan
bezÿn dÿ onu þzöylÿ oynamaüa gþndÿrirlÿr. Rocerin on
yeddi yaøû yenicÿ tamam olmuødu. O, sarûmtûl sa÷lû vÿ gþy-
gþzlö xoøsifÿt bir yeniyetmÿydi. Onun cazibÿdarlûüû da elÿ
bu iki cizgidÿn ibarÿt idi. Onda nÿ anasûnûn simasûndakû ifa -
dÿ, qaynarlûq, nÿ dÿ atasûnûn klassik gþzÿlliyi var idi. Culiya
bir qÿdÿr dilxor olmuødu: oülu onun ömidlÿrini doürultma-
mûødû. Uøaqlûüûnda, Culiyanûn tez-tez onunla øÿkil ÷ÿkdirdiyi
vaxtlarda Rocer ÷ox gþzÿl idi. Èndi o, hÿddÿn ziyadÿ fleq-
matik olmuødu vÿ hÿmiøÿ gþrkÿmindÿn ciddilik yaüûrdû.
Axtarsan, yeganÿ tÿrifli yeri sa÷larû vÿ diølÿriydi. ßlbÿttÿ,
Culiya onu ÷ox sevirdi, amma yanûnda darûxûrdû. Èkilikdÿ
qalanda vaxt bitib-qurtarmaq bilmirdi. Culiya Roceri mÿø-
üul edÿ bilÿcÿk kriket vÿ baøqa ÿylÿncÿlÿrÿ yþnlÿndir mÿk
istÿsÿ dÿ, oülu cavabûnda hÿtta sþz tapûb deyÿ bilmirdi.
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Onun bu kallûüû Culiyada tÿøviø yaradûrdû. Amma bununla
belÿ, nikbinliyini dÿ ÿldÿn vermirdi:

– ßlbÿttÿ, hÿlÿ uøaqdûr, – deyirdi, – yÿqin, yaøa dolduq-
ca yetiøÿcÿk.

Rocer hazûrlûq mÿktÿbinÿ gedÿndÿn sonra Culiya onu
az-az gþrördö. Tÿtil vaxtlarû da bötön gönönö teatrda ke÷i-
rirdi; o da gah atasûyla, gah da dostlarûyla harasa gedir,
bazar gönlÿri isÿ Mayklla qolf oynayûrdû. Bÿzÿn Culiyanû
lan÷a dÿvÿt elÿyÿndÿ, – sÿhÿrlÿr otaüûna ke÷ib ona sÿhÿrin
xeyrini dilÿdiyi iki-ö÷ dÿqiqÿni hesaba almasaq – gönlÿrlÿ
oülunun özönö gþrmördö. Heyif ki, sakit-sakit, he÷ kÿsÿ
mane olmadan onun otaüûnda oynayan, balaca ÿllÿriylÿ
anasûnûn boynunu qucaqlayûb döz obyektivÿ gölÿn hÿmin
o balaca gþzÿl uøaq hÿmiøÿlik qeyb olmuødu. Culiya hÿr-
dÿn-hÿrdÿn oülunu gþrmÿk ö÷ön Ètona gedib onunla ÷ay
i÷irdi. Oülunun otaüûnda þzönön bir ne÷ÿ fotosunu gþrmÿk
Culiyaya lÿzzÿt elÿyirdi. Yaxøû dÿrk elÿyirdi ki, onun Ètona
gÿliøi hamûda hÿyÿcan yaradûb. Rocerin yaøadûüû pansionun
baø nÿzarÿt÷isi mister Brekenbric dÿ ona xoø gÿlmÿk ö÷ön
dÿridÿn-qabûqdan ÷ûxûrdû. Tÿhsilinin yarûm ilini baøa vuran-
dan sonra Rocer birbaøa Mayklla Culiyanûn artûq kþ÷döyö
Teplouya gÿldi. Culiya bÿrk-bÿrk onu þpdö. Rocer, nÿha-
yÿt, evÿ gÿlmÿsinÿ he÷ dÿ anasû gþzlÿdiyi qÿdÿr sevinmirdi.
O, þzönö kifayÿt qÿdÿr laqeyd aparûrdû. Elÿ gþrönördö ki,
qÿflÿtÿn yaøûna uyüun olmayan qÿdÿr yaølaøûb.

Rocer Culiyaya dÿrhal bÿyan etdi ki, Miladacan Ètonu
tÿrk etmÿk istÿyir. Dedi ki, bÿs oradan nÿ qÿdÿr möm-
könsÿ, o qÿdÿr ÿxz elÿyib, indi dÿ Kembricÿ daxil olmaz-
dan þncÿ Vyanaya gedib orada bir ne÷ÿ ay almancanû
þyrÿnmÿk niyyÿtindÿdir. Maykl onun hÿrb÷i olmaüûnû istÿ -
sÿ dÿ, Rocer qÿti etiraz etdi. O, hÿlÿ hansû sahÿni se÷ÿ cÿ -
yini þzöy ÷ön möÿyyÿn etmÿmiødi. Rocer az qala doüuldu -
üu gön dÿn Maykl da, Culiya da qorxurdu ki, birdÿn o uøaq
da sÿhnÿni se÷ÿr, amma gþrönör, onun teatra azca da
meyli yoxmuø.

Culiya: 
– Hÿr halda, onsuz da ondan nÿsÿ ÷ûxan deyildi, – dedi.
Rocer Teplouda he÷ kimÿ qaynayûb-qarûømûrdû. Sÿhÿr

a÷ûlan kimi ÷aya gedir, sonra bötön gönö ÿlindÿ kitabla
baü÷ada iliøib qalûrdû. Ad gönöndÿ Culiya ona sörÿtli yol
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velosipedi aldû. Èndi o, hÿmin velosipedlÿ qÿsÿbÿarasû yollarû
baøgicÿllÿndirÿn sörÿtlÿ ÿlÿk-vÿlÿk elÿmiødi.

Culiya:
– Yeganÿ tÿsÿlli Rocerin adama ÿziyyÿt vermÿmÿsidir,

– deyirdi. – O þzö þzönön, necÿ lazûmdûr, baøûnû qata bilir.
Bazar gönlÿri yanlarûna øÿhÿrdÿn möxtÿlif adamlar – akt-

yorlar, aktrisalar, hansûsa tanûnmayan bir yazû÷û vÿ ya onlarûn
ÿn mÿøhur dostlarûndan biri gÿlirdi. Culiya belÿ mÿclislÿri xoø-
layûrdû vÿ hÿm dÿ bilirdi ki, insanlar da onlara qonaq gÿl-
mÿyi xoølayûrlar. Rocerin gÿliøinin ilk bazarû bu evÿ, sanki,
axûn oldu. Rocer qonaqlara qarøû ÷ox nÿzakÿtliydi. O, ev
sahibinin oülu vÿzifÿsinin þhdÿsindÿn ÿsl köbar kimi gÿlirdi.
Amma Culiyaya elÿ gÿldi ki, o, daxilÿn hamûya qarøû biga-
nÿdir, sanki, i÷inÿ bösbötön girÿ bilmÿdiyi bir rolu oynayûr.
Culiyada belÿ bir narahat hiss vardû ki, oülu bötön bu insan-
larû olduqlarû kimi qÿbul elÿmir, onlarû kÿnar gþzlÿ soyuq-
qanlûlûqla qûnayûr. Culiyada belÿ tÿsÿvvör yaranmûødû ki, oülu
onlara ciddi yanaømûr.

Tomla Teplouya gÿlÿn hÿftÿ gÿlmÿyi danûømûødûlar vÿ
Culiya tamaøadan sonra onu þz maøûnûnda bura gÿtirdi.
Aylû bir gecÿydi. Bu vaxtlar yol da boø olur. Bu lap naüûl
gecÿydi. Culiya istÿyirdi ki, bu gecÿ ÿbÿdi davam etsin.
Culiya ona sûüûnmûødû, Tom ara-sûra qaranlûqda onu þpördö.

– Xoøbÿxtsÿnmi? – Culiya soruødu.
– ßlbÿttÿ.
Mayklla Roceri mÿtbÿxdÿ øam yemÿyi gþzlÿsÿ dÿ, onlar

artûq uzanmûødûlar. Hÿr tÿrÿfdÿ hþkm sörÿn sökut Tomla
Culiyada belÿ hiss yaratmûødû ki, sanki, onlar bura ev sahib -
lÿrinin icazÿsi olmadan giriblÿr. Elÿ bil, onlar iki qÿrib kimi
gecÿnin zölmÿtindÿn yad bir evÿ döøöb burada onlar ö÷ön
a÷ûlmûø dÿbdÿbÿli söfrÿ aøkar etmiødilÿr. Lap «Min bir gecÿ»
naüûllarûnda olduüu kimi. Culiya Toma onun Rocerlÿ yanaøû
olan otaüûnû gþstÿrib yatmaüa getdi. Sÿhÿri gön Culiya yuxu  -
dan gec oyandû. Gþzÿl bir gön idi. Bötön gönönö Tomla bir
yerdÿ ke÷irsin deyÿ, Culiya øÿhÿrdÿn he÷ kimi dÿvÿt etmÿ-
miødi. Geyinÿndÿn sonra onunla ÷aya gedÿcÿkdi. Culiya
sÿhÿr yemÿyini yeyib vanna qÿbul etdi. Gÿzinti ö÷ön yaxøû
yara  yan aü yöngöl donunu geyinib, sifÿtini daha da a÷an qûr -
mûzû hÿsirdÿn olan enli ølyapanû baøûna qoydu. Demÿk olar,
boyadan istifadÿ etmÿdi. Gözgöyÿ baxûb razûlûqla gölömsÿdi.
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O, doürudan da, ÷ox cavan vÿ tÿravÿtli gþrö nördö. Asudÿ
yeriølÿ baü÷aya tÿrÿf getdi. Suya sarû döøÿn dÿ Mayklû gþl-
mÿ÷ÿnin yanûnda dayanan gþrdö. Onun dþrd bir yanûnû
bazar gönönön qÿzetlÿri tutmuødu. Maykl tÿk idi.

– Elÿ bilirdim ki, sÿn qolf oynamaüa getmisÿn.
Maykl þzönön isti tÿbÿssömöylÿ:
– Yox, uøaqlar þzlÿri getdilÿr, – dedi. – Fikirlÿødim ki,

ÿgÿr tÿk buraxsam, onlara daha xoø olar. Mÿn onlarla ayaq -
laøa bil mÿrÿm. Sÿhÿr sÿkkizdÿn artûq sudaydûlar, yemÿklÿrini
tÿlÿ sik i÷ÿri þtörÿn kimi Rocerin maøûnûyla qolf oynamaüa
øötödölÿr.

– Øadam ki, onlar belÿ dostlaøûblar.
Culiya bu sþzlÿri sÿmimi deyirdi. Doürudur, Tomla ÷ayûn

qûraüûyla gÿzÿ bilmÿmÿsinÿ gþrÿ dilxor idi, amma ÷ox istÿ -
yir di ki, o, Rocerin xoøuna gÿlsin. Culiyada belÿ bir qÿnaÿt
yaran mûødû ki, Rocer þz simpatiya vÿ antipatiyalarûnda kifa yÿt
qÿdÿr dÿqiqdir. Bir dÿ ki Tom hÿlÿ döz iki hÿftÿ onlarla olacaq.

Maykl da qÿnaÿtini bþlöødö:
– Sÿndÿn nÿ gizlÿdim, onlarla bir yerdÿ olanda þzömö

ÿsl qoca kimi hiss elÿyirÿm.
– Boø-boø danûøma! Sÿn onlarûn ikisindÿn dÿ gþzÿlsÿn.

Sevgilim, þzön dÿ bunu ÷ox gþzÿl bilirsÿn.
Maykl buxaüûnû gizlÿyib, qarnûnû yûüdû.
Oülanlar döz lan÷ûn östönÿ gÿlib ÷ûxdûlar.
Rocer:
– Gecikmÿyimizÿ gþrÿ özr istÿyirÿm, – dedi. – O qÿdÿr

adam vardû ki. Niøan almaq ö÷ön xeyli gþzlÿmÿli olurduq.
Øarlarû deøiyÿ salanda dÿqiq zÿrbÿlÿrimizin sayû eyni oldu.

Onlar canavar kimi ac, ÷ûlüûn vÿ þzlÿrindÿn razû idilÿr.
Rocer: 
– Nÿ yaxøû ki, bu gön qonaüûmûz yoxdur, – dedi. – Qor -

xurdum ki, bötön millÿt gÿlib bura cÿmlÿøÿcÿk, biz dÿ
þzömözö ev uøaüû kimi aparmaüa mÿcbur olacaüûq.

Culiya: 
– Mÿn elÿ bilirÿm, onlar bilÿrÿkdÿn istirahÿtimizÿ mane

olmurlar, – dedi.
Rocer ona baxdû.
– Anacan, bu, sÿnÿ zÿrÿrdir. ×ox yorüun gþrkÿmin var.
(«Gþzÿ bir bax, lÿnÿt øeytana. Yox, i÷imdÿkilÿri özömÿ

÷ûxarmamalûyam. Øökör ki, oynamaüû bacarûram».)
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Culiya örÿkdÿn gölöb:
– Mÿn bötön gecÿni gþzömö dÿ yummamûøam, – dedi,

– baøûmû sûndûrûrdûm, gþröm sÿni bu sûzanaqlardan necÿ
xilas elÿyÿ bilirÿm.

– Hÿ, ÷ox murdar øeydir. Tom deyir ki, onda da olub.
Culiya baxûølarûnû Toma sarû ÷evirdi. ßynindÿki yaxasû

a÷ûq qûsaqol kþynÿyiylÿ, daüûnûq sa÷larûyla, artûq az da olsa,
göndÿ yanmûø dÿrisiylÿ o, inanûlmaz hÿddÿ gÿnc gþrönör-
dö. Dözönÿ qalsa, ona Rocerdÿn bþyök demÿk olmazdû.

Rocer sþzönÿ gölÿ-gölÿ davam etdi:
– Tomun da burnunun dÿrisi soyulur. Lap möqÿvva

kimi olacaq.
Culiya yöngöl narahatlûq ke÷irdi. Elÿ bil, Tom bir ne÷ÿ

ilini canûndan ÷ûrpûb Rocerlÿ tÿk yaøca yaøûd olmamûødû.
Hÿr ikisi boø-boø ÿngÿ vermiødi. Hÿr iki ovurdlarûnû øiødirib,
kim bilir, ne÷ÿ par÷ pivÿnin dibinÿ daø atdûlar. Hÿmiøÿ
þl÷öy lÿ yeyib-i÷ÿn Mayklûn gölÿn gþzö onlarda qalmûødû.
Onlarûn cavanlûüûna vÿ xoø ÿhvalûna baxûb sevinirdi. Maykl
Culiyaya iki kö÷öyön gönön altûnda uzanûb quyruüunu bula-
ya-bulaya bir-biriylÿ oynaømasûnû izlÿyÿn qoca kþpÿyi xatûr-
ladûrdû. Qÿhvÿni ÷ayûn yanûnda i÷dilÿr. Kþlgÿdÿ oturub ÷aya
tamaøa elÿmÿk ÷ox xoø idi. Tom aü, uzun øalvarda ÷ox qÿdd-
qamÿtli, bi÷imli gþrönördö. Culiya ÿvvÿllÿr onun qÿl yan ÷ÿk-
diyini gþrmÿmiødi. Bu, onu, nÿdÿnsÿ, riqqÿtÿ gÿtirdi.
Amma Rocer Tomu dolamaüa baøladû.

– Sÿn niyÿ ÷ÿkirsÿn? Xoøuna gÿldiyinÿ gþrÿ, yoxsa
istÿyirsÿn, sÿni qoca bilsinlÿr?

Tom:
– Kÿs sÿsini, – dedi.
– Qÿhvÿni i÷ib qurtardûn?
– Hÿ.
– Onda gÿl ÷aya girÿk.
Tom qÿtiyyÿtsiz nÿzÿrlÿrini Culiyaya dikdi. Bunu Rocer

dÿ sezdi.
– Hÿr øey qaydasûndadûr. Sÿn mÿnim hþrmÿtli valideyn-

lÿrim sarûdan narahat olmaya bilÿrsÿn. Onlarda bazar gönö-
nön qÿzetlÿri var. Anam bu yaxûnlarda mÿnÿ idman velosi-
pedi hÿdiyyÿ elÿyib.

(«Sakit, sakit... Þzönö ÿlÿ al. Gþr bir nÿ axmaqlûq elÿ yib,
ona bu velosipedi baüûøladûm!»)

Ì
Ö
À
Ñ
ÈÐ
 Ä
Ö
Í
É
À
 ß
Ä
ß
Á
ÈÉ
É
À
Ò
Û
S
O
M
E
R
S
E
T
M
O
E
M

S
M

113



Culiya ÿsÿbi tÿbÿssömlÿ:
– Yaxøû, – dedi, – o tÿrÿflÿrdÿ gÿziøin, amma suya gir-

mÿyin.
– Girsÿk dÿ, he÷ nÿ olasû deyil. ×ay söfrÿsinÿ qÿdÿr qayû-

dacaüûq. Ata, tennis kortu hazûrdûr? ×ay i÷ÿndÿn sonra oyna-
maq istÿyirik.

– Yaxøûsû budur, atan birini dÿ tapsûn, iki ikiyÿ oynayûn.
Rocer:
– Narahat olmayûn, tÿkbÿtÿk oynamaq daha maraqlûdûr,

hÿm dÿ daha yaxøû yorularûq, – deyib Toma baxdû: – Gþrÿk
qayûqlara birinci kim ÷atacaq?

Tom yerindÿn dik atûlûb yöyördö. Rocer dÿ arxadan ona
÷atmaüa öz tutdu. Maykl qÿzetlÿrdÿn birini ÿlinÿ alûb eynÿ-
yini axtardû.

– Bir-birlÿriylÿ yaxøû tuturlar, elÿmi?
– Belÿ gþrönör.
– Qorxurdum, Rocer burada bizimlÿ darûxacaq. Yaxøû

ki, indi þz adamû var.
– Sÿnÿ elÿ gÿlmirmi ki, Rocer þzöndÿn baøqa he÷

kimlÿ hesablaømûr?
– Tennisÿ gþrÿ deyirsÿn? Doürusu, mÿnim ö÷ön oyna-

yûb-oynamamaüûn elÿ bir isti-soyuüu yoxdur. Oülanlarûn iki-
likdÿ oynamaq istÿmÿlÿri ÷ox tÿbii bir haldûr. Onlarûn fik-
rincÿ, mÿnim kimi bir qoca oyunu ancaq korlaya bilÿr. Hÿr
halda, ÿsas odur ki onlara yaxøû olsun. 

Culiya hiss elÿdi ki, vicdan ÿzabû ÷ÿkir. Maykl nasiranÿ,
mÿqsÿdli, þzöndÿnrazû mÿxluq olsa da, hÿddÿn artûq xeyir -
xah idi. Vÿ bir dÿ qÿti xudbin insan deyildi! O, paxûllûq nÿ
olduüunu bilmir. Baøqalarûnû sevindirÿndÿ – ÿlbÿttÿ, ÿgÿr
bu, pul tÿlÿb elÿmirsÿ, – þzö dÿ sevinir. Culiya Mayklû baø-
dan-ayaüacan oxuya bilirdi. Onun bötön fikirlÿri bÿsit idi,
buna øÿkk-øöbhÿ ola bilmÿz, amma digÿr tÿrÿfdÿn o fikirlÿr
hÿddi aømûrdûlar. Mayklûn bu lÿyaqÿtinin onun mÿhÿbbÿtini
oyatmaq ÿvÿzinÿ, canûnû sûxmasû Culiyanû þzöndÿn ÷ûxarûrdû.

– ßzizim, sÿn mÿndÿn minqat yaxøûsan, – dedi.
Maykl þzönön dostcanlû, øirin tÿbÿssömöylÿ baøûnû yellÿdi.
– Yox, ÿzizim, sadÿcÿ, mÿnim gþzÿl profilim var idi, amma

sÿn tÿpÿdÿn-dûrnaüacan istedadsan.
Culiya göldö. Mÿsÿlÿnin nÿdÿn getdiyini he÷ vaxt anla-

mayan birisiylÿ danûømaq, doürudan da, mÿzÿlidir. Amma
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maraqlûdûr, gþrÿn, aktyor istedadûndan danûøanda nÿyi nÿzÿr -
dÿ tuturlar.

Mÿhz nÿyin onu baøqa aktyorlardan bir baø yuxarû elÿ -
mÿsinin sÿbÿbini Culiya tez-tez þzöndÿn soruøardû. Karye -
ra sûnûn ilk illÿrindÿ onu istÿmÿyÿnlÿr ÷ox idi. Onu, ÿlbÿttÿ,
ÿleyhinÿ olmaqla yalnûz publikanûn rÿübÿtini qazanmaqla
kifayÿtlÿnÿn aktrisalarla möqayisÿ edirdilÿr. Amma artûq
÷oxdan idi he÷ kim ondan qÿlÿbÿ ÷ÿlÿngini almaüa iddia
etmirdi. Amma bununla yanaøû, tÿbii ki, kino ulduzlarû qÿdÿr
mÿøhur deyildi. Culiya þzönö kinoda da sûnadû, amma uüur
qazanmadû. Sÿhnÿdÿ bu cör iradÿli vÿ hÿrÿkÿtli gþrönÿn
sifÿti, nÿdÿnsÿ, ekranda uduzurdu. Elÿ ilk cÿhddÿn sonra
o, Mayklûn mÿslÿhÿti ilÿ hÿrdÿn-hÿrdÿn kinoyla baülû tÿk-
liflÿri rÿdd etdi. Kinoya ÷ÿkilmÿk? Yox, bu, onun sÿviyyÿ sin -
dÿn aøaüûdûr. Bu mþvqeyi Culiya ö÷ön gþzÿl reklam oldu.
Culiya kino ulduzlarûna hÿsÿd aparmûrdû: ÷önki onlar gÿldi-
gedÿrdilÿr, amma o, hÿmiøÿ þz yerindÿydi. Èmkan döøÿndÿ
Culiya Londonun baøqa aparûcû aktrisalarûnûn oyununa bax-
maüa gedirdi. Culiya qÿlbÿn xÿsis deyildi vÿ xoøladûüûnû lap
örÿkdÿn tÿriflÿyirdi. Hÿrdÿn bÿzi yad ifa Culiyaya o qÿdÿr
yaxøû gþrönördö ki, tam sÿmimi tÿrzdÿ adamlarûn niyÿ
mÿhz onun ÿtrafûnda belÿ hay-köy qaldûrmasûnû baøa döøÿ
bilmirdi. O, tamaøa÷ûlar arasûnda yöksÿk nöfuza malik
olduüunu bilsÿ dÿ, þzö barÿsindÿ he÷ dÿ o qÿdÿr bþyök
fikirdÿ deyildi. Hansûsa intonasiyasûnûn, yaxud jestinin
adamlarû belÿ vÿcdÿ gÿtirmÿsi onu heyrÿtlÿndirirdi. ×önki
onun ö÷ön bu, nÿfÿs almaq kimi tÿbii bir øey idi vÿ Culiya
istÿsÿydi dÿ, onda baø qa cör alûnmayacaqdû. Tÿnqid÷ilÿr
onun ifasûndakû rÿnga rÿng lik barÿdÿ yazmaqdan doymur-
dular. Xösusÿn dÿ Culiya nûn obraza girmÿk bacarûüûnû tÿrif-
lÿyirdilÿr. ßslindÿ, o he÷ vaxt kimisÿ möøahidÿ elÿmirdi,
yaxud kiminsÿ surÿtini ÷ûxar mûrdû, sadÿcÿ, yeni roluyla tanûø
olanda, elÿ bil, qÿflÿtÿn hara dansa gÿlÿn tutqun xatirÿ -
lÿrinin göclö dalüasûna döøördö vÿ mÿlum olurdu ki, demÿ,
þz qÿhrÿmanû haqqûnda ÿvvÿllÿr aülûna da gÿlmÿyÿn ÷ox øey -
lÿri bilirmiø. Bu zaman tez-tez hansûsa tanûøû, yaxud kö÷ÿdÿ,
ya ziyafÿtlÿrdÿ tÿsadöfÿn gþrdöklÿrindÿn birisi yaddaøûn -
da peyda olurdu. O, bu xati rÿlÿri þz «mÿn»iylÿ calaø dû rûr,
belÿcÿ real hÿyatdan gÿlib onun tÿcröbÿsi, aktyorluq baca -
rûüû, örÿyÿyatûmlû ÷þhrÿsiylÿ zÿngin lÿ øÿn xarakter yaranûrdû.
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Ènsanlar elÿ bilirdilÿr ki, o, yalnûz olduüu iki-ö÷ saatû oynayûr,
axû haradan bilÿydilÿr ki, yaratdûüû personaj bötön gönö –
Culiya hansûsa bir iølÿ mÿøüul olanda da, kiminlÿsÿ, guya,
hÿvÿslÿ sþhbÿtlÿøÿndÿ dÿ – onunla i÷-i÷ÿ yaøayûb. Culiyaya
tez-tez elÿ gÿlirdi ki, onda iki øÿxs cÿmlÿøib: onlardan biri
– mÿøhur aktrisa, hamûnûn sevimlisi, Lon donda ÿn yaxøû
geyinÿn qadûn illöziyadan baø qa bir øey deyildi, onun ÿsl
simasû hÿr axøam sÿhnÿdÿ tÿsvir etdiyi qÿhrÿma nûydû.

«Kor olum, ÿgÿr mÿnim aktyorluq istedadûndan azca
xÿbÿ    rim varsa. Amma ÿvÿzindÿ, baøqa øey bilirÿm: on sÿkkiz
yaøû ma qayûtmaq ö÷ön nÿyim varsa, hamûsûnû verÿrdim».

Culiya þz-þzönÿ belÿ deyirdi. Amma bu, yalan idi. ßgÿr
ona yenidÿn gÿncliyÿ qayûtmaq imkanû verilsÿydi, razûlaøûb-
razûlaømayacaüû sual altûndaydû. Yÿqin ki, razû olmazdû. Þzö
dÿ mÿsÿlÿ he÷ dÿ bugönkö populyarlûüûnda, hÿtta lap deyÿk,
øþhrÿtindÿ deyildi. Mÿsÿlÿ he÷ onun tamaøa÷ûlar özÿrindÿ
kölli-ixtiyar sahibi olmasûnda vÿ onlarûn ona bÿslÿdiyi sÿmimi
hisslÿrdÿ dÿ deyildi. ßlbÿttÿ, istedadûnûn ona gÿtirdiyi pullar
da Culiyadan þtrö ÿhÿmiyyÿtsiz idi. Onu sÿrxoø elÿ yÿn baø -
qa øey idi. Bu, þzöndÿ hiss elÿdiyi o gþzÿgþrönmÿz göclÿ,
onun material özÿrindÿ hakimi-mötlÿqliyindÿn doüan bir
nÿsnÿydi. Aldûüû istÿnilÿn rola – hÿtta mÿnasûz mÿtndÿn iba -
rÿt olsa belÿ – o, þz øÿxsi keyfiyyÿti, þz sÿnÿti, aktyorluq peøÿ -
sinin incÿliklÿrinÿ bÿlÿdliyi ilÿ nÿfÿsini öföröb hÿyat verirdi.
Bax burada onun tayû-bÿrabÿri yox idi. Yÿqin, elÿ buna
gþrÿ hÿrdÿn þzönö ilahi varlûq kimi hiss elÿyirdi.

Culiya gölömsÿdi.
«Östÿlik, o vaxtlar hÿlÿ Tom da bu dönyada yox idi».
Belÿ baxanda, onun vaxtûnû Rocerlÿ ke÷irmÿsi ÿn tÿbii

bir øey idi. Axû onlar, tÿxminÿn, yaøûddûrlar, bir nÿslÿ mÿn-
subdurlar. Bu gön onun mÿzuniyyÿtinin ilk gönödör, qoy
øÿnlÿnsinlÿr, hÿlÿ qarøûda bötþv iki hÿftÿ var. Vaxtûnû on
yeddi yaølû oülanla ke÷irmÿk bir azdan Tomu bezdirÿcÿk.
Rocer ÷ox örÿyÿyatûmlûdûr, amma hÿm dÿ darûxdûrûcûdûr.
Analûq sev gisi nÿ qÿdÿr ÷ox olsa da, Culiyanûn gþzö kor
deyil. Yox, þzö nÿ nÿzarÿt elÿmÿlidir, heyrÿtlÿndiyini he÷ bir
halda özÿ vurmamalûdûr. Culiya lap ÿvvÿldÿn qÿrara almûødû
ki, Tomun qarøûsûnda he÷ bir tÿlÿb qoymayacaq. ßgÿr Tom
ona nÿdÿ sÿ borclu olduüunu hiss elÿsÿ, bu, Culiya ö÷ön
faciÿvi ola bilÿrdi.
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– Maykl, niyÿ axû qarajûn östöndÿki ikinci mÿnzili Toma
tÿklif elÿmÿyÿsÿn? Èndi axûrûncû imtahanûnû verib möhasib
– ekspert olandan sonra kþhnÿ yerindÿ qalmaq onun
ö÷ön, sadÿcÿ, ayûbdûr.

– Pis fikir deyil. Mÿn ondan soruøaram.
– Aldûüûn kirÿpulundan qÿnaÿt elÿyÿrsÿn. Onu ora

þzömöz yerlÿødirÿrik. O qÿdÿr kþhnÿ mebelimiz var ki.
Anbarda qalûb ÷örömÿkdÿnsÿ, yaxøûsû budur, Toma verÿk,
istifadÿ elÿsin. 

Tomla Rocer ÷ay söfrÿsi a÷ûlanda qayûtdûlar, hÿzmi-rabe -
dÿn xeyli buterbrod ke÷irib hava qaralanacan tennis oyna -
dûlar. Øam yemÿyindÿn sonra domino stolunun arxasûna
ke÷dilÿr. Culiya ÿla bir sÿhnÿ qurdu: gÿnc ana sonsuz nÿva -
ziølÿ oüluna vÿ onun gÿnc dostuna baxûr. Culiya ertÿdÿn
yataüûna girdi. Az sonra oülanlar da yerlÿrinÿ qalxdûlar.
Onlarûn otaqlarû Culiyanûn yataüûnûn döz altûndaydû. Culiya
Rocerin Tomun otaüûna ke÷diyini eøitdi. Onlar sþhbÿtÿ baø -
ladûlar. Onun da, oülanlarûn da pÿncÿrÿsi a÷ûq idi. Onlarûn
gömrah sÿsi Culiyanûn qulaüûna gÿlib ÷atûrdû. Èlahi, onlar bir
bu qÿdÿr, gþrÿn, nÿdÿn danûøûrdûlar? Culiya ikisinin dÿ – nÿ
onun, nÿ dÿ o birinin belÿ ÷ox danûødûüûnû hÿlÿ gþrmÿmiødi.
Bir azdan Mayklûn sÿsi gÿldi:

– Oülanlar, marø yerinizÿ. Sabah doyunca ÷ÿrÿnlÿ yÿr -
si niz.

Gölöødölÿr.
Rocer ucadan:
– Yaxøû, atacan, – dedi.
– ×ÿnÿdÿn yaxøûsûnûz ha!
Yenÿ Rocerin sÿsi gÿldi:
– Gecÿn xeyrÿ qalsûn, Tom.
Vÿ Tomun örÿkdÿn gÿlÿn cavabû:
– Xeyrÿ qarøû, dost.
«Sÿfehlÿr» 
Culiya hiddÿtdÿn, az qala, boüulurdu. 
Ertÿsi gön yataüûnda sÿhÿr yemÿyini yeyÿndÿ Maykl

yanûna gÿldi.
– Oülanlar qolf oynamaq ö÷ön Hanterkoma getdilÿr.

Nÿzÿrdÿ tutublar ki, iki raund oynasûnlar. Mÿndÿn soruø-
dular ki, lan÷a qÿdÿr qayûtmalarû vacibdirmi? Cavab verdim
ki, iølÿrindÿ olsunlar.
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Culiya irad tutdu:
– Deyÿ bilmÿrÿm ki, Tomun bizim evÿ mehmanxana

kimi baxmasûndan vÿcdÿ gÿlirÿm.
– ßzizim, onlar axû uøaqdûrlar. Qoy necÿ istÿyirlÿr, elÿ dÿ

ÿylÿnsinlÿr.
Demÿli, bu gön Tomu he÷ gþrÿ bilmÿyÿcÿk. ßgÿr teat -

ra vaxtûnda ÷atmaq istÿyirsÿ, beølÿ altû arasû evdÿn ÷ûxma -
lûdûr. Mayklûn iøi yaxøûdûr, bir dÿ ki nÿdÿn axû o, mÿrhÿmÿtini
gþstÿrmÿsin...

Culiya incimiødi. Aülamaq istÿyirdi. Èndi o ancaq Tom
haqqûnda döøönördö. Belÿ ÷ûxûr ki, o, Culiyaya qarøû laqeyd -
miø. Elÿ bilirdi ki, bu gön dönÿnkindÿn fÿrqli olacaq. Sÿhÿr
yuxudan belÿ bir qÿti mÿqsÿdlÿ oyanmûødû ki, tÿmkinli olmalû
vÿ hÿr øeyi olduüu kimi qÿbul elÿmÿlidir. Amma aülûna da
gÿlmÿzdi ki, bu sÿhÿr onu belÿ mÿyusluq gþzlÿyir. Culiya
qaøqabaqlû halda soruødu:

– Qÿzetlÿri gÿtiriblÿr?
Øÿhÿrÿ dalüûn halda yollandû.
O biri gön bir az yaxøû oldu. Oülanlar hÿmin gön qolf

oynamamaüû qÿrara aldûlar, amma ÿvÿzindÿ, sÿhÿrdÿn-
axøamacan tennisdÿ yarûødûlar. Onlarûn þl÷ö bilmÿyÿn ener-
jisi Culiyanû ÿsÿbilÿødirirdi. Øortda olan ÷ûlpaq ayaqlû Toma
uzaüû on altû yaø verÿrdin. Göndÿ azû ö÷-dþrd dÿfÿ ÷ayda
÷imdiklÿrindÿn sa÷larûnû yaülaya bilmirdi vÿ quruyanda özök
kimi qûvrûm-qûvrûm olurdu. Bu, onu daha cavan vÿ tÿÿssöf
ki, hÿm dÿ daha kþrpÿ gþstÿrirdi. Culiyanûn örÿyi ÿzabdan
qovrulurdu. Ona elÿ gÿlirdi ki, Tomun davranûøû qÿribÿ øÿ kil -
dÿ dÿyiøib. Rocerlÿ bu yaxûnlûq onu þz zahiri gþrkÿminÿ fikir
verÿn, nÿ geyinmÿli olduüunu þl÷öb-bi÷ÿn köbar insandan
dÿcÿl yeniyetmÿyÿ dþndÿrmiødi. Onun mÿøuqu olduüunu
Tom hansûsa bir iøarÿylÿ, yaxud baxûøla belÿ yada salmûrdû,
o, Culiyaya, sadÿcÿ, dostun anasûna olan mönasibÿti gþs -
tÿ rirdi. Culiyanûn sþzönÿ elÿdiyi hÿr dözÿliøiylÿ, ÿdalarû, hÿtta
þzönön ÿn isti nÿvaziøiylÿ belÿ Tom ona baøqa nÿslÿ mÿn-
subluüunu hiss elÿtdirirdi. Ona qarøû rÿftarûnda gÿnc insa -
nûn tÿravÿtli qadûna olan alicÿnablûüûndan ÿsÿr-ÿlamÿt belÿ
yox idi. Bu xÿsis mÿrhÿmÿti ki Tom ona qarøû nömayiø elÿt-
di rirdi, olsa-olsa, qoca dul xalaya gþstÿrmÿk olardû.

Culiyanû hiddÿtlÿndirÿn Tomun þzöndÿn yaøca balaca
birisinin quyruüuna döømÿsi idi. Bu, onun xaraktersizliyin -
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dÿn xÿbÿr verirdi. Amma Culiya onu yox, Roceri gönah -
landûrûrdû. Oülundakû xudbinlik onda ikrah oyadûrdû. Hÿr øeyi
cavanlûüûn östönÿ yûxmaq ÷ox gþzÿl bÿhanÿdir. Onun þz
kefin dÿn baøqa hÿr øeyÿ laqeydliyi þzönÿ sonsuz sevgi -
sindÿn xÿbÿr verirdi. O, nÿzakÿtli vÿ diqqÿtcil deyil. Þzönö
elÿ aparûr ki, sanki, bu ev, bu qulluq÷u, bu ana vÿ bu ata
yalnûz onun rahatlûüû ö÷öndör. Culiya ne÷ÿ dÿfÿ a÷ûlmaq istÿ -
miødi, amma ona Tomun yanûnda nÿsihÿt vermÿyÿ cörÿt
elÿmÿmiødi. Hÿsÿd aparûlasû rol deyil. Hÿm dÿ Roceri azca
acûlayan kimi ÷ox incik gþrkÿm alûrdû, gþzlÿri yaralû ceyranûn
gþzlÿrinÿ oxøayûrdû, sÿn dÿ hiss edirdin ki, ona qarøû ÿdalÿt-
siz vÿ qÿddar olmusan. Onda Culiya tamam halsûzlaøûrdû.
Bu jestlÿri þzö dÿ bilirdi, bu baxûølar Rocerÿ elÿ anasûndan
ke÷miødi. Culiya sÿhnÿdÿ bu baxûølara eyni effektlÿ min
dÿfÿlÿrlÿ möraciÿt elÿmiødi vÿ yaxøû bilirdi ki, bu, adi bir
øeydir. Amma bu baxûølar oülunun gþzöndÿ gþrönÿndÿ
Culiya dÿhøÿtli dÿrÿcÿdÿ kÿdÿrlÿnirdi. Hÿtta oülunun
kÿdÿrlÿnÿ bilÿcÿyi barÿdÿ fikirlÿømÿk belÿ onun örÿyinÿ xal
salûrdû. Èndi oüluna qarøû hisslÿrinin birdÿn-birÿ belÿ dÿ   yiømÿsi
Culiyaya ÿsl hÿqiqÿti anlatdû. Bÿli, o, Tomu Rocerÿ qûsqanûrdû,
dÿlicÿsinÿ qûsqanûrdû.

Bu kÿøfdÿn sarsûldû: bilmÿdi gölsön, yoxsa xÿcalÿtdÿn
yerÿ girsin. Bir ne÷ÿ dÿqiqÿ döøöndö.

«Èndi mÿn sÿnin rahatlûüûnû burnundan gÿtirÿrÿm».
Budÿfÿki bazar o birindÿn fÿrqli olacaq. Xoøbÿxtlikdÿn,

Tom tÿqlid÷inin birisin «Qadûn kiøini þz cazibÿsini iøÿ sal -
maqla cÿlb elÿyir vÿ onun nazûyla oynamaqla yanûnda sax -
layûr». Culiya dilinin altûnda mûzûldanûb fikirlÿødi: «Maraqlûdûr,
gþrÿn, bu aforizmi þzö dözöb-qoødu, yoxsa hansûsa pyes-
dÿn yadûna döødö?»

Culiya ona-buna zÿng elÿdi. Hÿftÿnin sonuna Denno-
rantlarû, maliyyÿ naziri ser Meyhyunun Henlidÿki evindÿ
qonaq olan ×arlz Temerlini bura dÿvÿt etdi. O, dÿvÿti qÿbul
elÿyib sþz verdi ki, Meyhyunu da þzöylÿ gÿtirÿcÿk. Culiya
yax øû bilirdi ki, köbar insanlar þzlÿrini ali irq kimi tÿsvir etsÿ -
lÿr dÿ, bir-birlÿrindÿn elÿ dÿ xoølanmûrlar. Odur ki onlarû
ÿylÿndirmÿk ö÷ön sÿhnÿdÿki tÿrÿf-möqabili Ar÷i Deksteri
vÿ onun sÿhnÿdÿ þzönön qûzlûq adûyla – Qreys Harduil kimi
÷ûxûø edÿn yaraøûqlû xanûmûnû da ÷aüûrdû. Öföqdÿ markiz vÿ
markizanûn ÿtrafûnda fûrlanmaq, kabinet özvönÿ xoø tÿsir
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baüûølamaq försÿti gþrönörsÿ, Tom velosipedlÿ gÿzmÿyÿ,
yaxud qolf oynamaüa gedÿn deyildi. Buna Culiyanûn øÿkk-
øöbhÿsi yox idi. Rocer þzönÿuyüun mÿktÿbli yerini tut-
maqla hamûnûn diqqÿtindÿn kÿnarda qalacaqdû vÿ onda
Tom Culi yanû örÿyi istÿyÿn vaxt necÿ parlaq gþröndöyönön
øahidi olacaqdû. Þz tÿntÿnÿsini gþzlÿyÿ-gþzlÿyÿ Culiya
qalan gönlÿri þzönö mþhkÿm apardû. O, Tomla Roceri,
demÿk olar ki, gþrmördö. Sÿhÿr tamaøalarû olanda isÿ
onlar tamam gþzönÿ gþrönmördö. Tennis, yaxud qolf
oyna  ma dûqlarû vaxtlarda Rocerin maøûnûyla ÿtraf yerlÿri
ÿldÿn-ayaqdan salûrdûlar.

Culiya Dennorantlarû tamaøadan sonra gÿtirdi. Rocer
artûq yûxûlûb yatmûødû, amma Mayklla Tom onlarû øama gþz -
lÿ yirdi. ×ox gþzÿl bir øam idi. Qulluq÷ular da artûq uzan-
mûø dûlar vÿ odur ki þz-þzlÿrinÿ qulluq elÿdilÿr. Culiya nÿzÿr-
lÿriylÿ sezdi ki, Tom Dennorantlarûn istÿdiklÿri hÿr øeyin
yerli-yerindÿ olmasû ö÷ön dÿridÿn-qabûqdan ÷ûxûr, onlarûn
qulluüunda durmaqdan hÿzz alûr. Onun bu nÿzakÿti, az
qala, sûrtûqlûq kimi gþrönördö. Gÿnc, sadÿ bir cötlök olan
Dennorantlarûn aüûllarûna belÿ gÿlmirdi ki, onlarûn titulu
kimin ö÷önsÿ nÿsÿ ÿhÿmiyyÿt kÿsb elÿyÿ bilÿr. Odur ki
söfrÿyÿ baøqa yemÿk gÿlÿndÿ Tom ondan ÷irkli qabû alûb
tÿmizini uzadanda Corc Dennorant ÿmÿlli-baølû utandû.

«Belÿ gþrörÿm, sabah Rocerin qolf oynamaüa adamû
olmayacaq». Culiya örÿyindÿ fikirlÿødi.

Onlar saat ö÷ÿ qÿdÿr sþhbÿtlÿødilÿr. Ona gecÿnin xey -
rini dilÿyÿndÿ Culiya sezdi ki, Tomun gþzlÿri iøûm-iøûm yanûr:
amma ona olan mÿhÿbbÿtdÿnmi, yoxsa øampanûn tÿsirin -
dÿn mi? Bax burasûnû bilmÿdi. Tom Culiyanûn ÿlini sûxûb
uca   dan:

– Qiyamÿt gecÿdir, – dedi.
Culiya orqandidÿn1 olan libasûnda baüa ÷ûxûb gþzÿlli yi -

nin bötön tÿravÿtiylÿ bÿrq vuranda artûq sÿhÿrdÿn xeyli
ke÷miødi. Rocer ÿlindÿ kitab baüda oturmuødu.

Culiya, hÿqiqÿtÿn dÿ, ÷ox gþzÿl kirpiklÿrini qaldûrûb
soruø du:

– Kitab oxuyursan? Bÿs qolf niyÿ oynamûrsûnûz?
Rocer pÿrt gþrkÿm almûødû.
– Tom deyir ki, hÿddÿn artûq istidir.
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Culiya heyranedici tÿbÿssömlÿ:
– Doürudan? – dedi. – Mÿn dÿ elÿ bilirdim, sÿn qonaq -

larûmûn baøûnû qatmaq ö÷ön evdÿ qalmaüû þzönÿ borc bil -
mi sÿn. Xeyli adam gÿlÿcÿk, amma biz sÿnsiz dÿ ke÷inÿ
bilÿ rik. Bÿs o birilÿr hanû?

– Bilmirÿm. Tom Sesil Dennorantûn arxasûnca sölÿnir.
– O ÷ox gþzÿldir.
– Belÿ gþrörÿm, bu gönöm dÿhøÿtli dÿrÿcÿdÿ darûx dû -

rû cû olacaq.
Culiya, guya, bu sþzdÿn ÷ox narahat gþrkÿm alûb dil-

lÿndi: 
– Ömid elÿyirÿm ki, Tom belÿ demÿyÿcÿk.
Rocer cavab vermÿdi.
Gön eynilÿ Culiya gþzlÿdiyi kimi ke÷di. Doürudur, o, Tomu

az gþrÿ bildi, amma Roceri ondan da az gþrdö. Tom Den-
norantlarûn ÷ox xoøuna gÿldi. O þdÿmÿyÿ mÿcbur olduqlarû
iri mÿblÿüdÿ mÿnfÿÿt vergisindÿn yayûnmaüûn yollarûnû onlara
baøa saldû. O, maliyyÿ nazirinin teatr haqqûnda döøöncÿ lÿ -
ri nÿ vÿ Ar÷i Deksterin siyasi baxûølarûna maraqla qulaq asûrdû.
Culiya hÿlÿ he÷ vaxt belÿ yaxøû olmamûødû. Ar÷i Dekster ÷ox
ayûq baølû adam idi vÿ teatr hÿyatûyla baülû xeyli tarix÷ÿ bilir,
ÿn ÿsasû isÿ onlarû heyrÿtamiz istedadla nÿql elÿyirdi. Lan÷
zamanû o, Culiya ilÿ birlikdÿ bötön zalû qÿøø elÿ yÿnÿcÿn göl -
dördö. ×aydan sonra tennis oynayanlar yorulanda Culiya
onu dilÿ tutdu ki (demÿk olmaz ki, Ar÷i elÿ göclö möqavimÿt
gþstÿrdi), Qledis Kuperi, Konstans Kol yeni vÿ Herti Loren-
si parodiya elÿmÿklÿ hamûnûn kþnlö nö oxøa sûn. Culiya onu
sÿda   qÿtlÿ vÿ tÿmÿnnasûz sevÿn ×arlz Temerlini dÿ unutmamûø -
dû: onunla toranlûqda ikilikdÿ gÿziø mÿk ö÷ön bir-iki dÿqiqÿ
oüur laya bilmiødi. O, ×arlzla birlikdÿ olanda øÿn vÿ hazûr -
cavab lûüûnû kÿnara qoyub, nÿcib, xÿyalpÿrvÿr qadûna ÷evrilirdi.
Bötön gönö hamûnû heyran qoyan tamaøalar gþstÿrsÿ dÿ,
örÿyi qössÿylÿ doluydu. Hÿ ya tûnûn boø vÿ mÿnasûz olduüunu,
karyerasû bu cör uüurlu alûnsa da, ÿsas olan nÿyisÿ ÿldÿn
buraxmasûnûn ona rahatlûq vermÿmÿsini ahlarla, kÿdÿrli
baxûølarla ×arlza anlatmaq istÿ yÿndÿ o, demÿk olar ki,
sÿmimiydi. Neapolitan kþrfÿ zinin sahillÿrindÿ, Sorrentodakû
malikanÿsini o, necÿ dÿ tez-tez xatûrlayûr... Gþzÿl arzular.
Bÿlkÿ dÿ, ÿsl mÿhÿbbÿt onu elÿ orada gþzlÿyirmiø. Sadÿ -
cÿ, ÿlini uzatmaq yetÿrdi, vÿssalam. O isÿ axmaqlûq elÿdi.
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Sÿhnÿdÿki bötön bu zÿfÿrlÿr nÿdir axû? Èllöziya. Pagliacci1.
Ènsanlar bunun nÿ qÿdÿr hÿqiqÿt olduüunu dÿrk elÿmirlÿr.
Vesti lagiubba2 vÿ ilaxûr. O necÿ dÿ tÿnhadûr. Tÿbii ki,
×arlza deyilmÿsi vacib olmasa da, Culi ya nûn örÿyi itirilmiø
imkanlara yox, hansûsa bir gÿncin onunla seviømÿk ÿvÿzi -
nÿ, oüluyla qolf oynamaüa östönlök vermÿ si nÿ gþrÿ qös-
sÿ i÷indÿydi.

Ar÷i Deksterlÿ Culiya ÿvvÿlcÿdÿn aralarûnda razûlaø dûr -
dûqlarû kimi, nahardan sonra hamû qonaq otaüûna yûüûøanda
xÿbÿrdarlûqsûz-filansûz he÷ bir mÿna kÿsb etmÿyÿn bir-iki
sþzdÿn baølayûb sonra bir-birlÿrinÿ qarøû dÿhøÿtli qûsqanclûq
sÿhnÿsi qurdular. Sanki, onlar iki mÿøuq idi. Siftÿ-siftÿ ÿtraf-
dakûlar bunun zarafat olduüunu zÿnn etmÿdilÿr, amma sonra
onlarûn qarøûlûqlû ittihamlarû ÿcaib vÿ ÿdÿbsiz øÿkil aldûüûndan
hamû gölmÿkdÿn uüunub getdi. Sonra ekspromtla sÿr xoø
bir centlmenin Cermin-stritdÿn bir fransûz fahiøÿsini necÿ
gþtördöyönö oynadûlar. Bundan sonra tam ciddiy yÿtlÿ
«Kabus»da miss Elvinqin pastor Mendersi necÿ yol dan
÷ûxarmaq istÿdiyini tÿsvir etdilÿr. Onlarûn yûücam audi-
toriyasûnû qÿhqÿhÿ sÿsi börödö. ×ûxûølarûnû belÿ teatral qÿbul -
larda tez-tez gþstÿrdiklÿri vÿ necÿ deyÿrlÿr, sörtÿ-sörtÿ par-
par parûldatdûqlarû «nþmrÿylÿ» bitirdilÿr. Bu, ×exovun pye -
sin dÿn bir par÷a idi. Bötön mÿtn ingiliscÿydi, amma coø -
qun mÿqamlarda onlar, tÿxminÿn, rus dili kimi sÿslÿnÿn
hÿdÿ rÿn-pÿdÿrÿnÿ ke÷irdilÿr. Culiya þzönön bötön tragik
istedadûnû ortaya qoymuødu, amma replikalarû elÿ mÿzÿli
pafosla deyirdi ki, misilsiz komik effekt yaradûrdû. Culiya
ifasûna bötön sÿmimiyyÿtini, örÿyinin ÿzablarûnû qoymuødu,
amma hÿm dÿ þzönÿmÿxsus yumor hissiylÿ bu dÿfÿ þzö dÿ
þzönÿ kÿnardan baxûb gölördö. Tamaøa÷ûlar yûxûlanacan
qÿøø edirdilÿr, bþyörlÿrini tuturdular, kÿsilmÿk bilmÿyÿn
qÿhqÿhÿlÿrdÿn boüulurdular. Ola bilsin, bu, onun ÿn yaxøû
tamaøasûydû. ×önki bu tamaøanû Culiya yalnûz onun ö÷ön
– Tom ö÷ön oynayûrdû.

Maliyyÿ naziri:
– Mÿn Sara Bernarû da, Rejanû3 da gþrmöøÿm, – dedi.

– Mÿn Duzeni dÿ, Ellen Terrini dÿ, missis Kendeli dÿ gþr-
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möøÿm. «Nunc Dimittis»1. Bÿli, bu øÿrÿf mÿnÿ möyÿssÿr
olmuødu. 

Culiya bÿrq vura-vura þzönö kresloya yûxûb øampan
badÿsini birnÿfÿsÿ baøûna ÷ÿkdi.

«ßgÿr Rocerin rahatlûüûnû pozmadûmsa, mÿnÿ lÿnÿt
olsun». Culiya örÿyindÿ fikirlÿødi.

Amma hÿr halda, ertÿsi gön onlar sÿhÿr yemÿyinÿ
döøÿndÿ oülanlar artûq qolf oynamaüa getmiødilÿr. Maykl
imkan elÿyib Dennorantlarû øÿhÿrÿ aparmûødû. Culiya þzönö
ÿzgin hiss edirdi. Tomla Rocer lan÷a gÿlib ÷ûxanda onlarla
øÿn ovqatda danûømaq ö÷ön birtÿhÿr þzönö toparladû. Gö   n orta
ö÷lökdÿ ÷aya getdilÿr. Amma Culiyada belÿ hiss vardû ki, onu
örÿklÿri istÿdiklÿrinÿ yox, sadÿcÿ, yayûna bilmÿdiklÿrinÿ
gþrÿ yanlarûna salûblar. Tomun mÿzuniyyÿtÿ ÷ûxacaüû gönö
necÿ gþzlÿdiyi yadûna döødö. È÷indÿki ahû göclÿ boüdu. Èndi
o, gönlÿri saya-saya mÿzuniyyÿtin nÿ vaxt bitÿcÿyini
gþzlÿyirdi. Nÿhayÿt, maøûna ÿylÿøib Londona istiqamÿt
alanda þzöndÿ bir yöngöllök hiss elÿdi. Culiya Toma qarøû
hirsli deyildi, amma i÷ÿridÿn, elÿ bil, sûnmûødû. Hisslÿrinÿ
hakim ola bilmÿdiyinÿ gþrÿ þzönö qûnayûrdû. Teatrûn qapû -
sûndan i÷ÿri ke÷ÿn kimi hiss elÿdi ki, bu pis ovqatû sÿhÿr
vahimÿli yuxudan ayûlantÿk þzöndÿn ÷ûrpdû. Burada þz oda -
sûnda tÿzÿdÿn þz-þzönön yiyÿsi olmuødu vÿ göndÿlik hÿya -
tûn bötön xûrdalûqlarû ÿhÿmiyyÿtini itirmiødi. ßgÿr istÿ diyi
vaxt bu azadlûüa qovuømaq imkanû hÿlÿ varsa, demÿli, ondan
þtrö bu dönyada qorxmalû olduüu nÿsÿ yoxdur.

Èkinci hÿftÿ dÿ belÿ ke÷di. Maykl, Rocer vÿ Tom yaøa-
maq dan hÿzz almaqla mÿøüul idilÿr. ×imirdilÿr, tennis, qolf
oyna yûr dûlar, ÷ay kÿnarûnda gÿziøirdilÿr. Dþrd gön qaldû. Ö÷
gön qaldû.

(«Hÿ, indi sonacan tab gÿtirÿ bilÿrÿm. Londona gÿlÿn -
dÿ hÿr øey dÿyiøÿcÿk. Èndi necÿ bÿdbÿxt olduüumu özÿ vur -
mamalûyam. Þzömö elÿ gþstÿrmÿliyÿm ki, bÿs hÿr øey qay-
dasûndadûr».)

Maykl:
– Havanûn bu yaxøû tikÿsini udmaq sarûdan bÿxtimiz

gÿtirdi, – dedi. – Tom da hamûya xoø tÿsir baüûøladû, elÿmi?
Heyif ki, daha bir hÿftÿ bizimlÿ qala bilmir.

– Hÿ, ÷ox heyif.
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– Fikrimcÿ, ondan Rocerÿ dÿ yaxøû yoldaø olar. Tama-
milÿ normal, ÿsl gÿnc ingilisdir.

– Hÿ, elÿdir, tamamilÿ dözdör. («Ay sÿni, sÿfeh! Ay sÿni,
sÿfeh!»)

– Onlarûn necÿ yediyinÿ baxmaüûn þzö adama xoø gÿlir.
– Hÿ, iøtahalarûna sþz ola bilmÿz. («Èlahi, lap istÿyir

yemÿkdÿn boüulsunlar!»)
Tom bazar ertÿsi ÿn ertÿ qatarla Londona qayûtmalûydû.

Øÿhÿrÿtrafû Bornendÿ evlÿri olan Deksterlÿr onlarû bazar
gönö ö÷ön hamûlûqla lan÷a dÿvÿt etmiødilÿr. Ora möhÿrrikli
qayûqda getmÿyi nÿzÿrdÿ tutmuødular. Èndi Tomun mÿzu-
niyyÿtinin bitdiyi ÿrÿfÿdÿ Culiya þz hiddÿtini bir kÿrÿ dÿ
böruzÿ vermÿdiyinÿ gþrÿ þzöndÿn razû idi. Ona nÿ ÿzab
verdiyini Tomun aülûna belÿ gÿtirmÿdiyinÿ ÿmin idi. Bir az
gözÿøtÿ getmÿyi dÿ bacarmaq lazûmdûr. Ona qalsa, Tom,
olsa-olsa, hÿlÿ bir oülan uøaüûdûr vÿ dÿrinÿ getsÿn, Culiya
onun anasû yerindÿdir. ßlbÿttÿ, onun o uøaüa gþrÿ baøûnû
itir mÿsi kÿdÿrli haldûr, amma nÿ etmÿk olar, aülamaqla iø
dözÿlmir. Hÿm dÿ ÿvvÿlcÿdÿn þzönÿ sþz vermiødi ki, Tomun
qarøûsûnda tÿlÿblÿr qoymayacaq. Bazar gönö øama he÷
kimi dÿvÿt etmÿmiødilÿr. Culiya bu son axøamû Tomla iki-
likdÿ qalmaq istÿyirdi. ßlbÿttÿ, bu, mömkön deyil, amma
hÿr halda, onlar baüda ikilikdÿ gÿzÿ bilÿrdilÿr.

«Maraqlûdûr, gþrÿn, bura gÿldiyi göndÿn bir dÿfÿ dÿ
mÿni þpmÿdiyinin fÿrqindÿdirmi?»

Velosipeddÿ gÿzmÿk dÿ olar. Amma bir ne÷ÿ an onun
aüuøunda olmaq necÿ ilahi hissdir. Bu, Toma bötön gönah-
larûnû baüûøladardû.

Teksterlÿrÿ, ÿsasÿn, aktyorlar yûüûømûødû. Ar÷inin xanûmû
Qreys Harduil musiqili komediya nþmrÿsi nömayiø elÿdi.
Qreysin oxuduüu operettanû dÿstÿ-dÿstÿ gþzÿgÿlimli qûz da
rÿqslÿ möøayiÿt elÿyirdi. Culiya he÷ bir ÿlavÿ rÿngÿ ehtiyac
gþrmÿdÿn tam tÿbiiliklÿ primadonna obrazûndaydû. O, þz
fösunkar tÿbÿssömöylÿ xorda hÿftÿyÿ ö÷ funta iølÿyÿn,
sifÿtlÿrinin rÿngi qa÷mûø qûzlara baxûrdû. Qonaqlardan ÷oxu-
nun fotoaparatû var idi vÿ Culiya mÿmnuniyyÿtlÿ øÿklini
÷ÿkmÿlÿri ö÷ön onlara øÿrait yaradûrdû. O, Qreysin bÿstÿ-
karûn øÿxsi möøayiÿtiylÿ ifa etdiyi mÿøhur ariyasûnû hÿrarÿtlÿ
alqûøladû. Bu komediya «qarûsû» onu, Culiyanû ÿn mÿøhur
rollarûndan birindÿ tÿsvir edÿndÿ sÿbÿbkar hamûdan bÿrk
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göldö. Hÿr øey ÷ox øÿn, qayüûsûz vÿ haylû-köylö idi. Culiya
örÿkdÿn lÿzzÿt aldû vÿ saat yeddini gþstÿrÿndÿ tÿÿssöf hissi
ke÷irmÿdÿn getmÿyÿ hazûrlaødû. Bu xoø gön ö÷ön ev
sahiblÿrinÿ minnÿtdarlûüûnû izhar edÿndÿ Rocer anasûna
yaxûnlaødû.

– Qulaq as, anacan, buradan bir dÿstÿ adam Meydn-
hedÿ øam yemÿyinÿ, sonra da rÿqs elÿmÿyÿ gedir. Mÿni
dÿ Tomla dÿvÿt elÿyirlÿr. Sÿn etiraz elÿmÿzsÿn, elÿmi?

Culiyanûn beyninÿ qan vurdu. Þzönÿ nÿzarÿti itirdi-
yindÿn sÿsi dÿ kifayÿt qÿdÿr kobud ÷ûxdû.

– Bÿs siz necÿ qayûdacaqsûnûz?
– Narahat olma, hÿr øey qaydasûnda olacaq. O adam-

lardan biri bizi maøûnla evÿ gÿtirÿcÿk.
Culiya mÿümun-mÿümun oüluna baxdû. Nÿ ÿsasla eti-

raz etsin?
– Yaxøûca øÿnlÿnÿcÿyik, ana. Tom getmÿyi yaman istÿyir.
Örÿyi qopub döødö. Oülunun dÿrsini vermÿkdÿn þzö-

nö zorla saxlaya bildi.
– Yaxøû, ÿzizim. Amma ÷ox gecÿyÿ qalma. Unutma ki,

Tom hava iøûqlanan kimi qalxmalûdûr.
Bu vaxt onlara yaxûnlaøan Tom da Culiyanûn son sþzlÿ-

rini eøitdi vÿ soruødu:
– Siz, doürudan, etiraz elÿmirsiniz?
– ßlbÿttÿ. Ömidvaram, orada vaxtûnûzû yaxøû ke÷irÿcÿk-

siniz.
Culiya øÿn baxûølarla gölömsÿsÿ dÿ, amma gþzlÿrindÿ

bumbuz parûltû iøarûrdû.
Qayûüa oturanda Maykl:
– Mÿn oülanlarûn bizi qoyub getmÿsinÿ øadam, – dedi.

– Bÿlkÿ dÿ, min ildir, sÿnlÿ tÿklikdÿ qalmamûøûq.
Culiya partlamaqdan vÿ Maykla gic-gic danûømamaüû

mÿslÿhÿt gþrmÿkdÿn þzönö zorla saxladû. È÷inin hiddÿti
boüazûnacan qalxmûødû. Bu, son damlaydû.Tom bu iki hÿf tÿni
onu gþrmÿdÿn ke÷irmiødi, hÿtta ona qarøû adi bir nÿza kÿt
dÿ gþstÿrmÿmiødi, amma Culiya þzönö ÿsl mÿlÿk kimi 
apar mûødû. Bu dþzöm hansû qadûnda ola bilÿrdi? Onun yerin -
dÿ bir baøqasû olsaydû, þzönö belÿ hÿyasûz aparan biri sini
÷oxdan rÿdd elÿmiødi. Xudbin, dÿli, qaba – bötön bu adlar
onun boyu na bi÷ilib. Heyif ki, sabah þzö þz xoøuyla ÷ûxûb
gedir. Onu bötön ÿøyalarûyla birlikdÿ necÿ mÿmnu niyyÿtlÿ 
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qapûdan ÷þlÿ atardû. Dÿrisi qara qÿpiyÿ dÿy mÿ yÿn bu xûr  -
da adam onunla belÿ rÿftara necÿ cörÿt elÿmiødi?! Øair lÿr,
Nazirlÿr Kabinetinin özvlÿri, Èngiltÿrÿnin baøbilÿnlÿri onun la
birlikdÿ øam etmÿk ö÷ön ÿn vacib gþröølÿrindÿn belÿ sevinc   lÿ
imtina edÿrdilÿr, o isÿ onu atûb oynamaüû bacarmayan bir topa
boyalû sarûøûnla rÿqs etmÿyÿ yollandû. Aydûn mÿsÿlÿdir ki,
onda baø deyilÿn øeydÿn ÿsÿr-ÿlamÿt belÿ yoxdur. Odur ki
hansû minnÿtdarlûqdan danûømaq olar? ßynindÿ ÿn son ÿsgi
par÷asûna qÿdÿr nÿ varsa, hamûsû onun puluna alûnûb. Hÿlÿ
qörrÿlÿndiyi bu portsiqara bax, mÿgÿr hÿdiyyÿ etmÿyibmi?
Bÿs özök? Yox, yox, canûnû rahat qurtara bilmÿ yÿcÿk, onunla
mötlÿq haqq-hesab ÷ÿki lÿcÿk. Hÿtta yolunu da bilir. Onun
zÿif yerinÿ yaxøû bÿlÿddir. Onun ÿn yaralû yerinÿ toxunacaq!
Qisas planûnû dözöb-qoøan dan sonra þzöndÿ bir qÿdÿr
yöngöllök hiss elÿdi. Onu tez icra elÿ mÿk ö÷ön alûøûb-yanûrdû.
Tÿzÿcÿ gÿlib evÿ ÷atmûødûlar ki, dÿrhal þzönön yataq otaüûna
qalxdû, ÷anta sûndan dþrd ÿdÿd bir funt-sterlinqlik ÿsginas, 
bir ÿdÿd dÿ on øillinq ÷ûxardû vÿ qûsa bir qeyd yazdû: 

«ßziz Tom.
Sÿhÿr sÿni gþrÿ bilmÿyÿcÿyim ö÷ön xidmÿt÷ilÿrÿ veri-

lÿsi pullarû þzön paylayarsan. Ö÷ funt eøikaüasûna, bir funt
sÿnin kostyumlarûnû tÿmizlÿyib ötölÿyÿn qulluq÷uya, on
øillinq dÿ söröcöyÿ verÿrsÿn. Culiya».

×aüûrûb Eviyÿ tapøûrdû ki, sabah ertÿdÿn Tomu oyadan
qulluq÷u bu zÿrfi ona versin. Øam yemÿyinÿ döøÿndÿ Culi-
ya þzönö kifayÿt qÿdÿr yaxøû hiss elÿyirdi. Yemÿk yediklÿri
vaxt Mayklla sþhbÿtlÿødi, sonra oturub kart oynadûlar. ßgÿr
bötön bir hÿftÿ oturub baøûnû sûndûrsaydû belÿ, Tomu sanc-
maq ö÷ön bundan yaxøûsû aülûna gÿlmÿyÿcÿkdi.

Amma Culiya he÷ cör yuxuya gedÿ bilmÿdi. Yataüûnda
uzanûb Rocerlÿ Tomun yolunu gþzlÿyirdi. Aülûna gÿlÿn fikir-
dÿn yuxusu tamam qa÷mûødû. Ola bilsin, Tom þzönö necÿ
al÷aq apardûüûnû dÿrk edÿ bildi. ßgÿr, he÷ olmasa, bir sani-
yÿ bu haqda döøönsÿ, onu necÿ mÿyus etdiyini anlayar vÿ
peøman÷ûlûq hissi ke÷irÿr. Odur ki, ola bilsin, onlar qayû-
danda Rocerlÿ bir-birlÿrinÿ gecÿnin xeyrini dilÿdikdÿn son-
ra Tom bir yolla onun otaüûna ke÷ÿcÿk. ßgÿr belÿ elÿsÿ,
Culiya hÿr øeyi ona baüûølayar. Mÿktub da, yÿqin, bufetin
östöndÿdir. Ehmalca aøaüû döøöb onu oradan gþtörmÿk
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elÿ dÿ ÷ÿtin mÿsÿlÿ deyil. Nÿhayÿt, maøûn gÿldi. Culiya saa-
ta baxmaq ö÷ön iøûüû yandûrdû. Ö÷ idi. Cavanlarûn qalxûb þz
otaqlarûna ke÷diyini eøitdi. Culiya gþzlÿyirdi. Gecÿ lampasûnû
yandûrdû ki, Tomu i÷ÿri girÿndÿ gþrÿ bilsin. Þzönö yatmûø
kimi gþstÿrÿcÿk, o, pÿncÿsi östÿ ehmalca ona yaxûnlaøanda
aüûr-aüûr gþzlÿrini a÷ûb Tomun özönÿ gölÿcÿk. Culiya gþz-
lÿyirdi. Gecÿnin sÿssizliyindÿ o, Tomun necÿ yerinÿ girib
iøûüû ke÷irdiyini eøitdi. Bir dÿqiqÿ döz gþzönön qabaüûna
baxdû, sonra ÷iyinlÿrini ÷ÿkib ÷arpayûnûn yanûndakû dolabûn
rÿfini ÷ÿkdi, yuxu dÿrmanûndan iki hÿb gþtördö.

«ßgÿr yuxuya getmÿsÿm, dÿli olaram».

ON BEØÈNCÈ HÈSSß

Culiya oyananda saat on ikiydi. Mÿktublarûn arasûnda
po÷tla gÿlmÿyÿni dÿ var idi. Tomun sÿliqÿli, aydûn xÿttini tanû-
yûb zÿrfi a÷dû. Gþzönÿ dþrd funtdan vÿ on øillinqdÿn baøqa
bir øey dÿymÿdi. Culiyanûn yöngölcÿ baøû fûrlandû. O, tÿhqi-
ramiz hÿdiyyÿsinÿ vÿ istehzalû mÿktubuna nÿ cavab gÿlÿcÿ-
yi ni þzöy÷ön tÿxmin elÿmÿmiødi. Tomun bu hÿdiyyÿni, sadÿ-
cÿ, qaytara bilÿcÿyi aülûna belÿ gÿlmÿmiødi. Culiya dönÿn
hÿyÿcanlû vÿ dilxor idi, onu al÷altmaq, aürûtmaq istÿyirdi,
amma indi ÿndazÿni aødûüûna gþrÿ qorxurdu.

«Ömidvaram, qulluq÷uya ÷aypulu verib». Culiya þzönÿ
örÿk-dirÿk vermÿk ö÷ön dilinin altûnda mûzûldandû. Sonra
÷iyinlÿrini ÷ÿkdi. «He÷ nÿ olmaz, aülû baøûna gÿlÿr, mÿnim
hÿrdÿn sancmaüû da bacardûüûmû bilmÿsi zÿrÿrinÿ olmaz».

Bötön gönö fikir i÷indÿydi. Axøam teatra gÿlÿndÿ orada
onu baülama gþzlÿyirdi. Gþndÿrilÿn önvana baxan kimi
i÷indÿ nÿ olduüunu bildi. Evi baülamanû a÷maüû istÿyib-
istÿmÿdiyini xÿbÿr aldû.

– Lazûm deyil.
Amma tÿk qalan kimi þzö a÷dû. Orada qalstuk ö÷ön san-

caq, jilet ö÷ön mirvari taxma döymÿlÿr, saat vÿ Tomun qörur
yeri – hÿmin o portsiqar var idi. Ona nÿ baüûølanmûødûsa,
hamûsû oradaydû; nÿ bir mÿktub, nÿ dÿ bir kÿlmÿ izahat var idi.
Örÿyi qopub döødö, hiss elÿdi ki, ayaqdan-baøacan ÿsir.

«Aülûm niyÿ belÿ azdûr?! Nÿdÿn þzömö cilovlaya bilmÿ-
dim?!» Örÿyinin hÿr dþyöntösö ona aürû verirdi. È÷ini daüûdan
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bu cÿhÿnnÿm ÿzabûyla sÿhnÿyÿ necÿ ÷ûxacaqdû? ×ox pis
oynayacaq. Nÿ qÿdÿr ÷ÿtin olsa da, mötlÿq onunla danûø-
malûdûr. Tomun evindÿ bu odayla calanan telefon xÿtti var
idi. Culiya nþmrÿni yûüdû. Xoøbÿxtlikdÿn, Tom evdÿydi.

– Tom!
– Sþzön nÿdir?
Cavab vermÿzdÿn ÿvvÿl bir qÿdÿr susdu, sÿsi dÿ nara-

hat idi.
– Bu nÿ demÿkdir? Bunlarû niyÿ mÿnÿ gþndÿrmisÿn?
– Sÿhÿr sÿn pulu aldûn?
– Hÿ. Mÿn qÿti bir øey anlamûram: nÿdir, sÿnin xÿtrinÿ

dÿymiøÿm? 
Tom cavabûnda:
– ßlbÿttÿ, yox, – dedi. – Mÿnÿ aøna kimi yanaøûlanda

lÿzzÿt alûram. Özömÿ vuranda ki, hÿtta ÷aypulu þdÿmÿyÿ
belÿ qadir deyilÿm, ÿlbÿttÿ, bu da mÿnÿ xoø gÿlir. Heyrÿt-
lÿnÿsi iø odur ki, sÿn London qatarûnûn ö÷öncö klassûna
bilet almaq ö÷ön zÿrfÿ pul qoymamûsan.

Culiya aürûdan vÿ hÿyÿcandan gþz yaøûnû göclÿ boüub
zorla danûøsa da, þzöndÿn xÿbÿrsiz gölömsÿdi. «Ay sÿni,
sÿfeh!»

– Doürudanmû, sÿni tÿhqir elÿmÿk istÿmiøÿm? Sÿn
mÿni kifayÿt qÿdÿr yaxøû tanûyûrsan, ona gþrÿ dÿ anlama-
lûsan ki, belÿ bir øey mÿnim aülûma belÿ gÿlÿ bilmÿz.

– Lap pis. («Mÿnÿ lÿnÿt olsun». Culiya döøöndö.) Mÿn
sÿndÿn o hÿdiyyÿlÿri almamalûydûm, pullarû borca gþtör-
mÿmÿliydim.

– Nÿ dediyini baøa döømörÿm. Burada nÿsÿ bir dÿh-
øÿtli anlaøûlmazlûq var. Tamaøadan sonra yanûma gÿlÿrsÿn,
hÿr øeyi aydûnlaødûrarûq. Mÿn hÿr øeyi sÿnÿ izah elÿyÿrÿm.

– Mÿn naharû valideynlÿrimlÿ ke÷irmÿyÿ gedirÿm, gecÿni
dÿ onlarda qalacaüam.

– Onda sabah gÿl.
– Sabah mÿn mÿøüulam.
– Mÿn sÿninlÿ gþröømÿliyÿm, Tom. Biz belÿ ayrûla bil-

mÿrik. Biz bir-birimizÿ ÷ox yaxûn olmuøuq. Mÿni dinlÿmÿ-
dÿn necÿ ittiham elÿyÿ bilÿrsÿn? Gönahsûz insanû cÿzalan-
dûrmaq ÿdalÿtsizlikdir.

– Elÿ bilirÿm, bundan sonra gþröømÿsÿk, daha yaxøû olar.
Culiya tamam þzönö itirdi.
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– Mÿn axû sÿni sevirÿm, Tom. Mÿn sÿni sevirÿm. Ècazÿ
ver, sÿni bir dÿ gþröm. ßgÿr sÿn ÿvvÿlki kimi yenÿ kinli ola-
caqsansa, onda neylÿmÿli, bu kitabû baülanmûø bilÿk.

Tomun sökutu sonsuzluüa qÿdÿr uzandû. Nÿhayÿt, cavab
gÿldi:

– Yaxøû, ÷ÿrøÿnbÿ axøamû gönorta tamaøasûndan sonra
gÿlib dÿyÿrÿm.

– Mÿnim haqqûmda o qÿdÿr dÿ pis fikirdÿ olma, Tom.
Hÿr nÿsÿ, ÿsas odur ki, o gÿlÿcÿk. Culiya onun geri gþn-

dÿrdiklÿrini tÿzÿdÿn bököb Evinin gþzöndÿn kÿnar bir yer-
dÿ gizlÿdi. Soyunub kþhnÿ ÷ÿhrayû xalatûnû geyindi vÿ qrim-
lÿnmÿyÿ baøladû. ßhvalû ÷ox pis idi; o, ilk dÿfÿ Toma sevgi-
sini etiraf etmiødi. Yanûna gÿlmÿsi ö÷ön Toma belÿ al÷aldûcû
tÿrzdÿ yalvarmasûna gþrÿ i÷ini gÿmirirdi. Bu vaxtacan Tom
ona ÷atmaüa can atûrdû, indi rollarûn bu cör dÿyiømÿsi ona
dþzölmÿz gþrönördö.

Culiya ÷ÿrøÿnbÿ axøamûnûn gönorta tamaøasûnda ÷ox
pis oynadû. Dÿhøÿtli isti var idi vÿ publika tamaøanû göclÿ
hÿzm elÿyirdi. Culiya ö÷ön fÿrqi yox idi. Örÿyinÿ min cör pis-
pis fikirlÿr gÿlirdi. Bu halda pyesinmi fÿrqindÿ olacaq?!
(Ömumiyyÿtlÿ, belÿ bir göndÿ teatrda nÿ iti azûb axû?) Tama-
øa bitÿndÿ sevindi.

Eviyÿ:
– Mÿn mister Fenneli gþzlÿyirÿm, – dedi. – Èstÿmirÿm

ki, o yanûmda olanda kimsÿ mÿni narahat elÿsin.
Evi dinmÿdi. Culiya ona baxdû. Evi ÷ox qaøqabaqlû idi.
(«Cÿhÿnnÿm olsun. Nÿ fikirlÿøirsÿ, þzö bilsin!»)
Tom artûq bu vaxt gÿlib ÷ûxmalûydû. Saat altûnû gþstÿrirdi.

O gÿlmÿyÿ bilmÿzdi, axû sþz vermiødi. Culiya, adÿtÿn, qrim-
lÿndiyi vaxt geyindiyi o kþhnÿni yox, tönd-qûrmûzû ipÿkdÿn
olan  kiøi xalatûnû ÿyninÿ ke÷irdi. Evi hÿlÿ dÿ Culiyanûn øey-
øöylÿrini yûüa-yûüa qalmûødû.

– Tanrû xÿtrinÿ, Evi, ÿl-ayaüa dolaøma. Mÿn tÿk qalmaq
istÿyirÿm.

Evi cavab vermÿdi. O, sanki, þzöndÿn asûlû olmadan
qrim stolunun östönÿ ÿøyalarû Culiyanûn hÿmiøÿ xoøladûüû
qaydada dözÿ-dözÿ qalmûødû.

– Lÿnÿt øeytana, sÿninlÿ danûøana niyÿ cavab vermirsÿn?
Evi dþnöb Culiyaya baxdû. Barmaüûyla fikirli-fikirli bur-

nunu sildi.
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«Ola bilsin, siz, doürudan da, bþyök aktrisasûnûz, amma...»
– Cÿhÿnnÿm ol!
Culiya sÿhnÿ qrimini yuyub, demÿk olar ki, özönÿ boya

÷ÿkmÿdi, yalnûz gþzönön östönö azca gþyÿrtdi. Hamar, aü
dÿrisi var idi, dodaq boyasû vÿ ÿnliksiz ÿzgin vÿ solüun gþrö-
nördö. Kiøi xalatûnda o daha zÿrif, göcsözdör vÿ bununla
yanaøû, eleqant tÿsir baüûølayûr. Örÿyinÿ bir aüûrlûq ÷þkmöø-
dö, hÿyÿcan i÷ini yeyirdi. Gözgöyÿ baxanda dilinin altûnda
mûzûldandû: Mimi «Bohema»nûn sonuncu aktûnda. Þzö dÿ
hiss etmÿdÿn þskördö. Elÿ bil, vÿrÿmliydi. Culiya qrim sto lu-
nun östöndÿki gur iøûüû sþndöröb divanûn östönÿ uzandû. Az
sonra qapû dþyöldö vÿ Evi mister Fennelin gÿliøini xÿbÿr
verdi. Culiya aü, arûq ÿlini ona uzatdû. 

– Baüûøla ki, uzanmûøam, nÿsÿ þzömö yaxøû hiss elÿ-
mirÿm. Altûna stul ÷ÿk. Nÿ yaxøû ki, gÿldin.

– Þzönö yaxøû hiss elÿmirsÿn? Nÿ olub ki?
Culiyanûn qansûz dodaqlarû ÿzablû tÿbÿssöm i÷indÿ tÿrpÿndi.
– Elÿ qorxulu bir øey yoxdur, sadÿcÿ, son iki-ö÷ gecÿni

yaxøû yata bilmÿmiøÿm.
Culiya gþzÿl gþzlÿrini Toma zillÿyib bir ne÷ÿ dÿqiqÿ sökut

i÷indÿ nÿzÿrlÿrini ona dikdi. Tom halsûz gþrönördö, amma
Culiyaya elÿ gÿldi ki, o qorxub.

Nÿhayÿt, Culiya asta sÿslÿ dillÿndi:
– Mÿn gþzlÿyirÿm. Èzah elÿ, gþröm, nÿ gönahûn yiyÿsi-

yÿm? Mÿnÿ qarøû nÿ iradûn var?
Sÿsinin necÿ titrÿdiyini Culiya da hiss elÿdi. Amma hÿr

øey tÿbii alûndû. («Èlahi, mÿn, deyÿsÿn, qorxmuøam».)
– Bu mþvzuya qayûtmaüûn mÿnasû yoxdur. Sÿnÿ ancaq

bir øey demÿk istÿyirÿm: qorxuram, sÿnÿ borclu olduüum
o iki yöz funtu belÿ tez qaytara bilmÿyim. Sadÿcÿ, indi o qÿdÿr
pulum yoxdur, amma yavaø-yavaø hamûsûnû verÿcÿyÿm. Sÿn -
dÿn mþhlÿt istÿmÿk mÿnim ö÷ön elÿ dÿ xoø deyil, amma
baøqa yolum yoxdur.

Culiya dikÿlib hÿr iki ÿlini sûnmûø örÿyinin östönÿ qoydu.
– Baøa döømÿdim. Èki gecÿ gþzömÿ yuxu getmÿyib, nÿ

baø verdiyini fikirlÿøÿ-fikirlÿøÿ qalmûøam. Qorxurdum, baøû-
ma hava gÿlÿr. Anlamaq istÿdim. Bacarmadûm. Bacar-
madûm. («Hansû pyesdÿ belÿ demiøÿm?»)

– Bacarmadûn? Sÿn hÿr øeyi ÷ox gþzÿl anlayûrsan. Sÿn
mÿnÿ acûqlûydûn, ona gþrÿ dÿ örÿyindÿn mÿni cÿzalandûr-
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maq istÿyi ke÷di. Èstÿdiyini dÿ elÿdin. Þzö dÿ mÿnimlÿ haqq-
hesabû necÿ lazûmdûr, ÷ÿkdin! Sÿn þz hiddÿtini nömayiø elÿ-
mÿk ö÷ön baøqa vasitÿ tapa bilmÿdin?

– Niyÿ axû mÿn sÿni cÿzalandûrmalûydûm? Nÿ sÿbÿbÿ?
Niyÿ axû mÿn sÿnÿ hiddÿtlÿnmÿliydim?

– Ona gþrÿ ki, mÿn Rocerlÿ Meydnhedÿ, hÿmin øÿnliyÿ
getdim. Sÿn isÿ istÿyirdin evÿ qayûdam.

– Amma axû mÿn þzöm dedim ki, gedÿsiniz. Mÿn sizÿ
vaxtûnûzû yaxøû ke÷irmÿyi dÿ arzuladûm.

– Hÿ, ÿlbÿttÿ, amma gþzlÿrin hiddÿtdÿn alûøûb-yanûrdû.
Mÿn ora getmÿyÿ elÿ dÿ hÿvÿsli deyildim, amma Rocer elÿ
qûzûømûødû ki... Mayklla, sÿninlÿ birlikdÿ øam elÿmÿk ö÷ön
ona dedim ki, yaxøûsû budur, evÿ qayûdaq. Qayûdûb dedi ki,
bizim kefimizÿ soüan doüramaqdan siz ikiniz yalnûz hÿzz
alacaqsûnûz. Odur ki mÿn dÿ boø øeydÿn hay-köy qalxma-
sûnû istÿmÿdim. Sÿnin ÿsÿbilÿødiyini gþrÿndÿ artûq qÿrarû
dÿyiømÿk gec idi.

– Mÿn he÷ dÿ ÿsÿbilÿømÿmiødim. Necÿ olub ki, sÿnin
aülûna belÿ bir fikir gÿlib? Sizin øÿnliyÿ getmÿk istÿyiniz
tamam tÿbii bir øeydir. Mÿgÿr elÿ fikirlÿøirsÿn mÿn sÿnin
ÿylÿnmÿyi nÿ razû deyilÿm? Mÿgÿr mÿn heyvan-zadam?
Zavallû quzum, mÿnim qorxduüum ancaq bir øey idi – ora-
da darûxma ya sa n. Mÿn necÿ dÿ arzulayûrdûm ki, sÿn bu
mÿzuniyyÿtini øÿn ke÷irÿsÿn!

– Bÿs onda niyÿ o kaüûzû yazûb, zÿrfÿ o pulu qoydun?
Bu, ÷ox al÷aldûcû idi.

Culiyanûn sÿsi qûrûldû. Dodaqlarû ÿsmÿyÿ baøladû, o, þz
sifÿtinÿ nÿzarÿti itirdi. Tom pÿrt halda özönö ÷evirdi. O þzö
dÿ istÿmÿdÿn tÿsirlÿnmiødi.

– Þz pulunu mÿnim qulluq÷ularûma sÿrf elÿyÿcÿyini
döøönmÿk mÿnÿ aüûr gÿlirdi. Bilirÿm ki, sÿn elÿ dÿ imkanlû
deyilsÿn, þzö dÿ qolf oynayanda sÿndÿn bir ÿtÿk ÷aypulu
÷ûxûb. Mÿn gÿnc insanla harasa gedÿndÿ onu xÿrclÿdÿn
qadûnlara nifrÿt elÿyirÿm. Onlar ÿsl xudbinlÿrdir. Mÿn sÿnÿ
qarøû Rocerÿ elÿyÿ bilÿcÿyimi elÿmiøÿm. Sÿnin mÿnliyinÿ
toxuna bilÿcÿyim aülûma belÿ gÿlmÿyib.

– And i÷!
– Döz sþzömdör. Èlahi, doürudanmû, östöndÿn aylar

ke÷ÿn    dÿn sonra da sÿn mÿni yaxøû tanûya bilmÿmisÿn? ßgÿr
sÿn fikirlÿøÿn hÿqiqÿtdirsÿ, onda mÿn gþr necÿ murdar,
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ÿzazil, al÷aq qadûnam, necÿ boø, örÿksiz, qaba arvadam!
Sÿn mÿni belÿ gþrörsÿn, hÿ?

×ÿtin sualdûr.
– ßsas bu deyil. Hÿr halda, mÿn sÿndÿn borca pul,

bahalû hÿdiyyÿlÿr almalû deyildim. Bu, mÿni ÷ox dÿhøÿtli
vÿziyyÿtdÿ qoydu. Mÿnÿ qarøû hiddÿtlÿndiyinin haradan
aülûma gÿldiyini deyimmi? ×önki aülûm deyir ki, buna
haqqûn var. Mÿn, hÿqiqÿtÿn dÿ, þzömö þzömdÿn bu qÿdÿr
varlû insanlara tay tuta bilÿrÿm. Aülûmdan ke÷ÿndÿ ki, tay
tuta bilmÿrÿm, demÿli, aülûm azûbmûø. ×ox maraqlû vÿ øÿn
gönlÿr yaøadûm, vaxtûmû ÿla ke÷irdim, amma artûq hÿr øey
bitdi. Biz daha gþröømÿyÿcÿyik.

Culiya dÿrindÿn ah ÷ÿkdi.
– Sÿn, sadÿcÿ, mÿni adam saymûrsan. Bax olan budur.
– Bu ÿdalÿtsizlikdir.
– Sÿn mÿnim ö÷ön hÿr øeysÿn. Bunu þzön dÿ bilirsÿn.

Mÿn elÿ tÿnhayam ki. Sÿninlÿ dostluq mÿnim ö÷ön ÷ox
qiymÿtlidir. Hÿøÿratlarla, gÿmiricilÿrlÿ ÿhatÿ olunmuø bir
insanam, sÿnÿ he÷ dÿ lazûm deyilmiøÿm. Amma elÿ bilir -
dim, sÿnÿ gövÿnmÿk olar. Sÿninlÿ birlikdÿ olmaq mÿnÿ elÿ
xoø idi ki. Yeganÿ adamûydûn ki, sÿninlÿ þzöm kimi qala
bilir dim. Mÿgÿr anlamûrsan ki, sÿnÿ, az da olsa, dayaq olmaq
mÿnÿ necÿ mÿmnunluq gÿtirir? Bu xûrda-xuruøu sÿnÿ yox,
þzöm ö÷ön hÿdiyyÿ elÿmiøÿm: mÿn alanlardan istifadÿ elÿ-
diyini gþrÿndÿ þzömö dönyanûn ÿn xoøbÿxti saymûøam.
ßgÿr gþzöndÿ azacûq qiymÿtim olsaydû, bu, sÿni al÷alt-
mazdû, tÿsirlÿndirÿrdi.

Culiya yenÿ uzun-uzadû ona baxdû. Aülamaq onun ö÷ön
he÷ vaxt ÷ÿtin bir iø olmamûødû, indi isÿ þzönö elÿ bÿdbÿxt
hiss elÿyirdi ki, bunun ö÷ön hÿtta azacûq cÿhd dÿ tÿlÿb olun-
madû. Tom hÿlÿ bu vaxtacan onu aülayan gþrmÿmiødi. Culi-
ya hû÷qûrmadan aülamaüû bacarûrdû – gþzÿl gþzlÿr dipdiri
a÷ûlûb, sifÿt, demÿk olar ki, donub vÿ onun özÿriylÿ iri, aüûr
gþz yaølarû axûr. Onun tragik duruøundakû, tÿxminÿn, tamam
hÿrÿkÿtsizlik heyrÿtamiz hÿyÿcan yaradûrdû. Culiya son dÿfÿ
«Yaralû örÿk»dÿ belÿ aülamûødû. Èlahi, bu pyes onun suyunu
÷ûxarmûødû. Culiya Toma yox, qabaüûna baxa-baxa qalmûødû.
O, dÿrddÿn havalanmûødû. Bu nÿdir belÿ? Amma ikinci, daxili
«mÿn»i nÿ elÿdiyini ÿla baøa döøördö. Bu «mÿn» onun dÿr-
dini bþlöøör, eyni zamanda, Culiyanûn hÿrÿkÿtlÿrini möøahidÿ
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edirdi. Gþzönön bir qûraüûyla Tomun bÿnizinin necÿ aüar-
dûüûnû gþrdö, qÿfil gÿlÿn ÿzabdan necÿ dÿrindÿn sarsûldûüûnû
duydu. Hiss elÿdi ki, Tom onun iztirablarûna qanûyla, canûyla
tab gÿtirmÿyÿ, sadÿcÿ, qadir deyil.

– Culiya!
Sÿsi Tomu satdû. Culiya aüûr-aüûr nÿmli gþzlÿrini qaldû-

rûb ona baxdû. Tomun qarøûsûndakû bu dÿqiqÿ, sadÿcÿ, gþzö
yaølû bir qadûn yox, insaniyyÿtin bötön dÿrdiydi – insan tale-
yinin þl÷ösö, sonu bilinmÿyÿn vÿ ÿbÿdiyyÿtÿ qÿdÿr qalacaq
dÿrdi. Tom qarøûsûnda diz ÷þköb Culiyanû baürûna basdû.
O sarsûlmûødû.

– Sevgilim! Sevgilim!
Culiya tÿrpÿnmirdi. Elÿ bil, Tomun burada, onun yanûn-

da olduüunu dÿrk elÿyÿ bilmirdi. Tom onun yaølû gþzlÿrini
þpöb dodaqlarûyla dodaqlarûnû axtarûrdû. Culiya dodaqlarûnû
onun ixtiyarûna verdi. Sanki, onun qarøûsûnda tamam kþmÿk-
siz idi, sanki, þzönÿ  nÿzarÿti tamam itirmiødi vÿ nÿ baø
verdiyini anlamûrdû. Tÿxminÿn hiss olunmayan bir hÿrÿkÿtlÿ
Culiya bötön bÿdÿniylÿ ona qûsûldû vÿ qollarû da, sanki, þzön-
dÿn xÿbÿrsiz onun boynuna dolandû. O, Tomun aüuøuna
tamam þlmöø kimi olmasa da, hÿr halda, bötön göcö, ener-
jisi canûndan ÷ûxmûø bir mÿxluq kimi sûüûnûb qalmûødû. Tom
aüzûnda Culiyanûn gþz yaølarûnûn duzlu tamûnû hiss elÿdi.
Nÿhayÿt, Culiya yumøaq qollarû hÿlÿ dÿ onun boynundan
asûlû halda arxasû östÿ yorüun-yorüun divana yûxûldû. Tom
onun dodaqlarûndan þpdö.

Èyirmi beøcÿ dÿqiqÿdÿn sonra bu toxtaq vÿ øÿn, yalnûz
bir balaca qûzarmûø bu qadûna baxan adamûn aülûna belÿ
gÿlmÿzdi ki, cÿmi bir az ÿvvÿl o, acû-acû aülayûrmûø. Hÿr ikisi
adama bir badÿ sodalû viski i÷ib, bir siqaret ÷ÿkib, indi dÿ
nÿvaziølÿ bir-birlÿrinÿ baxa-baxa qalmûødûlar.

«O sevimlidir». Culiya belÿ döøöndö.
Sonra aülûna gÿldi ki, Toma bu gön mÿmnunluq gÿtirÿ bilÿr.
– Bu gön hersoq vÿ hersoginya Rikbilÿr tamaøada ola-

caqlar. Sonra birlikdÿ «Savoy»da øam yemÿyinÿ gedÿcÿyik.
Sÿn, yÿqin, bizimlÿ bir yerdÿ olmaqdan tÿÿssöflÿnmÿzsÿn.
Mÿn kavalersizÿm.

– ßgÿr sÿn istÿyirsÿnsÿ, mÿmnuniyyÿtlÿ gÿlÿrÿm.
Yanaqlarûnda ÿmÿlÿ gÿlÿn qûzartû onun belÿ yöksÿk

zöm rÿnin insanlarûyla gþröømÿk imkanû qazanmaqdan necÿ
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hÿyÿcanlandûüûnû aydûn böruzÿ verirdi. Culiya daha ona
demÿdi ki, hÿmin cötlök baøqasûnûn hesabûna yeyib-i÷mÿk
ö÷ön hara desÿn getmÿyÿ hazûrdûr. Tom Culiyanûn hÿdiyyÿ-
lÿrini geri aldû; dözdör, utana-utana aldû, amma aldû. Gedÿn -
dÿn sonra Culiya qrim stolunun arxasûnda ÿylÿøib gözgödÿ
þzönÿ baxdû.

«Yaxøû ki, aülayanda gþzlÿrim øiømir». Culiya örÿyindÿ
þzöylÿ danûøûb azca qaølarûnû masaj elÿdi, sonra sþzönön
davamû gÿldi. «Hÿr halda, bu kiøi tayfasû necÿ dÿ aüûlsûzdûr!»

Culiya xoøbÿxt idi. Èndi hÿr øey yaxøû olacaq. O, Tomu
yenidÿn geri qaytara bildi.

Amma onu belÿ asanca aldada bildiyinÿ gþrÿ hara -
dasa örÿyinin dÿrin yerindÿ Toma qarøû zÿif dÿ olsa, bir
nifrÿt hiss etdi.

ON ALTINCI HÈSSß

O inciklik nÿsÿ namÿlum bir øÿkildÿ onlarû bir-birindÿn
ayûran sÿdlÿri aøûrûb Tomla Culiyanû daha da yaxûnlaødûrdû.
Yenidÿn mÿnzil mÿsÿlÿsi sþhbÿtini salanda Tom he÷ dÿ
Culiya gþzlÿdiyi kimi möqavimÿt gþstÿrmÿdi. Sanki, barû -
øûq dan sonra Culiyanûn hÿdiyyÿlÿrini geri alûb, borcu unut-
maüa sþz verÿn Tom vicdan mÿsÿlÿsi sarûdan lal-kar olmuø-
du. Mÿnzili qurmaq necÿ dÿ maraqlûydû! Söröcönön arvadû
mÿnzili yûüûødûrûb Toma sÿhÿr yemÿyi hazûrlayûrdû. Culiyanûn
da ayrûca a÷arû var idi; hÿrdÿn o mÿnzilÿ tÿørif buyurub Tom
idarÿdÿn qayûdanacan qonaq otaüûnda oturub yolunu gþz-
lÿyirdi. Hÿftÿdÿ ö÷ dÿfÿ birlikdÿ harasa yemÿyÿ gedirdilÿr,
rÿqs elÿyib taksidÿ bu mÿnzilÿ qayûdûrdûlar. O vaxt sÿhnÿdÿ
gedÿn pyes dÿ uüur qazanmûødû. Culiya þzönö gÿnc vÿ
enerjili hiss elÿyirdi. Rocer Miladda gÿlmÿliydi, amma cÿmi
iki hÿftÿni evdÿ ke÷irib, sonra Vyanaya gedÿcÿkdi. Culiya
baøa döøördö ki, Rocer yenidÿn Toma sahib ÷ûxacaq.
Amma qÿrara aldû ki, buna gþrÿ dilxor olmasûn. Gÿncliyin
gÿncliyÿ can atmasû tÿbii bir øeydir. Odur ki onlarûn baøûnûn
bir ne÷ÿ gön bir-birinÿ qarûøacaüû sÿbÿbindÿn Tom Culiyanû
tamam unudarsa belÿ, buna gþrÿ hÿyÿcanlanmaüa he÷ bir
ÿsas yoxdur. Èndi o, tamamilÿ Culiyanûn ÿlindÿydi. Tom
Culi  yanûn mÿøuqu olmaüûndan qörur duyurdu; bu, onda
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þzö nÿ inam hissi aøûlayûrdû. Az vÿ ya ÷ox dÿrÿcÿdÿ yöksÿk
tÿbÿ qÿyÿ mÿnsub insanlarla tanûølûq onu qörrÿlÿndirirdi.
Bu isÿ yalnûz Culiya vasitÿsilÿ mömkön idi. Tom yanüûlû bir
istÿklÿ yaxøû klublardan da birinÿ özv olmaq istÿyirdi vÿ
Culiya ona bunun ö÷ön dÿ þzöl qoymuødu. ×arlz he÷ vaxt
nÿdÿsÿ ona etiraz etmÿmiødi vÿ Culiya ÿmin idi ki, bu iøÿ
ayûq baøla giriøsÿ, Tomu onun klublarûndan birinÿ özv
elÿmÿyÿ razû sala bilÿcÿk. Pulu kefinÿ uyüun xÿrclÿmÿk dÿ
Tom ö÷ön yeni vÿ gþzÿl bir duyüu idi. Culiya onun bu
bÿdxÿrcliyini tÿqdir elÿyirdi. ×önki aülûna yeritmiødi, bÿs
Tom bu cör hÿyat tÿrzinÿ þyrÿøÿndÿn sonra anlayacaq ki,
daha onsuz, sadÿcÿ, ke÷inÿ bilmÿz.

«ßlbÿttÿ, bu, ÿbÿdi davam elÿyÿ bilmÿz, amma hÿr øey
bitÿndÿn sonra onun xatûrlamaüa nÿlÿrisÿ olacaq. Bu, ona
elÿ ÷ox øey verÿcÿk ki! Bu, onu ÿsl kiøi elÿyÿcÿk». Culiya
þz-þzönÿ belÿ deyirdi.

Amma Culiya þzönÿ bu ÿlaqÿlÿrin ÿbÿdi davam etmÿ -
yÿcÿyini desÿ dÿ, ÿslindÿ, hÿm dÿ möÿmma i÷indÿydi. Niyÿ
dÿ yox? Vaxt þtdökcÿ Tom da bþyöyÿcÿk, yaølaøacaq, onlar
arasûnda fÿrq dÿ elÿ bþyök gþrönmÿyÿcÿk. On-on beø
ildÿn sonra o, belÿ gÿnc olmayacaq, Culiya isÿ qocalmaq
niyyÿtindÿ deyil. Birlikdÿ gönlÿri yaxøû ke÷ÿr. Kiøilÿr þz vÿr-
diølÿrinin quludur vÿ bu, onlarû yanlarûnda saxlamaq ö÷ön
qadûnlara kþmÿk elÿyir. Culiya þzönö ondan bir gön dÿ
bþyök hiss elÿmirdi vÿ ÿlbÿttÿ ki, Tom þzö dÿ aralarûndakû
yaø fÿrqinin fÿrqindÿ deyildi. Doürudur, bir dÿfÿ Culi yaya
möÿyyÿn narahatlûq gÿtirÿn hadisÿ baø vermiødi. Hÿmin
gön Tom gözgönön qabaüûnda sa÷ûnû darayûrdû. Culiya isÿ
onun yataüûnda nÿ vaxtsa øÿhÿrÿtrafû evlÿrdÿn birindÿ
gþrdöyö Tisianûn Venerasûnûn pozasûnda löt anadangÿlmÿ
uzanmûødû. Hiss elÿyirdi ki, bu gþrkÿmiylÿ qiyamÿt bir øÿkli
tÿcÿssöm elÿyir vÿ bu qÿti inamla nÿyisÿ dÿyiømÿk istÿ-
mirdi. O, xoøbÿxt vÿ razûydû.

«ßsl mÿhÿbbÿt romanlarûnda olduüu kimi». Belÿ fikir-
lÿødi vÿ dodaqlarûnda ani, yöngöl tÿbÿssöm gþröndö.

Tom gözgödÿ Culiyanûn ÿksini gþröb ÷evrildi vÿ bir kÿl -
mÿ dÿ sþz demÿdÿn cÿld hÿrÿkÿtlÿ aüû onun östönÿ ÷ÿkdi.
Culiya onu incÿ tÿbÿssömÿ qonaq elÿsÿ dÿ, i÷indÿ hÿr øey
alt-öst oldu. Nÿ mÿsÿlÿdir: qorxur ki, ona soyuq dÿyÿr, yoxsa
bötön ingilislÿrÿ xas hÿyalûqla onun ÷ûlpaqlûüûndan heyrÿtlÿnib?
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Amma bÿlkÿ, indi gÿnclik ehtiyaclarû þdÿndikdÿn sonra,
sadÿcÿ, bu qoca bÿdÿnÿ baxmaq onda ikrah hissi yaradûr?
Evinÿ qayûtdûqdan sonra Culiya tÿzÿdÿn gözgönön qarøûsûn-
da anadangÿlmÿ olub diqqÿtlÿ þzönö möøahidÿ etdi. Qÿrar
verdi ki, þzönÿ qÿti yazûüû gÿlmÿsin. Boynuna baxdû, yaøûn-
dan ÿsÿr-ÿlamÿt belÿ yoxdur, xösusÿn dÿ buxaüûnû yuxarû
tutanda. Dþøö lap qûz dþøö kimi xûrda vÿ bÿrkdir. Qarnû yas -
tûdûr, baldûrlarû enli deyil, piyi dÿ lap azcadûr. Bir dÿ ki piy kim  -
dÿ yoxdur? Miss Filippeyÿ tapøûrar, o da onlarû tamam yox
elÿ yÿr. He÷ kim deyÿ bilmÿz ki, onun ayaqlarû pisdir: uzun,
bi÷imli, gþzÿl gþrönöølö. Culiya ÿlini bötön bÿdÿni boyu
gÿz dirdi: dÿrisi ipÿk kimidir, nÿ bir ÷ili, nÿ dÿ ÷ûzûüû var. ßlbÿt-
tÿ, gþzönön altûnda artûq bir ne÷ÿ qûrûø þzönÿ yol a÷a bilib,
amma onlarû gþrmÿk ö÷ön gÿrÿk ÷ox diqqÿtlÿ baxa san.
Soruøub þyrÿnmÿk lazûmdûr: deyirlÿr, bÿs plastik cÿrrahiyyÿ
deyilÿn bir øey var ki, onun kþmÿyilÿ qûrûølardan tamam yaxa
qurtarmaq mömköndör. Xoøbÿxtlikdÿn, sa÷larû qÿti aüar -
mûr. Nÿ qÿdÿr yaxøû rÿnglÿsÿn dÿ, boyalû sa÷lar sifÿti kobud-
laødûrûr. Sa÷larû indiyÿcÿn o tÿravÿtli tönd-øabalûdû rÿngini
qoruyub saxlaya bilib. Diølÿri dÿ yerli-yerindÿdir.

«Hÿmin bu hÿrÿkÿti Tomun hÿddÿn ziyadÿ hÿyalûlûüûn-
dan xÿbÿr verirdi. Olan bu idi, vÿssalam».

Elÿ hÿmin göndÿn Culiya þzönö Tomun hÿyat anlayûøû-
na uyüun aparmaüa ÷alûødû.

Culiya davranûølarûyla elÿ ad qazanmûødû ki, Tomla icti-
mai yerlÿrdÿ peyda olmaüû þzönÿ qÿti tÿhlökÿ saymûrdû.
Gecÿ klublarûna getmÿk onun ö÷ön yenilik idi; o, bu hÿrÿ -
kÿtlÿrindÿn hÿzz alûrdû. Olduüu hÿr yerdÿ hamûnûn diqqÿtini
cÿlb elÿdiyini hamûdan yaxøû bilsÿ dÿ, Culiyanûn aülûna belÿ
gÿlmÿzdi ki, onun hÿyat tÿrzindÿki bu dÿyiøiklik øÿhÿr dÿ
sþz-sþhbÿtÿ sÿbÿb ola bilÿr. Arxasûnda iyirmi illik sÿda qÿtli
hÿyat yoldaøû adû gÿzdirÿn Culiya – tÿbii ki, o, hÿmin ispanû
hesaba almûrdû, bu hadisÿ istÿnilÿn qadûnûn baøûna gÿlÿ
bilÿrdi – ÿmin idi ki, onun oülu yaøûnda birisiylÿ eøq yaøa-
masûnû kimsÿ tÿsÿvvörönÿ belÿ gÿtirmÿz. Amma Culiya 
o tÿrÿfin, Tomun da þzönö hÿmiøÿ diqqÿtli aparmalû oldu -
üunu döøönmÿmiødi. Hÿm÷inin Tomla rÿqs elÿdiyi zaman
þz gþzlÿrinin dÿ onu satdûüûnû nÿzÿrÿ almamûødû. Culiya þzö-
nö bötön øöbhÿlÿrdÿn kÿnar hesab elÿyirdi vÿ xÿbÿri yox idi
ki, artûq onun barÿsindÿ qeybÿtlÿr baølayûb.
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Bu qeybÿtlÿr Dolli de Frizin dÿ qulaüûna gÿlib ÷atanda
o, øaqqanaq ÷ÿkmÿklÿ kifayÿtlÿndi. Culiyanûn xahiøi ilÿ 
o, Tomu verdiyi ziyafÿtlÿrÿ dÿvÿt elÿmiødi, bir-iki dÿfÿ øÿhÿr-
ÿtrafû evinÿ uik-endÿ ÷aüûrmûødû, amma he÷ vaxt ona fikir
vermÿmiødi. Yaxøû oülandûr, Maykl mÿøüul olanda Culiya
ö÷ön ÿsl cangödÿndir, amma tamamilÿ sûfûrdûr. He÷ kimin
fikir vermÿdiyi vÿ sÿhÿri gön sifÿt quruluøu hamûnûn yad-
daøûndan silinÿn insanlardan biri. Kavaler ÷atûømadûüû ö÷ön
son anda nahara ÷aüûrûlan birisi. Culiya onun haqqûnda gölÿ-
gölÿ «mÿnim pÿrÿstiøkarûm», «dÿrdimdÿn þlÿn» deyirdi.
ßgÿr ara larûnda bir øey olsaydû, onun barÿsindÿ, ÷ÿtin ki,
belÿ rahat vÿ a÷ûq danûøardû. Hÿm dÿ Dolli bilirdi ki, Culiya
ö÷ön bu dönyada iki kiøi mþvcuddur – Maykl vÿ ×arlz
Temerli. Amma ÿlbÿttÿ, o da qÿribÿ iødir ki, bötön þmrön
boyu þz nöfuzunun qayüûsûna qalasan vÿ sonda gecÿ
klublarûyla qurta ra san. Þzö dÿ nÿ az, nÿ ÷ox – hÿftÿdÿ ö÷-
dþrd dÿfÿ. Dolli son vaxtlar onu az-az gþrördö vÿ doürusu,
Culiyanûn bu diqqÿtsizliyi ona möÿyyÿn qÿdÿr toxunmuødu.
Dollinin teatr alÿmindÿ dostlarû ÷ox olduüundan ehtiyatla
mÿsÿlÿnin mÿü zi ni þyrÿnmÿyÿ baøladû. Onlardan eøitdiyi
qÿti xoøuna gÿl mÿdi. Nÿ döøönÿcÿyini þzö dÿ bilmÿdi. Aydûn
olan bir øey idi: barÿsindÿ nÿlÿr danûøûldûüû Culiyanûn tÿsÿv-
vörönÿ belÿ gÿl  mÿz. Kimsÿ bunu ona demÿlidir. Dollinin
buna cÿsarÿti ÷at maz. Hÿtta bu uzun tanûølûqdan sonra da
Dolli ondan azca ÷ÿkinirdi. Culiya tÿmkinli qadûn idi, ara-sûra
kÿskin vÿ hÿtta kobud olsa belÿ, onu þzöndÿn ÷ûxarmaq
möøköl mÿsÿlÿydi. Onun xasiyyÿtindÿ bötön rÿsmiyyÿt÷ilik-
dÿn kÿnar bir mÿqam da var idi. Adama elÿ gÿlirdi ki, onunla
÷ox dÿrinÿ getsÿ, sonda peøman olar. Amma nÿsÿ elÿmÿk
lazûmdûr axû! Dolli döz iki hÿftÿ hÿyÿcanla gþtör-qoy elÿdi. 
O, þzönön sûnmûø qörurunu unudub, bu mÿsÿlÿnin yalnûz
Culi yanûn adûna mös bÿt, ya mÿnfi tÿsir gþstÿrÿ bilÿcÿyi
nþqteyi-nÿzÿrdÿn ÷þz mÿk istÿyirdi. Nÿha yÿt, belÿ nÿticÿyÿ
gÿldi ki, Culiya ilÿ Maykl danûømalûdûr. Mÿlum olduüu kimi,
onun Maykldan he÷ vaxt xoøu gÿlmÿmiødi, amma bir halda
ki iø bu yerÿ dirÿ nib, o, Culiyanûn ÿridir vÿ Dollinin borcudur
ki, nÿ baø verdiyindÿn asûlû olmayaraq, baø verÿnlÿrin qarøû -
sûnû almaq ö÷ön ÿhvalatû mÿhz ona nÿql etsin. 

Dolli telefonda Mayklla danûøûb gþröøö teatra tÿyin etdi.
Doürudur, sÿbÿb baøqa olsa da, Maykl þzö dÿ Dollini elÿ
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þzö qÿdÿr bÿyÿnirdi vÿ eøidÿndÿ ki, onu gþrmÿk istÿyir,
örÿ yindÿ onu sþydö. Dollini he÷ cör þz payûnû satmaüa razû
sala bilmÿmÿsi Mayklû þzöndÿn ÷ûxarûrdû vÿ onun hÿr tÿk-
lifini qÿbulolunmaz maneÿ sayûrdû.

Amma bu dÿfÿ Dollini þz kabinetinÿ þtörÿndÿ Maykl
onu qollarû a÷ûq halda qarøûlayûb hÿr iki yanaüûndan þpdö.

– Rahat ÿylÿøin, þzönözö evinizdÿki kimi hiss elÿyin.
Øirkÿtin sizin ö÷ön dividendlÿr gÿtirib-gÿtirmÿdiyini yoxla-
maq ö÷ön bura baø ÷ÿkmisiniz?

Dolli de Frizin artûq altmûø yaøû tamam olmuødu. ×ox
kþkÿlmiødi, iriburunlu vÿ øiøman qûrmûzû dodaqlû sifÿti ola -
nûndan da iri gþrönördö. Onun qara atlaz paltarûnda nÿsÿ
kiøiyana bi÷imli cizgilÿr var idi, amma boynundan iki nazik
qat mirvari asûlmûødû, bir iri brilyant qaø toqqasûnda, o biri
ølyapasûnda bÿrq vururdu. Qûsa kÿsilmiø sa÷larû tönd-sarûyla
rÿnglÿnmiødi. Dodaqlarû vÿ dûrnaqlarû tönd-qûrmûzû rÿngdÿydi.
O, ucadan, aøaüû boüaz sÿsiylÿ danûøûrdû, qûzûøanda sþzlÿr
bir-birinÿ yol vermirdi vÿ bu zaman onun kokni lÿhcÿsi, az
da olsa, hiss olunurdu.

– Maykl, mÿn Culiyadan ÷ox narahatam.
Maykl – o ÿbÿdi nþqsansûz centlmen azca qaølarûnû qal -

dû rûb nazik dodaqlarûnû sûxdû. O, þz arvadûnû hÿtta Dolliylÿ belÿ
mözakirÿyÿ ÷ûxarmaq niyyÿtindÿ deyildi.

– Mÿnÿ elÿ gÿlir ki, o ÷ox dÿrinÿ gedir. Bilmirÿm, ona
nÿ olub. Aludÿ olduüu bötön bu øÿnliklÿr... Gecÿ klublarû,
nÿ bilim nÿlÿr... Bir dÿ ki o elÿ cavan deyil axû, yorulub özölÿ
bilÿr.

– Boø øeydir. O ÷ox gömrahdûr, lap top kimidir, þzönö
dÿ ÿla hiss elÿyir. ×oxdandûr belÿ cavan gþrönmördö.
Doürudanmû, iøini qurtarandan sonra bir azca øÿnlÿnmÿyi
ona ÷ox gþrörsönöz? Èndi oynadûüû rol onu ondan bötön-
löklÿ almûr. ×ox øadam ki, Culiyanûn ÿylÿnmÿyÿ dÿ vaxtû
qalûr. Elÿ bu þzö onun göcönÿ bir iøarÿdir.

– ßvvÿllÿr he÷ vaxt o, belÿ øeylÿrlÿ mÿøüul olmayûb.
Doürudan da, qÿribÿdir, nÿdÿn onda birdÿn-birÿ gecÿyarû -
yadÿk rÿqs elÿmÿk hÿvÿsi oyandû, þzö dÿ elÿ boüanaq yer-
lÿrdÿ?

– Bu, onun ö÷ön cismÿn yeganÿ istirahÿtdir. Gþzlÿmÿli
deyilÿm ki, ÿyninÿ øort ke÷irib mÿnimlÿ birgÿ parkboyu
qa÷sûn.
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– Fikrimcÿ, artûq onun barÿsindÿ øayiÿlÿrin gÿzdiyini
bilmÿyiniz pis olmaz. Bu, onun adûna bþyök zÿrbÿ ola bilÿr.

– Lÿnÿt øeytana, siz bununla nÿ demÿk istÿyirsiniz?
– Sadÿcÿ, onun yaøda bir qadûnûn hÿr yerÿ cavan oülanla

getmÿsi dözgön deyil. Bu, tÿbii ki, hamûnûn gþzönÿ girir.
Maykl bir dÿqiqÿ Dolliyÿ matdûm-matdûm baxûb qaldû,

onun sþzlÿrinin mÿnasû, nÿhayÿt, ona ÷atanda ucadan
qÿh qÿhÿ ÷ÿkdi.

– Tomla? Sÿfeh-sÿfeh danûømayûn, Dolli.
– Bu, sÿfehlik deyil. Mÿn nÿ danûødûüûmû bilirÿm. Culiya

kimi tanûnmûø bir qadûn ÿgÿr hÿr dÿfÿ eyni kiøiylÿ gþrö -
nörsÿ, adamlarûn aüzûnûn qûfûlû a÷ûlûr.

– Amma Tom axû eynÿn onun kimi, mÿnim dÿ dostum-
dur. Siz þzönöz dÿ gþzÿl bilirsiniz ki, mÿn Culiyanû rÿqsÿ apara
bilmirÿm. Èødÿn ÿvvÿl þz rejimimi ÷atdûrmaq ö÷ön hÿr sÿhÿr
döz saat sÿkkizdÿ yerimdÿn qalxmalûyam. Hesab elÿyi rÿm ki,
teatrda ke÷irdiyim bu otuz ildÿ insan adlû mÿxluqatdan baø
a÷maüû az-÷ox þyrÿnÿ bilmiøÿm. Tom tipik ingilis gÿncidir –
saf, vicdanlû, hÿtta demÿk olar, þzönÿ gþrÿ bir centl mendir.
Möbahisÿ elÿmirÿm: o, Culiyaya heyran dûr. Onun yaøûn da
olan oülanlar ÷ox vaxt þzlÿrindÿn yaølû qadûna vurulduq larûnû
hiss edirlÿr. ×ÿtin ki, bu, ona ziyan gÿtirÿ, ÿksi nÿ, yalnûz xeyri -
nÿ olacaq. Amma Culiyanûn buna ciddi yanaø dûüûnû tÿsÿvvör
elÿmÿk... Mÿnim zavallû Dollim, göldörmÿyin mÿni!

– O, gþrmÿmiøin, ÿttþkÿnin, qabanûn birisidir. Hÿm dÿ
þzö  nö yöksÿk zömrÿyÿ sûrûmaq ö÷ön dÿridÿn-qabûqdan
÷ûxûr.

– ßgÿr belÿdirsÿ, Culiyanûn ona meyil etmÿsi sizÿ qÿri -
bÿdÿn dÿ qÿribÿ gÿlmirmi?

– Qadûnûn nÿyÿ qadir olduüunu yalnûz qadûn bilÿr.
– Pis replika deyil, Dolli. Nþvbÿti pyesi yazmaüû sizÿ

sifariø edÿrik. Gÿl hÿr øeyi sonacan aydûnlaødûraq. Siz ÿlinizi
örÿyinizin östönÿ qoyub Tomla Culiya arasûnda eøq yaøan -
dûüûnû tÿsdiqlÿyÿ bilÿrsinizmi?

Dolli Mayklûn özönÿ baxdû. Dollinin gþzlÿrindÿn ÿzab boy -
lanûrdû. Doürusu, ÿvvÿllÿr Culiya barÿsindÿ ona danûøû lanlarû
yalnûz tÿbÿssömlÿ dinlÿsÿ dÿ, get-gedÿ onu daha artûq
östÿ lÿyÿn øöbhÿlÿrin aüûrlûüû altûnda tab gÿtirÿ bilmÿdi. Vax-
tûnda ÿhÿmiyyÿt vermÿdiyi onlarca xûrda mÿqamû xatûrladû
ki, soyuqqanlûqla baxanda onlarûn hÿr biri olduqca vÿ
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olduqca øöbhÿli gþrönördö. Dolli belÿ ÷ÿtin vÿziyyÿtÿ döøÿ
bilÿcÿyini aülûna gÿtirmÿmiødi. Tÿsdiq? Onun ÿlindÿ he÷
bir dÿlil-söbut yox idi, olan ancaq he÷ vaxt Dollini aldat-
mayan intuisiyasû idi. «Hÿ» cavabûnû vermÿk istÿdi, sanki,
artûq o sþzön qarøûsûnû almaq qeyri-mömkön idi, amma
Dolli þzönÿ göc gÿlÿ bildi. O, Culiyanû sata bilmÿzdi. Birdÿn
bu gicbÿsÿr Maykl hÿr øeyi Culiyaya a÷ûb tþkdö? Culiya bir
dÿ þmrö boyu onunla danûømazdû. Birdÿn Culiyanûn ardûn-
ca gödök÷ö qoyub onu cinayÿt yerindÿ yaxaladû?! ßgÿr
Dolli ona hÿqiqÿti desÿydi, kim bilir, nÿlÿr baø verÿrdi.

– Yox, tÿsdiqlÿyÿ bilmÿrÿm.
Dollinin gþzlÿri yaøla doldu vÿ enli yanaqlarûyla axdû.

Maykl hiss elÿdi ki, o ÿzab ÷ÿkir. O, Dollini gölmÿli mÿxluq
kimi qÿbul elÿyirdi, amma anlayûrdû ki, bu dÿrdi saxta deyil.
Tÿbiÿtcÿ mÿrhÿmÿtli insan olduüundan Maykl onu sa  kit -
lÿø dirmÿk istÿdi:

– Bax gþrörsönöz, Culiyanûn sizÿ qarøû necÿ yaxøû möna -
sibÿtdÿ olduüunu þzönöz dÿ bilirsiniz. Dözö, onu baøqa
dostlara qûsqanmaq lazûm deyil.

Dolli hû÷qûra-hû÷qûra:
– Tanrû øahiddir ki, mÿn onun yolunda hÿr øeyimdÿn

ke÷ÿ rÿm, – dedi. – Son vaxtlar mÿnÿ mönasibÿti elÿ dÿyiøib
ki. ×ox soyuyub. Mÿn hÿmiøÿ ona sÿdaqÿtli dost olmuøam,
Maykl.

– Hÿ, ÿzizim, mÿnim buna øöbhÿm yoxdur.
– «Monarxûn qulluüunda durduüumun, he÷ olmasa,

yarûsû qÿdÿr gþylÿrÿ xidmÿt edÿ bilsÿydim...»1
– Yaxøû, bÿsdir, bÿsdir, hÿr øey he÷ dÿ gþröndöyö kimi

pis deyil. Þzönöz bilirsiniz ki, mÿn þz arvadûmû baøqalarûyla
mözakirÿ edÿnlÿrdÿn deyilÿm. Hÿmiøÿ bunu qÿbulolunmaz
sÿhv hesab elÿmiøÿm. Amma dözönö desÿm, Culiya barÿ -
dÿ siz ÿn ÿsas øeyi bilmirsiniz. Cismani mÿhÿbbÿt ondan
þtrö ÿhÿmiyyÿtsiz bir øeydir. Doürusu, biz tÿzÿ evlÿnÿndÿ
baø qa mÿsÿlÿ. Þzö dÿ sizÿ etiraf edÿ bilÿrÿm ki, – amma
bötön bunlar ke÷miødÿ qalûb – o dþvrlÿr mÿnÿ elÿ dÿ asan
olmadû. Demÿk istÿmirÿm ki, o, nimfoman, yaxud ona
oxøar nÿsÿ bir øey idi, amma hÿrdÿn adamûn lap canûnû
alûrdû. Yataq, ÿlbÿttÿ, þzönÿ gþrÿ elÿ dÿ pis yer deyil, amma
dön yada axû xeyli baøqa yerlÿr dÿ var. Xoøbÿxtlikdÿn, Rocer
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dönyaya gÿlÿndÿn sonra o, xeyli dÿyiødi, hÿddini, þl÷ösönö
bildi. Onun bötön instinktlÿrini aktrisalûüû tamam uddu. Siz
Freydi oxumusunuz, Dolli. Belÿ hallara o nÿ ad verir?

– Ah, Maykl, mÿnim Freydlik halûm var?!
– Sublimasiya deyir, bax belÿ. Mÿn hÿmiøÿ elÿ döøö -

nörÿm ki, bax elÿ buna gþrÿ dÿ o, belÿ gþzÿl aktrisa oldu.
Aktyorluq sÿndÿn bötön vaxtûnû tÿlÿb edÿn bir sÿnÿtdir vÿ
ÿgÿr bu iødÿ nÿyÿsÿ nail olmaq istÿyirsÿnsÿ, þzönö bös-
bötön qurban vermÿlisÿn. Mÿni bizim publika, sadÿcÿ, hid-
dÿtlÿndirir. Onlar elÿ döøönörlÿr ki, aktyorlar, aktrisalar, kim
bilir, nÿylÿ mÿøüuldurlar. Axû onlarûn buna vaxtlarû nÿ gÿzir.

Mayklûn sþzlÿri Dollini elÿ þzöndÿn ÷ûxardû ki, o, þzönö
ÿlÿ aldû.

– Amma Maykl, lap tutaq ki, biz sizinlÿ Culiyanûn pis bir
iø tutmadûüûnû bilsÿk dÿ, hÿr halda, onun dÿyÿri qara qÿpiyÿ
dÿymÿyÿn bu oülan uøaüûyla hÿr yeri ÿlÿk-vÿlÿk elÿmÿsi
adûna xÿlÿl gÿtirir. Dÿrinÿ getsÿk, nömunÿvi ailÿ hÿyatûnûz
hÿmiøÿ sizi baøqalarûndan fÿrqlÿndirÿn ÿsas östönlöyönöz
idi. Hamû sizÿ hþrmÿt elÿyirdi. Sizin necÿ sÿdaqÿtli vÿ meh -
riban cötlök olmaüûnûz tamaøa÷ûlara da xoø idi.

– Lÿnÿt øeytana, biz olduüumuz kimi dÿ qalûrûq!
Dollinin sÿbri tökÿnmÿyÿ baøladû.
– Sizÿ deyirÿm øÿhÿri øayiÿlÿr böröyöb. Siz ki axmaq

deyilsiniz. Doürudanmû, baøa döømörsönöz ki, baøqa cör
ola da bilmÿz. Demÿk istÿyirÿm ÿgÿr o, qalmaqallû eøq
macÿralarûnû bir-birinin ardûnca sûralasaydû, indikinÿ fikir
verÿn dÿ olmazdû. Amma uzunillik nömunÿvi davranûødan
sonra birdÿn-birÿ bu cör söröøÿsÿn... Tÿbii ki, sþz-sþhbÿt
baølamalûydû. Bu, teatrûn zÿrÿrinÿ ola bilÿr.

Maykl iti nÿzÿrlÿrini ona dikdi.
– Nÿ demÿk istÿdiyinizi yaxøû anlayûram, Dolli. Sizin

sþzlÿrinizdÿ nÿsÿ var vÿ yaranmûø bu vÿziyyÿtdÿ belÿ danûø-
maüa tam haqqûnûz ÷atûr. Tÿzÿ baølayanda bizÿ o qÿdÿr
kþmÿk etmisiniz ki, indi sizi pis vÿziyyÿtdÿ qoymaq istÿ mÿz -
dim. Bilirsiniz, nÿ tÿklif edirÿm? Mÿn sizin payûnûzû alûram.

Dolli dikÿldi. Onun cÿmi bir dÿqiqÿ ÿvvÿl dÿrddÿn vÿ
hÿyÿcandan ÿyilmiø sifÿti daøa dþndö. O, mat-mÿÿttÿl qal -
mûødû. Maykl isÿ öyödöb-tþkördö:

– Hara iøarÿ etdiyinizi gþrörÿm. ßgÿr Culiya bötön gecÿni,
kim bilir, haralarda veyllÿnirsÿ, bu, onun ifasûna tÿsir edÿcÿk.
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Øÿksiz-øöbhÿsiz belÿdir. Culiyanûn qÿribÿ qadûn pÿrÿstiøkar-
larû var. Gönorta tamaøalarûna yaølû qadûnlar dÿstÿylÿ gÿlir.
×önki onlar Culiyanû ÿdÿb-ÿrkan gþzlÿyÿn, þzlÿrinÿ doüma
qadûn hesab elÿyirlÿr. Ènkar elÿmirÿm ÿgÿr onun adû dillÿrÿ
döøsÿ, bu, yûüûma da tÿsir elÿyÿ bilÿr. Mÿn Culiyanû kifayÿt
qÿdÿr yaxøû tanûyûram. O, kiminsÿ onun hÿyatûna qarûømasû-
na imkan verÿn deyil. Mÿn onun ÿriyÿm vÿ bununla barûø-
malûyam. Amma siz yox. Nÿ qÿdÿr ki möÿssisÿ ayaq östÿdir,
ÿgÿr ÷ûxmaq istÿsÿniz, sizi qûnamazdûm.

Dolli ehtiyatlandû. O elÿ dÿ axmaq deyildi, iø mÿsÿ lÿ sin -
dÿ isÿ Mayklla tÿn gÿlÿrdi. Hiddÿtdÿn aülû yerinÿ gÿldi.

– Maykl, elÿ bilirdim, bu uzunillik tanûølûqdan sonra siz
mÿni daha yaxøû tanûyûrsûnûz. Sizi xÿbÿrdar elÿmÿyi þzömÿ
borc bildim, amma yadda saxlayûn ki, taleyin yazûlarûyla mÿni
qorxutmaq olmaz. Mÿn batan gÿmini tÿrk edÿnlÿrdÿn deyi -
lÿm. Hÿm dÿ þzömdÿ cÿsarÿt tapûb deyÿ bilÿrÿm ki, sizlÿ
möqayisÿdÿ mÿnim pul itirmÿyim elÿ dÿ bþyök faciÿ deyil.

Dolli bþyök mÿmnunluqla Mayklûn sifÿtinin necÿ uzan -
dûüûnû möøahidÿ etdi. O, pulun Maykldan þtrö ÿhÿmiy yÿtini
yaxøû bilirdi vÿ ömid edirdi ki, bu sþzlÿr onun beyninÿ ÿbÿdi
hÿkk olacaq. Maykl tez þzönö cÿmlÿdi.

– Neynÿk, bir dÿ fikirlÿøÿrsiniz, Dolli.
Dolli ÷antasûnû gþtördö vÿ onlar bir-birlÿrinÿ eøq izhar

elÿmÿklÿ vÿ uüur dilÿmÿklÿ ayrûldûlar.
Dollinin arxasûnca qapû þrtölÿndÿ Maykl:
– Qoca ifritÿ, – dedi.
Liftlÿ döøÿn Dollinin sþzö isÿ bu oldu:
– Qoca eøøÿk!
Amma þzönön ÷ox yaraøûqlû vÿ ÷ox bahalû limuzininÿ

ÿylÿøib Monteqyu-skverÿ, þz evinÿ qayûdanda acû vÿ isti gþz
yaølarûnû saxlaya bilmÿdi. Dolli þzönö qoca, tÿnha vÿ bÿd-
bÿxt hiss elÿyirdi. O, ömidsizcÿsinÿ qûsqanûrdû.

ON YEDDÈNCÈ HÈSSß

Maykl þz yumor hissiylÿ qörrÿlÿnirdi. Dolliylÿ sþhbÿtin
sÿhÿri, bazar gönönön axøamû Maykl Culiyanûn otaüûna
ke÷ÿndÿ o, ÿynini geyinirdi. Erkÿn øam yemÿyindÿn sonra
kinoya getmÿyÿ hazûrlaøûrdûlar.
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Maykl soruødu:
– ×arlzdan baøqa kim olacaq?
– He÷ kimi tapa bilmÿdiyimÿ gþrÿ Tomu ÷aüûrdûm.
– ßla. Elÿ onu gþrmÿk istÿyirdim.
Maykl onlar ö÷ön hazûrladûüû zarafatû yadûna salûb göldö.

Culiya onu gþzlÿyÿn gecÿnin ovsununda idi. Kino zalûnda
o, ×arlzla Tomun arasûnda oturacaq vÿ astadan ×arlzla
pû÷ûl daøan vaxt Tom onun ÿllÿrini ÿllÿrindÿn buraxmayacaq.
ßzizi ×arlzûn bötön bu illÿr uzunu onu belÿ sÿdaqÿtli sev -
mÿyi ona necÿ xoø idi. Ona xoø gÿlmÿk ö÷ön Culiya da az
ÿziyyÿt ÷ÿkmÿmiødi. ×arlz Tomla birlikdÿ gÿldi. Tom tÿzÿ
smokinqini ilk dÿfÿ geyinmiødi. Tomla Culiya oürun baxûø -
larla danûødûlar. Tomun gþzöndÿn baxan mÿmnunluq, Culi -
yanûn gþzöndÿn baxan isÿ heyranlûq idi.

Maykl ÿllÿrini bir-birinÿ sörtöb øÿn ovqatda:
– Aha, cavan oülan, ÿlimÿ ke÷din, – dedi. –  He÷ bilir -

sÿnmi, sÿnin barÿndÿ qulaüûma nÿ sþz ÷atûb? Deyirlÿr, sÿn
mÿnim arvadûmû yoldan ÷ûxarmûsan.

Tom tÿøviø i÷indÿ ona baxûb qûzardû. Bu qûzarmaq vÿr -
diøi onu dÿhøÿtli bezdirmiødi, amma he÷ cör tÿrgidÿ bilmirdi.

Culiya da øÿn ovqatda ucadan:
– Èlahi! – dedi. – Necÿ dÿ qiyamÿtdir! Þmröm boyu

kimin   sÿ mÿni yoldan ÷ûxarmasûnû arzulamûøam! Maykl,
xÿbÿri kim gÿtirib?

Maykl bic-bic:
– Leylÿk zÿnbilindÿ gÿtirib, – dedi.
– Neynÿk, ÿgÿr Maykl mÿni boøasa, Tom, bilirsÿnmi,

sÿn mÿni almalûsan.
×arlz qössÿli vÿ mÿrhÿmÿtli baxûølarla gölömsÿyib

soruødu:
– Siz axû niyÿ belÿ etmisiniz, Tom?
×arlz bilÿrÿkdÿn ciddi gþrkÿm almûødû, Tomun a÷ûq-

aøkar ÷aøqûnlûüûndan lÿzzÿt alan Mayklûn isÿ özö gölör-
dö. Zahirÿn bu øÿnliyi bþlöøÿn Culiya daxilÿn tÿøviø ke÷i-
rirdi.

– Demÿ, Culiyanûn «bay-bay» vaxtû gÿlÿndÿ bu gÿnc
pozüun onu gecÿ klublarûna aparûrmûø.

Culiya sÿsini baøûna aldû:
– Nÿdir, Tom, etiraf edÿk, yoxsa hÿr øeydÿn tÿrtÿmiz

imtina edÿk?
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Maykl onun sþzönö kÿsib:
– Bilirsiniz, o leylÿyÿ nÿ dedim? – dedi. – Qayûtdûm ki, bÿs

Culiya mÿni gecÿ klublarûna dartûb aparmadûüû vaxt dan...
Culiya onun sþzlÿrini daha dinlÿmÿk istÿmÿdi. Aülûna

gÿlÿn Dolli oldu vÿ qÿribÿ dÿ olsa, aüzûndan Mayklla bir
vaxtda ö÷ eyni sþz ÷ûxdû. Hÿr ikisi xorla øamûn söfrÿyÿ veril -
diyini elan etdi vÿ onlarûn bu øÿnliyi baøqa mÿcraya yþnÿldi.
Culiya bu sÿmtÿ dÿ fÿal qoøuldu, gþrkÿmindÿn elÿ gþrö -
nördö ki, bötön diqqÿti qonaqlardadûr, hÿtta Maykldan azû
iyirmi dÿfÿ eøitdiyi onun baøûna gÿlmiø teatr ÿhvalatûna da,
sanki, ilk dÿfÿ dinlÿyirmiø kimi, bþyök maraqla qulaq asdû.
Amma ÿslindÿ, bötön bu möddÿtdÿ o, örÿyindÿ Dolliylÿ
qûzüûn sþhbÿt elÿyirdi. Culiya onun barÿsindÿ nÿ döøön dö -
yönö a÷ûb deyÿnÿcÿn Dolli qorxudan bözöøÿ-bözöøÿ qal -
mûødû. Dolliyÿ belÿ deyirdi:

«Ay qoca camûø, sizÿ kim icazÿ verib ki, burnunuzu
mÿnim iølÿrimÿ soxasûnûz? Susursunuz. Þzönözÿ bÿraÿt
istÿmÿyin. Sizin Maykla dediklÿrinizi sþzbÿsþz bilirÿm. Buna
bÿraÿt yoxdur. Sizi þzömÿ dost bilirdim. Elÿ göman edir dim
ki, sizÿ gövÿnÿ bilÿrÿm. Artûq hÿr øey bitdi. Mÿn daha sizi
tanûmaq belÿ istÿmirÿm. Vÿssalam. Elÿ bilirsiniz, sizin 
o murdar pullarûnûz mÿnÿ ÷ox lazûmdûr? Þzö dÿ demÿyin
ki, onun arxasûnda ÷irkin mÿqsÿd gödmÿmisiniz. Bilmÿk
istÿr dim: mÿnsiz siz kim olardûnûz axû? ßgÿr kimsÿ sizi tanû -
yûrsa, þzö nözÿ nÿsÿ bir qiymÿt ala bilmisinizsÿ, sÿbÿb yalnûz
tÿsa dö fön sizi mÿnlÿ tanûø etmÿsidir. Kimin hesabûna bu
illÿr uzunu sizin qÿbullar belÿ ad qazandû? Bÿlkÿ, elÿ fikir-
lÿøirsiniz, insanlar ora sizÿ tamaøa elÿmÿk ö÷ön gÿlirdilÿr?
Onlar mÿnÿ baxmaüa gÿlirdilÿr. Vÿssalam. Bitdi».

Doürusu, bu, dialoqdan ÷ox, monoloq idi.
Sonra kino zalûnda, ÿvvÿlcÿdÿn istÿdiyi kimi, Tomun

yanûnda ÿylÿøib ÿlindÿn tutmuødu. Amma Tomun ÿlindÿ,
elÿ bil, hÿyat ÿlamÿti yox idi, eynÿn balûq özgÿci kimiydi.
Gþrönör, Mayklûn sþzlÿri onu hÿyÿcanlandûrmûødû vÿ indi
oturub yalnûz o barÿdÿ döøönördö. Bircÿ dÿqiqÿni necÿ
oüurlayûb onunla tÿkbÿtÿk qalûm? O, Tomu sakitlÿødirmÿk
istÿyirdi. Doürusu, belÿ bir vÿziyyÿtdÿn ondan savayû kim
bu cör ustalûqla ÷ûxa bilÿrdi? Lovüalûq – þzönÿ verdiyi dÿqiq
ad budur. Amma hÿr halda, maraqlûdûr, gþrÿn, Dolli Maykla
nÿ demiødi? Þyrÿnmÿk lazûm gÿlÿcÿk. Maykldan soruømaq
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yaramaz, onun bu sþzlÿrÿ nÿdÿn belÿ ÿhÿmiyyÿt verdiyi
ÿrini øöbhÿlÿndirÿr. Dollinin þzöndÿn þyrÿnmÿk lazûmdûr.
Bu mÿqamda onunla kösöømÿmÿlidir. Dolliyÿ hansû sÿh-
nÿni gþstÿrÿcÿyi gþzönön qabaüûna gÿlÿndÿ Culiya gölöm-
sÿdi. O, hÿmin qoca camûøla bösbötön zÿriflik möcÿssÿ -
mÿ si kimi rÿftar edÿcÿk, bþyrönÿ qûsûlûb hÿr øeyi elÿ dartûb
÷ûxaracaq ki, Culiyanûn ona hiddÿtlÿndiyi Dollinin aülûna
belÿ gÿlmÿyÿcÿk. Hÿr halda, maraqlûdûr... Onun barÿsindÿ
nÿlÿr ÷ÿrÿnlÿyÿ bilÿcÿyini döøönÿndÿ töklÿri biz-biz oldu.
Bir yandan baxanda ÿgÿr o da örÿyi istÿyÿni elÿmÿyÿcÿksÿ,
bÿs kim elÿyÿcÿk? Onun øÿxsi hÿyatûnûn he÷ kÿsÿ dÿxli yox-
dur. Amma hÿm dÿ insanlar onu mÿsxÿrÿyÿ qoymaüa baø -
la  salar, yaxøû øey gþzlÿmÿ. Maraqlûdûr, ÿgÿr hÿqiqÿti þyrÿnib
bilsÿ, Maykl nÿ edÿcÿk? Maykla onunla boøanûb, sadÿcÿ,
antreprenyoru kimi qalmaüû o qÿdÿr dÿ xoø gÿlmÿyÿcÿk.ßn
aüûllû hÿrÿkÿti hÿr øeyÿ gþz yummasû olardû, amma Maykl
bÿzi mÿsÿlÿlÿrdÿ þzönö ÷ox qÿribÿ aparûr; mÿsÿlÿn, bir dÿ
gþrörsÿn, durduüu yerdÿ atasûnûn polkovnik olduüu yadûna
döøör vÿ þzönö kim bilir, kim sayûr. Qÿflÿtÿn dÿ bir dÿ
gþrdön qayûdûb dedi ki, bÿs hamûsû cÿhÿnnÿm olsun, mÿn
centlmen hÿrÿkÿti elÿmÿliyÿm. Kiøilÿr elÿ axmaq mÿxluq -
lardûr ki, hÿtta þz quyularûna töpörmÿyÿ belÿ qadirdirlÿr.
ßlbÿttÿ, o elÿ dÿ dilxor olmayacaq. Qalmaqal sÿngiyÿ nÿ -
cÿn, bir, ya iki illiyÿ Amerikaya qastrola yollanar, sonra da
þzö nÿ yeni antreprenyor tapar. Amma bu elÿ cansûxûcû iødir
ki! Sonrasûna qalanda, onlarûn Roceri var, bu haqda da
unutmaq olmaz. O elÿ ÿzab ÷ÿkÿcÿk, zavallû quzu, bötön
bunlar ondan þtrö elÿ al÷aldûcû olacaq ki. Onu da nÿzÿrÿ
almaq lazûmdûr ki, Culiya bu yaøûnda iyirmi ö÷ yaølû bir
gÿncin ucba tûndan ailÿsini daüûtdûüûna gþrÿ axmaq yerindÿ
qalacaq. ßlbÿttÿ, aülû o qÿdÿr ÷aømayûb ki, Toma ÿrÿ gedÿ.
Gþrÿn, ×arlz necÿ, onunla evlÿnÿrmi? Culiya ÷evrilib bu
yarûm qaranlûqda onun köbar profilinÿ baxdû. Artûq ne÷ÿ
illÿrdir onu dÿlicÿsinÿ sevÿn bu insan qadûnlarûn ÷ox asanca
barmaqlarûna doladûqlarû geniøörÿkli, nÿcib maymaqlardan
birisidi. Onu nikahûn pozulmasû zamanû mÿhkÿmÿdÿ Tomun
ÿvÿzinÿ tÿrÿf kimi iøtirak etmÿyÿ razû salmaq ÷ÿtin olmaya-
caq. Bu, ÷ox gþzÿl ÷ûxûø yoludur. Ledi ×arlz Temerli. Pis sÿs -
lÿnmir. Ola bilsin, o, hÿqiqÿtÿn dÿ, bir qÿdÿr baøûnû itiribmiø.
Hÿmiøÿ Tomun yanûna gedÿndÿ ehtiyat elÿyirdi ki, onu
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gþrÿn olmasûn. Amma ora getdiyi vÿ qayûtdûüû zaman yolda
söröcölÿrdÿn biri dÿ onu gþröb, kim bilir, aülûna nÿlÿr gÿti -
rÿrdi. Belÿlÿrinin beynindÿ ancaq ÿdÿbsiz øeylÿr olur. Gecÿ
klublarû nÿyinÿ lazûm idi? Tomla onlarû he÷ kÿsin gþrÿ bil mÿ -
yÿcÿyi gþzdÿn-qulaqdan uzaq sakit yerlÿrÿ sevinclÿ gedÿrdi,
amma o istÿmirdi. O, qÿlÿbÿlik olan yerlÿri xoø la yûrdû, istÿ-
yirdi ki, yöksÿk zömrÿnin arasûnda olsun, onlara bax sûn,
þzönö gþstÿrsin. Èstÿyirdi, onlarû bir yerdÿ gþrsönlÿr.

«Lÿnÿt øeytana! Lÿnÿt øeytana! Lÿnÿt øeytana!»
Hÿ, bu kino axøamû Culiya gþzlÿdiyi qÿdÿr dÿ xoø ke÷ -

mÿdi.

ON SßKKÈZÈNCÈ HÈSSß

Sÿhÿri gön Culiya Dollinin øÿxsi aparatûna zÿng etdi.
– ßzizim, sizi min ildir, gþrmörÿm. Bötön bu vaxtû nÿ

yeni liklÿr olub?
– Elÿ bir øey olmayûb.
Dollinin sÿsi soyuq idi.
– Qulaq asûn, sabah Rocer qayûdûr. Bilirsiniz, o, Ètonu

tamam atmaq istÿyir. Sabah tezdÿn onun arxasûnca maøûn
yollayacaüam, istÿyirÿm, siz dÿ lan÷a gÿlib ÷atasûnûz. Mÿn
he÷ kimi dÿvÿt elÿmirÿm. Yalnûz Maykl, Rocer, siz vÿ mÿn.

– Mÿn sabah lan÷a dÿvÿtliyÿm.
Bu iyirmi ildÿ Culiya nÿ vaxt onu gþrmÿk istÿmiødisÿ,

Dolli hÿmiøÿ hazûr olmuødu. Dÿstÿyin o biri özöndÿki sÿs
döømÿn sÿsiydi.

– Dolli, siz nÿdÿn belÿ qÿddar olmusunuz? Rocer hÿd-
dÿn artûq dilxor olacaq. Evdÿ birinci gönödör, elÿ mÿn
þzöm dÿ sizi gþrmÿk istÿyirÿm. Kim bilir, nÿ vaxtdûr, gþröø -
mörök. Elÿ darûxmûøam ki… Gþröøönözö tÿxirÿ sala bil -
mÿz siniz? Cÿmi bircÿ dÿfÿ, ÿzizim. Lan÷dan sonra ikilikdÿ
doyunca dÿrdlÿøÿrik – mÿn vÿ siz.

Culiya nÿsÿ bir øey istÿyÿndÿ ona etiraz elÿmÿk, sadÿ -
cÿ, mömkön deyildi, he÷ kÿs sÿsinÿ onun qÿdÿr hÿlimlik
qata, belÿ cazibÿdar vÿ belÿ örÿyÿyatûmlû ola bilmÿzdi. Ara -
ya sökut ÷þkdö vÿ Culiya anladû ki, Dolli þzöylÿ, al÷al dûlmûø
hisslÿriylÿ möbarizÿ aparûr.

– Yaxøû, ÿzizim, birtÿhÿr mÿsÿlÿni yoluna qoyaram.
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– Nÿ gþzÿl!
Dÿstÿyi yerinÿ qoyandan sonra Culiya dilinin altûnda

mûzûldandû: «Qoca camûø!»
Dolli gÿlib ÷ûxdû. Rocer onun necÿ bþyök oülan olmasû

barÿdÿ deyilÿnlÿrÿ nÿzakÿtlÿ qulaq asûb, Dollinin onun yaø-
da oülana nÿ demÿk olarsa – hÿr sþzönÿ, mÿslÿhÿtinÿ þzö -
nön ciddi tÿbÿssömöylÿ yerli-yataqlû cavab verirdi. Rocer
Culiyanû mÿÿttÿl qoymuødu. O þzö az danûøsa da, belÿ tÿsÿv -
vör yaranûrdû ki, baøqalarûnûn dediyi hÿr sþzö diqqÿtlÿ dinlÿ-
yir. Amma bununla belÿ, qÿribÿ bir duyumla ona elÿ gÿlirdi
ki, qulaüû danûøanda olsa da, fikri daüda-daødadûr. Elÿ bil,
Rocer onlarû kÿnardan – zooparkda heyvanlara necÿ baxûr -
larsa, hÿmin maraqla – möøahidÿ elÿyirdi vÿ bu, Culiyada
möÿyyÿn narahatlûq yaradûrdû. Èlk försÿt döøÿn kimi Culiya
Dolli ö÷ön ÿvvÿlcÿdÿn hazûrladûüû tilovu ortalûüa atdû:

– Rocer, ÿzizim, sÿnin yazûq atanûn bu axøam iøi var.
«Palladium»un sÿkkizinci tamaøasûna iki biletim var. Tom
da sÿni «Kafe-Royyal»da yemÿyÿ dÿvÿt elÿmÿk istÿyir.

Birdÿqiqÿlik sökutdan sonra Tomdan sÿs gÿldi:
– Hÿ? Yaxøû.
Culiya Dolliya tÿrÿf dþndö:
– Yaxøû ki, bizim Tomumuz var. Roceri onunla hara gÿldi,

yollamaq olar. Onlar mþhkÿm dostdurlar.
Maykl ÷oxmÿnalû baxûølarûnû Dolliyÿ dikdi. Onun gþzön -

dÿ iblislÿr oynaødû:
– Tom ÷ox qanacaqlû gÿncdir, – dedi. – O, Roceri pis

yola döømÿyÿ qoymaz.
Dollidÿn cavab gÿldi:
– Amma mÿnÿ elÿ gÿlir ki, Rocer ö÷ön Ètondakû dostlarû

ilÿ önsiyyÿt daha maraqlûdûr.
«Qoca camûø, ay qoca camûø!» Culiya örÿyindÿ belÿ dedi.
Lan÷dan sonra Culiya Dollini þz otaüûna ÷aüûrdû.
– Mÿn istirahÿt elÿmÿliyÿm. Uzanûm, siz dÿ mÿni bötön

xÿbÿrlÿrdÿn agah elÿyin. Doyunca qeybÿt elÿyÿk. Èstÿdiyim
ancaq budur.

O, ÿlini Dollinin kþk bÿdÿninÿ dolayûb nÿvaziølÿ özö -
yu xarû gÿzdirdi. Bir möddÿt oradan-buradan – paltarlardan,
qul  luq÷ulardan, kosmetikadan ÷ÿnÿ vurdular, ömumi tanûø -
larûnûn qeybÿtini qûrdûlar vÿ nÿhayÿt, Culiya dirsÿklÿnib baxûø -
larûnû Dollinin gþzlÿrinÿ dikdi.

Ì
Ö
À
Ñ
ÈÐ
 Ä
Ö
Í
É
À
 ß
Ä
ß
Á
ÈÉ
É
À
Ò
Û
S
O
M
E
R
S
E
T
M
O
E
M

S
M

147



– Dolli, sizinlÿ bir sþhbÿtim var. Mÿnÿ mÿslÿhÿt lazûm -
dûr, siz isÿ bu dönyada mÿslÿhÿt ö÷ön öz tutduüum yeganÿ
insan   sûnûz. Bilirÿm, sizÿ etibar elÿmÿk olar.

– ßlbÿttÿ, ÿzizim.
– Demÿ, mÿnim barÿmdÿ iyrÿnc øayiÿlÿr yayûlûbmûø.

Kimsÿ Maykla deyibmiø ki, bÿs øÿhÿrdÿ mÿnimlÿ yazûq Tom
Fennel haqqûnda ÷ÿrÿnlÿyirlÿr.

Gþzlÿri, hÿlÿ dÿ þzönön dÿ yaxøû bildiyi kimi, Dolli nin
qarøûsûnda tab gÿtirÿ bilmÿdiyi hÿmin fösunkar vÿ tÿsir li
ifa dÿni saxlayûrdû. Bununla yanaøû, Culiya hÿm dÿ qar      -
øûsûndakûnû diqqÿtlÿ möøahidÿ edirdi. Amma nahaq 
yerÿ. Dolli azca da diksinmÿdi, sifÿtinin bir ÿzÿlÿsi dÿ tÿr-
pÿnmÿdi.

– Maykla kim deyib? 
– Tÿsÿvvöröm belÿ yoxdur. Demir. Þzönöz dÿ bilirsiniz

ki, o, þzöndÿn centlmen dözÿldÿndÿ nÿ gþrkÿm alûr.
Gþzönÿmi elÿ gþröndö, yoxsa doürudanmû, Dollinin

özö yumøaldû?
– Mÿn hÿqiqÿti bilmÿliyÿm, Dolli.
– Mÿnÿ möraciÿt etdiyinizÿ gþrÿ ÷ox øadam. Mÿndÿn

xahiø olunmasa, þz xoøuma nÿyÿsÿ mödaxilÿ elÿmÿkdÿn
zÿn deyi-zÿhlÿm gedir. ßgÿr bu sþhbÿti dÿ þzönöz ortalûüa
atmasaydûnûz, dönya daüûla sÿsimi ÷ûxaran deyildim.

– ßzizim, sizin necÿ sÿdaqÿtli dost olduüunuzu mÿn -
dÿn yaxøû kim bilÿr axû?

Dolli ayaqqabûlarûnû ÷ûxarûb aüûrlûüû altûnda xûr÷ûldayan
kresloda yerini rahatladû. Culiya ondan gþzönö ÷ÿkmirdi.

– Ènsanûn yûrtûcû mÿxluq olmasû sizin ö÷ön sirr deyil. Siz
hÿmiøÿ sÿs-köysöz hÿyat tÿrzinÿ östön vermisiniz, harasa
nadir hallarda ÷ûxmûsûnûz. O da ya Mayklla, ya da ×arlz
Temer liylÿ. ×arlz baøqa sþhbÿtdir: hamû bilir ki, o, min illÿrdi
sizdÿn þtrö dÿli-divanÿdir. Tÿbii ki, qÿflÿtÿn durduüunuz
yer dÿ sizin möhasibatlûq kitab÷anûzûn qeydiyyatûnû aparan
biri siylÿ, kontor xidmÿt÷isiylÿ ÿylÿncÿli yerlÿrdÿ peyda
olma üûnûz hamûnû heyrÿtlÿndirib.

– Yox, he÷ dÿ elÿ deyil. Tom kontor xidmÿt÷isi deyil.
Ata sû ona pay alûb. O, azpaylû øÿriklÿrdÿndir.

– Hÿ, þzö dÿ ildÿ dþrd yöz funt alûr.
Culiya cÿld soruødu:
– Siz haradan bilirsiniz?
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Bu dÿfÿ Culiya Dollinin yaman yerdÿ axøamladûüûna
ÿmin idi. 

– Siz mÿnfÿÿt vergisi mÿsÿlÿsiylÿ baülû mÿni dilÿ tut-
dunuz ki, onun øirkÿtinÿ möraciÿt elÿyim. Bunu da orada
mÿnÿ kompanyonlardan biri dedi. Bir qÿdÿr qÿribÿ gþrö -
nör. Gþrÿn, o, bu pula hansû yolla hÿm mÿnzil haqqûnû
þdÿ yir, hÿm bu cör geyinir, hÿlÿ, östÿlik, sizi gecÿ klublarû-
na da apa rûr? 

– Ola bilsin, ona atasûndan pul gÿlir. 
– Onun atasû Londonun øimal hissÿsindÿ mÿhkÿmÿ

nÿzarÿt÷isidir. Þzönöz dÿ ÿla baøa döøörsönöz ki, ÿgÿr 
o,oüluna øirkÿtdÿ pay alûbsa, naüd pulla kþmÿk edÿn deyil.

Culiya ucadan qÿhqÿhÿ ÷ÿkib:
– Bÿlkÿ, siz elÿ bilirsiniz, onu mÿn saxlayûram? – dedi.
– Mÿn he÷ nÿ bilmirÿm, ÿzizim, amma adamlar bilir.
Dollinin nÿ sþzlÿri, nÿ dÿ o sþzlÿrin deyiliø tÿrzi Culiyaya

xoø gÿldi. Amma þz hÿyÿcanûnû özÿ vurmadû.
– Bu nÿ dÿlilikdir! Tom Rocerin dostudur. ßlbÿttÿ, mÿn

onunla haralarasa ÷ûxûram. Hiss elÿdim ki, mÿnÿ silkÿlÿn-
mÿk lazûmdûr. Yeknÿsÿqlikdÿn yorulmuøam. Gþrdöyöm elÿ
iki øeydir – teatr, bir dÿ þzömlÿ mÿøüul olmaq. Bu, hÿyat
deyil. Bir dÿ axû indi dÿ ÿylÿnmÿyib, nÿ vaxt ÿylÿnÿcÿyÿm?
Niyÿ inkar elÿyim: Dolli, qocalûram. Siz Mayklûn kimliyini
gþzÿl bilirsiniz. O örÿkdir, amma elÿ ÿttþkÿndir ki.

Dolli buz kimi sÿslÿ:
– O, bötön illÿr ÿrzindÿ belÿ olub, – dedi.
– Deyÿsÿn, mÿn adû þzöndÿn iyirmi yaø balaca oülanla

hallanan sonuncu aktrisayam.
Dolli dözÿliø verib:
– Èyirmi beø yaø, – dedi. – Mÿn dÿ ciddi baxmûrdûm.

Amma tÿÿssöf ki, Tom o qÿdÿr dÿ ehtiyatlû deyil.
– Nÿ demÿk istÿyirsiniz?
– Demÿk istÿyirÿm ki, o, Evis  Kraytona sizin yeni pyesi -

nizdÿ rol alacaüûna sþz verib.
– Bu Evis Krayton haradan ÷ûxdû?
– Mÿnim tanûøûmdûr, bir gÿnc aktrisadûr, gþzÿlliyi lap

øÿkil kimidir.
– O, sadÿcÿ, aüûldankÿm oülandûr. Doürudur, ömid

elÿyir ki, Mayklûn saqqûzûnû oüurlaya bilÿcÿk: Mayklûn gÿnc -
liyi necÿ sevdiyini siz yaxøû bilirsiniz.
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– Xeyr, o mÿhz sizi deyir. Deyir, istÿdiyi hÿr øeyi sizÿ
elÿtdirÿ bilÿr. Deyir, siz o ÷alan havaya oynayûrsûnûz.

Xoøbÿxtlikdÿn, Culiya yaxøû aktrisaydû. Bir anlûüa örÿyi -
nin dþyöntösö dayandû. «O, necÿ belÿ deyÿ bilÿrdi? Axmaq.
Axmaüûn yekÿsi!» Amma dÿrhal þzönö cÿmlÿyib göldö:

– Boø sþhbÿtdir! Mÿn bir sþzÿ dÿ inanmûram.
– O ÷ox adi, qaba bir gÿncdir. Siz onun yadûna elÿ döø -

mösönöz ki... Odur ki onun baøûnûn gicÿllÿnmÿsindÿ tÿÿc-
cöblÿnÿsi bir øey yoxdur.

Culiya sadÿlþvhcÿsinÿ gölömsÿyib gönahsûz nÿzÿrlÿrini
Dolliyÿ dikdi.

– Amma, ÿzizim, ömid elÿyirÿm ki, siz Tomu mÿnim
mÿøu qum qiyafÿsindÿ gþrmörsönöz.

– Hÿtta gþrmÿsÿm belÿ, mÿn bu fikirdÿ olan yeganÿ
insanam.

– Hÿ, ya yox?
Dolli susurdu. Bir dÿqiqÿ gþzlÿrini qûrpmadan bir-bir-

lÿrinÿ baxdûlar. Hÿr ikisinin örÿyi nifrÿt alovuna börönmöø -
dö, amma Culiya ÿvvÿlki kimi gölömsÿyirdi.

– ßgÿr belÿ olmadûüûna and i÷sÿniz, ÿlbÿttÿ, mÿn sizÿ
inanaram.

Culiyanûn sÿsi hÿzinlÿødi, gömrahlaødû, qÿti söni olma -
yan sÿmimiyyÿt aldû.

– Mÿn hÿlÿ sizÿ bir dÿfÿ dÿ yalan demÿmiøÿm, Dolli,
hÿr øeyi yenidÿn baølamaq ö÷ön mÿn artûq kifayÿt qÿdÿr
qocayam. Sizÿ sþz deyirÿm ki, Tom hÿmiøÿ mÿnÿ ancaq
dost olub, baøqa he÷ nÿ.

– Siz mÿnim örÿyimi yökdÿn azad etdiniz.
Culiya bilirdi ki, Dolli ona inanûr vÿ bu, Dolliyÿ dÿ

mÿlum idi. Dolli davam elÿdi:
– Èø ki belÿ oldu, onda, Culiya, ÿzizim, þz nöfuzunuza

gþrÿ aüûlla hÿrÿkÿt edin. Bu gÿnc insanla hara gÿldi get-
mÿyin. Atûn onu.

– Olmaz. Onda belÿ ÷ûxar ki, insanlarûn bizim barÿ -
mizdÿ aüûzlarûnû boø qoyub danûødûqlarû doüruymuø. Mÿnim
vicdanûm tÿmizdir. Baøûmû dik tutmaüa tam haqqûm var.
ßgÿr hÿrÿkÿtlÿrimdÿ mÿnim barÿmdÿ kimlÿrinsÿ nÿlÿrsÿ
fikirlÿødiklÿrini ÿsas tutsam, þz-þzömÿ nifrÿt elÿyÿrÿm. 

Dolli tÿzÿdÿn ayaqqabûlarûnû geyindi vÿ ÷anta sûndan
dodaq boyasûnû ÷ûxarûb dodaqlarûnû boyadû.
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– Neynÿk, ÿzizim, uøaq deyilsiniz ki, nÿ elÿdiyinizi bil -
mÿ  yÿsiniz.

Onlar soyuq ayrûldûlar.
Amma Dollinin dilindÿn ÷ûxan iki, ya ö÷ kÿlmÿ Culiya

ö÷ön daha aüûr xÿbÿr oldu. O kÿlmÿlÿr he÷ cör fikrindÿn
÷ûx mûrdû. Bir dÿ ki ÿgÿr øayiÿ hÿqiqÿtÿ bu qÿdÿr yaxûndûrsa,
bu, hamûnû ÷aøqûn vÿziyyÿtdÿ qoya bilÿr. Amma bötön bun-
larûn kimÿ nÿ dÿxli? Dönyada milyonlarla qadûnûn mÿøuqu
var vÿ bu, kiminsÿ vecinÿ deyil. Hÿm dÿ o, aktrisadûr vÿ
aktrisadan hÿya, ismÿt möcÿssÿmÿsi olmaüû gþzlÿyÿn dÿ
yoxdur.

«Hÿr øeyÿ mÿnim lÿnÿtÿ gÿlmiø o abûr-hÿyam bais
olub. Sÿbÿbkar bircÿ odur».

Culiya he÷ bir qeybÿt tÿhlökÿsi gþzlÿmÿyÿn tam fÿrqli
– xeyirxah vÿ mÿrhÿmÿtli qadûn kimi ad ÷ûxarmûødû. Èndi belÿ
÷ûxûrdû ki, bu ad þz ÿllÿriylÿ hþrdöyö törmÿ divarû kimi onun
qarøûsûnû kÿsib. Bu hÿlÿ dÿrdin yarûsûdûr. Gþrÿsÿn, Tom
onun o ÷aldûüû havaya oynadûüûnû deyÿndÿ nÿyi nÿzÿrdÿ
tuturmuø?

Bu, Culiyaya dÿrindÿn toxundu. «Axmaq! Necÿ cörÿt
elÿyib?!» Buna gþrÿ nÿ deyÿcÿyini dÿ bilmirdi. Onu sþymÿk
istÿyirdi, amma nÿ faydasû? Onsuz da o, boynuna almaya-
caqdû. Culiyanûn bir ÷ûxûø yolu qalûrdû – susmaq. Culiya cûzûq-
dan ÷ox ÷ûxmûødû: þzö yûxûlan aülamaz, hÿr øeyi olduüu kimi
qÿbul etmÿliydi. Hÿqiqÿtÿ gþz yummaq lazûm deyil: Tom
onu sevmir, yalnûz bir sÿbÿbdÿn onun mÿøuqu olub ki, þz
øþhrÿtpÿrÿstlik hisslÿrini tÿmin edÿ, ÿn azû, þz gþzöndÿ
þzönö bþyök gþrÿ, örÿyinÿ xoø gÿlÿn, amma a÷a bilmÿdiyi
÷ox qapûlardan onun a÷arûyla ke÷ÿ bilÿ.

«ßgÿr aülûm yerindÿ olsaydû, onu atardûm. Belÿ demÿk
asandûr! Mÿn axû onu sevirÿm». Culiya ÿsÿbi halda gölöm-
sÿdi.

ßn qÿribÿsi bu idi ki, þz örÿyinÿ baxanda o, qadûn
Culi ya Lemberti deyil, aktrisa Culiya Lemberti incitdiyinÿ
gþrÿ hiddÿtlÿndiyini gþrördö. O, mötÿmadi hiss elÿyirdi
ki, iste dadû – tÿnqid÷ilÿr onu «dahi» adlandûrûrdûlar, amma
bu, hÿddÿn ziyadÿ gurultulu sþz idi, «bacarûqlû» desÿydilÿr,
daha yaxøû ÷ûxardû – þzönön deyil, hÿtta þzö dÿ istedadûnûn
deyil. Sadÿcÿ, bu, Culiya Lembertin þzönöifadÿsi ö÷ön isti-
fadÿ etdiyi nÿsÿ kÿnar bir øey idi. Bu, ona mÿlum olmayan
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elÿ bir mÿnÿvi mÿkan, haradasa yuxarûdan axûb i÷indÿn
ke÷ÿn elÿ bir iøûq idi ki, Culiya onun vasitÿsilÿ qadir olma -
dûq  larûnû elÿyirdi. O þzö gönö-göndÿn qocalan adi, möÿy-
yÿn qÿdÿr gþzÿgÿlimli bir qadûn idi. Amma istedadûnûn nÿ
yaøû, nÿ dÿ zahiri gþrönöøö var idi. O, onun özÿrindÿ skrip-
kanûn özÿ rindÿ gÿzÿn barmaqlar kimi gÿzirdi. Ona, o bar-
maqlara xilaf ÷ûxmaq – Culiya ÿn ÷ox þzönÿ bunu baüûø-
laya bilmirdi.

Culiya yuxuya getmÿk istÿdi. Gönortalar yatmaüa elÿ
þyrÿncÿliydi ki, elÿ yerinÿ girmÿyÿ mÿÿttÿl idi, dÿrhal yuxu
onu aparûrdû. Amma bu gön oyan-buyana qurcalana-qur-
calana qalmûødû, yuxusu gÿlmirdi ki, gÿlmirdi. Axûrda saata
baxdû. Tom iødÿn, adÿtÿn, beødÿn sonra qayûdûrdû. Ondan
þtrö bötön canûyla darûxmûødû. Yanûnda olanda rahatlûüûnû
onun aüuøunda tapûrdû, qalan øeylÿr eyninÿ dÿ deyildi. Culi -
ya nþmrÿni yûüdû.

– Allo! Hÿ! Danûøan kimdir?
Culiya ÷aøqûnlûq i÷indÿ dÿstÿyi qulaüûna dayadû. Bu,

Rocerin sÿsiydi. Dÿstÿyi yerinÿ qoydu.

ON DOQQUZUNCU HÈSSß

Culiya gecÿni dÿ, demÿk olar, yatmadû. Rocerin qayût-
dûüûnû eøidÿndÿ dÿ elÿcÿ uzanûb qalmûødû, yerindÿcÿ iøûüûn
döymÿsini basûb saatûn dþrd olduüunu gþrdö. Dodaqlarûnû
bözdö. Sÿhÿri gön Culiya tÿzÿcÿ yerindÿn qalxmaüa hazûr-
laøanda o, göllÿ kimi pillÿkÿnlÿrlÿ qa÷ûrdû.

– Ana, i÷ÿri ke÷ÿ bilÿrÿm?
– Ke÷.
Rocer hÿlÿ dÿ pijama vÿ xalatda idi. O, anasûna gölöm-

sÿdi. Rocer necÿ sötöl, gÿnc gþrönördö.
– Sÿn dönÿn ÷ox gec qayûtdûn.
– ×ox da yox. Tÿxminÿn, birdÿ.
– Yalan÷û! Mÿn saata baxdûm. Dþrd idi.
O, øÿn ovqatla razûlaøûb:
– Dþrddör, qoy dþrd olsun, – dedi.
– Deyin gþröm, bu vaxta qÿdÿr nÿ iølÿ mÿøüul idiniz?
– Tamaøadan sonra øam yemÿyinÿ getdik. Rÿqs elÿdik.
– Kimlÿ?
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– Orada gþröødöyömöz iki qûzla. Tom onlarû ÿvvÿldÿn
tanûyûr.

– Adlarû necÿdir?
– Biri Cil, o biri Cun. Soyadlarûnû bilmirÿm. Cun aktri -

sadûr. Soruødu ki, onu sÿnin nþvbÿti pyesinÿ dublyor dözÿl -
dÿ bilÿrÿmmi?

Hÿr halda, onlardan biri dÿ Evis Krayton deyildi. Dolli nin
dilindÿn ÷ûxandan bÿri bu ad Culiyanûn fikrindÿn ÷ûxmûrdû.

– Amma axû belÿ yerlÿr sÿhÿr dþrdÿ qÿdÿr iølÿmir.
– Hÿ, biz Tomun yanûna qayûtdûq. Mÿndÿn sþz aldû ki,

sÿnÿ demÿyim. Elÿ fikirlÿødi ki, sÿn bÿrk ÿsÿbilÿøÿcÿksÿn.
– Mÿni ÿsÿbilÿødirmÿk ö÷ön daha vacib sÿbÿblÿr olma -

lûdûr. Sþz verirÿm, dilimdÿn bir kÿlmÿ dÿ qa÷ûrmayacaüam.
– ßgÿr bir gönahkar varsa, o da mÿnÿm. Mÿn dönÿn

gönorta ona dÿyib bu iøi razûlaødûrdûm. Kitabda yazûlan,
tamaøalarda gþstÿrilÿn bu sevgi deyilÿn øeyin nÿ oldu üu -
nu... Mÿnim bir azdan on sÿkkiz yaøûm olacaq. Èstÿdim,
bunun nÿ olduüunu bir þzöm ö÷ön yoxlayam.

Culiya gþzlÿrini dipdiri a÷ûb yataüûnda oturdu vÿ sual -
edici baxûølarûnû Rocerÿ dikdi.

– Rocer, de gþröm, sþzönön canû nÿdir?
O, hÿmiøÿki kimi ciddi vÿ tÿmkinliydi.
– Tom dedi ki, iki qûz tanûøû var, bu iøi onlarla yoluna

qoymaq olar. Dedi ki, hÿr ikisiylÿ yatûb. Qûzlar bir yerdÿ
yaøa yûrlar. Belÿ, onlara zÿng vurub tamaøadan sonra
gþröø mÿyi tÿklif etdik. Tom dedi ki, dostumun siftÿsidir,
qoy mÿnim hansûna döøÿcÿyim ö÷ön pöøk atsûnlar. Onun
mÿnzilinÿ qayûdanda Tom Cillÿ yataq otaüûna ke÷di, Cunla
mÿnÿ qonaq otaüûnû verdi.

Hansûsa an Rocerlÿ baülû hÿyÿcan ke÷irdiyinÿ gþrÿ
Tom Culiyanûn fikrindÿn ÷ûxdû.

– Þzö dÿ, anacan, bilirsÿn, burada xösusi bir øey yox-
dur. Baøa döøÿ bilmirÿm, nÿdÿn onun östöndÿ bu boyda
hay-köy qaldûrûblar.

Culiyanû qÿhÿr boüdu, gþzlÿri yaøla doldu vÿ yanaq la -
rûy la sel kimi axdû.

– Anacan, sÿnÿ nÿ oldu? Niyÿ aülayûrsan?
– Sÿn axû hÿlÿ lap uøaqsan!
Rocer ona yaxûnlaødû, ÷arpayûnûn qûraüûnda ÿylÿøib bÿrk-

bÿrk qucaqladû.
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– Anacan, sÿnÿ nÿ oldu axû! Yaxøû, yaxøû, aülama. Bil-
sÿydim, halûn belÿ dÿyiøÿcÿk, sÿnÿ he÷ nÿ demÿzdim. Bir
dÿ ki onsuz da gec-tez bu baø vermÿliydi.

– Amma belÿ tez... Belÿ tez! Èndi mÿn þzömö tamam
qoca hiss elÿyirÿm.

– Sÿn – qoca?! Bircÿ belÿ demÿ, anacan... «Èllÿr ona
hþkm edÿ bilmÿz. Dÿyiøÿ-dÿyiøÿ ÿbÿdiyyÿtÿcÿn dÿyiømÿz»1.

Culiya gþz yaølarû i÷indÿ gölömsÿdi.
– Axmaqsan, Rocer. Elÿ bilirsÿn, o qoca eøøÿyin onun

haqqûnda dediklÿri Kleopatraya xoø gÿlÿrdi? Sÿn bir az da
gþzlÿyÿ bilÿrdin.

– Yaxøû ki, gþzlÿmÿmiøÿm. Èndi hÿr øeyi bilirÿm. Doü -
rusunu desÿm, bu, iyrÿnc bir øeydir.

Culiya dÿrindÿn kþks þtördö. Rocerin onu belÿ nÿva    -
ziølÿ qucaqlamasû onu sevindirirdi, amma þzönÿ dÿhøÿtli
yazûüû gÿlirdi.

Rocer soruødu:
– ßziz anam, sÿn mÿnÿ hirslÿnirsÿn?
– Hirslÿnirÿm? Yox. Amma ÿgÿr bu, onsuz da baø ver-

mÿliydisÿ, istÿyÿrdim, belÿ nasiranÿ olmasûn. Sÿn bu haqda
eynÿn hansûsa bir maraqlû elmi tÿcröbÿdÿn danûøûlan kimi
danûøûrsan, nÿ az, nÿ dÿ ÷ox.

– ßslindÿ, elÿ dÿ oldu.
Culiya oüluna xÿfifcÿ gölömsÿdi.
– Sÿn, hÿqiqÿtÿnmi, bunu mÿhÿbbÿt hesab elÿyirsÿn?
– ×oxu belÿ fikirlÿøir, mÿgÿr elÿ deyil?
– Elÿ deyil, qÿti elÿ deyil! Mÿhÿbbÿt bilirsÿn, nÿdir? Aürû

vÿ ÿzab, hÿya, heyrÿt, cÿnnÿt vÿ cÿhÿnnÿm, adi hisslÿrinlÿ
möqayisÿdÿ yöz dÿfÿ gÿrginlÿømÿk hissi, izaholunmaz qös -
sÿ, azadlûq vÿ kþlÿlik, rahatlûq vÿ hÿyÿcan.

Onu dinlÿyÿn Rocerin bu tÿrpÿnmÿz sökutunda elÿ
bir øey var idi ki, Culiyanû istÿr-istÿmÿz oüluna baxmaüa
mÿcbur elÿdi. Rocerin gþzlÿrindÿ qÿribÿ ifadÿ var idi. Culiya
o ifadÿni oxuya bilmirdi. Elÿ bil, Rocer uzaqdan axûb gÿlÿn
sÿslÿrÿ qulaq asûrdû.

Rocer mûzûldandû:
– Elÿ dÿ øÿn sÿslÿnmir.
Culiya Rocerin sifÿtini zÿrif dÿrili ovuclarû arasûna salûb

dodaqlarûndan þpdö.
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– Mÿn axmaüam, hÿ? Hÿlÿ dÿ sÿnÿ baxanda bir vaxtlar
qucaüûmda saxladûüûm o kþrpÿni gþrörÿm.

Rocerin gþzlÿrindÿ hiylÿgÿr tÿbÿssöm gþröndö.
– Nÿyÿ gölörsÿn, balaca?
– Yaxøû fotoydu, hÿ?
Culiya gölmÿkdÿn þzönö saxlaya bilmÿdi.
– Donuz balasû. Murdar donuz balasû.
– Qulaq as, Cunun iøini neylÿyÿk? Dublyor olmaüa

onun ömidi varmû?
– Deyÿrsÿn, bir gön yanûma gÿlsin.
Rocer gedÿndÿn sonra Culiya dÿrindÿn nÿfÿs aldû. O ÿzil -

miødi, þzönö ÷ox tÿnha hiss elÿyirdi. Hÿyatû hÿmiøÿ o qÿdÿr
maraqlû vÿ gÿrgin ke÷miødi ki, oüluyla mÿøüul olmaüa, sadÿ -
cÿ, vaxtû olmamûødû.

ßlbÿttÿ, oülu gþyþskörÿk ke÷irÿndÿ, yaxud xÿnazirÿ
tutulanda dÿhøÿtli hÿyÿcanlanmûødû. Amma belÿ gþtörÿndÿ
Rocer saülam uøaq idi vÿ onun fikrini o qÿdÿr mÿøüul elÿ -
mirdi. Oülu isÿ ÿgÿr Culiyanûn onunla oynamaüa hÿvÿsi
olur  dusa, hÿmiøÿ qulluüunda hazûr idi. Culiya hÿmiøÿ döøö -
nördö ki, Rocer bþyöyöb onunla fikirlÿrini bþlöøÿndÿ o necÿ
dÿ xoøbÿxt olacaq. Doürusu, oüluna he÷ vaxt ÿmÿlli-baølû
yiyÿ durmasa da, indi onu itirdiyi Culiya ö÷ön aüûr zÿrbÿ
oldu. Oülunu ondan alûb oüurlayan o qûz barÿdÿ döøö nÿn -
dÿ Culiyanûn dodaqlarû ÿsdi.

«Dublyor! Sÿn bir iøtahaya bax! Ay sÿni!»
Culiya þz dÿrdinÿ elÿ börönmöødö ki, Tomun xÿyanÿ-

tinin aürûsûnû, demÿk olar ki, hiss elÿmirdi. Culiya ÿvvÿllÿr dÿ
Tomun ona xÿyanÿt etdiyinÿ ÿmin idi. Bu yaøûna, bu ehti-
rasûna uyüun, östÿlik, Culiyanûn da sÿnÿtiylÿ baülû ÷ûxûølara,
möxtÿlif gþröølÿrÿ gedÿrÿk, qeyb olmasûndan istifadÿ edib
tÿlÿbatûnû þdÿmÿk ö÷ön döøÿn imkanlarû o, øöbhÿsiz, boøa
vermirdi. Culiya hÿr øeyÿ gþz yumurdu. Onun istÿdiyi az
øey idi – bötön bunlardan xÿbÿrdar olmamaq. Èndi o, ilk
dÿfÿydi faktla öz-özÿ qalmûødû.

«Bununla da barûømalû olacaüam. Pis odur ki, yalan
danûøasan, þzön dÿ bilmÿyÿsÿn ki, yalan danûøûrsan. Axmaq
olub axmaq olduüunu bilmÿmÿkdÿnsÿ, axmaq olub axmaq
olduüunu bilmÿk yaxøûdûr». Culiya dÿrindÿn ah ÷ÿkdi. Fikir-
lÿr beynindÿ bir-birini ÿvÿz elÿyirdi.
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ÈYÈRMÈNCÈ HÈSSß

Milad bayramûnda Tom Èstburna, valideynlÿrinin yanûna
getdi. «Hÿdiyyÿlÿr gönö»1 Culiyanûn iki ÷ûxûøû var idi. Odur ki
øÿhÿrdÿ qalûb Yeni ili qarøûlamaq ö÷ön Dolli de Frizin
«Savoy»da tÿøkil etdiyi tÿntÿnÿli øÿnliyÿ getdilÿr. Bir ne÷ÿ
göndÿn sonra Rocer Vyanaya yollandû. Oülu Londonda
olduüu möddÿtdÿ Culiya, demÿk olar ki, Tomu gþrmÿdi. 
O he÷ Rocerdÿn Tomla øÿhÿri ÿlÿk-vÿlÿk elÿyÿndÿ nÿ
iølÿrdÿn ÷ûxdûqlarûnû da soruømurdu. ×önki bilmÿk istÿmirdi:
bir øÿnliyi o birisiylÿ ÿvÿzlÿyÿ-ÿvÿzlÿyÿ fikrini daüûdûb bu
barÿdÿ döøöncÿlÿri beynindÿn ÷ûxarmaüa ÷alûøûrdû vÿ iøi bu
iødÿ dÿ ona kþmÿk olurdu. Elÿ teatrûn qapûsûndan i÷ÿri
ke÷mÿyÿ mÿÿttÿl idi, aürûsû, qûsqanclûüû, þzönö al÷almûø
kimi hiss elÿmÿsi sÿngiyib avazûyûrdû. Elÿ bil, o, krem øöøÿ-
sinin dibindÿ yer özönön bötön hÿyÿcanlarûna son verÿ
bilÿn mþcözÿ bir mÿlhÿm tapûrdû. Culiya ondan göc alûrdû,
þzönö gþyön yeddinci qatûnda hiss elÿyirdi. ßlinin altûnda
belÿ bir mÿlhÿmi olan insan nÿyÿ desÿn qadir idi.

Rocer geri qayûdan gön Tom idarÿdÿn ona zÿng elÿdi.
– Bu axøam nÿsÿ bir iøin yoxdur ki? Bÿlkÿ, axøamû bir

yerdÿ ke÷irÿk?
– Mömkön deyil. Gþröøöm var.
Döz demirdi, amma elÿ bil, dodaqlarû þzö onun ÿvÿzinÿ

danûøûrdû.
– Hÿ? Bÿs sabah?
ßgÿr Tom tÿÿssöf hissi ke÷irsÿydi, ÿgÿr ondan dediyi 

o gþröøÿ getmÿmÿyi xahiø etsÿydi, bu, Culiyaya artûq sþz
demÿdÿn onunla ÿlaqÿlÿrÿ son vermÿyÿ kifayÿt edÿrdi.
Onun bu laqeydliyi Culiyanû ovsunlamûødû.

– Sabah? Yaxøû.
– Oldu. Tamaøadan sonra gÿlib sÿni teatrdan gþtörÿ-

cÿyÿm. Hÿlÿlik.
Tom odasûna girÿndÿ Culiya artûq hazûr dayanûb onu

gþzlÿyirdi. O, dÿhøÿtli hÿyÿcan i÷indÿydi. Onu gþrÿn kimi
Tomun ÷þhrÿsi iøûqlandû; Evi otaqdan ÷ûxar-÷ûxmaz Culiyanû
þzönÿ ÷ÿkib ehtirasla þpdö. Sonra gölöb:
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– Bax indi yaxøû oldu, – dedi.
Gÿnc, sötöl, hÿyatsevÿr, örÿyinin qapûsû taybatay a÷ûq

bu gÿncÿ baxanda adamûn aülûna da gÿlmÿzdi ki, o, Culi -
yaya belÿ amansûz ÿzablar verir. Ènana bilmÿzdin ki, bu
oülan o qadûnû aldadûr. Onlarûn iki hÿftÿ gþröømÿdiklÿrini
Tom hÿtta hiss belÿ elÿmÿmiødi. Bu, aydûn gþrönördö.

(«Èlahi, ÿgÿr onu hÿyatûmdan biryolluq rÿdd elÿyÿ bil-
sÿydim».)

Amma Culiya ona gþzÿl gþzlÿrinin øÿn tÿbÿssömöylÿ
baxûb soruødu:

– Hara gedirik?
– Mÿn Kveqada stol sifariø elÿmiøÿm. Onlarûn proqra -

mûnda yeni nþmrÿ var. Hansûsa bir amerikalû fokus ÷u dur.
Deyirlÿr, ÷ox yöksÿk sÿviyyÿdir.

Bötön øam yemÿyi boyu Culiya dil boüaza qoymadû.
Toma tÿørif buyurduüu qÿbullardan, getmÿmÿsi he÷ cör
möm kön olmayan teatr axøamlarûndan danûødû. Elÿ tÿÿssö -
rat yaranmûødû ki, onlarûn belÿ uzun möddÿt bir-birindÿn
ayrû döømÿsinin yeganÿ sÿbÿbi Culiyanûn vaxt tapa bilmÿ -
mÿsi olub. Onu ruhdan salan Tomun hÿr øeyi arûn-arxayûn
qÿbul elÿmÿsiydi. Øöbhÿsiz, Tom ona gþrÿ øad idi; Culiya nûn
þz iølÿrindÿn, gþröødöyö insanlardan danûødûqlarûna maraqla
qulaq asûrdû, amma hÿm dÿ øöbhÿ yox idi ki, o, onun ö÷ön
azca da darûxmayûb. Tomun bu xÿbÿri necÿ qÿbul edÿcÿyini
gþr mÿk ö÷ön Culiya onun þz pyeslÿrindÿ oynamaq ö÷ön
Nyu-Yorka qastrola dÿvÿt aldûüûnû dedi. Ona orada hansû
øÿrtlÿr tÿklif olunduüunu bÿyan etdi.

Tomun gþzlÿri parûldadû vÿ o, ucadan:
– Bu ki ÿladûr! – dedi. – Bu ki gþydÿndöømÿdir. Sÿn he÷

nÿ itirmirsÿn, ÿvÿzindÿ, bir ÿtÿk pul qazana bilÿrsÿn. 
– Hÿ, elÿ olmaüûna elÿdir, amma nÿsÿ Londonu tÿrk

elÿmÿk istÿmirÿm.
– Niyÿ, nÿyin xÿtrinÿ? Mÿn sÿnin yerindÿ olsaydûm, bu

tÿklifdÿn ikiÿlli yapûøardûm. Pyes nÿ vaxtdandûr sÿhnÿdÿdir,
belÿ getsÿ, pasxayacan ona baxmaüa gÿlÿnlÿrin sayû tamam
azalacaq. ßgÿr sÿn Amerikanû fÿth elÿmÿk istÿyirsÿnsÿ, bil
ki, belÿ imkan bir dÿ ÿlÿ döøÿn deyil.

– Bu pyesin yazda getmÿyÿcÿyinÿ ÿsas gþrmörÿm. Bir
dÿ ki mÿn yeni insanlarla tanûølûüû xoølamûram. Þz dostla -
rûmla qalmaüa östönlök verirÿm.
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– Mÿncÿ, bu sÿfehlikdir. Dostlarûn sÿnsiz dÿ ÿla ke÷i nÿ  -
cÿk. Sÿn dÿ Nyu-Yorkda vaxtûnû kefin istÿyÿn kimi ke÷irÿ -
cÿk sÿn.

Culiyanûn cingiltili gölöøö örÿkdÿn gÿldi.
– Deyÿsÿn, mÿndÿn canûnû necÿ qurtarmaüûn hayûn-

dasan.
– ßlbÿttÿ, mÿn sÿndÿn þtrö dÿhøÿtli darûxacaüam.

Amma biz axû cÿmi bir ne÷ÿ aylûüa ayrûlacaüûq. ßgÿr mÿnim
ÿlimÿ belÿ försÿt döøsÿydi, dönyasûnda buraxmazdûm.

Øam yemÿyindÿn sonra restoranûn qapû÷ûsû onlar ö÷ön
taksi ÷aüûrtdûranda Tom söröcöyÿ ÷ox tÿbii bir hal kimi þz
mÿnzilinin önvanûnû dedi. Taksidÿcÿ Culiyanûn belini qucaq -
layûb özöndÿn þpdö. Sonra Culiya ÷ox da geniø olmayan
bir yerlik ÷arpayûda Tomun aüuøunda uzananda hiss elÿdi
ki, indi onun canûna bösbötön hakim kÿsilÿn bu ilahi rahat -
lûüûnûn möqabilindÿ son iki hÿftÿ i÷ini gÿmirÿn hÿmin o aürû
elÿ dÿ bþyök bir øey deyilmiø.

Culiya Tomla dÿbdÿ olan restoranlara vÿ gecÿ kafe lÿ -
rinÿ getmÿyindÿydi. ßgÿr insanlara Tomu onun mÿøuqu
kimi gþrmÿk xoø gÿlirsÿ, neynÿk, qoy iølÿrindÿ olsunlar.
Amma axûr vaxtlar Culiya onunla harasa getmÿk istÿyÿndÿ
Tom daha tez-tez mÿøüul olurdu. Culiyanûn köbar dostlarû
arasûnda belÿ bir fikir yaranmûødû ki, Tom Fennel mÿnfÿÿt
vergisini necÿ azaltmaq sarûdan aülabatan tÿkliflÿr verir. Bir
gön Dennorantlar onu þzlÿrinin øÿhÿrÿtrafû evlÿrinÿ dÿvÿt
etmiødilÿr. Tom orada þzönÿ onun peøÿkar bilgilÿrindÿn
istifadÿ etmÿk istÿyÿn bir dÿstÿ dost qazandû. Tom Culiyaya
tanûø olmayan øÿxslÿrdÿn dÿ dÿvÿtlÿr almaüa baøladû.
Ömu mi tanûølar bÿzÿn Culiyaya deyÿrdi:

– Siz dÿ Tom Fenneli tanûyûrsûnûz, elÿmi?  He÷ dÿ fÿrsiz
deyil, dözdörmö? Eøitmiøik ki, o, mÿnfÿÿt vergisindÿ yözlÿr-
cÿ funt qÿnaÿt elÿmÿk ö÷ön Cillianlara yardûm÷û olub.

Bötön bunlar Culiyaya qÿti xoø gÿlmirdi. ßvvÿllÿr kimin -
sÿ evinÿ Tom ancaq onun vasitÿsilÿ ayaq qoya bilÿrdi. Belÿ
÷ûxûrdû ki, artûq o, onun kþmÿyi olmadan da ÿmÿlli-baølû ke÷i -
nÿ bilÿr. Tom qûlûqlû vÿ ciddi idi, ÿyin-baøûna ÷ox yaxøû baxûrdû,
hÿmiøÿ dÿ sÿliqÿli vÿ tÿravÿtli gþrkÿmdÿydi ki, bu da insan-
larû cÿlb elÿyirdi. Östÿlik, Tom onlara pullarûnû qÿnaÿt etmÿk -
dÿ dÿ yardûm÷û olurdu. Culiya Tomun can atdûüû alÿmÿ kifa -
yÿt qÿdÿr bÿlÿd idi vÿ baøa döøördö ki, o, tezliklÿ orada
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þzönÿ göclö mþvqe qazanacaq. Culiya onun o alÿmdÿ
rastlaøacaüû qadûnlarûn tamahkar olduqlarû qÿnaÿtindÿydi,
amma onu qarmaüûna ke÷irmÿyÿ øad ola bilÿ cÿk adlû-sanlû
xanûmlardan birinin belÿ adû yadûna döø mör dö. Onu sakit-
lÿødirÿn dÿ elÿ bu idi: hamûsû elÿ simiciydi ki, qûø da onlardan
qar da ala bilmÿzdin. Dolli deyirdi ki, o, ildÿ dþrd yöz funt
qazanûr. Bu pulla o alÿmdÿ baø saxlaya bil mÿzsÿn.

Culiya Amerikaya getmÿkdÿn Tomla sþhbÿtdÿn xeyli
ÿvvÿl qÿti imtina etmiødi. Hansû ki o vaxt tamaøa÷û zalûnda
adam ÿlindÿn tÿrpÿnmÿk mömkön deyildi. Amma baxûn,
qÿflÿtÿn Londonun bötön teatrlarûnda tamaøa÷û sarûdan bir
qÿribÿ söstlök yarandû. Ènsanlar, demÿk olar ki, teatrdan
ayaqlarûnû kÿsirlÿr vÿ bu da, tÿbii ki, yûüûma þz tÿsirini gþs -
tÿrdi. Belÿ gþrönör ki, pyes, doürudan da, pasxadan o yana
duruø gÿtirÿ bilmÿyÿcÿk. Onlarûn ehtiyatda bþyök ömid
bÿslÿdiklÿri yeni bir pyeslÿri dÿ var idi. «Bu zÿmanÿ» adlû 
bu pyesin premyerasûnû onlar bu payûz elÿmÿk istÿyirdilÿr.
Bu pyesdÿ Culiya ö÷ön ÷ox gþzÿl bir rol var idi, amma ÿn
gþzÿli bu idi ki, nÿhayÿt, Maykla da þz ampluasûna uyüun
rol tapûlmûødû. Belÿ pyeslÿr illÿrlÿ repertuarlardan silinmirlÿr.
Bu tamaøanû mayda sÿhnÿlÿødirmÿk ideyasû Mayklûn o qÿdÿr
dÿ örÿyincÿ deyildi. Amma qabaqdan yay gÿlirdi vÿ demÿli,
÷ûxûø yolu yox idi. Odur  ki o, aktyor heyÿtini yûümaüa baø ladû.

Antrakt elan edildiyi gönortalardan birindÿ Evi ÿlindÿ
kaüûz Culiyaya yaxûnlaødû.

Culiya heyrÿt i÷indÿ Rocerin xÿttini tanûdû.
«ßziz anam!
Ècazÿ ver, sÿnÿ haqqûnda danûødûüûm miss Cun Denveri

tÿqdim edim. O, dÿhøÿtli yanüûyla «Siddons-teatr»a döø -
mÿk istÿyir vÿ ÿgÿr sÿn onu ÿn xûrda rola dublyor gþtörsÿn,
÷ox xoøbÿxt olar».

Culiya bu kaüûz par÷asûndakû rÿsmiyyÿtÿ gölömsÿdi,
ona lÿzzÿt elÿyÿn oülunun daha bþyöyöb dost-tanûøûna iø
dözÿltmÿsi idi. Qÿflÿtÿn Cun Denverin kimliyini xatûrladû.
Cun vÿ Cil. Roceri yoldan ÷ûxaran hÿmin qûz. Culiya özönö
turøutdu. Ona baxmaq maraqlû olardû.

– Corc hÿlÿ getmÿyib ki?
Corc onlarûn dalandarû idi. Evi baøûnû tÿrpÿdib qapûnû a÷dû.
– Corc!
O, i÷ÿri ke÷di.
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– Mÿktub gÿtirÿn o xanûm hÿlÿ buradadûr?
– Bÿli, miss.
– Deyin ki, mÿn onu tamaøadan sonra qÿbul edÿcÿyÿm.
Axûrûncû hissÿdÿ Culiya ziyafÿt libasûnda peyda olur.

Libas gþzÿgÿlimliydi vÿ onun gþzÿl bÿdÿnini gþzÿl tÿqdim
edirdi. Qara sa÷larûnda brilyant diadema, ÿllÿrindÿ isÿ bril -
yant qolbaüû bÿrq vururdu. Hÿqiqÿtÿn dÿ, roluna uyüun
ÿzÿ mÿtli gþrkÿm. Culiya Cun Denveri alqûølar bitÿn kimi
qÿbul etdi. O, bir gþz qûrpûmûndaca gþydÿn yerÿ, hÿyata
enmÿ yi bacarûrdû, amma indi Culiya þzönÿ ÿziyyÿt verib
dÿyiømÿk istÿmÿdi, odur ki elÿ pyesinin o soyuq, ÿzÿmÿtli,
hÿm dÿ cûlûz qÿhrÿmanûnû tÿsvir elÿmÿkdÿ davam etdi.

– Mÿn, onsuz da, sizi ÷ox gþzlÿtdim, qÿrara aldûm ki,
gþröøömözö uzatmayûm, ÿynimi sonra dÿyiøÿrÿm.

Culiyanûn al-qûrmûzû dodaqlarûna øahzadÿ tÿbÿssömö
qon  muødu; sÿsindÿ istehza dolu ahÿng Culiya ilÿ o gÿlÿn
qûzûn arasûndakû mÿsafÿdÿn xÿbÿr verirdi. Èlk baxûødanca
onda odasûna girÿn qûzûn kimliyi barÿdÿ tÿsÿvvör yarandû.
Gÿlincik sifÿtli, fûndûqburun, özönÿ boyanû hÿm ÷ox, hÿm
dÿ yersiz ÷ÿkÿn gÿnc bir qûz.

«Ayaqlarû hÿddÿn artûq qûsa, qÿti gþzÿ÷arpmayan adi
bir qûz». Culiya onun barÿsindÿ belÿ qÿnaÿtÿ gÿldi.

ßynindÿki, ÷ox göman, bayûrlûq paltarûydû, elÿ bircÿ 
o þzö Culiyaya sahibi haqqûnda hÿr øeyi deyirdi.

(«Øaftsberi-avenyu. Endirilmiø qiymÿtlÿrlÿ satûø».)
Yazûq qûz ÷ox hÿyÿcanlûydû. Culiya ona stul gþstÿrib

siqaret tÿklif etdi.
– Kibrit yanûnûzdadûr.
Qûz kibriti yandûrmaq istÿyÿndÿ Culiya gþrdö ki, ÿllÿri

ÿsir. Birinci ÷þp sûndû, ikincini alûødûrmaq ö÷ön ö÷ dÿfÿ cÿhd
elÿmÿk lazûm gÿldi.

(«Kaø Rocer onu bu halda gþrÿydi! Ucuz ÿnlik, ucuz
dodaq boyasû, þzö dÿ qorxudan meyit rÿngi alûb. Amma
Roce rin qÿnaÿtincÿ, o, øÿn bir qûzdûr».)

– Siz ÷oxdan sÿhnÿdÿsiniz, miss... Baüûølayûn, adûnûzû
unutmuøam.

Qûzûn boüazû qurumuødu. Siqareti sþnsÿ dÿ, onu hÿmin
mÿlum gþrkÿmdÿ ÿlindÿ tutmuødu. Birtÿhÿr dilinÿ göc
verib Culiyanûn sualûna cavab verdi:

– Cun Denver. Èki ildir.
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– Ne÷ÿ yaøûnûz var?
– On doqquz.
(«Yalandûr. Èyirmi iki olar».)
– Siz mÿnim oülumla tanûøsûnûz?
– Bÿli.
– O, Ètonu yenicÿ bitirib, almanca þyrÿnmÿk ö÷ön Vya -

naya gedib. O, ÿlbÿttÿ, hÿlÿ ÷ox cavandûr; atasûyla fikir-
lÿødik: Kembricÿ daxil olmazdan ÿvvÿl bir ne÷ÿ ayûnû xaric -
dÿ ke÷ir mÿsi Rocerin xeyrinÿ olar. Bÿs siz hansû amplualar-
da ÷ûxûø etmisiniz? Siqaretiniz sþnöb. Baøqasûnû gþtörön.

– Yox, lazûm deyil, ÷ox saü olun. Mÿn ÿyalÿtlÿrdÿ oyna -
mûøam. ×ox istÿrdim Londonda þzömö gþstÿrim.

Ömidsizlikdÿn, elÿ bil, cÿsarÿtlÿnmiødi. Aydûn gþrönör -
dö ki, bu qûsa ÷ûxûøûnû qabaqcadan hazûrlayûb:

– Mÿn hÿmiøÿ sizinlÿ dÿhøÿtli qörur duymuøam, miss
Lembert. Hÿmiøÿ deyirÿm ki, siz Èngiltÿrÿ sÿhnÿsinin nÿhÿng
aktrisasûsûnûz. Mÿn dramatik sÿnÿtlÿr özrÿ Kral Aka de mi ya -
sûnda ke÷irdiyim illÿrlÿ möqayisÿdÿ sizin tÿk þzönözdÿn
daha artûq þyrÿnmiøÿm. Hÿyatûmûn ÿn bþyök arzusu sizin
teatrda oynamaqdûr, miss Lembert. ßgÿr siz mÿnÿ lap xûrda
bir rol verÿ bilsÿydiniz! Bu, mÿnim ö÷ön elÿ bþyök øansdûr
ki... Bunu ancaq arzulamaq olar.

– Zÿhmÿt olmasa, ølyapanûzû ÷ûxarûn.
Cun Denver ucuz ølyapasûnû baøûndan ÷ûxarûb cÿld

hÿrÿ kÿt lÿ qûsa kÿsilmiø tellÿrini dözÿltdi.
Culiya: 
– Gþzÿl sa÷lardûr, – dedi.
Culiya hÿmin o azca sûnayûcû, amma hÿm dÿ krali÷anûn

tÿntÿnÿli mÿrasimlÿrdÿ þz ÿyanlarûna hÿdiyyÿ etdiyi olduq-
ca xoø tÿbÿssömlÿ gþzlÿrini Cuna zillÿdi. Culiya dinib-danûø-
mûrdû. Janna Tebunun aforizmi hÿmiøÿ yadûndaydû: «ßgÿr
÷ox vacib deyilsÿ, pauza elÿmÿ, iødir ÿgÿr bu baø veribsÿ,
onda nÿ qÿdÿr bacarûrsan, uzat». Culiyaya elÿ gÿldi ki, qûzûn
örÿyinin dþyöntösö onun da qulaüûna ÷atûr, onun yumaq
kimi o ucuz paltarûna, hÿtta þz dÿrisinÿ necÿ bözö øöb-
yûüûldûüûnû gþrdö.

– Oülumdan mÿnÿ zÿmanÿt mÿktubu yazmaüû xahiø
elÿmÿk fikri haradan aülûnûza gÿldi?

Qûz elÿ qûzardû ki, bu hÿtta boyanûn altûndan da hiss olun -
du vÿ cavab vermÿzdÿn ÿvvÿl ÿziyyÿt ÷ÿkÿ-÷ÿkÿ udqundu:
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– Oülunuzu tanûølarûmdan birinin yanûnda gþröb sizinlÿ
necÿ qörur duyduüumu ona dedim. O da qayûtdû ki, ola
bil  sin, nþvbÿti pyesdÿ mÿnim ö÷ön nÿsÿ tapûldû.

– Mÿn indi bötön rollarû bir-bir fikrimdÿ ÷þzÿlÿyirÿm.
– Mÿn rol arzulamûram. ßgÿr dublyor ola bilsÿydim...

Demÿk istÿyirÿm ki, bu, mÿnÿ repetisiyalarûnûza gÿlib sizin
texnikanûzû þyrÿnmÿyÿ imkan verÿrdi. Bunun þzö elÿ bir
mÿktÿbdir. Hamû belÿ deyir.

(«Axmaq qûz, mÿni biøirmÿk istÿyir. Guya, mÿn þzöm
bunu bilmirÿm. Bircÿ sÿni þyrÿtmÿyim qalmûødû».)

– Sizin bu mönasibÿtiniz mÿnÿ ÷ox xoødur. Amma ina-
nûn ki, mÿn adi bir qadûnam. Tamaøa÷û mÿnÿ qarøû mÿr hÿ-
mÿtlidir, ÷ox mÿrhÿmÿtlidir... Siz yaxøû qûzsûnûz. Þzö dÿ gÿnc-
siniz. Gÿnclik gþzÿldir. Biz hÿmiøÿ gÿnclÿrÿ þzlÿrini gþs tÿr-
mÿk ö÷ön imkan yaradûrûq. Hÿm dÿ bizlÿr ÿbÿdi deyilik,
zamanû gÿlÿndÿ yerimizi tutacaq ÿvÿz yetiødirmÿyi publika
qarøûsûnda þzömözÿ borc bilirik.

Culiya bu sþzlÿri elÿ sadÿlþvhlöklÿ dedi ki, Cun Den-
verin örÿyi yerinÿ gÿldi. «Qarûnû biøirÿ bildi, dublyor yeri
artûq cibindÿdir! Tom Fennel demiødi ki, ÿgÿr axmaq
olmasa, Rocerlÿ tanûølûq onu gÿtirib bir yerÿ ÷ûxaracaq».

– Amma bu, belÿ tezliklÿ olmayacaq, elÿmi, miss Lem-
bert? – dedi vÿ onun gþzlÿri,o qÿøÿng qara gþzlÿri parûldadû.

(«Burada sÿn haqlûsan, gþyÿr÷inim mÿnim, elÿ haqlû -
san! Mÿrc gÿlÿrÿm ki, hÿtta yetmiø yaøûmda da sÿndÿn
yaxøû oynayacaüam».)

– Bÿli, mÿn fikirlÿømÿliyÿm. Nþvbÿti pyes ö÷ön bizÿ
hansû dublyor lazûm olacaüûnû hÿlÿ bilmirÿm.

– Sþz gÿzir ki, qûz qÿhrÿmanû Evis Krayton oynayacaq.
Mÿn ona dublyor ola bilÿrdim.

Evis Krayton. Culiyanûn sifÿtindÿ bir ÿzÿlÿ dÿ tÿrpÿnmÿdi.
Bu adûn ona nÿsÿ dediyi bir adamûn da aülûna gÿl mÿzdi.

– Onun haqqûnda ÿrimdÿn eøitmiøÿm, amma hÿlÿ
ortada he÷ bir øey yoxdur. Mÿn onu azca da tanûmûram.
Èstedadû varmû?

– Elÿ bilirÿm ki, var. Biz teatr mÿktÿbindÿ bir yerdÿ
olmuøuq.

Culiya:
– Hÿm dÿ deyirlÿr ki, øÿkil kimi qûzdûr, – deyib qÿbulun

bitdiyini nömayiø etdirmÿk ö÷ön ayaüa qalxdû vÿ krali÷a gþr -
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kÿmini ÷iynindÿn atdû. Sÿsinin ahÿngini dÿyiøib bir anda ca
tÿzÿdÿn imkanû daxilindÿ olan kþmÿkliyi bir dost kimi mÿm-
nuniyyÿtlÿ elÿmÿyÿ hÿmiøÿ hazûr olan doüma, örÿyia÷ûq bir
aktrisaya ÷evrildi. – ßzizim, adûnûzû vÿ önva nûnûzû qeyd edib
mÿnÿ verin, bir øey alûnsa, sizÿ xÿbÿr elÿ yÿcÿyÿm.

– Siz mÿni yaddan ÷ûxarmazsûnûz ki, miss Lembert?
– Xeyr, ÿzizim, sþz verirÿm. Sizinlÿ tanûølûq mÿnÿ xoø

oldu. Siz qiyamÿt qûzsûnûz. Kö÷ÿyÿ ÷ûxûøû þzönöz tapa bilÿ-
cÿksinizmi? Saü olun.

«Mÿnim teatrûmdan rol istÿyÿnÿ bax. Qulaüûnûn dalûnû
gþrÿrsÿn. Mÿnim oülumu pozan murdar fahiøÿ! Mÿnim
zavallû quzuciyÿzim. Ayûb vÿ lÿkÿ: bunun baøqa adû yoxdur.
Belÿlÿrinÿ qanunla ÿn aüûr cÿza verilmÿlidir».

Gþzÿl libasûnû soyuna-soyuna gözgödÿ þzönÿ baxdû.
Baxûølarû hirsliydi, dodaüû isÿ kinayÿli tÿbÿssömdÿn ÿyilmiø-
di. Þz ÿksinÿ möraciÿtlÿ:

– Rÿfiqÿm mÿnim, – dedi, – sÿnÿ «Bu zÿmanÿ»dÿ,
ömu miyyÿtlÿ, teatrûmûzûn he÷ bir tamaøasûnda oynamaya-
caq bir insanûn da adûnû deyÿ bilÿrÿm: bu, Evis Kraytondur.

ÈYÈRMÈ BÈRÈNCÈ HÈSSß

Amma bir hÿftÿ sonra Maykl onun adûnû yada saldû.
– Qulaq as, sÿn Evis Krayton adlû qûz barÿdÿ eøitmisÿnmi?
– He÷ vaxt.
– Deyirlÿr, pis deyil. Xanûmlûüû-zadû yerli-yerindÿdir. Atasû

hÿrb÷ilÿrdÿndir. Fikirlÿødim, gþrÿn, Onor roluna yarayar.
– Onun haqqûnda kimdÿn eøitmisÿn?
– Tomdan. Onlar tanûødûrlar. Deyir, istedadlû qûzdûr. Bir

hÿftÿdÿn sonra bazar gönö tamaøasûnda ÷ûxûø edÿcÿk. Tom
hesab elÿyir ki, ona baxmaüa dÿyÿr.

– Nÿ olar, get bax.
– Mÿn qolf oynamaq ö÷ön Sendui÷ÿ uik-endÿ hazûrla -

øûram. Sÿn qÿti getmÿk istÿmÿzdin, hÿ? Pyes, yÿqin ki,
zibildir, amma tamaøadan sonra rolu ona oxumaüa verib-
vermÿ mÿ yi þzön möÿyyÿn edÿ bilÿcÿksÿn. Tom da sÿninlÿ
gedÿcÿk.

Culiyanûn örÿyi bÿrk-bÿrk dþyöndö.
– Tÿbii ki, gedÿrÿm.
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Bazar gönö Culiya Toma zÿng elÿyib teatra getmÿzdÿn
ÿvvÿl þz evindÿ qÿlyanaltûya dÿvÿt etdi. Tom Culiya hazûr
olma dan gÿlib ÷ûxdû.

Culiya qonaq otaüûna ke÷ib soruødu:
– Mÿn yubanmûøam, yoxsa sÿn tÿlÿsmisÿn?
Culiya gþrdö ki, Tom sÿbrini göclÿ basûb. O, ÿsÿbiydi,

elÿ bil, iynÿ östÿ oturmuødu.
Tomun cavabû belÿ oldu:
– Ö÷öncö zÿng döz sÿkkizdÿ ÷alûnûr. Teatra tamaøa baø -

layandan sonra gÿlib ÷atmaqdan zÿhlÿm gedir.
Onun bu gÿrginliyi Culiyaya bilmÿk istÿdiklÿrini bös-

bötön deyirdi. O, þz kokteylini i÷ÿndÿ qÿti tÿlÿsmÿk fikrindÿ
deyildi. Soruødu:

– Oyununa baxmaüa getdiyimiz aktrisanûn adû nÿdir?
– Evis Krayton. Onun barÿsindÿ sÿnin nÿ fikirdÿ oldu -

üunu bilmÿk mÿnim ö÷ön dÿhøÿtli dÿrÿcÿdÿ maraqlûdûr.
Elÿ bilirÿm, o tapûntûdûr. Bu gön gÿlÿcÿyini bildiyinÿ gþrÿ
yaman hÿyÿcan ke÷irir. Amma mÿn ona dedim ki, bunun
ö÷ön ÿsas yoxdur. Bazar gönö tamaøalarûnûn nÿ olduüunu
sÿn þzön gþzÿl bilirsÿn: qa÷araq repetisiyalar, nÿ bilim nÿlÿr.
Ona dedim ki, sÿn bötön bunlarû yaxøû anlayûrsan vÿ nÿzÿrÿ
alacaqsan.

Nahar zamanû Tom saata baxa-baxa qalmûødû. Culiya
köbar cÿmiyyÿtÿ aid sþhbÿtlÿrlÿ, guya, onun baøûnû qatûrdû.
Bir mþvzudan baølayûb, o birinÿ ke÷irdi, amma Tomun
qulaüû baøqa yerdÿydi. Försÿt döøÿn kimi sþhbÿti tÿzÿdÿn
Evis Kraytonun östönÿ gÿtirib ÷ûxardû.

Tom teatrlarûnda sÿhnÿ quruluøu verilmÿzdÿn þncÿ
oxuduüu bötön pyeslÿr kimi, «Bu zÿmanÿ» ilÿ dÿ tanûø idi:

– ßlbÿttÿ, aüzûmdan bir sþz qa÷ûrmamûøam, amma
mÿncÿ, o, Onor roluna yarayar. O hÿtta deyÿrdim, bu rol
ö÷ön doüulub. Ayaüa qalxmaq ö÷ön ÷ox möbarizÿlÿrdÿn
ke÷ib vÿ ÿlbÿttÿ, bu, onun ö÷ön gþydÿndöømÿ försÿtdir.
O, sÿnÿ aülasûümaz dÿrÿcÿdÿ heyrandûr, sÿninlÿ bir sÿh-
nÿni bþlöømÿk ÿn bþyök arzusudur.

– Burada tÿÿccöblö bir øey yoxdur. Bu, o demÿkdir ki,
ÿn uzaüû bir il sÿhnÿdÿsÿn vÿ qÿflÿtÿn þzönö bir dÿstÿ
antreprenyora gþstÿrmÿk imkanû qazanûrsan.

– O ÷ox iøûqlû sarûøûndûr. Elÿ bizÿ dÿ bu lazûmdûr. Ondan
sÿnÿ ÷ox yaxøû kþlgÿ olar.
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– Sulu perekisin canû saü olsun, sÿhnÿdÿ sarûøûn ÿlin -
dÿn tÿrpÿnmÿk olmur.

– Amma o, tÿbii sarûøûndûr.
– Elÿmi? Bu gön Rocerdÿn ÿtraflû bir mÿktub almûøam.

Deyÿsÿn, orada vaxtûnû ÿla ke÷irir.
Tomda bu sþhbÿtÿ qÿti maraq yox idi. Qÿhvÿ gÿlÿndÿ

saa ta baxdû. Culiya dedi ki, i÷ilÿsi deyil, ona gþrÿ dÿ gþs -
tÿ riø verdi, baøqasûnû, tÿzÿsini hazûrlasûnlar.

– Ah, Culiya, lazûm deyil. Biz gecikirik.
– Nÿ fÿrqi var axû, bir-iki dÿqiqÿni buraxsaq, dönya

daüûl maycaq ki.
Tomun sÿsindÿn ÿzab boylanûrdû.
– Mÿn axû ona vaxtûnda gÿlÿcÿyimizÿ sþz vermiøÿm.

Tÿx minÿn, lap ÿvvÿldÿ onun bir yaxøû sÿhnÿsi var.
– ×ox tÿÿssöf elÿyirÿm, amma qÿhvÿ i÷mÿmiø gedÿ

bil mÿrÿm.
Qÿhvÿni gþzlÿdiklÿri möddÿtdÿ Culiya dil boüaza qoy-

murdu. Tom zorla cavab verirdi vÿ sÿbirsiz baxûølarû qapûda
qalmûødû. Nÿhayÿt, qÿhvÿ gÿlib ÷ûxanda Culiya onu adamû
hava landûran lÿngliklÿ i÷mÿyÿ baøladû. Onlar gÿlib maøûna
oturanacan Tom artûq yöngölvarû dÿlilik hÿddinÿ ÷at mûødû
vÿ bötön yolboyu mûsmûrûüûnû sallayûb Culiyaya gþzö nön
qûraüûyla da baxmadû. Onlar teatra gÿlib ÷atanda pÿr dÿ lÿrin
qalxmasûna cÿmi iki dÿqiqÿ qalûrdû. Culiya zalda peyda olan
kimi alqûø sÿdalarû gÿldi. Culiya narahatlûüa gþrÿ ÿylÿøÿn-
lÿrdÿn özr istÿyÿ-istÿyÿ parterin ortasûndakû yerinÿ gÿldi.
Özöndÿki yöngöl tÿbÿssömö tamaøaya þzönö döz vaxtûnda
÷atdûrdûüûna gþrÿ publikanûn onu alqûølarla salamlamasûna
tÿøÿkkörön ifadÿsi idi, amma yerÿ dikilÿn baxûølar bötön bu
mÿnzÿrÿnin ona nÿsÿ bir aidiyyÿti olduüunu tÿvazþkarlûqla
inkar elÿyirdi.

Pÿrdÿ qalxdû vÿ qûsa giriø sÿhnÿsindÿn sonra iki qûz pey-
da oldu – biri ÷ox yaxøû vÿ cavan, o biri nÿ elÿ yaxøû, nÿ dÿ
elÿ cavan. Bir dÿqiqÿdÿn sonra Culiya Toma sarû dþndö:

– Onlardan hansû Evis Kraytondur – o cavan, yoxsa 
o biri?

– Cavan.
– Hÿ, ÿlbÿttÿ, sÿn axû onun sarûøûn olduüunu demiødin.
Culiya ona baxdû. Tomun eyni a÷ûlmûødû, dodaqlarûna

mÿmnunluq ifadÿ edÿn tÿbÿssöm qonmuødu. Culiya bötön
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diqqÿtini sÿhnÿyÿ yþnÿltdi. Doürudan da, Evis Kraytonun
yaraøûüûna sþz ola bilmÿzdi: gþzÿl qûzûlû sa÷lar, ifadÿli mavi
gþz lÿr, balaca döz burun. Amma Culiya belÿ qadûnlarû xoø -
lamûrdû. Onlar barÿdÿ qÿnaÿti belÿydi:

«Belÿ dÿ, adi xor qûzû».
Bir ne÷ÿ dÿqiqÿ ÷ox diqqÿtlÿ onun oyununu izlÿdi,

son  ra yöngöl ahla kresloya yayxandû.
«Qÿti oynaya bilmir». Hþkmö belÿ oldu.
Pÿrdÿ enÿndÿ Tom sonsuz maraqla ona sarû dþndö.

Bayaqkû o pis ÿhvali-ruhiyyÿsi yerli-dibli yox olmuødu.
– Nÿ fikirdÿsÿn?
– Gþzÿldir. Lap øÿkil kimidir.
– Bunu þzöm dÿ bilirÿm. Mÿn necÿ oynadûüûnû soruøu-

ram. Mÿnimlÿ razûsanmû ki, o, doürudan da, istedadlûdûr?
– Hÿ, bacarûüû var.
– Pÿrdÿ arxasûna ke÷ib bunu onun þzönÿ deyÿ bilÿr -

sÿn? Bu, onu ÷ox ruhlandûrar.
– Mÿn?
Nÿ xahiø elÿdiyini o, sadÿcÿ, þzö dÿ dÿrk etmir. Ènanûl-

mazdûr! Culiya Lembert hansûsa ö÷öncödÿrÿcÿli bir aktri -
sacûüazû tÿbrik elÿmÿk ö÷ön pÿrdÿnin arxasûna ke÷mÿlidir!

– Èkinci aktdan sonra sÿni yanûna gÿtirÿcÿyimi ona sþz
vermiøÿm. Hÿ, Culiya, adam ol. Bu, onu xoøbÿxt elÿyÿr.

(«Axmaq! Axmaüûn yekÿsi! Yaxøû, bu sûnaqdan da ÷ûxarûq».)
– ßlbÿttÿ, ÿgÿr fikirlÿøirsÿnsÿ, bunun onun ö÷ön nÿsÿ

bir ÿhÿmiyyÿti var, onda mÿn razû.
Èkinci aktdan sonra onlar sÿhnÿ tÿrÿfdÿn pÿrdÿnin ar -

xasûna ke÷dilÿr. Tom Culiyanû Evis Kraytonun otaüûna gÿtir-
di. Buranû o, birinci aktdakû hÿmin o kifir qûzla bþlöøördö.
Tom onlarû bir-birinÿ tÿqdim etdi. Evis yorüun ÿlini Culiyaya
bir qÿdÿr etinasûz uzatdû.

– Sizinlÿ tanûø olmaüûma ÷ox øadam, miss Lembert. Sÿli -
qÿsizliyÿ gþrÿ özr istÿyirÿm. Amma hansûsa bircÿ axøama
gþrÿ buranû sahmana salmaüûn nÿ mÿnasû.

Qÿti hÿyÿcan ke÷irmirdi, ÿksinÿ, hiss olunurdu ki, þzö -
nÿ kifayÿt qÿdÿr arxayûndûr.

«Özö özlÿr gþröb. Hiylÿgÿrdir. Qarøûmda polkovnik qûzû
obrazûnû tÿsvir edir».

– Bura gÿlmÿklÿ mÿnÿ bþyök iltifat gþstÿrmisiniz. Elÿ bili -
rÿm ki, pyes ÷ox da maraqlû deyil, amma tÿzÿ-tÿzÿ baøla yan-
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da nÿ versÿlÿr, almalû olursan. Bu pyesi mÿnÿ oxumaüa gþn -
dÿ rÿndÿ bir xeyli tÿrÿddöd elÿdim, amma rol xoøuma gÿldi.

Culiya: 
– Sizin ifanûz tÿrifÿlayiqdir, – dedi.
– Siz ÷ox nÿzakÿtlisiniz! ßlbÿttÿ, ÿgÿr repetisiyalar bir 

az ÷ox olsaydû... Nÿyÿ qadir olduüumu, xösusÿn sizÿ gþs -
tÿrmÿk istÿyirdim.

– Bilirsiniz, mÿn artûq birinci il deyil ki, sÿhnÿdÿyÿm.
Hÿmi øÿ hesab elÿmiøÿm ki, ÿgÿr insanûn istedadû varsa,
onu istÿ nilÿn øÿraitdÿ özÿ ÷ûxaracaq. Mÿgÿr siz elÿ fikir-
lÿømirsiniz?

– Nÿyi nÿzÿrdÿ tutduüunuzu baøa döøörÿm. ßlbÿttÿ,
tÿc rö     bÿmin azlûüûnû inkar elÿmirÿm, amma ÿsas bÿxt
mÿsÿlÿsidir. Hiss elÿyirÿm ki, oynaya bilÿrÿm. ßynimÿ bi÷ilÿn
bir rol olsaydû...

Evis susub Culiyaya imkan yaratdû ki, yeni pyeslÿrindÿ
mÿhz belÿ bir rolun olduüunu desin, amma o, elÿcÿ, ÷þh -
rÿsindÿki tÿbÿssömlÿ dinmÿzcÿ ona baxa-baxa qalmûødû.
Culiya Evisin ona yepiskop möavininin arvadûnûn yanûnda
yerini isti elmÿyÿ can atan skvayrûn1 arvadû kimi möraciÿt
elÿ mÿsindÿn lÿzzÿt alûrdû.

Nÿhayÿt, soruødu:
– Siz ÷oxdan teatrdasûnûz? Qÿribÿdir, nÿsÿ mÿn he÷

vaxt sizin barÿnizdÿ eøitmÿmiøÿm.
– Mÿn bir möddÿt revyödÿ ÷ûxûø elÿdim, sonra hiss elÿ -

dim ki, vaxtûmû boø yerÿ sÿrf elÿyirÿm. Þtÿn mþvsömö bös-
bötön turnedÿ ke÷irmiøÿm. Yenidÿn Londonu tÿrk elÿmÿk
istÿmÿzdim.

Culiya:
– Londonda aktyor roldan ÷oxdur, – dedi.
– Øöbhÿsiz. ßgÿr arxa-dayaüûn yoxdursa, sÿhnÿni

gÿrÿk yaddan ÷ûxarasan. Eøitmiøÿm, tezliklÿ yeni tamaøa
qoyacaqsûnûz.

– Bÿli.
Culiya nÿinki øirin, lap øirÿli tÿbÿssömlÿ ona baxmaüûndaydû.
– ßgÿr orada mÿnim ö÷ön bir rol tapûlsaydû, sizinlÿ eyni

sÿhnÿni bþlöømÿkdÿn hÿdsiz xoøbÿxt olardûm. Tÿÿssöf elÿ -
yirÿm ki, mister Qosselin bu gön gÿlÿ bilmÿyib.

– Mÿn sizin barÿnizdÿ ona danûøacaüam.
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– Siz döøönörsönöz ki, mÿn ömid elÿyÿ bilÿrÿm? Ah,
ÿgÿr siz mÿnÿ gþrÿ aüûz a÷saydûnûz!

O, þzönö tox tutsa da, Culiyada möÿyyÿn tÿÿssörat
oyatmaq ö÷ön þzönö az qala øÿhÿrÿtrafû mölk sahibÿsi kimi
aparsa da, hÿyÿcanûnû gizlÿyÿ bilmÿdi. Culiya bir anlûq fikrÿ
dalûb yenidÿn gölömsÿdi:

– Möqayisÿdÿ mÿn ÿrimin mÿslÿhÿtlÿrinÿ daha ÷ox
qulaq asûram, – dedi.

Evis Krayton artûq ö÷öncö akt ö÷ön ÿynini dÿyiømÿliydi.
Culiya onun otaüûndan ÷ûxanda, xudahafizlÿøÿn zaman Evis
Kraytonun Toma tÿrÿf atûlmûø sual iøarÿli baxûølarûnû tutdu.
He÷ bir hÿrÿkÿt-filan sezmÿsÿ dÿ, Culiya Tomun o sualû yön -
gölcÿ baøûnû tÿrpÿtmÿklÿ cavablandûrdûüûna ÿmin idi. Bu an
bötön hisslÿri gÿrilmiødi vÿ Culiya bu lal dialoqa dil verdi:

«Tamaøadan sonra mÿnimlÿ øam elÿmÿyÿ gedÿcÿk-
sÿn mi?»

«Yox, istÿmirÿm, hÿr øey cÿhÿnnÿm olsun. Culiyanû
evinÿ þtörmÿk lazûmdûr».

Ö÷öncö aktû Culiya sÿrt baxûølarla izlÿdi ki, bu da tÿbii
idi. ×önki ciddi tamaøaydû. Tamaøa bitÿndÿn vÿ hÿyÿcan
i÷in dÿ olan zavallû möÿllif sonsuz pauzalarla vÿ duruxa-
duruxa bir ne÷ÿ mönasib sþz deyÿndÿn sonra Tom Culiya -
dan øamû harada etmÿk istÿdiyini soruødu.

– Gedÿk, evdÿ baxarûq, – dedi. – ßgÿr acmûsansa, mÿt-
bÿxdÿ sÿnin ö÷ön bir øey tapûlar.

– Ev deyÿndÿ sÿn Stenhoup-pleysi nÿzÿrdÿ tutursan?
– Bÿli.
– Yaxøû.
Culiya onun toxtadûüûnû hiss elÿdi. Yÿqin, Tom qorxurdu

ki, Culiya birdÿn onun mÿnzilinÿ getmÿk istÿyÿr. Maøûnda
Tom susmuødu vÿ Culiya bunun sÿbÿbini bilirdi. O hiss
elÿmiødi ki, haradasa Evis Kraytonun da getdiyi vÿ Tomun
orada olmaq istÿdiyi bir axøam ziyafÿti tÿøkil olunacaq. Evÿ
gÿlib ÷atanda hÿr tÿrÿf qaranlûq vÿ sÿssizlik i÷indÿydi. Qul-
luq÷ular artûq yatmûødûlar. Culiya onlarûn aøaüû, mÿtbÿxÿ
döøöb oradan yemÿyÿ bir øey axtarmalarûnû tÿklif etdi.

Tom:
– Mÿn ac deyilÿm, sÿn necÿ, nÿsÿ bir øey yemÿk istÿyir -

sÿnmi? – dedi. – Mÿn sodalû viski i÷ib yatacaüam. Sabah
ida rÿdÿ mÿnim aüûr gönömdör.
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– Yaxøû, viskidÿn qonaq otaüûna, mÿnÿ dÿ gÿtir. Èøûüû
þzöm yandûraram.

Tom i÷ÿri ke÷ÿndÿ Culiya gözgönön qabaüûnda krem-
lÿnib, dodaqlarûnû boyayûrdû. O yalnûz viskini sözÿndÿ ÿl sax -
layûb dþndö. Yayxandûüû bþyök kreslonun qucaüûnda itib-
batmûø Tom þzönön ÷ox ustalûqla tikilmiø bu kostyumunda
elÿ gÿnc, elÿ inanûlmaz qÿdÿrindÿ yaraøûqlûydû ki, bu axøa -
mûn bötön qössÿsi, son gönlÿr i÷ini yeyÿn dþzölmÿz qûs -
qanclûq hissi qÿflÿtÿn qeyb olub Culiyanûn ona olan ehtiraslû
mÿhÿbbÿtinin alovunda ÿridi. Culiya kreslonun qoltu üunda
oturub nÿvaziølÿ onun sa÷larûnû sûüalladû. Tom ÿsÿbi hÿrÿ -
kÿtlÿ dartûndû.

– Elÿmÿ, – dedi. – Sa÷larûma toxunanda zÿhlÿm gedir.
Elÿ bil, Culiyanûn örÿyinÿ xÿncÿr batûrdûlar. Tom hÿlÿ

bu vaxtacan onunla bu tonda danûømamûødû. Amma böruzÿ
vermÿdi, Culiya he÷ nÿ olmamûø kimi gölömsÿyib indicÿ
Tom un ona sözdöyö bir badÿ viskini stolun östöndÿn
gþtöröb qarøû tÿrÿfdÿki kresloda oturdu. Tomun bu hÿrÿ -
kÿti vÿ dediklÿri, sanki, þzöndÿn xÿbÿrsiz olmuødu, sifÿtin -
dÿ hÿtta yöngölvarû pÿrtlik dÿ var idi. O, Culiyanûn gþz lÿrinÿ
baxa bilmirdi, sifÿti tÿzÿdÿn tutulmuødu. Bu, hÿlledici an
idi. Bir ne÷ÿ dÿqiqÿni sökut i÷indÿ ke÷irdilÿr. Örÿyinin hÿr
dþyöntösö Culiyaya aürû verirdi. Nÿhayÿt, zorla da olsa,
dilinin qûfûlûnû a÷dû, gölÿ-gölÿ:

– Mÿnÿ de gþröm: sÿn Evis Kraytonla yatmûsan?
Tom qûøqûrdû:
– ßlbÿttÿ, yox!
– Niyÿ? Qÿøÿng qûzdûr.
– O, elÿlÿrindÿn deyil. Mÿn ona hþrmÿt elÿyirÿm. 
Culiya i÷ini böröyÿn hisslÿrdÿn birini dÿ özönÿ ÷ûxar-

mûrdû. Sÿsinin tonundan he÷ kimin aülûna gÿlmzÿdi ki, bu,
ondan þtrö þlöm-dirim sþhbÿtidir. Sanki, o, imperiyalarûn
söqutundan, yaxud krallarûn þlömöndÿn danûøûrdû.

– Bilirsÿn, mÿn nÿ deyÿrdim? Deyÿrdim ki, sÿn ona
dÿlicÿsinÿ vurulmusan.

Tom hÿlÿ dÿ onun baxûølarûndan qa÷ûrdû.
– Sÿn tÿsadöfÿn onunla nikah baülamamûsan?
– Yox.
Tom indi gþzönö ona dikmiødi, amma döømÿn baxûø larla.
– Sÿnÿ ÿrÿ gÿlmÿsini ondan xahiø etmisÿn?
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– Mÿn niyÿ belÿ elÿdim?! Mÿn ÿn iyrÿnc adamam!..
O elÿ ÷ûlüûn danûøûrdû ki, hÿtta Culiyanû da  heyrÿtlÿndirdi.
– De gþröm, bu nÿ sayûqlamadûr?
– Niyÿ gizlÿnqa÷ oynayaq axû? Mÿn abûrlû bir qûza necÿ

evlÿnmÿk tÿklifi elÿyÿ bilÿrÿm? Mÿn þzöm kimÿm? Baø -
qasûnûn saxladûüû bir kiøi. Hÿm dÿ Tanrû øahiddir ki, bu, sÿnÿ
baøqalarûndan daha yaxøû mÿlumdur.

– Dÿlilik elÿmÿ. Zÿhrimara qalmûø o bir-iki hÿdiyyÿnin
sþhbÿti nÿ uzun ÷ÿkdi.

– Mÿn onlarû sÿndÿn gþtörmÿli deyildim. Lap ÿvvÿldÿn
bilirdim ki, döz iø tutmuram. Hÿr øey elÿ yavaø-yavaø oldu
ki, iø iødÿn ke÷ÿnÿcÿn nÿ baø verdiyini þzöm dÿ anlama -
dûm. Mÿni i÷inÿ itÿlÿyib saldûüûn hÿyat cibimÿ uyüun deyildi.
Vÿziyyÿtdÿn necÿ ÷ûxacaüûmû bilmirdim. Ona gþrÿ dÿ sÿn -
dÿn pul almalû oldum. 

– Niyÿ dÿ almayasan? Mÿn onsuz da ÷ox varlûyam.
– Sÿnin o var-dþvlÿtinÿ lÿnÿt olsun!
Bir badÿ viskini Tom ÿlindÿ tutmuødu. Qÿflÿtÿn onu

hal dan ÷ûxaran bu hiddÿtin diktÿsi ilÿ onu sobaya ÷ûrpdû.
Badÿ cilik-cilik oldu.

Culiya gölömsönöb:
– Hÿr halda, xoøbÿxt ailÿ ocaüûnû sþndörmÿk lazûm deyil,

– dedi.
– Baüûøla. Mÿn istÿmirdim.
Tom tÿzÿdÿn þzönö kresloya yûxûb özönö ÷evirdi.
– Þzöm þzömdÿn xÿcalÿt ÷ÿkirÿm. Þzömÿ azca da hþr-

mÿtim qalmayûb. Elÿ bilirsÿn, bu, adama xoø gÿlir?
Culiya susmuødu, demÿyÿ sþz tapa bilmirdi.
– Dara döøÿndÿ sÿnÿ kþmÿk elÿmÿk mÿnÿ tÿbii bir øey

kimi gþrönördö. Mÿnÿ bu, sadÿcÿ, mÿmnunluq gÿtirirdi.
– Hÿ, sÿn hÿmiøÿ incÿ hÿrÿkÿt elÿmisÿn. Sÿn mÿni ÿmin

elÿmiødin ki, borclarûmû þdÿmÿyinÿ icazÿ verÿndÿ az qala
sÿnÿ xidmÿt gþstÿrmiø oluram. Sÿn mÿnim ÿclaflûüa gedÿn
yolumu hamarlamûødûn.

– ßgÿr belÿ döøönörsÿnsÿ, ÷ox tÿÿssöf.
Tom belÿcÿ sancmaüûndaydû vÿ Culiya artûq ÿsÿbilÿøirdi.
– Sÿnin tÿÿssöflÿnmÿyinÿ ehtiyac yoxdur. Sÿn mÿni

almaq istÿyirdin, mÿni dÿ aldûn. Mÿnim bu qÿdÿr aøaüûlanûb
þzömö satûøa ÷ûxarmaüûm sÿnin yox, mÿnim bÿdbÿxtliyimdir.

– ×oxdan þzönö bu cör hiss elÿyirsÿn?
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– Lap ÿvvÿldÿn.
– Döz deyil.
Culiya bilirdi ki, ona bu vicdan ÿzabûnû ÷ÿkdirÿn þzönön

mÿsum saydûüû o qûza olan mÿhÿbbÿtidir. Axmaq adam!
Doü rudanmû, o dÿrk elÿmirdi ki, ÿgÿr ondan rol alacaüûna
ÿmin olsa, Evis Krayton lap rejissorun ikinci kþmÿk÷isiylÿ
dÿ yataüa girÿr.

– ßgÿr Evis Kraytona vurulmusansa, niyÿ mÿndÿn giz-
lÿyirsÿn?

Tom mÿzlum baxûølarûnû ona dikib susdu.
– Olmaya, qorxursan mÿn onun yeni pyesimizdÿ iøtira -

kûna pÿl vuram? Sÿn mÿni bu vaxtacan kifayÿt qÿdÿr yaxøû
tanûmalûydûn. Anlamalûydûn ki, mÿn hisslÿrimin iølÿrimÿ mane
olmasûna imkan vermÿrÿm.

Tom qulaqlarûna inanmadû.
– Nÿyi nÿzÿrdÿ tutursan?
– Elÿ bilirÿm ki, Evis tapûntûdûr. Maykla deyÿcÿyÿm ki, 

o, bizÿ tamamilÿ uyüun gÿlir.
– Ah, Culiya, sÿn bir dÿnÿsÿn! Sÿnin belÿ misilsiz qadûn

olduüunu tÿsÿvvör belÿ elÿmÿzdim!
– Mÿndÿn soruøsaydûn, deyÿrdim.
Tom dÿrindÿn nÿfÿs aldû.
– Mÿnim ÿzizim! Sÿnÿ elÿ þyrÿømiøÿm ki.
– Bilirsÿn, elÿ mÿn dÿ. Sÿninlÿ gÿzmÿk elÿ xoødur ki.

Zþvqlÿ geyinirsÿn, þzönö aparmaüû bacarûrsan, istÿnilÿn
adam sÿninlÿ fÿxr elÿyÿ bilÿr. Sÿninlÿ bir yataüa girmÿk
mÿnim xoøuma gÿlir, elÿ bilirÿm, sÿnin dÿ xoøuna gÿlir,
amma hÿqiqÿtin gþzönön i÷inÿ baxmaq lazûmdûr. Sÿn
mÿnÿ vurulmadûüûn kimi, mÿn dÿ he÷ vaxt sÿnÿ vurul-
mamûøam. Bilirdim, gec-tez ÿlaqÿlÿrimiz kÿsilmÿlidir. Sÿn
nÿ vaxtsa kimÿsÿ vurulmalûydûn, bu da, tÿbii ki, hÿr øeyin
sonu olma lû idi. Bu, indi baø verdi, hÿ?

– Hÿ.
Culiya þzö bu sþzlÿri ondan eøitmÿk istÿyirdi, amma

bu iki hÿrflik sþzön aürûsû dþzölmÿz idi. Bununla belÿ, dost-
casûna gölmÿyindÿn qalmadû.

– Biz vaxtûmûzû he÷ dÿ pis ke÷irmÿdik, amma sÿnÿ elÿ
gÿlmirmi ki, artûq dökanû baülamaq vaxtûdûr?

Culiya elÿ tÿbii vÿ mÿzÿli tÿrzdÿ danûøûrdû ki, indi onun
bu dþzölmÿz dÿrddÿn örÿyinin tikÿ-par÷a olduüunu he÷
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kim aülûna gÿtirmÿzdi. Culiya cavabû onu havalandûrmaq
hÿddinÿ gÿtirÿn vahimÿylÿ gþzlÿyirdi.

Tom hÿyÿcan dolu baxûølarûnû ona zillÿyib:
– ×ox tÿÿssöf elÿyirÿm, Culiya, amma mÿn þzömÿ hþr-

mÿt hissini geri qaytarmalûyam, – dedi. – Mÿnÿ qarøû acûqlû
deyilsÿn ki?

Culiyanûn gþzlÿri hiylÿgÿr tÿbÿssömlÿ qûyûldû:
– Nÿyÿ gþrÿ? Ona gþrÿ ki, sÿn þz havalû hisslÿrini mÿn -

dÿn Evis Kraytona þtördön? ßlbÿttÿ yox, ÿzizim. Bir dÿ ki
axû sÿn aktyor tayfasûna xÿyanÿt elÿmÿmisÿn.

– Mÿnÿ elÿdiklÿrinÿ gþrÿ sÿnÿ elÿ minnÿtdaram ki.
Ènkar elÿmÿyi aülûna da gÿtirmÿ.

Culiya ayaüa qalxûb:
– Bÿsdir, balaca, boø-boø ÷ÿrÿnlÿmÿ, – dedi. – Amma

indi, doürudan da, yatmaq vaxtûdûr. Sÿnin sabah idarÿdÿ aüûr
iø gönöndör, mÿn dÿ it kimi yorulmuøam.

Tomun, elÿ bil, ÷iynindÿn yök gþtöröldö. Amma örÿyini
nÿsÿ bir øöhbÿ yeyirdi. Onu Culiyanûn sÿsindÿki ton nara-
hat elÿmiødi: xeyirxah, amma bununla yanaøû, hÿm dÿ aza-
cûq kinayÿli. Tomda elÿ bir hiss vardû ki, bÿs onu axmaq
yerinÿ qoyublar. O, Culiyaya yaxûnlaøûb yatmazdan þncÿ
þpmÿk istÿdi. Culiya bir anlûq tÿrÿddöd elÿdi, sonra dost
tÿbÿssömöylÿ nþvbÿylÿ hÿr iki yanaüûnû ona uzatdû. Qur-
duüu ÿsnÿmÿk sÿhnÿsindÿ ÿliylÿ aüzûnû tutub:

– Sÿn, yÿqin, þz otaüûnûn yerini tanûyûrsan, – dedi. – Mÿn
elÿ yatmaq istÿyirÿm ki!

Tom ÷ûxanda Culiya iøûüû sþndöröb pÿncÿrÿyÿ yaxûn-
laødû. Gizlincÿ pÿrdÿ arxasûndan ÷þlÿ baxdû. ×þl qapûsû ÷ûr -
pûldû vÿ Tom kö÷ÿdÿ gþröndö. ßtrafa baxdû. Culiya baøa
döø dö ki, o, taksi axtarûr. Gþrönör, gþzönÿ taksi dÿymÿ di -
yin dÿn Tom piyada parka tÿrÿf addûmladû. Culiya bilirdi ki,
o, bu øad xÿbÿri ÷atdûrmaq ö÷ön Evis Kraytonun olduüu
øÿnliyÿ tÿlÿsir. Culiya kresloya yûxûldû. O, bötön axøamû oyna -
mûødû, bötön þmrö boyu oynamadûüû bir øþvqlÿ oynamûødû
vÿ indi þzönö tamamilÿ ÿzgin hiss elÿyirdi. Gþz yaølarû – bu
dÿfÿ þzöndÿn baøqa he÷ kimin gþrmÿdiyi gþz yaølarû  yanaq -
larûyla axdû. Ah, o necÿ dÿ bÿdbÿxtdir! ßgÿr onu ÿsl ifanûn
nÿ olduüunu tÿsÿvvör belÿ elÿmÿyÿn ö÷öncödÿrÿcÿli bir
aktrisaya dÿyiøÿn o axmaq oülana qarøû onda indi he÷ cör
qarøûsûnû ala bilmÿdiyi bu dÿhøÿtli nifrÿt olmasaydû, Culiya
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bu aürûya ÷ÿtin dþzÿrdi. Bu, inanûlasû deyildi. Evis Krayton
nÿinki ÿlini gizlÿtmÿyÿ yer tapa bilmir, hÿtta o, sÿhnÿdÿ
ye    rimÿyi dÿ hÿlÿ bacarmûr.

«ßgÿr yumor hissim mÿni tÿrk elÿmÿsÿydi, yûxûlanacan
gölÿrdim. Bundan gölmÿli øey gþrmÿmiøÿm». Culiya aüladû.

Maraqlûdûr, gþrÿn, Tom nÿ fikirlÿøir? Röbön sonunda
mÿnzil haqqû þdÿnilmÿlidir. Demÿk olar ki, mebellÿr hamûsû
ona mÿxsusdur. ×ÿtin ki, o, Tevistok-skverdÿki o kasûb ota -
üû  na qayûtmaq istÿsin. Culiyanûn yadûna döødö ki, onun
kþmÿ k        liyi ilÿ Tom þzönÿ yeni dostlar qazanûb. O, onlarla
mönasibÿtlÿrindÿ aüûllû hÿrÿkÿt elÿyirdi, onlara faydalû olmaq
istÿ yirdi. Onlar onu darda qoymazlar. Amma Evisi istÿdiyi
hÿr yerÿ aparmaq ona asan baøa gÿlmÿyÿcÿk. O øirin
qûzcûüaz kifayÿt qÿdÿr hÿris mÿxluqdur; Tomun pulu sovru-
lan kimi Evi      sin o adda adamû yaddaøûndan silÿcÿyinÿ Culiya
øöbhÿ elÿ      mirdi. Gÿrÿk nÿ qÿdÿr aüûlsûz olasan ki, onun qar-
maüûna ke÷ÿ            sÿn. Onun mþmin insanûna bir bax! Uøaq da
bilir ki, o, «Siddons-teatr»da rol almaq ö÷ön ondan istifadÿ
elÿyib vÿ istÿdiyinÿ ÷atan kimi ona qapûnû gþstÿrÿcÿk. Culiya
bu fikirdÿn diksindi. Toma Evis Kraytonu «Èndiki zÿmanÿ»yÿ
gþtörmÿsinin sÿbÿbini onun þzönön qurduüu mizansÿh-
nÿyÿ uyüun gÿlmÿsiylÿ izah elÿmiødi. Amma Culiya, sadÿ      -
cÿ, sþz demiødi, vÿssalam. Bir dÿ ki, belÿ øeylÿrin ÿleyhinÿ
olmaq ö÷ön onun hÿmiøÿ ehtiyatda Mayklû var idi.

Culiya ucadan:
– Lÿnÿt øeytana, o, bu rolu alacaq, – dedi vÿ sonra qisas

hissiylÿ gölöb ÿlavÿ etdi. – Tanrû da øahiddir ki, mÿn kin
sax     la     yan qadûn deyilÿm, amma hÿr øeyin hÿddi var.

Tomla Evis Kraytona þz hÿrÿkÿtlÿriylÿ cavab vermÿk
yaman lÿzzÿtli olacaq. Culiya elÿcÿ qaranlûqda oturub-qal      -
mûødû. O, bu iøin daha mönasib yollarûnû arayûrdû. Amma
ara-sûra tÿzÿdÿn gþzöndÿn yaø axûrdû, ÷önki yaddaøûnûn
dÿrinliklÿrindÿ ona iøgÿncÿ verÿn øÿkillÿr özÿ ÷ûxûrdû. Culiya
Tomun ona sarûlan gÿnc, bi÷imli bÿdÿnini, qûzüûn ÷ûlpaqlû -
üûnû, doda      üûnûn he÷ nÿyÿ bÿnzÿmÿyÿn dadûnû, utancaq,
eyni zamanda hiylÿgÿr tÿbÿssömönö, qûvrûm sa÷larûnûn
qoxu sunu yadûna salûrdû.

«Dÿliyÿm, dÿliyÿm, niyÿ axû mumlamadûm! Onu ÷ox      dan
tanûmalûydûm. Bu, onun nþvbÿti mÿøüuliyyÿtidir. Ke÷ib-gedÿ-
cÿkdi vÿ o, tÿzÿdÿn mÿnim yanûma qayûdacaqdû».
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Culiya yorüunluqdan yarûmcan olmuødu. Þz yataq ota-
üûna qalxdû. Yuxu dÿrmanû atdû. Yataüûna girdi.

ÈYÈRMÈ ÈKÈNCÈ HÈSSß

Amma ÷ox ertÿdÿn, sÿhÿr altûda oyandû vÿ gþzlÿrini a÷an
kimi Tomu xÿyalûna gÿtirdi. Ona nÿ dediklÿrini vÿ ondan
nÿ eøitdiklÿrini örÿyindÿ bir-bir tÿkrarladû. Culiya özgön vÿ
bÿdbÿxt idi. Ona toxtaqlûq verÿn yalnûz bu ayrûlûq sÿhnÿsini
øÿn ovqatda ke÷irmÿsi idi. Tom ona nÿ yara vurduüunu
÷ÿtin anlasûn.

Culiya bötön gönö baøqa he÷ nÿ barÿdÿ döøönÿ bil-
mirdi vÿ Tomu baøûndan ÷ûxarmaüa göcö ÷atmadûüûna gþrÿ
þzönÿ hirslÿnirdi. ßgÿr dÿrdini bir dostuyla bþlöøÿ bilsÿydi,
yöngöllÿøÿrdi. Ah, kaø kimsÿ  onu ovunduraydû, deyÿydi ki,
Tom onun bu hÿyÿcanûna layiq deyil, inandûraydû ki, ona
qarøû biÿdÿb hÿrÿkÿt elÿyib. Adÿtÿn, Culiya dÿrdini ya ×arl-
za, ya da Dolliyÿ danûøardû. ßlbÿttÿ, ×arlz ona örÿkdÿn yana-
caqdû, amma bu, ondan þtrö dÿhøÿtli zÿrbÿ olardû. Hÿm dÿ
budur, döz iyirmi ildir onu dÿlicÿsinÿ sevir vÿ Culiya ×arlza
onun uürunda hÿyatûnûn on ilindÿn ke÷ÿcÿyi bir xÿzinÿni
ÿn adi bir oülan uøaüûna verdiyini desÿydi, bu, sadÿcÿ,
adamlûqdan olmazdû. O, ×arlzûn kumiri idi vÿ bu kumiri kör-
södÿn aøûrmaq dözgön olmazdû. Belÿ köbar, belÿ savadlû,
belÿ nÿzakÿtli bir insanûn – ×arlz Temerlinin onu hÿlÿ dÿ
sÿdaqÿtlÿ sevmÿsini fikirlÿømÿk, øöbhÿsiz ki, Culiyanûn xey-
rinÿ oldu.  ßgÿr Culiya ona etibar etsÿydi, Dolli, ÿlbÿttÿ ki,
mÿmnun qalardû. Son vaxtlar nadir hallarda gþröøör     dö     lÿr,
amma Culiya bilirdi ki, Dolli onun bir zÿnginÿ bÿnddir: o dÿqi-
qÿ qa÷ûb gÿlÿcÿk. Hÿqiqÿti onsuz da ucdan-qulaqdan bilsÿ
dÿ, Culiya hÿr øeyi a÷ûq örÿklÿ etiraf elÿyÿndÿ Dolli dÿhøÿtli
dÿrÿcÿdÿ hiddÿtlÿnib qûsqanclûqdan havalanacaqdû. Amma
artûq hÿr øeyin arxada qaldûüûna gþrÿ sevinib onu baüûøla -
yacaqdû. Necÿ mÿmnunluqla onlar Tomu sþyÿrdilÿr! ßlbÿt-
tÿ, qÿrarûn Tomdan gÿldiyi lÿzzÿti  azaldûrdû, Dollini aldada
bilmÿzsÿn, ÿgÿr Culiya ona, guya, Tomdan þzönön ayrûldû-
üû     nû desÿ dÿ, inanan deyildi. Culiya yaxøûca aülamaq istÿdi,
amma yox, þzö yûxûlan aülamaz. Dolli ö÷ön bu, onun xeyri-
nÿ yazûlan xal olardû… Culiyaya qarøû bötön canûyananlûüûyla
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yanaøû, o da insandûr vÿ örÿyinin bir guøÿsindÿ onun
sÿsinin, azca da olsa, nÿzÿrÿ alûnmasûna sevinÿcÿyi tÿbii idi.
Amma Dolli hÿmiøÿ ona pÿrÿstiø yeri kimi baxmûødû vÿ indi
Culiya ona þz zÿif yerini gþstÿrmÿk niyyÿtindÿ deyildi.

«Belÿ gþrörÿm ki, öz tuta bilÿcÿyim yeganÿ adam
Maykl dûr, amma hÿm dÿ belÿ gþrörÿm, he÷ o da lazûm 
deyil». Culi ya qûmûødû. Culiya onun nÿ deyÿcÿyini olduüu
kimi tÿsÿv      vö      rö      nÿ gÿtirdi:

«ßzizim, mÿnÿ belÿ øeylÿr danûømaq he÷ dÿ yaxøû iø
deyil. Lÿnÿt øeytana, sÿn mÿni ÷ox ÷ÿtin vÿziyyÿtdÿ qoyur-
san. Mÿn hÿr øeyÿ kifayÿt qÿdÿr geniø baxmaüûma gþrÿ
þzömÿ toxtaqlûq verirÿm. Mÿn aktyor olsam da, þzömÿ gþrÿ
bir centlmenÿm axû. Vÿ... mÿn... mÿn demÿk istÿyi      rÿm, bu
elÿ pis iødir ki».

Maykl evÿ gönorta gÿlib ÷ûxdû. Culiyanûn otaüûna ke÷ÿn-
dÿ o dincÿlirdi. Maykl uik-endi necÿ ke÷irdiyindÿn vÿ qolfun
hansû nÿticÿylÿ bitdiyindÿn danûødû. O, ÷ox yaxøû oynayûrdû,
bÿzi zÿrbÿlÿri isÿ, sadÿcÿ, baxmaüa iki gþz istÿyirdi. Maykl
oyunu barÿdÿ hÿr øeyi xûrdalûqlarûnacan tÿsvir edirdi.

– Yeri gÿlmiøkÿn, dönÿn axøam baxmaüa getdiyin o qûz
necÿdir: bÿyÿndinmi? Nÿyÿsÿ yarayacaq?

– Bilirsÿn, hÿ deyÿcÿyÿm. ×ox qÿøÿngdir. Sÿn o dÿqiqÿ
vurulacaqsan.

– ßzizim, bu yaøûmdamû?! Bÿs oynamaüû necÿ, bacarûrmû?
– Tÿbii ki, tÿcröbÿsi azdûr. Amma mÿnÿ elÿ gÿlir ki,

onda nÿsÿ var.
– Neynÿk, onu ÷aüûrûb diqqÿtlÿ nÿzÿrdÿn ke÷irmÿk

lazûmdûr. Onunla necÿ ÿlaqÿ saxlamaq olar?
– Tomda önvanû var.
– Gedib ona zÿng elÿyim.
Maykl dÿstÿyi gþtöröb Tomun nþmrÿsini yûüdû. Tom

evdÿydi. Maykl önvanû kitab÷asûna qeyd elÿdi.
Pauza yarandû. Tom ona nÿsÿ deyirdi.
– Belÿ de, kþhnÿ dost... Bunu eøitdiyimÿ ÷ox tÿÿssöf

elÿyirÿm. Hÿ, he÷ yaxøû olmadû.
Culiya soruødu:
– Nÿ mÿsÿlÿdir?
Maykl ona susmaüû iøarÿ elÿdi.
– Mÿn sÿni tÿlÿsdirmÿyÿcÿyÿm, narahat olma. ßmi -

nÿm ki, biz sÿni tÿmin edÿn ömumi razûlûüa gÿlÿ bilÿcÿyik.
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Ardûnca Maykl ÿliylÿ dÿstÿyin aüzûnû qapadû, Culiyaya
sarû dþnöb soruødu:

– Onu nahara ÷aüûrûmmû?
– Necÿ istÿyirsÿn.
– Culiya soruøur: bazar gönö bizÿ nahara gÿlÿ bilÿrsÿn-

mi? Hÿ? Heyif. Di hÿlÿlik, kþhnÿ dost. 
Maykl dÿstÿyi yerinÿ qoydu:
– Onun gþröøö var. Olmaya bu gÿnc yaramaz o qûzla

eøq yaøayûr?
– And i÷ir ki, yox. Deyir, ona hþrmÿti var. O qûzûn atasû

polkovnikdir.
– Aha, demÿli, o ledidir?
Culiya soyuq sÿslÿ cavab verdi:
– Birinin olmasû ö÷ön o biri vacib deyil. Sÿn de gþröm,

Tomla nÿdÿn danûøûrdûn?
– Tom dedi ki, mÿvacibini azaldûblar. Aüûr zÿmanÿdir.

Mÿn     zildÿn imtina elÿmÿk istÿyir.
Bu yerdÿ qÿflÿtÿn Culiyanûn örÿyi sancdû.
– Amma ona dedim ki, narahat olmasûn, dönya dözÿ-

lÿnÿ qÿdÿr orada havayû yaøaya bilÿr.
– Sÿnin bu mÿrhÿmÿtini baøa döøÿ bilmirÿm. Bir dÿ ki

sizin aranûzda tÿmiz iø sþhbÿtidir.
– Onun onsuz da iølÿri yaxøû getmir, hÿlÿ ÷ox gÿncdir.

Þzö dÿ, bilirsÿn, o, bizÿ lazûmdûr. Nahara kavaler ÷atûøma      -
yan     da ÷aüûran kimi buradadûr; qolf oynayanda adama
mötlÿq ÿli     nin altûnda birinin olmasû lazûmdûr. Röbÿ hansûsa
iyirmi beøcÿ funt nÿ puldur axû.

– Sÿn bu yer özöndÿ, mÿnim qÿnaÿtimcÿ, pulunu saüa-
sola xÿrclÿmÿyÿ hazûr olan sonuncu insansan.

– Bÿsdir, narahat olma, bir tÿrÿfdÿn baülayan, o biri tÿrÿf-
dÿn a÷ar, mÿn boø ÿllÿ oturanlardan deyilÿm.

Masaj÷û qadûnûn gÿliøiylÿ sþhbÿt xÿtm olundu. Culiya
teatra gedÿcÿyi vaxtûn yaxûnlaømasûna sevinirdi. Bu aüûr gön
bircÿ tez gÿlib-ke÷ÿydi. Qayûdandan sonra yenÿ yuxu dÿr-
manû qÿbul elÿyib bir ne÷ÿ saat þzöndÿn xÿbÿrsiz olacaqdû.
Ona elÿ gÿlirdi ki, bir ne÷ÿ göndÿn sonra bu mÿnÿvi sarsûn-
tû arxada qalacaq, aürû keyiyÿcÿk. Èndi, birtÿhÿr dÿ olsa,
dþzmÿliydi. Baøûnû nÿylÿsÿ qatmalûydû. Axøam eøik      aüa     sûna
tapøûrdû ki, ×arlz Temerliyÿ zÿng vurub onun Culiya ilÿ saba-
ha Ritsin evinÿ lan÷a gedib-getmÿyÿcÿyini þyrÿnsin.
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Lan÷ zamanû ×arlz hÿddÿn ziyadÿ nÿzakÿtliydi. ×þh     rÿ-
sindÿn vÿ hÿrÿkÿtlÿrindÿn gþrönördö ki, o, tamamilÿ baøqa
bir alÿmin adamûdûr. Culiyaya son bir ili Toma gþrÿ baø vur-
duüu alÿm qÿflÿtÿn ÷ox iyrÿnc gþröndö. ×arlz siyasÿtdÿn,
incÿsÿnÿtdÿn, kitablardan danûødûqca Culiyanûn ruhu
dincÿlirdi. Tom ziyanlû bir axûn, dalüaydû vÿ yaxøû ki, ondan
canûnû qurtardû. Culiyanûn ÿhvali-ruhiyyÿsi yöksÿldi. Tÿk qal-
maq istÿmirdi, bilirdi ki, ÿgÿr lan÷dan sonra evÿ yollansa,
onsuz da gþzönÿ yuxu getmÿyÿcÿk. Ona gþrÿ dÿ ×arlzdan
soruødu ki, onu Milli Qalereyaya apararmû? Culiya ona bun-
dan artûüûnû tÿklif edÿ bilmÿzdi. ×arlz øÿkillÿrdÿn danûømaüû,
þzö dÿ yaxøû danûømaüû xoølayûrdû. Bu, onlarû xÿyalÿn kþhnÿ
ÿyyamlara – Culiyanûn Londonda ilk uüurlarûnû qazandûüû
vÿ onlarûn birlikdÿ parklarû, muzeylÿri gÿzdiyi dþvrlÿrÿ apa-
rûrdû. Sÿhÿrisi Culiyanûn gönorta tamaøasû var idi. Ondan
son     ra harasa dÿvÿtliydi. Amma ×arlzla ayrûlanda danûødûlar
ki, cömÿ gönö yenidÿn gþröøöb lan÷dan sonra Teytin qale-
reyasûna getsinlÿr.

Bir ne÷ÿ göndÿn sonra Maykl Culiyaya xÿbÿr verdi ki,
yeni pyesdÿ iøtirak ö÷ön Evis Kraytona dÿvÿt gþndÿrib.

– Zahirÿn bu rola ÿla yarayûr, buna øÿkk-øöbhÿ ola bil-
mÿz, sÿnÿ dÿ ÷ox yaxøû kþlgÿ verÿcÿk. Onu sÿnin sþzlÿrinÿ
gþrÿ gþtörörÿm.

Sÿhÿri gön Culiyaya zÿng elÿyib xÿbÿr verdilÿr ki, dÿs-
tÿyin o özöndÿ mister Fenneldir. Ona elÿ gÿldi ki, örÿyi
daya     ndû.

– Mÿni onunla calayûn.
– Culiya, Mayklûn Evisi dÿvÿt etdiyini sÿnÿ demÿk istÿ      dim.
– Hÿ, xÿbÿrim var.
– Dedi ki, onu sÿnin zÿmanÿtinlÿ gþtörör. Sÿn bir dÿnÿ      -

sÿn.
Èndi örÿyinin nÿbzi dÿqiqÿdÿ yöz dÿfÿ vuran Culiya þz

sÿsinÿ hakim kÿsilmÿk istÿdi. Øÿn ovqatda gölömsönöb:
– Boø-boø ÷ÿrÿnlÿmÿ, – dedi. – Axû sÿnÿ demiødim ki,

hÿr øey qaydasûnda olacaq.
– Hÿr øeyin yoluna döødöyönÿ gþrÿ ÷ox øadam. Evis

bu rola ancaq mÿn danûødûqlarûmûn möqabilindÿ razûlaødû.
O, adÿtÿn, pyesi tam oxumadan razûlaømûr.

Yaxøû ki, bu dÿqiqÿ Culiyanûn sifÿtini gþrÿ bilmirdi. Culiya
istÿdi sÿrt tÿrzdÿ Toma desin ki, onlarda ö÷öncödÿrÿcÿli
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aktrisaya tanûølûq ö÷ön pyesi oxumaüa vermÿk adÿti yox-
dur, amma ÿvÿzindÿ dilindÿn azca özrxahlûüa oxøar bir tÿrzdÿ
bu sþzlÿr ÷ûxdû:

– Mÿn elÿ bilirÿm ki, rolunu bÿyÿnÿcÿk. Sÿn necÿ bilir-
sÿn? ×ox yaxøû roldur.

– Þzö dÿ, bilirsÿn, Evis bu rolun lap canûnû alacaq.
ßmi     nÿm ki, onun ifasû alÿmÿ sÿs salacaq.

Culiya nÿfÿsini göclÿ uddu.
– Bu ÷ox gþzÿl olacaq. Demÿk istÿyirÿm: bu, ona yök-

sÿlmÿk ö÷ön kþmÿk edÿcÿk.
– Elÿ mÿn dÿ ona belÿ deyirÿm. Qulaq as, nÿ vaxt

gþrö     øÿk?
– Mÿn sÿnÿ zÿng elÿyÿrÿm, yaxøû. Heyif ki, bu gönlÿr

ö÷ön mÿndÿ bir topa dÿvÿtnamÿ var...
– Sÿn mÿni atmaq istÿmirsÿn, yalnûz ona gþrÿ ki...
Culiya tamaøa÷ûlarûn ÷ox sevdiyi hÿmin o asta, xûrûltûlû

sÿslÿ göldö.
– Yaxøû gþrÿk, axmaq olma. Vay, vay, mÿnim vannam

daøûr. Gþröøÿnÿdÿk, ÿzizim.
Culiya dÿstÿyi yerinÿ qoydu. Tomun sÿsindÿn axûb

örÿyinÿ dolan aürû dþzölmÿz idi. Yataüûnda oturan Culiya
ÿzabdan qûvrûldû.

– Axû mÿn nÿ elÿyim? Nÿ elÿyim?
Ömidvar idi ki, þzöylÿ bacaracaq, amma bu qûsa, sÿfeh

sþhbÿt gþstÿrdi ki, sÿhv elÿyib, onu ÿvvÿlki kimi sevir. Canû
onu istÿyir. Ondan þtrö darûxûr. Onsuz yaøaya bilmir.

«Mÿn he÷ vaxt þzömÿ göc gÿlÿ bilmÿyÿcÿyÿm». Culiya
inildÿdi.

Yenÿ dÿ yeganÿ sûüûnacaq yeri teatr idi. Taleyin isteh -
zasûyla onun nÿ vaxtdan oynadûüû bu pyesdÿ ÿsas sÿhnÿ
– uüuruna gþrÿ pyesin borclu olduüu sÿhnÿ – sevgililÿrin
ayrûlûq sÿhnÿsiydi. Øöbhÿsiz, onlar ayrûlmaüa mÿhkum idilÿr
vÿ pyesdÿ dÿ Culiya ona doüma olan hÿr øeyi – mÿhÿbbÿ-
tini, xoøbÿxtlik arzularûnû vicdanûna qurban verir. Bu sÿhnÿ
Culiyanû dÿrhal cÿlb elÿdi. O, tamaøanûn bu yerindÿ hÿmiøÿ
÷ox tÿsirliydi. Èndi isÿ Culiya bura örÿyinin ÿzabûnû da ver-
miødi: tamaøa÷ûlarûn gþzlÿri qarøûsûnda par÷alanan örÿk
Culiyanûn qÿhrÿmanûnûn örÿyi deyildi, Culiyanûn þz örÿyi idi.
Hÿyatda o, þzönön dÿ bildiyi kimi gölmÿli gþrönÿn vÿ ona
layiq olmayan ehtiras dolu bu hisslÿrini boümaq istÿyirdi;
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onun i÷indÿ bu cör tÿlatöm yaradan hÿmin o mödhiø cavanû,
az da olsa, fikrindÿn ÷ûxarmaq ö÷ön þzönÿ zölm elÿyirdi;
amma elÿ ki bu sÿhnÿni oynamaüa baølayûrdû, ipdÿn a÷ûlan
kimi þzönö tamam buraxûrdû. Bu itki ona olmazûn dÿrd gÿtir-
miødi vÿ onun tÿrÿf-möqabilinÿ önvanladûüû mÿhÿbbÿt hÿlÿ
dÿ Toma qarøû hiss elÿdiyi hÿmin o ehtiraslû, doymaq bilmÿ-
yÿn mÿhÿbbÿt idi. Pyesin qÿhrÿmanûnû qarøûda gþzlÿyÿn
bomboz hÿyat onun þz hÿyatûydû. Culiyaya elÿ gÿlirdi ki,
hÿlÿ bu vaxtacan belÿ mþhtÿøÿm oynamayûb. He÷ olmasa,
buna gþrÿ tÿskinlik tapûrdû.

«Èlahi, belÿ ifanûn naminÿ bu ÿzabû ÷ÿkmÿyÿ dÿyÿr».
Hÿlÿ indiyÿcÿn þzönö rola bu qÿdÿr  hÿsr etmÿmiødi.
Bir, ya iki hÿftÿ sonra axøamlardan birindÿ Culiya hiss-

lÿri canûnûn suyunu ÷ÿkib ÷ûxarsa da, tamaøadan sonra dÿfÿ      -
lÿrlÿ sÿhnÿyÿ qaytarûlmasûna gþrÿ þzönö qalib körsösöndÿ
gþrördö. Culiya odasûna ke÷ÿndÿ þzö dÿ gþzlÿmÿdÿn Mayklû
gþrdö.

– Salam. Sÿn zaldaydûn?
– Hÿ.
– Axû sÿn bir ne÷ÿ gön ÿvvÿl dÿ gÿlmiødin.
– Hÿ, mÿn bu tamaøanûn artûq dþrdöncö axøamdûr ki,

birini dÿ þtörmörÿm.
Culiya soyunmaüa baøladû. Maykl kreslodan qalxûb otaq-

da var-gÿl elÿmÿyÿ baøladû. Culiya ona baxdû. Maykl dilxor
gþrönördö.

– Nÿ mÿsÿlÿdir?
– Bunu mÿn sÿndÿn þyrÿnmÿk istÿyirÿm.
Culiya sÿksÿndi. Fikrindÿn ke÷di ki, o, yenÿ Tom barÿ-

dÿ nÿsÿ eøidib. Culiya soruødu:
– Bu Evi hansû cÿhÿnnÿmdÿ qalûb?
– Mÿn xahiø elÿdim ki, ÷ûxsûn. Sÿnÿ sþzöm var, Culiya.

Þzö dÿ sÿsini baøûna alûb elÿmÿ. Mÿnÿ qulaq asmalû ola-
caqsan.

Culiyanûn bötön bÿdÿni ÿsdi.
– Yaxøû, de gÿlsin.
– Qulaüûma ÷oxdan sþz ÷atmûødû, amma qÿrara aldûm

ki, nÿ baø verdiyini þz gþzlÿrimlÿ gþröm. ßvvÿl elÿ bildim
ki, bu tÿsadöfdör. Ona gþrÿ dÿ þzöm tam ÿmin olmayana
qÿdÿr susdum. Sÿnÿ nÿ olub, Culiya?

– Mÿnÿ?
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– Hÿ, sÿnÿ. Niyÿ belÿ iyrÿnc oynayûrsan?
Bircÿ bunu gþzlÿmirdi. Culiyanûn gþzlÿrindÿ, elÿ bil,

øim     øÿk ÷axdû.
– Nÿ? Axmaq insan, mÿn þmröm boyu belÿ yaxøû

oyna     mamûøam!
– Boø sþzdör. Sÿn dþzölmÿz dÿrÿcÿdÿ pis oynayûrsan.
Culiya rahatlûqla nÿfÿs aldû. Øökör ki, sþhbÿt Tomluq

deyilmiø, amma Mayklûn sþzlÿri elÿ gölönc idi ki, nÿ qÿdÿr
ÿsÿbi olsa da, Culiyanûn dodaqlarû qa÷dû.

– Sÿn,sadÿcÿ,axmaüûn birisisÿn,nÿ sÿfehlÿdiyini þzön dÿ
bilmirsÿn. Aktyorluq sÿnÿtindÿn mÿn bilÿnlÿri kim bilir? Bÿs
sÿn nÿ bilirsÿn? Ancaq mÿn þyrÿdÿnlÿri. ßgÿr sÿndÿn nÿsÿ
xeyir gÿlirsÿ, o da mÿnÿ gþrÿdir. Bir dÿ ki qaz ÿtinin lÿzzÿtini
bilmÿk ö÷ön onu yemÿk lazûmdûr. Hÿr øey möqa      yi      sÿ      dÿ bili-
nir. Mÿni ne÷ÿ dÿfÿ sÿhnÿyÿ qaytardûqlarûnû gþr      dön      mö? Pyes
getdiyi vaxtdan indiyÿnÿcÿn belÿ uüur qazanma      mûødû.

– Bunlar hamûsû mÿnÿ mÿlumdur. Publika, ya bir topa
eøøÿk – eyni øeydir. ßgÿr sÿn inildÿyirsÿnsÿ, ufuldayûrsansa,
ÿllÿrini þl÷ÿ-þl÷ÿ danûøûrsansa, mötlÿq nÿfÿsi kÿsilÿnÿcÿn
«bravo» qûøqûran axmaq tapûlacaq. Sÿnin bu axûr gönlÿr
oynadûüûnû sÿyyar teatrûn aktyorlarû oynayûrlar. ßvvÿldÿn-
axûracan sönidir.

– Söni? Mÿn hÿr sþzö yaøamûøam!
– Sÿnin necÿ yaøadûüûn mÿnÿ maraqlû deyil. Sÿn øiøir-

dir     din, sÿn oynayûrdûn, amma sÿnin inandûrûcû gþrönöøön
bir an belÿ olmadû. Mÿn bötön þmröm boyu belÿ iyrÿnc ifa
gþr     mÿmiøÿm.

– Donuzun biri! Mÿnimlÿ belÿ danûømaüa necÿ cörÿt
elÿyirsÿn?! Èyrÿnc þzönsÿn!

Culiya ÿlini qaldûrûb ona tutarlû bir øapalaq iliødirdi. Maykl
göldö.

– Mÿni dþyÿ dÿ bilÿrsÿn, sþyÿ dÿ, dÿli kimi ulaya da
bilÿrsÿn, amma fakt faktlûüûnda qalûr – sÿnin ifan he÷ nÿyÿ
yaramûr. Sÿn qaydaya döømÿyincÿ, mÿn «Èndiki zÿmanÿ»nin
repetisiyalarûna baølamaq niyyÿtindÿ deyilÿm. 

– Onda bu rolu mÿndÿn yaxøû oynaya bilÿcÿk bir
baøqasûnû tap.

– Gic-gic danûøma, Culiya. Ola bilsin, o qÿdÿr dÿ yaxøû
aktyor deyilÿm, þzöm haqqûnda da he÷ vaxt yöksÿk fikirdÿ
olmamûøam, amma yaxøû ifanû pisdÿn ayûrmaüû bacarûram.
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Östÿlik, sÿndÿn mÿnÿ gizli qalan he÷ nÿ yoxdur. Øÿnbÿ
gönö teatrûn yeni mþvsömÿ qÿdÿr baülandûüû barÿdÿ elan
verdirÿcÿyÿm, istÿyirÿm, sÿn dÿ dÿrhal xaricÿ gedÿsÿn.
«Èndiki zÿmanÿ»ni payûzda tÿqdim elÿyÿrik.

Mayklûn tÿmkinli, qÿtiyyÿtli sÿsi Culiyanû sakitlÿødirdi.
Hÿqiqÿtÿn dÿ, ÿgÿr sþhbÿt onun ifasûndan gedirsÿ, Mayklûn
bilmÿdiyi bir øey yoxdur.

– Doürudanmû, mÿn pis oynadûm?
– ßcaibcÿsinÿ.
Culiya fikrÿ getdi. O nÿ baø verdiyini baøa döødö. Þz

emosiyalarûnû gizlÿyÿ, hisslÿrinÿ hakim ola bilmÿmiødi. Tÿzÿ-
dÿn bötön bÿdÿni ÿsdi. Bu, ciddi mÿsÿlÿydi. Sûnmûø örÿk vÿ
sair ÷ox gþzÿl idi, amma ÿgÿr bu, onun sÿnÿtinÿ dÿ sirayÿt
elÿyirsÿ...  Yox, yox, yox. Mÿsÿlÿ tamam baøqa rÿng alûr. Èfasû
ondan þtrö bötön eøq macÿralarûnûn fþvqöndÿdir.

– Þzömö ÿlÿ almaüa ÷alûøaram.
– Þzönö zorlamaüûn nÿ faydasû? Sÿn ÷ox yorulmusan.

Þz gönahûmdûr. Mÿn ÷oxdan sÿni mÿzuniyyÿt gþtörmÿyÿ
mÿc     bur elÿmÿliydim. Sÿnÿ doyunca dincÿlmÿk lazûmdûr.

– Bÿs teatr?
– ßgÿr binanû kirayÿ verÿ bilmÿsÿm, onda þz rolum olan

kþhnÿ pyeslÿrdÿn birini bÿrpa elÿyÿrÿm; mÿsÿlÿn, «ßsas
örÿkdir». Sÿnin hÿmiøÿ ondan zÿhlÿn gedib.

– Hamû deyir ki, mþvsöm ÷ox uüursuz olacaq. Kþhnÿ
pyesÿ ömid elÿmÿk olmaz. ßgÿr mÿn tamaøada olmasam,
sÿn bir øey qazana bilmÿyÿcÿksÿn.

– Vacib deyil. Vacib olan sÿnin sÿhhÿtindir.
Culiya ucadan:
– Èlahi! – dedi. – Bu qÿdÿr mÿrhÿmÿtli olmaq! Mÿn bu

mÿrhÿmÿtin yökönö daøûya bilmÿrÿm.
Qÿflÿtÿn Culiya hþnkörtöylÿ aüladû.
– Sevgilim!
Maykl onu qucaqlayûb divana ÿylÿødirdi, þzö dÿ yanûn-

da oturdu. Culiya ömidsiz halda ona qûsûldû.
– Sÿn mÿnÿ qarøû necÿ diqqÿtlisÿn, Maykl! Mÿn þzömÿ

nifrÿt elÿyirÿm. Mÿn heyvanam, mÿn lÿ÷ÿrÿm, mÿn iblisin
tþrÿmÿsiyÿm, tÿpÿdÿn-dûrnaüacan ÷irkab i÷indÿyÿm.

Maykl gölömsönöb:
– Ola bilÿr, – dedi, – amma fakt faktlûüûnda qalûr ki, sÿn

÷ox yaxøû aktrisasan.
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– Mÿnÿ necÿ dþzdöyönö tÿsÿvvör belÿ elÿyÿ bilmirÿm.
Mÿn sÿninlÿ elÿ qÿddar davranûram ki. Sÿn elÿ yaxøûsan ki,
amma mÿn sÿnin bu sÿmimiyyÿtinin möqabilindÿ daøörÿkli
birisiyÿm.

– Kifayÿtdir, ÿzizim, sonradan þzön peøman÷ûlûüûnû
÷ÿkÿ     cÿyin sþzlÿri demÿ. Bax ha, qorx ki, sonra boynuna
minnÿt qoyaram.

Mayklûn bu nÿcibliyi Culiyanû tÿsirlÿndirdi vÿ o, bu illÿr
uzunu ona belÿ pis mönasibÿt gþstÿrdiyinÿ gþrÿ þzönö
bÿrk-bÿrk qûnadû.

– Øökör ki, mÿnim Mayklûm var. Sÿnsiz axû mÿn ney-
lÿrdim?

– Sÿn he÷ vaxt mÿnsiz olmayacaqsan.
Maykl onu bÿrk-bÿrk qucaqladû. Culiya hÿlÿ dÿ hû÷qûrsa

da, yöngöllÿømiødi.
– Sÿninlÿ indicÿ belÿ kobud danûødûüûma gþrÿ mÿni

baüûøla.
– Bu nÿ sþzdör, sevgilim.
– Sÿn, doürudanmû, mÿni pis aktrisa hesab elÿyirsÿn?
– Duze sÿnin atûlan dûrnaüûn ola bilmÿz.
– Sÿn, doürudanmû, belÿ hesab elÿyirsÿn? Þz burun

dÿsmalûnû mÿnÿ ver. Sÿn Sara Bernarû gþrmösÿn?
– Yox.
– O, sÿhnÿdÿ ÷ox söni idi.
Onlar bir qÿdÿr vaxtlarûnû sökut i÷indÿ ke÷irdilÿr. Get-

gedÿ Culiyanûn örÿyi toxtayûrdû. Þzöndÿ Maykla qarøû mÿhÿb-
bÿt dalüasûnûn baø qaldûrdûüûnû hiss elÿyirdi.

Nÿhayÿt, astadan dillÿndi:
– Sÿn hÿlÿ dÿ Èngiltÿrÿnin ÿn gþzÿl kiøisisÿn vÿ he÷ kim

mÿni bu fikirdÿn daøûndûra bilmÿz.
Culiya gþrdö ki, o, qarnûnû yûüûb buxaüûnû gizlÿtdi.

Amma bu dÿfÿ onun bu hÿrÿkÿtindÿn xeyli tÿsirlÿndi.
– Sÿn haqlûsan. Mÿn tamam özölmöøÿm. Dþzölmÿz

ÿhvaldayam. Elÿ bil, sûxûb suyumu ÷ûxarûblar. Doürudan da,
harasa getmÿliyÿm. Mÿnÿ ancaq bu kþmÿk ola bilÿr.
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ÈYÈRMÈ Ö×ÖNCÖ HÈSSß

Culiya getmÿk qÿrarûnû qÿbul etdiyinÿ gþrÿ mÿmnun
idi. Ona iøgÿncÿ verÿn bu dÿrdi geridÿ qoymaqla ondan
daha asan özölÿ bilÿrdi. Yeni tamaøanûn afiøasû artûq vurul-
muødu, Maykl bÿrpa elÿdiyi pyesÿ aktyorlar toplayûb repe -
tisiyalara baøladû. Þzönön oynadûüû rolu baøqa aktrisanûn
necÿ repetisiya elÿdiyinÿ baxmaq parterin ilk sûrasûnda
ÿylÿøÿn Culiya ö÷ön maraqlûydû. Sÿhnÿyÿ ÷ûxdûüû ilk göndÿn
qaranlûq zalda, östönÿ özlök ÷ÿkilmiø kresloda oturub akt   -
yorlarûn þz qÿhrÿmanlarûnûn obrazlarûnû necÿ hþröb qur-
duqlarûnû hÿyÿcansûz izlÿyÿ bilmirdi vÿ indi, östöndÿn bu
qÿdÿr illÿr ke÷ÿndÿn sonra da o, eyni hÿyÿcanû yaøayûrdû.
Hÿtta sadÿcÿ teatrda olmaüûn þzö ona rahatlûq gÿtirirdi.
Repetisiyalara baxa-baxa o, sanki, dincÿlirdi vÿ þzönön ÷ûxûø
etdiyi axøam tamaøasûna qÿdÿr tamam gömrahlaøûrdû.
Culiya artûq baøa döømöødö ki, Maykl dediklÿrindÿ haqlûdûr,
ona gþrÿ dÿ þzönö ÿlÿ almaüa qÿrar verdi. Øÿxsi nara-
hatlûqlarûnû bir kÿnara qoyaraq þz personajûna yiyÿlik elÿdi
vÿ tÿzÿdÿn þzönÿ xas virtuozluqla oynamaüa baøladû. Artûq
onun oyunu þz øÿxsi dÿrdlÿrini ÷þlÿ ÷ûxarmaq ö÷ön bir
vasitÿ deyildi, bu ifa yenidÿn Culiyanûn sûrf yaradûcûlûüûnûn
ifadÿsi idi. O, material özÿrindÿ ÿvvÿlki hþkmranlûüûnû qay-
tarûb onun vasitÿsilÿ þzönö tamaøa÷ûya daha mökÿmmÿl
tÿqdim edÿ bildi. Culiya, elÿ bil, gþyön yeddinci qatûndaydû,
þzönö hÿm ÿzÿmÿtli, hÿm dÿ azad hiss elÿyirdi.

Amma bu qÿlÿbÿ Culiyaya asan baøa gÿlmÿdi, hÿm dÿ
teatrdan kÿnarda o, þzönö özgön vÿ söst hiss elÿyirdi.
Culiya o aøûb-daøan enerjisini itirmiødi. O, elÿ bil, taleyi ilÿ
barûømûødû. Onda elÿ bir hiss vardû ki, xoøbÿxt gönlÿri artûq
geridÿ qalûb. Kþks þtörÿ-þtörÿ þz-þzönÿ deyirdi ki, daha
he÷ kimÿ lazûm deyil. Maykl ona Vyanaya getmÿyi tÿklif
etdi. ßslindÿ, þzö dÿ Rocerÿ yaxûn olmaq istÿyirdi. Amma
bu tÿklifÿ baøûnû buladû:

– Mÿn ona orada mane olacaüam.
Culiya oüluna yök olacaüûndan qorxurdu. Rocer Vya -

na dakû hÿyatûndan hÿzz alûr. Niyÿ axû onu bu lÿzzÿtdÿn mÿh -
rum etsin? Rocer ona möxtÿlif yerlÿri gþstÿrmÿyi, ara-sûra
onu nahara, yaxud lan÷a dÿvÿt etmÿyi þz darûxdûrûcû vÿzifÿsi

Ì
Ö
À
Ñ
ÈÐ
 Ä
Ö
Í
É
À
 ß
Ä
ß
Á
ÈÉ
É
À
Ò
Û
S
O
M
E
R
S
E
T
M
O
E
M

S
M

183



hesab edÿcÿkdi ki, bunu fikirlÿømÿyin þzö belÿ Culiya 
ö÷ön dþzölmÿz idi. Tamamilÿ tÿbiidir ki, Rocerÿ orada dost -
laødûüû yaøûdlarûyla vaxtûnû ke÷irmÿk daha maraqlûydû.

Culiya anasûnûn yanûna getmÿyi qÿrara aldû...
Mayklûn israrla «madam de Lamber» ÷aüûrdûüû missis

Lem bert artûq uzun illÿr idi bacûsû madam Falluyla birlikdÿ
Sen-Malo adasûnda yaøayûrdû. Hÿr il o, bir ne÷ÿ gön Lon don-
da Culiyaya qonaq olurdu, amma bu il sÿhhÿti imkan ver -
mÿdiyindÿn gÿlÿ bilmÿmiødi. O artûq qocaydû, yaøû yetmiøi
þtmöødö vÿ Culiya bilirdi ki, ÿgÿr qûzû bir xeyli yanûnda qal-
sa, o ÷ox xoøbÿxt olar. Vyanada ingilis aktrisa kimÿ lazûm -
dûr? Orada o he÷ kimdir, amma Sen-Maloda Culiya nöfuz
sahibi idi vÿ onu dostlarûna gþstÿrib onlarûn qarøûsûnda
forslanmaq hÿr iki qarûya bþyök mÿmnunluq gÿtirÿrdi: «Ma
fille, la plus grande actrice d`Angleterre»1 vÿ ilaxûr.

Yazûqlar elÿ qocadûrlar ki, axûrlarûna da bir elÿ qalmayûb
vÿ bu insanlar necÿ dÿ sökunÿtli, yeknÿsÿq hÿyat sörörlÿr.
ßlbÿttÿ, Culiya dÿhøÿtli darûxacaq, amma ÿvÿzindÿ onlara
nÿ boyda sevinc bÿxø edÿcÿk! Culiya þzönÿ etiraf elÿyirdi
ki, þzönön parlaq, zÿfÿr dolu hÿyatû anasûnû ona unutdurub.
Èndi o, hamûsûnûn ÿvÿzini ÷ûxacaqdû. Onlara xoø gÿlmÿk
ö÷ön bötön göcönö ortaya qoyacaqdû. Maykla indiki sevgisi
vÿ uzun illÿr ona qarøû ÿdalÿtsiz olmasû fikrinin bir an da
baøûndan ÷ûxmamasû onda sÿmimi tþvbÿ hissi oyatmûødû.
O, xudbin vÿ qÿddar olmuødu, amma ÷alûøacaqdû ki, göna-
hûnû yusun. Þzönö qurban vermÿk istÿyirdi vÿ anasûna yazdû
ki, mötlÿq gÿlib onun qonaüû olacaq.

Culiya ÷ox tÿbii bir øÿkildÿ sonuncu gönÿ qÿdÿr Tomla
gþröødÿn yayûna bildi. Oynadûüû pyesin sonuncu nömayiøi
yola ÷ûxmazdan bir gön qabaq oldu. Qatar axøam tÿrpÿ -
nÿcÿkdi. Tom onunla gþröøÿ, tÿxminÿn, altûda gÿldi. Evdÿ
Maykldan savayû, ×arlz Temerli vÿ dostlardan bir ne÷ÿsi var
idi. Demÿli, onu hÿtta bir dÿqiqÿ belÿ Tomla tÿk qalmaq
tÿhlökÿsi gþzlÿmirdi. Onunla ÷ox sÿrbÿst tÿrzdÿ danûø-
maq Culiya ö÷ön he÷ dÿ ÷ÿtin olmadû. Qorxurdu ki, Toma
baxanda dÿhøÿtli ÿzab ÷ÿkÿcÿk, amma onun ÿvÿzinÿ,
sadÿcÿ, örÿyindÿ köt bir aürû hiss etdi. Culiyanûn yola ÷ûxa-
caüû zaman vÿ mÿkan gizli saxlanûlûrdû. Baøqa cör desÿk,
onlarûn mÿtbuatla ÿlaqÿlÿr özrÿ nömayÿndÿsi cÿmi bir ne÷ÿ

TEATR

184

1 Mÿnim qûzûm bþyök ingilis aktrisasûdûr (fr.)



qÿzetÿ zÿng vurmuødu vÿ Culiya Mayklla vaüzala gÿlÿndÿ
orada cÿmi on qÿzet÷i, onlarûn da arasûnda ö÷ fotore port -
yor var idi. Culiya onlara bir ne÷ÿ xoø sþz dedi, Maykl da
o sþzlÿrÿ bir-iki þzönönkönö ÿlavÿ etdi. Sonra onlarûn
nömayÿndÿsi qÿzet÷ilÿri kÿnara ÷ÿkib Culiyanûn gÿlÿcÿk
planlarû barÿdÿ mÿlumat verdi. Bu zaman fotoreportyorlarûn
fotoaparatlarûnûn iøûüû Culiya ilÿ Mayklûn surÿtini zamana
hÿkk elÿmÿklÿ mÿøüul idi. Onlar perron boyu ÿl-ÿlÿ gÿzir-
lÿr, qarøûlûqlû vida þpöøö vÿ sonuncu kadr: vaqonun pÿn cÿ -
rÿsindÿn yarûyacan ÷þlÿ ÷ûxan Culiya ÿlini perronda daya -
nan Maykla uzadûr.

Culiya:
– Bu camaat mÿni lap boüaza yûüûb, – dedi. – Bil mir -

sÿn ÿllÿrindÿn hara qa÷asan.
– Gþrÿn, sÿnin getdiyini haradan iylÿyib biliblÿr? Tÿsÿv -

vörömÿ belÿ gÿtirÿ bilmirÿm.
Platformaya toplanan bir dÿstÿ adam onlarla aralarûnda

hþrmÿt ÿlamÿti kimi möÿyyÿn mÿsafÿ saxlamûødûlar. Onla -
rûn mÿtbuat özrÿ nömayÿndÿsi yaxûnlaøûb Maykla dedi ki,
reportyorlara verdiyi material bötön bir kþøÿyÿ kifayÿt
edÿcÿk. Qatar tÿrpÿndi.

Culiya Evini þzöylÿ aparmaqdan imtina etdi. Onda
belÿ bir hiss var idi ki, ÿgÿr tÿzÿdÿn ÿvvÿlki ovqatûna
qovuømaq istÿyirsÿ, indiki hÿyatûndan tamamilÿ qopmalû-
dûr. Evi bu fransûz evindÿ yerinÿ döømÿyÿcÿkdi. Hÿlÿ lap
gÿnc ikÿn fransûza ÿrÿ gÿlÿn Kerri xala, daha doürusu,
madam Fallu indi bu ahûl ÷aüûnda fransûzcada ingiliscÿdÿn
daha sÿrbÿst danûøûrdû. O artûq illÿrdÿn bÿri dul idi, yeganÿ
oülu isÿ möha ribÿdÿ hÿlak olmuødu. O, tÿpÿnin östöndÿki
höndör, ensiz daø evdÿ yaøayûrdû vÿ onun kandarûndan i÷ÿri
ke÷ÿndÿ adam, sanki, þtÿn yözilliyin ab-havasûna döøördö.
Yarûm ÿsrdÿ burada he÷ nÿ dÿyiømÿmiødi. Qonaq otaüûn-
da XV Ludovik dþvrönön öslubundakû mebel dÿsti ayda
bir dÿfÿ tÿmizlÿmÿk ö÷ön a÷ûlan özlöklÿrlÿ þrtöl möødö.
Böllur ÷il÷û raüû mil÷ÿkdÿn qorumaq ö÷ön boynuna cuna
ke÷irmiø dilÿr. Sobanûn qarøûsûnda, i÷inÿ tovuz lÿlÿyi qoyul-
muø iki øöøÿ qabûn ortasûnda iri göldan var idi. Kerri xala
bu otaqdan he÷ vaxt istifadÿ elÿmÿsÿ dÿ, hÿr gön þz ÿllÿ-
riylÿ onun tozu nu alûrdû. Yemÿk otaüûndakû divarlara taxta
øÿbÿkÿ dþøÿn miødi vÿ oradakû mebellÿri dÿ özlÿmiødilÿr.
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Gömöø epergne1, gömöø qÿhvÿdan, gömöø dÿm ÷ayniki
vÿ gömöø mÿcmÿyi bufetÿ yaraøûq verirdi. Kerri xala vÿ
Culiyanûn anasû missis Lembert gönlÿrini ampir öslublu
mebelli uzun, ensiz otaqda ke÷irirdilÿr. Divarda girdÿ ÷ÿr -
÷i vÿlÿrin i÷indÿ Kerri xalanûn, onun mÿrhum ÿrinin, vali -
deyn lÿrinin vÿ hÿlak olmuø oülunun uøaqlûüûnûn tÿsvirini
þzöndÿ ÿks etdirÿn yaülû boya ilÿ ÷ÿkilmiø portretlÿri asûl -
mûødû. Onlarûn ÿl iøi olan möcrölÿr dÿ buradaydû. Hÿr ikisi
katolik mþvqeli «La Krua», «Revyu de De-Mond» vÿ yerli
gön dÿlik qÿzeti burada oxuyurdu. Axøamlar dominonu da
burada oynayûrdûlar. Bu iøÿ yalnûz ÷ÿrøÿnbÿ gönlÿri nahara
Abbe 2 vÿ ehtiyatda olan zabit Commandant la Garde 3
onlara gÿlÿn dÿ ara verirdilÿr. Elÿ burada da yeyirdilÿr,
amma Culiya gÿlÿndÿ qÿrara aldûlar ki, yemÿk otaüû daha
rahat olar.

Kerri xala hÿlÿ dÿ ÿri vÿ oülu ö÷ön yas saxlayûrdû. ×ox
nadir hallarda, xösusÿn qûzmar gönlÿrdÿ o, þz ÿliylÿ þzöy -
÷ön toxuduüu balaca qara øalû a÷ûrdû. Missis Lembert dÿ
qara geyimdÿ olurdu, yalnûz cÿnab abbat vÿ mayor nahara
gÿlÿn vaxtlarda Culiyanûn baüûøladûüû aü toxuma øalû ÷iyninÿ
atûrdû. Nahardan sonra dþrdlökdÿ plafond4 oynayûrdûlar:
yöz löyÿ qarøû iki su qoyulmuødu. Uzun illÿrdÿn bÿri Cersidÿ
yaøasa da, hÿlÿ dÿ Londondan ayaüûnû ÷ÿkmÿyÿn missis
Lembert dönyada baø verÿnlÿrdÿn haliydi vÿ deyirdi ki, indi
÷oxlarû bric – kontrakt oynayûr. Amma mayor etiraz elÿyirdi,
deyirdi, hÿmin kart oyunu amerikalûlar ö÷ön yaxøûdûr, onu
plafond da tam tÿmin edir, abbat isÿ, þz nþvbÿsindÿ, ÿlavÿ
elÿyirdi ki, o, øÿxsÿn son vaxtlar vistin unudulmasûna ÷ox
tÿÿssöflÿnir. Nÿ edÿsÿn, insanlar nadir hallarda olana qane
olur, onlara gÿrÿk elÿ bir ucdan yepyeni øeylÿr verÿsÿn. Hÿr
Milad bayramûnda Culiya anasûna vÿ xalasûna bahalû hÿdiy -
yÿlÿr gþndÿrirdi, amma onlar bu hÿdiyyÿlÿri iølÿtmirdilÿr.
Londondan gþndÿrilÿn bu qiyamÿt hÿdiyyÿlÿri tanûølarûna
gþstÿrib sonra papiros kaüûzûna bökÿrÿk økafda gizlÿ dir -
dilÿr. Culiya anasûna avtomobil dÿ tÿklif etmiødi, amma
o istÿ mÿmiødi. Onlar evdÿn nadir hallarda, þzö dÿ yaxûn
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1 Epergne – nahar söfrÿsinin ortasû ö÷ön nÿzÿrdÿ tutulan,
adÿtÿn, bir ne÷ÿ hissÿdÿn ibarÿt qat-qat göldan

2 Abbat (fr.) 
3  Qvardiya mayoru (fr.) 
4  P l a f ond – kart oyunu



yerlÿrÿ ÷ûxûrdûlar vÿ bu yolu piyada da gedÿ bilÿrdilÿr. O biri
tÿrÿfdÿn söröcö benzini oüurlayacaqdû; ÿgÿr kö÷ÿdÿ yesÿ,
onlarû möflis edÿcÿk, evdÿ yesÿ, Anneti tÿbdÿn ÷ûxaracaqdû.
Annet onlarda hÿm aøpaz, hÿm qulluq÷u, hÿm dÿ tÿsÿrrö-
fat iølÿrinÿ baxan idi. O, döz otuz beø il Kerri xalanûn xid-
mÿtindÿ olmuødu. Qara iølÿr onun qohumu Anjelin þhdÿ -
sindÿydi. Hÿm dÿ o, hÿlÿ cavan idi: he÷ qûrx yaøû da yox
idi. Demÿli, bötön gönö söröcö qiyafÿsindÿ hansûsa bir kiøi-
nin bu evdÿ olmasû narahatlûq tþrÿdÿrdi.

Culiya ö÷ön qûz vaxtû Kerri xalanûn evindÿ yaøayanda
qaldûüû otaüû ayûrdûlar. Bu, onda nÿsÿ xösusi sentimental
ÿhvali-ruhiyyÿ yaratdû: hÿtta bir ne÷ÿ dÿqiqÿ aülamaqdan
þzönö zorla saxladû. Culiya onlarûn hÿyat tÿrzinÿ ÷ox asan-
ca uyüunlaødû. Kerri xala ÿrÿ gedÿndÿ katolikliyi qÿbul
elÿmiødi vÿ missis Lembert dÿ ÿrini itirÿndÿn sonra hÿmi-
øÿlik Sen-Maloda mÿskunlaøanda abbatûn tÿsiri altûnda
möÿyyÿn vaxt i÷indÿ katolik oldu. Hÿr iki yaølû xanûm ÷ox
dindar idi. Hÿr sÿhÿr ibadÿtÿ yollanûrdûlar, bazar gönlÿri
isÿ, östÿlik, tÿm tÿ raqlû ayini dÿ icra edirdilÿr. Amma kil-
sÿdÿn baøqa, demÿk olar ki, he÷ hara getmirdilÿr. Nadir
hallarda – þz yaxûnûnû iti rÿn, yaxud ÿksinÿ, qûz nÿvÿsinin
nikah mÿrasimini qeyd edÿn qonøulardan hansûsa birinin
qapûsûnû a÷ûrdûlar. Hÿr ikisi eyni qÿzetlÿri, eyni jurnallarû oxu-
yur, xeyriyyÿ÷ilik mÿqsÿdilÿ elÿ hey nÿsÿ toxuyurdular;
domino oynayûrdûlar vÿ Culiya nûn hÿdiyyÿ etdiyi radio-
qÿbuledicini dinlÿyirdilÿr. Abbat vÿ mayor artûq uzun illÿr-
dÿn bÿri hÿftÿdÿ bir dÿfÿ onlarda nahar etsÿlÿr dÿ, qarûlar
hÿr ÷ÿrøÿnbÿ gönö dÿhøÿtli hÿyÿcan ke÷irirdilÿr. Onlar
zÿng elÿyirdilÿr ki, hansûsa yemÿk xoøuna gÿlmÿsÿ, mayor
hÿrb÷iyÿ xas a÷ûqlûqla bunu onlarûn özönÿ vura bilÿr, hÿtta
abbat da ÿsl ruhani olsa belÿ, þz xÿbÿrdarlûüûndan vÿ istÿ-
diyini demÿkdÿn ÷ÿkinÿn deyildi; mÿsÿ lÿn, o, siyÿnÿk balû-
üûnû ÷ox xoølayûrdû, amma bir øÿrtlÿ ki, gÿrÿk kÿrÿ yaüûnda
qûzardûlsûn. Yaüûn möharibÿdÿn sonrakû qiymÿtlÿrinin möqa-
bilindÿ bu, ÿsl sÿxavÿt idi. ×ÿrøÿnbÿ gönö sÿhÿr Kerri xala
øÿrab anbarûnûn a÷arûnû gþtöröb bir øöøÿ kla reti þz ÿliylÿ
÷ûxarûrdû. Sonra ikilikdÿ hÿftÿnin sonu na  can qonaqlardan
qalan øÿrabûn axûrûna ÷ûxûrdûlar.

Qarûlar Culiyanû qanadlarûnûn altûna aldûlar.Ona arpa yar   -
masû yedirib dÿhøÿtli hÿyÿcanlanûrdûlar ki, birdÿn hara dansa
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yel vurar. Doürusu, hÿyatlarûnûn bþyök hissÿsini onlar yel -
÷ÿkÿndÿn qorunmaqla ke÷irmiødilÿr. Onlar Culi yanû divan -
da uzanmaüa mÿcbur elÿyirdilÿr. Qayüûyla nÿza rÿt edirdilÿr
ki, ayaqlarûnû da bÿrk-bÿrk þrtsön. Onlar geyimiylÿ baülû
Culi ya ya irad tuturdular. Bu ipÿk corablar elÿ nazikdir ki,
hÿr øey gþrönör! Bÿs donun altûnda nÿ var? ßgÿr kþy -
nÿkdÿn baøqa he÷ nÿ olmadûüûnû bilsÿ, Kerri xala tÿÿccöb -
lÿnmÿ   yÿ   cÿk.

Missis Lembert:
– O he÷ ÿyninÿ kþynÿk dÿ ke÷irmir, – dedi.
– Bÿs onda ÿynindÿ nÿ var?
Culiya:
– Tuman, – dedi.
– Vÿ ÷ox göman, bir dÿ soutien-gorge1.
Culiya kÿskin etiraz etdi: 
– ßlbÿttÿ yox.
– Demÿli, bacûqûzû, sÿn donun altûnda tamam lötsÿn?
– Demÿk olar ki, hÿ.
Kerri xala ucadan:
– C`est de la folie2 – dedi.
Missis Lembert razûlaødû:
– C`est vraiment pas raisonnable, ma fille3.
Kerri xala ÿlavÿ etdi: 
– Mÿn þzömö ikiözlö insan saymûram, amma demÿli -

yÿm ki, bu, sadÿcÿ, abûrlû deyil.
Culiya nÿ paltar gÿtirmiødisÿ, hamûsûnû onlara gþstÿrdi

vÿ gÿliøinin elÿ ilk hÿftÿsi onun nahara nÿ geyinÿcÿyi
östöndÿ möbahisÿ döødö. Kerri xala vÿ missis Lembert az
qala bir-birlÿrindÿn kösÿcÿkdilÿr. Missis Lembert hesab
elÿyirdi ki, ÿgÿr Culiya þzöylÿ ziyafÿt libasû gÿtiribsÿ, onlar-
dan birini geyinmÿlidir, amma Kerri xalanûn qÿnaÿtincÿ,
bu, elÿ dÿ vacib deyil.

– Yadûmdadûr, mÿn Cersidÿ sÿnin yanûnda olanda
nahara centlmenlÿr gÿlirdilÿr, sÿn dÿ onlarûn qarøûsûna ÷ox
yaraøûqlû kanotda4 ÷ûxûrdûn.

– Hÿ, sÿnÿ ÷ox gþzÿl yaraøardû.
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2 Bu ki dÿlilikdir (fr.) 
3 Qûzûm, bu, doürudan da, döz hÿrÿkÿt deyil (fr.)  
4  Kano t – xalataoxøar qadûn vÿ ya kiøi paltarû



Hÿr iki yaølû xanûm ömidlÿ Culiyaya baxdû. O, baøûnû 
yellÿdi.

– Ondansa ÿynimÿ kÿfÿn geyinÿrÿm.
Kerri xala ÷ÿrøÿnbÿ gönlÿri qaqat sapûyla tikilÿn aüûr

ipÿkdÿn olan, yaxalûüû boüazûnû tutmuø qara paltarda olur du,
missis Lembertin isÿ paltarûnû aü toxuma øal vÿ söni qaølû,
amma bahalû boyunbaüû tamamlayûrdû. Balaca, mþh kÿm
bÿdÿnli, sifÿtdÿn biømiø almaya oxøayan, sa÷ûnû en brosse1
öslubunda qûrxdûrmûø, tönd-qara rÿnglÿnmiø gþzÿ gÿlimli
bûülarû olan mayorun yaøû ÷oxdan yetmiøi adlasa da, canû
suluydu. Nahar zamanû o, ara-sûra stolun altûnda Culi yanûn
ayaqlarûnû ÿllÿyirdi, yemÿk otaüûndan ÷ûxanda isÿ för sÿt
tapûb onun arxasûnû dömsöklÿdi.

«Dayanmadan seks». ßzÿmÿtli yeriølÿ yaølû xanûmla -
rûn ardûnca qonaq otaüûna sarû gedÿn Culiya örÿyindÿ
deyindi. 

Onlar Culiyanûn nazûnû bþyök aktrisa olduüuna gþrÿ
yox, sÿhhÿtinin axsadûüûna vÿ istirahÿtÿ ehtiyacû olduüuna
gþrÿ ÷ÿkirdilÿr. Culiya kifayÿt qÿdÿr tez baøa döødö ki, onlar
nÿinki onun mÿøhurluüundan qörur duymur, ÿksinÿ, uta -
nûrlar. Tanûø larû qarøûsûnda onunla þyönmÿk nÿdir, hÿtta
hara sa gedÿn dÿ Culiyanû yanlarûna belÿ salmûrdûlar. Kerri
xala Èngil tÿ rÿdÿn saat beødÿ ÷ay i÷mÿk vÿrdiøi gÿtirmiødi
vÿ buna mþh kÿm riayÿt elÿyirdi. Culiyanûn gÿliøindÿn az
sonra gönlÿr  dÿn birindÿ onlar bir ne÷ÿ xanûmû ÷aya dÿvÿt
etdilÿr vÿ sÿhÿr yemÿyi zamanû missis Lembert Culiyaya bu
sþzlÿrlÿ öz tutdu:

– ßzizim, Sen-Maloda bizim bir ne÷ÿ ÷ox yaxøû tanûøûmûz
var, amma biz burada artûq uzun illÿr yaøasaq da, aydûn mÿsÿ -
lÿdir ki, onlar hÿlÿ dÿ bizÿ yad kimi baxûrlar. Odur ki onlarûn
gþzönÿ qeyri-adi gþrönmÿmÿk ö÷ön ÷ox ÷alûøûrûq. Tÿbii ki,
biz sÿndÿn yalan danûømaüû rica elÿmirik, amma ÿgÿr bu,
þlöm-dirim mÿsÿlÿsi deyilsÿ, Kerri xala hesab elÿyir ki, yax -
øûsû budur, sÿn aktrisa olduüunu demÿyÿsÿn.

Culiya þncÿ heyrÿtlÿndi, amma yumor hissi qalib gÿldi
vÿ o, qÿhqÿhÿdÿn þzönö zorla saxladû:

– ßgÿr bizim tanûølardan kimsÿ ÿrinin kimliyini sÿndÿn
soruøsa, onun kommersiyayla mÿøüul olduüunu demÿyin
mÿgÿr hÿqiqÿtÿ qarøû ÷ûxmaqdûr?

Ì
Ö
À
Ñ
ÈÐ
 Ä
Ö
Í
É
À
 ß
Ä
ß
Á
ÈÉ
É
À
Ò
Û
S
O
M
E
R
S
E
T
M
O
E
M

S
M

189

1 En  b rosse – mahud par÷a nþvö (fr.) 



Culiyanûn istÿr-istÿmÿz dodaüû qa÷dû:
– Qÿtiyyÿn.
Kerri xala sÿmimi-qÿlbdÿn ÿlavÿ etdi:
– Biz, ÿlbÿttÿ, bilirik ki, ingilis aktrisalar fransûzlardan

fÿrqlÿ nir. Demÿk olar ki, hÿr fransûz aktrisanûn mötlÿq
mÿøuqu olur.

Culiya:
– Èlahi, þzön saxla, – dedi.
London hÿyatû bötön hÿyÿcanlarû, zÿfÿrlÿri, kÿdÿrlÿriylÿ

bir yerdÿ haradasa ÷ox-÷ox uzaqlarda qalmûødû. Tezliklÿ Culi -
ya aøkar elÿdi ki, Tomun þzö vÿ ona sevgisi haqqûnda tama -
milÿ sakit tÿrzdÿ döøönÿ bilÿr. Baøa döødö ki, onun mÿnliyi
yara lanûb, nÿinki örÿyi. Sen-Maloda hÿr gön o birinÿ oxøa -
yûrdû. Yal nûz bazar ertÿsi gönönön qÿzetlÿrini gþrÿndÿ Lon-
don yadû  na döøördö.Culiya bötön baülamanû alûb döz axøam
döøÿ nÿ qÿdÿr oxuyurdu. Hÿmin gönlÿr i÷ini bir balaca hÿyÿ -
can börömöødö. O, qala divarlarûna tÿrÿf qalxûb oradan kþr -
fÿzin i÷indÿ oturan adalara baxûrdû. Boz buludlar onun i÷in -
dÿ Èngiltÿrÿnin boz gþy özönÿ xiffÿt hissi oyadûrdû. Amma
elÿ ki ÷ÿrøÿnbÿ axøamû gÿlib ÷atûrdû, sÿhÿr a÷ûlan kimi canû
yeni dÿn ÿyalÿt hÿyatûnûn rahatlûüûnda ÿriyib-yumøalûrdû. Culi -
ya ÷ox mötaliÿ edirdi: yerli maüazadan aldûüû ingilis, fransûz
romanlarûnû vÿ ÿlbÿttÿ ki, þz sevimli Verlenini. Culi yaya elÿ
gÿlirdi ki, onun øeirlÿrindÿ olan zÿrif melanxoliya qÿdim dam
evlÿrdÿn vÿ sakit, ÿyri, dþngÿli kö÷ÿlÿrdÿn iba rÿt bu kÿdÿrli
øÿhÿrÿ uyüun gÿlir. Èki ahûl xanûmûn cansûxûcû vÿr diø lÿri, hadi -
sÿlÿrdÿn kasad yaøam tÿrzi, sakit sþhbÿtlÿri Culiyada onlara
qarøû rÿhm hissi oyatmûødû. Uzun illÿr idi onla rûn hÿyatûnda
nÿsÿ baø vermÿmiødi vÿ hÿr ikisi þlÿnÿ qÿdÿr belÿ davam
elÿ yÿcÿkdi. Onlarûn mþvcudluüu necÿ dÿ ÿhÿmiy yÿt siz gþrö -
nördö! ßn dÿhøÿtlisi isÿ onlarûn bu hÿyata tama milÿ qane
olmasûydû. Hikkÿ, hÿsÿd hissinin nÿ olduüu onlara yad idi.
Culi yanûn gþzqamaødûran sÿhnÿ iøûqlarûnûn ortasûnda daya-
naraq, ona heyran kÿsilÿn publikanûn sörÿkli alqûølarû qarøû -
sûnda tÿzim edÿrkÿn, hÿr gön duyduüu ictimai maraq deyi -
lÿn o øey bu iki qadûndan þtrö ÷oxdan ÿhÿmiyyÿtini itirmiødi.
Hÿrdÿn Culiyaya elÿ gÿlirdi ki, hÿyatda onun ö÷ön bu diq -
qÿt dÿn qiymÿtli he÷ nÿ yoxdu. O ancaq bundan þtrö yaran -
mûødû: taleyi ilÿ barûømaüû vÿ baøûnû dik tutmaüû ona gþrÿydi.
Hÿr iki halda nÿticÿ eyni idi: daxili azadlûq. Culiyada bu hiss
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daha etibarlû idi. Hÿftÿdÿ bir dÿfÿ Maykldan qûsa, iølÿ baülû
mÿktub gÿlirdi. O, bu mÿk tublarda yûüûmûn necÿ olduüunu
vÿ nþvbÿti pyesÿ necÿ quruluø vermÿk istÿdiyini yazûrdû.
Amma ×arlz Temerlinin mÿktublarû bir gön dÿ ara vermirdi.
O, Culiyaya köbar alÿ min bötön xÿbÿrlÿrini ÷atdûrûr, þzönön
o mÿdÿni, valehedici diliylÿ baxdûüû øÿkillÿrdÿn, oxuduüu
kitab lardan danûøûrdû. Onun mÿktubu incÿ ifadÿlÿrlÿ vÿ möd -
rik zarafatlarla dolu olurdu. O, pedantlûqdan kÿnar fÿlsÿ fÿ
yörödördö. Yazûrdû ki, ona heyrandûr. Bu, Culiyanûn bötön
þmrö boyu aldûüû ÿn gþzÿl sevgi mÿktublarûydû vÿ o, gÿlÿcÿk
nÿsillÿr ö÷ön onlarû saxlamaüû mÿslÿhÿt bildi. Ola bilsin, nÿ
vaxtsa, kimsÿ o mÿktublarû dÿrc elÿyÿcÿk vÿ insanlar onun
Mak-Evoyun1 fûr ÷a sûn dan ÷ûxan portretinÿ baxmaq ö÷ön Milli
Qalereyaya gedÿndÿ Culiyanûn qÿhrÿmanû olduüu romantik
mÿhÿbbÿt tarix÷ÿsini xatûrlayûb kþks þtörÿcÿklÿr.

Yoxa ÷ûxdûüû ilk iki hÿftÿdÿ ×arlz onu heyrÿtamiz sÿda -
qÿtlÿ aradû. Onsuz nÿ edÿcÿyini Culiya tÿsÿvvörönÿ belÿ
gÿtir  mirdi. O, hÿmiøÿ onun qulluüundaydû. Onun sþhbÿt -
lÿri Culiyanû tamam þzgÿ alÿmÿ aparûrdû, ÿsÿblÿrini sakit -
lÿø di rirdi. Culiyanûn ruhunu ÷irkab þrtmöødö vÿ o, ×arlzûn
ruhunun gþz yaøû kimi dupduru ÷eømÿsindÿ yuyunurdu.
×arlzla øÿkil qalereyalarûnû gÿzÿndÿ bötön canûna ilahi
rahatlûq hakim kÿsilirdi... Ona minnÿtdar olmaq ö÷ön Culi -
yanûn xeyli ÿsasû var idi. O, onun uzunillik pÿrÿstiøi haqqûn-
da döøöndö. ×arlz artûq iyirmi ildÿn ÷ox idi onu gþzlÿyirdi.
Culiya ona qarøû o qÿdÿr dÿ mÿrhÿmÿtli olmamûødû, ÿgÿr
×arlzla bir yataüa girsÿydi, ×arlz dönyanûn ÿn xoøbÿxti
olardû, doürusu, Culiya da bir øey itirmÿzdi. Niyÿ bu illÿr
uzu nu onu yaxûnûna buraxmamûødû? Ola bilsin, sÿbÿb onun
sÿda qÿ tinin ÿnda zÿni aømasûndaydû. Onun bu aülasûümaz
mÿhÿ b   bÿti elÿ abûr-hÿyalû vÿ hþrmÿtÿ layiq idi ki, gþrönör,
buna gþrÿ dÿ Culiya ×arlzûn döøöncÿsindÿ þzönön ne÷ÿ
illÿrdÿn bÿri qurub-yaratdûüû hÿmin o ideal mÿhÿbbÿtin qal-
masûnû istÿyirdi. Amma dÿrinÿ gedÿndÿ bu, sÿfehlik, Culiya
isÿ xudbinin birisi idi. Qÿflÿtÿn aülûna gÿlÿn bir fikirdÿn
Culiya þzöndÿ qÿribÿ bir mÿmnunluq hiss elÿdi. Bÿli, nÿha-
yÿt, bu nÿcibliyÿ, saflûüa, sÿdaqÿtÿ gþrÿ onu mökafatlandûr-
maüûn vaxtû ÷atûb. Mayklûn ona qarøû xeyirxahlûüûnûn oyatdûüû
hisslÿr Culiyanûn canûnda hÿlÿ dÿ diriydi. Þzönö ona layiq
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1 Mak-Evoy – ingilis rÿssamû (1878-1927)  



bilmirdi vÿ bu gönÿcÿn Maykla dþzölmÿz mönasibÿt gþs-
tÿrdiyinÿ gþrÿ ÿzab ÷ÿkirdi. Èngiltÿrÿni þzönö qurban ver-
mÿk istÿyi ilÿ tÿrk etmÿsi fikri ÿvvÿlki kimi bötön øöuruna
hakim kÿsilmiødi. Culiya bu istÿyin ger÷ÿklÿømÿsi yolunda
×arlzû ÿn mönasib vasitÿ sayûrdû. ×arlzûn onun niyyÿtini baøa
döøÿndÿ necÿ heyrÿtlÿnÿcÿyini tÿsÿvvörönÿ gÿtirib xÿfif-
xÿfif gölömsÿyirdi. Èlk anda o, sadÿcÿ, qulaqlarûna inan-
mayacaqdû, amma son ra necÿ bir lÿzzÿt, ekstaz! Onun ne÷ÿ
illÿrdÿn bÿri yûüûlûb qalan mÿhÿbbÿti, qÿflÿtÿn bötön sÿdlÿri
daüûda-daüûda Culiyanû da þz aøûb-daøan selindÿ boüa caqdû.
Sonra onun sonsuz minnÿtdarlûüûnû tÿsÿvvörönÿ gÿtirÿndÿ
Culiyanûn örÿyi fÿrÿhlÿ dolurdu. Hÿr halda, taleyin, nÿhayÿt,
onun özönÿ göldö yö nÿ inanmaq ×arlz ö÷ön ÷ÿtin olacaqdû.
Hÿr øey geridÿ qalandan sonra onun aüuøundaca Culiya
bir az da ×arlza sûüûnûb nazla pû÷ûldayacaqdû:

«Necÿ bilirsÿn, bu qÿdÿr gþzlÿmÿyÿ dÿyÿrdi?»
«Sÿn Yelena kimi mÿnÿ þlömsözlök þlömö bÿxø etdin»1. 
Mÿgÿr doüma bir insana bu xoøbÿxtliyi bÿxø etmÿkdÿ

tÿÿccöblö nÿsÿ var?
«Sen-Malonu tÿrk etmÿk ÿrÿfÿsindÿ ona xÿbÿr elÿyÿ -

cÿyÿm». Culiya belÿ qÿrar verdi.
Yaz yerini yaya verdi vÿ iyulun axûrlarûnda ÿyin-baø almaq

ö÷ön Parisÿ getmÿk lazûm idi. Maykl mþvsömö sentyabrûn
ilk gönlÿrindÿ a÷maq istÿyirdi, odur ki yeni pyesin repeti si  -
yalarû avqustda baølamalûydû. Culiya Sen-Maloya gedÿn dÿ
asudÿ vaxtlarûnda oxumaq ö÷ön pyesi dÿ þzöylÿ gþtör-
möødö, amma oradakû øÿrait buna imkan vermÿdi. Boø
vaxtû kifayÿt qÿdÿr idi, amma rahat olsa da, bu boz, sÿrt
øÿhÿrdÿ maraqlarû yalnûz ev iølÿri vÿ gÿldi-gedÿrlÿ mÿhdud-
laøan bu iki yaølû qadûnla bötön gönö önsiyyÿt onda elÿ bir
ovqat yaratmûødû ki, pyes nÿ qÿdÿr yaxøû olsa da, Culiyanû
þzönÿ cÿlb elÿmÿdi. Nÿhayÿt, qÿrar verdi:

«×oxdan qayûtmalûydûm. ßgÿr belÿ bir nÿticÿyÿ gÿlsÿm
ki, pyes, ÿtrafûnda yaradûlan bu boyda hay-köyÿ layiq deyil,
onda nÿ olacaq?»

Culiya anasûyla vÿ Kerri xalayla saüollaødû; onlar ona
qarøû ÷ox diqqÿtliydilÿr, amma gediøinÿ tÿÿssöflÿnÿcÿk-
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rÿk iølÿdilib. 



lÿrinÿ, nÿdÿnsÿ, Culiya øöbhÿ elÿyirdi. Onlar özöyolalûqla
yenidÿn þyrÿødiklÿri hÿyata qayûdacaqdûlar. Östÿlik, arxayûn
ola bilÿrdilÿr ki, daha aktrisadan onlarû istÿnilÿn an hansûsa
ekssentrik hÿrÿkÿt tÿhlökÿsi gþzlÿmir, daha Sen-Malo xanûm -
larûnûn qûnayûcû øÿrhlÿrini eøitmÿk qorxusu olmayacaq.

Culiya Parisÿ gönorta gÿlib ÷atdû. Onu «Rits» otelindÿki
apartamentÿ þtörÿndÿ dÿrindÿn nÿfÿs aldû. Tÿzÿdÿn dÿb-
dÿbÿ ilÿ baø-baøa qalmaq necÿ dÿ lÿzzÿtlidir! Dostlar ona
göl dÿstÿlÿri gþndÿrmiødilÿr. Culiya vanna qÿbul elÿyib ÿynini
dÿyiødi. Hÿmiøÿ onun ö÷ön ÿldÿn gedÿn vÿ artûq ÷oxdan
þzönÿ dost saydûüû ×arli Deveril Culiyanû «Bua»ya nahara
aparmaq ö÷ön yanûna gÿldi.

Culiya ona:
– Vaxtûmû ÷ox ÿla ke÷irdim, – dedi. – ßlbÿttÿ, bu sÿfÿ -

rim o iki ahûl qadûnû ÷ox sevindirdi, amma mÿndÿ belÿ hiss
vardû ki, ÿgÿr bir gön dÿ yubansam, darûxmaqdan örÿyim
partlayacaq.

Bu gþzÿl axøamda Yelisey ÷þllÿriylÿ gÿzmÿk Culiyaya
lÿzzÿt elÿdi. Benzinin iyini udmaq necÿ dÿ xoø idi! Avtomo-
billÿr, taksilÿr, øabalûdû aüaclar, kö÷ÿ iøûq larû, sÿkiylÿ addûm-
layan vÿ kafelÿrdÿ stol arxasûnda ÿylÿøÿn dÿstÿ-dÿstÿ
adam... Bundan gþzÿl nÿ ola bilÿrdi? Sonra øÿn, sivil vÿ
bahalû «Øato de Madrid»ÿ daxil olanda yenidÿn qÿdd-
qamÿt li, ÿnlik-kirøanlû qadûnlarû, dÿrisi yanmûø, smokinqli
kiøilÿri gþrmÿk necÿ dÿ xoø idi.

– Mÿn þzömö sörgöndÿn qayûdan krali÷a kimi hiss
elÿyirÿm. 

Culiya þzönÿ geyimlÿr se÷ÿ-se÷ÿ vÿ onlarû ilk dÿfÿ
ÿynin dÿ yoxlaya-yoxlaya Parisdÿ bir ne÷ÿ xoø gön ke÷irdi.
O, hÿr dÿqiqÿsindÿn hÿzz alûrdû. Amma ÷ox sþzöbötþv
qadûn idi; nÿinki baøqasûna, hÿtta þzönÿ verdiyi vÿdÿ dÿ
mötlÿq ÿmÿl elÿyirdi. Londona yollanmazdan þncÿ ×arlza
qûsa bir mÿktub gþndÿrdi. O, Qudvudda vÿ Kauzda olmuø-
du, oradan Zals burqa gedÿrkÿn bir gön Londonda lÿngi -
mÿ li olacaqdû.

«ßzizim ×arlz.
Sizi tezliklÿ yenidÿn gþrÿcÿyim mÿnÿ hÿdsiz sevinc

bÿxø edir. ×ÿrøÿnbÿ gönö boøam. Birlikdÿ nahar elÿyÿrik.
Siz hÿlÿ dÿ mÿni sevirsiniz?

Sizin Culiya».
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Zÿrfi qutuya salanda Culiya dilinin altûnda mûzûldandû:
«Bis dat qui cito dat»1. Bu, xeyriyyÿ÷ilik mÿqsÿdi daøûyan
tÿdbirlÿr zamanû xahiølÿ ondan gþzlÿnilÿn vÿsaitin döz 
yarû sûnû dÿrhal po÷tla gþndÿrÿn Mayklûn tez-tez iølÿtdiyi
÷eynÿnmiø bir latûn mÿsÿliydi.

ÈYÈRMÈ DÞRDÖNCÖ HÈSSß

×ÿrøÿnbÿ gönönön sÿhÿri Culiya masaj elÿtdirib hÿm
dÿ sa÷larûnû burdurdu. Nahara hansû paltarûnû geyinÿcÿyini
he÷ cör qÿrarlaødûra bilmirdi: tÿsÿvvörlÿrÿ Botti÷ellinin2
«Bahar»ûnû gÿtirÿn boz orqandidÿn olan ÷ox yaraøûqlû vÿ 
örÿka÷an donu, yoxsa onun qûz qamÿtini aydûn gþstÿrÿn 
vÿ ÷ox abûrlû libasû? Vanna qÿbul etdiyi möddÿtdÿ aü atlazûn
özÿ rindÿ dayandû. Bu paltar haradasa onun ×arlz qarøûsûnda
uzunillik gönahûnû yumaq ö÷ön incÿ bir iøarÿ idi. Culiya bir
sap mirvaridÿn vÿ brilyant qolbaüûndan savayû, östönÿ he÷
bir zinÿt ÿøyasû taxmadû; niøan özöyö olan barmaüûnda baø -
qa bir brilyant özök dÿ parûldayûrdû. Dÿriyÿ göndÿ yanmûø
rÿngi verÿn pudranû özönÿ vurmaq istÿdi. Bu hÿm onu
cavan gþstÿrÿr, hÿm dÿ ona ÷ox yaraøardû. Amma qarøûda
onu nÿ gþzlÿdiyi yadûna döøÿndÿ bu fikirlÿrdÿn vaz ke÷di. 
O, Otellonu oynamaq ö÷ön ayaqdan-baøacan qaralan akt -
yorlar kimi þzönö bösbötön söni gönÿølÿ yandûra bilmÿzdi
axû. Hÿmiøÿ olduüu kimi, dÿqiqliyi sevÿn Culiya holla qapû -
÷ûnûn giriø qapûsûnû ×arlz Temerlinin qarøûsûnda taybatay a÷an
an döødö. Culiya onu bir az naz, bir az bic heyranlûq vÿ bir
az da intimlik qatûlmûø baxûølarla salamladû. ×arlz artûq sey -
rÿlmiø sa÷larûnû indi uzun saxlayûrdû. Èllÿr onun ziyalû, köbar
simasûna da ÿl gÿzdirmiødi: yanaqlarû azca sallanmûødû,
qamÿti ÿyilmiødi, kostyum ÿynindÿ ÷oxdan bÿri ötö yÿ hÿsrÿt
qalmûø kimi gþrönördö.

«Qÿribÿ hÿyatdûr. Aktyorlar centlmen kimi gþrönmÿk -
dÿn þtrö dÿridÿn-qabûqdan ÷ûxûrlar, amma centlmenlÿr istÿ -
yirlÿr ki, aktyorlar kimi gþrönsönlÿr». Culiya belÿ döøöndö. 

Culiyanûn lazûmi effekt yaratdûüûna øöbhÿ yox idi. ×arlz
baølanüûc ö÷ön vacib olan atmacanû atdû. O soruødu:
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– Bu gön özömÿ nÿdÿn belÿ fösunkarsûnûz?
– ×önki bizim gþröøömözön sevinci qonub.
Culiya þzönön gþzÿl gþzlÿrinin ifadÿli baxûølarûyla ×arlza

dÿrindÿn nÿzÿr saldû. Romninin1 fûr÷asûndan ÷ûxan ledi Hamil -
ton portretindÿ olduüu kimi, azca dodaqlarûnû araladû. Bu,
onu ÷ox cÿzbedici gþstÿrirdi.

Onlar «Savoy»da nahar elÿdilÿr. Metrdotel onlara stolu
÷ûxûøa yaxûn yerdÿ verdiyindÿn hamûnûn gþzö qabaüûnday-
dûlar. Èmkanlû insanlarûn ÿksÿriyyÿtinin indi øÿhÿr kÿnarûnda
olduüu göman edilsÿ dÿ, restoran aüzûnacan doluydu. Culi -
ya tÿbÿssömlÿ baøûnû oyan-buyana ÷evirÿ-÷evirÿ dostlarû
salamlayûrdû. ×arlzûn ona demÿyÿ sþzö ÷ox idi vÿ Culiya sÿn -
gimÿk bilmÿyÿn maraqla qulaq asûrdû. ×arlza:

– Bötön dönyada sizin kimi hÿmsþhbÿt yoxdur, – dedi.
Onlar restorana hÿm gec gÿlmiødilÿr, hÿm dÿ aramla

nahar elÿyirdilÿr. Odur ki ×arlz brendini i÷ib qurtaranda
artûq möøtÿrilÿr øam yemÿyinÿ yûüûlûrdûlar.

×arlz saatûna baxûb:
– Èlahi, þzön saxla, – dedi, – doürudanmû, tamaøalar

artûq bitib? Sizinlÿ birlikdÿ olanda vaxt necÿ dÿ tez gÿlib-
ke÷ir. Necÿ bilirsiniz, buradakûlar bizdÿn yaxa qurtarmaq
istÿyirlÿr?

– Yûxûlûb yatmaüa he÷ hÿvÿsim yoxdur.
– Yÿqin, Maykl bir azdan evdÿ olar?
– Yÿqin.
– Niyÿ axû bizÿ gedib bir az da orada ÷ÿnÿ vurmayaq?
Bax buna deyÿrlÿr «bir iøarÿdÿn baøa döømÿk».
Culiya:
– Mÿmnuniyyÿtlÿ, – deyib, intonasiyasûna utancaqlûq

qatdû vÿ hiss elÿdi ki, yanaüûnda ÿmÿlÿ gÿtirdiyi qûzartû indi
÷ox yaxøû gþrönör.

Onlar maøûna ÿylÿøib Hill-stritÿ yollandûlar. ×arlz onu
þz kabinetinÿ gÿtirdi. Kabinet birinci mÿrtÿbÿdÿydi. Döz
dþøÿmÿyÿcÿn gÿlÿn vÿ xudmani baüa baxan iri, ikiqatlû
pÿncÿrÿ taybatay a÷ûq idi. Onlar divanda oturdular.

Culiya:
– Yuxarû iøûüû sþndörön ki, qaranlûq otaüa axsûn, – deyib,

ardûnca «Venesiya taciri»ndÿn bir iqtibas gÿtirdi: – «Zÿrif
mehin aüaclarû yaladûüû hÿmin o gecÿdÿ...».
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×arlz qapaqlûdan savayû bötön lampalarû sþndördö.
Tÿzÿdÿn gÿlib oturanda Culiya ona qûsûldû. O, Culiyanûn belini
qucaqladû, o da baøûnû ×arlzûn ÷iyninÿ qoydu.

Culiya pû÷ûltûyla:
– Èlahi, nÿ yaxøûdûr, – dedi.
– Mÿn sizdÿn þtrö dÿhøÿtli darûxmûødûm.
– Försÿt tapûb øuluqluq elÿmÿdiniz ki?
– Hÿ. Enqrin1 øÿklini almaq ö÷ön bir qalaq pul xÿrc -

lÿdim. Getmÿzdÿn ÿvvÿl mötlÿq onu sizÿ gþstÿrÿcÿyÿm.
– Yaddan ÷ûxarmayûn. Haradan asmûsan?
Evÿ girdiklÿri ilk dÿqiqÿdÿn Culiya þz-þzönÿ sual 

edirdi: onu harada yoldan ÷ûxarsûn, kabinetdÿ, yoxsa
yuxarûda?

×arlz cavabûnda:
– Þz yataq otaüûmdan, – dedi.
«Doürudan da, ora daha rahatdûr». Bu dÿqiqÿ Culiya -

nûn fikrindÿ ancaq bu idi.
Culiya yazûq ×arlzûn onu þz yataüûna ÷ÿkmÿk ö÷ön

bundan yaxøû bir øey fikirlÿøÿ bilmÿdiyini döøönÿndÿ göl -
mÿk dÿn þzönö zorla saxladû. «Bu kiøilÿr necÿ dÿ axmaqdûr-
lar! Onla rûn qÿtiyyÿti hÿddini aøûr vÿ elÿ dÿrd dÿ burasûnda -
dûr». Culi yanûn örÿyindÿn ani bir aürû qopdu. O, Tomu xatûr-
ladû. «Cÿhÿnnÿm olsun Tom! ×arlz elÿ sevimlidir ki... vÿ
Culiya  onu bu uzunillik sÿdaqÿtinÿ gþrÿ mökafatlandûrmaq
qÿra rûn dan bir addûm da ÷ÿkilÿn deyil».

Culiya þzönön azca xûrûltûlû sinÿ sÿsiylÿ:
– Siz mÿnÿ ÿsl dost olmusunuz. ×arlz, – dedi vÿ ona

sarû elÿ dþndö ki, sifÿtlÿri qabaq-qÿnøÿr dayana bilsin.
Dodaqlarû yenÿ ledi Hamiltonun dodaqlarû kimi azca ara -
lûydû. – Elÿ bilirÿm, mÿn sizÿ qarøû he÷ dÿ kifayÿt qÿdÿr
nÿzakÿtli olmamûøam.

Culiya dÿrilmÿk istÿyÿn øaftalû kimi aülû baødan elÿ yÿ -
cÿk dÿrÿcÿdÿ cÿzbediciydi vÿ bu anda þpöødÿn yayûnmaq
qeyri-mömkön idi. Sonra Culiya þz aü, zÿrif ÿllÿriylÿ onun
boynuna sarûlacaq... Amma ×arlz, sadÿcÿ, gölömsÿdi.

– Belÿ demÿyin, siz hÿmiøÿ örÿyimi fÿth etmisiniz.
(«Zavallû, quzum mÿnim, o, þzönö tamam itirib!»)
– Mÿni he÷ vaxt, he÷ kim sizintÿk sevmÿyib.
×arlz yöngölcÿ onu þzönÿ tÿrÿf ÷ÿkdi.
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– Mÿn indi dÿ sizi sevirÿm. Bunu þzönöz dÿ bilirsiniz.
Siz mÿnim hÿyatûmda yeganÿ qadûnsûnûz.

Tÿklif etdiyi dodaüûnû ×arlz qÿbul etmÿdiyindÿn Culiya
azca baøûnû dþndÿrdi. Fikirli-fikirli elektrik sobasûna baxdû.
«Heyif ki, yanmûr. Bu mizansÿhnÿdÿ yanar soba ÷ox yerinÿ
döøÿrdi».

– ßgÿr o vaxt birlikdÿ Londondan qa÷ûb getsÿydik, hÿya -
tûmûz tamam baøqa cör olardû. ×arlz, hey-hoy!

Bu nidadan tez-tez pyeslÿrdÿ istifadÿ olunsa da, Culiya
onun mÿnasûnû bilmirdi, amma ah kimi aüûzdan ÷ûxan bu sþz
hÿmiøÿ ÷ox kÿdÿrli sÿslÿnirdi.

– Onda Èngiltÿrÿ þzönön nÿhÿng aktrisasûnû itirmiø olardû.
Èndi mÿnÿ ÷atûr ki, o vaxt sizÿ teatrû tÿrk etmÿyi tÿklif edÿndÿ
necÿ xudbinlik elÿmiøÿm.

– Uüur he÷ dÿ hÿr øey demÿk deyil. Hÿrdÿn þzömÿ
sual elÿyirÿm: gþrÿn, o vaxt o sÿfeh, o xûrda øþhrÿtpÿrÿst-
lik hisslÿrimi tÿmin etmÿk naminÿ hÿyatûmûn ÿn bþyök
dÿyÿrini qur ban vermÿdinmi? ßslindÿ, insanû yaøadan yal-
nûz mÿhÿbbÿtdir.

Culiya yenÿ ona baxdû. Onun yaøla dolmuø gþzlÿri he÷
vaxt olmadûüû qÿdÿr gþzÿl idi.

– Bilirsiniz, ÿgÿr tÿzÿdÿn cavan olsaydûm, elÿ bilirÿm,
sizÿ qoøulub gedÿrdim.

Culiyanûn ÿli aøaüû söröøöb onun ÿlini tapdû. ×arlz onun
ÿlini örÿkdÿn sûxdû.

– Ah, ÿzizim...
– Mÿn bizim arzularûmûzdan doüan o mölkö elÿ tez-tez

yadûma salûram ki! Zeytun aüaclarû, oleandrlar vÿ mavi dÿniz,
ÿmin-amanlûq vÿ rahatlûq. Hÿrdÿn hÿyatûmû böröyÿn bu yek-
nÿsÿqlikdÿn, özöcölökdÿn, kobudluqdan tÿngÿ gÿlirÿm. Siz
isÿ mÿnÿ gþzÿllik vÿd etmiødiniz. Bilirÿm, artûq gecdir. O vaxt
mÿnÿ bu qÿdÿr ÿziz olduüunuzu þzöm dÿ bilmirdim, aülûma
da gÿlmÿzdi ki, illÿr þtdökcÿ siz mÿnim hÿyatûmûn mÿna sûna
÷evrilÿcÿksiniz.

– Sizdÿn belÿ sþzlÿr eøitmÿk ilahi bir sevincdir, ÿzizim.
Bu, mÿnÿ ÷ox bþyök mökafatdûr.

– Mÿn sizdÿn þtrö hÿr øeyÿ hazûram. Mÿn xudbin
olmu øam. Nÿ elÿdiyimi þzöm dÿ bilmÿdÿn sizin hÿyatûnûzû
mÿhv elÿmiøÿm. – Culiyanûn astadan gÿlÿn sÿsi ÿsirdi. 
O, baøûnû arxaya atanda boüazû aü sötuna bÿnzÿdi. A÷ûq
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yaxalûüûndan xûrda, yumru dþølÿri gþröndö. Culiya ÿlini
sinÿsinÿ qoydu.

×arlz yöngölcÿ etiraz elÿdi:
– Siz belÿ danûømalû, belÿ döøönmÿli deyilsiniz. Siz hÿmi -

øÿ mökÿmmÿllik möcÿssÿmÿsi olmusunuz. Siz mÿnÿ belÿ
lazûmsûnûz. Ah, ÿzizim, hÿyat belÿ qûsa, mÿhÿbbÿt elÿ þtÿri -
dir... Faciÿ burasûndadûr ki, bÿzÿn arzularûmûz ger÷ÿk olur.
Èndi arxaya boylananda gþrörÿm ki, siz mÿndÿn xeyli aüûllû
olmu sunuz. «Sonsuz ÷ÿmÿnliklÿr, haradadûr o xatirÿlÿr...»
Sonrasû yadûnûzdadûrmû? «Sÿn ey gþzÿl gÿnc, ÷ÿlÿng gölsöz
olmayan kimi, sÿn dÿ nÿümÿsiz olmazsan; sÿn ey mÿrd
aøiq, þz sev gilini þz sevginin ehtirasûna bÿlÿ; þzö dÿ qÿm
yemÿ, nÿ qÿdÿr canûn sulu, ruhun durudur, xoø gönlÿrÿ
qonaq mÿhÿb bÿtin dÿ ÿbÿdi vÿ nurludur».

(«Axmaqlûüa bir bax!»)
Culiya ah ÷ÿkib:
– Necÿ gþzÿl misralardûr, – dedi. – Ola bilsin, siz haq -

lû sû nûz. Hey-hoy!
×arlz sinÿdÿn demÿkdÿ davam elÿdi. Onun bu vÿrdiøini

Culiya bir qÿdÿr cansûxûcû hesab elÿyirdi.
– «Ah, solmaq bilmÿyÿn bahar yarpaüû necÿ xoøbÿxt -

dirsÿ, mÿhÿbbÿti gþröø kimi sonsuz, hÿr dÿfÿ yenilÿnÿn
kÿs dÿ elÿcÿ xoøbÿxtdir»1.

Amma indi bu vÿrdiø ona döøönmÿk ö÷ön vaxt verirdi.
Culiya gþzlÿrini dÿ qûrpmadan yanmayan sobaya baxa-
baxa qalmûødû. Kÿnardan baxana elÿ gÿlirdi ki, o, hÿmin
øe rin gþzÿlliyinin ovsununa döøöb. ×arlz, sadÿcÿ, he÷ nÿ
anlamadû: bunu gþrmÿk he÷ dÿ ÷ÿtin deyildi. Bir dÿ ki bura-
da tÿÿccöblö nÿ var? Èyirmi il Culiya onun ehtiraslû yalva -
rûølarûna qarøû kar olmuødu vÿ tÿbii ki, ×arlz da onun bötön
cÿhdlÿrinin artûq ÿbÿs olduüunu dÿrk etmiødi. Bu, harada -
sa, Everesti fÿth etmÿk misalûna bÿnzÿyirdi; mÿsÿlÿn, ÿgÿr
uzun illÿr mÿøÿqqÿtli cÿhdlÿrlÿ Everestin zirvÿsini fÿth
etmÿk istÿyÿn cÿsur alpinistlÿr qÿflÿtÿn ora aparan asma
nÿrdivan gþrsÿydilÿr, qarøûlarûndakûnûn tÿlÿ olduüu qÿnaÿti -
nÿ gÿlÿr dilÿr. Culiya hiss elÿdi ki, bir xeyli mÿsÿlÿlÿrÿ nþqtÿ
qoymaq zamanû yetiøib. O, necÿ deyÿrlÿr, suda boüulana
ÿl uzatmalûydû.
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Culiya astadan:
– Artûq gecdir, – dedi. – Mÿn evÿ gedim. Amma ÿvvÿlcÿ

tÿzÿ aldûüûnûz øÿkli gþstÿrin.
×arlz ayaüa duranda Culiya divandan qalxmasûna kþmÿk

elÿmÿk ö÷ön hÿr iki ÿlini ona uzatdû. Onlar yuxarû qalx  dûlar.
×arlzûn sÿliqÿylÿ qatlanmûø xalatûyla pijamasû stulun baøûn-
daydû.

– Siz subaylar þzönözÿ yaman qulluq elÿyirsiniz. Necÿ
dÿ rahat, yaraøûqlû yataq otaüûnûz var.

×arlz ÷ÿr÷ivÿyÿ salûnmûø øÿkli divardan iøûüa tÿrÿf gÿtirdi.
Bu, lÿ÷ÿkdÿ vÿ enli ÿtÿkli, yaxasû a÷ûq paltarda olan kþk bir
qadûnûn karandaøla ÷ÿkilÿn øÿkliydi. Qadûn Culiyanûn gþzö -
nÿ kifir, don gölmÿli gþröndö. Culiya ucadan:

– Qiyamÿtdir, – dedi.
– Bilirdim ki, xoøunuza gÿlÿcÿk. Yaxøû øÿkildir, elÿmi?
– Heyrÿtamizdir.
×arlz øÿkli qaytarûb mûxdan asdû. Tÿzÿdÿn Culiyaya sarû

dþnÿndÿ gþrdö ki, o, ÷arpayûnûn yanûnda xacÿnin qiymÿt ver -
mÿk ö÷ön baø vÿzirin yanûna gÿtirdiyi kÿniz kimi dayanûb.
Onun bu duruøunda valehedici bir tÿrÿddöd var idi. Elÿ bil,
þzönö bu saatca arxasû östÿ ÷arpayûya yûxmaüa hazûr dayan-
mûødû, amma bununla yanaøû, hÿm dÿ, elÿ bil, krali÷alûüûn
asta    nasûnda dayanan bakirÿ qûz idi. Culiya dÿrindÿn ah ÷ÿkdi.

– ßzizim, necÿ dÿ gþzÿl gecÿ idi. Mÿn hÿlÿ bu vaxtacan
þzömö sizÿ belÿ yaxûn hiss elÿmÿmiødim.

Culiya ÿlini aüûr-aüûr arxadan gÿtirib þzönön anadan-
gÿl mÿ heyrÿtamiz ritm duyumuyla ovuclarû a÷ûq halda elÿ
irÿli uzatdû ki, elÿ bil, orada gþzlÿ gþrönmÿyÿn qiymÿtli qab
tutmuødu, qabûn i÷indÿ dÿ ona hÿdiyyÿ etdiyi örÿyi var idi.
Culiyanûn gþzÿl gþzlÿri itaÿtlÿ vÿ nÿvaziølÿ baxûrdû, dodaq la -
rûndan utancaq tÿbÿssöm boylanûrdû. Culiya tÿslim oldu.

Culiya ×arlzûn sifÿtinin donub qaldûüûnû gþrdö. Nÿhayÿt,
hÿr øey ×arlza aydûn oldu, þzö dÿ necÿ!

(«Èlahi, mÿn ona lazûmam! Bötön bunlar hamûsû oyun
imiø»). Siftÿ-siftÿ bu kÿøfdÿn bösbötön sarsûldû.

(«Èlahi, bunun altûndan necÿ ÷ûxûm? Yÿqin, mÿn lap
sÿfeh yerindÿ gþrönörÿm!»)

Culiya, az qala, hÿm mÿnÿn, hÿm dÿ cismÿn mövazi -
nÿtini itirÿcÿkdi. Nÿsÿ fikirlÿømÿk lazûm idi, þzö dÿ yuban-
madan. ×arlz qarøûsûnda dayanûb yaxøû gizlÿdÿ bilmÿdiyi
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÷aøqûnlûqla ona baxûrdû. Culiya þzönö itirmiødi. Qiymÿtli
qabû tutan bu ÿliylÿ nÿ elÿsin? Tanrû øahiddir ki, ÿllÿri bþyök
deyil, amma indi onlar ona kolbasa biøirilÿn yerdÿ qarmaq-
dan asûlan qaxac budlar kimi gþrönördölÿr. ×arlza nÿ deyÿ -
cÿk? Sani yÿlÿr þtdökcÿ döødöyö vÿziyyÿti vÿ duruøu daha
da dþzöl mÿz olurdu.

(«Murdarûn biri murdar! Bu illÿr uzunu mÿni axmaq
yerinÿ qoymaq!»)

Culiya yeganÿ mömkön qÿrarû qÿbul etdi. O, bu duru -
øunu saxladû. Þz-þzlöyöndÿ tÿlÿsmÿmÿyi lazûm bilib ovuc -
larûnû birlÿødirdi, barmaqlarûnû daraq elÿyib baøûnû arxaya
atdû vÿ ÿlini aüûr-aüûr boüazûna tÿrÿf apardû. Bu duruø da
ÿvvÿlki kimi ÷ox gþzÿl idi vÿ hÿm dÿ Culiyaya danûømaq
imkanû verirdi. Onun dÿrindÿn, ucadan gÿlÿn sÿsi aøûb-
daøan hisslÿrindÿn ÿsirdi.

– Þtÿn gönlÿrimizi yada salanda sevinirÿm ki, bizim
o ke÷  miøimizdÿ bir-birimizi qûnamaq ö÷ön sÿbÿb yoxdur.
Hÿyat bizim þzömözön yox, mÿhÿbbÿtimizin þlÿri olduüuna
gþrÿ acûdûr. («Buna oxøar bir øey hansûsa pyesdÿ var».) ßgÿr
mÿøuqÿniz olsaydûm, ÷oxdan sizi bezdirmiødim. Èndiyÿ nÿ
qalardû? Yalnûz þz zÿifliyimÿ heyifsilÿnmÿk. Øellinin o misra -
sûnû tÿkrar elÿyin, indicÿ mÿnÿ oxuduüunuz hÿmin o «...xoø
gönlÿrÿ qonaq...»

×arlz dözÿliø verib:
– Kitsin misrasûdûr, – dedi – «...xoø gönlÿrÿ qonaq

mÿhÿbbÿtin dÿ ÿbÿdi vÿ nurludur...»
– Belÿ, belÿ. Bÿs ÿvvÿli?
Culiya vaxt udmalûydû.
– «...nÿ qÿdÿr canûn sulu, ruhun durudur...»
Culiya ÿllÿrini geniø a÷ûb tellÿrini yellÿtdi. Bu an ö÷ön

ÿn lazûmlû jest idi.
– Tamamilÿ doürudur. ßgÿr ani ehtirasa qurban gedib

dostluüumuzun bizÿ bÿxø etdiyi bu bþyök xoøbÿxtlikdÿn
þzömözö mÿhrum etsÿydik, nÿ qÿdÿr axmaq bir iø gþrmöø
olardûq. Èndi he÷ nÿdÿn utanmalû deyilik. Biz tÿmiz qaldûq.
Biz bötön dönyanûn döz gþzönön i÷inÿ baxmaqdan qorx-
madan baøûmûzû dik tutub gÿzÿ bilÿrik.

Culiya daxilÿn hiss elÿdi ki, bu, pÿrdÿnin enmÿsi ÿrÿ fÿ  -
sindÿ sonuncu replikadûr. Ardûnca sþzlÿrinÿ jestlÿ dayaq verÿ -
rÿk, baøûnû dik tutub qapûya tÿrÿf getdi vÿ onu taybatay a÷dû.
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Onun oynamaq hÿvÿsi elÿ göclöydö ki, bu mizansÿhnÿ
ovqatû pillÿkÿnin ÿn sonuncu pillÿsinÿ qÿdÿr davam elÿdi.
Orada bu ovqatû ÷iynindÿn atdû vÿ kþlgÿ kimi ardûnca döøÿn
×arlza sarû dþnöb qeyri-adiliklÿ:

– Mÿnim böröncÿyimi, – dedi.
×arlz onu geyindirÿ-geyindirÿ:
– Maøûn gþzlÿyir, – dedi, – mÿn sizi evinizÿ qÿdÿr þtö -

rÿcÿyÿm.
– Yox, icazÿ verin tÿk gedim. Mÿn bu axøamû örÿyimÿ

mþhörlÿmÿk istÿyirÿm. Ayrûlûq þncÿsi mÿni þpön.
×arlz Culiyanûn uzatdûüû dodaqlarûnû þpdö. Culiya hþn kör  -

tösönö zorla i÷indÿ boüub ondan qopdu vÿ bir hÿrÿ kÿtlÿ
÷ûxûø qapûsûnû a÷ûb onu gþzlÿyÿn avtomobilÿ sarû qa÷dû.

Evÿ ÷atûb þz yataüûna girÿndÿ i÷indÿn ona yöngöllök
gÿtirÿn xûrûltûlû hû÷qûrtû qopdu.

«Aüûlsûz qadûn. Bu nÿ sÿfehlik idi. Øökör ki, yaxøû qur-
tardûm. O lap eøøÿkmiø, yÿqin, nÿyÿ iøarÿ vurduüumu baøa
döømÿdi». Amma hÿr halda, ×arlzûn donmuø tÿbÿssömö
Culiyanû øöbhÿlÿndirmiødi. «Ola bilsin, o, ÿvvÿl-ÿvvÿl nÿsÿ
göman elÿmiødi, amma sonra sÿhv elÿdiyinÿ tamamilÿ ÿmin
olmuødu. Èlahi, mÿnim aülûm nÿdÿn belÿ azmûødû?! Xoø-
bÿxtlikdÿn, hÿr øey yaxøû qurtardû, onun xÿbÿri belÿ olmadû.
Yaxøû ki, vaxtûnda ayûldûm. Bir dÿqiqÿ dÿ þtsÿydi, paltarûm
ÿynimdÿn ÷ûxacaqdû. Zarafat mÿsÿlÿ deyil».

Culiya göldö. ßlbÿttÿ, al÷aldûcû vÿziyyÿt idi: o, axmaq yerin  -
dÿ qalmûødû; amma ÿgÿr sÿndÿ azca da olsa yumor hissi var -
sa, hÿr øeydÿ gölmÿli bir øey tapa bilÿcÿksÿn. Heyif ki, kimÿ -
sÿ örÿyini boøalda bilmÿz. Þzönö gölönc yerinÿ qoysa da, bu,
÷ox ÿla ÿhvalatdûr. Yalnûz bir øeylÿ barûøa bilmirdi: o, ×arlzûn
illÿr uzunu ÿbÿdi mÿhÿbbÿt mþvzusunda oynadûüû komedi -
ya ya inanmûødû. ßlbÿttÿ, bu, gþröntö imiø. Sadiq aøiq rolun -
da olmaq ×arlza, sadÿcÿ, xoø gÿlirmiø vÿ ondan þtrö,
gþrönör, bu sÿdaqÿtinin mökafatlandûrûlmasû he÷ dÿ ÿsas
deyilmiø.

«Mÿni barmaüûna doladû, burun dÿsmalû kimi silib atdû!»
Qÿflÿtÿn aülûna gÿlÿn fikirdÿn Culiyanûn ÷þhrÿsindÿki

tÿbÿssöm qeyb oldu. ßgÿr kiøi qadûnûn intim tÿklifindÿn imti-
na edirsÿ, onda iki mÿsÿlÿdÿn biridir: ya o, homoseksual -
dûr, ya da impotentdir. Culiya fikirli-fikirli siqaretini yandûrdû.
Þzö nÿ sual etdi: bÿlkÿ, ×arlz meyilli olduüunu gizlÿtmÿk
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ö÷ön ondan istifadÿ etmiødi? Culiya baøûnû buladû. Yox, belÿ
bir øey olsaydû, kimsÿ ona iøarÿ elÿyÿrdi. Möharibÿdÿn son-
ra cÿmiyyÿt i÷indÿ sþhbÿtlÿr, demÿk olar ki, ancaq bu
mþvzularda idi. Amma o, impotent ola bilÿrdi. Culiya onun
yaøûnû hesabladû. Zavallû ×arlz! Yenidÿn gölömsÿdi. ßgÿr,
doürudan da, belÿdirsÿ, onda Culiya yox, o þzö naqolay,
hÿtta göl mÿli vÿziyyÿtdÿ qalmûødû. Göman ki, o yazûq quzu
qorxudan lap þlöbmöø. Aydûn mÿsÿlÿdir ki, bu, kiøinin
hÿvÿslÿ etiraf edÿcÿyi mÿsÿlÿ deyil, östÿlik, ÿgÿr kiøi qadûna
dÿlicÿsinÿ vurulubsa. Culiya bu haqda daha ÷ox fikirlÿødikcÿ
bu izahat ona daha inandûrûcû gþrönördö. Onun ×arlza lap
ana kimi yazûüû gÿldi.

Soyunmaüa baølayûb örÿyindÿ þz-þzöylÿ danûødû: «Nÿ
edÿ   c ÿyimi bildim. Sabah ona aü zanbaqlardan baülanan
bþyök bir dÿstÿ gþndÿrÿcÿyÿm.

ÈYÈRMÈ BEØÈNCÈ HÈSSß

Sÿhÿri gön tezdÿn Culiya zÿng elÿmÿkdÿn qabaq bir
möddÿt yataqda uzanûb qaldû. O fikirlÿøirdi. Dönÿnki macÿ -
rasûnû yadûna salûb bu cör iradÿ nömayiø etdirdiyinÿ gþrÿ
þzöndÿn razû qaldû. Desÿk ki, o, mÿülubiyyÿtin qa÷ûlmaz oldu   -
üu mÿqamda  qÿlÿbÿ qazanmûødû, bu, øiøirtmÿ olardû, amma
Culiyanûn geri ÷ÿkilmÿ zamanû etdiyi manevrlÿrÿ vÿ strate-
giyasûna sþz ola bilmÿzdi. Þzö dÿ bu zaman örÿyi ÿsirdi.
×arlzûn þzönö bu cör qÿribÿ aparmasûnûn bir baøqa sÿbÿbi
dÿ ola bilÿrdi. Tamamilÿ mömkön idi ki, Culi ya artûq bir
qadûn kimi cÿzbedici olmadûüû sÿbÿbindÿn onu þzönÿ cÿzb
elÿyÿ bilmÿmiødi. Bu fikir qÿfildÿn dönÿn gecÿ aülûna
gÿlmiødi. Amma dÿrhal da bu øöbhÿni baøûndan ÷ûxarûb
atmûødû. Yox, bu ola bilmÿzdi. Amma sÿhÿr bu döøÿncÿsinin
ÿsaslû olduüunu etiraf etmÿk mÿcburiyyÿtindÿ qaldû. Culiya
zÿng elÿdi. Yataüûnda sÿhÿr yemÿyini yeyÿn zaman Maykl
tez-tez otaüûna gÿldiyinÿ gþrÿ, Evi pÿrdÿlÿri a÷ûb, adÿtÿn,
göz gönö, daraüû, dodaq boyasûnû, pudra qabûnû þzö ona
verirdi. Bu gön yöngölcÿ daraüû baøûna ÷ÿkib pudra ÿl÷i -
minÿ baxmadan özönÿ vurmaq ÿvÿzinÿ, Culiya þzönÿ
ÿziyyÿt vermÿkdÿn ÷ÿkinmÿdi. O, cidd-cÿhdlÿ dodaqlarûnû
boyayûb, qaydasûna saldû.
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Evi östönÿ sÿhÿr yemÿyi dözölÿn mÿcmÿyini yataüûna
gÿtirÿndÿ Culiya hÿlÿ dÿ gþzö gözgödÿ:

– Artûrûb-ÿskiltmÿdÿn, necÿ bilirsÿn, Evi, – dedi, – sÿncÿ,
mÿn gþzÿl qadûnam?

– Belÿ bir suala cavab vermÿzdÿn þncÿ, bundan mÿnÿ
nÿ ÷atacaüûnû ÿvvÿlcÿdÿn bilmÿliyÿm.

Culiya qûøqûrûb:
– Ay sÿni, øeytan! – dedi. 
– Amma bilirsiniz, sizi gþzÿl adlandûrmaq döz olmazdû.
– Bþyök aktrisalardan biri dÿ gþzÿl olmayûb.
– Dönÿn axøamkû kimi tÿpÿdÿn-dûrnaüacan qûfûllanûb-

baülansanûz, östÿlik, arxadan iøûq da döøsÿ, ÷oxundan yaxøû
gþrönÿrsiniz.

(«Èstÿmÿyÿnin gþzö ÷ûxsûn, dönÿn bu geyimim mÿnÿ
kþmÿk oldu!»)

– Mÿnÿ, bilirsÿnmi, nÿ maraqlûdûr? ßgÿr hansûsa bir
kiøiylÿ eøq yaøamaq istÿsÿm, necÿ bilirsÿn, mÿndÿ alûnar?

– Kiøilÿri yaxøû tanûdûüûmdan, alûnsa, qÿti tÿÿccöblÿn-
mÿrÿm. Èndi hÿdÿfdÿ olan kimdir?

– He÷ kim. Mÿn ömumi danûøûram.
Evi burnunu ÷ÿkdi.
– Burnunu ÷ÿkmÿ. ßgÿr soyuqdÿymÿn varsa, fûnxûr.
Culiya aramla qaynanmûø yumurtanû yeyirdi. Beyni

ancaq bir fikirlÿ mÿøüul idi. Eviyÿ baxdû. Qoca möqÿvvadûr,
amma kim bilir?..

– Evi, nÿ vaxtsa kö÷ÿdÿ sÿnÿ iliøÿn olubmu?
– Mÿnÿ? Qoy bir cÿhd elÿsinlÿr!
– Doürusunu desÿm, mÿn istÿrdim kimsÿ belÿ bir cÿhd-

dÿ bulunsun. Qadûnlarûn ÿksÿriyyÿti kiøilÿrin onlarûn arxa -
sûn ca döømÿlÿrindÿn hÿvÿslÿ danûøûr. Deyirlÿr ki, onlar piø-
taxta nûn yanûnda dayananda kiøilÿr yaxûn gÿlib onlarûn
baxûø la rûnû tutmaq istÿyirlÿr. Hÿrdÿn elÿsi olur ki, ondan
qopmaq möøkölÿ dþnör.

– Èyrÿnclik! Mÿn buna ancaq belÿ ad verÿrdim.
– Bilmirÿm, amma mÿncÿ, bu, xoø bir øeydir. Bilir-

sÿnmi, qÿri bÿsi nÿdir: hÿlÿ bu vaxtacan kimsÿ, nÿ vaxtsa
mÿnim arxamca döømÿyib. Kiminsÿ, ha÷ansa mÿnÿ iliø-
di yi yadûma gÿlmir.

– Bir axøam Edvard-roudla gÿziøin, gþrön sizi rahat
qoyurlar?
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– Onda baøûma nÿ ÷arÿ qûlûm?
Evi fikirli-fikirli:
– Polismen ÷aüûrûn, – dedi.
– Bir tanûø qûz mÿnÿ danûøûrdû ki, o, ølyapa maüazasûnûn

øöøÿsinin qarøûsûnda dayananda bir kiøi ona yaxûnlaøûb. Hÿmin
kiøi ondan bu ølyapanû almaq istÿyib-istÿmÿdiyini soruøan-
da o, ÷ox istÿdiyini deyib, ardûnca da i÷ÿri ke÷iblÿr. O, þzönÿ
ølyapa se÷ib, satûcûya þz adûnû, önvanûnû verÿndÿ kiøi dÿr hal
pulu naüd þdÿyib. Onda qûz ona dÿrin tÿøÿkkörönö bildirib.
Kiøi pulun qalûüûnû gþzlÿyÿn möddÿtdÿ maüazadan ÷ûxûb.

Evi burnunu ÷ÿkib øöbhÿli-øöbhÿli baxdû:
– O qûz yalandan sizÿ belÿ danûøûb, – dedi vÿ sonra hey -

rÿtlÿ Culiyaya baxûb ÿlavÿ etdi. – Siz nÿyÿ iøarÿ elÿyirsiniz?
– He÷ nÿyÿ. Sadÿcÿ, fikirlÿøirÿm: gþrÿn, nÿ sÿbÿbÿ kiøi -

lÿr mÿnÿ iliømirlÿr, belÿ baxanda mÿndÿ kifayÿt qÿdÿr sek-
sual cazibÿ var.

Bÿlkÿ, doürudan da, yoxdur? Culiya bunu hÿyatda yox -
lamaq qÿrarûna gÿldi.

Elÿ hÿmin gön istirahÿtdÿn sonra Culiya yerindÿn
qalxûb bu dÿfÿ özönön ÿnlik-kirøanûnû bir az artûq elÿdi vÿ Evini
÷aüûr madan o qÿdÿr dÿ adi olmayan, amma hÿm dÿ elÿ
bahalû gþrönmÿyÿn donunu geyindi, baøûna isÿ qûrmûzû
hÿsirdÿn enliÿtÿk ølyapasûnû qoydu.

Gözgöyÿ baxa-baxa þz-þzönÿ dedi: «Mÿn kö÷ÿ qûzûna
oxøa maq istÿmirÿm, amma o biri tÿrÿfdÿn hÿddÿn ziyadÿ
ciddi gþrönöø dÿ yaramaz».

He÷ kim eøitmÿsin deyÿ, pillÿkÿni pÿncÿsi östÿ döødö
vÿ ardûnca ÷ûxûø qapûsûnû astaca þrtdö. Culiya bir az ÿsÿbiydi,
amma bu, xoø hÿyÿcan idi. Hiss elÿyirdi ki, döøöndöklÿri
he÷ bir þl÷öyÿ sûümûr. Culiya Konot-skveri ke÷ib Edvard-
rouda ÷ûxdû. Tÿxminÿn, saat beø idi. Avtobuslar, taksilÿr,
yök maøûnlarû ara vermÿdÿn øötöyördölÿr, onlarûn yanûyla
hÿyatlarûnû tÿhlökÿyÿ atan velosiped÷ilÿr þzlÿrinÿ yol a÷ûr -
dûlar. Sÿkilÿr adamlarla doluydu. Culiya aüûr-aüûr øimal
istiqamÿtÿ yþn aldû. ßvvÿl-ÿvvÿl saüa-sola dþnöb boylan-
madan döz qabaüûnû tutub getdi, az sonra anladû ki, belÿ
he÷ nÿyÿ nail ola bil mÿ yÿcÿk. Ènsanlarûn sÿnÿ baxmasûnû
istÿ yirsÿnsÿ, gÿrÿk þzön dÿ onlara baxasan. Èki-ö÷ dÿfÿ
vitrinlÿrin qarøûsûnda bir ne÷ÿ insanûn dayandûüûnû gþröb
ayaq saxladû, amma ona fikir verÿn olmadû. Culiya yoluna
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davam elÿdi. Piyadalar onu þtöb-ke÷ir, onunla qabaq-
qabaüa gÿlir dilÿr. Elÿ bil, hamû harasa tÿlÿsirdi. Culiya bir
nÿfÿrin dÿ diqqÿtini þzönÿ cÿlb elÿmirdi. Bir kiøinin ona
yaxûnlaø dû üûnû gþrÿn kimi cÿsarÿtlÿ döz gþzlÿrinin i÷inÿ
baxdû, amma o, daø kimi donub qalmûø sifÿ tiylÿ bu qadûnûn
yanûndan þtöb-ke÷di. Bÿlkÿ, sÿbÿb Culiya nûn gþzlÿrindÿki
o sÿrt ifadÿdÿdir? Culiyanûn dodaqlarûnda yöngöl bir tÿbÿs-
söm oynadû. Èki-ö÷ kiøi onun onla ra göl döyönö döøönöb
tez Culi yadan gþzlÿrini ÷ÿkdi. Culiya onlardan birinÿ baxdû.
O da ona baxdû vÿ dÿrhal addûmlarûnû yeyinlÿtdi. Culiya
þzönö ÿzgin hiss elÿyib qÿrara aldû ki, daha yan-yþrÿsinÿ
baxma sûn. Culiyanûn getdiyi bu yol uzan dûqca uzanûrdû. 
O, London camaatûnûn dönyada ÿn abûrlû insan lar oldu-
üunu ÷ox eøitmiødi, amma bu dÿfÿ onlar ÿnda zÿni aømûø-
dûlar! Culiya döøöndö:

– Parisin, Romanûn, yaxud Berlinin kö÷ÿlÿrindÿ dönya -
sûnda bu cör olmazdû.

Culiya Meriliboun-rouda ÷atûb geri qayûtmaq qÿrarûna
gÿldi. Sÿnÿ bir nÿfÿrin dÿ hÿtta gþzönön ucuyla belÿ bax-
madûüû gÿzintidÿn evÿ qayûtmaq ÷ox tÿhqiramiz idi. Culiya
elÿ lÿng yeriyirdi ki, ara-sûra yanûndan þtÿnlÿr þzlÿrinÿ yol
a÷maq ö÷ön ona toxunurdular. Bu, onu þzöndÿn ÷ûxarûrdû.
Culiyanûn aülûna belÿ bir fikir gÿldi:

«Oksford-stritÿ gÿrÿk gedÿydim. Sÿfeh Eviyÿ aldandûm.
Edvard-rouddan bir fayda olmayacaq».

Qÿflÿtÿn Culiyanûn örÿyi yerindÿn qopdu. O, hansûsa bir
gÿncin baxûølarûnû tutdu. Culiya, östÿlik, o gþzlÿrdÿ bir iøartû
sezdiyini dÿ hiss elÿdi. Gÿnc insan yanûndan þtöb-ke÷ÿndÿ
Culiya ona sarû boylanmaqdan þzönö zorla saxladû. Culiya
diksindi. Bir dÿqiqÿ sonra o gÿnc onu þtöb bu dÿfÿ döz
Culiyanûn gþzlÿrinin i÷inÿ baxdû. Culiya ciddi gþrkÿm alûb
kirpiklÿrini aøaüû saldû. O, bir ne÷ÿ addûm geridÿ qaldû, amma
Culiya hiss elÿyirdi ki, o gÿnc onu daban-dabana izlÿyir. Hÿr
øey qaydasûndadûr. Culiya maüazanûn qarøûsûnda dayanan-
da o gÿnc dÿ dayandû. Èndi þzönö necÿ aparacaüûnû bilirdi.
Culiya elÿ bir gþrkÿm aldû ki, guya, bötön fikri øöøÿnin arxa -
sûna dözölÿn øamlara cÿmlÿnib, amma yoluna davam elÿ -
mÿzdÿn þncÿ azca gölömsönÿn gþzlÿrindÿn gÿncin gþz lÿ -
rinÿ bir ÿl÷im iøûq atdû. Boz kostyum vÿ yöngöl qÿhvÿyi ølya-
pada olan bu gÿnc insan höndör deyildi. Yÿqin, ya dÿllal,
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ya da satûcûdûr. ßgÿr Culiyaya ona iliøÿcÿk kiøilÿr arasûnda
se÷im etmÿk imkanû verilsÿydi, ÷ÿtin ki, bu gÿncin nami zÿd -
liyi özÿrindÿ dayanardû. Amma nÿ etmÿk olar, balûqsûz dÿr -
yada xÿr÷ÿng dÿ balûqdûr. Culiyanûn rastûna mÿhz o ÷ûx mûø -
dû. Yorüunluüu yadûndan ÷ûxdû. Èndi nÿ etmÿli? ßlbÿttÿ, Culi -
ya onunla ÷ox da dÿrinÿ getmÿk niyyÿtindÿ deyildi, amma
hÿr halda, maraqlûdûr, gþrÿn, o gÿncin nþvbÿti addûmû nÿ
olacaq? Ona nÿ deyÿcÿk? Culiya xoø bir gÿrginlik i÷indÿydi,
elÿ bil, ÷iynindÿn yök gþtörölmöødö. O, aüûr-aüûr irÿli
addûmlayûr, gÿnc insan da ardûnca gÿlirdi. Culiya nþvbÿti
maüazanûn qarøû sûn da ayaq saxladû. Bu dÿfÿ hÿmin gÿnc
döz onun arxasûnda dayandû. Örÿyi aman vermÿdÿn dþyö -
nördö. Oxøayûr ki, onu ÿmÿlli-baølû macÿra gþzlÿyir.

«Mÿni hara aparacaq? Mehmanxanaya? ×ÿtin ki, cibi
buna imkan verÿ. Yÿqin, kinoya dÿvÿt elÿyÿcÿk. Ay mÿzÿ
olacaq ha!»

Gÿncin döz gþzlÿrinin i÷inÿ baxan Culiyanûn dodaqlarû
yöngölcÿ gölördö. Hÿmin gÿnc ølyapasûnû ÷ûxardû.

– Sÿhv etmirÿmsÿ, siz miss Lembertsiniz.
×aøûb qaldû. Doürusu, elÿ yerdÿ axøamlamûødû ki, etiraz

elÿ mÿk hÿtta aülûna belÿ gÿlmÿdi.
– Mÿnÿ elÿ gÿldi ki, sizi o saatca tanûdûm. Zÿnnimdÿ

yanû lûb-yanûlmadûüûmû dÿqiqlÿødirmÿk ö÷ön tÿzÿdÿn qayût-
dûm. Þz-þzömÿ dedim ki, ÿgÿr bu qadûn Culiya Lembert
olmasa, adûmû dÿyiøÿrÿm. Elÿ bu mÿqamda bÿxtim gÿtir-
di. Øöøÿnin qarøûsûnda ayaq saxlayanda sizÿ diqqÿtlÿ bax-
maüa imka nûm oldu. Øöbhÿmin yeganÿ sÿbÿbi bilirsiniz
nÿ idi? Sizÿ mÿhz bura da, Edvard-roudda rast gÿlmÿyim.
Bura axû sizin kimi lÿr ö÷ön mönasib yer deyil. Nÿ demÿk
istÿdiyimi baøa döøör sönöz?

Mÿsÿlÿ hÿmin gÿncin fikirlÿødiyi o mönasiblikdÿn ÷ox -
dan ke÷miødi. Amma bir halda ki o, onun kimliyini bilmiødi,
demÿli, qalan øeylÿrin mÿnasû itmiødi. Axû gec-tez onu tanû -
yacaqlarû necÿ olmuødu ki, aülûna gÿlmÿmiødi? Danûøû üûn-
dan gþrönör ki, bu cavan oülan koknidi. Onun sifÿti sol üun
vÿ øiøkin idi. Culiya øÿn dost tÿbÿssömöylÿ onun özö nÿ
baxdû. Qoy Culiyanû mûsmûrûüû sallanmûø qiyafÿdÿ gþrmÿsin.

– Özr istÿyirÿm ki, tanûø olmaya-olmaya þzömdÿ sizinlÿ
danûømaüa cÿsarÿt tapdûm, amma inanûn, mÿn belÿ försÿti
qa÷ûra bilmÿzdim. Mÿnÿ þz avtoqrafûnûzû verÿ bilÿrsinizmi?
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Culiya nÿfÿsini göclÿ uddu. Demÿli, o, döz on dÿqiqÿy-
di, onu yalnûz bundan þtrö izlÿyirmiø! Ola bilmÿz! Bu, gÿn -
cin ona yaxûnlaømasû ö÷ön, sadÿcÿ, bÿhanÿdir. Neynÿk,
Culiya ona hÿyan olar.

– Mÿmnuniyyÿtlÿ. Amma axû mÿn kö÷ÿdÿ bunu elÿyÿ
bilmÿrÿm, hamû gþzönö bÿrÿldib baxacaq.

– Doürudur. Bilirsiniz, mÿn elÿ ÷ay i÷mÿyÿ gedirdim,
o biri dalandakû Layond øirniyyatxanasûna. Mÿnimlÿ orada
bir fincan ÷ay i÷mÿkdÿn imtina etmÿrsiniz ki? 

ßla! Èølÿr lap yaü kimi gedir. ×ay i÷ÿn zaman, yÿqin ki,
Culiyanû kinoya dÿvÿt edÿcÿk.

Culiya:
– Yaxøû, – dedi.
Onlar kö÷ÿ boyunca addûmlayûb az sonra øirniyyat xa -

naya yetiødilÿr vÿ stol arxasûnda ÿylÿødilÿr.
Gÿnc insan ofisiant qadûna:
– Miss, zÿhmÿt olmasa, iki fincan ÷ay, – deyib, sonra

özönö Culiyaya tutdu. – Bÿlkÿ, nÿsÿ yemÿk istÿyirsiniz?
Culiyanûn imtinasûndan sonra ÿlavÿ etdi:
– Miss, bir dÿnÿ dÿ arpa kþkÿsi. 
Èndi Culiya ona doyunca baxmaq imkanû qazanmûødû.

Al÷aq boyu, gþvdÿli, yaülû qara sa÷larû olan bu gÿnc elÿ dÿ
kifir deyildi, xösusÿn Culiyaya onun gþzlÿri yaxøû gþröndö.
Amma diølÿri pis idi, solüun dÿrisi isÿ bÿnizinÿ xÿstÿhal
gþrkÿm verirdi. Hÿm dÿ o, þzönö ÷ox sÿrbÿst aparûrdû ki,
bu da Culiyaya xoø gÿlmirdi. Amma bir tÿrÿfdÿn dÿ fikirlÿ -
øirdi ki, Edvard-rouddan ke÷ÿn qadûna kö÷ÿdÿcÿ iliøÿn bir
insandan ciddilik gþzlÿmÿyin mÿnasû yoxdur.

– Gÿl, necÿ deyÿrlÿr, kassadan aralanmadan bu avto-
qraf mÿsÿlÿsini hÿll elÿyÿk. Mÿnim devizim belÿdir.

Gÿnc cibindÿn qÿlÿm, øiøman pul kisÿsinin i÷indÿn isÿ
kartû ÷ûxarûb:

– Bizim øirkÿtin kartûdûr, – dedi. – Eybi yoxdur, bu da
ke÷ÿr.

Bu komediyanûn hÿlÿ dÿ davam elÿmÿsi Culiyaya sÿfeh -
lik kimi gþröndö vÿ o, a÷ûq örÿklÿ kartûn o biri özönö imza-
ladû. Sonra yöngöl tÿbÿssömlÿ soruødu:

– Siz avtoqraf toplayûrsûnûz?
– Mÿn? Yox. Mÿn bunu boø bir øey hesab elÿyirÿm.

Niøan  lûm toplayûr. Onda kimlÿrin avtoqrafû yoxdur: ×arli 
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×ap linin, Duqlas Ferbenksin, nÿ bilim baøqa kimlÿrin. Onun
fotosuna baxmaq istÿrdinizmi?

Gÿnc insan sualûnûn cavabûnû gþzlÿmÿdÿn pul kisÿ sin -
dÿn gþzqamaødûrûcû kinematoqrafik tÿbÿssömlÿ aüzûndakû
bötön diølÿrini a÷ûqda qoyan kifayÿt qÿdÿr sÿrt simalû qûz
fotosu ÷ûxardû.

Culiya:
– Yaxøûdûr, – dedi.
– Bÿs necÿ! Bu gön onunla kinoya getmÿliyik. Sizin

avtoqrafû ona gþstÿrÿndÿ ay heyrÿtlÿnÿcÿk ha. Sizi kö÷ÿdÿ
gþröb tanûyan kimi ÿn ÿvvÿl þzömÿ dedim ki, yer-gþy alt-öst
olsa da, Qvenim ö÷ön Culiya Lembertin avtoqrafûnû alma -
lû yam. Onunla avqustda evlÿnÿcÿyik. Mÿn mÿzuniyyÿtÿ ÷ûxan
kimi bal ayûnû ke÷irmÿk ö÷ön Uayt adasûna yollanacaüûq.
Bu gön ay øÿnlÿnÿcÿyik ha! O, sizinlÿ ÷ay i÷diyimÿ dönya -
sûn da inanan deyil. Elÿ bu vaxt mÿn ona sizin avtoqrafû gþs -
tÿrÿcÿyÿm. Aydûndûr?

Culiya nÿzakÿtlÿ onu dinlÿsÿ dÿ, tÿbÿssöm ÷þhrÿsin dÿn
silinib getmiødi. Culiya:

– Elÿ bilirÿm,mÿnim getmÿk vaxtûmdûr, – dedi. – Yaman
÷ox lÿngidim.

– Mÿnim dÿ vaxtûm azdûr. ßgÿr gþröøÿ gedirÿmsÿ,
gÿrÿk buradan vaxtûnda ÷ûxam.

Ofisiant qadûn ÷ayla bÿrabÿr ÷eki dÿ gÿtirÿndÿ Culiya
sto lun arxasûndan qalxûb ÷antasûndan øillinq ÷ûxardû.

– Bu nÿ demÿkdir? Mÿgÿr elÿ fikirlÿøirsiniz ki, mÿn sizi
pul xÿrclÿmÿyÿ qoyaram? Bura mÿn sizi dÿvÿt elÿmiøÿm.

– ×ox tÿøÿkkör edirÿm.
– Amma bilirsiniz, sizÿ nÿ deyÿcÿyÿm: icazÿ verin, bir

gön niøanlûmû sizin odaya gÿtirim. Sadÿcÿ, onunla salam-
laøûn, vÿssalam. Sevincindÿn havalanar. Þmrönön axûrû-
nacan ras tûna ÷ûxan hÿr kÿsÿ bu gþröødÿn danûøacaq.

Önsiyyÿtlÿrinin son dÿqiqÿlÿrindÿ Culiya onsuz da þzö -
nö soyuq aparûrdû, o gÿncin bu tÿkÿbbörö isÿ onu þzöndÿn
÷ûxardû.

– Tÿÿssöf elÿyirÿm, amma demÿliyÿm ki, biz kÿnar øÿxs -
lÿrin pÿrdÿ arxasûna ke÷mÿsinÿ icazÿ vermirik.

– Baüûølayûn. Bu xahiøimÿ gþrÿ incimÿdiniz ki, hÿ?
Demÿk istÿyirÿm ki, mÿn þzömÿ gþrÿ istÿmirÿm.

– Qÿti. Mÿn sizi yaxøû baøa döøörÿm.
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Culiya aüûr-aüûr yolla sörönÿn taksini saxladûb o gÿnc
insana ÿlini uzatdû.

– Xudahafiz, miss Lembert. Sizÿ uüurlar, yaxøûlûqlar, buna
oxøar øeylÿr arzulayûram. Avtoqrafa gþrÿ tÿøÿkkör elÿyirÿm.

«Qaba heyvan! Sÿni gþröm cÿhÿnnÿmÿ gedÿsÿn þz...
niøanlûnla birlikdÿ. Hÿyasûzlûüa bir bax! Soruøur: pÿrdÿ 
arxa sûna ke÷ÿ bilÿrÿmmi? Þzö dÿ kimin, kimin, mÿnim
yanûma? Mÿnim yanûma!»

Evÿ ÷atan kimi þz otaüûna qalxdû. Ølyapasûnû baøûndan
÷ûxarûb ÷arpayûsûnûn östönÿ tulladû. Yeyin addûmlarla gözgö yÿ
yaxûnlaøûb þzönÿ baxdû. Dilinin altûnda mûzûldanmaüa baøladû.

– Qarûsan ki qarû. Hansû tÿrÿfdÿn baxsan, mÿndÿ sek-
suallûq deyilÿn øeydÿn ÿsÿr-ÿlamÿt belÿ yoxdur. Ènanûl-
mazdûr, hÿ? Saülam döøöncÿylÿ baxanda ÷ox ziddiyyÿtli
mÿsÿlÿdir. Bunu axû necÿ izah elÿyÿsÿn? Mÿn rol ö÷ön
lazûm olan libasda Edvard-roudu obaø-bubaø ÿlÿk-vÿlÿk
elÿyirÿm, bir it dÿ mÿnÿ gþzönön qûraüûyla baxmûr. O bir
nÿfÿrin dÿ, demÿ, xanûm-xatûnû ö÷ön mÿnim avtoqrafûm
lazûmmûø. Bu inanûlmazdûr. Cinsi bilinmÿyÿn ÿclaflar! Baøa
döøÿ bilmirÿm: bu Èngil tÿrÿ hara yuvarlanûr? Bu Bþyök
Britaniya imperiyasû, ha, ha!

Sonuncu sþzlÿr bötön Nazirlÿr Kabinetini yerindÿn
oynadan bir hikkÿylÿ deyildi. Culiya sþzlÿrinÿ jestlÿriylÿ
dirÿk vermÿyÿ baøladû.

– ßgÿr mÿndÿ «seksual cazibÿ» olmasaydû, bu mþv -
qeyÿ necÿ yöksÿlÿ bilÿrdim? Yox, mömkön olan øey deyil.
Ènsanlar nÿyÿ gþrÿ teatra, aktrisaya baxmaüa gÿlirlÿr? Ona
gþrÿ ki, onunla yatmaq istÿyirlÿr. ßgÿr mÿndÿ «seksual
cazibÿ» olmasaydû –  camaat ö÷ ay dalbadal bir cûndûr pye -
sÿ baxmaüa gÿlÿrdimi? Èynÿ atsan yerÿ döømÿzdi! Belÿ
baxanda, bu «seksual cazibÿ» nÿ olan øeydir axû?

Culiya susub fikirli-fikirli gözgödÿki ÿksinÿ baxdû.
«Øöbhÿsiz, mÿn «seksual cazibÿ»ni tÿsvir elÿyÿ bilÿrÿm.

Mÿn hÿr øeyi tÿsvir elÿyÿ bilÿrÿm».
Culiya qalmaqallû seks-bomba øþhrÿti qazanan aktri -

sa larû bir-bir yaddaøûnûn sözgÿcindÿn ke÷irmÿyÿ baøladû.
Onlardan birini, hÿmiøÿ kiøilÿri yoldan ÷ûxaran amplualarda
tÿqdim olunan Lidiya Meyni daha yaxøû xatûrlayûrdû. O qÿdÿr
yaxøû aktrisa olmasa da, möÿyyÿn rollarû zamanû ÷ox bþyök
effekt yarada bilirdi. Culiyada tÿqlid bacarûüû ÷ox göclöydö.
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Budur, o, Lidiya Meynin surÿtini ÷ûxarmaüa baølayûr. Kir-
pik  lÿri enib naz-qÿmzÿylÿ gþzlÿrini þrtör, donun i÷indÿ 
giz lÿ  nÿn bÿdÿni dalüavarû hÿrÿkÿtlÿrlÿ ÿsmÿyÿ baølayûr.
Baxûø larû Lidiyanûn baxûølarû kimi utanmazcasûna adamûn
aülûnû alûr, ilanvarû jestlÿri kiøini þzöndÿn ÷ûxarûr. Sþzlÿri dÿ
eynÿn onun kimi azca uzada-uzada dediyindÿn, hÿr kÿlmÿ -
si hara dasa azca abûrsûz sÿslÿnir.

– Ah, mÿnim ÿzizim, belÿ øeylÿri elÿ tez-tez eøidirÿm ki.
Mÿn ailÿmizdÿ sþz-sþhbÿt olmasûnû istÿmirÿm. Niyÿ axû kiøi -
lÿr mÿni rahat buraxmûrlar?

Bu, amansûz bir karikaturaydû. Culiya þzönÿ rÿhm
elÿmirdi. Sonda hÿr øey ona elÿ gölmÿli gþröndö ki, uüu -
nub getdi.

«Hÿr nÿsÿ, bir øey øÿksizdir: ola bilsin, mÿndÿ «seksual
cazibÿ» yoxdur, amma Lidiya Meyni necÿ tÿqlid elÿdiyimi
gþrÿnlÿr, sonra bunlarû he÷ onun þzöndÿ belÿ tapa bilmÿz».

Culiya canûnda xeyli yöngöllök hiss elÿdi.

ÈYÈRMÈ ALTINCI HÈSSß

Repetisiyalar baøladû vÿ hÿyÿcanlû fikirlÿr Culiyanûn baøûn -
dan qeyb oldu. Culiya xaricÿ gedÿndÿ Mayklûn sÿhnÿ lÿø -
dirdiyi kþhnÿ pyes elÿ dÿ yaxøû gÿlir gÿtirmirdi. Maykl  mÿs-
lÿhÿt bildi ki, onlarûn yeri hazûr olanacan teatrûn baülanma-
masû ö÷ön kþhnÿni repertuardan ÷ûxarmasûn. Þzö dÿ hÿf -
tÿ dÿ iki dÿfÿ gönorta sÿhnÿyÿ ÷ûxdûüûndan qÿrara aldû ki,
onlar yûxûlanacan mÿøq etmÿsinlÿr. Qarøûda onlarûn döz bir
ayû var idi.

Culiya artûq uzun illÿrdÿn bÿri teatrda olsa da, repet isi -
yalar ÿvvÿlki kimi onda xoø hÿyÿcan yaradûrdû. Èlk repetisiya-
da isÿ þzönö elÿ gÿrgin hiss elÿdi ki, az qala, xÿstÿlÿnÿcÿkdi.
Bu, yeni macÿranûn baølanüûcû kimi bir øey idi. Þzönö qÿtiy yÿn
teatrûn aparûcû aktrisasû kimi hiss elÿmirdi; sanki, o, yeni dÿn
ilk xûrda rolunu oynayan gÿnc bir qûz idi. Bununla bÿra bÿr,
hÿm dÿ øÿxsi ÿzÿmÿtinin qib tÿ edici göcöndÿn hÿzz alûrdû.
O, yenidÿn bu göcö tÿqdim etmÿyÿ imkan qazanmûødû.

Saat on birdÿ Culiya sÿhnÿyÿ qalxdû. Bayram ovqatlû
aktyorlar orada-burada dayanmûødûlar. Culiya tanûdûüû aktri -
salarla þpöøöb, aktyorlara ÿl verib, salamlaødû. Tanûmadûq -
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larûnû isÿ Maykl ehtiramla ona tÿqdim etdi. Culiya Evis Kray-
tonu örÿkdÿn salamladû. Ona necÿ gþzÿgÿlimli olduüunu
vÿ yeni ølyapasûnû bÿyÿndiyini dedi. Ardûnca Parisdÿ onun
ö÷ön se÷diyi kostyumlar barÿdÿ Evisi mÿlumatlandûrdû.

– Son vaxtlar Tomu gþrmösönözmö?
– Yox. O, mÿzuniyyÿt gþtöröb gedib.
– Belÿ de! Qiyamÿt oülandûr, elÿmi?
– Dedikcÿ.
Hÿr iki qadûn bir-birinin gþzönön i÷inÿ baxa-baxa gölöm -

sÿdi. Evis þz rolunu oxuyanda Culiya diqqÿtlÿ onu möøa -
hidÿ edirdi, danûøanda intonasiyasûna fikir verirdi. Culiya
dodaüûnû bözöb gölömsÿdi. ßlbÿttÿ, baøqa cör gþzlÿmirdi
dÿ. Evis ilk repetisiyadan þzlÿrinÿ tamamilÿ arxayûn olan
tÿkÿbbörlö aktrisalardan idi. Onu nÿ gþzlÿdiyi tÿsÿvvörönÿ
belÿ gÿlmirdi. Tom adlû adam artûq Culiya ö÷ön he÷ kim
idi, amma Culiya ilÿ haqq-hesabû ÷örötmÿk niyyÿtindÿydi vÿ
÷örödÿcÿkdi. Fahiøÿ!

Pyes «Èkinci missis Tenkori»nin1 möasir versiyasû idi. Yeni
nÿslin tÿlÿbatû baøqa olduüundan möÿllif onu kome diya
elÿ miødi. Pyesÿ bÿzi yaølû personajlar daxil edilmiødi. Èkinci
aktda Obri Tenkori artûq qocalûb ÿldÿn döømöø qiyafÿdÿ
pey da olur. Polanûn vÿfatûndan sonra o, ö÷öncö dÿfÿ evlÿ -
nib. Missis Kortelyon ikinci uüursuz nikaha gþrÿ onu möka -
fatlandûrmaq qÿrarûna gÿlir. Bu möddÿtÿcÿn o þzö artûq
deyingÿn vÿ tÿkÿbbörlö bir yaølû xanûma ÷evrilib. Qûzû Elin
vÿ Hyu Ardel ke÷miøi unutmaüa qÿrar verib. Ke÷miøi yada
salan gþz qabaüûndan rÿdd olsun!

Vÿ bu haqda ÿr-arvad möqavilÿsi baülayûblar. Belÿ
gþrönör ki, Polanûn faciÿvi þlömö Obrinin he÷ bir ÿndazÿyÿ
sûümayan nikah mönasibÿtlÿriylÿ baülû xatirÿlÿrini yaddaø -
lardan silib. Hyu bu pyesdÿ qolf oynayan vÿ Britaniya nûn
söqu tunun qarøûsûnû almaq ö÷ön mÿslÿhÿtlÿr verÿn («Lÿnÿt
øeytana, ser, ÿgÿr mÿnlik olsaydû, bu lÿnÿtÿ gÿlmiø sosia list -
lÿrin hamûsûnû divara dirÿyÿrdim») ehtiyatda olan ordu gene-
ralû idi, artûq gÿnc olmayan Elin isÿ nazlû-qÿmzÿli qûzdan øÿn,
möasir, dilli-dilavÿr qûza ÷evrilmiødi. Mayklûn oyna dûüû per-
sonajûn adû Robert Hamfri idi. Pineronun pye sin dÿki Obri
kimi o da dul qalmûødû vÿ yeganÿ qûzûyla birlikdÿ yaøa yûrdû.
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1 « È k i n c i  m i s s i s  T enko r i »  – ingilis dramaturq Artur
Uinaq Pineronun (1855-1934) pyesi



O, uzun illÿr ×indÿ konsul olub vÿ var-dþvlÿt sahibi olandan
sonra istefaya ÷ûxaraq, Tenkorlarûn hÿlÿ dÿ yaøa dûqlarû yer-
dÿn o qÿdÿr dÿ uzaq olmayan, ona miras qalmûø malika-
nÿdÿ mÿs kunlaøûb. Onun qûzû Onor (Evis Kraytona mÿhz
bu rolu hÿvalÿ etmiødilÿr) Hindistanda tÿtbiq etmÿk mÿq-
sÿdilÿ tibbi þyrÿnir. Uzun illÿr xaricdÿ yaøadûüûndan bötön
kþhnÿ dostlarûnû itirÿn vÿ yenilÿrini tapmayan Robert Hamfri
Londonda köbar cÿmiyyÿtdÿ yaxøû tanûnan missis Marten
adlû bir xanûmla tanûø olur. O, Polayla bir bezin qûra üûdûr,
amma Pola ondan daha ayûq idi. O, qûø vÿ yay mþv sö -
möndÿ Kannda «iølÿyir», ÿla hÿzrÿtin zabitlÿrini qÿbul elÿdiyi
Elbe-marl-stritdÿki mÿnzi lindÿ  qalûrdû. O, brici yaxøû, qolfu
lap yaxøû oynayûrdû. Bu rol Culi yanûn boyuna bi÷ilmiødi.

Möÿllif kþhnÿ mÿtndÿn, demÿk olar ki, uzaqlaøma -
mûødû. Onor mister Hamfriyÿ tibb karyerasûndan imtina
etdi yini bildirir. ×önki o, Elinin oülu olan gÿnc qvardiya÷ûyla
yeni cÿ niøanlanûb vÿ ÿrÿ gedÿnÿ qÿdÿr gönlÿrini yalnûz ata -
sûna hÿsr etmÿk niyyÿtindÿdir. Bir qÿdÿr utancaq tÿrzdÿ
o, mis sis Martenlÿ evlÿnmÿk niyyÿtini qûzûna a÷ûqlayûr. Onor
bu mÿlumatû tÿmkinlÿ qarøûlayûr. Soyuqqanlûqla dillÿnir.

«Sÿn, yÿqin, onun fahiøÿ olduüunu bilirsÿn».
Atasû bir az da qûzarûb qûzûna missis Martenin bÿdbÿxt

taleyindÿn danûøûr vÿ bu ÿzablarûna gþrÿ onun dÿrdinÿ øÿrik
olmaq istÿdiyini deyir.

Qûzûnûn cavabû belÿ olur.
«Boø-boø danûøma gþrÿk. Bu, sÿnin ö÷ön bacara bil -

di yin ÿn mönasib iødir».
Elinin ÿri bir vaxtlar Pola Tenkorinin mÿøuqu olduüu

kimi, indi dÿ oülu missis Martenin saysûz-hesabsûz mÿøuq -
larûndandûr. Robert Hamfri þz tÿzÿ arvadûnû øÿhÿrÿtrafû mali -
kanÿsinÿ gÿtirir. Bu, hamûya bÿyan olanda Onora da mÿlu -
mat vermÿyi qÿrara alûrlar. Onlarûn tÿÿccöbönÿ rÿümÿn
qûzûn tökö dÿ tÿrpÿnmir. Demÿ, onun ÿvvÿlcÿdÿn xÿbÿri
var mûø. O, þgey anasûna belÿ deyir:

«Bu xÿbÿri eøidÿndÿ dÿhøÿtli dÿrÿcÿdÿ sevindim. Bilir -
si niz, ÿzizim, nÿhayÿt, kimsÿ onun yataqda necÿ olduüunu
mÿnÿ deyÿ bilÿcÿk».

Bu, Evis Kraytonun þzönö gþstÿrmÿk ö÷ön ÿn dolüun
mizansÿhnÿsi idi. Döz on dÿqiqÿ ÷ÿkirdi vÿ Maykl lap ÿvvÿl -
dÿn bu sÿhnÿnin tamaøa÷û ö÷ön necÿ vacib, hÿm dÿ effektli
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olduüunu yaxøû baøa döøördö. Soyuq, quru vÿ gþz ox øa yan
Evis bu sÿhnÿ ö÷ön lap gþydÿndöømÿ idi. Amma bir ne÷ÿ
repetisiyadan sonra Maykl øöbhÿlÿnmÿyÿ baøladû ki, Evisin
bundan artûüûna qabiliyyÿti ÷atmûr. Odur ki Culiya ilÿ mÿs-
lÿhÿtlÿømÿk qÿrarûna gÿldi.

– Sÿncÿ, Evis necÿdir?
– Qÿti sþz demÿk ÷ÿtindir. Hÿlÿ ÷ox tezdir.
– Nÿsÿ gþzöm su i÷mir. Deyirdin ki, o, ÿsl aktrisadûr.

Nÿdÿn sÿ, mÿn hÿlÿ bir øey gþrmörÿm. 
– Bu, hazûr roldur. Onu korlamaq, sadÿcÿ, mömkön deyil.
– Hazûr rol adlû bir øeyin olmadûüûnû sÿn he÷ dÿ mÿn dÿn

pis bilmirsÿn. Rol nÿ qÿdÿr yaxøû olsa da, onu oynamaq
lazûmdûr, i÷indÿ nÿ varsa, dartûb ÷ûxarmaq lazûmdûr. Bÿlkÿ, nÿ
qÿdÿr gec deyil, Evislÿ vidalaøûb yerinÿ bir baø qasûnû gþtörÿk?

– Bu, elÿ dÿ sadÿ mÿsÿlÿ deyil. Hÿr halda, döøönörÿm
ki, ona þzönö gþstÿrmÿsi ö÷ön imkan yaratmaq lazûmdûr.

– Øÿxsÿn þzö elÿ yarûtmaz, jestlÿri elÿ mÿnasûzdûr ki!
Culiya fikrÿ getdi. Evisin pyesin iøtirak÷ûlarû siyahûsûnda

qalmasûnû istÿmÿsi ö÷ön onun kifayÿt qÿdÿr ÿsasû var idi.
Culiya artûq onu tanûya bilmiødi vÿ ÿmin idi ki, ÿgÿr onu
kÿnarlaødûrsalar, Toma deyÿcÿk ki, guya, Culiya qûsqanclûq-
dan belÿ elÿyib. Tom onu sevir vÿ tÿbii ki, hÿr sþzönÿ ina -
na caq. Tom da durub fikirlÿøÿr ki, Culiyanû atdûüûna gþrÿ
o da bilÿrÿkdÿn Evisi tÿhqir elÿyib. Yox, yox, Evis qalmalûdûr.
O, þz rolunu oynamalû vÿ zay elÿmÿlidir. Onun he÷ nÿyÿ
yaramayan bir aktrisa olduüunu Tom þz gþzlÿriylÿ gþrmÿ-
lidir. Tomla Evis elÿ bilirdi ki, bu pyes o qûzû dÿryanûn dibin -
dÿn «özönÿ ÷ûxaracaq». Axmaqlar! Pyes onu batûracaq.

– Maykl, sÿn axû usta rejissorsan. ßminÿm ki, istÿsÿn,
onu tÿrpÿdÿ bilÿrsÿn.

– Dÿrd dÿ burasûndadûr ki, gþstÿriølÿrÿ qÿti mÿhÿl qoy-
mur. Mÿn ona replikanû necÿ demÿli olduüunu izah elÿyi -
rÿm, amma kimÿ deyirsÿn, yenÿ þz bildiyini elÿyir. Ènansan
da, inanmasan da, þz iøindir, hÿrdÿn elÿ göman elÿyirÿm
ki, o, þz tÿsÿvvöröndÿ, hÿr øeyi mÿndÿn daha yaxøû bilir.

– Sÿn onu hÿyÿcanlandûrûrsan. Sÿn ona nÿsÿ elÿmÿyi
tapøûranda hÿyÿcan ke÷irib, sadÿcÿ, þzönö itirir.

– Èlahi, kimlÿ mÿndÿn rahat iølÿmÿk olar! Mÿn bir dÿfÿ
dÿ ona qaba sþz demÿmiøÿm.

Culiya nÿvaziølÿ onun özönÿ gölömsÿdi.
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– Mÿni inandûrmaq istÿyirsÿn ki, guya, ona nÿ olduüu
sÿnÿ agah deyil, hÿ?

– Baøa döømÿdim? Necÿ mÿgÿr?
Maykl matdûm-matdûm Culiyaya baxdû.
– ßzizim, mÿni azdûrma. O qûz sÿnÿ dÿlicÿsinÿ vurulub.
– Mÿnÿ? Mÿn elÿ bilirÿm, o, Tomla nikahlûdûr. Sÿfeh-

likdir. Sÿnin bu ÿbÿdi fantaziyalarûn...
– Bunu kor da gþrör. Bir dÿ ki o qûz sÿnin aülû baødan

alan bu gþzÿlliyinin nÿ ilk, nÿ dÿ son qurbanûdûr.
– Tanrû øahiddir ki, mÿn yazûq Tomun qarøûsûna sÿdd

÷ÿk mÿrÿm.
– Sÿnin gönahûn nÿdir ki?
– Onunla nÿzakÿtlÿ davran. O yazûq elÿ gÿncdir ki.

Ona ÿl tutmaq lazûmdûr. ßgÿr sÿn rolun axûrûna bir ne÷ÿ
dÿfÿ onunla birgÿ ÷ûxsan, inanûram ki, siz mþcözÿ yara -
dar sûnûz. Niyÿ axû onu bir gön lan÷a dÿvÿt elÿyib tÿklikdÿ
sþhbÿtlÿømÿyÿsiniz?

Culiya Mayklûn gþzlÿrinin parûldadûüûnû vÿ dodaqlarûnûn
östönÿ tÿbÿssöm kþlgÿsi qonduüunu gþrdö. Maykl onun
sþzlÿrini beyninin sözgÿcindÿn ke÷irirdi.

– ßlbÿttÿ, ÿsas odur ki, pyesimiz yaxøû alûnsûn.
– Baøa döøörÿm ki, bu, sÿnin ö÷ön ÿlavÿ yökdör, amma

pyesin xÿtrinÿ... Doüru sþzömdör, buna dÿyÿr.
– Culiya, þzön dÿ bilirsÿn ki, sÿnin kefinin pozulmasûna

mÿn dönyasûnda razû olmaram. Mÿnÿ qalsa, mÿmnuniy yÿt lÿ
ona qapûnû gþstÿrib yerinÿ baøqasûnû gþtörÿrdim.

– Fikrimcÿ, bu, bþyök sÿhv olardû. Mÿn ÿminÿm ki, sÿn
Evislÿ lazûmûnca mÿøüul olsan, o, ÷ox gþzÿl oynayar.

Maykl iki dÿfÿ otaüûn obaø-bubaøûna gedib-gÿldi. Gþrö -
nör, sualû hÿrtÿrÿfli gþtör-qoy elÿyir.

– Neynÿk, mÿnim iøim elÿ hÿr ifa÷ûnû imkan daxilindÿ
daha yaxøû oynamaüa mÿcbur elÿmÿkdÿn ibarÿtdir. Odur
ki hÿr konkret vÿziyyÿtdÿ dözgön yanaøma tÿlÿb olunur.

Maykl buxaüûnû gizlÿyib qarnûnû yûüdû, belini dikÿltdi. Culi -
yaya aydûn oldu ki, Evis Krayton truppada qalacaq. Sÿhÿri
gön repetisiya vaxtû Maykl Evisi kÿnara ÷ÿkib ona xeyli sþz
dedi. Onun manerasûndan Culiya nÿ dediyini dÿqiqliklÿ
baøa döødö vÿ oürun-oürun baxûb az sonra Evis Kraytonun
gölömsönöb baøûnû tÿrpÿtdiyini gþrdö. Maykl onu lan÷a
dÿvÿt elÿdi. Culiya rahatlanûb þz roluna baø vurdu.
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ÈYÈRMÈ YEDDÈNCÈ HÈSSß

Rocer Avstriyadan qayûdûb gÿlÿndÿ artûq iki hÿftÿydi
repetisiyalar gedirdi. O, bir ne÷ÿ hÿftÿsini Korinf gþlö ÿtra -
fûn da ke÷irmiødi, bir-iki gön Londonda qalûb sonra dostla -
rûyla Øotlandiyaya getmÿk istÿyirdi. Maykl naharû bir qÿdÿr
ertÿ dÿn elÿyib teatra getmÿliydi. Odur ki Roceri Culiya tÿk
qarøûlamalû oldu. Culiya ÿynini geyinÿndÿ  Evi, adÿti özrÿ,
burnunu ÷ÿkÿ-÷ÿkÿ gþzönön bir qûraüûyla onun þzönÿ
necÿ sûüal verdiyinÿ baxûrdû. Culiya, elÿ bil, gþröøÿ get-
mÿyÿ hazûrlaøûrdû. O, ÷ox istÿyirdi ki, Rocer onunla qörur
duysun; hÿqi  qÿtÿn dÿ, indi yay geyimindÿ platformada
obaø-bubaøa gedib-gÿlÿn Culiya gþzÿl vÿ cavan gþrönör-
dö. Amma kÿnardan baxana elÿ gÿlirdi ki – þzö dÿ ÷ox
nahaq yerÿ – o, ona dikilÿn baxûølara ÿhÿmiyyÿt vermir. Bir
ayûnû qûzmar gönÿø altûnda ke÷irÿn Rocer xeyli qaral mûødû,
amma özön dÿki civzÿlÿrdÿn azacûq da xilas ola bilmÿmiødi,
þzö dÿ Yeni il ö÷ön Londonu tÿrk etdiyi vaxtdakûndan arûq
gþrönördö.

Onlar ikilikdÿ nahar elÿmÿliydilÿr. Culiya Rocerdÿn son -
ra hara – teatra, yoxsa kinoya getmÿk istÿdiyini soruødu.
Rocer evdÿ qalmaq istÿdiyini dedi.

Culiya:
– ßla, – dedi, – oturub dÿrdlÿøÿrik.
Doürudan da, imkan yaranarsa bir mÿsÿlÿni Rocelÿ

mözakirÿ elÿmÿliydi.
Mayklûn bu xahiøi bu dÿqiqÿ Culiyanûn beynini zÿbt

elÿmiødi. Onun Kembricÿ daxil olmasûna lap az qalûb, odur
ki Rocerin gÿlÿcÿkdÿ hansû iølÿ mÿøüul olmaq istÿ diyini
mözakirÿ etmÿyin vaxtûdûr. Maykl qorxurdu ki, o, ora da vax-
tûnû boøa verib sonra alüû-satqû idarÿlÿrindÿn birinÿ, ya da
øÿr demÿsÿn, xeyir gÿlmÿz, bÿlkÿ, lap sÿhnÿyÿ öz tutdu.
Oüluna tÿsirinin daha ÷ox olduüunu vÿ bunu daha aüûlla
edÿ bilÿcÿyini nÿzÿrÿ aldûüûndan Maykl Culiyadan inadla
xahiø elÿdi ki, ÿgÿr diplomatik, yaxud höquqi sahÿni se÷sÿ,
qarøûsûnda hansû imkanlarûn a÷ûlacaüûnû Rocerÿ þzö tÿsvir
elÿsin. Culiya ÿmin idi ki, iki-ö÷ saatlûq sþhbÿtdÿn sonra
Roceri bu vacib mþvzuya yþnÿldÿ bilÿcÿk. Nahar þncÿsi
oülundan Vyana haqqûnda soruøsa da, o, sirr vermÿdi.
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– Nÿ elÿyirdim? Baøqalarû elÿdiyini. Gþrmÿli yerlÿrÿ
baxûb, gecÿ-göndöz almancanû þyrÿnirdim. Pivÿxanalarû
ayaqdan salûrdûm. Tez-tez operada olurdum.

Culiyanû onun orada eøq macÿrasû yaøayûb-yaøamadûüû
maraqlandûrûrdû. Roceri a÷ûq sþhbÿtÿ ÷ÿkmÿk ömidiylÿ:

– Hÿr halda, sÿn orada þzönÿ bir qûz tapmamûø olmaz -
san, – dedi.

Rocer fikirli vÿ azca istehzalû nÿzÿrlÿrini ona tuøladû. Elÿ
bil, Culiyanûn beynindÿ olanlarû özöndÿn oxumuødu. Qÿri -
bÿdir, ana þz doümaca oüluna örÿk qûzdûra bilmir. Rocer:

– Yox, – dedi, – belÿ øeylÿrÿ baø qoømaüa vaxtûm olma yûb.
– Sÿn, yÿqin, bötön teatrlarda olmusan.
– Èki-ö÷ dÿfÿ getmiøÿm.
– Bizÿ yarayan bir øey gþrmÿdin ki?
– Bilirsÿn, bu tÿrÿfini tamam unutmuøam.
ßgÿr bu sþzlÿr tÿbÿssömlÿ möøayiÿt olunmasaydû, kifa -

yÿt qÿdÿr saymazyanalûq tÿsiri baüûølayardû. Þzö dÿ onun ÷ox
øirin tÿbÿssömö var idi. Culiyanû yenidÿn heyrÿt börödö ki,
necÿ olub axû atasûnûn gþzÿlliyindÿn vÿ anasûnûn cazibÿ sin dÿn
oüluna bu qÿdÿr az pay döøöb. Sarû sa÷larû yaxøûydû, amma
qaølarûnûn da eyni rÿngdÿ olmasû sifÿtinin ifadÿli gþrön mÿsinÿ
mane olurdu. Belÿ valideynlÿri ola-ola onun bu yþn dÿmsiz,
hÿtta qaba bÿdÿn quruluøuna sahib ÷ûxmasû ÿsl mþcözÿydi.
Artûq on sÿkkiz yaøû tamam olmuødu, qÿdd-qamÿti yerini
almalûydû. Adamû qÿti þzönÿ ÷ÿkmirdi; Culiya dakû suyuøirin-
likdÿn, odlu-alovlu hÿyatsevÿrlikdÿn, aøûb-daøan enerjidÿn
onda ÿsÿr-ÿlamÿt belÿ yox idi. Culiya tÿsÿvvör elÿyirdi ki, ÿgÿr
þzö Vyanada yarûm il qalsaydû, bu øÿhÿr haqqûnda necÿ
maraq la vÿ hÿvÿslÿ danûøardû; mÿsÿ lÿn, hÿtta anasûna vÿ Kerri
xalaya baø ÷ÿkmÿk ö÷ön Sen-Maloya elÿdiyi o qûsa sÿfÿrdÿn
elÿ bir ÿhvalat dözöb-qoømuødu ki, eøidÿnlÿrin gölmÿkdÿn
gþz lÿri yaøarûrdû. Deyir di lÿr ki, onun bu hekayÿti he÷ bir pyes-
dÿn aøaüû deyil. Culiya þzö isÿ, tÿvazþkarlûqdan uzaq olsa da,
onu ÿksÿr pyeslÿr dÿn östön sayûrdû. Culiya San-Malo sÿrgö -
zÿøt lÿrini Rocerÿ danûødû. O, anasûnû þzönön lÿngÿrli vÿ tÿm -
kinli tÿbÿssö möylÿ dinlÿdi vÿ Culiyada elÿ dÿ xoø olmayan
belÿ bir hiss yarandû ki, bu sþhbÿt oüluna onun þzönÿ olan
qÿdÿr göl mÿli gþrönmÿdi. Culiya örÿyindÿ ah ÷ÿkdi. «Zavallû
quzum, gþrönör, onda yumor hissi tamam yoxmuø». Rocerin
hansûsa bir iradû Culiyaya «Èndiki zÿmanÿ»dÿn danûømaüa
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imkan yaratdû. O, pyesin söjetini, þz rolunu necÿ tÿsÿvvör
etdiyini Rocerÿ danûødû, cÿlb olunan aktyorlarû vÿ dekorasi -
yanû tÿsvir etdi. Naharûn sonunda qÿflÿtÿn aülûna gÿldi ki,
bayaqdan elÿ þzöndÿn danûøûr. Bu, necÿ olub? Onda belÿ
bir øöbhÿ ÿmÿlÿ gÿldi ki, iølÿri vÿ þzö haqqûnda sorüulardan
yayûnmaq ö÷ön Rocer bilÿrÿkdÿn sþhbÿti bu mÿc raya
yþnÿl dib. Amma ÷ÿtin. Rocerin buna aülû ÷at mazdû. Bir
qÿdÿr sonra onlar qonaq otaüûnda ÿylÿøib siqaret ÷ÿkÿ-÷ÿkÿ
radionu dinlÿ yÿndÿ Culiya, nÿhayÿt, ÿvvÿlcÿdÿn hazûrladûüû
sualû ÷ox tÿbii øÿkil dÿ oüluna vermÿyÿ försÿt tapa bildi:

– Nÿ olmaq istÿdiyini artûq möÿyyÿn elÿmisÿnmi?
– Yox hÿlÿ. Nÿdir, belÿ tÿlÿsik mÿsÿlÿdir?
– Þzön bilirsÿn ki, mÿnim belÿ iølÿrdÿn baøûm ÷ûxmûr,

amma atan deyir, ÿgÿr sÿn vÿkil olmaq istÿyirsÿnsÿ, Kem-
bricdÿ höquqøönaslûq tÿhsili almalûsan. O biri tÿrÿfdÿn ÿgÿr
diplomatik sahÿ daha örÿyincÿdirsÿ, onda xarici dillÿri þyrÿn-
mÿyÿ baølamalûsan.

Rocer hÿmin o mÿlum nÿzÿrlÿrini ona elÿ uzun möddÿt
dikib qaldû ki, Culiya þz sifÿtindÿki øÿn, qayüûsûz, hÿm dÿ
hÿr cizgisindÿn nÿvaziø yaüan ifadÿni zorla saxlaya bildi.

Nÿhayÿt, Rocer:
– ßgÿr Tanrûya inansaydûm, ruhani olardûm, – dedi.
– Ruhani?
Culiyaya elÿ gÿldi ki, qulaüû sÿhv eøitdi. Þzönÿ nÿza rÿti

itirdi. Onun cavabû beyninÿ pÿr÷imlÿnmiødi: sanki, ildûrûm
÷axdû vÿ onun iøûüûnda oülunu kardinal qiyafÿsindÿ gþrdö.
ßtrafûnda þzönÿ oxøar ruhanilÿrlÿ o, Romada divar  larûndan
gþzÿl øÿkillÿr asûlan dÿbdÿbÿli altardan baxûr dû. Sonra baøûn -
da vÿ ÿynindÿ qûzûlû cöbbÿ olan oülu gþzönÿ möqÿddÿs
obrazda gþröndö. O, yoxsullara ÷þrÿk paylayûrdû. Þzö isÿ
par÷a donda,mirvari boyunbaüûda idi. Eynilÿ Borcia ana kimi.

Culiya:
– Bu, on altûncû ÿsr ö÷ön yaxøû olardû, – dedi. – Sÿn

gecikmisÿn.
– Hÿ, sÿn haqlûsan.
– Tÿsÿvvör elÿyÿ bilmirÿm ki, bu, sÿnin aülûna haradan

gÿlib.
Rocer cavab vermÿdi vÿ Culiya þzö mÿcbur qalûb sþzön

davamûnû gÿtirdi.
– Sÿn xoøbÿxtsÿn?
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Rocer gölömsÿyib:
– Tamamilÿ, – dedi.
– Sÿn axû nÿ istÿyirsÿn?
O, yenidÿn anasûnda ÷aøqûnlûq yaradan baxûølarûnû iøÿ saldû.

Onun ciddi danûødûüûnû demÿk ÷ÿtin idi, ÷önki gþzlÿri oynayûrdû.
– Hÿqiqÿti.
– De gþröm, nÿyi nÿzÿrdÿ tutursan?
– Bilirsÿn, mÿn gþzömö a÷andan qurama alÿmdÿ yaøa -

mûøam. Èndi olana, ger÷ÿyÿ, hÿqiqÿtÿ ÷atmaq istÿyi rÿm.
Atamla sÿnin nÿfÿs aldûüûnûz hava sizi zÿhÿrlÿmir, ÷önki
baøqasûnû gþrmÿmisiniz; elÿ bilirsiniz ki, bu hava cÿnnÿt
havasûdûr. Amma bu hava mÿni boüur.

Culiya oülunun nÿdÿn bÿhs elÿdiyini anlamaq ö÷ön
diqqÿtlÿ qulaq asûrdû.

– Biz aktyoruq, þzö dÿ naxûøû gÿtirÿn aktyoruq. Ona
gþrÿ dÿ doüulduüun göndÿn sÿni cah-calal i÷indÿ saxlaya
bilmiøik. Ne÷ÿ aktyorun þz uøaüûnû Ètona gþndÿrdiyini say-
maüa sÿnin bir ÿlin kifayÿt elÿyÿr.

– Mÿnÿ elÿdiklÿrinizÿ gþrÿ sizÿ minnÿtdaram.
– Bÿs onda bizi nÿdÿ ittiham elÿyirsÿn?
– Mÿn sizi ittiham elÿmirÿm. Siz bacardûüûnûzû mÿnÿ ver-

diniz, amma bÿdbÿxtliyim ondadûr ki, ÿvÿzindÿ inamûmû aldûnûz.
– Biz he÷ vaxt sÿnin inamûna mödaxilÿ elÿmÿmiøik. Biz

akt yo ruq; istÿsÿn dÿ, istÿmÿsÿn dÿ, hÿftÿdÿ sÿkkiz tamaøa
verÿn dÿn sonra, he÷ olmasa, bir bazar sÿrbÿst olmaq istÿ -
yir sÿn. Mÿn, tÿbii ki, elÿ bilirdim, bötön bunlarla mÿktÿbdÿ
mÿøüul olacaqlar.

Rocer susmuødu. Tÿzÿdÿn sþhbÿtinin davamûnû gÿtir-
mÿk ö÷ön, elÿ bil, canûna göc gÿldi.

– Bir gön – onda mÿnim on dþrd yaøûm olardû, hÿlÿ
lap uøaq idim – pÿrdÿ arxasûndan sÿnin necÿ oynadûüûna
tamaøa elÿyirdim. Bu, yÿqin ki, ÷ox yaxøû sÿhnÿ idi, sÿnin
sþzlÿrin elÿ sÿmimi, elÿ tÿsirliydi ki, þzömö saxlaya bilmÿyib
aüladûm. Bötön i÷im od tutub yanûrdû, o hisslÿrimi sÿnÿ he÷
cör ÷atdûra bilmÿrÿm. Þzömdÿ daxilÿn qeyri-adi bir göc
hiss elÿdim. Sÿnÿ elÿ rÿhmim gÿldi ki, yolunda hÿr øeyÿ
hazûr idim. Mÿnÿ elÿ gÿlirdi ki, daha he÷ vaxt nÿ yaramaz
bir hÿrÿkÿt elÿyÿ bilÿrÿm, nÿ dÿ gizli bir iø tutaram. Amma
iøÿ bir bax ki, elÿ bu vaxt sÿn sÿhnÿ arxasûna, döz mÿnim
dayandûüûm yerÿ ke÷irsÿn. Gþz yaølarûn hÿlÿ dÿ yanaqlarûnû
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islada-islada arxa zala baxa-baxa cûr bir sÿslÿ: «Bu heyvan
iøûq÷û axû sofitlÿrlÿ niyÿ belÿ oynayûr. Axû ona tapøûrmûødûm
ki, gþy iøûüû yandûrmasûn» – dedin. Sonra nÿfÿsini dÿ dÿr-
mÿdÿn tÿzÿdÿn ÷ûüûrtûyla zala sarû dþnöb, i÷inin aürûlarûndan
qûvrûla-qûvrûla sÿhnÿnin davamûnû gÿtirdin.

– Amma axû bu oyundur, ÿzizim. ßgÿr aktrisa yaratdûüû
hisslÿri hÿm dÿ yaøasa, buna örÿkmi dþzÿr? Mÿn o sÿhnÿni
yaxøû xatûrlayûram, hÿmiøÿ ardûnca sörÿkli alqûølar gÿtirirdi.
Þmrömdÿ bu cör alqûø sÿdalarû eøitmÿmiødim.

– Hÿ, yÿqin, sÿfehliyimdÿn sÿnin qarmaüûna ke÷ mi -
øÿm. Mÿndÿ dÿrin bir inam var idi ki, sÿn dediklÿrinÿ inanûr-
san. Bunun qurama olduüunu anlayanda i÷imdÿ nÿsÿ sûndû.
O göndÿn sÿnÿ inamûm þldö. Hÿr øeydÿ. Bir dÿfÿ mÿni gic
yerinÿ qoymuødular; þzöm÷ön qÿtilÿødirdim ki, bu, bir dÿ
tÿkrarlanmayacaq.

Culiya þzönön gþzÿl, adamûn ÿlini yanûna salan tÿbÿs -
sömöylÿ özönö oüluna tutdu:

– ßzizim, sÿnÿ elÿ gÿlmirmi ki, bayaqdan boø-boø
÷ÿrÿnlÿyirsÿn?

– Amma sÿnÿ, ÿlbÿttÿ, elÿ gÿlir. Sÿnin ö÷ön qurulanla
qurama arasûnda he÷ bir fÿrq yoxdur. Sÿn hÿmiøÿ oynayûr-
san. Bu artûq sÿndÿ vÿrdiødir, hÿyat tÿrzidir. Sÿn qonaqlarû
qÿbul elÿyÿndÿ dÿ oynayûrsan. Bu hÿlÿ harasûdûr, sÿn qul-
luq÷ularla, atamla, mÿnimlÿ dÿ oynayûrsan. Mÿnim qarøûm-
da sÿn nÿcib, gözÿøtÿ gedÿn, mÿøhur ana obrazûndasan.
Sÿn þzön yoxsan. Sÿn bösbötön oynadûüûn hÿmin o saysûz-
hesabsûz rollar yûünaüûsan. Tez-tez þzömdÿn soruøuram:
gþrÿn, sÿn nÿ vaxtsa þzön olmusanmû, yoxsa lap ÿvvÿldÿn
yalnûz tÿsvir elÿdiyin personajlara ger÷ÿk hÿyat vermÿkdÿn
þtrö bir vasitÿ olmusan? Sÿn boø otaüa ke÷ÿndÿ hÿrdÿn
mÿn oranûn qapûsûnû taybatay a÷maq istÿyirÿm, amma örÿk
elÿmirÿm, qorxuram orada adam tapmayam.

Culiya cÿld oüluna baxdû. Bötön bÿdÿni ÿsirdi, Rocerin
sþzlÿri onu dÿhøÿtÿ gÿtirmiødi. O, diqqÿtlÿ, hÿtta bir qÿdÿr
hÿyÿcanla oüluna qulaq asûrdû. O ÷ox ciddi gþrkÿm almûødû.
Culiya baøa döøördö ki, o, uzun illÿrdÿn bÿri i÷inÿ dolanlarû
boøaltmaq istÿyir. Hÿlÿ bu vaxtacan he÷ vaxt Rocer onunla
bu qÿdÿr uzun danûømamûødû.

– Demÿli, sÿncÿ, mÿn, sadÿcÿ, saxta bir insa nam, hÿ?
Yoxsa øarlatanam?
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– Tamam yox. ×önki saxtalûq sÿndÿn þtrö hÿqiqÿtin
þzödör. ßsl yaüû dadmayan insanlar ö÷ön marqarin nÿdir -
sÿ, bax elÿ.

Culiya þzönö  nÿsÿ gönahkar hiss elÿdi: «Hamlet»dÿki
krali÷a kimi. «Sÿnin sinÿndÿn i÷ÿri ke÷ÿ bilsÿm hazûram
örÿyini dartûb ÷ûxaram». Fikri daüûnûq idi. («Hÿ, yÿqin, mÿn
Hamleti oynamaq ö÷ön ÷ox qocayam. Amma Siddonsla
Sara Bernar oynayûrdûlar. Bu rolda gþrdöyöm ifa÷ûlardan
birinin dÿ ayaüû mÿnim ayaüûma ÷atmazdû. ×arlzdan bu
haqda nÿ fikirlÿødiyini soruømalûyam. Amma axû orada da
bu lÿnÿtÿ gÿlmiø aü øeir var. ßn bþyök axmaqlûq odur ki,
«Hamlet» nÿsrlÿ yazûlmayûb. ßlbÿttÿ, mÿn onu fransûzca
«Comedie Francaise»dÿ oynaya bilÿrdim. Ay ÷ûxûø olardû
ha!) Culiya þzönö qara kamzolda vÿ uzunboüaz corablarda
gþrdö. «Heyif, zavallû Yorik». Dÿrhal da ayûldû.

– Amma atan haqqûnda ÷ÿtin deyÿsÿn ki, o da mþvcud
deyil. Bax döz iyirmi ildir, o ancaq þzönö oynayûr. («Maykl
kral roluna uyüun gÿlÿr, amma bir øÿrtlÿ ki, gÿrÿk «Ham-
let»i Fransada deyil, ÿlbÿttÿ, bþyök risklÿ Londonda sÿh-
nÿlÿødirÿk»).

– Yazûq atam. Hesab elÿyirÿm ki, o, þz iøini bilir, amma
o qÿdÿr dÿ aüûllû deyil. Hÿm dÿ Èngiltÿrÿnin ÿn gþzÿl kiøisi
kimi qalmaq ö÷ön þzöylÿ hÿddÿn artûq mÿøüuldur.

– Atan haqqûnda belÿ danûømaüûn sÿnin tÿrÿfindÿn he÷
dÿ yaxøû deyil.

Rocer sifÿtinin bir cizgisini dÿ dÿyiømÿdÿn soruødu: 
– Mÿgÿr mÿn sÿn bilmÿyÿni dedim?
Culiya gölömsÿmÿk istÿdi, amma lÿyaqÿti tÿhqir olun-

muø gþrkÿmdÿ dayanmaqda davam elÿdi. O:
– Doümalarûn gþzöndÿ bizlÿri doümalaødûran östön

yox, zÿif cÿhÿtlÿrimizdir, – dedi.
– Bu hansû pyesdÿndir?
Culiya ÿsÿbi jestlÿrdÿn þzönö zorla saxlayûrdû. Sþzlÿr þz-

þzönÿ aüzûndan ÷ûxûrdû, amma danûøanda onlarûn, doü ru dan
da, hansûsa pyesdÿn olduüunu xatûrladû. «Donuz balasû»!

O sþzlÿr burada elÿ yerinÿ döømöødö ki, Culiya fikirli-
fikirli:

– Sÿn ÷ox qÿddarsan, – dedi vÿ þzönö hÿlÿ dÿ krali÷a
Gertrudanûn yerindÿ hiss elÿdiyindÿn fikrini belÿ tamamladû:
– Sÿn mÿni azca da sevmirsÿn.
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Rocer:
– ßgÿr sÿni tapa bilsÿydim, sevÿrdim. Amma sÿn

haradasan? ßgÿr ustalûüûnû sÿndÿn alsalar, eksqibisionizmi-
ni soüan qabûüû kimi soysalar, dilim-dilim ÿlÿ gÿlÿn ancaq
quramalûq, qeyri-sÿmimilik, kþhnÿ rollarûn dþyölmöø iqti -
bas larû, saxta hisslÿrdÿn hissÿlÿr olacaq. Gþrÿn, nÿha yÿt,
sÿnin örÿyinÿ gÿlib ÷ata bilÿcÿyÿmmi? – deyib ciddi vÿ
kÿdÿrli nÿzÿrlÿrlÿ anasûna baxdû. Sonra yöngölcÿ gölöm-
sÿyib ÿlavÿ etdi: – Amma sÿn mÿnim ÷ox xoøuma gÿlirsÿn.

– Mÿnim sÿni sevdiyimÿ necÿ, inanûrsanmû?
– Hÿ. Þzönÿ uyüun tÿrzdÿ.
Culiyanûn sifÿtinÿ qÿflÿtÿn hÿyÿcan qondu.
– Bir bilsÿydin, sÿn xÿstÿlÿnÿndÿ mÿn necÿ ÿzab ÷ÿkir -

dim. ßgÿr sÿn þlsÿydin, mÿn tÿsÿvvör elÿyÿ bilmirÿm, nÿ
elÿyÿrdim.

– Sÿn yeganÿ oülunun tabutunun yanûnda dayanmûø
yetim ana rolunu ÷ox mÿharÿtlÿ oynayardûn.

Culiya sþzönö qaytarûb:
– Mÿharÿtli ifa ö÷ön mÿnÿ ÿn azû bir ne÷ÿ repetisiya

lazûmdûr, – dedi. – Sÿn bir øeyi anlamûrsan: aktyor oyunu
hÿyat yox, sÿnÿtdir, sÿnÿt isÿ hÿyatdûr. ×ûlpaq dÿrd bÿd-
heybÿt bir øeydir, aktyorun iøi onu yalnûz olduüu kimi yox,
hÿm dÿ gþzÿl tÿqdim etmÿkdir. ßgÿr pyeslÿrimin yarûsûnda
þldö yöm kimi deyil, hÿqiqÿtÿn þlsÿydim, elÿ bilirsÿn, 
mÿnim jestlÿrimin kifayÿt qÿdÿr cÿzbedici olub-olmamasû,
rabi tÿ siz sþzlÿrimin zalûn sonuncu sûrasûnda eøidilib-eøi-
dilmÿ mÿ si vecimÿ olardû? ßgÿr buna saxtalûq deyilirsÿ,
onda Bet ho venin sonatasû da belÿ adlandûrûlmalûdûr vÿ 
mÿn o sona tanû ifa edÿn piano÷udan he÷ dÿ artûq øarlatan
deyilÿm. Mÿnim sÿni sevmÿdiyimi demÿk qÿddarlûqdûr.
Mÿn sÿnÿ canûmla baülûyam. Hÿyatda sevdiyim bir insan
varsa, o da sÿnsÿn.

– Yox, mÿnÿ kþrpÿ olanda baülûydûn, hÿtta mÿnimlÿ
øÿkil dÿ ÷ÿkdirirdin. Reklam kimi ÿla alûnan bir øÿkil alûn-
mûødû. Amma o vaxtdan sÿn mÿnim ö÷ön ÷ox da narahat
olmamûsan. ßksinÿ, mÿn sÿnin ö÷ön ÿlavÿ yök idim. Sÿn
mÿni gþrmÿyÿ hÿmiøÿ øad idin, amma þzömön þz baøûmû
qatmaüûm, mÿnÿ vaxt ayûrmamaüûn sÿni tamamilÿ qane
edirdi. Mÿn sÿni gönahlandûrmûram. Sÿn vaxtûnû ancaq þzö -
nÿ ayûrûrdûn, baøqa he÷ kimÿ.
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Culiyanûn sÿbri tökÿnmÿyÿ baøladû. Rocer hÿqiqÿtÿ hÿd -
dÿn ziyadÿ yaxûn idi ki, bu da artûq Culiyanûn kefini pozurdu.

– Yaddan ÷ûxarma ki, uøaqlar kifayÿt qÿdÿr bezdirici
olurlar.

Rocer gölömsönöb:
– Hÿm dÿ sÿs-köylö, – dedi. – Onda niyÿ þzönö elÿ apa -

rûrsan ki, guya, mÿndÿn ayrûla bilmirsÿn? Bu da oyundur?
– Sÿndÿn belÿ sþzlÿr eøitmÿk mÿnÿ ÷ox aüûrdûr. Mÿndÿ

belÿ bir hiss var ki, sÿnÿ olan borcumdan ÷ûxa bilmÿmiøÿm.
– Elÿ deyil. Sÿn ÷ox yaxøû ana olmusan. Mÿnÿ elÿ

bþyök bir yaxøûlûq elÿmisÿn ki, tÿk buna gþrÿ þmröm boyu
sÿnÿ minnÿtdar olacaüam. Sÿn mÿni rahat buraxmûsan.

– Sÿnin nÿ istÿdiyini he÷ cör baøa döøÿ bilmirÿm.
– Dedim axû: hÿqiqÿti istÿyirÿm.
– Onu sÿn axû harada tapacaqsan?
– Bilmirÿm. Ola bilsin, axtardûüûm, ömumiyyÿtlÿ, yox-

dur. Mÿn hÿlÿ gÿncÿm, kþntþyÿm. Ola bilsin, Kembricdÿ
oxu du    üum kitablardan, rastlaødûüûm insanlardan hÿqiqÿtin
yeri ni soruøa bildim. ßgÿr mÿlum olsa ki, axtardûüûmû ancaq
ruha niyyÿtdÿ tapa bilÿrÿm, onda mÿn batdûm.

Culiya narahat oldu. Rocerin dediklÿrini he÷ cör hÿzm
elÿyÿ bilmirdi; onun sþzlÿri beynindÿ misra kimi sÿslÿnirdi
vÿ ÿsas olan o sþzlÿrin mÿnasû yox, ona «÷atûb-÷atma-
masû» idi. Amma Rocerin dÿrin hÿyÿcanûnû Culiya da hiss
elÿyirdi. ßlbÿttÿ, hÿlÿ onun cÿmi on sÿkkiz yaøû var, dedik-
lÿrini ciddi qÿbul elÿmÿk axmaqlûq olar. Culiyanûn istÿr-
istÿmÿz aülûna gÿldi ki, o, dostlardan hansûsa birinin tÿsiri
altûna döøöb, hÿm dÿ bir az þzönö gþstÿrir vÿ bir dÿ ki indi
axû kimin þz øÿxsi tÿsÿvvörö var, hansû biri, az da olsa,
þzönö baøqa cör qÿlÿmÿ vermir? Amma tamamilÿ möm-
köndör ki, Rocer indi dediklÿrini hÿm dÿ yaøayûr vÿ onun
sþzlÿrinÿ hÿddÿn artûq laqeyd yanaømaq onun tÿrÿfindÿn
yaxøû olmazdû. Culiya:

– Nÿyi nÿzÿrdÿ tutduüun indi mÿnÿ aydûn oldu, – dedi.
– Mÿnim ÿn bþyök arzum sÿni xoøbÿxt gþrmÿkdir. Atanû
þzöm razû salaram, sÿn istÿdiyin kimi elÿ. Baøa döøörÿm:
ruhunun xilasû ö÷ön sÿn þzön yollar tapmalûsan. Amma bÿl-
kÿ, sÿndÿ bu fikirlÿr, sadÿcÿ, þzönö pis hiss elÿmÿ    yin   dÿn,
yaxud melanxoliyaya meyillÿnmÿyindÿn yaranûb. Sÿn Vya-
nada tamam tÿk olmusan, yÿqin, ÷oxlu kitab oxumusan.
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ßlbÿttÿ, atanla mÿn baøqa nÿslÿ mÿnsub insanlarûq, sÿnÿ
÷ÿtin ki kþmÿyimiz dÿyÿ. Niyÿ axû bötön bunlarû yaøûdlarûn-
dan biriylÿ mözakirÿ elÿmÿyÿsÿn? Mÿsÿlÿn, Tomla?

– Tomla? O bÿdbÿxt tÿqlid÷iylÿ? Onun hÿyatda yeganÿ
arzusu cenltmen olmaqdûr, amma bilmir ki, buna nÿ qÿdÿr
÷ox cÿhd elÿyirsÿ, bir o qÿdÿr dÿ øansû azalûr.

– Mÿn dÿ elÿ bilirdim, o, sÿnin xoøuna gÿlir. Þtÿn yay
Teplouda sÿn onun yanûyla kþlgÿ kimi sörönördön.

– Ona qarøû he÷ bir iradûm yoxdur. Þzö dÿ o vaxt o, mÿnÿ
lazûm idi. Ondan xeyli bilmÿdiyim øey þyrÿndim. Amma
bununla belÿ, mÿn onu axmaq vÿ dÿyÿrsiz adam sayûram.

Culiya onlarûn dostluüunun onda hansû dÿli qûsqanclûq
hisslÿri oyatdûüûnû xatûrladû. Gþr bir nahaqdan nÿ qÿdÿr ÿzab
÷ÿkmÿli olmuødu.

Qÿflÿtÿn Rocer soruødu:
– Sÿn onunla ÿlaqÿni kÿsdin dÿ, elÿmi?
Culiya az qala yerindÿn dik atûlacaqdû.
– Demÿk olar ki, hÿ.
– Döz dÿ elÿdin. O, sÿnin tayûn deyil.
Rocerin tÿmkinli vÿ fikirli baxûølarû ona dikilmiødi. Culi -

yanûn qorxudan, az qala, halû pislÿøÿcÿkdi: kim bilir, bÿlkÿ,
Tomun onun mÿøuqu olduüundan Rocerin xÿbÿri var!

Örÿyindÿ: «belÿ øey ola bilmÿz», – deyirdi, bu qorxunu
ona tÿlqin elÿyÿn vicdanû qarøûsûnda tÿmiz olmamasûdûr. Tep -
louda aralarûnda he÷ nÿ olmamûødû. Ola bilmÿz ki, o iyrÿnc
øayiÿlÿr gÿlib oülunun da qulaüûna ÷atmûø olsun. Amma
hÿm dÿ Rocerin sifÿtinin ifadÿsi onun hÿr øeydÿn xÿbÿrdar
olduüundan xÿbÿr verirdi. Culiya utandû.

– Mÿn Tomu Teplouya yalnûz sÿnÿ gþrÿ dÿvÿt elÿmiø -
dim. Fikirlÿødim ki, orada þz yaøûdûnla yoldaølûq elmÿk sÿnÿ
xoø olar.

– Mÿnÿ xoø oldu.
Rocerin gþzlÿrindÿ istehza qûüûlcûmlarû oynadû. Culiya,

az qala, boüulurdu. Èstÿyirdi oülundan nÿdÿn belÿ qûmûø dû -
üûnû soruøsun, amma örÿk elÿmirdi. Culiya þzönö ÿn ölvi hiss  -
lÿrindÿ tÿhqir olunmuø kimi hesab elÿyirdi. Gþz yaølarûna
xÿsislik elÿmÿyib aülayardû da, amma Rocerin buna cavabû
yal nûz gölöø olacaqdû. Ona nÿ desin axû? Onsuz da Rocer
onun bir sþzönÿ dÿ inanmûr. Oyun! He÷ vaxt belÿ aciz olma -
mûødû, bu dÿfÿ Culiya vÿziyyÿtdÿn he÷ cör ÷ûxûø yolu tapa
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bil mirdi. O tanûmadûüû nÿsÿ bir øeylÿ toqquømuødu – nÿsÿ
sirli vÿ vahimÿli bir øeylÿ. Bÿlkÿ, hÿqiqÿt deyilÿn dÿ elÿ budur?
Elÿ bu vaxt evÿ maøûn yaxûnlaødûüûnû eøitdi. Culiya ucadan:

– Atan gÿldi! – dedi.
Necÿ dÿ yöngöllÿødi! Bötön bu sÿhnÿ dþzölmÿz idi vÿ

øökör ki, Mayklûn gÿliøi hÿr øeyÿ son qoydu. Bir dÿqiqÿdÿn
sonra Maykl göllÿ kimi otaüa girdi – buxaüû dartûlûb, qarnû
yûüûlûb, ÿllÿri yaøûnûn möqabilindÿ heyrÿtamiz dÿrÿcÿdÿ
gþzÿl dir vÿ sevinc dolu tÿbÿssömlÿ ÿlini, kiøi kiøiylÿ gþrö -
øörmöø kimi, altû aylûq ayrûlûqdan sonra evÿ qayûdan yeganÿ
þvladûna, oüluna uzatdû.

ÈYÈRMÈ SßKKÈZÈNCÈ HÈSSß

Ö÷ göndÿn sonra Rocer Øotlandiyaya getdi. Bir daha
uzun möddÿt onunla tÿklikdÿ qalmamaq ö÷ön Culiya þzö -
nön bötön bicliklÿrini iøÿ saldû. Tÿsadöfÿn bir ne÷ÿ dÿqi qÿ -
liyÿ ikilikdÿ qalanda da dÿxli olmayan mÿsÿlÿlÿrdÿn danûøûr -
dûlar. Örÿyinin bir guøÿsindÿ Culiya onun getmÿyinÿ øad
idi. Evÿ qayûtdûüû gön elÿdiklÿri o qÿribÿ sþhbÿt he÷ cör fik -
rindÿn ÷ûxmûrdû. Onu daha ÷ox hÿyÿcanlandûran isÿ Rocerin
ÿgÿr Culiya boø otaüa girÿrsÿ vÿ kimsÿ tÿsadöfÿn oranûn
qapûsûndan i÷ÿri ke÷ÿrsÿ, orada he÷ kimi gþrmÿyÿcÿk demÿ -
si idi. Bu fikir onu haldan ÷ûxarûrdû.

«Mÿn he÷ vaxt þzömö gþzÿllÿr gþzÿli hesab elÿmÿ mi -
øÿm, amma bir mÿsÿlÿyÿ, mÿnim øÿxsi «mÿn»imin olma-
sûna he÷ kÿs øöbhÿ elÿyÿ bilmÿz. ßgÿr yöz möxtÿlif ÷alarlû,
yöz möxtÿlif rol oynaya bilirÿmsÿ, bu o demÿk deyil ki,
mÿnim þz sifÿtim, individuallûüûm yoxdur. Mÿn bunu ancaq
iblisanÿlik hÿddindÿ yaxøû aktrisa olduüum ö÷ön baca rû ram».

Culiya tÿk boø otaüa girÿndÿ onda nÿlÿrin baø qal dûr -
dûüûnû xatûrlamaq istÿdi.

«Amma mÿn axû he÷ vaxt tÿk olmuram. Hÿtta boø
otaq da da Maykl, Evi, yaxud ×arlz hÿmiøÿ yanûmdadûr,
hÿlÿ, östÿ lik, pÿrÿstiøkarlarûm da cismÿn olmasa da, ÿlbÿt-
tÿ ki, hÿmi øÿ mÿnimlÿdir. Rocer barÿsindÿ ×arlzla danûø-
maq lazûmdûr».

Tÿÿssöf ki, ×arlz Temerli øÿhÿrdÿ deyildi. Amma baø
repetisiya vÿ premyeraya þzönö ÷atdûrmaq ö÷ön yaxûn gön-
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lÿrdÿ qayûdûb gÿlÿcÿkdi. Èyirmi ildÿ o, bir dÿfÿ dÿ bu hadi -
sÿ lÿri qa÷ûrmamûødû vÿ baø repetisiyadan sonra onlar hÿmi -
øÿ ikilikdÿ øam elÿyirdilÿr. Maykl teatrda qalûb iøûqlandûrma
vÿ sair mÿsÿlÿlÿrlÿ mÿøüul olacaqdû vÿ Culiya gönönö 
×arlzla ikilikdÿ baøa vuracaqdû.

Culiya þz rolunu hazûrlayûrdû. O, oynayacaüû personajû
he÷ dÿ döøönÿrÿk yaratmûrdû, onda þz qÿhrÿmanûnûn, necÿ
deyÿrlÿr, i÷inÿ girmÿk mÿharÿti var idi. O, onun döøön cÿ -
lÿ riylÿ döøönör, hissiyyatûyla hiss edirdi.

Èntuisiyasû Culiyaya yözlÿrcÿ xûrda øtrix diktÿ edirdi ki,
bu da sonradan tamaøa÷ûlarû heyrÿtÿ gÿtirirdi. Amma Culi -
yadan bu øtrixlÿri haradan gþtördöyönö soruøanda cavab
verÿ bilmirdi. Èndi o gþstÿrmÿk istÿyirdi ki, qolf oynamaüû
sevÿn, kiøi mÿclisindÿ doüma insan sayûlan, þzönön bötön
sÿrbÿstliyi vÿ özdÿn gþrönÿn qayüûsûzlûüûyla yanaøû, ÿslindÿ,
dÿlicÿsinÿ ÿrÿ getmÿyi arzulayan, cÿmiyyÿtin orta tÿbÿqÿsi-
ni tÿmsil edÿn bir qadûndûr. ßrÿ getmÿk isÿ ona ayaqlarûnû
yerÿ mþhkÿm dayamaüa imkan verÿcÿk.

Maykl baø repetisiyaya adamlarûn axûnla gÿlmÿsinÿ he÷
vaxt icazÿ vermirdi. Bu dÿfÿ dÿ publikanû mÿhz premyera
gönö heyrÿtlÿndirmÿk naminÿ ×arlzdan savayû zala yalnûz
fotoqrafû vÿ geyim özrÿ rÿssamû buraxmûødû ki, onlarûn da
burada iøtirakû qa÷ûlmaz idi. Culiya yarû göcöylÿ oynayûrdû.
O, premyeraya qÿdÿr bacardûüûnûn he÷ dÿ hamûsûnû ortaya
qoymaq fikrindÿ deyildi. Èndi ona ifasûnda, sadÿcÿ, peøÿkar-
lûq nömayiø etdirmÿk kifayÿt idi. Tÿcröbÿli Mayklûn rÿhbÿrliyi
altûnda hÿr øey yaü kimi gedirdi vÿ artûq axøam saat onda
Culiya ×arlzla «Savoy»un zalûnda ÿylÿømiødi. ×arlza verdiyi
ilk sual Evis Kraytonla baülû oldu.

– He÷ dÿ pis deyil, þzö dÿ nadir gþzÿlliyÿ malikdir. Èkinci
aktda ÿyninÿ geyindiyi donda adamû lap valeh elÿyirdi.

– Mÿnim premyerada ÿynimdÿ bu gön geyindiyim
olma yacaq. ×arli Deveril mÿnÿ baøqasûnû tikib.

Bu sþzö deyÿndÿ onun gþzöndÿki hikkÿni ×arlz gþr-
mÿdi, amma gþrsÿydi dÿ, bir øey anlama ya caqdû.

Maykl Culiyanûn mÿslÿhÿtini eøidib Evisin nazûyla oyna-
maüa xÿsislik elÿmÿdi. O, onunla þz kabinetindÿ mÿøq
elÿyib hÿr intonasiyanû, hÿr jesti bir-bir mÿnimsÿtdi. Bun-
dan ÿlavÿ, Culiyanûn zÿnn elÿmÿyÿ tam ÿsasû vardû ki, Maykl
onu dÿfÿlÿrlÿ lan÷a dÿvÿt elÿyib vÿ øam yemÿyinÿ aparûb.
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Bötön bunlar da bÿhrÿsini vermiødi. Evis hÿddÿn ziyadÿ
yaxøû oynayûrdû. Bir gön Maykl ÿllÿrini bir-birinÿ sörtöb: 

– Mÿn ondan tamamilÿ razûyam, – dedi. – ßminÿm ki,
o, uüur qazanacaq. Mÿn artûq döøönörÿm: onunla daimi
möqavilÿ baülamaüûn vaxtû yetiømÿyibmi?

Culiya:
– Mÿn hÿlÿ tÿlÿsmÿzdim, – dedi. – Hÿr halda, premye ra -

ya qÿdÿr gþzlÿyÿk. Publikaya gþstÿrmÿmiø tamaøanûn yaxøû
alûnûb-alûnmadûüûna ÿmin ola bilmÿzsÿn.

– O, ÷ox øirin bir qûz, hÿm dÿ ÿsl xanûmdûr. 
– Yÿqin, «øirin qûz»dûr ona gþrÿ ki, sÿnin dÿrdindÿn dÿli-

divanÿdir, «ÿsl xanûm»lûüûna sÿbÿb dÿ onunla möqavilÿ imza -
lanana qÿdÿr sÿnin ondan istÿdiklÿrini rÿdd elÿmÿsidir.

– Bÿsdir, ÿzizim, boø-boø danûøma. Mÿn onun atasû
yerindÿyÿm!

Amma bununla bÿrabÿr, Maykl þzöndÿnrazû halda göl -
dö. Culiya ÷ox gþzÿl anlayûrdû ki, Maykl o qûza bötön bu qay -
üûsû ö÷ön ÿl sûxmaq vÿ ola bilsin, bir dÿ taksidÿ bir-iki þpöø
almaqla kifayÿtlÿnirdi. Culiya onu da bilirdi ki, Mayklû hÿyat
yoldaøûna vÿfasûzlûqda gönahlandûranda qörur hissi ke÷irir.

Culiya þz bÿdÿn quruluøunu tÿmin edÿcÿk qÿdÿrindÿ
iøtahasûnû razû salûb beynindÿ olanû ortalûüa atdû.

– ×arlz, ÿzizim, sizinlÿ Rocer barÿsindÿ danûømaq istÿ -
yi rÿm.

– Hÿ, o, bu gönlÿrdÿ qayûdûb. Necÿdir?
– Ah, ÿzizim, baøûmûza iø gÿlib. O, dÿhøÿtli nÿsihÿtbaza

dþnöb. Bilmirÿm, nÿ elÿyim.
Culiya oüluyla sþhbÿti dÿ þz interpretasiyasûnda tÿsvir

etdi. Yada salmaüû lazûm bilmÿdiyi bir-iki yeri ÷ûxmaq øÿrtiylÿ
onun bu hekayÿti dÿqiq idi vÿ sþzlÿrini belÿ yekunlaødûrdû:

– ßn bþyök faciÿ isÿ burasûndadûr ki, onda qÿti yumor
hissi yoxdur. 

– Axû onun hÿlÿ cÿmi on sÿkkiz yaøû var.
– O, bötön bunlarû a÷ûb ortaya qoyanda mÿnim heyrÿt-

dÿn nÿ gönÿ döødöyömö tÿsÿvvör belÿ elÿyÿ bilmÿzsiniz.
Mÿn eynÿn eøøÿyi köbar sþhbÿtlÿrÿ baølayan Valaamûn
ke÷irdiyi hisslÿri yaøadûm.

Culiya øÿn nÿzÿrlÿrlÿ ×arlza baxdû, amma o hÿtta azca
da gölömsÿmÿdi. ×önki Culiyanûn sþzlÿri ona elÿ dÿ göl -
mÿ li gþrönmÿdi. Culiya davam etdi:
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– Onun bötön bunlarû haradan ÿxz elÿdiyini he÷ cör
tÿsÿvvörömÿ gÿtirÿ bilmirÿm. Onun bu hÿddÿ þz aülûyla
gÿlib ÷atdûüûnû döøönmÿk dözgön deyil.

– Sizÿ elÿ gÿlmirmi ki, bu yaøda olan oülanlar döøön -
cÿ  lÿrÿ bizim, yaølû nÿslin tÿsÿvvör elÿdiyindÿn qat-qat artûq
qÿrq olurlar? Haradasa, mÿnÿvi kiøilÿømÿ dþvrö. Onun
nÿti cÿlÿri bÿzÿn heyrÿtamiz olur.

– Bötön bu döøöncÿlÿri illÿr uzunu gizlÿdib aüzûndan bir
kÿlmÿ dÿ qa÷ûrmayasan! Burada nÿsÿ bir xainlik var. O,mÿni
ittiham elÿyir. – Culiya göldö. – Doürusu, Rocer mÿnimlÿ
danûøanda þzömö Hamletin anasûnûn yerindÿ hiss elÿdim. 

Sonra, demÿk olar ki, pauzasûz sþzönön davamûnû gÿtirdi:
– Maraqlûdûr, gþrÿn, «Hamlet»dÿ oynamaq ö÷ön mÿn

÷oxmu yaølûyam?
– Gertruda rolu elÿ uüurlu deyil.
Culiya gölmÿkdÿn qÿøø elÿdi.
– Ay ×arlz, mÿzÿniz olsun. Mÿn he÷ dÿ krali÷anû oyna-

maüa hazûrlaømûram. Mÿn Hamleti oynamaq istÿrdim.
– Mÿgÿr siz elÿ döøönörsönöz ki, bu rol qadûn ö÷ön

yarayar?
– Missis Siddons onu oynamûødû, Sara Bernar da. Bu,

mÿnim karyeramda ÿbÿdi mþhör olardû. Nÿ demÿk istÿdi -
yimi anlayûrsûnûz da? ßlbÿttÿ, onun þz ÷ÿtinliklÿri dÿ var.
Mÿsÿlÿn, hÿmin o aü øeir.

– Eøitmiøÿm, bÿzi aktyorlar onu elÿ deyirlÿr ki, elÿ bil,
nÿsrdir.

– Elÿdir, amma hÿr ikisi elÿ bir øeydir, döz demirÿm?
– Siz Rocerlÿ istimi rÿftar elÿdiniz?
×arlzûn qÿflÿtÿn kþhnÿ mþvzuya qayûtmasû Culiyanû

tÿÿccöblÿndirsÿ dÿ, sualû tÿbÿssömlÿ cavablandûrdû:
– Hÿdsiz dÿrÿcÿdÿ.
– Gÿnclÿrin bu þzöndÿnrazûlûüûna rahat yanaømaq ÷ox

÷ÿtindir. Onlar iki dÿfÿ ikinin dþrd olduüunu bizÿ yenilik kimi
tÿqdim elÿyirlÿr, toyuüun yumurtlamasû barÿdÿ hey rÿtlÿrini
onlarla bþlöømÿyÿndÿ dilxor olurlar. Onlarûn bey nin dÿ boø
øeylÿr ÷oxdur, amma hÿm dÿ tÿkcÿ boø øeylÿr yoxdur. Biz
onlara dayaq olmalûyûq, onlarû baøa döømÿyÿ ÷alûømalûyûq.
Yadda saxlamalûyûq ki, hÿyatla ilk dÿfÿ özbÿsurÿt dayanan
insan ÷ox øeylÿri unudub, ÷ox øeylÿri þyrÿnmÿk istÿyir.
Ènsan ö÷ön þz ideallarûndan imtina etmÿk elÿ dÿ asan deyil,

Ì
Ö
À
Ñ
ÈÐ
 Ä
Ö
Í
É
À
 ß
Ä
ß
Á
ÈÉ
É
À
Ò
Û
S
O
M
E
R
S
E
T
M
O
E
M

S
M

227



bizim göndÿlik hÿyatûmûzûn qÿddar ger÷ÿkliyi isÿ acû dÿr-
man kimidir. Gÿncliyin mÿnÿvi ÷ûrpûntûlarû ÷ox aman sûz olur,
onlara kþmÿk etmÿk ö÷ön bÿzÿn bizlÿr dÿ aciz qalûrûq.

– Doürudanmû, siz Rocerin bu sÿfehlÿmÿlÿrindÿ nÿsÿ
olduüunu döøönörsönöz? Mÿn bunlarû ancaq sayûqlama
hesab elÿyirÿm. Vyanada uøaüûn baøûnû ÿmÿllicÿ doldurub -
lar. Bilsÿydik, onu ora buraxmazdûq.

– Ola bilsin, siz haqlûsûnûz. Ola bilsin ki, iki ildÿn sonra
gþydÿn yerÿ enÿcÿk, taleyi ilÿ barûøûb buranûn qanunlarûyla
yaøayacaq. Bÿlkÿ, axtardûüûnû da tapacaq: dindÿ olmasa
da, incÿsÿnÿtdÿ.

– ßgÿr nÿzÿrdÿ teatrû tutmusunuzsa, mÿn qÿti istÿmÿz -
dim ki, Rocer sÿhnÿni se÷sin.

– Yox, ÷ÿtin ki o, teatrû bÿyÿnÿ.
– Hÿm dÿ ondan dramaturq ÷ûxmaz, bu, þz yerindÿ.

×önki qÿti yumor hissi yoxdur.
– Hÿ, elÿ bilirÿm, diplomatiya sahÿsi Rocerÿ hÿr øey-

dÿn daha uyüun gÿlÿr. Yumor hissindÿn mÿhrumluq bu
iødÿ östönlök sayûlûr.

– Èndi siz mÿnÿ nÿ mÿslÿhÿt gþrörsönöz?
– He÷ nÿ. Ona toxunmayûn. Bu, belÿ gþrönör ki, indiki

halda sizin ona ÿn bþyök yaxøûlûüûnûz olar.
– Amma mÿn hÿyÿcanlanmaya bilmirÿm axû.
– Bunun ö÷ön he÷ bir ÿsas yoxdur. Siz elÿ bilin ki,

øuluq bir þrdÿk balasû doümusunuz, amma nÿ bilmÿk olar,
vaxt gÿlÿr, o, aü qanadlû durnaya ÷evrilÿr.

×arlz Culiyanûn etimadûnû doürultmadû. Culiya ondan
tamam baøqa øey gþzlÿyirdi. O, ×arlzûn onun dÿrdinÿ øÿrik
olmasûnû istÿyirdi. Culiya döøöncÿlÿrÿ qÿrq oldu:

«Yazûq qocalûr. Baøû daha ÿvvÿlki kimi iølÿmir. Yÿqin,
ne÷ÿ ildir, impotentdir. Necÿ olub, ÿvvÿllÿr duyuq döøÿ
bilmÿ  miøÿm?»

Culiya saatû soruødu.
«Yÿqin, durub getmÿk vaxtûdûr. Bu gecÿ doyunca yat-

malûydû.»
Culiya gecÿni yaxøû yatdû vÿ yuxudan oyananda ÿhvalû

÷ox yaxøû idi. Axøam premyeradûr. Sevinc dolu hÿyÿcanla
xatûrladû ki, dönÿn repetisiyadan sonra teatrdan ÷ûxanda
insanlar kassanûn qarøûsûna yûüûlmaüa baølayûrdû, indi sÿhÿr
saat onda, yÿqin, orada uzun nþvbÿ ÿmÿlÿ gÿlmiødi.
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«Bu gön hava sarûdan bÿxtlÿri gÿtirmiødi».
Èndi uzaqda qalan o kþhnÿ ÿyyamlarda Culiya hÿr dÿfÿ

premyera þncÿsi dþzölmÿz hÿyÿcan ke÷irirdi. Sÿhÿr a÷ûlan-
dan onda örÿkbulanma baølayûrdû vÿ gön gönortaya ÿyilib
axøama boylandûqca elÿ hala döøördö ki, hÿtta teatrû atmaq
barÿdÿ fikirlÿøirdi. Amma artûq bu aüûr sûnaqlardan dÿfÿlÿrlÿ
÷ûxa-÷ûxa Culiya haradasa bÿrkimiødi. Gönön birinci yarûsûn-
da azca hÿyÿcanlû olsa da, þzönö xoøbÿxt hiss elÿyirdi; yal-
nûz axøam döøÿndÿ bir qÿdÿr halû dÿyiødi. Dili-aüzû, elÿ bil,
tutulmuødu. Xahiø etdi ki, onu tÿk qoysunlar. O hÿm dÿ
ÿsÿbiydi; Maykl acû tÿcröbÿsindÿn bilirdi ki, belÿ vaxtlarda,
yaxøûsû budur, onun gþzönÿ gþrönmÿyÿsÿn. Onun ÿllÿri vÿ
ayaqlarû soyuyurdu. Culiya teatra gÿlÿndÿ isÿ lap buza
dþnördö. Amma bununla belÿ, canûnû böröyÿn bu hÿyÿ-
canlû gþzlÿntilÿr hÿtta ona øirin gÿlirdi.

Sÿhÿr boø idi. Odur ki yerindÿn gec qalxdû. Maykl lan÷a
gÿlmÿdi, ÷önki dekorasiyalarla hÿlÿ dÿ ÿllÿømÿli idi. Culiya
tÿk yedi, sonra uzanûb döz bir saat daø kimi yatdû. Tama øa ya
qÿdÿr dincÿlmÿk niyyÿtindÿydi. Miss Filippe altûda gÿlib onu
yöngöl masaj elÿyÿcÿkdi. Yeddi ö÷ön teatrda olmaq istÿyirdi.
Oyanandan sonra þzönö elÿ gömrah, dincini almûø hiss elÿdi
ki, yataqda uzanûb qalmaq ona cansûxûcû gþröndö vÿ gÿziø -
mÿk istÿdi. Gþzÿl, gönÿøli bir gön idi. Øÿhÿr mÿn zÿ rÿsini
øÿhÿr ÿtrafû mÿnzÿrÿdÿn östön tutduüundan vÿ evlÿri aüac -
lar dan daha ÷ox xoøladûüûndan Culiya yolunu parka sarû sal -
mayûb, ilin bu vÿdÿsi bomboø olan qonøu kö÷ÿ lÿri aram-aram
gÿzmÿyÿ baøladû. Bikar÷ûlûqdan mölklÿrÿ baxûb onlarla möqa-
yisÿdÿ þzönönkönö nÿ qÿdÿr bÿyÿn diyini fikirlÿødi. Örÿ yindÿ
bir yöngöllök vÿ rahatlûq var idi. Nÿhayÿt, Culiya artûq geri
qayût malû olduüunu qÿrara aldû. Stenhoup-pleysin tininÿ tÿzÿ-
cÿ ÷atmûødû ki, þz adûnû eøitdi. Bu sÿsi o, tanûmaya bilmÿzdi.

– Culiya.
Arxaya qanrûldû vÿ Tom bötön sifÿtinÿ yayxanan tÿbÿs -

sömlÿ gÿlib ona ÷atdû.Culiya Fransadan qayûdandan bÿri onu
gþrmÿmiødi.O, qÿhvÿyi ølyapada vÿ boz, bi÷imli kost yum da
÷ox yaraøûqlû gþrönördö. Sifÿtinin dÿrisi göndÿ yanmûødû.

– Elÿ bilirdim Londonda deyilsÿn.
– Bazar ertÿsi gÿl miøÿm. Sÿnin baøûn son repetisiyalara

qarûødûüûna gþrÿ zÿng elÿmirdim. Bu gön teatrda olaca -
üam. Maykl mÿnÿ parterdÿ kreslo ayûrûb.
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– ×ox gþzÿl.
Øöbhÿsiz, Tom onu gþrmÿyinÿ øad idi. Onun þzö dÿ,

gþzö dÿ iøûm-iøûm yanûrdû. Culiya mÿmnunluqla hiss elÿdi ki,
Tomla gþröø onun ruhunu belÿ tÿrpÿtmÿdi vÿ onlar sþh-
bÿtÿ davam elÿdiklÿri möddÿtdÿ þzönÿ sual verdi ki, ÿvvÿl-
lÿr onu belÿ dÿrindÿn hÿyÿcanlandûran nÿ imiø, gþrÿn?

– Sÿn inandûqlarûnûn canû, nÿdÿn belÿ tÿk-tÿkinÿ øÿhÿri
gÿzmÿk qÿrarûna gÿlmisÿn?

– Hava almaüa ÷ûxdûm. Elÿ indicÿ qayûdûb bir ÷ay i÷ÿ -
cÿk dim.

– Gedÿk, ÷ayû mÿnimlÿ i÷ÿk.
Onun mÿnzili yaxûnlûqdakû dalanda idi. Tom Culiyanû da

elÿ þz qapûsûna yaxûnlaøanda gþrmöødö.
– Èødÿn belÿ tez ÷ûxmûsan?
– Èndi idarÿdÿ iø elÿ dÿ ÷ox deyil. Bilirsÿn, tÿxminÿn, iki

ay ÿvvÿl øÿriklÿrdÿn biri vÿfat elÿdiyindÿn mÿnim payûm
artûb. Bu da o demÿkdir ki, hÿr halda, mÿn mÿnzillÿ vida -
laø malû olmayacaüam. Maykl þzönö hÿddÿn ziyadÿ nÿcib
apardû, dedi ki, iølÿrim qaydasûna döøÿnÿcÿn pul vermÿ -
yÿ bilÿrÿm. Mÿn buradan he÷ cör ayrûlmaq istÿmirdim.
Gedÿk, mÿn mÿmnuniyyÿtlÿ sÿnÿ bir fincan ÷ay hazûrla-
yaram.

Tom nÿfÿs dÿrmÿdÿn elÿ danûøûrdû ki, Culiyaya gölmÿli
gÿldi. Tomun sþzlÿrinÿ qulaq asanûn aülûna da gÿlmÿzdi ki,
onlarûn arasûnda nÿsÿ olub. Onda utancaqlûq hissindÿn
ÿsÿr-ÿlamÿt belÿ yox idi.

– Yaxøû. Amma mÿnim cÿmi bir dÿqiqÿm var.
– Okey.
Onun mÿnzilinÿ dþndölÿr, Culiya qabaüa döøöb dar

pillÿkÿnlÿ yuxarû qalxdû.
– Sÿn qonaq otaüûna ke÷, mÿn suyu isidim.
Culiya otaüa ke÷ib oturdu. Yan-yþrÿyÿ baxdû. Bu dþrd

divarûn arasûnda onun hÿyat faciÿsi oynanûlmûødû. Burada
he÷ nÿ dÿyiømÿmiødi. Culiyanûn fotosu kþhnÿ yerindÿydi,
amma sobanûn östöndÿki rÿfdÿ bir yenisi – Evis Kraytonun
iri øÿkli dÿ peyda olmuødu. Östöndÿ yazû da var idi: «Toma
Evisdÿn». Bötön bunlarûn hamûsûnû gþrmÿk ö÷ön Culiyaya
bir ani nÿzÿr kifayÿt etdi. Bu otaq ona nÿ vaxtsa lap ÷oxdan
i÷indÿ rol oynadûüû dekorasiya kimi gþröndö. Bura tanûø yer
idi, vÿssalam, onun ö÷ön ÿlavÿ he÷ bir mÿna kÿsb elÿmirdi.
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È÷ini gÿmirÿn mÿhÿbbÿt, zorla boüduüu qûsqanclûq, mÿülu-
biyyÿt acûsû... Bötön bunlar saysûz-hesabsûz ke÷miø rollarû
kimi ona elÿ dÿ real gþrönmördö. Culiya þz biganÿliyindÿn
hÿzz alûrdû. Tom ÿlindÿ onun hÿdiyyÿ etdiyi söfrÿylÿ i÷ÿri
ke÷ib, ÷ay servizini – o da onun hÿdiyyÿsi idi  – sÿliqÿylÿ
dözdö. Tomun belÿ hÿvÿslÿ onun bötön bu hÿdiyyÿ lÿrin -
dÿn istifadÿ etmÿsi sÿbÿbini þzö dÿ bilmÿdÿn Culiyada
gölöø doüururdu. Tom ÷ay gÿtirdi vÿ divanda yanaøû oturub
i÷di lÿr. Tom elÿ hey þz mþvqeyinin nÿ qÿdÿr yaxøûlaødûüûn-
dan danûøûrdû. Hÿmiøÿki kimi borcunu danmayaraq, etiraf
etdi ki, øirkÿtdÿ bþyök paya ora yeni möøtÿrilÿr cÿlb etdiyinÿ
gþrÿ sahib olub, bunun ö÷önsÿ o yalnûz ona, Culiyaya min -
nÿtdardûr. Mÿzuniyyÿtini necÿ ke÷irÿcÿyindÿn danûødû. Culi -
yaya aydûn oldu ki, bir vaxtlar ona nÿ dþzölmÿz ÿzablar ÷ÿk -
dirdiyi Tomun hÿtta tÿsÿvvörönÿ belÿ gÿlÿ bilmÿz. Bu da
ona gölmÿli gþröndö.

– Eøitdiyimÿ gþrÿ, bu gön sÿni mþhtÿøÿm uüur gþzlÿyir.
– Pis olmazdû, elÿmi?
– Evis deyir ki, hÿr ikiniz – sÿn dÿ, Maykl da ona ÷ox

gþzÿl yanaøûrsûnûz. Bax ha, birdÿn sÿni þtöb-ke÷ÿr. 
Tom onu qûcûqlandûrmaq mÿqsÿdilÿ belÿ dedi. Amma

Culiya þzönÿ sual verdi ki, gþrÿn, bunu ona Evis þzö demÿ -
yibmi? Yÿqin, o qûz þzö belÿ olacaüûna ömidliydi.

– Siz niøanlandûz?
– Yox. Evis sÿrbÿstlik istÿyir. Deyir, evlilik onun karye -

rasûna mane olar.
– Nÿyinÿ?
Bu bir kÿlmÿ Culiyanûn aüzûndan þzöndÿn xÿbÿrsiz

÷ûxdû vÿ tez dÿ dözÿliø verdi:
– Hÿ, belÿ, aydûndûr.
– Tÿbii ki, mÿn onun qarøûsûnû kÿsmÿk istÿmirÿm. Bir dÿ

gþrdön, bugönkö premyeradan sonra o, Amerikaya dÿvÿt
aldû. ßlbÿttÿ, mÿn yaxøû baøa döøörÿm ki, belÿ dÿvÿt lÿri qÿbul
elÿmÿk ö÷ön ona he÷ nÿ mane olmamalûdûr.

Onun karyerasû! Culiya örÿyindÿ göldö.
– Bilirsÿn, mÿn, hÿqiqÿtÿn, sÿnÿ afÿrin deyirÿm, Culiya,

þzönö Evisÿ qarøû belÿ apardûüûna gþrÿ.
– Niyÿ?
– ×önki qadûnlarûn nÿ mÿxluq olduüunu sÿn þzön

yaxøû bilirsÿn. 
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Tom bu sþzö deyib onun belini qucaqlayûb þpdö. Culi -
ya onun özönÿ baxûb göldö.

– Sÿn dÿ, ay mÿzÿli oülansan ha!
– Bÿlkÿ, bir az seviøÿk.
– Giclÿmÿ.
– Burada nÿ giclik var? Sÿnÿ elÿ gÿlmirmi ki, biz, onsuz

da, nÿ vaxtdûr ayrûlmûøûq.
– Mÿn tam ayrûlmanûn lehinÿyÿm. Bÿs Evis necÿ olsun?
– O, baøqa mÿsÿlÿ. Gedÿkmi, hÿ?
– Mÿnim bu gön premyeram olduüu, deyÿsÿn, sÿnin

tamam yadûndan ÷ûxûb?
– Bizim xeyli vaxtûmûz var.
Tom onu þzönÿ ÷ÿkib tÿzÿdÿn nÿvaziølÿ þpdö. Culiya

hÿlÿ dÿ ona tÿbÿssömlÿ baxûrdû vÿ qÿflÿtÿn qÿti qÿrar
qÿbul etdi.

– Yaxøû.
Onlar qalxûb yataq otaüûna ke÷dilÿr. Culiya ølyapasûnû

baøûndan gþtöröb donunu ÷ûxardû. Tom ÿvvÿlki kimi onu
qucaq ladû. O, onun yumulu gþzlÿrini vÿ Culiyanûn qörur
mÿnbÿyi olan balaca dþølÿrini þpördö. Culiya bÿdÿnini onun
ixtiyarûna verdi – qoy nÿ istÿyir elÿsin – amma ruhu bu sþvdÿ -
lÿø mÿ dÿ iøtirak etmÿdi. O, þpöølÿrin cavabûnû verirdi, amma
bir dost kimi verirdi vÿ Culiya qÿflÿtÿn hiss elÿdi ki, bu iøin
i÷indÿ bu axøam sÿhnÿdÿ gþrÿcÿyi iø haqqûn da döøönör.
Sanki, bir bÿdÿndÿ iki qadûn var idi: biri þz mÿøuqunun 
aüu øun da olan mÿøuqÿ, o biri artûq qulaüûna sÿhnÿdÿ 
peyda olma sûyla gurultulu alqûø sÿdalarû gÿlÿn vÿ tÿsÿvvörö -
nön baxûø larû nÿhÿng yarûqaranlûq zala dikilÿn aktrisa. Sonra
Culi yanûn baøû Tomun qolunun östöndÿydi vÿ onlar yanaøû
uzanmûødûlar. Amma Culiya Tomdan o qÿdÿr uzaqdaydû ki,
o, uzan dûqca uzanan sökutu pozanda az qala sÿksÿnÿcÿkdi.

– Sÿn daha mÿni he÷ sevmirsÿn, hÿ?
Culiya onu yöngölcÿ þzönÿ ÷ÿkdi.
– ßlbÿttÿ, sevirÿm, ÿzizim. Sÿndÿn canûmû da ÿsir gÿ -

mÿ rÿm.
– Amma sÿn bu gön yaman qÿribÿsÿn.
Culiya hiss elÿdi ki, o dilxordur. Yazûq uøaq! Culiya onu

incitmÿk istÿmirdi. Doürudan da, o ÷ox örÿyÿyatûmlûdûr.
– Qarøûda mÿni premyera gþzlÿyÿndÿ þzömö tanû mû ram.

Sÿn fikir vermÿ.
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Tomun mþvcudluüunun ona isti-soyuqluüunun olma -
dû üûna qÿti ÿminliyindÿn sonra Culiyanûn istÿr-istÿmÿz ona
yazûüû gÿldi. ßlini nÿvaziølÿ Tomun yanaqlarûna sörtdö.

– Buzcûüazûm mÿnim. («Maraqlûdûr, gþrÿn, Maykl bilet
nþvbÿsindÿ dayananlar ö÷ön ÷ay gþndÿrmÿyi unutmayûb
ki? Ucuz baøa gÿlir, amma ÿvÿzindÿ, tamaøa÷ûlar bunu ÷ox
baha dÿyÿrlÿndirirlÿr».) Bilirsÿn, mÿn, doürudan da, get-
mÿliyÿm. Miss Filippe döz saat altûda gÿlÿcÿk. Evi dÿli olar.
Yÿqin, indi hÿyÿcan ke÷irir ki, gþrÿn, mÿnÿ nÿ olub.

Culiya ÿynini geyindiyi möddÿtdÿ øÿn ovqatdaydû vÿ elÿ
hey danûøûrdû. O, Toma baxmadan da gþrördö ki, o, þzönö
þz qabûnda hiss elÿmir. Culiya ølyapasûnû baøûna qoydu,
Tomun sifÿtini ÿllÿri arasûna alûb dostcasûna þpdö.

– Hÿlÿlik, mÿnim quzum. Ömidvaram ki, axøamû yaxøû
ke÷irÿcÿksÿn.

– Sÿnÿ dÿ uüurlar.
O, yþndÿmsiz tÿrzdÿ gölömsÿdi. Culiya baøa döødö ki,

o, onu anlaya bilmir. Mÿnzildÿn sû÷rayûb ÷ûxdû. ßgÿr Culiya
Èngiltÿrÿnin tanûnmûø aktrisasû vÿ yaøû qûrxû adlamûø qadûn
olmasaydû, döz evinÿcÿn bir ayaqlû qa÷ardû. O, þzöndÿn
dÿhøÿtli dÿrÿcÿdÿ razû qalmûødû. Culiya giriø qapûsûnû þz
a÷arûyla a÷ûb ardûnca ÷ûrpûb baüladû.

– Amma Rocerin sþzlÿrindÿ, hÿr halda, nÿsÿ var.
Doürudan da, mÿhÿbbÿtin ÿtrafûnda bu qÿdÿr ki hay-köy
yaradûrlar, ÿslindÿ, onun þzö buna dÿymÿz.

ÈYÈRMÈ DOQQUZUNCU HÈSSß

Dþrd saat sonra artûq hÿr øey arxada qalmûødû. Lap ÿvvÿ-
lindÿn pyes ÷ox yöksÿk qarøûlandû. Publika, teatral möhit,
ilin mönasib vaxtû olmasa da, yay fÿslindÿn sonra yenidÿn
teatrda olmaqdan mÿmnun idi vÿ bunu sezmÿk Culiya ö÷ön
÷ÿtin deyildi. Bu, teatr mþvsömönön uüurlu baølanüûcû
demÿk idi. Hÿr aktûn sonu gurultulu alqûølarla möøayiÿt olu-
nurdu. Tamaøa bitÿndÿn sonra sÿhnÿyÿ ondan artûq ÷aüûrûø
oldu. Son ikisinÿ Culiya tÿk ÷ûxdû vÿ hÿtta o da bu hÿrarÿtin
qabaüûnda donub qalmûødû. Hÿyÿcandan tit rÿyÿn sÿsiylÿ 
o, bu tÿntÿnÿli tÿdbir ö÷ön qabaqcadan hazûrlanan bir ne÷ÿ
sþz dedi. Sonra bötön truppa sÿhnÿyÿ ÷ûxdû vÿ orkestr milli
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himni sÿslÿndirdi. Culiya hÿyÿcanlû, xoøbÿxt vÿ razû halda
odasûna qayûtdû. Hÿlÿ bu vaxtacan þz ÿzÿmÿ  tinÿ belÿ ÿmin
olmamûødû. Èndiyÿcÿn rolunu belÿ parlaq, yaradûcû vÿ rÿn-
garÿng öslubda ifa elÿmÿmiødi. Pyes uzun monoloqla
yekun laøûrdû. Culiya fahiøÿ qiyafÿsindÿ ÿrÿ getmÿyin ucba -
tûn dan döødöyö töfeylilÿr möhitini damüalayaraq, ÿxlaqsûz -
lûq da, dÿyÿrsizlikdÿ, he÷likdÿ gönahlandûrûr. Monoloq mÿtn-
dÿ döz iki sÿhifÿni tuturdu. Publikanûn diq qÿ tini bu qÿdÿr
uzun vaxtda þzönÿ cÿmlÿyÿ bilÿn ikinci akt risa bötön Èngil-
tÿrÿdÿ ÷ÿtin tapûlardû. Þzönön incÿ ritm duyu mu, gþzÿl sÿsi,
rÿngarÿng ÷alarlarû, hisslÿrini ustalûqla þzö nÿ tabe elÿmÿsi
hesabûna vÿ ÿlbÿttÿ ki, parlaq aktyorluq tex nikasûyla Culiya
mþcözÿ yaratdû. O, þz monoloqunu bötön pyesin effektiv,
cÿzbedici, az qala, gþzlÿ gþrönÿn his sÿsinÿ, kulminasiyasûna
÷evirÿ bildi. ßn kÿskin söjetli situasiyalar belÿ hÿyÿcanlû, ÿn
gþzlÿnilmÿz sonluqlar belÿ hey rÿtamiz deyildi. Bötön akt -
yorlar gþzÿl oynayûrdûlar, tÿkcÿ Evis Kraytondan baøqa.

Culiya øÿn ovqatda þz odasûna gedÿ-gedÿ dilinin altûn-
da nÿsÿ zömzömÿ elÿyirdi.

Maykl, demÿk olar ki, döz onun ardûnca i÷ÿri ke÷di.
Culi yanû qucaqlayûb þpdö:

– Bÿli, bu, ÿsl qÿlÿbÿdir, – dedi. – Èlahi, sÿn necÿ oyna -
yûrdûn!

– ßzizim, sÿn þzön dÿ ÷ox yaxøûydûn.
Maykl cavabûnda, hÿmiøÿ olduüu kimi, þz øÿxsi imkan-

larûna tÿnqidi mönasibÿtlÿ:
– Belÿ rolu mÿn baø-ayaq dayanûb oynayaram, – dedi.

– Sÿnin son monoloqun zamanû zalû böröyÿn o sökutu eøit-
dinmi? Tÿnqid÷ilÿr, yÿqin, indi heyrÿt i÷indÿdirlÿr.

– Tÿnqid÷ilÿri þzön mÿndÿn pis tanûmûrsan. Bötön diq -
qÿt zÿhrimara qalmûø pyesÿ, sonda da ö÷ sÿtir mÿnÿ.

– Sÿn Èngiltÿrÿnin mþhtÿøÿm aktrisasûsan, sevgilim,
amma and i÷ÿ bilÿrÿm ki, sÿn hÿm dÿ ifritÿsÿn.

Culiya gþzlÿrini geniø a÷dû. Onun sifÿtindÿ uøaq heyrÿti
var idi.

– Bununla sÿn nÿ demÿk istÿyirsÿn, Maykl?
– Gönahsûz obrazû yaratma. Þzön gþzÿl bilirsÿn. Mÿn

bilmÿyÿn øeyÿ qurd döøÿr.
Culiyanûn gþzlÿri parûldadû, o, þzönö gölmÿkdÿn zorla

saxlayûrdû.
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– Mÿn yeni doüulmuø ÷aüa qÿdÿr gönahsûzam.
– Boøla gþrÿk. ßgÿr orada bir badalaq haqq-hesabû

oldusa, o da sÿnin Evisÿ badalaüûn idi. Amma ÷ox gþzÿl elÿ  -
diyinÿ gþrÿ sÿnÿ acûüûm tutmadû.

Bu yerdÿ Culiya artûq yöngöl tÿbÿssömönö gizlÿtmÿk
iqtidarûnda deyildi. Artist ö÷ön tÿrifdÿn xoø he÷ nÿ yoxdur.
Evisin yeganÿ bþyök mizansÿhnÿsi ikinci aktda idi. Bu yerdÿ
onunla bÿrabÿr Culiya da iøtirak edirdi. Maykl sÿhnÿni elÿ
qurmuødu ki, tamaøa÷ûlarûn bötön diqqÿti o qûzda cÿmlÿn-
mÿliydi. Bu, dramaturqun istÿyinÿ dÿ uyüun idi. Culiya,
hÿmiøÿ olduüu kimi, repetisiyalarda Mayklûn bötön tÿlÿblÿ-
rinÿ riayÿt elÿyirdi. Evisin gþzönön rÿngini vÿ bÿyaz sa÷larûnû
diqqÿtÿ ÷atdûrmaq ö÷ön ona solüun mavi don geyindirmiø-
dilÿr. Tÿzad tÿøkil elÿmÿk ö÷ön Culiya da þzönÿ uyüun
÷alarlû sarû don se÷miødi. Baø repetisiyada da o, bu donda
÷ûxûø elÿmiødi. Amma bu sarûyla bÿrabÿr, þzönÿ parûl tûlû, qûzûlû
par÷adan olan bir baøqasûnû da se÷miødi vÿ Mayklla Evisin
heyrÿtinÿ rÿümÿn, o, premyeranûn ikinci aktûnda mÿhz
hÿmin donda peyda oldu. Bu donun parûltûsû vÿ sÿhnÿyÿ
ÿla  vÿ iøûq vermÿsi tamaøa÷ûlarûn diqqÿtini yayûndûrûrdû. Evi -
sin mavi donu onun yanûnda aüarmûø ÿsgi kimi gþrönördö.
Onlar ÿsas mizansÿhnÿyÿ ÷atanda, fokus÷u ølyapasûndan
dÿlÿni ÷ûxaran kimi, Culiya da haradansa iri tönd-qûrmûzû
øifon dÿsmal ÷ûxarûb onunla oynamaüa baøladû. Gah yel-
lÿyirdi, gah dizlÿrinin östönÿ qoyub, elÿ bil, yaxøû gþrsön
deyÿ ÿllÿriylÿ hamarlayûrdû, gah kÿndir kimi bökmÿlÿyirdi,
onunla alnûnû, cazibÿli jestlÿ burnunu silirdi. Tamaøa÷ûlar
ovsunlanmûø kimi gþzlÿrini he÷ cör bu qûzûlû par÷adan ÷ÿkÿ
bilmirdilÿr. Culiya sÿhnÿnin dÿrinliyinÿ ÷ÿkilirdi vÿ odur ki
onun atmacalarûna cavab verÿrkÿn Evis zala arxa ÷evirmÿk
mÿcburiyyÿtindÿ qalûrdû. Hÿr ikisi divanda yanaøû ÿylÿøÿndÿ
isÿ tamaøa÷ûlara elÿ gÿldi ki, Culiya, sanki, daxili tÿlÿbatûna
tabe olaraq, tamamilÿ tÿbii øÿkildÿ qûzûn ÿllÿrindÿn tutub
baøûnû arxaya atanda Evis dÿ mÿcburÿn dþndö vÿ bu zaman
publika onu profildÿn gþrdö. Hÿlÿ repetisiyalarda Culiya
sezmiødi ki, Evis profildÿn baxanda bir azca qoyuna oxøayûr.
Möÿl lif bu yerdÿ Evis ö÷ön elÿ mÿzÿli mÿtn yaz mûø dû ki, repe  -
ti si ya lar zamanû aktyorlar hamûsû gölmÿkdÿn uüu nub gedir -
dilÿr. Amma indi Culiya dÿrhal cavab atmacasûyla o sþzlÿrin
belÿ gölmÿli olmasûnû dÿrk etmÿk ö÷ön zala imkan vermÿdi,
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tamaøa÷ûlar Culiyanûn nÿ dediyini eøitmÿk ö÷ön sÿslÿrini
boü dular. Sûrf komediya kimi döøönölÿn sÿhnÿ istehza ÷alarû
aldû vÿ Evisin personajû mÿnfur gþröndö. Evis gþzlÿdiyi
gölöøö eøitmÿdiyindÿn tÿcröbÿsizlikdÿn tÿøviøÿ döødö vÿ
þzönÿ nÿzarÿti itirdi. Sÿsi sÿrt, jestlÿri yþndÿmsiz alûnûrdû.
Culiya bu mizansÿhnÿni Evisdÿn alûb heyrÿtamiz ustalûqla
oynadû. Amma onun zÿrbÿsi hÿlÿlik mövÿqqÿti idi. Evis uzun
bir nitq irad elÿmÿliydi. Bu zaman isÿ Culiya ÿsÿbiliklÿ dÿs-
malûnû ÿzib-bözördö vÿ qeyri-ixtiyari olaraq ardûnca uyüun
ifadÿni gÿtirdi. Culiya hÿyÿcanla Evisÿ baxdû vÿ iki iri damla
gþzöndÿn ÷ûxûb yanaüûyla axdû. Hiss elÿyirdin ki, o, bu havalû
qûza gþrÿ xÿcalÿtdÿn az qalûr yerÿ girÿ, gþrördön ki, o, yök-
sÿk ideallarûnûn, vicdanlû, xeyirxah bir hÿyat sörmÿk hÿsrÿ-
tinin bu cör qÿddarlûqla laüa qoyulmasûndan ÿzab ÷ÿkir.
Bötön epizod bir dÿqiqÿdÿn artûq sörmördö. Amma bu bircÿ
dÿqiqÿdÿ Culiya gþz yaølarûnûn vÿ sifÿtindÿn oxunan ÿzabûn
kþmÿyi ilÿ qadûn hÿyatûnûn bötön mÿøÿqqÿtlÿrini gþs tÿrÿ
bilmiødi. Bununla da Evisin kitabû biryolluq baülandû.

Maykl:
– Mÿn axmaq da hÿlÿ onunla möqavilÿ imzalamaq

istÿyirdim, – dedi.
– Niyÿ dÿ imzalamayasan...
– Bir halda ki sÿnin onu gþrÿn gþzön yoxdur, dönya sûn -

da razû olmaram. Ay sÿni, øeytan qûz! Belÿ dÿ qansûzlûq olar?!
Doürudanmû, elÿ fikirlÿøirsÿn ki, Evisin mÿnim gþzöm  dÿ
nÿsÿ bir qiymÿti var? Sÿnÿ artûq ÷oxdan mÿlum olmalû dûr
ki, mÿnim ö÷ön dönyada sÿndÿn baøqa qadûn yoxdur.

Mayklûn tÿsÿvvöröncÿ, Culiya Evislÿ bu amansûz zara-
fatû onun o qûzla kifayÿt qÿdÿr yaxûn mönasibÿtlÿrinin acûüû-
na elÿmiødi. ßlbÿttÿ, bir tÿrÿfdÿn Evisÿ yazûüû gÿlsÿ dÿ,
– o qûzûn naxûøû he÷ gÿtirmÿdi – o biri tÿrÿfdÿn þzöylÿ þyön-
mÿyÿ bilmirdi.

Culiya onun fikrindÿn ke÷ÿnlÿri sþzbÿsþz oxuyub örÿ -
yindÿ Mayklûn tÿsÿvvöröndÿki bu yanlûølûüa gölöb tÿbÿs -
sömlÿ:

– Ay sÿni, qoca eøøÿk, – dedi. – Axû mÿn neylÿyim ki,
sÿn hÿlÿ dÿ bötön Londonun ÿn gþzÿl kiøisisÿn.

– Bÿsdir, yetÿr. Gþrÿk möÿllif nÿ deyÿcÿk? O gicbÿsÿr
kim bilir, þzö haqqûnda nÿ fikirdÿdir. Sÿnin bu gön oyna dû -
üûn o yazanûn bir cömlÿsinÿ dÿ uyüun gÿlmir.
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– Bu iøi mÿnÿ etibar elÿ! Þzöm hÿr øeyi qaydasûna
qoyacaüam.

Lap astadan taqqûltû sÿsi gÿldi vÿ möÿllif hÿzrÿtlÿri øÿx -
sÿn þzö qapûda peyda oldu. Culiya hay-köylÿ onun östö nÿ
cumub boynunu qucaqladû vÿ hÿr iki yanaüûndan þpdu.

– Razû qaldûnûzmû?
O, kifayÿt qÿdÿr soyuq tÿrzdÿ:
– Oxøayûr ki, pyes uüurlu alûndû, – dedi. 
Culiya ÿlini onun ÷iyninÿ qoyub diqqÿtlÿ sifÿtinÿ baxdû.
– ßzizim, bu pyes bir ildÿn sonra da sÿhnÿdÿn döø mÿ -

yÿ cÿk, – dedi. – Amma siz ÷ox zalûm, ÷ox zalûm adamsûnûz!
– Mÿn?
– Az qala, mÿnim ÷ûxûøûmû pozacaqdûnûz. Èkinci aktdakû

hÿmin yerÿ gÿlÿndÿ qÿflÿtÿn sizin nÿyi nÿzÿrdÿ tutduüu -
nu zu anladûm. Az qala, þzömö itirÿcÿkdim. Siz axû bu sÿh-
nÿnin mahiyyÿtini bilirdiniz. Axû möÿllif sizsiniz, bizsÿ bu sÿh-
nÿni elÿ repetisiya edirdik ki, guya, burada özdÿ olandan
savayû he÷ nÿ yoxdur. Niyÿ axû siz buna imkan verirdiniz.
Biz, sadÿcÿ, aktyoruq, siz bizim þzömözdÿn gþzlÿmÿli deyil-
si niz. Bizdÿn sizin yazdûqlarûnûzû bötön dÿrinliyinÿ vÿ incÿli -
yinÿ qÿdÿr duymaüû gþzlÿmÿli deyilsiniz. Pyesdÿki ÿn yaxøû
mizan sÿhnÿni mÿn, az qala, korlayacaqdûm. Belÿ bir øeyi
sizdÿn baøqa he÷ kim yaza bilmÿzdi. Sizin pyes mþhtÿøÿm -
dir, hÿmin sÿhnÿdÿn isÿ, sadÿcÿ, istedad yox, dahilik yaüûr.

Möÿllif qûzardû. Culiya heyranlûqla ona baxûrdû. Möÿllif þzö -
nö xoøbÿxt, qörurlu vÿ bir qÿdÿr tutulmuø kimi hiss elÿyirdi.

(«Bir göndÿn sonra bu quøbeyin þzönö inandûracaq ki,
o, bu sÿhnÿni, doürudan da, belÿ fikirlÿøib».)

Mayklûn ÷þhrÿsi bÿrq vururdu:
– Gedÿk mÿnimlÿ adama bir badÿ sodalû viski i÷ÿk.

Øöbhÿ elÿmirÿm ki, bötön bu hÿyÿcanlardan sonra sizÿ
toxtamaq lazûmdûr.

Onlar otaqdan ÷ûxanda Tom i÷ÿri ke÷di. Onun sifÿti
ehti rasdan alûøûb-yanûrdû.

– ßzizim, sÿnin tayûn-bÿrabÿrin yoxdur! Sÿn heyrÿta -
miz sÿn! Lÿnÿt øeytana, bax tamaøa buna deyÿrlÿr.

– Bÿyÿndin? Evis yaxøûydû, elÿmi?
– Evis? Baxmalû deyildi!
– ßzizim, nÿ demÿk istÿyirsÿn? O, mÿnÿ ÷ox cazibÿdar

gþröndö.
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– O nÿ göndÿydi ki?! Èkinci aktda he÷ sir-sifÿti dÿ yaxøû
deyildi. («Evisin karyerasû!») Qulaq as, axøam neylÿyirsÿn?

– Dolli bizim øÿrÿfimizÿ qÿbul tÿøkil elÿyib.
– Birtÿhÿr ondan yaxanû qurtarûb mÿnimlÿ øam yemÿ -

yinÿ gedÿrsÿnmi? Sÿndÿn þtrö örÿyim gedir.
– Boø-boø danûøma! Dolliyÿ badalaq vura bilmÿrÿm axû.
– Xahiø elÿyirÿm.
Onun gþzlÿri alûøûb-yanûrdû. Culiya gþrördö ki, hÿlÿ he÷

vaxt onda belÿ hÿvÿs oyatmayûb. O, bu zÿfÿrinÿ sevinirdi,
amma qÿtiyyÿtlÿ baøûnû buladû. Dÿhlizdÿ hay-köy qalxmûødû,
ikisi dÿ bilirdi ki, indi Culiyanûn dostlarû bir-birinÿ aman ver-
mÿdÿn onu tÿbrik etmÿk ö÷ön odasûna tÿlÿsirlÿr.

– Hamûsû cÿhÿnnÿm olsun! Sÿni indi necÿ dÿ þpmÿk
istÿyirÿm! Sÿhÿr zÿng elÿyÿcÿyÿm.

Qapû taybatay a÷ûldû vÿ kþk, tÿrli, coøub-daøan Dolli dÿ
dÿs tÿnin baøûnda i÷ÿri soxulub otaüû elÿ zÿbt elÿdilÿr ki,
nÿfÿs almaq möøkölÿ ÷evrildi. Culiya þpöø ö÷ön yanaüûnû
birin dÿn dÿ ÿsirgÿmÿdi. Orada onlarûn arasûnda ö÷-dþrd
tanûnmûø aktrisa da var idi. Onlar da tÿriflÿrini ÿsirgÿmÿdilÿr.
Culi ya tÿvazþkarlûüû yaxøû oynadû. Artûq dÿhliz dÿ insanlarla
doluydu. Hamû, ani dÿ olsa, onu gþrmÿk istÿ yirdi. Dolli þzö
ö÷ön ÷ûxûøa yolu dirsÿyi ilÿ a÷malû oldu. Culiyaya:

– Elÿ elÿyin ki, ÷ox da gecikmÿyÿsiniz, – dedi. – ×ox
gþzÿl gecÿ olacaq.

– Èmkan elÿyÿn kimi gÿlÿcÿyÿm.
Nÿhayÿt, Culiya sonuncu adamdan da yaxasûnû qurta -

rûb soyundu vÿ qrimini silmÿyÿ baøladû. Maykl xalatda i÷ÿri
ke÷di.

– Qulaq as, Culiya, sÿn Dollinin gecÿsinÿ mÿnsiz get-
mÿli olacaqsan. Mÿnim ö÷ön ÷ÿtin olar. Hÿlÿ qÿzet÷ilÿrlÿ dÿ
gþröømÿliyÿm. Onlar ö÷ön ay öyödöb tþkÿcÿyÿm ha.

– Oldu.
– Mÿni gþzlÿyirlÿr. Sÿhÿr gþröøÿrik.
Maykl ÷ûxdû vÿ otaqda Culiyadan savayû bir dÿ Evi qaldû.

Culiyanûn qÿbula geyinmÿk istÿdiyi don stulun baøûndaydû.
Culiya özönÿ tÿmizlÿyici krem sörtdö.

– Evi, sabah tezdÿn mister Fennel mÿnÿ zÿng elÿyÿcÿk.
Lötfÿn, ona deyÿrsÿn ki, evdÿ deyilÿm.

Evi gözgödÿ Culiyanûn baxûølarûnû tutdu.
– ßgÿr o, baøqa gön bir dÿ zÿng elÿsÿ necÿ?
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– Zavallû quzuciyÿzin xÿtrinÿ dÿymÿk mÿnim ö÷ön ÷ox
aüûrdûr, amma mÿnÿ elÿ gÿlir ki, yaxûn gönlÿrdÿ vaxt ayûra
bil mÿ yÿcÿyÿm.

Evi bÿrkdÿn burnunu ÷ÿkib øÿhadÿt barmaüûyla suyu -
nu sildi. «Ah, bu iyrÿnc vÿrdiø!» Sonra qupquru sÿslÿ:

– Aydûndûr, – dedi.
– Mÿn hÿmiøÿ deyirÿm ki, sÿn he÷ dÿ gþröndöyö qÿdÿr

sÿfeh deyilsÿn?
– Bu don burada nÿ gÿzir?
– Bu? Þzönöz dediniz ki, onu qÿbula geyinÿcÿksiniz.
– Rÿdd elÿ. Mÿn mister Qosselinsiz qÿbula gedÿ bil -

mÿrÿm.
– Nÿ vaxtdan, xeyir ola?
– Mumla, qoca qarüa. Onlara zÿng elÿ de ki, Culiyanû

dÿhøÿtli baø aürûlarû tutdu, ona gþrÿ dÿ uzanmaq ö÷ön evÿ
getmÿli oldu. ßgÿr vaxt elÿsÿ, bir azdan mister Qosselin
gÿlÿcÿk.

– Qÿbul axû sizin øÿrÿfinizÿ tÿøkil olunub. Doürudanmû,
siz zavallû qarûnûn zÿhmÿtini yerÿ vuracaqsûnûz.

Culiya ayaqlarûnû yerÿ dþydö.
– Mÿn qÿbula getmÿk istÿmirÿm vÿ getmÿyÿcÿyÿm!
– Ev bomboødur, siz yemÿyÿ bir øey tapmayacaqsûnûz. 
– Mÿn he÷ dÿ evÿ getmÿyÿ hazûrlaømûram. Mÿn resto -

ran da øam elÿyÿcÿyÿm.
– Kiminlÿ?
– Tÿk.
Evi heyrÿtlÿ ona baxdû.
– Amma tamaøa uüurlu ke÷di, elÿmi?
– Bÿli, hÿr øey ÷ox gþzÿl alûndû. Mÿn xoøbÿxtlikdÿn

þzö mö gþyön yeddinci qatûnda hiss elÿyirÿm. ×ox sevi -
nirÿm. Odur ki tÿk qalûb bu hisslÿrimdÿn ciyÿr dolusu hÿzz
almaq istÿyirÿm. Barkliyÿ zÿng vur, de ki, balaca zalda
mÿnim ö÷ön birnÿfÿrlik stol hazûrlasûnlar. Þzlÿri baøa
döøÿcÿklÿr.

– Sizÿ nÿ olub belÿ?
– Mÿnim hÿyatûmda bir dÿ belÿ anlar olmayacaq. Odur

ki bu anlarû he÷ kimlÿ bþlöømÿk istÿmirÿm.
Qrimini silÿndÿn sonra Culiya nÿ dodaqlarûnû boyadû,

nÿ dÿ yanaqlarûnû qûzartdû. Teatra geyinib gÿldiyi hÿmin qÿh -
vÿyi donu tÿzÿdÿn ÿyninÿ ke÷irib, hÿmin ølyapanû da baøûna
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qoydu. Bu, ÿtÿkli bir ølyapa idi vÿ Culiya sifÿtini daha yaxøû
gizlÿtmÿk ö÷ön onu lap aøaüû dartdû. Hazûr olandan sonra
gözgödÿ þzönÿ baxdû.

– Mÿn lap tikiø fabrikinin ÿri tÿrÿfindÿn atûlmûø dÿrzi sinÿ
oxøa yûram. O kiøini qûnamalû deyil. Ènanmûram ki, mÿni
tanû yalar.

Evi zÿng elÿmÿk ö÷ön xidmÿti ÷ûxûøa sarû getmiødi. Qayû -
danda Culiya ondan onu kö÷ÿdÿ ÷oxmu adamûn gþzlÿdi -
yini soruødu.

– Ö÷ yöz olar.
– Lÿnÿt øeytana!
Culiyanû qÿflÿtÿn hamûdan vÿ hÿr øeydÿn qa÷maq istÿyi

börödö. He÷ olmasa, birsaatlûüa øþhrÿtindÿn qa÷ûb gizlÿn-
mÿk istÿdi.

– Yanüûnsþndörÿndÿn xahiø elÿ ki, mÿni ÿsas qapûdan
÷ûxarsûn. Taksi tutub gedÿcÿyÿm. Bir azdan ÷ûxûb camaata
deyÿr sÿn ki, gþzlÿmÿyin xeyri yoxdur.

Evi eyhamla:
– Tÿk Tanrû øahiddir ki, mÿn nÿlÿrlÿ barûømalû oluram, – dedi.
– Ay sÿni, qoca inÿk.
Culiya hÿr iki ÿliylÿ Evinin sifÿtini ovxalayûb yanaüûndan

þpdö, sonra astaca otaüûndan sÿhnÿyÿ, ordan da ehtiyat
÷ûxûødan qaranlûq zala ke÷di.

Culiyanûn bu maskarad geyimi, doürudan da, þz iøini
gþrÿ bilmiødi. ×önki o, Barkligildÿ ÿn xoøladûüû balaca zala
daxil olanda baø ofisiant onu ilk ÿvvÿl tanûmadû.

Culiya bir qÿdÿr inamsûz tÿrzdÿ soruødu:
– Mÿni gizlÿtmÿyÿ burada bir könc tapûlarmû?
Sÿsi vÿ ikinci baxûøû onun kimliyini qarøûsûndakûna bÿyan

etdi.
– Stolunuz sizi gþzlÿyir, miss Lembert. Bizÿ dedilÿr ki,

siz tÿk olacaqsûnûz.
Culiya baøûnû tÿrpÿtdi vÿ o, onu köncdÿki stola þtördö.
– Miss Lembert, bu gön tamaøanûz mþhtÿøÿm alûnûb.
Yaxøû xÿbÿrlÿr yerdÿ qalmûr.
– Nÿ sifariø edÿcÿyik?
Culiyanûn øam yemÿyinÿ tÿk gÿlmÿyindÿn baø ofisiant

ÿmÿllicÿ tÿÿccöblÿnmiødi, amma onun möøtÿrilÿrÿ gþstÿr-
mÿyi lazûm bildiyi yeganÿ hiss onlarû gþrmÿkdÿn mÿmnun-
luq hissi idi.
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– Yaman yorulmuøam, Ancelo.
– Siftÿ ö÷ön bir qÿdÿr istirdiyyÿ, madam?
– Èstirdiyyÿ, Ancelo, þzö dÿ yaülûsûndan.
– Mÿn þz ÿllÿrimlÿ se÷ÿcÿyÿm, miss Lembert, bÿs sonra?
Culiya dÿrindÿn nÿfÿs aldû. Nÿhayÿt, o, ikinci aktûn sonun -

dan arzuladûqlarûnû can rahatlûüûyla sifariø elÿyÿ bilÿcÿkdi.
Hesab elÿyirdi ki, bu zÿfÿrlÿrini yaxøûca yeyib-i÷mÿklÿ qeyd
elÿyÿ vÿ þzönÿ bir möddÿt sÿrbÿstlik verÿ bilÿr.

– Ancelo, mÿnÿ soüanlû biføteks, qûzardûlmûø kartof, bir
øöøÿ dÿ bass1. Pivÿni qapaqlû gömöøö par÷da gÿtirin.

Culiya, yÿqin, on il olardû qûzardûlmûø kartof yemÿ miø di.
Amma bu gön istÿdiyini elÿyÿ bilÿrdi. O, parlaqlûqdan
baøqa ad verilmÿsi mömkön olmayan ifasûyla publika özÿ -
rin dÿ hþkmranlûüûnû tÿsdiqlÿyÿ bilmiødi. Bununla da, o, bir
aüûllû gediølÿ Evisdÿn canûnû qurtarûb Toma necÿ axmaq
olduüunu gþstÿrmiødi. ßn ÿsasû isÿ onu ÿsÿbilÿødirÿn vÿ
ÿzÿn hisslÿrdÿn istÿdiyi an azad olmaq göcöndÿ olduüunu
þzönÿ söbut elÿyÿ bilmiødi. Adamûnkû gÿtirmÿyÿndÿ gÿtir-
mir. Evis tÿzÿdÿn onun fikirlÿrinÿ hakim oldu.

– Axmaq qûz, mÿnÿ kÿf gÿlmÿk istÿyirdi. Yaxøû, sabah
mÿn publikaya gölmÿk ö÷ön imkan yaradaram.

Èstirdiyyÿlÿri gÿtirdilÿr. Culiya lÿzzÿtlÿ onlarû hÿzmi-rabe -
dÿn ke÷irdi. O, þzönön þlmÿz ruhunun eøqinÿ östönÿ yaü
÷ÿkilmiø iki tikÿ qara ÷þrÿk yeyib, östöndÿn höndör pivÿ
par÷ûndan sanballû bir udum aldû.

«Ay pivÿ, gþzÿl pivÿ!»2. Culiya astadan zömzömÿ elÿdi.
Tÿsÿvvörönÿ gÿtirdi ki, indi onun nÿ iølÿ mÿøüul oldu -

üu nu bilsÿydi, Mayklûn sifÿti nÿ rÿng alardû. Zavallû Maykl!
Elÿ bilir ki, Culiya mizansÿhnÿni onun Evisÿ ÷ox diqqÿt ayûr -
dûüûna gþrÿ korladû. Doürudan da, kiøilÿrin belÿ sÿfeh olduq -
larûnû fikirlÿøÿndÿ lap adamûn onlara yazûüû gÿlir. Deyirlÿr,
guya, qadûnlar øþhrÿtpÿrÿst olurlar, ÿslindÿ, kiøilÿrlÿ möqa -
yisÿdÿ qadûnlar tÿvazþkarlûq möcÿssÿmÿsidirlÿr. Culiya
Tom barÿsindÿ tÿbÿssömsöz döøönÿ bilmirdi. Tom bu
gön orta vÿ daha ÷ox bu axøam onunla olmaq istÿyirdi.
Dön ya nûn iøinÿ bir bax, indi onun nÿzÿrindÿ Tomla sÿhnÿ
fÿhlÿlÿri arasûnda he÷ bir fÿrq yox idi. Ènsanûn þz örÿyinÿ
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1 Bass – pivÿ nþvö
2  Èngilis øairi ¿arlz S.Koverlinin (1831-1884) «Pivÿ» øerinin

ÿvvÿli



ancaq þzö nön sahib olmasû necÿ dÿ xoø hissdir. Bu, insa -
nûn þzönÿ inamûnû daha da artûrûr.

Culiyanûn ÿylÿødiyi zal arakÿsmÿlÿrlÿ ö÷ yerdÿn res to -
ra nûn bþyök zalûna birlÿødirilmiødi. Orada ÿylÿøÿnlÿrin ara -
sûnda, øöbhÿsiz, onu bu gön teatrda gþrÿnlÿr dÿ var idi.
ßgÿr bilsÿydilÿr ki, qonøu otaqda, köncdÿki stolda ÿylÿøÿn
vÿ sifÿtini ølyapanûn ÿtÿklÿri yarûyacan gizlÿyÿn bu sakit
qadûn Culiya Lembertdir, yaman heyrÿtlÿnÿrdilÿr. Burada
belÿ tanûnmadan vÿ sezilmÿdÿn oturmaq necÿ dÿ xoø, bu
sÿrbÿstliyin dadû necÿ dÿ øirin idi. Èndi bu restoranûn möø -
tÿrilÿri onun qarøûsûnda hansûsa pyesdÿ oynayan aktyor,
o isÿ tamaøa÷û idi. Onlar arakÿsmÿlÿrin yanûndan ke÷ÿndÿ
ani olaraq Culiyanûn gþzönÿ gþrönmöødölÿr. Cavan kiøilÿr
vÿ cavan qadûnlar; cavan kiøilÿr vÿ cavan olmayan qadûnlar;
ke÷ÿl, qarûnlû kiøilÿr, sifÿtlÿrini boyayûb ÿyinlÿrinÿ geyindiklÿri
cavanlûqla þtöb-ke÷ÿn zamanû tutub saxlamaq istÿyÿn yaølû,
ayaüûsöröøkÿn qadûnlar. Biri vurulub, o biri biganÿdir, ö÷ön -
cö qûsqanclûqdan alûøûb-yanûr.

Biføteksi gÿtirdilÿr. O, eynilÿ onun istÿyinÿ uyüun hazûr-
lanmûødû: ÿdviyyatlû, aüûzda xûr÷ûldayan soüanla. Culiya qûzar -
dûlmûø kartof dilimlÿrini elÿ incÿ hÿrÿkÿtlÿ bir-bir barmaq -
larûyla aüzûna aparûb, sonra aüzûnû elÿ lÿzzÿtlÿ mar÷ûldadûrdû
ki, bötön vöcudu, elÿ bil, deyirdi: «Dayan, zaman, sÿn nÿ
qÿdÿr gþzÿlsÿn!»

«Mÿhÿbbÿt biføtekslÿ möqayisÿdÿ nÿdir ki?» Culiya þzö -
nÿ sual elÿdi. Tÿk-tÿnha oturub xÿyalÿn ora-bura getmÿk -
dÿn gþzÿl nÿ ola bilÿrdi axû? Tÿzÿdÿn xatûrladû vÿ ÷iyinlÿrini
÷ÿkdi. «Bu ÷ox mÿzÿli macÿra hÿm dÿ mÿnÿ dÿrs oldu».

Øöbhÿ yoxdur ki, Culiya gÿlÿcÿkdÿ bundan þzönÿ xeyir
gþtörÿcÿk. Yarûmdairÿvi arakÿsmÿlÿrin yanûyla hÿrÿkÿt
elÿyÿn rÿqqaslarûn vöcudlarû ona bu gön oynadûüû pyesdÿn
bir sÿhnÿni xatûrlatdû vÿ Culiya yenidÿn Sen-Maloda qonaq
olduüu vaxt ilk ÿvvÿl aülûna hakim kÿsilÿn bir fikri yadûna
saldû. Tom onu atanda ÷ÿkdiyi iøgÿncÿlÿr yeniyetmÿlik illÿ -
rindÿ Janna Tebunun Culiyaya oxutduüu «Fedra»nû1  yadda  -
øûnda diriltmiødi. Culiya faciÿni tÿkrar oxudu. Teseyin arva -
dûnû gÿlib tapan dÿrd eynilÿ ona da yoluxmuødu. Culiya
onunla o qadûnûn taleyi arasûndakû bu heyrÿtamiz oxøarlûüû
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1 F ed ra – yunan mifologiyasûna gþrÿ, Krit hþkmdarû
Minosun qûzû, Teseyin arvadû



gþrmÿyÿ bilmÿzdi. Bu rol ondan þtrö yaranmûødû: xeyli
cavan birisinin yaølû bir qadûnûn mÿhÿbbÿtini rÿdd elÿ mÿ si -
nin aürûsûnû Culiyadan yaxøû kim duya bilÿrdi? Bax bu, tama -
øa olardû! Yazda niyÿ belÿ pis oynamasûnûn vÿ Mayklûn pyesi
repertuardan ÷ûxarûb teatrû baülamaüa qÿrar vermÿsinin
sÿbÿbini Culiya ancaq indi anladû. ×önki o, ger÷ÿkdÿn duy-
duüu hisslÿri tÿsvir elÿyirdi ki, bu da maraqsûz idi. Hisslÿri
yaøaya-yaøaya yox, yalnûz yaøayûb qurtarandan sonra oyna-
maq olar. ×arlzûn nÿ vaxtsa ona dediyi sþz yadûna döødö.
Deyirdi ki, øeri ancaq geridÿ qalandan, oxumaüûnûn östön -
dÿn xeyli ke÷ÿndÿn sonra hiss elÿmÿyÿ baølayûrsan vÿ
ruhun sakitlÿøir. Culiyanûn poeziyadan qÿti baøû ÷ûxmûr, amma
aktyor oyununda, hÿqiqÿtÿn, belÿdir.

«Belÿ bir orijinal fikrÿ sahib olmasû ×arlzûn aülûndan
xÿbÿr verir. Doürudan da, insanlar haqqûnda tÿsÿvvörlÿr
he÷ dÿ döz deyil. Elÿ döøönörsÿn ki, köbar insanlar hamûsû
ucdantutma ÿclaflardûr, amma qÿfil onlardan biri elÿ hÿrÿ -
kÿt elÿyir ki, heyran qalmaya bilmirsÿn».

Amma Culiya hÿmiøÿ hesab elÿyirdi ki, þz qÿhrÿmanûnû
sÿhnÿyÿ yalnûz ö÷öncö aktda ÷ûxarmaqda Rasin sÿhv elÿyir.

«ßgÿr bu roldan yapûøsam, ÿlbÿttÿ, mÿn bu yanlûølû -
üa dþzmÿrÿm. ßgÿr istÿsÿniz, mÿnim sÿhnÿdÿ zöhuruma
yarûm akt hazûrlûq gþrÿ bilÿrsiniz, amma ÿslindÿ, bu þzö dÿ
÷oxdur».

Doürudan da, bu mþvzu ÿtrafûnda þz variantûnû drama -
turqlardan birinÿ sifariø elÿmÿyÿ ona nÿ mane olur axû?
Nÿsrlÿ dÿ ola bilÿr, nÿzmlÿ dÿ, sadÿcÿ, ikinci halda misralar
gÿrÿk qûsa olsun. Belÿ misralarûn þhdÿsindÿn gÿlÿ bilÿr,
þzö dÿ layiqincÿ. He÷ dÿ pis ideya deyil, þzö dÿ o, hansû
kostyumu geyinÿcÿyini dÿ bilir. Sara Bernarûn böröndöyö 
o yellÿ nÿn xlamidada yox, bir dÿfÿ ×arlzla Britaniya muzeyinÿ 
gedÿr kÿn barelyefdÿ gþrdöyö qûsa yunan tunikindÿ olacaqdû.

«Qÿribÿ deyilmi? Bötön bu muzey vÿ qalereyalara
gedÿn dÿ þz-þzönÿ döøönörsÿn ki, darûxmaqdan örÿyin
partlayacaq. Amma qÿti gþzlÿmÿdiyin bir mÿqamda baxûb
gþrörsÿn ki, orada rastûna ÷ûxan bir øey sonra karûna gÿldi.
Bu da ona dÿlalÿt elÿyir ki, tÿsviri sÿnÿt, bu muzeylÿr, abi -
dÿlÿr he÷ dÿ vaxt þldörmÿk ö÷ön deyilmiø».

ßlbÿttÿ, onun ayaqlarûna ancaq tönik yaraøûr, amma
gþrÿsÿn, bu gþrkÿmdÿ tragik gþrönÿ bilÿcÿkmi? Culiya 
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iki-ö÷ dÿqiqÿ bu sual ÿtrafûnda ciddi döøöndö. O, ona
biganÿ qalan Èppolitin dÿrdindÿn alûøûb-yananda (Culiya
Tomun sifÿtini gÿnc yunan ov÷u kimi qrimlÿmiø halda,
ÿynindÿ isÿ Sevil-roudan olan kostyum gþzönön qabaüûna
gÿtirib asta dan göldö) hÿmin o bir yûüûn ÿsgi-ösgösöz lazûm
olan effekti yarada bilÿcÿkdimi? Bu ÷ÿtinlik Culiyanû ruh-
landûrdû. Amma elÿ bu vaxt aülûna gÿlÿn bir fikirdÿn ÿhvalû
dÿrhal korlandû.

«Bötön bunlar ÷ox gþzÿl, amma mÿn yaxøû dramaturqu
hara dan tapûm? Saranûn Sardû1, Duzenin D.Annun÷iosu2 var
idi. Bÿs mÿnim kimim var? «Øotlandiya krali÷asûnûn gþz lÿri
÷ox gþzÿldir, amma neylÿyim ki, mÿn sonsuz toxucu qadûnam»3.

Amma Culiya bu qössÿ dolu döøöncÿnin onu uzun möd-
dÿt rahatlûqdan mÿhrum etmÿsinÿ imkan vermÿdi. Þzön dÿ
elÿ bir ruh yöksÿkliyi hiss elÿyirdi ki, sanki, Devkalion4 ÷þldÿ
atûlûb qalan daølardan  insan yaratdûüû kimi, o da he÷ nÿdÿn
dramaturq yaratmaq iqtidarûndaydû.

«Bu gönlÿrdÿ Rocer nÿ sÿfehlÿyirdi elÿ? Yazûq ×arlz da
o deyÿnlÿrÿ ciddi yanaøûr. Rocer, sadÿcÿ, axmaq balaca
nÿsihÿtbazûn birisidir, vÿssalam».

Culiya ÿlini bþyök zala tÿrÿf uzatdû. O tÿrÿfin iøûüûnû azalt-
mûødûlar vÿ indi o oturan yerdÿn ora tamaøa oynanûlan sÿh-
nÿyÿ daha ÷ox oxøayûrdû.

«Bötön dönya bir teatr, oradakû qadûnlar vÿ kiøilÿrin
hamûsû aktyordur5. Amma yer oturduüum bu yerdÿn mÿnim
gþrdöyöm illöziyadan baøqa bir øey deyil. Bu dönyada yal-
nûz biz artistlÿr ger÷ÿyik. Bax Rocerÿ cavabûm da elÿ budur.
Bötön insanlar bizim xammalûmûzdûr. Biz onlarûn hÿyatûna
mÿna verÿnlÿrik. Biz onlarûn cûlûz, sÿfeh hisslÿrini gþtöröb
sÿnÿt ÿsÿrinÿ ÷eviririk, ondan gþzÿllik yaradûrûq. Onlarûn bu
hÿyatda tÿyinatû bizlÿrin þzömözö necÿ ifadÿ elÿmÿyimizÿ
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1 V ik to ryen  Sard –  fransûz dramaturq (1831-1908)  
2  Qabr i e l  D .Annun÷ io – italiyalû yazû÷û (1863-1938)  
3  Èslahatlar dþvrönön ictimai xadimi ser Ceyms Melvillin

memuarlar kitabûnda krali÷a I Yelizavetanûn sþzönön uyüun-
laømûø ifadÿsi 

4  Devka l i on – yunan mifologiyasûnda Prometeyin oülu, Pir-
rin ÿri. Zevsin iradÿsiylÿ bötön gönaha batan cÿmi mÿxluqatû
mÿhv etmÿli olan bþyök daøqûn zamanû Pirrlÿ birlikdÿ Nuhun
gÿmisindÿ xilas ola bilir. Daøqûndan sonra gÿmi Parnos daüûnda
lþvbÿr salûr. Bÿøÿr þvladûnûn yeni nÿsli Devkalionun vÿ Pirrin ar xa -
larûnca atûlan daølardan yaranûr.

5  Uilyam Øekspir. «Bu, sizin xoøunuza gÿlirmi»



øahid durmaq ö÷ön tamaøa÷û olmaqdan ibarÿtdir. Onlar
bizim ÿllÿri mizdÿ dillÿnÿn musiqi alÿti kimi bir øeydirlÿr.
ßgÿr ÷alan olmayacaqsa, o alÿt kimÿ lazûmdûr?

Bu fikirdÿn xoøhallandû vÿ Culiya bir ne÷ÿ dÿqiqÿ
canûndakû «ovqatûn» lÿzzÿtini yaøadû. Aülû, döøöncÿsi þzönÿ
heyrÿtamiz dÿrÿcÿdÿ aydûn gþrönördö. 

«Rocer tÿkid elÿyir ki, biz aktyorlar hÿyatda mþvcud
deyilik. Amma tam ÿksinÿ, mþvcud olan elÿ bizik. Onlar,
sadÿcÿ, kþlgÿdirlÿr vÿ biz o he÷liyÿ bÿdÿn geyindiririk. Biz
hÿyat adlanan bu qaydasûz, mÿqsÿdsiz möbarizÿnin rÿmz -
lÿriyik vÿ ger÷ÿk olan da elÿ rÿmzlÿrdir. Deyirlÿr: oyun bir
yalandûr. Amma ger÷ÿk olan tÿkcÿ elÿ bu yalandûr».

Belÿcÿ Culiya þz döøöncÿlÿriylÿ Platonun «ideyalar»
nÿzÿriyyÿsinin mÿüzinÿ gÿlib ÷atmûødû. Bu hiss örÿyinin bay -
ramûna bayram qatdû. Culiyaya qÿflÿtÿn elÿ gÿldi ki, i÷indÿn
nÿhÿng adsûz kötlÿyÿ, yalnûz onun þzönö ifadÿ elÿmÿsinÿ
imkan yaratmaq ö÷ön mþvcud olan publikaya qarøû dal  üa-
dalüa rÿübÿt hissi axûb-ke÷di. Hamûdan uzaqda, þz øþhrÿ-
tinin zirvÿsindÿn o, xeyli aøaüûda ayaqlarû altûnda qarûøqa
kimi qaynaøan insan topalarûna baxûrdû. Bu dÿqiqÿ bötön
ÿlaqÿlÿrdÿn azad olmasû onda elÿ heyrÿtamiz hiss yarat-
mûødû, onu elÿ ekstaza gÿtirmiødi ki, bununla möqayisÿdÿ
hÿr øey he÷likdÿn baøqa bir øey deyildi. Culiya þzönö cÿn-
nÿt baüûnû gÿzÿn ruhun yerindÿ gþrdö.

Baø ofisiant ona yaxûnlaøûb þl÷ölö-bi÷ili tÿbÿssömlÿ
soruødu:

– Hÿr øey qaydasûndadûr, miss Lembert?
– Hÿr øey ÷ox gþzÿldir. Bilirsiniz, doürudan da, insan-

larûn aüûz dadlarûnûn belÿ möxtÿlif olmasû, sadÿcÿ, qÿribÿdir.
Missis Siddons ÿzmÿ kotletlÿri xoølayûrdû. Bu sarûdan mÿn
ona azca da oxøamamûøam. Mÿnimki biføteksdir.
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Pyeslÿr
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Kon s t a n s
Con  M i d d l t o n
Be r n a r d  K e r s a l
M i s s i s  K a l v e r
Ma r i - L u i z a
Ma r t a
Ba r b a r a
Mo r t ime r  D a r h em
Ben t l i

Pyesdÿ hadisÿlÿr Conun 
Harli-stritdÿki evindÿ cÿrÿyan edir.

Bèðèíúè ïÿðäÿ
Hadisÿnin cÿrÿyan etdiyi yer: Konstansûn qonaq otaüû. 

Otaq incÿ zþvqlÿ bÿzÿnib. Ènteryer rÿssamû olan Konstansda 
istedad anadangÿlmÿdir. Qonaq otaüû belÿ gþzÿllik vÿ 
rahatlûq ö÷ön ancaq bu istedada minnÿtdar olmalûdûr.

Gönön ikinci yarûsûdûr.
Missis Kalver otaqda tÿkdir. Kostyumda ÿylÿøÿn bu yaølû qadûnûn xoø

simasû var. Qapû a÷ûlûr vÿ eøikaüasû Bentli 
Martanûn gÿliøini xÿbÿr verir. Missis Kalverin qûzû Marta 

gþzÿl, gÿnc bir qadûndûr.

Ben t l i . Miss Kalver (×ûxûr.)
Ma r t a (heyrÿtlÿ). Ana.
M i s s i s K a l v e r (tÿmkinlÿ). Bÿli, ÿzizim.
M a r t a . Sÿni burada gþrÿcÿyimi qÿti gþzlÿmirdim.

Konstansûn yanûna gedÿcÿyini mÿnÿ demÿmiødin axû.
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M i s s i s K a l v e r (örÿk a÷ûqlûüûyla).  Sÿnin o quø gþzlÿ -
rindÿn nÿ fikirlÿødiyini bilmÿyincÿ bura gÿlmÿk niyyÿtim yox
idi. Sonra qÿrara aldûm ki, elÿ birinci þzöm bura gÿlim.

Ma r t a . Bentli deyir ki, Konstans evdÿ yoxdur.
M i s s i s K a l v e r . Hÿ... Sÿn onu gþzlÿyÿcÿksÿn?
Ma r t a . ßlbÿttÿ.
M i s s i s K a l v e r . Onda mÿn dÿ burada olacaüam.
Ma r t a . Bþyök mÿrhÿmÿt gþstÿrmiø olarsan.
M i s s i s  K a l v e r. Nÿcib sþzlÿrdir, ÿzizim, amma sÿsin

nÿsÿ soyuq ÷ûxdû.
M a r t a . Ana, nÿ demÿk istÿdiyini anlamûram.
M i s s i s Ka l v e r. ßzizim, biz bir-birimizi lap ÷oxdan tanû  -

yûrûq, elÿmi, hÿtta bunu xatûrlamaq belÿ adamûn kefini pozur.
Ma r t a . He÷ dÿ elÿ deyil. Mÿnim otuz iki yaøûm var. Þz

yaøûmdan da utanûb elÿmirÿm. Bax, Konstansûn yaøû otuz
altûdûr.

M i s s i s K a l v e r. Hÿr halda, hesab elÿyirÿm ki, bÿzÿn
sÿmimiyyÿt iølÿri korlayûr. Biz qadûnlar sirli olmaüû xoølayûrûq.

M a r t a . Mÿni bir øey fikirlÿøib baøqa øey demÿkdÿ
gönahlandûrmaq ÷ÿtindir.

M i s s i s K a l v e r . ßlbÿttÿ, sþzö a÷ûq demÿk indi dÿb-
dÿdir. Amma ÷ox vaxt ÿsas mÿsÿlÿni gizlÿtmÿk ö÷ön bu,
÷ox gþzÿl pÿrdÿdir.

Ma r t a. Ana elÿ bilirÿm, sÿn mÿndÿn, nÿdÿnsÿ, nara -
zûsan.

M i s s i s Ka l v e r. Mÿn dÿ þz tÿrÿfimdÿn bu fikirdÿ yÿm
ki, sÿn bilÿrÿkdÿn þzönö axmaq yerinÿ qoymusan.

Ma r t a . ×önki Konstansa xÿbÿri olmadûüû bir xÿbÿri
÷atdûrmaq istÿyirÿm.

M i s s i s Ka l ve r. Aha, demÿli, mÿn haqlûyam. Sÿn kifa -
yÿt qÿdÿr þzönÿ yaxûn ö÷ adamûn hÿyatûnû zÿhÿrÿ dþndÿr-
mÿk qÿrarûna gÿlmisÿn.

Ma r t a . Elÿdir.
M i s s i s K a l v e r . Ècazÿ ver, soruøum. Konstans niyÿ

bunu bilmÿlidir?
Ma r t a . Niyÿ? Niyÿ? Niyÿ? Niyÿ? Bu, prinsipcÿ cavab

tÿlÿb elÿmÿyÿn suallardan biridir.
M i s s i s K a l v e r . Mÿn artûq dÿfÿlÿrlÿ øahidi olmuøam

ki, prinsipcÿ cavab tÿlÿb elÿmÿyÿn suallara cavab vermÿk
daha ÷ÿtindir.
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Ma r t a . Buna cavab vermÿk elÿ dÿ ÷ÿtin deyil. O, hÿqi -
qÿti bilmÿk ö÷ön hÿqiqÿti bilmÿlidir.

M i s s i s Ka l v e r. Tÿbii, hÿqiqÿt gþzÿl øeydir, amma
onu sÿslÿndirmÿkdÿn þncÿ yaxøû olardû, ÿmin olasan ki,
bu, dinlÿyicinin xeyrinÿdirmi? Hÿqiqÿt mÿxsusi þzön ö÷ön
xûrda mÿmnunluq hissi gÿtirmÿyÿ xidmÿt etmÿmÿlidir.

M a r t a . Ana, Konstans ÷ox bÿdbÿxt qadûndûr. 
M i s s i s K a l v e r . Boø sþzdör. Yaxøû yeyir, yaxøû geyi -

nir, yaxøû yatûr, kþkÿlmir. Belÿ bir qadûna bÿdbÿxt demÿk
gönahdûr.

M a r t a . ßgÿr þzön anlamûrsansa, sÿnÿ anlatmaüûn
mÿna sû yoxdur. Sÿn, ÿlbÿttÿ, ÷ox yaxøûsan, amma sÿnin
kimi ana daha qalmayûb. Sÿnin baxûølarûn mÿni, sadÿcÿ,
heyrÿtlÿndirib.

(Qapû a÷ûlûr. Bentli missis Fosettlÿ daxil olur. 
Qûrxyaølû missis Fosett qÿddi-qamÿtli, iøgözar bir qadûndû.)

Ben t l i . Missis Fosett.
M i s s i s K a l v e r . O, Barbara, sÿni gþrmÿyimÿ necÿ

dÿ øadam.
Barba ra (ona yaxûnlaøûb þpör). Bentli mÿnÿ dedi ki, Kon-

s   tans yoxdur, amma siz buradasûnûz. Nÿ iølÿ mÿøüulsunuz?
M i s s i s K a l v e r . Cûrmaqlaøûrûq.
B a r b a r a . Nÿ sÿbÿbdÿn?
M i s s i s K a l v e r . Konstansa gþrÿ.
Ma r t a . Barbara, nÿ yaxøû ki gÿldin... Conla Mari-Luiza

arasûndakû romandan xÿbÿrin varmû?
B a r b a r a . Birbaøa suala birbaøa cavab vermÿkdÿn

zÿhlÿm gedir.
M a r t a . Bunu bizdÿn baøqa, yÿqin ki, hamû bilir. Bu

mÿsÿlÿdÿn ÷oxdan agahsan? Deyirlÿr, onlar a÷ûq-aøkar
gþröøörlÿr. He÷ cör aülûma sûüûødûra bilmirÿm, niyÿ axû biz
bunu elÿ indi bilmiøik?

M i s s i s K a l v e r (istehzayla). Bu faktû insan xislÿtinin
mösbÿt tÿrÿfinÿ yazmaq lazûmdûr. Nÿzÿrÿ alaq ki, bizim bu
qÿdÿr doüma dost vÿ rÿfiqÿlÿrimizin i÷indÿn yalnûz biri bu
gön bu maraqlû xÿbÿri bizimlÿ bþlöødö.

Ba r b a r a . Ola bilsin, sizin doüma rÿfiqÿniz þzö dÿ elÿ
bu mÿsÿlÿdÿn bu sÿhÿr agah olub.

Ma r t a . Èlk ÿvvÿl inanmaq istÿmÿdim.
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M i s s i s Ka l v e r. Yalnûz ilk ÿvvÿl, ilk ÿvvÿl, ÿzizim. Son-
ra heyrÿtamiz dÿrÿcÿdÿ tez bir zamanda etiraf elÿdin ki,
dÿlil lazûm olandan da artûqdûr.

M a r t a . Tÿbii ki, mÿn ikiylÿ ikinin cavabûnû bilirÿm.
Sarsûntû ke÷ÿn kimi hÿr øey mÿnÿ aydûn oldu. Yalnûz bir øeyÿ
mÿÿttÿl qaldûm ki, niyÿ axû ÿvvÿlcÿdÿn duyuq döømÿ -
miøÿm. 

B a r b a r a . Missis Kalver, ÷oxmu dilxor oldunuz?
M i s s i s Ka l v e r. Qÿti. ×ox ismÿtli anam bötön kiøilÿ -

rin tÿbiÿtÿn pozüun olduüunu lap uøaqlûqdan mÿnÿ tÿlqin
elÿyib. Onlarûn elÿdiklÿrinÿ mÿn nadir hallarda tÿÿccöblÿ -
nirÿm vÿ he÷ vaxt dilxor olmuram.

Ma r t a . Anam mÿni dÿli elÿyÿcÿk. Þzönö elÿ aparûr ki,
elÿ bil, he÷ nÿ olmayûb.

M i s s i s K a l v e r . Konstansla Con döz on beø ildir,
evli dir. Con ÷ox yaxøû insandûr. ßlbÿttÿ, hÿrdÿn onun baøqa
qadûnlarûn ÿrlÿrindÿn sÿdaqÿtli olub-olmamasû haqqûnda
þzö mÿ sual verirdim,amma bu mÿsÿlÿnin ömumilikdÿ mÿnÿ
aidiyyÿti olmadûüûndan tez fikrimi baøqa sÿmtÿ yþnÿldirdim.

Ma r t a . Konstans sÿnin qûzûn deyil?
M i s s i s K a l v e r . Sÿn birbaøa suallarûn lap dÿlisisÿn.

Cavab verirÿm, hÿ, qûzûmdûr.
M a r t a . Sÿn dÿ aüzûna su alûb oturmaq istÿyirsÿn?

Kons tansûn ÿn yaxûn rÿfiqÿsiylÿ gÿzÿn Conun qarøûsûnû
almaq fikrin yoxdur?

M i s s i s K a l v e r . Nÿ qÿdÿr ki, Konstansûn hadisÿdÿn
xÿbÿri yoxdur, mÿnim susub-susmamaüûm he÷ nÿyi dÿyiø -
mir. Mari-Luiza, dözdör, axmaqlûq elÿyib, amma yaman øirin
qûzdûr, kiøilÿr belÿlÿrini xoølayûrlar. ßgÿr Con Konstansû
aldadûrsa belÿ, hÿr halda, bizim onun gÿzdiyinin kimliyini
bilmÿyimiz xeyrimizÿdir.

Ma r t a (Barbaraya). Buvaxtacan gþrmöødönmö, hamû -
nûn hþrmÿt etdiyi bir qadûn... anama hamû hþrmÿt elÿyir...

M i s s i s K a l v e r . Saxla gþrÿk.
Ma r t a . Belÿ sþzlÿr deyÿrmi?
Ba r b a r a . Sÿnin fikrincÿ, nÿsÿ elÿmÿk lazûmdûr?
Ma r t a . Bÿli,mÿn qÿti ÿminÿm ki, nÿsÿ elÿmÿk lazûmdûr.
M i s s i s K a l v e r. Amma mÿn, ÿzizim, qÿti ÿminÿm ki,

sÿn nÿsÿ elÿmÿli deyilsÿn. Sÿn Konstansa bu haqda bir
kÿlmÿ dÿ demÿmÿlisÿn.
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Ba r b a r a (bir qÿdÿr ÷aøqûnlûq i÷indÿ). Sÿn ona hÿr øeyi
danûømaq istÿyirsÿn?

Ma r t a . Kimsÿ demÿlidir axû. Anam kÿnara ÷ÿkilirsÿ,
onda mÿn irÿli döømÿliyÿm.

Ba r b a r a . Mÿn Konstansû ÷ox istÿyirÿm. Tÿbii ki, nÿ
baø verdiyindÿn ÷oxdan duyuq döømöødöm, ona gþrÿ dÿ
dÿhøÿtli hÿyÿcan ke÷irirdim.

Ma r t a . Con onu gic yerindÿ qoydu. He÷ bir kiøinin
þz arvadûnû belÿ al÷altmaüa ixtiyarû yoxdur. O, onu mÿsxÿrÿ
obyektinÿ ÷evirdi.

M i s s i s K a l v e r . ßgÿr bötön arvadlar kiøilÿrinin øor -
gþzlöyö sÿbÿbindÿn mÿsxÿrÿ obyektinÿ ÷evrilsÿydi, dönya
daha ÷ox øÿn olardû.

B a r b a r a (qeybÿtlÿømÿk imkanû yarandûüûna gþrÿ razû gþr -
kÿmdÿ). He÷ bilirsizmi, bu gön onlar lan÷da birlikdÿ olublar.

M a r t a . Bu haqda eøitmÿmiøik. Amma sraüagön bir-
likdÿ nahar elÿdiklÿrindÿn xÿbÿrdarûq.

M i s s i s K a l v e r (øÿn ovqatda). Biz hÿtta onlarûn nÿ
yediklÿrini dÿ bilirik. Sÿnin necÿ, lan÷da onlarûn nÿ yedik-
lÿrindÿn xÿbÿrin var?

Ma r t a . Ana!
M i s s i s K a l v e r. Mÿnÿ elÿ gÿldi ki, Barbara lan÷a iki-

likdÿ getmÿklÿrinÿ gþrÿ onlardan inciyib.
Ma r t a . Ay ana, abûr-hÿyanû gþzlÿmÿk lazûmdûr!
M i ss i s Ka l ve r. ßzizim, bircÿ abûr-hÿya ÷atmûrdû. Yadda

saxla ki, abûr-hÿya sevimli krali÷amûz Viktoriya ilÿ birlikdÿ þldö.
B a r b a r a (missis Kalverÿ). Siz Konstansûn ÿn yaxûn rÿfi -

qÿsiylÿ hamûnûn gþzö qarøûsûnda eøq macÿrasû yaøayan
Conun bu hÿrÿkÿtinÿ haqq qazandûrûrsûnûz?

M i ss i s Ka l ve r. Ola bilsin, yaøa dolduqca, gþnöm dÿ
qalûnlaøûb deyÿ belÿ tÿmkinli olmuøam.Mÿn kiøilÿrin mÿhÿb -
bÿt oyunlarûnû ciddi qÿbul elÿyÿ bilmÿrÿm. Elÿ bili rÿm, onla-
rûn tÿbiÿti belÿdir. Con ÷ox gþzÿl cÿrrahdûr. O ÷ox iølÿyir.
ßgÿr hÿrdÿn onda lan÷a, yaxud nahara hansûsa gþzÿl bir
xanûmla getmÿk hÿvÿsi yaranûrsa, hesab elÿyirÿm, bunu
onun ayaüûna gönah kimi yazmaq dözgön deyil. Bilirsiz, gön-
dÿ ö÷ dÿfÿ, hÿftÿdÿ yeddi dÿfÿ eyni qadûnla bir stol arxasûn -
da ÿylÿømÿk adamû bezdirir. Mÿn bunu þz øÿxsi tÿcröbÿm -
dÿn bilirÿm. Marta sÿhÿr-axøam gþzömön qaba üûn da dûr.
Amma kiøilÿr bu halû qadûnlar kimi tÿmkinlÿ ke÷irÿ bilmirlÿr.
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Ma r t a . ×ox saü ol, ana.
B a r b a r a (ÿhÿmiyyÿtli tÿrzdÿ). Amma axû onlar yalnûz bir-

likdÿ yemÿk naminÿ gþröømörlÿr.
M i s s i s Ka l v e r. Sÿn ÿn pis øeydÿnmi øöbhÿlÿnirsÿn,

ÿzizim?
Ba r ba r a (tam ciddiyyÿtlÿ). Mÿnim o pis øeydÿn xÿbÿ rim

var.
M i s s i s K a l v e r . Mÿnim fikrim belÿdir: gþrÿn, bu, belÿ-

mi pisdir? ßgÿr burada þzömözök vÿ sþhbÿtimizÿ qulaq
asan-zad yoxdursa, belÿ bir qiyam÷û fikri bÿyan etmÿyi
þzömÿ rÿva gþrÿ bilÿrÿm. ßgÿr ÿr arvadûyla mehribandûrsa,
onun qay üû sûna qalûrsa, bÿzÿn sÿdaqÿtin o dar cûzûüûndan
÷ûxdûüûna gþrÿ onu damüalamaüa dÿyÿrmi?

Ma r t a . Demÿk istÿyirsÿn ki, ÿr-arvadûn sÿdaqÿt andû-
na riayÿt elÿyib-elÿmÿmÿsi elÿ dÿ þnÿmli deyil?

M i s s i s K a l v e r . Fikrimcÿ, arvadlar riayÿt elÿmÿlidir.
B a r b a r a . Bu axû dÿhøÿtli dÿrÿcÿdÿ ÿdalÿtsiz yanaø-

madûr! Niyÿ axû arvadlardan kiøilÿrdÿn artûq tÿlÿb olun-
malûdûr?

M i s s i s K a l v e r . ×önki ÿksÿr arvadlar þz sÿdaqÿt lÿ -
rin dÿn xoøhallanûrlar. Bu bizlÿri þz gþzömözdÿ ucaldûr. Biz
tÿbiÿtin sadiq mÿxluqlarûyûq. Þzömözö baøqa cör apar ma -
üa elÿ dÿ hÿvÿsli olmadûüûmûzdan hÿmiøÿ sadiq qalûrûq.

B a r b a r a . Yaxøû gþrÿk.
M i s s i s K a l v e r . ßzizim, sÿn dul bir qadûn kimi, tam

sÿr bÿstsÿn. De gþröm, cÿmiyyÿtin sÿnin ö÷ön yasaq say-
dûüû nÿyisÿ elÿmÿk ö÷ön alûøûb-yanûrsanmû?

Ba r b a r a . Mÿnim þz øÿxsi iøim var. Sÿkkiz saat iølÿ -
yÿn dÿn sonra mÿhÿbbÿtmi yada döøör? Axøamlar yorüun
iøgözar qadûnûn örÿyi ya musiqili komediyaya baxmaq, ya
da kart oynamaq istÿyir. Onun pÿrÿstiøkarlarûyla önsiyyÿtÿ
qÿti hÿvÿsi olmur.

Ma r t a . Sþz döømöøkÿn, sÿnin biznesin nÿ yerdÿdir?
B a r b a r a . Qarûø-qarûø bþyöyör. Elÿ bura Konstansa

mÿndÿ iølÿmÿk tÿklifiylÿ tÿørif buyurmuøam.
M i s s i s K a l v e r . Èø onun nÿyinÿ lazûmdûr? Con yaxøû

qazanûr.
B a r b a r a. Mÿn fikirlÿødim ki, þz-þzönö saxlamaq iqti-

darûnda olarsa, mÿsÿlÿ kritik hÿddÿ ÷atanda bu aürûnû daha
yöngöl ke÷irÿr.
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M i s s i s Ka l v e r. Sÿn dÿ mÿsÿlÿnin bu hÿddÿ ÷atma -
sû nû istÿyirsÿn?

Ba r b a r a . Tÿbii ki, istÿmirÿm. Amma þzönöz dÿ baøa
döøörsöz ki, daha bu cör davam elÿyÿ bilmÿz. Konstansûn
hÿlÿ dÿ bu iødÿn agah olmamasû, sadÿcÿ, mþcözÿdir. Amma
gec-tez mötlÿq hÿr øeyi bilÿcÿk.

M i s s i s K a l v e r . Zÿnnimcÿ, bu qa÷ûlmazdûr.
M a r t a . Ömidvaram ki, bu, ÷ox tez baø verÿcÿk. Mÿn

yenÿ ÿvvÿlki qÿnaÿtimdÿyÿm ki, bu haqda xÿbÿri ona mÿhz
anasû ÷atdûrmalûdûr.

M i s s i s Ka l v e r. Buna mÿnim azca da hÿvÿsim yoxdur.
Mar ta . ßgÿr anasû yayûnûrsa, demÿli, þzöm deyÿcÿyÿm.
M i s s i s K a l v e r . Bax, buna imkan vermÿrÿm.
Ma r t a . O, onu ÿn iyrÿnc øÿkildÿ tÿhqir elÿyib. Onun

vÿziyyÿti dþzölmÿzdir. Mari-Luiza haqqûnda nÿ fikirlÿødiyimi
tÿsvir elÿmÿyÿ sþz dÿ tapa bilmirÿm, amma deyÿcÿyÿm.
Èyrÿnc, ÷þrÿyi dizinin östÿ olan, qÿddar, paxûl balaca lÿ÷ÿr!

B a r b a r a . Hÿr halda, fikrimcÿ, hÿmiøÿ mÿnÿ gövÿnÿ
bilÿcÿyinÿ ÿmin olmasû Konstansa xoø gÿlÿcÿk.

M i s s i s K a l v e r . Amma Con hÿr ay ona sanballû mÿb  -
lÿüdÿ pul ayûrûr. Con ÷ox sÿxavÿtlidir.

M a r t a (mat-mÿÿttÿl). Doürudanmû, sÿn elÿ fikirlÿøirsÿn
ki, Konstans bundan sonra da ondan pul almalûdûr?

B a r b a r a . Marta tamamilÿ haqlûdûr, missis Kalver. Bu
vÿziyyÿtdÿ Konstans, ondan bir pens dÿ ala bilmÿz.

M i s s i s Ka l v e r. Ola bilsin, o, belÿ dÿ elÿyÿcÿk.Amma
bununla bÿrabÿr, hÿm dÿ gÿrÿk elÿ elÿsin ki, boøananda
vÿkili onun ö÷ön yaxøû pul qopara bilsin. Sþhbÿt bizim rifa -
hû mûzdan gedÿndÿ ÷ox az kiøinin tÿsÿvvörö hÿqiqÿti ÿks
etdirir. Bÿli, biz qadûnlar bþyök jestlÿr elÿmÿyi xoølayûrûq,
amma þzömözö, ger÷ÿyi unutmamaq øÿrtiylÿ.

B a r b a r a . Missis Kalver, sizÿ  elÿ gÿlmirmi ki, hÿddÿn
ziyadÿ xudbinsiniz?

M i s s i s K a l v e r . Mÿnÿ elÿ gÿlmir. Baøa döøÿ bil mi -
rÿm, niyÿ axû biz qadûnlar, he÷ olmasa, tÿklÿnÿndÿ hÿrdÿn-
hÿrdÿn hÿqiqÿti demÿyÿk? Bilirsiz, hÿmiøÿ yalan demÿk
insanû bezdirir, hÿrdÿn adam örÿyini boøaltmaq istÿyir.

Ma r t a (sþzlÿri ÿzib-bözÿrÿk). Amma hiylÿ iølÿtmÿk mÿnim
aülûma da gÿlmir. ßslindÿ, mÿn, qÿtiyyÿn, gþröndöyöm
kimi deyilÿm.
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Miss i s Ka l ve r. Mÿn demÿdim ki, sÿn riyakarlûq nöma    -
yiø elÿtdirirsÿn, ÿzizim. Amma mÿnÿ hÿmiøÿ elÿ gÿlib ki, sÿn
axmaqsan. Sÿn atana ÷ÿkmisÿn. Aüûl deyilÿn øey bizim
ailÿdÿ mÿnimlÿ Konstansûn payûna döøöb.

(Otuz altû yaølû gþzÿl qadûn Konstans qonaq otaüûna daxil olur. 
O, kö÷ÿdÿn gÿlib, ølyapa hÿlÿ dÿ baøûndadûr.)

Ba r b a r a (sevincÿk). Konstans!
Kon s t a n s . Mÿni gÿlib evdÿ gþrmÿdiyinizÿ gþrÿ özr

istÿyirÿm. Yaxøû ki, ÷ûxûb getmÿmisiniz. Anacan, necÿsÿn?

(Sûrayla hamûsûnû þpör.)

Ma r t a . Konstans, haradaydûn?
Kon s t a n s . Mari-Luizayla maüazalarû gÿzirdik. O, indi

yuxarû qalxûr.
B a r b a r a  (ikrah hissiylÿ). Demÿli, buradadûr?
Kon s t a n s . Hÿ. Telefonla danûøûr.
M a r t a (istehzayla). Sÿnin Mari-Luizasûz bir gönön dÿ

olmasûn.
K o n s t a n s . Onunla olmaq mÿnÿ xoødur. O, mÿni

darûxmaüa qoymur.
Ma r t a . Lan÷a da birlikdÿ getmiødiniz?
Kon s t a n s . Yox, onu lan÷a þz kavaleri dÿvÿt elÿmiødi.
M a r t a (÷ÿp-÷ÿp missis Kalverÿ baxaraq). Belÿ de. Con isÿ

xÿstÿlÿrin qÿbulundan sonra yemÿyi evdÿ yeyir, elÿmi?
K o n s t a n s (÷ox sÿmimi). ßgÿr xÿstÿxanaya ertÿdÿn

getmÿli deyilsÿ.
Ma r t a . Bÿs bu gön necÿ, onu xÿstÿxanaya ÷aüûrûblar?
Kons tans. Yox, bu gönÿ iølÿ baülû gþröø tÿyin elÿmiødi.
M a r t a . Harada?
Kons t an s . Ènan ki, bilmirÿm. Bu uzunillik birgÿ hÿyat    -

dan sonra ÿrdÿn hara getdiyini soruømurlar.
M a r t a . Niyÿ axû?
Kon s t a n s (tÿbÿssömlÿ). ×önki onda da sÿndÿn eyni

øeyi soruømaq hÿvÿsi yarana bilÿr.
M i s s i s K a l v e r . Hÿm dÿ ona gþrÿ ki, mödrik qadûn

hÿmiøÿ þz ÿrinÿ etibar elÿyir.
K on s t a n s . Con hÿlÿ bir dÿfÿ dÿ ondan øöbhÿlÿn-

mÿ     yim ö÷ön mÿnÿ ÿsas vermÿyib.
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Ma r t a . Xoøbÿxt qadûnsan.
Kon s t a n s (yöngöl tÿbÿssömlÿ). Ya da mödrik.

(Zÿrif, cazibÿdar, gþzÿl geyimli, iri, mÿsum gþzlö vÿ 
uzun taxma kirpikli Mari-Luiza daxil olur.)

Ma r i - L u i z a . He÷ xÿbÿrim yox idi ki, burada belÿ
köbar qÿbul tÿøkil olunub.

M i s s i s K a l v e r . Biz Martayla indicÿ getmÿyÿ hazûr-
laøûrdûq.

Kons tans . Mari-Luiza sÿn mÿnim anamla tanûøsanmû?
Ma r i - L u i z a . ßlbÿttÿ.
Kon s t a n s . Mÿnim anam ÷ox yaxøû qadûndûr.
M i s s i s Ka l v e r. Aülû baøûnda, yaøûna gþrÿ dÿ ÷ox fÿal

bir qadûn.

(Mari-Luiza Barbaranû vÿ Martanû þpör.)

Ma r i - L u i z a . Necÿsiniz?
Marta (onun libasûna baxûr). Libasûn tÿzÿdir, elÿmi, Mari-

Luiza?
Ma r i - L u i z a . Hÿ, ilk dÿfÿdir, geyinirÿm.
Ma r t a . Yÿqin, kavalerin sÿni lan÷a dÿvÿt etdiyinÿ gþrÿ

geyinmisÿn, elÿmi?
Ma r i - L u i z a . Nÿdÿn bildin ki, mÿn lan÷da kavalerlÿ

olmuøam?
Ma r t a . Konstans dedi.
Kon s t a n s . Mÿn, sadÿcÿ, belÿ zÿnn etdim. (Mari-Luiza -

ya) Biz gþröøÿndÿ gþzlÿrinin necÿ par-par yandûüûnû gþr -
döm, ÷þhrÿndÿn dÿ xoøbÿxtlik yaüûrdû. Qadûn yalnûz kim -
dÿn sÿ dönyanûn ÿn gþzÿl varlûüû olduüunu eøidÿndÿ belÿ
nurlanûr.

M a r t a . Mari-Luiza, de gþrÿk, o kimdir?
Kon s t a n s . Mari-Luiza belÿ iø tutma, onun adûnû gizli

saxla ki, bizim qeybÿtlÿømÿyÿ imkanûmûz olsun.
B a r b a r a . ßrin necÿdir, ÿzizim?
Mar i -Lu i za . Hÿr øey qaydasûndadû. Mÿn indicÿ onunla

telefonla danûødûm.
B a r b a r a . Onun qÿdÿr þz arvadûna pÿrÿstiø elÿyÿn

kiøi gþrmÿmiøÿm.
Ma r i - L u i z a . Øikayÿtlÿnmÿk gönah olar, elÿ deyilmi?
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Ba r b a r a . Bÿzÿn ÿsÿblÿrinÿ toxunmurmu? Mÿhÿb-
bÿtin belÿ hödudsuz okeanûnda ÷immÿkdÿn qorxmur-
san? Birdÿn mÿlum olsa ki, ÿslindÿ, sÿn he÷ dÿ onun gþzönÿ
gþrön  döyö kimi deyilsÿn, yazûüûn aülû ÷aøar.

Kon s t a n s (xoø niyyÿtlÿ). Amma Mari-Luiza mÿhz gþrön -
döyö kimidir.

M a r i - L u i z a . ßgÿr belÿ olmasam da, onu buna inan -
dûrmaq ÷ÿtin mÿsÿlÿdir.

K on s t a n s . Sakit, Con gÿldi. (Qapûya yaxûnlaøûb ÷aüûrûr.)
Con.

Con (aøaüûdan). Salam.
Kon s t a n s . Qalxûrsan? Mari-Luiza buradadûr.
C on . Gÿlirÿm.
Kon s t a n s . Lan÷dan sonra ÿmÿliyyatû olub. Yÿqin,

÷ox yorüundur.
Ma r t a (Mari-Luizaya baxaraq). Yÿqin, lan÷da cÿmi bircÿ

sendvi÷ yeyib.

(Qûrx yaølû höndör, qÿdd-qamÿtli bir kiøi daxil olur.)

Con . Èlahi, þzön kþmÿk ol, he÷ vaxt bu qÿdÿr camaatû
bir yerdÿ gþrmÿmiøÿm. Mÿnim sevimli qayûnanam necÿdir? 

M i s s i s K a l v e r . Øikayÿti yoxdur.
C o n (missis Kalveri vÿ Barbaranû þpÿðÿê). Bilirsÿn, anasû

mÿnÿ gÿlmÿdiyinÿ gþrÿ Konstansû aldûm.
M i s s i s K a l v e r . Þzömdÿn iyirmi yaø balaca birisinÿ

ÿrÿ getmÿk ö÷ön o vaxt mÿn ÷ox gÿnc idim.
Kon s t a n s . Amma aranûzdakû yaø fÿrqi Conla gÿz -

mÿ yinÿ mane olmazdû. Xoøbÿxtliyinizdÿn, mÿn qûsqanc
deyilÿm.

Con . Bu gönön necÿ ke÷di, ÿzizim?
Kon s t a n s . Mari-Luizayla maüazalarû gÿzmiøik.
Con (Mari-Luizanûn ÿlini sûxûr). Gön aydûn. Lan÷a da bir

yerdÿ getdiniz?
Ma r t a . Yox, Mari-Luizanû kavaleri dÿvÿt elÿyib.
C o n . Kaø o kavalerin yerindÿ mÿn olaydûm. (Mari-

Luizaya) Necÿsÿn? Yöz ildir, sÿni gþrmörÿm.
Ma r i - Lu i z a . Evdÿ tapûlûrsan ki. Èndi Konstansla mÿn,

demÿk olar ki, bir-birimizdÿn ayrûlmûrûq.
Con . Bÿs sÿnin varlû-karlû ÿrin?
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Mar i -Lu i za . Elÿ indicÿ onunla danûøûrdûm. Belÿ mÿlum
oldu ki, bu axøam Birmingemÿ getmÿlidir.

K on s t a n s . Onda naharû bizdÿ elÿyÿrsÿn.
Ma r i - L u i z a . ×ox saü ol, amma elÿ yorulmuøam ki.

Yaxøû olardû ki, yumurta yeyib þzömö ÷arpayûya yûxûm.
Con . Konstans, elÿ indicÿ sÿnÿ demÿk istÿyirdim ki,

nahar elÿmÿyÿcÿyÿm. Tÿcili ÿmÿliyyatûm var. Kÿskin
appen disit.

K on s t a n s . Nÿ pis oldu.
Ma r t a . Sÿnin ÷ox gþzÿl sÿnÿtin var, Con. ßgÿr bir yerÿ

getmÿk istÿsÿn, elÿ bircÿ tÿcili ÿmÿliyyatûm var, demÿ yin kifa -
yÿtdir. Bunun yalan olduüunu he÷ kimi söbut elÿyÿ bilmÿz.

Kon s t a n s . ßzizim, þz mÿsum baøûnû øöbhÿlÿrlÿ dol dur -
ma. Con mÿni he÷ vaxt aldatmaz (Cona). Elÿ deyilmi, ÿzizim?

Con . ßzizim, sÿni aldatmaq ö÷ön mÿn gÿrÿk ÿvvÿl-
cÿdÿn bir xeyli dÿridÿn-qabûqdan ÷ûxam.

Kon s t a n s (yöngöl tÿbÿssömlÿ). Bÿzÿn mÿnÿ elÿ gÿlir ki,
sÿn doüru danûøûrsan.

M a r i - L u i z a . Sÿninlÿ Con kimi bir-birinÿ aøiq ÿr-
arvad gþrmÿk necÿ dÿ xoødur. Siz artûq on beø ildir ki,
evlisiniz, elÿmi?

Con . Bÿli. He÷ dÿ pis deyil.
Ma r i - Lu i z a . Di mÿn qa÷dûm. Artûq ÷oxdan evdÿ olma-

lûydûm. Saü ol, ÿzizim. Saü ol, missis Kalver.
Kon s t a n s . Saü ol, ÿzizim. ×ox gþzÿl gön ke÷irdik.
Ma r i - L u i z a  (ÿlini Cona uzadaraq). Saü ol.
C on . Mÿn sÿninlÿ döøörÿm.
Ma r t a . Mÿn dÿ ÷ûxûram, Mari-Luiza. Sÿnÿ yoldaølûq

elÿ yÿrÿm.
M a r i - L u i z a (elÿ bil, nÿyisÿ yadûna salaraq). Con, ÿgÿr

sÿnÿ ÷ÿtin olmazsa, dizimÿ baxa bilÿrdinmi? Bir-iki göndör,
nÿsÿ aürûyûr.

C o n . ßlbÿttÿ, ÷ÿtin olmaz. Mÿnim qÿbul otaüûma
gedÿk. Bu diz qapaüû elÿ øeydir ki, gÿrÿk gþzönö östöndÿn
÷ÿkmÿyÿsÿn.

M a r t a (inadla). Mÿn sÿni gþzlÿyirÿm. Möayinÿ uzun
÷ÿkmÿz, elÿmi? Biz taksi tutarûq.

Ma r i - L u i z a . Mÿn maøûnlayam.
Ma r t a . Nÿ yaxøû! Mÿnÿ dÿ maøûnda yer elÿyÿrsÿnmi?
Ma r i - L u i z a . Mÿmnuniyyÿtlÿ.
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(Con Mari-Luiza ö÷ön qapûnû a÷ûr. 
ßvvÿlcÿ o, ardûnca Con ÷ûxûr. Konstans, sanki, 
nÿ baø verdiyini ÷ox gþzÿl anlayaraq soyuq 

nÿzÿr lÿrlÿ bu sÿhnÿni izlÿyir.)

Marta. Onun dizinÿ nÿ olub?
Kon s t a n s . Burxulub.
Marta . Sonra?
Kon s t a n s . Sonra da ayaüû burxulub.
Marta . Sÿn qÿbul otaüûna gÿlÿn qadûnlarû Cona qûs -

qan mûrsan?
Kon s t a n s . ßgÿr qadûn ÿndazÿni aøsa, orada onun

hÿmiøÿ kþmÿyÿ ÷aüûra bilÿcÿyi tibb bacûsû var.
Marta (øÿn ÿhvalda). Tibb bacûsû indi dÿ var?
Kon s t a n s . Bir dÿ, nÿdÿnsÿ, mÿnÿ elÿ gÿlir ki, anti-

septiklÿrin iyindÿn burun tutulan o qÿbul otaüûnda mÿhÿb-
bÿtlÿ mÿøüul olmaq ancaq ÿynindÿ biÿdÿb alt paltarû olan
qadûnlarûn örÿyindÿn ke÷ÿ bilÿr. Mÿn þzömö qûsqanmaüa
mÿcbur elÿyÿ bilmÿrÿm.

B a r b a r a . Mari-Luiza bu gönlÿrdÿ mÿnÿ iki kþynÿk
verdi ki, þzöm ö÷ön onlara oxøarûnû tikim.

K o n s t a n s . Biri irland krujevasûndan tönd-qûrmûzû 
qûr ÷ûnlû deyildi? Mÿn dÿ onun þl÷ösönö gþtörmöøÿm.

Ba r b a r a . Mari-Luiza, doürudan da, ÷ox yaraøûqlûdûr.
Kon s t an s . Mari-Luiza gþzÿllÿr gþzÿlidir. Onunla Con

bir-birlÿrini ÷oxdan tanûyûrlar. Tÿbii ki, o, Conun da xoøuna
gÿlir, amma deyir, baøû boødur.

Ma r t a . Kiøilÿr he÷ dÿ hÿmiøÿ döøöndöyönö demir.
K on s t a n s . Bu, bizim xeyrimizÿdir, yoxsa onlarûn ÿsl

hisslÿrindÿn xÿbÿr tuta bilmÿzdik.
Ma r t a . Sÿnÿ elÿ gÿlmirmi ki, Conun arvadûndan gizli

saxladûüû øeylÿr var?
Kon s t a n s . ßlbÿttÿ, mÿnim buna øöbhÿm yoxdur.

Amma yaxøû arvad hÿmiøÿ þzönö elÿ aparûr ki, guya, ÿrinin
ondan gizlÿmÿk istÿdiyi o xûrda sirrlÿrdÿn yerli-dibli xÿbÿri
yoxdur. Bu, ailÿ etiketinin ÿsas qaydalarûndandûr.

M a r t a . Yaddan ÷ûxarma ki, kiøilÿrin xÿmiri ta qÿdim -
dÿn yalanla yoürulub.

Kon s t a n s . Canûm-ciyÿrim, sÿn lap qarûmûø qûz kimi
danûøûrsan. Mÿgÿr þzö kþnöllö aldanmaq istÿmÿyÿn qadûnû
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aldatmaq olar? Yoxsa sÿn, hÿqiqÿtÿn dÿ, kiøilÿri sirli mÿxluq
hesab elÿyirsÿn? Onlar uøaq kimi øeydirlÿr. Con þzönön bu
qûrx yaøûnda on dþrd yaølû Elendÿn qÿti bþyök deyil.

B a r b a r a . Qûzûnûz necÿdir, Konstans?
Ko n s t a n s . ßladûr. Oxumaüa yolladûüûmûz xösusi

mÿk tÿbi ÷ox bÿyÿnir. Hÿ, kiøilÿrdÿ qaldûq. Onlar þmör-
lÿrinin axû    rûnacan balaca oülan kimi qalûrlar. ßlbÿttÿ, bÿzÿn
sþz eøitmirlÿr. Onda gÿrÿk incikliyini özÿ vurasan. Onlar
hÿr boø øeyÿ elÿ ÿhÿmiyyÿt verirlÿr ki... Adam lap kþvrÿlir.
Þzö dÿ onlar elÿ aciz mÿxluqdurlar. Sÿn nÿ vaxtsa xÿstÿ
kiøinin qulluüunda dayanmûsan? Adamûn örÿyi qan aülayûr.
He÷ fÿrq elÿmÿz, sanki, atûn, yaxud itin qulluüunda dayan-
mûsan. Zavallû mÿx luq lar, ÿgÿr yaüûø yaüsa, qa÷ûb aüacûn
altûnda dayanmaq qÿti aüûllarûna gÿlmÿyÿcÿk. Onlar ÷ox
ÿziz, mÿr hÿmÿtli, sÿfeh, can özÿn, xudbin mÿxluqlardûr. Elÿ
sadÿ lþvh, a÷ûqörÿklidirlÿr ki, onlarû sevmÿmÿk, sadÿcÿ,
mömkön deyil. Biclik vÿ aüûl deyilÿn øeydÿn onlarda ÿsÿr-
ÿlamÿt belÿ yoxdur. Onlarû ciddi qÿbul elÿmÿk axmaqlûqdûr.
Ana, sÿn mödrik qadûnsan. Nÿ fikirlÿøirsÿn?

M i s s i s K a l v e r . Elÿ bilirÿm, sÿn þz ÿrini sevmirsÿn.
Kon s t a n s . Boø sþzdör.

(Con daxil olur.)

Con . Marta, Mari-Luiza sÿni gþzlÿyir. Onun dizini sarûdûm.
Kon s t a n s . Ömid elÿyirÿm ki, sarûüû bÿrk sûxmamûsan.
Mar ta (Konstansa). Gþröøÿnÿdÿk, ÿzizim. Ana, sÿn bizimlÿ

gÿlirsÿnmi?
M i s s i s K a l v e r . Yox, hÿlÿ buradayam.
Ma r t a . Barbara, gþröøÿnÿdÿk.

(Marta vÿ Con ÷ûxûr.)

Ba r b a r a . Konstans, ÿzizim, sÿnÿ bir tÿklifim var. Bilir -
sÿn ki, mÿnim biznesim gön-göndÿn bþyöyör, daha sifar iø    -
lÿri ÷atdûra bilmirÿm. Aülûma belÿ bir fikir gÿlib. Niyÿ axû sÿn
mÿnim yanûmda iølÿmÿyÿsÿn?

Kon s t a n s . Mÿn axû iøgözar qadûnlardan deyilÿm.
B a r b a r a . Amma sÿnin ÷ox incÿ zþvqön vÿ saysûz-

hesabsûz ideyalarûn var. Sÿn interyerlÿrlÿ mÿøüul olarsan,
mÿn dÿ diqqÿtimi mebel alüû-satqûsûna yþnÿldÿrÿm.
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Kon s t a n s . Mÿnim axû pulum yoxdur.
B a r b a r a . ßvÿzindÿ, mÿndÿ örÿyin istÿyÿn qÿdÿrdir.

Mÿnÿ kþmÿk lazûmdûr, bu iøi sÿndÿn daha yaxøû bilÿn mötÿ -
xÿssisi ÷ÿtin tapam. Biz qazancû yarû bþlÿcÿyik. Fikrimcÿ,
ildÿ mindÿn min beø yöz funta qÿdÿr qazanacaüûnû sÿnÿ
vÿd elÿyÿ bilÿrÿm.

K o n s t a n s . Mÿn uzun illÿrdir, ÿlimi aüdan-qaraya
vurmuram. Qorxuram, sÿkkiz saatlûq iø mÿnÿ sörgön ÿzabû
kimi gþrönÿ.

B a r b a r a . Mÿnim tÿklifim barÿdÿ fikirlÿø, yaxøûmû?
×ox maraqlûdûr. Sÿn tÿbiÿtÿn iølÿk qadûnsan. Mÿgÿr gönön
iyirmi dþrd saatûnû he÷ nÿyÿ hÿsr elÿmÿk sÿni darûxdûrmûr?

Kon s t a n s . Elÿ fikirlÿømirÿm ki, bu, Conun xoøuna
gÿlÿcÿk. Ènsanlar elÿ döøönÿ bilÿrlÿr ki, Con mÿni maddi
cÿhÿtdÿn tÿmin elÿyÿ bilmir.

B a r b a r a . Èndi hansû zÿmanÿdir? Èndi qadûnlarûn da
kiøi lÿr kimi þzlÿrinÿ karyera qurmasû ö÷ön bötön imkanlar
var.

Kon s t a n s . Elÿ bilirÿm, mÿnim karyeram Conun qul-
luüunda durmaqdan ibarÿtdir. Ev iølÿrini idarÿ elÿmÿk, onun
dostlarûnû darûxmaüa qoymamaq, ona xoøbÿxtlik vÿ rahatlûq
gÿtirmÿk...

B a r b a r a . Bÿlkÿ, sÿhv elÿyirsÿn, yumurtanûn hamûsûnû
bir sÿbÿtÿ yûümaq nÿyÿ lazûm? Bÿlkÿ, hÿmin o karyeran alt-
öst oldu?

Kon s t a n s . Nÿdÿn?
Ba rba r a . ßlbÿttÿ, ömid elÿyirÿm ki, bu baø vermÿyÿ -

cÿk. Amma þzön dÿ bilirsÿn ki, kiøilÿr havalû, dÿyiøkÿn mÿx -
luqlardûr. Sÿrbÿstlik yaxøû øeydir. Þz-þzönö dolandûra bilÿn
qadûn gÿlÿcÿyÿ daha inamla baxûr.

K on s t a n s . ×ox saü ol. Amma hÿlÿ ki Conla xoøbÿxt
hÿyat sörörök vÿ mÿn tÿlÿsik hÿrÿkÿtlÿrimlÿ onun ÿsÿb lÿ -
rinÿ toxunmaqda bir mÿna gþrmörÿm.

B a r b a r a . ßlbÿttÿ, tÿlÿsmÿyÿ ehtiyac yoxdur. Gÿlÿ -
cÿ yin adama nÿ gÿtirÿcÿyini he÷ kim bilmir. Amma
istÿyirÿm, bilÿsÿn ki, sÿn örÿyin istÿyÿn vaxt yanûma gÿlÿ
bilÿrsÿn. Bilirÿm ki, sÿnin kimisini tapa bilmÿyÿcÿyÿm.
Hÿmin iøÿ sahib ÷ûxmaüûn ö÷ön bir sþzön kifayÿtdir.

Kon s t an s . Sÿn ÷ox lötfkarsan, Barbara. Bu ÷ox gþzÿl
tÿklifdir, mÿn dÿ sÿnÿ ÷ox minnÿtdaram. Amma incimÿ,
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ömidvaram ki, bu tÿklifdÿn istifadÿ elÿmÿk he÷ vaxt mÿnÿ
lazûm olmayacaq.

B a r b a r a . Nÿ olar, ÿzizim, gþröøÿnÿdÿk.
Kon s t a n s . Gþröøÿnÿdÿk, ÿzizim.

(Onlar þpöøörlÿr vÿ Barbara gedir. 
Konstans zÿngi basûr.)

M i s s i s K a l v e r . Sÿn xoøbÿxtsÿnmi, ÿzizim?
Kon s t a n s . ßlbÿttÿ. Mÿgÿr mÿnÿ baxanda gþrön-

mör?
M i s s i s K a l v e r . Etiraf elÿmÿliyÿm ki, gþrönör. Sÿnÿ

baxanda hÿm dÿ onu gþrörÿm ki, nÿ bir qayüûn, nÿ dÿ bir
problemin var.

K o n s t a n s . Sÿhv elÿyirsÿn. Mÿnim aøbazûm iødÿn
÷ûxmaq ö÷ön ÿrizÿ yazûb, onun meringlÿri1 dadûna gþrÿ
øÿhÿrdÿ adla deyilirdi.

M i s s i s K a l v e r . Con mÿnim xoøuma gÿlir.
K on s t a n s . Mÿnim dÿ. O, kiøinin yaxûn ÿrÿ ÷evrilmÿsi

ö÷ön lazûm olan bötön keyfiyyÿtlÿrÿ malikdir: yumøaq xarak -
ter, yumor hissi, ekstravaqantlûüa qarøû tam laqeydlik.

M i s s i s K a l v e r . ßzizim, bunlarû ÿsas keyfiyyÿt say-
maqda sÿn necÿ dÿ haqlûsan.

K o n s t a n s . Kiøini yaxøû ÿrÿ ÷evirÿn ehkamlar yox,
xûrdalûqlardûr.

M i s s i s Ka l v e r. ßlbÿttÿ, hÿyatda gözÿøtÿ dÿ getmÿli
olursan. Baøqa cör, sadÿcÿ, mömkön deyil. Ènsandan hÿd-
dÿn artûüûnû tÿlÿb elÿmÿk dözgön deyil. Xoøbÿxtliyi hÿrÿ bir
cör dÿrk elÿyir. ßgÿr þzönö xoøbÿxt gþrmÿk istÿyirsÿnsÿ,
yaxûnlarûnûn da xoøbÿxtliyini nÿzÿrÿ almalûsan. ßgÿr bu,
sÿnin adamlûüûn xaricindÿdirsÿ, onda þz bÿdbÿxtliyindÿn
giley    lÿnmÿyÿ haqqûn yoxdur. ßn ÿsasû isÿ gÿrÿk ayûqlûüûnû
iti    rib øþhrÿtpÿrÿstliyin fitvasûna getmÿyÿsÿn.

Kon s t a n s . Ancaq, anacan, biz bir-birimizi necÿ dÿ
yaxøû anlayûrûq.

M i s s i s K a l v e r . Èndi hamû aüûllû olub. Gþzlÿ gþrö -
nÿn dÿn savayû, hÿr øeyi gþrörlÿr. Mÿn dÿ bu nÿticÿyÿ gÿl -
miøÿm ki, orijinal vÿ mÿzÿli qarû adûnû qazanmaq ö÷ön
onlara gþrönÿni gþstÿrmÿyim kifayÿtdir.
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Kon s t a n s . Anacan, mÿni onlarûn siyahûsûna yazma.
M i s s i s K a l v e r (mÿhÿbbÿtlÿ). Elÿ döøönmÿk istÿmi -

rÿm ki, sÿn bÿdbÿxtliyi hiss elÿsÿn dÿ axmaq qörurunun
ucbatûndan mÿnim sÿni ovundurmaüûma vÿ mÿslÿhÿtlÿrimi
diqqÿtinÿ ÷atdûrmaüûma icazÿ vermÿyÿsÿn.

Kon s t a n s (sÿmimiyyÿtlÿ). Ècazÿ verÿrÿm, anacan.
M i s s i s K a l v e r . Bu gönlÿrdÿ baøûma qÿribÿ bir hadi -

sÿ gÿlib. Bir tanûø qadûn yanûma gÿlib øikayÿt elÿdi ki, ÿri
ona qÿti fikir vermir. Soruødum ki, niyÿ anasûna yox, mÿnÿ
øikayÿt elÿyir. Cavab verdi ki, anasû lap ÿvvÿldÿn onun hÿmin
adama ÿrÿ getmÿsinÿ qarøû olub, odur ki indi þz dÿrdi azmûø
kimi, östÿlik, o arvad doüma anasûna qulaq asma dûüûnû da
baøûna qaxûnc elÿyÿcÿk.

K o n s t a n s . Anacan, deyÿ bilmÿrÿm ki, Con mÿnÿ
fikir vermir.

M i s s i s K a l v e r . Tÿbii ki, mÿn o qadûnla danûødûm.
Amma etiraf elÿyim ki, onun dÿrdinÿ øÿrik olmaq istÿ mÿ dim.

K o n s t a n s . (tÿbÿssömlÿ). Necÿ amansûz rÿftar, elÿ 
deyilmi?

M i s s i s Ka l v e r. Ailÿ mÿsÿlÿlÿriylÿ baülû mÿnim þz
prin   siplÿrim var. ßgÿr kiøi arvadûna fikir vermirsÿ, gönahkar
arvaddûr, ÿgÿr kiøi mötÿmadi baøqasûyla gÿzirsÿ, burada da
on haldan doqquzunda qadûn yalnûz þzönö gönahlandûr-
malûdûr.

K on s t a n s . Mötÿmadi – necÿ dÿ xoøagÿlmÿz sþz.
M i s s i s K a l v e r . Aülû baøûnda olan istÿnilÿn qadûn

tÿsadöfi iølÿrÿ mÿhÿl qoymamalûdûr. Bÿzÿn øÿrait þzö þz
axarûyla bu sÿbÿbi gÿtirir.

K on s t a n s . Vÿ bir dÿ, ÿlbÿttÿ ki, kiøi øorgþzlöyö?
M i s s i s Ka l v e r. Mÿn o tanûøûma dedim ki, ÿrin baøqa

qadûnlarû daha cazibÿdar zÿnn etdiyindÿn onlarla gÿzir.
Amma buna gþrÿ ona hirslÿnmÿkmi lazûmdûr? ßksinÿ,
bötön göcönö iøÿ salmalûsan ki, ÿrinin gþzöndÿ o qadûnlar-
dan daha cazibÿdar gþrönÿsÿn.

K o n s t a n s . Ana, sÿn tÿsadöfÿn feminist adlanan
qadûnlardan deyilsÿn?

M i s s i s K a l v e r . Bu sÿdaqÿt nÿ olan øeydir axû?
Kon s t a n s . Ana, ÿgÿr pÿncÿrÿni a÷sam, etiraz elÿ -

mÿz sÿn?
M i s s i s K a l v e r . Pÿncÿrÿ a÷ûqdûr.
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Kon s t a n s . Onda ÿgÿr pÿncÿrÿni baülasam, etiraz
elÿmÿzsÿn? Fikrimcÿ, sÿn yaøda bir qadûn ÿgÿr belÿ bir
sual verirsÿ, demÿli, mÿndÿn nÿsÿ bir rÿmzi jest gþzlÿnilir.

M i s s i s K a l v e r . Mÿni göldörmÿ. ßlbÿttÿ ki, mÿn
qadûn sÿdaqÿtinÿ inanûram. Hesab elÿyirÿm ki, kimsÿ bu
istÿyi øöbhÿ altûna ala bilmÿz. Amma kiøi baøqa alÿmdir.
Qadûn evini, tÿmiz adûnû, cÿmiyyÿtdÿki mþvqeyini, ailÿsini
bir an belÿ unutmamalûdûr. Odur ki qÿti gþrmÿli olmadûüû
bir iøi gþrÿ bilÿcÿyinin qarøûsûnû almaq ö÷ön gþzlÿrini yum-
maüû þyrÿnmÿlidir.

(Eøikaüasû daxil olur.)

Ben t l i . Madam, zÿngi basmûødûnûz?
Kon s t a n s . Hÿ. Mÿn mister Bernard Kersalû gþzlÿ yi -

rÿm. Baøqalarû ö÷ön evdÿ yoxam.
Ben t l i . Oldu, madam.
Kon s t a n s . Mister Middlton evdÿdir?
B en t l i . Bÿli, madam. O, þz qÿbul otaüûndadûr.
K on s t a n s . ×ox yaxøû.

(Bentli gedir.)

M i s s i s K a l v e r . Sÿn nÿzakÿtlÿ mÿnÿ getmÿk vax-
tûmûn ÷atdûüûnû iøarÿ elÿyirsÿn?

Kon s t a n s . ßksinÿ, anacan. Mÿn israrla qalmaüûnû
xahiø elÿyirÿm.

M i s s i s K a l v e r . O sirli centlmen kimdir?
Kon s t a n s . Anacan, Bernarddûr da.
M i s s i s Ka l v e r. Bu ad mÿnÿ he÷ nÿ demir. Ömidva -

ram ki, o, möqÿddÿs Bernard deyil. Elÿmi, ÿzizim?
Kon s t a n s . Sÿn ki hÿlÿ yaddaøûndan øikayÿtlÿnmir -

sÿn. Bernard Kersalû xatûrlamalûsan axû. Yadûndamû, mÿnÿ
evlÿnmÿk tÿklifi elÿmiødi?

M i s s i s K a l v e r . Mÿnim gþzÿl qûzûm, sÿnÿ evlÿnmÿk
tÿklif elÿyÿn bötön o cavanlarû yadda saxlamaq mÿnim yad-
daøûmûn imkanû daxilindÿ deyil.

Kon s t a n s . Amma axû o, mÿnim razûlûüûmû daha israr-
la tÿlÿb elÿyirdi.

M i s s i s K a l v e r . Niyÿ?
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Kon s t a n s . Gþrönör, rÿdd cavabû verdiyimÿ gþrÿ.
Baø qa sÿbÿb tapa bilmirÿm.

M i s s i s Ka l v e r. O, mÿndÿ he÷ bir tÿsir oyatmadû, hÿ?
Kon s t a n s . Deyÿ bilmÿrÿm ki, buna cÿhd elÿyirdi.
M i s s i s K a l v e r . Gþrönöøö necÿydi?
Kon s t a n s . Belÿ, höndör bir oülan.
M i s s i s K a l v e r . Onlar hamûsû höndör idi.
K on s t a n s . Øabalûdû sa÷lû, qonurgþzlö.
M i s s i s K a l v e r . Onlar hamûsû øabalûdû sa÷lû, qonur -

gþzlöydö.
Kon s t a n s . O ÷ox gþzÿl rÿqs elÿyirdi.
M i s s i s K a l v e r . Onlar hamûsû ÷ox gþzÿl rÿqs elÿyirdi.
K on s t a n s . Mÿn, az qalmûødû, ona ÿrÿ gedÿm.
M i s s i s K a l v e r . Bÿs niyÿ getmÿdin?
Ko n s t a n s . Elÿ bilirÿm, onun östönÿ ayaqqabûmû

silmÿk ö÷ön dþøÿmÿyÿ uzanmaüa hazûr olduüunu ÷ox
aydûn böruzÿ verirdi.

M i s s i s K a l v e r . Qûsasû, onda yumor hissi ÷atûø-
mayûb.

K o n s t a n s . Onun mÿni sevdiyinÿ qÿti ÿmin idim,
Cona gÿlincÿ, belÿ qÿti ÿminlik mÿndÿ yox idi.

M i s s i s K a l v e r . ßvÿzindÿ, indi var, elÿ deyilmi?
Kon s t a n s . Bÿs necÿ! Con mÿnÿ pÿrÿstiø elÿyir.
M i s s i s K a l v e r . Nÿdÿn bu gÿnc insan bu gön sÿnÿ

baø ÷ÿkmÿk qÿrarûna gÿlib?
Kon s t a n s . O artûq he÷ dÿ gÿnc deyil. O vaxt iyirmi

yaøû var idi, indi, tÿxminÿn, qûrx beødir.
M i s s i s K a l v e r . O, hÿlÿ dÿ sÿnÿ aøiqdir?
Kon s t a n s . Belÿ döøönmÿk istÿmÿzdim. Doürudan-

mû, o mÿhÿbbÿt on beø ilÿ sþnmÿyib? Ènanmûram. Ana,
mÿnÿ elÿ baxma. Mÿn belÿ baxûølarû xoølamûram.

M i s s i s K a l v e r . Onda mÿnÿ quyruq bulama. ßlbÿt-
tÿ, onun sevib-sevmÿdiyini þzön yaxøû bilirsÿn.

Kon s t a n s . Mÿn Cona ÿrÿ gedÿndÿn sonra onu gþr-
mÿmiøÿm. Bilirsÿn, o, Yaponiyada yaøayûr. Onun Kobedÿ
ticarÿt evi var. Möharibÿ vaxtû qûsa mÿzuniyyÿtlÿ bura gÿl    -
miødi. Amma o vaxt mÿn bÿrk xÿstÿ olduüuma gþrÿ onu
qÿbul elÿmÿdim.

M i s s i s K a l v e r . Belÿ de! Bÿs onda niyÿ tÿzÿdÿn
gÿlib? Onunla mÿktublaøûrdûn?
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Kon s t a n s . ßlbÿttÿ, yox. On beø il gþrmÿdiyi adama
kim mÿktub yazar? Amma hÿr ad gönömdÿ mÿnÿ göl dÿs -
tÿsi gþndÿrir.

M i s s i s K a l v e r . Necÿ dÿ nÿzakÿtlidir.
K o n s t a n s . Bu yaxûnlarda isÿ ondan mÿktub almû -

øam. Yazmûødû ki, Èngiltÿrÿdÿdir, mÿnimlÿ gþröømÿk istÿyir.
Odur ki, onu bura dÿvÿt elÿmiøÿm.

M i s s i s K a l v e r . Sÿnin bu qÿdÿr aüûllû olmaüûn mÿni
lap heyrÿtlÿndirir.

K o n s t a n s . ×ox göman ki, o, xeyli dÿyiøib. Kiøilÿr
yaman tez qocalûr, elÿ deyilmi? Bÿlkÿ, ke÷ÿllÿøib, kþkÿlib?

M i s s i s K a l v e r . Bÿlkÿ dÿ, evlÿnib?
Kon s t a n s . ßgÿr evlÿnsÿydi, ÷ÿtin, mÿnimlÿ gþröø -

mÿ yÿ hÿvÿsi olardû, döz demirÿm?
M i s s i s K a l v e r . Belÿ baøa döøörÿm ki, onun sÿni

ÿvvÿlki kimi sevdiyini döøönörsÿn.
Kon s t a n s . Elÿ deyil.
M i s s i s K a l v e r . Onda nÿdÿn belÿ hÿyÿcanlûsan?
Kon s t a n s . Bu ki tÿbiidir. Èstÿmirÿm, mÿni gþrÿndÿ

fikir lÿømÿsin ki, qocalûb korlanmûøam. O, mÿnÿ sÿcdÿ elÿ -
yir di, anacan. Yÿqin, elÿ bilir ki, yenÿ ÿvvÿlki kimiyÿm. Èstÿ -
mÿzdim ki, bu otaüa girÿndÿ ÷ÿnÿsi ÿyilsin.

M i s s i s Ka l v e r. Bÿlkÿ, yaxøûsû budur, onunla tÿklikdÿ
gþröøÿsÿn?

Kon s t a n s . Yox, anacan, qalmalûsan. Mÿn xahiø elÿ yi -
rÿm. Bÿlkÿ, o, elÿ bÿdheybÿt olub ki, he÷ bir dÿ onu gþrmÿk
istÿmÿdim. Bu halda sÿnin yanûmûzda olmaüûn iølÿri yön göl-
lÿødirÿr. Bÿlkÿ, he÷ mÿn onunla tÿklikdÿ qalmaq istÿmÿdim.

M i s s i s K a l v e r . Belÿ de.
Kons t an s (bic-bic baxûb). Amma, bÿlkÿ dÿ, qalmaq

istÿ dim.
M i s s i s K a l v e r . Bununla sÿn mÿni pis vÿziyyÿtÿ

qoyursan.
Kon s t a n s . Èndi mÿnÿ qulaq as. ßgÿr qÿrara alsam

ki, o, hÿqiqÿtÿn, bÿdheybÿtdir, onda bir ne÷ÿ dÿqiqÿ hava -
dan, tÿbiÿtdÿn danûøûb, sonra pauza elÿyÿrik vÿ hÿr ikimiz
÷oxmÿnalû baxûølarûmûzû döz onun gþzönön i÷inÿ zillÿyÿrik.
Belÿ baxûølar altûnda kiøilÿr þzlÿrini axmaq yerindÿ hiss elÿ -
yir lÿr. Kiøilÿr isÿ þzlÿrini axmaq yerindÿ hiss elÿmÿyi xoø -
lamûrlar. Odur ki o durub gedÿcÿk.
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M i s s i s K a l v e r . Bÿzÿn o yazûqlar necÿ aradan ÷ûx  -
maüû þzlÿri dÿ bilmirlÿr, belÿ vaxtlarda yer ayrûlsa, yerÿ girÿrlÿr.

K on s t a n s . Amma iødi, ÿgÿr qÿrara alsam ki, o, ÷ox
örÿyÿyatûmlû birisidir, onda burun dÿsmalûmû ÷ûxarûb piano -
nu n östönÿ qoyacaüam.

M i s s i s K a l v e r . Nÿyÿ gþrÿ?
Kon s t a n s . ßzizim, ona gþrÿ ki, sÿn þz qoca ayaq -

la rûnla qalxûb deyÿ bilÿsÿn ki, artûq getmÿlisÿn.
M i s s i s K a l v e r . Bunu mÿnÿ demÿsÿn dÿ, anladûm.

Amma maraqlûdûr, dÿsmalû niyÿ pianonun östönÿ qoyma -
lû san?

Kons t an s . ×önki mÿn tez þzömdÿn ÷ûxan mÿxlu qam.
Ona gþrÿ dÿ mÿndÿ dÿsmalû pianonun östönÿ qoymaq
kimi impulsiv bir hÿvÿs oyana bilÿr.

M i s s i s K a l v e r . ×ox gþzÿl. Amma mÿn he÷ vaxt þz
hisslÿrimÿ etibar elÿmirÿm.

(Bentli peyda olub Bernard Kersalûn gÿliøini xÿbÿr verir. 
Yaraøûqlû, dÿrisi göndÿ yanmûø, gömrah bir kiøi 

qonaq otaüûna daxil olur. Onun ÷ox gþzÿl 
bÿdÿn quruluøu var vÿ þzönön qûrx beø 

yaøûndan cavan gþrönör.)

Ben t l i . Mister Kersal.
K on s t a n s . Gön aydûn. Siz mÿnim anamû xatûrlayûr sû -

nûz mû?
Be r n a r d (missis Kalverin ÿlini sûxûr). ßminÿm ki, o, mÿni

xatûrlamûr. 

(Konstans ÷antasûndan balaca burun dÿsmalû ÷ûxarûr.)

M i s s i s K a l v e r . Siz necÿ dÿ uzaqgþrÿnsiniz.
K on s t a n s . ×ay ö÷ön artûq gecdir, elÿ deyilmi? Nÿsÿ

i÷mÿk istÿyirsÿn?

(Konstans zÿngÿ tÿrÿf gedÿrkÿn yolda 
burun dÿsmalûnû pianonun östönÿ qoyur.)

Be r n a r d . Xeyr, tÿøÿkkör elÿyirÿm, elÿ indicÿ bir stÿ    -
kan bÿdÿnÿ vurmuøam.

Kon s t a n s . Dilin a÷ûlsûn deyÿ?
Be r n a r d . Mÿn hÿyÿcanlûyam.
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Kons t an s . Gþzlÿdiyin kimi mÿn ÷ox dÿyiømiøÿm, hÿ?
Be r n a r d . Mÿn buna gþrÿ hÿyÿcanlû deyildim.
M i s s i s K a l v e r . Bötön mÿsÿlÿ sizin Konstansû gþr-

mÿdiyiniz bu on beø ildÿdir?
Be r n a r d . Bÿli. Sonuncu dÿfÿ Èngiltÿrÿdÿ olanda Kon-

s tansla gþröøÿ bilmÿdim. Hÿrbdÿn tÿrxis olunandan sonra
da dÿrhal Yaponiyaya yollanûb, þz biznesimi bÿrpa elÿmÿli
oldum. Gþrdöyönöz kimi, yalnûz indi qayûdûb gÿlÿ bildim.

(Konstans ÷oxmÿnalû baxûølarûnû anasûna dikib, 
amma missis Kalver buna ÿhÿmiyyÿt vermÿmÿyÿ ÷alûøûr. 
Konstans ÷antasûndan ikinci burun dÿsmalûnû ÷ûxarûr vÿ 

imkan tapan kimi onu da pianonun östönÿ, 
o biri dÿsmalûn yanûna qoyur.)

M i s s i s K a l v e r . Bu dÿfÿ ne÷ÿ möddÿtlik gÿlmisiz?
B e r n a r d . Bir illik.
M i s s i s K a l v e r . Arvadûnûzû da gÿtirmisiniz?
Bernard. Mÿn evli deyilÿm.
M i s s i s K a l v e r . Bÿs Konstans mÿnÿ deyirdi ki, siz

bir yapon qûzla evlÿnmisiniz?
Kon s t a n s . Boø-boø danûøma, ana. Mÿn sÿnÿ ha÷an

elÿ sþz demiøÿm.
Miss i s Ka l ve r. Hÿ, yÿqin, Culiya Linton fikirlÿrimi ÷aø-

dûrûb. O, Misir ÿmirinÿ ÿrÿ getmiødi. Mÿn bilÿni, ÷ox xoø-
bÿxtdir. Hÿr halda, ÿri hÿlÿ onu þldörmÿyib.

B e r n a r d . ßrin necÿdir?
Kon s t a n s . Hÿr øey qaydasûndadûr. Ömid elÿyirÿm,

indi o da bura gÿlÿr.
B e r n a r d .Deyÿsÿn, balaca bacûn da vardû. Onecÿdir?
M i s s i s K a l v e r . Martanû soruøur. Elÿ nÿ vaxtdûr, ÿrÿ

getmÿyÿ hazûrlaøûr.
K o n s t a n s . Mÿndÿn o qÿdÿr dÿ balaca deyil. Artûq

otuz yaøû var.

(Missis Kalver pianonun östöndÿki iki dÿsmalû 
qÿti gþrmÿk istÿmir. Vÿ Konstans ömidsiz halda 

÷antadan ö÷öncö burun dÿsmalûnû ÷ûxarûb 
o birilÿrin yanûna qoyur.)

M i s s i s K a l v e r . Mister Kersal Øÿrqi bÿyÿnirsinizmi?
B e r n a r d . Bilirsiniz, orada hÿyat he÷ dÿ pis deyil.
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(Elÿ bu an missis Kalver ö÷ burun 
dÿsmalûnû gþröb diksinir.)

M i s s i s K a l v e r . Demÿzsiniz, saat ne÷ÿdir?
Kon s t an s . Artûq gecdir, ana. Sÿn bu gön evdÿ nahar

elÿmÿyÿcÿksÿn, elÿmi? Elÿ bilirÿm, naharacan bir az uza-
nûb dincÿlsÿn, yaxøûdûr.

M i s s i s K a l v e r . Ömidvaram ki, sizinlÿ yenÿ gþröøÿ-
cÿyik, Mister Kersal.

B e r n a r d . Yenidÿn gþröømÿyimizÿ øad olaram.

(Konstans anasûnû qapûya þtörör.) 

M i s s i s Ka l v e r. Gþröøÿnÿdÿk, ÿzizim. (Pû÷ûltûyla) Dÿs-
mallarû gþrdökcÿ getmÿli, yoxsa qalmalû olduüumu he÷ cör
xatûrlaya bilmirdim.

Kon s t a n s . Bunun ö÷ön gþzlÿrini tÿyinatû özrÿ iølÿt-
mÿyin kifayÿt idi. Belÿ bir kiøiylÿ on beø illik ayrûlûqdan sonra
tÿklikdÿ qalûb dÿrdlÿømÿyin lazûm olub-olmadûüûnû bilmÿk
ö÷ön bir baxûø kifayÿt idi. 

M i s s i s K a l v e r . Sÿn pianonun östönÿ elÿ bir ucdan
dÿsmallarû dözdökcÿ mÿni ÿmÿlli-baølû ÷aødûrdûn.

Kon s t a n s . Tanrû xÿtrinÿ, get, ay ana. (Ucadan) Gþrö-
øÿnÿdÿk, mÿnim øirin anam. Heyif ki, tÿlÿsirsÿn.

M i s s i s K a l v e r . Gþröøÿnÿdÿk.

(Missis Kalver gedir vÿ 
Konstans qonaq otaüûna qayûdûr.)

Kons t an s . Pû÷ûldaømaüûmûza gþrÿ bizi baüûøla. Anam
gizli danûøûqlar xÿstÿsidir.

B e r n a r d . Boø øeydir.
Kon s t a n s . Èndi gÿl rahat oturaq. Qoy bir sÿnÿ baxûm.

Sÿn he÷ dÿyiømÿmisÿn. Tÿkcÿ bir azca arûqlamûsan, bir dÿ
ola bilsin, qûrûølarûn artûb. Kiøilÿr xoøbÿxt mÿxluqlardûr, onlar
yaølaødûqca daha maraqlû olurlar. Xÿbÿrin varmû ki, mÿnim
artûq otuz altû yaøûm var.

B e r n a r d . Bunun nÿ fÿrqi var?
Kons t an s . Èstÿyirsÿn, sÿnÿ balaca bir sirr a÷ûm. Mÿk-

tub yazûb sÿni qÿbul elÿmÿyim ö÷ön icazÿ istÿyÿndÿ sÿni bir
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dÿ gþrÿcÿyimin sevinci mÿni elÿ ÷aødûrdû ki, dÿrhal cavab
gþndÿrdim. Sonra mÿni tÿøviø börödö. O cavabûmûn geri
qaytarûlmasû ö÷ön nÿ desÿn, verÿrdim. Bu gön dÿ sÿhÿr-
dÿn, elÿ bil, tikan östÿ oturmuøam. Sÿn qonaq otaüûna
ke÷ÿndÿ dizlÿrimin necÿ ÿsdiyini sezmÿdin?

Be r n a r d . Èlahi, niyÿ axû?
Kon s t a n s . ßzizim, belÿ gþrörÿm ki, sÿndÿ ÷atûømûr.

Mÿn axû axmaq deyilÿm, yaxøû bilirÿm ki, gÿncliyimdÿ gþzÿl
olmuøam. Bilirsÿn, illÿrlÿ bÿrabÿr gþzÿlliyin dÿ þtöb-ke÷-
diyini nÿ qÿdÿr acû olsa da, istÿdin-istÿmÿdin þzönÿ etiraf
etmÿlisÿn. Bunu sÿnÿ kÿnardan he÷ kÿs demÿyÿcÿk. Þzön
isÿ bu fikirlÿri þzöndÿn qovmaq istÿyirsÿn. Qÿrara aldûm ki,
yaxøûsû budur, acû da olsa, ger÷ÿyi þyrÿnim. Sÿni bura dÿvÿt
elÿmÿyimin bir sÿbÿbi dÿ budur.

Be r n a r d . Þzön bilmÿliydin ki, mÿn nÿ fikirlÿøsÿm dÿ,
sÿnÿ pis demÿrÿm.

K o n s t a n s . Bilirÿm. Odur ki gþrÿn kimi gþzömö
sÿnin gþzöndÿn ÷ÿkmÿzdim. Qorxurdum ki, orada bu sþz-
lÿr yazûla bilÿr: «Èlahi, bu qûz nÿ gönÿ döøöb?»

Be r n a r d . Yazûlmûødû?
Kon s t a n s . Sÿn i÷ÿri ke÷ÿndÿ ÷ox sûxûlûrdûn, gþzönö

yerdÿn qaldûrmaüa örÿk elÿmirdin.
B e r n a r d . Hÿqiqÿtÿn dÿ, on beø il ÿvvÿl sÿn yaraøûqlû

bir qûz idin, amma indi ondan on beø dÿfÿ gþzÿlsÿn.
Kon s t a n s . Bunu eøitmÿk necÿ dÿ xoødur.
B e r n a r d . Mÿgÿr inanmûrsan?
Kon s t a n s . Elÿ bilirÿm, sÿn mÿnÿ kÿlÿk gÿlmirsÿn.

Þzö dÿ etiraf elÿyim ki, bu, mÿni sevindirir. Amma indi de
gþröm, niyÿ evlÿnmÿmisÿn? Vaxt þtör, bilirsÿn, sonra gec
olacaq. ßgÿr evlÿnmÿsÿn, sÿni ÷ox tÿnha qocalûq gþzlÿyir.

B e r n a r d . Örÿyim sÿndÿn baøqa he÷ kimi istÿmÿdi.
K o n s t a n s . Boøla gþrÿk. Demÿk istÿyirsÿn ki, sÿn

mÿndÿn sonra he÷ kimÿ vurulub elÿmÿmisÿn?
B e r n a r d . Mÿn bu vaxt ÿrzindÿ bir topa qûza vurul-

muøam, amma qÿrar qÿbul elÿmÿk mÿqamû gÿlÿndÿ baøa
döømöøÿm ki, sÿni hamûdan ÷ox sevirÿm.

Kon s t a n s . Tÿøÿkkör elÿyirÿm. ßgÿr mÿndÿn sonra
he÷ kimÿ vurulmadûüûnû desÿydin, onsuz da, sÿnÿ inan -
mayacaqdûm, þzö dÿ inciyÿcÿkdim ki, mÿni axmaq yerinÿ 
qoymusan.
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Be r n a r d . Gþrörsÿnmi, baøqalarûna da sÿnÿ olan
sevgimin gþzöylÿ baxmûøam. Birinin sa÷larû sÿnin sa÷larûnû,
o birinin tÿbÿssömö sÿnin tÿbÿssömönö xatûrlatdûüûna
gþrÿ...

K o n s t a n s . Þzömö sÿni hÿyatûn sevincindÿn mÿh-
rum etdiyimÿ inandûrmaq istÿmÿzdim.

Be r n a r d . Gönah sÿndÿ deyil. Mÿnim øikayÿtlÿnmÿyÿ
haqqûm yoxdur. Èøimdÿn lÿzzÿt alûram, yaxøû pullar qazanû-
ram. Bu iø mÿnim istirahÿtimÿ qÿti mane olmayûb. Dönyanû
gþrmÿyÿ mÿnÿ imkan yaradûb. Mÿnÿ yox, Cona ÿrÿ get-
diyinÿ gþrÿ sÿni qÿti gönahlandûrmûram.

Kon s t a n s . Conu xatûrlayûrsan?
Be r n a r d . ßlbÿttÿ, xatûrlayûram. ×ox maraqlû kiøiydi.

Cörÿt elÿyib demÿliyÿm ki, mÿn he÷ vaxt sÿnÿ onun kimi
yaxøû ÿr ola bilmÿzdim. Mÿnim mösbÿt cÿhÿtlÿrimlÿ yanaøû,
mÿnfi cÿhÿtlÿrim dÿ ÷oxdur. Bÿzÿn ÷ox ÿsÿbi oluram. Amma
Con, yÿqin ki, sÿnÿ istÿdiyin hÿr øeyi verÿ bilib. Onun arxa-
sûnda þzönö, yÿqin, lap lay divarûn arxasûndakû kimi hiss
elÿyirsÿn. Yeri gÿlmiøkÿn, bundan sonra da sÿni Konstans
÷aüûra bilÿrÿmmi?

Kon s t a n s . ßlbÿttÿ. Niyÿ dÿ yox? Bilirsÿn, Bernard,
sÿnin gþzÿl xasiyyÿtli insan olduüuna mÿndÿ gönö-göndÿn
daha ÷ox ÿminlik yaranûr.

B e r n a r d . Sÿn Conla xoøbÿxtsÿn?
Kon s t a n s . ×ox xoøbÿxtÿm. Amma demÿzdim ki, 

o he÷ vaxt mÿnim xÿtrimÿ dÿymÿyib. Bir dÿfÿ belÿ bir hal
baø verdi, mÿn þzömö birtÿhÿr ÿlÿ ala bildim. O vaxt dÿlilik
elÿmÿdiyimÿ gþrÿ ÷ox razûyam. Fikrimcÿ, ÿlimi örÿyimin
baøûna qoyub deyÿ bilÿrÿm ki, bizim ÷ox xoøbÿxt ailÿmiz
var.

B e r n a r d . Bunu eøitmÿyÿ ÷ox øadam. ßgÿr Conun
sÿni sevib-sevmÿdiyini soruøsam necÿ, acûüûna gÿlmÿz ki?

Kon s t a n s . ßminÿm ki, sevir.
B e r n a r d . Bÿs sÿn necÿ, onu sevirsÿn?
Kon s t a n s . ×ox.
B e r n a r d . Qûsa nitq sþylÿmÿyimÿ icazÿ verÿrsÿnmi?
Kon s t a n s . Bir øÿrtlÿ ki, vaxtû gÿlÿndÿ sþzönö kÿsÿ

bilim.
B e r n a r d . Ömidvaram ki, Èngiltÿrÿdÿ qalacaüûm bu

bir ildÿ sÿninlÿ tez-tez gþröømÿyimÿ icazÿ verÿcÿksÿn.
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Kon s t a n s . Mÿn þzöm dÿ sÿni imkan daxilindÿ tez-
tez gþrmÿk istÿyirÿm.

B e r n a r d . Mÿn bir mÿqamû dÿrhal aydûnlaødûrmaq
istÿ yirÿm ki, bir dÿ ora qayûtmayaq. Bil ki, indinin þzöndÿ dÿ
sÿnÿ on beø il ÿvvÿl mÿnÿ ÿrÿ gÿlmÿyini xahiø elÿdiyim vaxt -
lardakû kimi dÿlicÿsinÿ aøiqÿm. Elÿ bilirÿm, þmrömön axûrû-
nacan da sÿni belÿcÿ sevÿcÿyÿm. Mÿn artûq ehtiras la rûmû
dÿyiømÿk ö÷ön ÷ox qocayam. Amma istÿyirÿm, bilÿsÿn ki,
mÿndÿ azca da sÿnin xoøbÿxtliyinÿ mane÷ilik cÿhdi olma -
yacaq. Bundan qorxmaüa ehtiyac yoxdur. Sÿninlÿ Conun
mönasibÿtlÿrinÿ pÿl vurmaq aülûma belÿ gÿlmir. Hesab
elÿyirÿm ki, hÿr bir insan xoøbÿxt olmaq istÿyir, amma bu
xoøbÿxtliyi baøqasûnûn bÿdbÿxtliyi özÿrindÿ qurmaq olmaz.

K o n s t a n s . Mÿruzÿ o qÿdÿr uzun alûnmadû. Rÿsmi
ziyafÿtlÿrdÿ bu nitq he÷ replika da sayûlmûr.

B e r n a r d . Mÿn sÿndÿn ancaq dostluq istÿyirÿm, ÿgÿr
ÿvÿzindÿ þz mÿhÿbbÿtimi dÿ vermÿk istÿyirÿmsÿ, bunun
artûq mÿndÿn baøqa he÷ kimÿ dÿxli yoxdur.

Kon s t a n s . Mÿn belÿ döøönmörÿm. ßminÿm ki, biz
÷ox mþhkÿm dostlar olacaüûq, Bernard.

(Qapû a÷ûlûr vÿ Con daxil olur.)

Con . Baüûøla, mÿøüul olduüunu bilmirdim.
Kon s t a n s . Elÿ deyil. È÷ÿri ke÷. Bu, Bernard Kersaldûr.
C on . Gön aydûn.
B e r n a r d . Elÿ bilirÿm, siz mÿni xatûrlamazsûnûz.
C on . ßgÿr sualû belÿ qoyursunuzsa, etiraf edim ki, siz

haqlûsûnûz.
K on s t a n s . Bÿsdir, Con, o, anamûn yanûna gÿlmiødi.
C on . Biz evlÿnÿnÿ qÿdÿr, elÿmi?
Kon s t a n s . Hÿ. Siz birlikdÿ ne÷ÿ uik-enddÿ olmu-

sunuz.
Con . ßzizim, östöndÿn on beø il ke÷ib. Sizi tanûmadû-

üûma gþrÿ baüûølayûn, amma yenidÿn gþröømÿyimizÿ, ina-
nûn ki, ÷ox øadam.

Kon s t a n s . O, Yaponiyadan yenicÿ qayûdûb.
C on . Onda ömidvaram ki, bir dÿ gþröøÿcÿyik. Mÿn

indi kluba gedirÿm, ÿzizim, naharacan robber oynayaca -
üam. (Bernarda) Niyÿ siz Konstansla birlikdÿ nahar elÿmÿyÿ -
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siniz? Axøam mÿnim cÿrrahiyyÿ ÿmÿliyyatûm var, zavallû qûz
tÿk qalacaq.

B e r n a r d . Siz ÷ox alicÿnabsûnûz.
K on s t a n s . Bu, dost yardûmû olacaq. Axøama iøiniz

yoxdur ki?
Be r na r d . Mÿn dosta yardûm etmÿyÿ hÿmiøÿ hazûram.
Kon s t a n s . Bax, bu ÷ox gþzÿl oldu. Doqquza on beø

dÿqiqÿ iølÿmiø sizi gþzlÿyirÿm.

Èkèíúè ïÿðäÿ
Hadisÿ ÿvvÿlki mÿkanda cÿrÿyan edir. Yarûm ay ke÷ib. 
Marta kostyumda vÿ ølyapada ÿylÿøib illöstrasiyalû 

qÿzeti vÿrÿqlÿyir. Bentli daxil olur.

Ben t l i . Miss, mister Kersal gÿlib.
Ma r t a . Belÿ de! Soruø gþr, yuxarû qalxa bilÿrmi?
Ben t l i . Soruøaram, miss. (×ûxûr vÿ mister Kersalûn gÿliøini

xÿbÿr vermÿk ö÷ön dÿrhal da qayûdûr. Sonra yenÿ ÷ûxûr.)Mister Kersal.
M a r t a . Konstans geyinir. Èndi gÿlÿcÿk.
B e r n a r d . Aydûndûr. Tÿlÿsmÿyÿ ehtiyac yoxdur.
Ma r t a . Siz Reynlafa getmÿyÿ hazûrlaøûrsûnûz, elÿmi?
Be r n a r d . Belÿ bir fikrimiz var. Bu gön oynayan cavan -

lardan bir ne÷ÿsini tanûyûram.
Ma r t a . London xoøuna gÿlirmi?
B e r n a r d . Hÿddindÿn artûq. Dözdör, ÿgÿr insan

þmrö nön yarûsûnû Øÿrqdÿ ke÷iribsÿ, evÿ qayûdanda, tÿbii ki,
þzönö þz qabûnda hiss elÿmir. Amma Konstansla Conun
sayÿsindÿ bura tez uyüunlaødûm.

Ma r t a . Conu bÿyÿnirsÿnmi?
Be r n a r d . Hÿ. O, hÿddÿn artûq xeyirxah insandûr.
M a r t a . Bilirsÿnmi, mÿn sÿni ÷ox yaxøû xatûrlayûram. 
B e r n a r d . Ola bilmÿz. Mÿn sizÿ gÿlÿndÿ sÿn lap uøaq

idin.
Ma r t a . On altû yaøûm vardû. Yoxsa elÿ fikirlÿøirsÿn ki,

Konstansûn kavalerlÿrini gþrÿndÿ mÿni ÿsmÿcÿ tutmurdu?
Be rna r d . Onlar yaman ÷ox idilÿr. Gþrönör, sÿn yalnûz

yuxuya gedÿndÿn gedÿnÿ sakitlÿøirdin.

Ì
Ö
À
Ñ
ÈÐ
 Ä
Ö
Í
É
À
 ß
Ä
ß
Á
ÈÉ
É
À
Ò
Û
S
O
M
E
R
S
E
T
M
O
E
M

S
M

273



Ma r t a . Sÿn onlarûn arasûnda ÿn ciddilÿrdÿn idin. Sÿn
mÿnÿ hÿddÿn artûq romantik gþrönördön.

Be r n a r d . Mÿn elÿ, doürudan da, hÿddÿn artûq roman-
tik idim. Mÿncÿ, bu, gÿncliyÿ xas bir øeydir.

M a r t a . Amma, mÿncÿ, tÿk gÿncliyÿ yox.
B e r n a r d . Hÿ, elÿ bilirÿm, romantizm yenÿ dÿ canûm-

da qalûr. Mÿnim indiki qiymÿtim az deyil, þzömÿ gÿlmiøÿm.
Èpÿyin qiymÿti ÷ox ÷irkablarû yudu.

Ma r t a . Sÿn vicdansûz bir yalan÷ûsan.
B e r n a r d . Buna ancaq bir cavabûm var: sÿn hÿddÿn

artûq qabasan.
Ma r t a . Sÿn o vaxt Konstansa dÿlicÿsinÿ vurulmuø-

dun, elÿ deyilmi?
Be r na r d . Bilirsÿn, bu o qÿdÿr ke÷miødÿ olub ki, artûq

unutmuøam.
Marta. Mÿn ona Cona yox, sÿnÿ ÿrÿ getmÿyi mÿslÿhÿt

gþrördöm.
Be r n a r d . Nÿ sÿbÿbÿ?
Ma r t a . ßvvÿla ona gþrÿ ki, sÿn Yaponiyada yaøayûr-

dûn. Mÿn bir an da gþtör-qoy elÿmÿdÿn buradan canûmû
qurtaran adama ÿrÿ gedÿrdim.

B e r n a r d . Mÿn elÿ indi dÿ orada yaøayûram.
Ma r t a . Yox, mÿnim sÿnÿ ÿrÿ getmÿk fikrim yoxdur.
B e r n a r d . Þzöm dÿ hiss elÿyirÿm.
Ma r t a . A÷ûüûnû desÿm, onun Conda nÿ tapdûüû mÿnim

ö÷ön indiyÿcÿn möÿmmalû qalûb.
B e r n a r d . Elÿ bilirÿm, Konstans onu sevirdi.
M a r t a . Amma mÿn elÿ fikirlÿøirÿm ki, o, sÿni yox,

Conu se÷diyinÿ gþrÿ peømandûr.
B e r n a r d . Ola bilmÿz. Con onu tamamilÿ tÿmin elÿ yir.

Konstans he÷ vaxt onu baøqa kiøiylÿ ÿvÿz elÿmÿk istÿmÿz.
Ma r t a . Bu, hec dÿ xoø deyil, hÿ?
Be r n a r d . Sÿninlÿ razûlaøa bilmÿrÿm. Onlar ÿr-arvad

kimi bir-birlÿrini tamamlayûblar vÿ belÿ cötlöyö gþrmÿk
hÿmiøÿ xoødur.

Ma r t a . Sÿn hÿlÿ dÿ ona aøiqsÿn, elÿmi?
Be r n a r d . He÷ dÿ.
Ma r t a . Canûma and olsun ki, sÿn dÿhøÿtli sÿbir yiyÿ-

sisÿn. Amma ÷ox vaxt þzöndÿn xÿbÿrsiz þzönö ÿlÿ verirsÿn.
Konstans otaüa girÿndÿ sÿnin nÿ hala döødöyöndÿn xÿbÿ-
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rin varmû? Ona baxanda he÷ bilirsÿnmi, gþzlÿrin nÿ rÿng
alûr? Sÿn onun adûnû elÿ ÷ÿkirsÿn ki, elÿ bil, o quru adû þpöø-
lÿrÿ qÿrq elÿyirsÿn.

Be r na r d . Marta, on altû yaøûn olanda mÿn sÿni dþzöl-
mÿz qûz hesab elÿyirdim, otuz iki yaøûnda isÿ sÿn ÿcaib qadû-
na ÷evrilmisÿn.

Ma r t a . Elÿ deyil. Sadÿcÿ, mÿn Konstansû ÷ox istÿdi-
yimdÿn sÿnÿ dÿ get-gedÿ doüma hisslÿr bÿslÿmÿyÿ baøla-
yûram.

Be r n a r d . Aülûna gÿlmÿyibmi ki, sÿn baøqasûnûn iøinÿ
qarûømadan da bu hisslÿri nömayiø etdirÿ bilÿrsÿn?

Ma r t a . Sÿnÿ hÿqiqÿti dediyimÿ gþrÿ niyÿ mÿnÿ acûüûn
tutur. Sÿninlÿ Konstansû möøahidÿ elÿyÿn istÿnilÿn adam
beøcÿ dÿqiqÿ ÿrzindÿ sÿnin ona dÿlicÿsinÿ vurulduüuna
ÿmin olacaq.

B e r n a r d . ßzizim, mÿn Èngiltÿrÿyÿ birillik gÿlmiøÿm.
Bu bir ili dÿ øÿn vÿ can rahatlûüûyla ke÷irmÿk niyyÿtindÿyÿm.
Kiminsÿ azca da olsa, xÿtrinÿ dÿymÿyÿ qÿti hÿvÿsim yox-
dur. Mÿn Konstansla dostluüumu yöksÿk dÿyÿrlÿndirirÿm,
bu dostluüun hansûsa øayiÿlÿrÿ sÿbÿb olacaüûna imkan ver-
mÿrÿm.

M a r t a . Bÿs sÿnin aülûna gÿlmÿyibmi ki, o, sÿndÿn
dostluqdan artûüûnû tÿlÿb elÿyÿ bilÿr?

B e r n a r d . Yox, tÿlÿb elÿmÿz.
M a r t a . Mÿnim sþzömö qÿrib÷iliyÿ salma.
B e r n a r d . Konstans þz ÿriylÿ tamamilÿ xoøbÿxtdir.

Gþrönör, sÿn mÿni axmaq yerinÿ qoymusan. Mÿgÿr mÿn
bu ideal cötlöyö bir-birindÿn ayûra bilÿrÿmmi?

M a r t a . Ay mÿnim zavallû dÿlim, mÿgÿr xÿbÿrin yoxdur
ki, Con artûq ÷oxdan hamûnûn gþzö qarøûsûnda Konstansa
xÿyanÿt elÿyir?

B e r n a r d . Mÿn inanmûram.
M a r t a . Kimdÿn istÿyirsÿn, soruø. Anam bilir, Barbara

Fosett bilir. Konstansûn þzöndÿn baøqa hamû bilir.
B e r n a r d . ßlbÿttÿ ki, bu, aü yalandûr. Èki-ö÷ gön ÿvvÿl

naharda gþröøÿndÿ missis Darhem mÿnÿ dedi ki, bu vax-
tacan Conla Konstans qÿdÿr bir-birini sevÿn cötlök gþr-
mÿyib.

M a r t a . Bunu sÿnÿ Mari-Luiza dedi?
B e r n a r d . Hÿ.
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(Marta gölmÿyÿ baølayûr. Gölmÿkdÿn uüunur. 
Þzönö he÷ cör ÿlÿ ala bilmir.)

M a r t a . Ay sÿni, Mari-Luiza. Ay yazûq Bernard. Hÿmin
o Mari-Luiza Conun mÿøuqÿsidir.

B e r n a r d . Mari-Luiza Konstansûn ÿn yaxûn rÿfiqÿsidir.
M a r t a . Bÿli.
B e r n a r d . ßgÿr dediyin yalan olsa, and i÷irÿm ki,

boynunu qûracaüam.
M a r t a . Razûyam.
Be r n a r d . Nahaq belÿ kobud dedim. Baüûøla.
M a r t a . Yaxøû gþrÿk. Dÿlisov kiøilÿr mÿnim xoøuma

gÿlir. Elÿ bilirÿm, Konstansa sÿnin kimisi lazûmdûr.
B e r n a r d . Bununla nÿ demÿk istÿyirsÿn?
M a r t a . Sadÿcÿ, belÿ davam elÿyÿ bilmÿz. Konstans

gölöø hÿdÿfinÿ ÷evrilib. O, dÿhøÿtli vÿziyyÿtdÿdir. Hesab
elÿyirdim ki, ona hÿr øeyi a÷ûb demÿk lazûmdûr, amma hamû
yaxasûnû kÿnara ÷ÿkdiyi ö÷ön þzöm qabaüa döømÿk istÿ-
dim. Bu yerdÿ anam mÿnimlÿ razûlaømadû. Bu sÿbÿbdÿn
dÿ ona vÿd etmÿli oldum ki, Konstans mÿnim dilimdÿn he÷
nÿ eøitmÿyÿcÿk.

B e r n a r d . Elÿ fikirlÿøirsÿn ki, bu haqda ona mÿn
demÿliyÿm?

M a r t a . Yox, sÿn bu rola yaramûrsan. Amma gec-tez
hÿr øey özÿ ÷ûxacaq, qulaüûnûn dibindÿ nÿlÿrin baø verdiyin-
dÿn Konstans da xÿbÿr tutacaq. Bax elÿ ona gþrÿ dÿ istÿ-
yirÿm ki, hÿmin vaxt sÿn... yaxûnda olasan.

B e r n a r d . Axû Mari-Luiza ailÿlidir. Bÿs ÿri þzönö necÿ
aparacaq?

M a r t a . Onun ÿrinin hÿyatda bir mÿqsÿdi var: milyon
qazanmaq. O, elÿ kiøilÿrdÿndir ki, elÿ bilir, ÿgÿr þzö arvadûnû
sevirsÿ, arvadû da onu sevir. Mari-Luiza onu örÿyi istÿyÿn
kimi fûrladûr.

B e r n a r d . Konstans da qÿti øöbhÿlÿnmir, elÿmi?
M a r t a . Bunu anlamaq ö÷ön ona baxmaq kifayÿtdir.

Onun þzönÿ arxayûnlûüû hÿrdÿn adamû lap havalandûrûr.
B e r n a r d . Bÿlkÿ, elÿ belÿ yaxøûdûr? Konstans he÷ nÿ

bilmÿsÿ, yaxøûdûr? O elÿ xoøbÿxt, qayüûsûzdûr ki, onun
baxûø   larû elÿ inamlûdûr ki.
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M a r t a . Mÿn elÿ bilirdim, sÿn onu sevirsÿn.
B e r n a r d . Onun xoøbÿxtliyi mÿnim ö÷ön hÿr øeydÿn

östöndör.
M a r t a . Sÿnin qûrx beø yaøûn olmalûdûr, elÿmi? Nÿsÿ

yadûmdan ÷ûxmûødû.
B e r n a r d . Qaba danûømaüû sÿn yaxøû bacarûrsan.

(Pillÿkÿndÿn Konstansûn sÿsi gÿlir: «Bentli, Bentli».)

M a r t a . Bu ki Konstansdûr. Bÿs anam haradadûr? Yax-
øûsû budur, kabinetÿ ke÷ib mÿktub yazûm.

(Bernard onun sþzlÿrinÿ ÿhÿmiyyÿt vermir, 
Marta ÷ûxanda ayaüa qalxmaüa cÿhd belÿ elÿmir.  
Bir an sonra Konstans qonaq otaüûnda peyda olur.)

Kon s t a n s . Sÿni ÷oxmu gþzlÿtdim?
Be r n a r d . Boø øeydir.
K on s t a n s . Ey! Nÿ olub?
Be r n a r d . Mÿnÿ? He÷ nÿ. Nÿdir ki?
Kon s t a n s . Sÿnin sifÿtin ÷ox qÿribÿdir. Nÿdÿn gþzlÿ-

rin belÿ fikirlidir.
Be rna rd . Gþzlÿrimin fikirli olmaüû aülûma da gÿlmÿyib.
Kon s t a n s . Sÿn mÿndÿn nÿsÿ gizlÿyirsÿn?
Be r n a r d . ßlbÿttÿ, yox.
Kon s t a n s . Yaponiyadan bÿd xÿbÿr var?
B e r n a r d . Yox. ßksinÿ ipÿyin qiymÿti artûr.
K on s t a n s . Demÿli, sÿn mÿnÿ bir kÿndli qûzla niøan-

landûüûnû demÿk istÿyirsÿn?
Be r n a r d . Yox, niøanlanmamûøam.
Kon s t a n s . Þz sirrini mÿnimlÿ bþlöømÿk istÿmÿyÿn

insanlardan zÿhlÿm gedir.
B e r n a r d . Mÿnim he÷ bir sirrim yoxdur.
K o n s t a n s . Yoxsa elÿ bilirsÿn, sÿnin sifÿtini kifayÿt

qÿdÿr þyrÿnÿ bilmÿmiøÿm, onu a÷ûq kitab kimi oxuya
bilmirÿm?

Be rna r d . Sÿn mÿni lap qörrÿlÿndirdin. Tÿsÿvvör belÿ
elÿmÿzdim ki, þzönÿ ÿziyyÿt verib mÿnim bu eybÿcÿr sifÿ-
timÿ iki dÿfÿ baxarsan.

Kon s t a n s (qÿflÿtÿn øöbhÿlÿnÿn kimi olur). Sÿn gÿlÿndÿ
Marta buradaydû? Hÿ, getmÿmiødi, elÿmi?
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Be r n a r d . O, ananû gþzlÿyirdi. Èndi mÿktub yazmaq
ö÷ön o biri otaüa ke÷ib.

Kon s t a n s . Sÿn onunla sþhbÿtlÿødin?
Be r n a r d (bacardûqca laqeydliklÿ). Hÿ, bir az havadan-

zaddan danûødûq.
Kon s t a n s (nÿ baø verdiyini dÿrhal anlayûb). Belÿ... Get-

mÿk vaxtû deyilmi?
B e r n a r d . Hÿlÿ ÷ox vaxtûmûz var. Belÿ ertÿdÿn get-

mÿyin mÿnasû yoxdur.
Kon s t a n s . Onda ølyapamû ÷ûxarûm.
B e r n a r d . Bura ÷ox gþzÿldir, elÿmi? Sÿnin otaüûn

xoøuma gÿlir.
Kon s t a n s . Sÿncÿ, burada qonaq qÿbul elÿmÿk ayûb

olmaz? Hamûsû þz ideyamdûr. Barbara Fosett istÿyir ki, mÿn
onun yanûnda iølÿyim. O, interyerlÿrin layihÿlÿødirilmÿsiylÿ
mÿøüuldur, þzö dÿ qalaq-qalaq pul qazanûr.

B e r n a r d (sualdan boylanan narahatlûüû gölöølÿ gizlÿmÿk istÿ -
yir). Mÿgÿr sÿn þzönö þz evindÿ xoøbÿxt hiss elÿmirsÿn?

Kon s t a n s (kÿskin tÿrzdÿ). Elÿ fikirlÿømirÿm ki, qadûn
yalnûz þzönö bÿdbÿxt hiss elÿyÿndÿ nÿylÿsÿ baøûnû qatmaq
istÿyir. Bilirsÿn, adam vaxtûnûn bötön hissÿsini ballara, qÿbul-
lara hÿsr elÿmÿkdÿn bezir. Barbaranûn tÿklifinÿ isÿ mÿn
rÿdd cavabû verdim.

B e r n a r d (israrla). Demÿk, sÿn xoøbÿxtsÿn, elÿmi?
Kon s t a n s . ×ox.
B e r n a r d . Son iki hÿftÿdÿ sÿn mÿni yer özönön ÿn

xoøbÿxt bÿndÿsi elÿdin. Mÿnÿ elÿ gÿldi ki, elÿ hÿmiøÿ bura-
da olmuøam. Sÿn mÿnÿ qarøû elÿ diqqÿtlisÿn!

Kon s t a n s . ßgÿr, doürudan da, belÿ fikirlÿøirsÿnsÿ,
mÿni ÷ox sevindirdin. Amma ömumiyyÿtlÿ, mÿn sÿnÿ qarøû
xösusi nÿsÿ nömayiø elÿmÿmiøÿm.

Be r na r d . Yox, elÿmisÿn. Mÿnim sÿni gþrmÿyimÿ icazÿ
vermisÿn.

Kon s t a n s . Bilirsÿn, belÿ bir icazÿni mÿn tindÿ daya-
nan polisÿ dÿ verirÿm.

B e r n a r d . Mÿn sÿninlÿ ancaq boø-boø øeylÿrdÿn
danûømaüa ÷alûøûram, amma bununla bÿrabÿr, bötön qÿl-
bimlÿ sÿni sevmÿkdÿ davam elÿyirÿm.

Kon s t a n s ( ÷ox soyuqqanlû). Birinci dÿfÿ bura gÿlÿndÿ
danûødûq ki, hisslÿrin sÿnin þz øÿxsi iøindir.
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Be r n a r d . Mÿnim sÿnÿ qarøû sevgimÿ etirazmû elÿ-
yirsÿn?

Kon s t a n s . Mÿgÿr biz hamûmûz bir-birimizi sevmÿli
deyilikmi?

B e r n a r d . Mÿnÿ gölmÿ.
K o n s t a n s . ßzizim, gölmÿk nÿdir? Mÿnÿ kifayÿt

qÿdÿr xoødur, hÿtta tÿsirlÿndim. Bu ki gþzÿldir. ßgÿr kimsÿ
sÿnÿ qarøû laqeyd deyilsÿ...

B e r n a r d  (sþzönö kÿsÿrÿk). Bunu eøitmÿk mÿnÿ dÿ xoø-
dur.

Kon s t a n s . Bu uzun illÿrdÿn sonra.
B e r n a r d . ßgÿr on beø il ÿvvÿl kimsÿ desÿydi ki, mÿn

sÿni indi daha artûq sevÿcÿyÿm inanmazdûm. Bÿli, indi mÿn
sÿni on beø il ÿvvÿlkindÿn on beø dÿfÿ artûq sevirÿm.

Kon s t a n s (sþzönÿ davam edir). Amma sÿnin indi mÿnÿ
þz mÿhÿbbÿtini bÿyan etmÿyini azca da istÿmirÿm.

Be r n a r d . Bilirÿm, þzö dÿ buna hazûrlaømûram. Mÿn
sÿni ÷ox yaxøû tanûyûram.

Kon s t a n s (bir qÿdÿr ÷aøqûnlûqla). Nÿsÿ, sÿnin bu son
beø dÿqiqÿ nÿ iølÿ mÿøüul olduüun mÿnÿ ÷atmûr.

B e r n a r d . Mÿn yalnûz faktlarû bÿyan elÿyirÿm.
K o n s t a n s . Onda baüûøla. Mÿn tamam baøqa øey

fikirlÿødim. Amma mÿsÿlÿn, indi örÿyimi hansû ösulla fÿth
elÿyÿcÿyinÿ baxmaq mÿnÿ maraqlû olardû. Amma qorxuram,
bunu sÿndÿn soruøsam, sþzömÿ baøqa mÿna verÿsÿn.

B e r n a r d (a÷ûq örÿklÿ). Bilirÿm ki, sÿn mÿnÿ gölörsÿn.
Kon s t a n s . Sÿni þzönÿ gölmÿyi þyrÿtmÿk ömidiylÿ.
B e r n a r d . Bu yarûm ayda mÿn sÿnin gþzöndÿ lap

aüûllû bir uøaq olmuøam, elÿmi?
Kons t an s . Bÿli. Hÿtta bunu necÿ bacardûüûnû elÿ hey

þzömdÿn soruøa-soruøa qalmûøam.
B e r n a r d . Amma indi maskanû özömdÿn a÷maüa

þzömdÿ cörÿt tapacaüam.
Kon s t a n s . Mÿn sÿnin yerindÿ olsam, tÿlÿsmÿrÿm.
Be r n a r d . Daha bacarmûram. He÷ olmasa, bir dÿfÿ

demÿk istÿyirÿm ki, mÿn sÿnin ayaüûn dÿyÿn torpaüû da
þpmÿyÿ hazûram. Mÿn hÿyatûmda he÷ vaxt sÿnin kimisinÿ
rast gÿlmÿmiøÿm.

Kon s t a n s . Boø øeydir. Bir dÿstÿ olub. Mÿn yeddin-
ciyÿm.
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Be rna r d . Onlar hamûsû sÿnsÿn. Mÿn sÿni bötön qÿl-
bimlÿ sevirÿm. Bu vaxtacan gþrdöyöm qadûnlardan he÷
biri sÿnin qÿdÿr örÿyimÿ yatmayûb. Mÿn sÿnÿ rÿübÿt bÿs-
lÿyirÿm. Mÿn sÿnin qarøûnda þzömö tamam itirirÿm, þz
his slÿrimi bÿyan elÿmÿyÿ sþz tapa bilmirÿm. Mÿn sÿni
sevi rÿm. Èstÿyirÿm, bilÿsÿn, ÿgÿr baøûna bir iø gÿlsÿ, sÿnin
mÿn dÿn kþmÿk ummaüûnû þzöm ö÷ön ÿn bþyök xoøbÿxt-
lik sayaram.

Kon s t a n s . Sÿn necÿ dÿ dostcanlûsan. Amma anla-
mûram, nÿdÿn mÿnim baøûma iø gÿlmÿlidir?

B e r n a r d . Hÿmiøÿ vÿ hÿr øÿraitdÿ sÿn mÿnim kþmÿ-
yimÿ bel baülaya bilÿrsÿn. Mÿn sÿndÿn þtrö mömkön
olmayanû da mömkön elÿmÿyÿ hazûram. ßgÿr mÿndÿn
sÿnÿ nÿsÿ lazûm olsa, bir iøarÿn kifayÿtdir. Mÿn hÿtta 
hÿya tûmû sÿnÿ qurban vermÿyi þzöm ö÷ön ÿn bþyök xoø -
bÿxt lik sayaram.

Kon s t a n s . Mÿn sÿnÿ ÷ox minnÿtdaram.
Be r n a r d . Sÿn mÿnÿ inanmûrsan?
Kon s t a n s (valehedici tÿbÿssömlÿ). ßlbÿttÿ, inanûram.
Be r n a r d . Ömid elÿmÿk istÿyirÿm ki, sþzlÿrim, azacûq

da olsa, sÿnin örÿyini tÿrpÿtdi.
K on s t a n s (Hiss olunur ki, o, bu mÿhÿbbÿt selindÿn ÿmÿl-

licÿ heyrÿtlÿnib). Bu sþzlÿr mÿnim ö÷ön ÷ox dÿyÿrlidir. ×ox
saü ol.

B e r n a r d . Daha bu barÿdÿ danûømayacaüam.
Kons t an s (ÿvvÿlki soyuqluüu simasûna qaytararaq). Niyÿ axû

sÿn bötön bunlarû mÿhz indi demÿyi lazûm bildin?
Be r n a r d . Nÿdÿnsÿ örÿyimi boøaltmaq istÿdim.
Kon s t a n s . Bernard, mÿn axû dÿli deyilÿm. Heyif ki,

Marta he÷ cör ÿrÿ gedÿ bilmir.
B e r n a r d . Amma bircÿ onu döøönmÿ ki, mÿn Mar-

tayla evlÿnmÿyÿ hazûrlaøûram.
K o n s t a n s . Mÿn elÿ fikirlÿømirÿm. Elÿ olsaydû, nÿ

dÿrdimiz vardû? Marta þzönön o aøûb-daøan enerjisini ÿrinÿ
xÿrclÿyÿrdi. Bilirsÿn, o ÷ox yaxøû qûzdûr. ßlbÿttÿ, yalan÷ûdûr,
amma qalan øeylÿr qaydasûndadûr.

B e r n a r d . Belÿ de?
Kon s t a n s . Hÿ, o, yalanla yoürulub. Hÿtta qadûnlar

yalanû xoølasalar da... Vaxt deyilmi? Oyunun sonuna gedib
÷atmaq istÿmÿzdim.
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Be r n a r d . Yaxøû. Maøûn gþzlÿyir.
Kon s t an s . Ølyapamû baøûma qoyum. Qulaq as, mÿgÿr

bayaqdan bizi taksi gþzlÿyir?
B e r n a r d . Yox, þz avtomobilimdir. Fikirlÿødim ki,

mÿnim kimi bir söröcönön xidmÿtindÿn imtina etmÿzsÿn.
Kon s t a n s . Östöa÷ûq, yoxsa baülû avtomobildir?
B e r n a r d . A÷ûqdûr.
K on s t a n s . ßzizim, onda mÿn gÿrÿk baøûma baøqa

ølyapa qoyum. Bu enli-ÿtÿkli ølyapa östö a÷ûq maøûna yara-
mûr. Onda gÿrÿk hÿr iki ÿlimlÿ ondan yapûøûm.

B e r n a r d . Özr istÿyirÿm.
Kon s t an s . Qÿliz bir øey yoxdur. Bircÿ dÿqiqÿyÿ qayû-

dûram. ßgÿr avtomobildÿ gediriksÿ, gÿrÿk þzömÿ ÿziyyÿt
vermÿyim.

(Konstans ÷ûxûr. Dÿrhal Bentli peyda olub 
Mari-Luizanû qonaq otaüûna þtörör.)

Ma r i - L u i z a . Gön aydûn. (Bentliyÿ) Siz elÿ bu dÿqiqÿ
mister Middltona xÿbÿr elÿyÿcÿksinizmi?

B en t l i . Bÿli, madam.

(Bentli ÷ûxûr.)

Ma r i - L u i z a (hÿyÿcandan pþrtmöø halda). Mÿnim Cona
demÿyÿ sþzöm var. Amma aøaüûda pasientlÿri onu gþzlÿyir.
Odur ki Bentlidÿn xahiø  elÿdim, onu bura ÷aüûrsûn.

B e r n a r d . Sizÿ mane olmayûm.
M a r i - L u i z a . Özr istÿyirÿm, amma ÷ox vacib

mÿsÿlÿdir. Conu iødÿn ayûranda yaman ÿsÿbilÿøir.
B e r n a r d . Mÿn baøqa otaüa ke÷ÿrÿm.
Ma r i - L u i z a . Siz Konstansû gþzlÿyirsiniz?
B e r n a r d . Hÿ, biz Reynlafa gedÿcÿyik. Bu gön orada

polo oynayûrlar. Konstans ølyapasûnû dÿyiøir.
M a r i - L u i z a . Hÿ, lap yaxøû. Bentli mÿnÿ dedi ki,

Konstans yuxarûdadûr. ×ox saü ol. Mÿnim iøim bir dÿqiqÿ -
likdir. (Bernard qonøu otaüa ke÷ir vÿ dÿrhal Con peyda olur.) Ooo,
Con sÿni pasientlÿrindÿn ayûrdûüûma gþrÿ özr istÿyirÿm.

Con . Bþyök øey olmayûb. Onlar bir ne÷ÿ dÿqiqÿ gþz -
lÿyÿ bilÿrlÿr. (Bernard ardûnca qapûnû þrtör vÿ Conun sÿsi dÿyiøir.
Èndi onlar astadan, ÿsÿbi, qûrûq ifadÿlÿrlÿ danûøûrlar.) Nÿsÿ olub?

Ma r i - L u i z a . Mortimer.
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Con Nÿ olub?
Ma r i - L u i z a . ßminÿm ki, øöbhÿlÿnib.
Con . Nÿdÿn ÿminsÿn?
Ma r i - L u i z a . O, dönÿn þzönö elÿ qÿribÿ apardû ki.

Gecÿnin xeyirini dilÿmÿk ö÷ön otaüûma gÿlmiødi. ×arpayû-
ma ÿylÿødi. Mûzûldanmaüa baøladû, soruødu ki, bötön axøamû
nÿ iølÿ mÿøüul olmuøam...

C on . Ömidvaram ki, sÿn ona a÷ûb demÿdin.
Ma r i - L u i z a . Yox, dedim ki, yemÿyi evdÿ yemiøÿm.

Qÿflÿtÿn yerindÿn sû÷rayûb: «Gecÿn xeyirÿ qalsûn», – dedi,
÷ûxûb getdi. Sÿsi elÿ hirsliydi ki, onun özönÿ baxmaüa cörÿt
elÿmÿdim. Deyÿsÿn, özö dÿ qûzarmûødû.

C on . Vÿssalam?
Ma r i - L u i z a . Mÿnim otaüûma ke÷ib sabahûn xeyirini

dilÿmÿdÿn Sitiyÿ yollanûb.
Con . Gþrönör, tÿlÿsirmiø.
Ma r i - L u i z a . ßvvÿl vaxt tapûrdû axû.
C on . Elÿ bilirÿm, sÿn qarûøqadan fil dözÿldirsÿn.
M a r i - L u i z a . Sÿfehlÿmÿ, Con. Mÿgÿr gþrmörsÿn,

mÿn necÿ hÿyÿcanlûyam?
Con . Gþrörÿm. Ona gþrÿ dÿ sÿni inandûrmaq istÿyi-

rÿm ki, hÿyÿcanlanmaüa ÿsas yoxdur.
M a r i - L u i z a . Kiøilÿr necÿ dÿ axmaqdûrlar. He÷ cör

baøa döømÿk istÿmirlÿr ki, dama-dama gþl olur. Sÿnÿ deyi-
rÿm, qorxudan baøûmû itirmiøÿm.

Con . Þzön dÿ yaxøû bilirsÿn ki, øöbhÿylÿ söbut arasûn-
da yerlÿ gþy qÿdÿr fÿrq var.

Ma r i - L u i z a . Elÿ döøönmörÿm ki, o, nÿsÿ söbut elÿ-
yÿ bilÿr. Amma øöbhÿ elÿmirÿm ki, o, hÿyatûmûzû burnu-
muzdan gÿtirÿ bilÿr. Tutaq ki, Konstansla dÿrdlÿømÿk
qÿrarûna gÿldi.

C on . Konstans ona inanmaz.
Ma r i - L u i z a . ßgÿr iø dÿrinÿ getsÿ, Mortimeri þzöm

hÿll elÿyÿrÿm. O, mÿni dÿlicÿsinÿ sevir. Qadûn ö÷ön bu
oynamaüa hÿmiøÿ imkan verir.

C o n . ßlbÿttÿ, sÿn Mortimeri istÿdiyin kimi fûrlaya
bilÿrsÿn.

Ma r i - L u i z a . ßgÿr Konstans bilsÿ, mÿn gÿrÿk yerin
altûna girÿm. Axû o mÿnim ÿn yaxûn rÿfiqÿmdir, hÿm dÿ onu
÷ox istÿyirÿm.
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Con . Konstans örÿkdir. Ènanmûram ki, iø uzanûb bþyö-
yÿ. Amma lap o hÿddÿ ÷atsa belÿ, Konstansû yola gÿtirÿ-
cÿyimÿ øöbhÿ elÿmirÿm.

Ma r i - L u i z a . Sÿn belÿ döøönörsÿn?
Con . Yÿqin ki, o, mÿnÿ qulaqburmasû verÿcÿk. Onun

yerindÿ hansû qadûn olsa belÿ elÿyÿr. Amma mÿni itirmÿ-
mÿk ö÷ön hÿr øeyÿ dþzÿcÿk.

Ma r i - L u i z a . Qadûnlarû yaman yaxøû tanûyûrsan. Sÿnÿ
kþmÿk elÿyÿ bilÿr, bu mömköndör. Amma mÿnÿ gÿlincÿ,
iki ayaüûnû bir baømaüa dirÿyÿcÿk. Qadûn tÿbiÿti belÿdir.

C on . Konstans elÿ deyil.
M a r i - L u i z a . Con, dözönö desÿm, ÿgÿr mÿnÿ qarøû

hisslÿrinÿ ÿmin olmasaydûm, Konstansû belÿ ucaltdûüûna
gþrÿ onu sÿnÿ qûsqanardûm.

C o n . Øökör ki, ÷þhrÿndÿ tÿbÿssöm ÿmÿlÿ gÿldi.
Demÿli, hÿyÿcanûnû boüa bilmisÿn.

Ma r i - L u i z a . ×önki örÿyimi boøaltdûm. Doürudan da,
hÿr øey he÷ dÿ o qÿdÿr pis deyil.

Con . ßminÿm ki, sÿnin bu tÿøviøinÿ he÷ bir ÿsas yoxdur.
Ma r i - L u i z a . Ola bilsin, bötön bunlar mÿnim uydur-

mamdûr. Amma hÿr halda, biz ÿndazÿsiz øÿkildÿ riskÿ gedi rik.
C on . Ola bilÿr. Sÿbÿb dÿ sÿnin ilahi gþzÿlliyindir.
Ma r i - Lu i z a . Pasientlÿrinin yanûna qayûtmaüûnûn vaxtû

deyilmi?
Con . Hÿ, yÿqin. Sÿn Konstansû gþzlÿyÿcÿksÿn?
Ma r i - L u i z a . ßlbÿttÿ. Onunla gþröømÿdÿn getsÿm,

mÿni baøqa cör anlayarlar.
C on (÷ûxaraq). Onda gþröøÿnÿdÿk. Þzö dÿ hÿyÿcan-

lanma.
Ma r i - L u i z a . Oldu. Yÿqin, sÿbÿb vicdan ÿzabû ÷ÿk -

mÿ yimÿ gþrÿdir. Gedib baøûmû yuyub, sa÷ dözömömö
dÿyi øÿrÿm.

(Con ÿlini qapûnûn cÿftÿsinÿ uzadan vaxt Marta, 
ardûnca da o biri qapûdan Bernard daxil olur.)

Ma r t a (söni nÿzakÿtlÿ). Mari-Luiza sÿnin burada olduüu -
nu bilmirdim.

Ma r i - L u i z a . Vacib deyil.
M a r t a . Mÿn mÿktub yazûb anamû gþzlÿyirdim. 
Ma r i - L u i z a . Mÿnim Cona sþzöm var.

Ì
Ö
À
Ñ
ÈÐ
 Ä
Ö
Í
É
À
 ß
Ä
ß
Á
ÈÉ
É
À
Ò
Û
S
O
M
E
R
S
E
T
M
O
E
M

S
M

283



Ma r t a . ßzizim, ömid elÿyirÿm, sÿnin sÿhhÿtindÿ hÿr
øey qaydasûndadûr.

Ma r i - L u i z a . Mÿndÿ qaydasûndadûr. Amma Mortimer
axûr vaxtlar nÿsÿ gþzömÿ ÿzgin dÿyir. Ona gþrÿ dÿ istÿdim
ki, Con onu mÿzuniyyÿt gþtörmÿyÿ razû salsûn.

Ma r t a . Nÿsÿ mÿn elÿ bilirdim, belÿ hallarda cÿrrahûn
yox, terapevtin mÿslÿhÿti lazûmdûr. 

M a r i - L u i z a . Bilirsÿn, Mortimer ancaq Cona etibar
elÿyir.

M a r t a . O, tamamilÿ haqlûdûr. Con, sþzsöz ki, etibar
olunasû adamdûr.

C on . Marta, sÿn mÿnim xidmÿtlÿrimdÿn yararlanmaq
istÿyirsÿnmi? ßgÿr appendisitini, yaxud badamcûq vÿzini
kÿsib atmaq lazûm gÿlsÿ, utanma, de.

M a r t a . Gþzÿl Conum, mÿndÿ ancaq vacib olanlar
qalûb. ßgÿr ÿlavÿ nÿsÿ kÿsib elÿsÿn, qorxuram, dþzmÿyÿm.

Con . ßzizim, nÿ qÿdÿr ki qadûnûn östöndÿ dayana bil-
mÿsi ö÷ön bir ayaüû var, ÷ÿtin, o, cÿrrahûn xidmÿtinÿ ehtiyac
duya.

(Konstans vÿ missis Kalver daxil olur.)

Ma r i - L u i z a (Konstansû þpör). Mÿnim ÿzizim.
Kon s t a n s . Dizin necÿdir? Yenÿ burxulur?
Ma r i - L u i z a . Dizim onsuz da mÿni hÿmiøÿ narahat

elÿyir: gah ÷ox, gah az.
Kon s t a n s . Hÿ, ÿlbÿttÿ. Elÿ bilirÿm, sÿn ÷ox sÿbirli-

sÿn. Sÿnin yerindÿ olsaydûm. Conu bir dÿqiqÿ dÿ rahat
buraxmazdûm. Amma, doürusu, þzömö nÿsÿ birtÿhÿr hiss
elÿyÿndÿ ondan nÿsÿ soruømaq aülûma da gÿlmir.

M i s s i s K a l v e r . Marta, gecikdiyimÿ gþrÿ baüûøla.
Sÿni ÷ox gþzlÿtdim?

Ma r t a . Yox, vaxtûmû he÷ dÿ pis ke÷irmÿdim.
M i s s i s K a l v e r . Sÿninlÿ birlikdÿ olmaq baøqalarûna

da xoø gÿlib.
Kon s t a n s . Mÿn anamla pillÿkÿndÿ rastlaødûm. Ølya-

pamû dÿyiømÿyÿ onunla getdim. Bernard mÿni Reynlafa
aparûr.

C on . Nÿ yaxøû.
B e r n a r d .  Biz gecikirik.
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Kon s t a n s . Bu elÿ vacibdir?
B e r n a r d . O qÿdÿr dÿ yox.

(Bentli i÷indÿ vizit kartû olan xûrda mÿcmÿyini 
ÿlindÿ tutaraq daxil olur. Onu Konstansa verir. 

Vizit kartûna baxanda Konstansûn özöndÿ 
÷aøqûnlûq ÿmÿlÿ gÿlir.)

Kon s t a n s . Qÿribÿdir.
Con. Konstans, nÿ baø verib?
Kon s t a n s . He÷ nÿ. (Bir ne÷ÿ dÿqiqÿ fikirlÿøir.)O, aøaüû-

dadûr?
B en t l i . Bÿli, madam.
Kon s t a n s . Baøa döøÿ bilmirÿm, niyÿ axû o, mÿnÿ

vizit kartûnû gþndÿrib. Onu bura dÿvÿt elÿ.
B e n t l i . Baø östÿ, madam.

(Bentli ÷ûxûr.)

Con . Konstans, kimdir axû?
Kon s t a n s . Mari-Luiza, ÿylÿø.
Ma r i - L u i z a . Mÿn qa÷ûb getmÿliyÿm, elÿ sÿn dÿ.
Kons t an s . Hÿlÿ vaxta var. Bu ølyapa xoøuna gÿlirmi?
Ma r i - L u i z a . Hÿ, ÷ox yaraøûqlûdûr.
K o n s t a n s . Con, sÿn burada nÿ elÿyirsÿn? Mÿgÿr

pasientin yoxdur?
Con . Èki-ö÷ nÿfÿr var. Mÿn elÿ aøaüû döømÿyÿ hazûr-

laøûrdûm. Amma fikirlÿødim, bir siqaret ÷ÿksÿm, pis olmaz.
(ßlini cibinÿ aparûr.) Portsiqarûmû harasa qoymuøam. Kon-
stans, sÿn gþrmÿmisÿn ki?

Kon s t a n s . Yox, gþrmÿmiøÿm.
Con . Sÿhÿrdÿn axtarûram. Þzöm dÿ bilmirÿm, hara

qoymuøam. Gÿrÿk xÿstÿxanaya zÿng vurub þyrÿnÿm,
bÿlkÿ, oradadûr.

K on s t a n s . Ömid elÿyirÿm ki, sÿn onu itirmÿmisÿn.
Con . Yox, ÿlbÿttÿ ki, yox. Yÿqin, harasa qoymuøam.

(Qapû a÷ûlûr vÿ Bentli qonaüûn gÿliøini xÿbÿr verir.)

Ben t l i . Mister Mortimer Darhem.
Ma r i - L u i z a  (dÿhøÿt i÷indÿ). Ooo!
Kon s t a n s (onun qolunu sûxûr). Sakit dur, axmaq.
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(Mortimer Darhem daxil olur. O, qûrmûzûsifÿtli 
vÿ ÷ûlüûn xarakterli, qûrx yaølû cössÿli bir kiøidir. 
Elÿ indi dÿ onun bötön vöcudu ÿsir. Bentli ÷ûxûr.)

Kons t an s . Salam, Mortimer. Bu vaxtlar biz tÿrÿflÿrdÿ
xeyir ola? Mÿnÿ vizit kartûnû gþndÿrmÿyinin mÿnasû nÿdir?

(Mortimer qonaq otaüûnûn ortasûnda 
dayanûb ÿtrafa baxûr.)

Ma r i - L u i z a . Mortimer, nÿ baø verib?
Mo r t ime r (qÿzÿbini göclÿ boüaraq Konstansa). Fikirlÿødim

ki, ÿrinin mÿnim arvadûmûn mÿøuqu olmaüûnû bilmÿyin he÷
dÿ sÿnÿ maraqsûz olmaz.

Ma r i - L u i z a . Morti!
K o n s t a n s (bir ÿliylÿ Mari-Luizanûn qolunu sûxaraq ÷ox

soyuqqanlûqla). Doürudan? Nÿdÿn belÿ döøönörsÿn?
Mo r t ime r (cibindÿn qûzûl portsiqar ÷ûxararaq). Tanûyûrsan?

Dönÿn axøam arvadûmûn yastûüûnûn altûndan tapmûøam.
Kon s t a n s . Nÿ yaxøû oldu. Mÿn dÿ bayaqdan baøûmû

sûndûrûram ki, gþrÿn, onu hara qoymuøam. (Portsiqarû ondan
alûr.) Sÿnÿ hÿddÿn artûq minnÿtdaram.

Mo r t ime r (ÿsÿbi tÿrzdÿ). Bu, sÿnin portsiqarûn deyil.
K on s t a n s . Mÿnimdir. Mÿn Mari-Luizanûn ÷arpayûsû -

nûn östÿ oturmuødum. Gþrönör, onu qeyri-ixtiyari yastûüûn
altûna basmûøam.

Mo r t ime r. Onun östöndÿ Conun adû yazûlûb.
K o n s t a n s . Bilirÿm. Bu portsiqarû ona bir sÿxavÿtli

pasienti baüûølamûødû, mÿn dÿ qÿrara aldûm ki, belÿ hÿdiyyÿ
onu xarab elÿyÿr. Odur ki þzömÿ gþtördöm.

Mo r t ime r. Konstans, sÿn mÿni axmaqmû hesab elÿ-
yirsÿn?

Ko n s t a n s . Mÿnim ÿziz Mortim, ÿgÿr o portsiqar
mÿnim deyilsÿ, nÿdÿn onu þzömönkö sayûm?

Mo r t ime r. Onlar birlikdÿ øam elÿyiblÿr.
K o n s t a n s . Zavallû Mortim, mÿnim xÿbÿrim var. Sÿn

Sitiyÿ, ya dÿ nÿ bilim, harasa ziyafÿtÿ gedÿndÿ Mari-Lui za 
zÿng elÿyib soruødu ki, ona þz söfrÿmizdÿ yer elÿyÿ bilÿrikmi?

Mo r t ime r. Demÿli, o, burada øam elÿyib?
Kon s t a n s . Mÿgÿr þzö sÿnÿ demÿyib?
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Mo r t ime r. Deyib.
Kon s t a n s . Bunu söbut elÿmÿk ÷ÿtin deyil. ßgÿr sÿn

mÿnÿ inanmûrsansa, indi eøikaüasûnû ÷aüûrarûq, þzön ondan
soruøarsan... Con, zÿhmÿt olmasa, zÿngi bas.

Mo r t ime r (þzönö itirmiø halda). Lazûm deyil. ßlbÿttÿ ki,
mÿn sÿnin sþzönÿ inanûram.

Kon s t a n s . Sÿn ÷ox nÿcib insansan. Mÿni al÷almaüa
qoymadûüûn ö÷ön sÿnÿ minnÿtdaram. ßgÿr sÿn eøikaüa-
sûndan mÿnim sþzlÿrimin tÿsdiqini þyrÿnmÿk istÿsÿydin,
÷ox pis vÿziyyÿtdÿ qalardûm.

Mo r t im e r . ßgÿr Mari-Luiza burada øam elÿyibsÿ,
bÿs onda sÿn onun ÷arpayûsûnûn östöndÿ nÿ gÿzirdin?

Kon s t a n s . Conu cÿrrahiyyÿ ÿmÿliyyatû ö÷ön tÿcili
xÿstÿxanaya ÷aüûranda Mari-Luiza mÿnÿ Parisdÿn gþndÿ-
rilÿn tÿzÿ libaslarûnû gþstÿrmÿk istÿdi. Odur ki sizÿ dÿymÿli
oldum. Hÿmin gecÿ ÷ox gþzÿl hava var idi. Sÿn dÿ xatûr-
layûrsan, elÿmi?

Mo r t im e r. Lÿnÿt øeytana, mÿnim havaya fikir ver-
mÿyÿ vaxtûm nÿ gÿzir.

K o n s t a n s . Biz ÿldÿn döøÿnÿcÿn hÿr øeyi þl÷öb-
bi÷dik. Sonra Mari-Luiza yerinÿ uzandû, mÿn dÿ yanûnda
oturdum. Oradan-buradan sþhbÿt elÿdik.

Mo r t ime r. ßgÿr yorulmuødunsa, niyÿ evinizÿ qayût-
madûn?

Kon s t a n s . Con sþz vermiødi ki, ÿmÿliyyatdan sonra
dalûmca gÿlÿcÿk.

Mo r t ime r. Gÿldimi? Saat ne÷ÿdÿ?
Con. Gÿlÿ bilmÿdim. ßmÿliyyat uzun ÷ÿkdi. Nadir hal-

larda belÿ olur, kÿsirsÿn, kÿsirsÿn, þzön dÿ bilmirsÿn, hara-
da dayanasan. Nÿ dediyimi anlayûrsan, elÿmi, Mortimer?

Mo r t ime r. Yox, anlamûram, mÿn haradan bilim?
Kons t an s . Olan budur. Sÿn Conla Mari-Luizaya qarøû

dÿhøÿtli ittihamlar irÿli sördön. Mÿni dÿ ÷ox dilxor elÿdin.
Amma mÿn hÿr øeyi sonacan eøitmÿyincÿ tÿmkinimi poz-
mayacaüam. Þz söbutlarûnû ortaya qoy.

Mo r t ime r. Söbut?  Nÿ söbut? Bÿs portsiqar? Onu
tapmaq, tÿbii ki, mÿnim ö÷ön ikiylÿ ikinin cavabû kimi aydûn
bir øey idi.

Kon s t a n s (gþzlÿrini oynadaraq). Bu, mÿnÿ dÿ aydûndûr,
amma bÿs onda cavab nÿdÿn beø oldu?
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Mo r t im e r (yerin ayaüûnûn altûndan qa÷dûüûnû böruzÿ ver-
mÿmÿk ö÷ön þzönö birtÿhÿr toparlayûr). Necÿ olub ki, mÿn belÿ
sÿhv elÿmiøÿm?!

Kon s t a n s . Bizim i÷imizdÿkilÿrdÿn ÿn varlûsû da sÿhv
elÿyÿ bilÿr. Yadûmdadûr, Pirpont Morqan þlÿndÿ onun  artûq
bir sent belÿ dÿyÿri olmayan yeddi milyon dollarlûq aksi-
yalarû tapûldû.

Mo r t ime r (÷aøqûn halda). Bunun mÿnim ö÷ön necÿ bir
sarsûntû olduüunu sÿn tÿsÿvvörönÿ belÿ gÿtirÿ bilmÿrsÿn.
Mÿn Mari-Luizaya þzöm qÿdÿr inanûrdûm. O portsiqar mÿni
sÿksÿndirdi. Baøqa he÷ nÿ haqqûnda döøönÿ bilmirdim,
qorxurdum, baøûma hava gÿlÿ.

K o n s t a n s . Demÿk istÿyirsÿn, yalnûz Mari-Luizanûn
otaüûndan mÿnim portsiqarûmû tapdûüûna gþrÿ bura gÿlib
bu biÿdÿb sÿhnÿni qurmusan? Mÿn buna inana bilmirÿm.
Sÿn axû mödrik, tÿcröbÿli, yetkin bir insansan. ßlbÿttÿ,
sÿnin baøqa dÿlillÿrin dÿ olmalûdûr. Sÿn nÿsÿ sþzö axûracan
demirsÿn. Mÿnim hisslÿrimÿ rÿhmin gÿlmÿsin. Sÿn artûq o
qÿdÿr ÷ox sþz demisÿn ki, hÿr øeyi sonuna ÷atdûrmaüa,
sadÿcÿ borclusan. Mÿn hÿr øeyi tam ÷ûlpaqlûüûyla bilmÿk
istÿyirÿm.

(Pauza. Mortimer þzönö tamam itirmiø halda, 
gah astadan aülayan Mari-Luizaya, 

gah da Konstansa baxûr.)

Mo r t im e r . Deyÿsÿn, mÿn þzömö tamam biabûr
elÿdim.

Kon s t a n s . Gþrönör, hÿqiqÿtÿn dÿ, belÿdir.
M o r t im e r . ×ox tÿÿssöf elÿyirÿm, Konstans, mÿni

baüûøla.
K on s t a n s . Mÿndÿn narahat olma. Sÿn mÿni qÿd-

darcasûna al÷altdûn. È÷imÿ Cona qarøû øöbhÿ toxumu saldûn,
hansû ki, he÷ vaxt...

(Sþz axtarûr.)

M i s s i s K a l v e r (kþmÿk elÿyir). Cöcÿrmÿli deyil.
K o n s t a n s . Kþk atmalû deyil. Mÿn birtÿhÿr ke÷inÿ-

rÿm. Sÿn Mari-Luizadan özr istÿmÿlisÿn.
Mo r t ime r (yaltaqlûqla). Mari-Luiza.
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Ma r i - L u i z a . Toxunma mÿnÿ! Yaxûn gÿlmÿ!
Mo r t im e r (kÿdÿrli baxûølarla Konstansa). Qûsqanclûüûn

insanû nÿ hala saldûüûnû sÿn dÿ bilirsÿn axû.
K o n s t a n s . Mÿn haradan bilirÿm? Mÿncÿ, bu ÿn

bþyök, ÿn baüûølanûlmaz gönahdûr.
Mo r t ime r (Mari-Luizaya). Mari-Luiza mÿn baø verÿn-

lÿrdÿn elÿ tÿÿssöflÿnirÿm ki... Sÿn mÿnim gönahûmdan
ke÷ÿcÿksÿn?

Ma r i - L u i z a . Sÿn bötön dostlarûmûn gþzö qarøûsûnda
mÿni al÷altdûn. Konstansû necÿ istÿdiyimi þzön yaxøû bilir-
sÿn. Sÿn kimi istÿsÿn, mÿnÿ mÿøuq ÷ûxara bilÿrdin, bircÿ
Condan baøqa!

Kon s t a n s . Bircÿ ÿn yaxûn rÿfiqÿnin ÿrindÿn baøqa.
Södsatan, pÿncÿrÿsilÿn, kimi gÿldi, deyÿ bilÿrdin, bircÿ ÿn
yaxûn rÿfiqÿnin ÿrindÿn baøqa.

Mo r t ime r. Mÿn lap heyvanam. Þzöm dÿ bilmirÿm,
nÿdÿn belÿ oldu. Mÿn bu hÿrÿkÿtlÿri qeyri-ixtiyari elÿdim.

Ma r i - L u i z a . Bötön bu illÿr boyu mÿn sÿni necÿ dÿ
sevmiøÿm, he÷ vaxt he÷ kim sÿni mÿnim qÿdÿr sevmÿyib.
Bu, mÿnÿ qarøû qÿddarlûqdûr, qÿddarlûqdûr!

Mo r t ime r. Gedÿk, ÿzizim. Sÿnÿ nÿ demÿli olduüumu
burada deyÿ bilmirÿm.

Ma r i - L u i z a . Yox, yox, yox!
K o n s t a n s (yöngölcÿ Mortimerin ÷iyninÿ toxunur). Morti,

yaxøûsû budur, o, bir az burada qalsûn. Sÿn gedÿndÿn sonra
onunla danûøaram. ßlbÿttÿ ki, o ÷ox dilxordur. Þzön dÿ
bilirsÿn ki, o, hÿr øeyi necÿ hÿssaslûqla qÿbul elÿyir.

M o r t im e r . Biz doqquza iyirmi beø dÿqiqÿ iølÿmiø
Vankuverslÿrdÿ øam yemÿyindÿ olmalûyûq.

K o n s t a n s . Sÿnÿ sþz verirÿm ki, ÿynini dÿyiømÿk
ö÷ön o, doqquzun yarûsûnda evdÿ olacaq.

Mo r t ime r. O, mÿnÿ daha bir øans verÿcÿkmi?
Kon s t a n s . ßlbÿttÿ, ÿlbÿttÿ.
M o r t im e r . Onun yolunda mÿn hÿr øeyÿ hazûram.

(Konstans barmaüûnû dodaüûna aparûb sonra qoluna iøarÿ elÿyir. Mor-
timer bu iøarÿni dÿrhal anlaya bilmir, mÿsÿlÿ ona ÷atanda sevincÿk
baøûnû tÿrpÿdir.) Sÿn dönyanûn ÿn aüûllû qadûnûsan. (Gedÿrkÿn
dayanûb ÿlini Cona uzadûr.) Dost, sÿn mÿnÿ ÿlini verÿcÿksÿnmi?
Mÿn bir qÿlÿtdi elÿdim, amma qÿlÿtimi etiraf elÿmÿyÿ dÿ
kiøiliyim ÷atdû.
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Con (örÿklÿ). ßlbÿttÿ, dost. Sÿninlÿ razûyam, ÿlbÿttÿ,
arvadûnûn yastûüû altûnda portsiqarû kim tapsa, øöbhÿlÿnÿr.
ßgÿr bilsÿydim, Konstans belÿ bahalû hÿdiyyÿni baøqa yer-
dÿ qoya bilÿr, þmrömdÿ ona bu portsiqarû vermÿzdim.

Mo r t ime r. ×iynimdÿn nÿ boyda yök gþtöröldöyönö
tÿsÿv vörönÿ belÿ gÿtirÿ bilmÿzsÿn. Bura mÿn iki yöz yaølû
qoca kimi gÿlmiødim, buradan hÿyatûnûn bötön sevinclÿri
hÿlÿ qarøûda olan ikiyaølû kþrpÿ kimi gedÿcÿyÿm.

(×ûxûr. Mortimerin ardûnca qapû þrtölÿn kimi 
qonaq otaüûnda bayaqdan hþkm sörÿn 
ab-hava dÿyiøir. Gÿrginlik yerini 

yöngöllöyÿ verir.)

Con . Konstans, sÿn lap ÷axmaq daøûsan. Mÿn bunu
he÷ vaxt unutmaram. He÷ vaxt, son nÿfÿsimÿ qÿdÿr. Èlahi,
sÿn necÿ dÿ sÿbir yiyÿsiymiøsÿn. Mÿn o dönyanû gþröb
gÿldim, amma sÿnin tökön dÿ tÿrpÿnmirdi.

K on s t a n s . Yeri gÿlmiøkÿn, bu da sÿnin portsiqarûn.
Gÿrÿk bunun ucuna bir halqa ke÷irib saat kimi þzönÿ zÿn-
cirlÿyÿsÿn.

Con . Yox, yox. Qoy sÿnin olsun. Mÿn belÿ sörprizlÿr
ö÷ön daha qocayam.

Kon s t a n s . Yeri gÿlmiøkÿn, sizin evÿ necÿ ke÷diyinizi
baøqa gþrÿn olubmu?

Con . Yox, biz Mari-Luizanûn þz a÷arûndan istifadÿ elÿ-
miødik.

Kon s t a n s . Yaxøû elÿmisiniz. ßgÿr Mortimer qulluq-
÷ulardan nÿsÿ þyrÿnmÿk istÿsÿ, onlarûn demÿyÿ sþzö
olmayacaq. Mÿn riskÿ getmÿyÿ mÿcbur idim.

Ma r i - L u i z a (xÿcalÿt hissiylÿ). Ah, Konstans, indi sÿnin
mÿnim barÿmdÿ nÿ fikirdÿ olduüunu yaxøû baøa döøörÿm.

Kons t an s . Mÿnmi? Mÿn elÿ ÿvvÿlki fikrimdÿ qalûram.
Sÿni ÷ox nÿcib insan kimi qÿbul elÿyirÿm, Mari-Luiza.

M a r i - L u i z a . Yox, bu ola bilmÿz. Mÿn þzömö elÿ
iyrÿnc apardûm ki. Þzömö ÿn al÷aq insan kimi hiss elÿ-
yirÿm. Sÿn mÿndÿn qisasûnû ala bilÿrdin, amma imkandan
istifadÿ elÿmÿdin. Mÿn xÿcalÿtdÿn yer ayrûlsa, yerÿ girÿrÿm.

Kon s t a n s (tÿbÿssömlÿ). Conu toruna saldûüûna, yoxsa
ÿlÿ ke÷diyinÿ gþrÿ?
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Ma r i - L u i z a . Ah, Konstans belÿ qÿddar olma. Örÿ-
yindÿ nÿ sþz varsa, hamûsûnû de, sþy, aüla, östömÿ qûøqûr,
amma özömÿ gölmÿ. Mÿn dÿhøÿtli vÿziyyÿtdÿyÿm.

Kon s t a n s . Sÿn istÿyirsÿn ki, mÿn burada qûsqanclûq
sÿhnÿsi quram. Bÿli, mÿn tÿÿssöflÿnirÿm. Amma mÿsÿlÿ
burasûndadûr ki, Mortimerin dediklÿrindÿ mÿnim ö÷ön tÿzÿ
bir øey yox idi.

M a r i - L u i z a (dÿhøÿt i÷indÿ). Sÿn hÿr øeyi bilirdin? 
Kon s t a n s . Bÿs necÿ, ÿzizim. Bu son altû ayû bötön

bacarûüûmû iøÿ salmûødûm ki, dostlar, doümalar sizin bu dÿh -
øÿtli sirrinizi mÿnimlÿ bþlöømÿsinlÿr. Bu, mÿnÿ elÿ dÿ asan
baøa gÿlmÿdi. Anam hÿyatûn hÿr cikinÿ-bikinÿ bÿlÿdliyi, Mar-
ta dÿlilik dÿrÿcÿsindÿ olan hÿqiqÿtpÿrÿstliyi, Barbara susqun
tÿÿssöflöyö ilÿ gönömö qara elÿmiødi. Amma bu gönÿ, yÿni,
gizlin aøkar olana qÿdÿr mÿn, ÿgÿr loru dillÿ desÿm, baøûma
qaxûnc edilÿcÿk bötön dÿlillÿri istehzayla qarøûlayûr dûm.

Ma r i - L u i z a . Niyÿ, niyÿ axû? Bu ki insanlûqdan deyil.
Niyÿ sÿn nÿsÿ elÿmÿdin?

Kon s t a n s . Bax bu, ÿzizim, þz iøimdir.
M a r i - L u i z a (mÿsÿlÿnin nÿ yerdÿ olduüunu bilÿn insan kimi).

Hÿ, anlayûram.
Kon s t a n s (kifayÿt qÿdÿr kÿskin tÿrzdÿ). Yox, anlamûrsan.

Mÿn Cona olan sÿdaqÿtimi þmröm boyu qorumuøam. Vÿ
sizin bu eøqbazlûüûnûza dþzmÿyim dÿ þzömönkönö gizlÿt-
mÿk ö÷ön olmayûb.

M a r i - L u i z a (halû þzöndÿ deyil). Hÿmiøÿ elÿ bilmiøÿm
ki, sÿn örÿyindÿ mÿnÿ gölörsÿn.

K o n s t a n s (örÿk a÷ûqlûüûyla). ßzizim, bu qÿdÿr vaxtû
sÿnÿ mane olmadûüûma gþrÿ istÿmÿzdim ki, mÿnÿ acûüûn
tutsun.

Ma r i - L u i z a . Mÿnim baøûm fûrlanûr.
K on s t a n s . Belÿ gþzÿl baøa fûrlanmaq olmaz. Niyÿ axû

uzanmayasan? Axû sÿn Vankuverslÿrin verdiyi øam yemÿ-
yindÿ yaxøû gþrönmÿlisÿn.

M a r i - L u i z a . Maraqlûdûr, gþrÿsÿn, Mortimer indi
haradadûr?

K o n s t a n s . Yadûndamû, bu gönlÿrdÿ mÿnÿ mirvari
qolbaüûnû gþstÿrib dedin ki, Mortimerin fikrincÿ, bu ÷ox
bahalû øeydir. Bax belÿ, indi Mortimer onu sÿnÿ almaq ö÷ön
«Kartye»yÿ gedib.
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Ma r i - L u i z a (dÿrhal þzönÿ gÿlir). Oh, Konstans, sÿn
belÿ göman elÿyirsÿn?

Kons t an s . Fikrimcÿ, bötön kiøilÿr ucdantutma bir øeyi
bilir ki, ÿgÿr zÿrif qadûn qÿlbinÿ yara vurubsa, onu saüaltma-
üûn yeganÿ darmanû zÿrgÿrdÿn bahalû ziynÿt ÿøyasû alma qdûr.

Ma r i - L u i z a . Hÿmin qolbaüûnû bu axøam øam yemÿ-
yinÿ taxmaq ö÷ön evÿ gÿtirmÿk necÿ, aülûna gÿlÿcÿkmi?

Kon s t a n s . ßzizim, axmaq olma, bircÿ o qolbaüûyla
sakitlÿømÿ. Yadda saxla ki, Mortimer sÿni dÿhøÿtli øÿkildÿ
tÿhqir elÿyib, he÷ bir kiøinin demÿyÿ cÿsarÿt elÿmÿdiyi bir
ittihamû hamûnûn gþzö qabaüûnda sÿnÿ qarøû irÿli söröb, ona
olan mÿhÿbbÿtini tapdaq altûna salûb, ona olan inamûnû
tamamilÿ qûrûb.

Ma r i - L u i z a . Sÿn necÿ dÿ haqlûsan, Konstans.
K on s t a n s . Yÿqin, þzönö necÿ aparmalû olduüunu

sÿnÿ þyrÿtmÿyim artûqdûr. Onunla danûømaqdan imtina elÿ,
þz mödafiÿsi ö÷ön aüzûndan bircÿ kÿlmÿ sþz ÷ûxarmaüa
aman vermÿ. Necÿ ÿzazil olduüunu ona anlatmaq ö÷ön
aüla, amma hÿddini aøma, sonra gþzlÿrinin altû øiøÿr. De
ki, onu tÿrk elÿyirsÿn vÿ hþnkörÿ-hþnkörÿ qapûya sarû yeri,
amma o qÿdÿr dÿ yeyin addûmlarla yox ki, sÿn qapûnû a÷a-
nacan gÿlib ÷ata bilsin. Eyni sþzö deyÿ-deyÿ dur. Bu, kiøilÿri
hþvsÿlÿdÿn ÷ûxarar. ßgÿr o, nÿsÿ desÿ, fikir vermÿ, þz iøin-
dÿ ol. Nÿhayÿt, elÿ ki onu son hÿddÿ ÷atdûrdûn, baøû øiømÿ-
yÿ baøladû, canûndan tÿr su kimi axdû, nÿ elÿdiyini baøa döø-
dö, bax, onda yumøal. Sÿbÿb dÿ bu olsun ki, bÿs tÿbiÿtÿn
÷ox xeyirxah, kin saxlamayan olduüundan örÿk qûrmamaq
ö÷ön o mirvari qolbaüûnû ondan alûrsan. Bÿli, o qolbaüûnû
qÿbul elÿmirsÿn, yalnûz örÿk qûrmamaq ö÷ön alûrsan. Han-
sûna ki, o bÿdbÿxt elÿ indicÿ on min funt sayûb.

Ma r i - L u i z a (þzöndÿn razû halda). On iki min, ÿzizim.
Kon s t a n s . Þzö dÿ tÿøÿkkör elÿmÿ. Þzönö aøaüûla-

ma. Onun hÿdiyyÿsini almaqla gþstÿrdiyin mÿrhÿmÿtÿ
gþrÿ qoy o, sÿnÿ tÿøökkör elÿsin. Sÿn maøûnlasan?

Ma r i - L u i z a . Yox, elÿ haldaydûm ki, taksiylÿ gÿlÿsi
oldum.

Kon s t a n s . Con, Mari-Luizanû taksiyÿ þtör.
M a r i - L u i z a . Yox, Con lazûm deyil. Mÿn istÿmirÿm.

Mÿn axû nÿ qÿdÿr dÿ olmasa, abûr-hÿyamû gþzlÿmÿliyÿm.
Kon s t a n s . Elÿmi? Yaxøû, sÿni Bernard þtörÿr.

ÑÀÄÈÃ ÀÐÂÀÄ

292



Be r n a r d . Mÿmnuniyyÿtlÿ.
Kon s t a n s (Bernarda). Tez qayûdacaqsan, elÿmi?
Be r n a r d . Bÿs necÿ.
Ma r i - L u i z a (Konstansû þpÿrÿk). Bu, mÿndÿn þtrö yaxøû

dÿrs oldu. Mÿn axmaq deyilÿm, Konstans. Hÿr bir dÿrs
xeyrimÿdir.

K on s t a n s . Ömid edirÿm ki, daha, ÿn azû ehtiyatûnû
ÿldÿn vermÿzsÿn.

(Mari-Luiza, ardûnca da Bernard Kersal ÷ûxûr.)

Con . Sÿn Mari-Luizanûn ÿrinÿ nÿ dediyini haradan
bildin? Bizdÿki øam yemÿyini soruøuram.

Kon s t a n s . Mari-Luiza ÷ox bic qadûndûr, ÿgÿr yalanûn
kþhnÿsi iøÿ yarayûrsa, tÿzÿsini dözöb qoøan deyil.

C o n . ßgÿr Mortimer Bentlinin dindirilmÿsinÿ israr
elÿsÿydi, iølÿr øuluq olardû.

Kon s t an s . Mÿn bilirdim ki, o israr elÿmÿyÿcÿk. Centl-
menÿ yaraømayan hÿrÿkÿti yalnûz centlmenlÿr elÿyÿ bilÿrlÿr.
Þzö dÿ tÿrÿddödsöz. Mortimer hÿlÿ bu mÿrtÿbÿyÿ qalx-
mayûb. Ona gþrÿ dÿ hÿddÿn artûq ehtiyatlûdûr.

M a r t a (÷oxmÿnalû tÿrzdÿ). Con, sÿnÿ elÿ gÿlmirmi ki,
pasientlÿrinin sÿni gþzlÿmÿkdÿn gþzlÿri saraldû?

Con . Qoy saralsûn. Dÿqiqÿlÿr þtdökcÿ ÿsÿblÿri gÿrilir,
odur ki onlara iki yöz ÿlli funta baøa gÿlÿcÿk ÿmÿliyyatû
mÿslÿhÿt gþrÿndÿ imtina elÿmÿyÿ hallarû olmur.

Ma r t a (dodaqlarûnû bözÿrÿk). ×ÿtin ki, sÿn mÿnim Kon-
stansa deyÿcÿklÿrimi eøitmÿk istÿyÿsÿn.

Con . Mÿhz sÿnin mÿni ÿn tönd rÿnglÿrlÿ tÿsvir elÿmÿk
hÿvÿsindÿ olduüunu bildiyimdÿn diøimi-diøimÿ tutmalû
olsam da, mÿsuliyyÿt hissim diqtÿ elÿyir ki, dediklÿrini þz
qulaüûmla eøidim.

Kon s t a n s . Son ö÷ ayda Marta þzönö sÿbir möcÿs-
sÿmÿsi kimi aparûb, Con. Elÿ bilirÿm, indi örÿyini boøalt-
maüa tam haqqû var.

C on . ßgÿr o susa bilmÿk xÿstÿliyindÿn ÿzab ÷ÿkirsÿ,
önvanû sÿhv salûb. Qoy psixoanalitikÿ möraciÿt elÿsin.

M a r t a . Mÿn yalnûz bir øey deyÿcÿyÿm, Con. ßgÿr
mÿni dinlÿsÿn, øad olaram. (Konstansa) Baøa döømörÿm,
nÿdÿn sÿn o iyrÿnc qadûnûn zibilinin östönö þrtörsÿn? Belÿ
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qÿnaÿtÿ gÿlirÿm ki, sÿbÿb yalnûz daha bþyök qalmaqaldan
qa÷maq...

M i s s i s Ka l v e r (sþzönö kÿsÿrÿk). ßzizim, sþzönÿ davam
elÿmÿzdÿn þncÿ icazÿ ver bir kÿlmÿ dÿ mÿn deyim. (Kon-
stansa) Mÿnim ÿziz balam, yalvarûram sÿnÿ, tÿlÿsik qÿrar
qÿbul elÿmÿ. Biz hÿr øeyi yaxøûca gþtör-qoy elÿmÿliyik. ßn
ÿvvÿl Conu dinlÿmÿliyik.

Ma r t a . Axû o nÿ deyÿ bilÿr?
Kon s t a n s (istehzayla). Doürudan da, nÿ deyÿ bilÿr?
Con . Þz bÿraÿtim ö÷ön he÷ nÿ. Mÿn ailÿ hÿyatûnûn nÿ

olduüunu kifayÿt qÿdÿr yaxøû bilirÿm...
K on s t a n s (gölÿrÿk sþzönö kÿsib). Baøqalarûnûn ailÿ hÿya     -

tûnû, bizim yox.
Con (davam elÿyÿrÿk). Baøa döøörÿm ki, bu vÿziyyÿtdÿn

he÷ möqÿddÿs Qavriil dÿ baø a÷a bilmÿzdi.
K o n s t a n s . Amma mÿnÿ elÿ gÿlir ki, möqÿddÿs

Qavriil he÷ vaxt bu vÿziyyÿtÿ döømÿzdi.
C o n . Mÿn sÿnin tÿyin edÿcÿyin bötön cÿzalarû ÷ÿk -

mÿyÿ hazûram.
Kon s t a n s (istehzayla). He÷ bir kiøi bundan yaxøû sþz

tapa bilmÿzdi.
C on . Sÿnin mÿni yûxûb söröyÿcÿyini gþzlÿyirÿm, Kon-

stans. Buna tam haqqûn var. Mÿn hÿr øeyÿ dþzÿrÿm. Lap
hÿyatûmû cÿhÿnnÿmÿ dþndÿr. Mÿn buna layiqÿm. Sa÷ûmdan
tutub mÿni otaq boyu sörö. Sifÿtimÿ töpör. Mÿni tÿpiklÿ.
Qarøûnda dizin-dizin sörönÿcÿyÿm. Torpaq yeyÿcÿyÿm.
Mÿnim bir adûm var – ÷irkab. ×irkab!

Kon s t a n s . ßziz Con, nÿdÿn sÿni yûxûb sörömÿliyÿm?
Con . Sÿnÿ qarøû necÿ iyrÿnc hÿrÿkÿt elÿdiyimi yaxøû

baøa döøörÿm. Mÿnim sadiq, sevimli, yalnûz ÿrinin qayüûsû-
na qalmaqla mÿøüul olan hÿyat yoldaøûm. Èdeal ana, evdar-
lûqda tayû-bÿrabÿri olmayan qadûn. Mÿndÿn on dÿfÿ yaxøû
bir insan. Bötön bunlar hamûsû sÿndÿ cÿmlÿøib. He÷ olma-
sa, zÿrrÿ qÿdÿr abûr-hÿyam olsaydû, sÿninlÿ belÿ rÿftar elÿ-
mÿzdim. Bÿraÿtim ö÷ön sþzöm yoxdur.

Ma r t a (onun sþzönö kÿsÿrÿk). Sÿn bötön doümalar, dost-
lar qarøûsûnda onu al÷altdûn.

Con . Bu nÿ centlmenÿ, nÿ dÿ adi bir kiøiyÿ yaraøan
hÿrÿkÿtdir.

M a r t a . Bu baüûølanûlmaz hÿrÿkÿtdir.
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Con . Mÿn hÿr cÿhÿtdÿn gönahkaram.
Ma r t a . ßgÿr ona mÿhÿbbÿtin yox idisÿ, he÷ olmasa,

hþrmÿtin olardû.
C on . Mÿn þzömö örÿksiz vÿ mÿqsÿdsiz bir insan kimi

apardûm.
K o n s t a n s . Dediklÿrinizÿ mÿnim, sadÿcÿ, he÷ bir

ÿlavÿm yoxdur.
Ma r t a . Lazûm deyil. Sÿn tamamilÿ haqlûsan. Bu artûq

elÿ bir hÿddir ki, kiøini yûxûb sörömÿk qadûn lÿyaqÿtinÿ
yaraømaz. ßgÿr Con fikirlÿøirsÿ, Konstans bu vÿziyyÿtdÿ
sþyöølÿ, ÿl-qol atmaqla þzönö al÷aldacaq, demÿli, qadûnlarû
yaxøû tanûmûr. (Cona) Elÿ bilirÿm, Konstansûn sÿrbÿstlik
qazanmasûnûn qarøûsûnda maneÿ olmamaüa kiøiliyin ÷atar.

M i s s i s K a l v e r . Ah, Konstans, ömidvaram, sÿn
boøanmaq istÿmirsÿn?

Ma r t a . Ana, sÿn necÿ dÿ haqsûzsan. Mÿgÿr o, ona
hþrmÿt elÿmÿyÿn bir kiøiylÿ bir damûn altûnda yaøaya
bilÿr? Bir sþzönÿ inanmadûüûn vÿ nifrÿt etdiyin bir kiøiylÿ
birgÿ hÿyata hÿyat demÿk olarmû? Hÿlÿ, östÿlik, onlarûn
þvladlarûnû döøön. Mÿgÿr Konstans bundan sonra qûzûnûn
bu monstr yanûnda bþyömÿyinÿ razû olarmû?

Kon s t a n s . Con hÿmiøÿ ÷ox gþzÿl ata olub. Bunu
demÿmÿk gönahdûr.

M i s s i s K a l v e r . ßzizim, ÷ox da qÿddar olma. Yaxøû
baøa döøörÿm, indi örÿyin necÿ qan aülayûr, amma ayûq baøla
fikirlÿø, dÿrdinin fitvasûna getmÿ, sonra peøiman olarsan.

Kon s t a n s . Mÿnim örÿyim qan-zad aülamûr. ßksinÿ,
oradan bal damûr.

M i s s i s K a l v e r . ßzizim, anan he÷ vaxt sÿni aldat-
maz. Mÿn sÿnin hikkÿni vÿ heyrÿtini aydûn gþrörÿm. Belÿ
vÿziyyÿtdÿ bu tÿbiidir.

K on s t a n s . Amma mÿn þz örÿyimÿ baxanda orada
hey rÿtin izini dÿ gþrmörÿm. Mÿni heyrÿtlÿndirÿn yalnûz
Conun sÿfehliyidir ki, onun da ucbatûndan hÿr øey özÿ ÷ûxdû.

C on . Èmkan ver, bir kÿlmÿ dÿ mÿn deyim. Mÿn bacar   -
dûüûmû elÿdim, amma mÿlÿklÿr aman vermÿdi.

K on s t a n s . Mÿlÿklÿrin siqaret ÷ÿkmÿk kimi pis vÿr-
diøi yoxdur.

Con . Amma ÿgÿr, he÷ olmasa, bir qullab vursaydûlar,
þmör boyu tÿrgidÿ bilmÿzdilÿr.
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Miss i s Ka l ve r. Konstans, ÿzizim, belÿ xudbin olma. Bu,
örÿkdÿn aürûnû gþtörmÿyin ÿn pis yoludur. Gÿl ananûn quca   üû   na,
canûm mÿnim, qoøa aülayaq. O dÿqiqÿ yöngöllÿøÿ cÿk  sÿn.

Kons t an s .Ana, sÿnÿ ÷ox minnÿtdaram, amma þlsÿm
dÿ, gþzömdÿn bircÿ damla yaø ÷ûxara bilmÿrÿm.

M i s s i s K a l v e r . Belÿ amansûz olma. ßlbÿttÿ, Con
gönahkardûr. Mÿn bunu etiraf elÿyirÿm. O, þzönö biÿdÿb,
÷ox biÿdÿb aparûb. Amma kiøilÿr zÿif mÿxluqdurlar, hÿyasûz
qadûnlar da bundan istifadÿ elÿyirlÿr. ßminÿm ki, o, sÿnÿ
verdiyi bu ÿzaba gþrÿ peømandûr.

Ma r t a . Konstans, mÿni heyrÿtlÿndirÿn odur ki, Conun
gÿzdiyini bilÿndÿ sÿnin he÷ vecinÿ dÿ olmadû.

K on s t a n s . Doürusu, elÿ döøöndöm ki, bu, mÿnim
vecimÿ olmamalûdûr.

M a r t a (tÿÿccöblÿ). Mÿgÿr sÿn onun arvadû deyilsÿn?
Kon s t a n s . Conla mÿn xoøbÿxt insanlarûq. Biz ideal

cötlök olmuøuq.
Ma r t a . Sÿn necÿ belÿ danûøa bilÿrsÿn?
Kon s t a n s . Biz beø il bir-birimizdÿn þtrö ÿldÿn get-

miøik. He÷ bir ailÿdÿ mÿhÿbbÿt bu qÿdÿr tab gÿtirÿ bilmÿz.
Bÿli, bizim bal ayûmûz döz beø il ÷ÿkdi, sonra isÿ taleyin bizÿ
daha bir hÿdiyyÿsi oldu – bu mÿhÿbbÿt hissi hÿr ikimizi
eyni vaxtda tÿrk etdi.

Con . Mÿn etiraz elÿyirÿm, Konstans. Sÿnÿ olanmÿhÿb-
bÿtim mÿni he÷ vaxt tÿrk etmÿyib.

Kon s t a n s . Mÿn baøqa sþz demÿk istÿyirÿm, ÿzizim.
Sÿnin mÿhÿbbÿtinÿ mÿnim zÿrrÿ qÿdÿr dÿ øöbhÿm yoxdur.
Mÿnim sevgim dÿ sÿngimÿyib. Biz bir-birimizin maraqlarûnû
bþlöøördök, birlikdÿ olmaüûn lÿzzÿtini yaøayûrdûq, sÿnin
uüurlarûn mÿni qörrÿlÿndirirdi, xÿstÿlÿnÿndÿ qayüûyla baøû-
mûn östönö kÿsdirirdin. Biz eyni zarafata gölör, eyni hÿyÿ-
canû yaøayûrdûq. Mÿn mÿhÿbbÿt tellÿriylÿ bir-birinÿ bizim
qÿdÿr baülû olan ikinci bir cötlök tanûmûrdûm. Amma vic-
danla de, son on ildÿ dÿ sÿn mÿni sevirdin?

C o n . Mÿgÿr on beø il evli olan bir kiøidÿn belÿ øey
gþzlÿmÿk...

Kon s t an s . ßzizim, mÿni sÿnin bÿraÿtin maraqlandûr-
mûr. Mÿn sÿndÿn sadÿ vÿ aydûn cavab gþzlÿyirÿm.

Con . Bþyök mÿnada mÿn sÿni hamûdan östön sayû-
ram. Sÿnin qÿdÿr bÿyÿndiyim ikinci bir øÿxs yoxdur. Rastû-
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ma ÷ûxanlar arasûnda sÿn ÿn gþzÿlisÿn. Vÿ mÿn lap sÿnin
yöz yaøûnda da belÿ demÿkdÿn yorulmayacaüam.

Kon s t a n s . Mÿnim pillÿkÿndÿn gÿlÿn addûm sÿslÿ -
rimi eøidÿndÿ örÿyin ÷ûrpûnûrmû? Otaüa girÿn kimi sÿndÿ
göclö ÿllÿrinlÿ mÿni baürûna basmaq hÿvÿsi oyanûrmû? Nÿsÿ
mÿn bunu hiss elÿmirÿm.

Con . ×önki mÿn axmaq kimi gþrönmÿk istÿmirÿm.
Kon s t a n s . Onda, demÿli, mÿn þz sualûma cavab ala

bildim. Artûq nÿ sÿn mÿnÿ, nÿ mÿn sÿnÿ aøiqÿm.
Con . Sÿn bu haqda he÷ vaxt mÿnimlÿ danûømamûsan.
K o n s t a n s . Fikrimcÿ, ÿr-arvadlar bir-biriylÿ bizdÿn

qat-qat artûq danûøûr. Amma elÿ nöanslar var ki, bir-birinÿ
doüma olan iki insan bunu yaxøû bilsÿ dÿ, þzlÿrini elÿ apa-
rûrlar ki, guya, bilmirlÿr. Göman elÿyirlÿr ki, belÿ olmaüû hÿr
ikisinin xeyrinÿdir.

C on . Sÿn nÿdÿn bu qÿnaÿtÿ gÿlmisÿn?
Kon s t a n s . Èndi sÿnÿ deyÿcÿyÿm. Bir dÿfÿ biz rÿqs

elÿyÿndÿ aøkar elÿdim ki, hÿrÿkÿtlÿrimiz ÿvvÿlki qÿdÿr
sinxron alûnmûr. Mÿsÿlÿ mÿnim fikrimin daüûnûq olmasûn-
daydû. Bizimlÿ yanaøû rÿqs elÿyÿn bir qadûnûn sa÷ dözömönÿ
baxûb fikirlÿødim ki, gþrÿn, belÿsi mÿnÿ yaraøar? Sonra
sÿnÿ baxûb gþrdöm ki, onun ayaqlarûna mÿftun olmusan.
Elÿ onda anladûm ki, sÿn daha mÿni sevmirsÿn. Dÿrindÿn
nÿfÿs aldûm, ÷önki artûq mÿnim dÿ sÿnÿ sevgim þlmöødö.

Con . Etiraf elÿmÿliyÿm ki, bu he÷ mÿnim aülûma da
gÿlmÿyib.

Kon s t a n s . Bilirÿm. Vurüunluq mövÿqqÿti bir øeydir.
Kiøinin aülûna da gÿlmÿz ki, qadûn onu sevmÿyÿ bilÿr. ßzi-
zim, qÿti narahat olma, bu, sizin cinsin ÷ox nadir ÷atûømaz-
lûqlarûndan biridir.

M a r t a . Sÿn bu sþzlÿrlÿ mÿnÿ, anama iøarÿ elÿyirsÿn
ki, bundan sonra Conun eøq macÿralarû bir-birini sûraladû,
o da doydum demÿdi.

Kon s t a n s . Onu illÿr sonrasû ilk dÿfÿ pis ayaqda, ÿn
dar cûüûrda yaxaladûq deyÿ, gÿl elÿ döøönÿk ki, he÷ dÿ
vÿfasûz olmayûb. Sÿn mÿnÿ qarøû acûqlû deyilsÿn ki, Con?

Con . Yox, ÿzizim, acûqlû deyilÿm... Amma bir az dilxo-
ram. Elÿ bilirÿm ki, sÿn mÿni gölöø hÿdÿfinÿ ÷evirmisÿn.
Aülûma da gÿlmÿzdi ki, mÿnÿ olan hisslÿrin belÿ dÿyiøÿ
bilÿr. ßlbÿttÿ, bu, mÿnim xoøuma gÿlmir.
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Kon s t a n s . Bÿsdir gþrÿk. Sÿn ki aülû-baøû yerindÿ
olan adamsan. Doürudanmû, elÿ bilirdin ki, mÿn bötön bu
illÿrimi cavabsûz ehtirasûma hÿsr elÿmÿyÿ hazûram? Hansû ki,
uzaüû, bunun qarøûlûüûnda yalnûz dostluq vÿ doümalûq qaza-
nacaüam? Mÿgÿr bilmirsÿn ki, bþyröndÿ þzönön sevmÿ -
diyin bir qadûnûn sÿnin sevdiyini hiss elÿmÿkdÿn ÿzablû bir
øey yoxdur?

Con . Sÿnlÿ ÿzab yanaøû dayana bilmÿz, Konstans.
Kon s t a n s (hava þpöøö gþndÿrÿrÿk). Doürudanmû, sÿn

bizim necÿ xoøbÿxt hÿyat sördöyömözö hiss elÿmirsÿn?
Biz Tanrûnûn sevimlilÿriyik. Mÿn sÿnin mÿnÿ hÿdiyyÿ etdi-
yin o beøillik xoøbÿxtliyi þmrömön sonunacan unutma-
ram. Mÿn dÿlicÿsinÿ sÿnÿ aøiq idim vÿ þmrömön sonuna-
can bu hiss mÿnlÿ olacaq. Sÿn mÿnim kimi sevmirdin.
Bizim bu mÿhÿbbÿt nÿ sÿndÿn, nÿ dÿ mÿndÿn þtrö yökÿ
÷evrildi. O yök birdÿn-birÿ boøaldû. Odur ki, sÿndÿ dÿ,
mÿndÿ dÿ nÿ bir möbahisÿ, nÿ bir iddia yarandû, bÿzÿn
birindÿ yenicÿ baølayan, o birindÿ ÷oxdan olan hirs-hikkÿ
ikimizdÿ dÿ olmadû, qarøûlûqlû ittihamlar vÿ sair kimi aürûlû
øeylÿr olmadû. Bizim mÿhÿbbÿt bilirsÿn, nÿyi xatûrladûr?
Eyni vaxtda hÿr iki tÿrÿfdÿn dÿqiqliklÿ doldurulmuø kross-
vordu. Bax elÿ buna gþrÿ dÿ hamû bizi xoøbÿxt sayûrdû,
bizi ideal cötlök hesab elÿyirdi.

Ma r t a . Demÿk istÿyirsÿn ki, sÿn Conun Mari-Luizayla
seviødiyini bilÿndÿ he÷ nÿ hiss elÿmÿdin, elÿmi?

Kon s t a n s . Ènsan tÿbiÿtÿn mökÿmmÿl mÿxluq deyil.
Etiraf elÿyim ki, ilk ÿvvÿl ÿsÿbilÿødim, amma yalnûz ilk ÿvvÿl.
Sonra qÿrara aldûm ki, Cona gþrÿ ÿsÿbilÿømÿk aüûlsûzlûqdûr.
×önki baøqasû he÷ dÿ ondan artûq deyil. Hÿm dÿ axû mÿn
elÿ dÿ ÿzazil insan deyilÿm, Cona ÿn isti hisslÿr bÿslÿyÿn,
onun xoøbÿxt olmasûnû arzulayan birisiyÿm. Vÿ ÿgÿr o, þz
hisslÿrinÿ göc gÿlmÿk istÿyirsÿ, qûraq-bucaqda kimisÿ
gþzaltû elÿyibsÿ... Mÿn dözmö izhar elÿyirÿm, Con?

Con . Mÿn hÿlÿ hisslÿrimÿ qarøû getmÿyi aülûma gÿtir-
mirÿm.

K o n s t a n s . Fikirlÿødim ki, bÿlkÿ, elÿ belÿ yaxøûdûr.
Yaxøû ki, onun diqqÿtinin mÿnim yaxûn rÿfiqÿm cÿlb elÿyib.
Bu halda bir ana kimi hÿr ikisini þz nÿzarÿtimdÿ saxlaya
bilÿrÿm.

Con . Bu lap ÷ox oldu, Konstans.
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Kon s t a n s . Mari-Luiza ÷ox yaxøûdûr. Con kifirin biri -
siylÿ gÿzsÿydi, mÿnim xÿtrimÿ dÿyÿrdi. Mari-Luiza ÷ox var-
lûdûr. Demÿli, onun Conun puluna ehtiyacû yox idi. Hÿmin
pullarû mÿn geninÿ-boluna þz evim ö÷ön xÿrclÿyÿ bilmi -
øÿm. Mari-Luiza elÿ aüûllû deyil ki, sÿni þz nÿzarÿtindÿ saxla -
ya bilsin. Nÿ qÿdÿr ki sÿnin örÿyin mÿnÿ mÿxsus idi, bÿdÿ -
ninin onun olmasû fikriylÿ barûømalû olmuødum. Con, ÿgÿr
qûraqda bir baøqasûyla gÿzmÿk istÿsÿydin vÿ mÿslÿhÿt ö÷ön
mÿnÿ möraciÿt elÿsÿydin, sÿnÿ yalnûz Mari-Luizanû tÿklif
elÿyÿrdim. ßgÿr sÿnÿ nÿsÿ bir mÿøuqÿ arzulasaydûm, se÷i -
mim mÿhz Mari-Luiza olardû.

C o n . ßzizim, elÿ baøa döødöm ki, biz sÿnÿ elÿ dÿ
göclö kÿf gÿlmÿmiøik. Sÿn elÿ mödriklik nömayiø elÿyirsÿn
ki, elÿ bil, mÿnim bötön i÷imi gþrörsÿn.

M i s s i s K a l v e r . Konstans, sÿnin bu mönasibÿtini
bÿyÿnmirÿm. Mÿnim vaxtûmda ÿgÿr arvad kiøisinin bir baø-
qasûyla gÿzdiyini bilsÿydi, hþnkör-hþnkör aülayûb, döz ö÷
hÿftÿ anasûnûn yanûnda qalardû. ßrinin peøiman÷ûlûq hissi
ke÷irdiyini, þz gönahûnû yumaq ö÷ön hÿr øeyÿ hazûr olduüu-
nu gþrmÿyincÿ yanûna qayûtmazdû.

M a r t a . Belÿ baøa döøörök ki, sÿn Conla boøanmaq
fikrindÿ deyilsÿn, elÿmi?

Kons t an s . Bilirsiz, baøa döøÿ bilmirÿm, nÿdÿn qadûn
ÿrinin, sadÿcÿ, bir baøqasûyla gÿzdiyinÿ gþrÿ þz rahat evini
atmalû, yanûndakû kiøi nÿfÿsindÿn, qazancdan ona döøÿn
he÷ dÿ az olmayan paydan imtina elÿmÿlidir. Bu «bilirsiz»,
nÿyÿ bÿnzÿyir? Elÿ bil, burnunu kÿsib atûrsan ki, özön
geniølÿnsin.

Ma r t a . Mÿnim daha sþzöm yoxdur. Bunu tÿsÿvvörö-
mÿ belÿ gÿtirÿ bilmÿzdim. Qadûn oturub onu necÿ axmaq
yerinÿ qoyduqlarûnû tÿmkinlÿ möøahidÿ elÿyir.

K o n s t a n s . Mÿnim zavallû Conum, sÿn þzönö ÷ox
sÿfeh apardûn. Hÿyatda sÿfehlik naqislikdÿn pis sayûlûr. ×önki
naqisliyi birtÿhÿr dözÿltmÿk olar, amma, tÿÿssöf ki, sÿfehliyi
dözÿltmÿk mömkön deyil.

Con . Mÿn necÿ dÿ axmaq olmuøam, Konstans. Þzöm
dÿ bunu bilirÿm. Amma baøûna gÿlÿn baømaq÷û olar. Bu
bir daha tÿkrarlanmayacaq.

Kon s t a n s . Demÿk istÿyirsÿn ki, gÿlÿcÿkdÿ ehtiyatûnû
ÿldÿn vermÿyÿcÿksÿn, hÿ?
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M i s s i s K a l v e r . Yox, Konstans, o demÿk istÿyir ki,
ÿsl dÿrs aldû, gÿlÿcÿkdÿ øikayÿtlÿnmÿyÿ sÿnin he÷ bir
ÿsasûn olmayacaq.

Kon s t a n s . Mÿn hÿmiøÿ elÿ bilmiøÿm, kiøilÿr yalnûz
yaølaøanda gönahlardan azad olurlar. ×önki onda þzlÿri dÿ
hÿyatda artûq yökÿ ÷evrilirlÿr, he÷ bir dÿyÿrlÿri olmur. Gþr-
döyönöz kimi, Conun canû hÿlÿ ÷ox suludur. Mÿnim hesab-
lamalarûma gþrÿ, sÿn hÿlÿ bir on beø il dÿ þzönÿ korluq
verÿn deyilsÿn, hÿ, ÿzizim?

Con . Qulaq as, Konstans, nÿsÿ mÿn sÿni he÷ cör baøa
döøÿ bimirÿm. Bÿzi sþzlÿrin adamû lap hþvsÿlÿdÿn ÷ûxarûr.

K on s t a n s . Hÿr halda, elÿ bilirÿm, Mari-Luizaya bir
yox, bir ne÷ÿ ÿvÿz tapûlacaq.

Con . Konstans, vicdanûma and i÷irÿm ki...
Kon s t an s . Vicdan sÿnin yeganÿ yerindir ki, ona ÿvÿz

tapa bilmÿrÿm. Gþrörsÿnmi, mÿn sÿnin eøq macÿralarûnû
gþrmÿzliyÿ vuranda hÿr øey bizdÿ yaü kimi gedirdi. Amma
indi vÿziyyÿt pis tÿrÿfÿ dÿyiøib. Sÿn mÿni ÷ox qÿliz vÿziyyÿtÿ
salmûsan.

Con . Mÿn ÷ox tÿÿssöflÿnirÿm, Konstans.
Ma r t a . Konstans, sÿn ondan ayrûlmaq istÿyirsÿn?
Kon s t a n s . Yox, istÿmirÿm. Con, Barbaranûn mÿnÿ iø

tÿklif elÿdiyini unutmamûsan ki? Mÿn imtina elÿmiødim.
Amma indi fikrimi dÿyiøib tÿklifi qÿbul elÿmÿk istÿyirÿm.

Con . Niyÿ? Baøa döøÿ bilmirÿm, bunun nÿ mÿnasû
var?

Kon s t a n s . ×önki daha bötönlöklÿ sÿndÿn asûlû olmaq
istÿmirÿm, Con.

Con . Amma axû, mÿnim ÿzizim, qazandûqlarûmûn hamûsû
hÿm dÿ sÿnindi. Sÿni hÿr øeylÿ tÿmin etmÿk mÿnim ÿn
bþyök sevincimdir. Tanrû da øahiddir ki, sÿnin tÿlÿbatûn elÿ
dÿ bþyök deyil.

Kon s t an s . Sÿninlÿ razûyam. Con etiraf elÿ ki, bu vax-
tacan mÿn þzömö aüûllû aparmûøam, elÿmi? Èndi isÿ mÿnim
istÿklÿrimÿ qarøû ÷ûxma.

(Qûsa pauza)

Con . Baøa döøÿ bilmirÿm, iølÿmÿk sÿnin nÿyinÿ lazûm -
dûr axû? Amma ÿgÿr mÿsÿlÿni belÿ qoyursansa, bir kÿlmÿ
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dÿ deyÿn deyilÿm. Tÿbii ki, arzularûnû ger÷ÿklÿødirmÿk sÿnin
haqqûndûr.

Kon s t a n s . Bax bu lap gþzÿl oldu. Èndi pasientlÿrinin
yanûna get. Yoxsa mÿn tÿk þzömö yox, sÿni dÿ saxlamalû
olacaüam.

Con . Sÿni þpÿ bilÿrÿmmi?
Kon s t a n s . Niyÿ dÿ yox?
Con (onu þpör). Demÿli, barûødûq?
K o n s t a n s . Barûø vÿ qarøûlûqlû anlaøma. (Con ÷ûxûr.)

O ÷ox øirin oülandûr, elÿmi?
M i s s i s K a l v e r . Konstans, nÿ plan qurmusan?
Kon s t a n s . Mÿnmi, ana? (Onu sorüuya ÷ÿkir.) Sÿn þzön

necÿ bilirsÿn?
M i s s i s K a l v e r . Sÿnin baxûølarûn xoøuma gÿlmir.
K on s t a n s . Heyif. Amma ÷oxlarû bu baxûølarûn qar øû -

sûn da ÿriyib gedir.
M i s s i s K a l v e r . Sÿn nÿsÿ yaramaz bir øey dözöb-

qoømusan, amma onun mÿhz nÿ olduüunu anlamûram.
M a r t a . Baøûm ÷ûxmûr, Barbaranûn yanûnda iølÿmÿk

sÿnÿ nÿ verÿcÿk?
Kons t an s . Èldÿ min funtdan min beø yöz funta qÿdÿr

pul.
M a r t a . Þzön dÿ bilirsÿn ki, mÿn pulu demirÿm.
Kon s t a n s . Ev qadûnû olmaqdan bezmiøÿm.
Ma r t a . Ev qadûnû dedikdÿ sÿn nÿyi nÿzÿrdÿ tutursan?
Kons t an s . Pulu vermÿyÿ yox, almaüa þyrÿncÿli fahi-

øÿni.
M i s s i s K a l v e r . ßzizim, sÿnin bu sþzlÿrini atan eøit-

sÿydi, nÿ deyÿrdi?
Kon s t a n s . ßzizim, iyirmi beø il ÿvvÿl þlmöø bir centl-

menin nÿ deyÿcÿyini bilmÿk ö÷ön fal a÷dûrmaq lazûmdûr. 
O, hazûrcavab adam idi?

M i s s i s K a l v e r . ßlbÿttÿ, yox. O, yaxøû adam idi,
amma baødan bir az xarab idi. Tanrûlar da belÿlÿrini ÷ox
sevdiklÿrindÿn onu tez þz yanlarûna ÷aüûrdûlar.

(Bernard Kersal qapûnû a÷ûb 
qonaq otaüûna baxûr.)

Be r n a r d . Gÿlmÿk olar?
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Kon s t a n s . Axûr ki. Mÿn dÿ elÿ bildim, yÿqin, harada-
sa iliøib qalmûsan.

Be r n a r d . Mÿnim maøûnûmû gþrÿndÿ Luiza xahiø elÿdi
ki, þzöm onu aparûm. Mÿn dÿ imtina elÿyÿ bilmÿdim.

Kon s t a n s . Demÿli, sÿn onu evinÿ aparmûsan?
Be r n a r d . Yox, mÿnÿ dedi ki, mötlÿq sa÷ûnû qaydaya

salmalûdûr. Mÿn onu Bond-stritdÿki salona apardûm.
Kon s t a n s . Bÿs sonra?
Berna rd . Dedi ki, þzöm dÿ bilmirÿm, siz mÿnim barÿm  -

dÿ nÿ fikirdÿsiniz.
Konstans. Qadûnlarûn ÿksÿriyyÿti kiøinin fikri onu maraq -

landûrmasa da, belÿ deyir. Sÿn nÿ cavab verdin?
Be r n a r d . Dedim, ÷alûøûram, mÿnÿ qÿti aidiyyÿti olma-

yan mÿsÿlÿlÿr barÿdÿ fikir bildirmÿyim.
Kon s t a n s . ßzizim Bernard, sÿndÿ mÿnÿ ÿn xoø gÿlÿn

øey þzöndÿn ÷ûxmamaq bacarûüûndûr. Hÿtta yerlÿ gþy birlÿø-
sÿ belÿ, sÿn ideal ingilis centlmeni olaraq qalacaqsan.

B e r n a r d . Mÿn fikirlÿødim ki, bu ÿn yerinÿ döøÿn
cavabdûr.

Kons tans . Hÿ, ÿziz anam, daha sÿni burada saxlamaüa
cörÿt elÿmirÿm. Martayla sÿnin, yÿqin, o qÿdÿr iøiniz var ki.

M i s s i s Ka l v e r. Èøimizi yadûmûza saldûüûna gþrÿ tÿøÿk-
kör. Gedÿk, Marta. Gþröøÿnÿdÿk, ÿzizim, saü ol, mister
Kersal.

B e r n a r d . Saü olun.
Kon s t a n s (Martaya). Gþröøÿnÿdÿk, ÿzizim. Dÿrdimÿ

øÿrik olduüuna gþrÿ sÿnÿ minnÿtdaram. Aüûr gönömdÿ
mÿnÿ ÷ox dayaq oldun.

Ma r t a . Mÿn sÿni baøa döøÿ bilmirÿm, nÿ desÿn dÿ,
baøûma girmÿyÿcÿk.

K o n s t a n s . Sizÿ uüurlar. (Missis Kalver vÿ Marta ÷ûxûr.
Bernard onlarûn ardûnca qapûnû baülayûr.) Biz ÷oxmu gecikirik?

B e r n a r d . O qÿdÿr ÷ox gecikirik ki, bir ne÷ÿ dÿqiqÿ
bizi xilas elÿyÿ bilmÿz. Mÿnim sÿnÿ ÷ox vacib bir sþzöm var.

K o n s t a n s (Bernarddan sþz ÷ÿkÿ-÷ÿkÿ). Sÿnin, yoxsa
mÿnim ö÷ön vacib?

Be r n a r d . Bu dÿhøÿtli sÿhnÿnin mÿni necÿ tÿÿssöf -
lÿndirdiyini tÿsÿvvörönÿ belÿ gÿtirÿ bilmÿzsÿn.

K on s t a n s . Elÿ döøönörÿm, bunun bir iøûqlû tÿrÿfi
dÿ var.
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Be r n a r d . Mÿn yalnûz bu gön hÿqiqÿti bildim. Amma
aülûma da gÿlmÿzdi ki, sÿn ÷oxdan bu mÿsÿlÿdÿn xÿbÿr-
darsan. ßgÿr bu qÿdÿr vaxtû bu boyda ÿzabû gölöø pÿrdÿsi
arxasûnda gizlÿyÿ bilmisÿnsÿ, sÿn ÷ox göclö qadûnsan. ßgÿr
ÿvvÿllÿr mÿn sÿnÿ, sadÿcÿ, pÿrÿstiø edirdimsÿ, indi on dÿfÿ
artûq pÿrÿstiø elÿyirÿm.

Kon s t a n s . Bernard, sÿn mÿni lap utandûrdûn.
B e r n a r d . Sÿnin nÿlÿr yaøadûüûnû fikirlÿøÿndÿ örÿyim

qan aülayûr.
Kon s t an s . Baøqalarûnûn bÿdbÿxtliyini örÿyÿ belÿ yaxûn

qoymaq olmaz.
B e r n a r d . Örÿyin nÿ vaxt nÿ istÿsÿ, qulluüunda hazû-

ram. Bu sþzlÿri sÿnÿ demÿyimin östöndÿn he÷ bir saat da
ke÷mÿyib. Aülûma gÿlmÿzdi ki, vaxt belÿ tez ke÷ÿcÿk. Artûq
ruhuma hakim kÿsilÿn mÿhÿbbÿtimi gizlÿtmÿyÿ ehtiyac
yoxdur. O, Konstans, mÿnÿ ÿrÿ gÿl. Þzön dÿ bilirsÿn ki,
sizin canbir qÿlbdÿ yaøadûüûnûza inanmaqda davam elÿsÿy-
dim, bu haqda bir kÿlmÿ dÿ demÿzdim. O, sÿni sevmir.
Nÿdÿn axû sÿni belÿ al÷aldan birisiylÿ bir damûn altûnda
yaøayasan? Þzö dÿ bilirsÿn ki, ne÷ÿ illÿrdir, sÿnÿ qarøû necÿ
sÿdaqÿtliyÿm. Sÿn þzönö mÿnÿ etibar elÿyÿ bilÿrsÿn. ×ÿk-
diyin bu mÿnÿvi ÿzabû sÿnÿ unutdurmaq ö÷ön lazûm gÿlsÿ,
hÿyatûmû da qurban verÿrÿm. Konstans, mÿnÿ ÿrÿ gÿlÿr-
sÿnmi?

Kon s t a n s . ßzizim, ÿlbÿttÿ ki, Con þzönö ÷ox iyrÿnc
aparûb, amma o, ÿvvÿlki kimi mÿnim ÿrimdir.

B e r n a r d . Yalnûz kaüûzda. Sÿn qalmaqaldan yayûn-
maq ö÷ön göcön ÷atanû elÿdin, indi ÿgÿr boøanmaq istÿ-
sÿn, o, sÿnÿ etiraz elÿyÿ bilmÿz.

Kon s t a n s . Doürudanmû, sÿn elÿ fikirlÿøirsÿn ki, Con
þzönö ÷ox iyrÿnc aparûb?

Be r n a r d (heyrÿtlÿ). Bÿlkÿ, mÿnÿ demÿk istÿyirsÿn ki,
onunla Mari-Luiza arasûndakû mönasibÿtlÿrdÿ sÿnÿ nÿsÿ
øöbhÿli qalan mÿqamlar var?

Kon s t a n s . Yoxdur.
B e r n a r d . Onda de gþröm, nÿ mÿsÿlÿdir?
K o n s t a n s . Mÿnim doüma Bernardûm, sÿn varlû

adamlar ö÷ön nikahûn nÿ olduüu barÿdÿ nÿ vaxtsa döøön-
mösÿnmi? Fÿhlÿ sinfiylÿ baülû mÿsÿlÿ mÿlumdur. Arvad
yemÿk biøirir, evi silib-söpörör, corablarû yuyur, uøaqlara
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baxûr, onlara paltar tikir. Nÿ isÿ, o, þz qiymÿtinÿ uyüun borc-
dan ÷ûxûr. Amma indi gÿl bizim zömrÿnin qadûnlarûna diqqÿt
yetirÿk. Ev iølÿrini qulluq÷ular gþrör, ÿgÿr qadûn þzönÿ ÿziy-
yÿt verib doümaq istÿyirsÿ, uøaqlara dayÿlÿr baxûr vÿ imkan
döøÿn kimi onlar þzÿl internat mÿktÿblÿrÿ gþndÿrilir. Gÿl
hÿqiqÿtin gþzönön i÷inÿ baxaq. ßslindÿ, qadûn kiøinin ona
sahib ÷ûxmaq hÿvÿsini ustalûqla dÿyÿrlÿndirÿn bir mÿøuqÿ -
dir. Bu hÿvÿsdÿn bÿrk-bÿrk tutaraq kiøini nikah mÿrasiminÿ
tÿrÿf ÷ÿkir. Sÿbÿb dÿ odur ki, hÿtta bu hÿvÿs þlÿndÿn sonra
da o kiøiylÿ bir damûn altûnda yaøaya bilsin.

B e r n a r d . O hÿm dÿ kiøinin hÿyat yoldaøû vÿ dos-
tudur.

Kon s t a n s . ßzizim, aülû baøûnda olan hansû kiøi brici
klubda yox, evdÿ arvadûyla, yaxud da qolfu kiøiylÿ yox,
qadûnla oynamaq istÿyÿr? Muzdlu katib kiøinin iøinÿ onu
sevÿn yarûndan daha ÷ox yarayûr. Lap dÿrinÿ getsÿk, möasir
arvad hÿøÿrat kimi bir øeydir.

B e r n a r d . Mÿn sÿninlÿ razû deyilÿm.
Kon s t a n s . ×önki zavallû dostum, mÿni sevdiyin ö÷ön

hÿqiqÿtin gþzönön i÷inÿ baxa bilmirsÿn.
B e r n a r d . Sÿnin nÿ demÿk istÿdiyini he÷ cör baøa

döømörÿm.
Kons t an s . Con mÿnÿ baøûm östÿ dam, oturmaüa yer,

ÿyin-baø almaüa, ÿylÿnmÿyÿ pul, yolum ö÷ön avtomobil
verir, cÿmiyyÿtdÿ mÿnÿ mþvqe qazandûrûb. Onun baøqa
÷ûxûø yolu da yoxdur. ×önki on-on beø il mÿnÿ dÿlicÿsinÿ
vurulub vÿ bötön bu sadaladûüûmla razûlaøûb. ßlbÿttÿ, ÿgÿr
indi onun þzöndÿn soruøsan, deyÿr ki, dÿliliyin mÿhÿbbÿt
qÿdÿr þtÿri, ani nþvö yoxdur. Bu hÿrÿkÿti onun ya örÿ yi -
a÷ûqlûüûndan, ya da burnundan o yanû gþrmÿmÿsindÿn
xÿbÿr verir. Necÿ döøönörsÿn, onun bu örÿyia÷ûqlûüûndan
vÿ burnundan uzaüû gþrÿ bilmÿmÿsi kimi qösurundan isti-
fadÿ elÿmÿklÿ mÿn vicdansûzlûq nömayiø elÿtdirmirÿm ki?

B e r n a r d . Nÿ mÿnada?
Kon s t a n s . Daha ucuz ala bilÿcÿyi bir øey ona hÿd-

dÿn artûq baha baøa gÿlib. Bu, daha ona lazûm olmayacaq.
Odur ki mÿn nÿdÿn tÿrÿddöd elÿmÿliyÿm? Hÿvÿsin, istÿyin
gec-tez sþndöyönö mÿn baøqalarûndan pis bilmirÿm. Hÿvÿs
gÿlir vÿ gedir, bunun þtÿriliyinin sÿbÿbini isÿ bilÿn yoxdur.
ßminlik yalnûz bir øeydÿdir: ÿgÿr hÿvÿs þldösÿ, bir dÿ diril-
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mÿyÿcÿk. Ona gþrÿ dÿ ÿgÿr Con lazûm olan hÿr øeylÿ hÿlÿ-
lik mÿni tÿmin elÿyirsÿ, mÿnÿ qarøû naxÿlÿf ÷ûxmasûndan
øikayÿtlÿnmÿyÿ nÿ haqqûm var? O, þzönÿ bir oyuncaq alûb
vÿ ÿgÿr daha onunla oynamaq istÿmirsÿ, þzönö zorlamalû
deyil ki? O, hÿmin oyuncaüû alûb axû.

B e r n a r d . Haqlûsan, amma bu yalnûz þzö haqqûnda
döøönÿn kiøilÿrÿ aiddir. Bÿs, qadûn?

Kon s t a n s . Hesab elÿmirÿm ki, qadûnûn vÿziyyÿtinÿ
tÿÿssöflÿnmÿk lazûmdûr. Mÿn dÿ yöz qûzdan doxsan doqqu -
zu kimi yalnûz bir mÿqsÿdlÿ ÿrÿ getmiøÿm. Bunun yaøamaq
ö÷ön daha asan, daha yöngöl vÿ daha sÿrfÿli ösul olduüu
sÿbÿbindÿn. On beø il ÿrdÿ olan bir qadûn kiøisinin ona
qarøû naxÿlÿf ÷ûxdûüûnû bilÿndÿ örÿyi yox, qöruru sûnûr. ßgÿr
hÿyata ayûq baøla baxmaüû bacarûrsa, anlamalûdûr ki, bu,
arvadlûq adlû ömumilikdÿ ÷ox xoø bir peøÿnin qa÷ûlmaz
tÿrÿflÿrindÿndir.

B e r n a r d . Bununla da, sÿn mÿni bÿyÿnmÿdiyini demÿk
istÿyirsÿn.

Kon s t a n s . Elÿ bilirsÿn, mÿnim prinsiplÿrim cÿfÿn-
giyatdûr?

B e r n a r d . Elÿ bilirÿm ki, sÿn dÿ mÿni mÿn sÿni sev-
diyim qÿdÿr sevsÿydin, bötön bunlarû ciddi qÿbul elÿmÿz-
din. Sÿn hÿlÿ dÿ Cona aøiqsÿn?

Ko n s t a n s . O, mÿnÿ ÷ox ÿziz bir insandûr, eynimi
a÷ûr, biz bir-birimizlÿ ÷ox yaxøû yola gedirik, amma mÿn
daha ona aøiq deyilÿm.

B e r n a r d . Sadaladûqlarûn sÿnÿ kifayÿtdir? Sÿni hÿd-
dÿn ziyadÿ yeknÿsÿq gÿlÿcÿk gþzlÿmir ki? Doürudanmû,
sÿnÿ mÿhÿbbÿt lazûm deyil?

(Pauza. Konstans fikirli-fikirli 
Bernarda baxûr.)

Kons t an s (cazibÿdar baxûølarla). ßgÿr mÿnÿ mÿhÿbbÿt
lazûm olsaydû, sÿnin yanûna gÿlÿrdim, Bernard.

B e r n a r d . Konstans, sÿn ciddimi deyirsÿn. Doüru-
danmû, sÿn mÿnÿ qarøû biganÿ deyilsÿn? Ah, mÿnim ÿzizim,
sÿnin ayaqlarûn dÿyÿn torpaüa mÿn baø qoyaram!

(Konstansû baürûna basûb ehtirasla 
þpöølÿrÿ qÿrq edir.)
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Kon s t a n s (Bernardûn qollarû arasûndan ÷ûxaraq). ßzizim,
tÿlÿsmÿ. Conun mÿni yedirib-i÷irdiyi bir vaxtda ona xÿyanÿt
etsÿm, þzömö baüûølamaram.

Be r n a r d . Bÿs ÿgÿr mÿni sevirsÿnsÿ, onda necÿ?
Kon s t a n s . Mÿn demÿdim ki, sÿni sevirÿm. Amma

ÿgÿr sevsÿm belÿ, nÿ qÿdÿr ki, Con mÿni lazûm olanlarla
tÿmin elÿyir, ona olan sÿdaqÿtimi qoruyub-saxlayacaüam.
Bötön mÿsÿlÿ maddiyyatdûr. O, mÿni satûn alûb vÿ ÿgÿr mÿn
onun pulunu þdÿdiyi malla örÿyim istÿyÿn kimi rÿftar elÿ-
sÿm, þzömö fahiøÿdÿn dÿ aøaüû mÿxluq sayaram.

Be r n a r d . Amma ömidim qalûr, elÿmi?
Ko n s t a n s . Èndi sÿn yalnûz biz Reynlafa ÷atanacan

oyunun qurtarmayacaüûna ömid elÿyÿ bilÿrsÿn.
B e r n a r d . Èstÿnilÿn halda sÿn ora getmÿk istÿyirsÿn,

elÿmi?
Kon s t a n s . Bÿli.
B e r n a r d . ×ox yaxøû. (Bötön ehtirasûyla) Mÿn sÿni

sevirÿm.
K o n s t a n s . Onda aøaüû döø, möhÿrriki iøÿ sal, 

radiatora yaü tþk, nÿ bilim, nÿ lazûmdûr elÿ. Mÿn bir dÿqi -
qÿ dÿn sonra yanûndayam. Zÿng elÿmÿliyÿm.

Be r n a r d . Oldu.

(Bernard gedir. Konstans telefon 
dÿstÿyini ÿlinÿ alûr.)

Kon s t a n s . Meyflauer 2646... Barbara sÿnsÿn? Kon-
stansdû. Ay yarûm ÿvvÿl mÿnÿ elÿdiyin tÿklif... qövvÿsindÿ
qalûrmû? Neynÿk, mÿn onu qÿbul elÿmÿyÿ razûyam... Yox,
yox, he÷ nÿ baø vermÿyib. Con lap ÿladûr. Þzön bilirsÿn ki,
hÿmiøÿki kimi nazûmû ÷ÿkmÿklÿ mÿøüuldur. Mÿsÿlÿ bura sûn-
 dadûr ki, mÿn þz-þzömö tÿmin elÿmÿk istÿyirÿm. Nÿ vaxt
iøÿ baølaya bilÿrÿm?.. Nÿ qÿdÿr tez olsa, yaxøûdûr.
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Ö÷öíúö ïÿðäÿ
ßhvalat ÿvvÿlki mÿkanda cÿrÿyan edir. Östöndÿn 

bir il þtöb. Gönön ikinci yarûsûdûr. Konstans stol arxasûnda 
ÿylÿøib mÿktub yazûr. Eøikaüasû Barbara Fosettin 

vÿ Martanûn gÿliøini xÿbÿr verir.

Ben t l i . Missis Fosett vÿ miss Kalver.
Kon s t a n s . O! ßylÿøin. Mÿn bu saat...
B a r b a r a . Biz astanada rastlaødûq.
Ma r t a . Ayaqöstö sÿnÿ dÿymÿk istÿdim. Fikirlÿødim,

bÿlkÿ, sÿnÿ nÿsÿ kþmÿyim lazûm oldu.
K o n s t a n s . Sÿn ÷ox nÿzakÿtlisÿn, Marta. Amma,

yÿqin ki, kþmÿyÿ ehtiyacûm olmayacaq. Mÿn hazûram, hÿr
øeyimi yûümûøam. Þmrömdÿ ilk dÿfÿ ÿminÿm ki, he÷ nÿ
yaddan ÷ûxmayûb.

B a r b a r a . Fikirlÿødim ki, gÿlib sÿninlÿ saüollaøûm.
K o n s t a n s . ßzizim, mÿn arxamca qapûnû baülayan

kimi iø danûømaq lazûm deyil.
B a r b a r a . Dözönÿ qalsa, mÿn elÿ iø ö÷ön gÿlmiøÿm.

Sÿhÿr mÿnÿ bir evdÿn sifariø gÿlib, onlar Ètaliya öslubunda
otaq istÿyirlÿr.

K on s t a n s . Sÿnin bu baxûølarûn he÷ xoøuma gÿlmir,
Barbara.

B a r b a r a . Mÿn dÿ fikirlÿødim, bir halda ki, sÿn Ètaliya-
ya gedirsÿn, nÿdÿn oradakû maüazalara baø ÷ÿkib bÿyÿn-
diyin bir øey se÷mÿyÿsÿn.

K o n s t a n s . Aülûna da gÿtirmÿ. Bötön ili þköz kimi
iølÿmiøÿm, yalnûz dönÿn axøam saat altûda iø alÿtlÿrini bir
kÿnara qoyub, ÷irkli kombinezonumu soyunub, alnûmûn
tÿrini silib, rÿngli-pasaqlû ÿllÿrimi yuyub þzömÿ gÿlmiøÿm.
Sÿn dedin ki, mÿn altû hÿftÿlik mÿzuniyyÿt gþtörÿ bilÿrÿm.

Ba r b a r a . Etiraf edim ki, sÿn bu istirahÿti zÿhmÿtinlÿ
qazanmûsan.

Kon s t a n s . Mÿn qapûnû arxamca baülayan kimi zÿh-
mÿtkeø ingilis fÿhlÿsi qiyafÿsindÿn ÷ûxûb yenidÿn ideal ingilis
xanûmû qiyafÿsinÿ döømöøÿm.

M a r t a . Sÿni he÷ vaxt belÿ gþzÿl ÿhavali-ruhiyyÿdÿ
gþrmÿmiøÿm.
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Kon s t a n s . Mÿn nÿsÿ elmiøÿm, nÿyÿsÿ nail olmu -
øam. Vÿ þzömÿ sþz vermiøÿm ki, qarøûdan gÿlÿn bu altû
hÿftÿdÿ vanna otaqlarû, divar kaüûzlarû, mÿtbÿx ÿlözyuyan-
larû, mÿrmÿr dþøÿmÿlÿr, portyerlÿr, mebel özlöklÿri, soyu -
du cular, daha nÿ bilim nÿlÿr, yuxuma da girmÿyÿcÿk.

Ba r b a r a . Bunu he÷ mÿn dÿ istÿmirÿm. Sadÿcÿ, istÿ-
yirÿm, sÿn Ètaliyadan rÿngli mebel dÿsti, bir ne÷ÿ gözgö
gÿtirÿsÿn.

Kon s t a n s . Yox, mÿn var göcömlÿ iølÿmiøÿm, þzö dÿ
deyim ki, iøimdÿn hÿzz almûøam. Èndi dÿ istirahÿtdÿn hÿzz
almaq istÿyirÿm.

Ba r b a r a . Þzön bilÿrsÿn.
Ma r t a . Konstans, ÿzizim, sÿnÿ sþzöm var.
Kon s t an s . Mÿn dÿ elÿ bilirdim, sÿn artûq sþzönö demi-

sÿn. Adÿtÿn, sÿn mÿnÿ he÷ vaxt sirr a÷mûrsan. 
M a r t a . Aülûna belÿ gÿlmÿz ki, bu gön Bond-stritdÿ

kimi gþrmöøÿm.
Kon s t a n s . Aülûma gÿlir. Mari-Luizanû.
M a r t a . Axû!
K on s t a n s . ßzizim, heyif ki, sÿni dilxor elÿmÿli ola-

caüam. Bir saat ÿvvÿl þzö mÿnÿ zÿng elÿmiødi.
Ma r t a . Amma mÿn elÿ bilirdim o, hÿlÿ bir ay da bura-

da olmayacaq. Axû birillik getmiødi.
K o n s t a n s . Dönÿn axøam qayûdûb, indilÿrdÿ gÿlib

÷ûxar.
M a r t a . Bura?
Kon s t a n s . Hÿ. Dedi ki, mÿn evdÿn ÷ûxanacan gÿlib

gþröøÿcÿk.
Ma r t a . Maraqlûdûr, gþrÿn, ona nÿ lazûmdûr?
Kon s t a n s . Bÿlkÿ, ayrûlûüûmûzû daha da uzatmaq istÿ-

mir. Fikrimcÿ, bu istÿnilÿn halda, onun tÿrÿfindÿn ÷ox
nÿcib addûmdûr. Yaddan ÷ûxarmayaq ki, o, yenidÿn qayûdûb,
yÿqin iøi-göcö xirtdÿkdÿndir.

B a r b a r a . O, bötön dönyanû gÿzib, elÿmi?
Kon s t a n s . Hÿ, Malaziyada olub, Mortimerin o þlkÿ-

dÿ biznes maraqlarû var, ×indÿ olub, Èngiltÿrÿyÿ dÿ Hindis-
tandan özöb gÿliblÿr.

Ma r t a . Dÿfÿlÿrlÿ þzöm sual vermiøÿm, gþrÿn, hÿmin
biabûr÷û sÿhnÿdÿn sonra onlarû o uzaq sÿfÿrÿ sÿn yollama-
mûsan ki?
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Kons t a n s . O sÿhnÿ ki etiraf elÿ, ÿzizim, sÿnÿ sonsuz
mÿmnunluq gÿtirdi.

B a r b a r a . Øöbhÿsiz, onlar dözgön qÿrar qÿbul etdilÿr.
M a r t a . Tÿbii ki, þz iøindir, ÿzizim, amma onun øÿhÿr -

dÿ peyda olduüu bir vaxtda sÿnin altû hÿftÿliyÿ qeyb olma -
üûn dözgöndörmö?

Kons t an s . Biz zÿhmÿtkeø qadûnlar mÿzuniyyÿti ancaq
bizÿ verilÿndÿ gþtörÿ bilÿrik.

B a r b a r a . Con, ÿlbÿttÿ ki, yaxøû dÿrs aldû. Èkinci dÿfÿ
bu sÿhvi elÿmÿz.

Ma r t a . Elÿ döøönörsÿn ki, o daha Mari-Luizanû sevmir?
Kon s t a n s . Nÿ bilim. Bu da Con. Yaxøûsû budur, þzön-

dÿn soruø.

(Bu zaman Con qonaq otaüûna daxil olur.)

Con . Nÿ soruøsun?
Ma r t a (þzönö itirmÿdÿn). Fikirlÿøirÿm, gþrÿn, Konstans

sÿfÿrdÿ olan möddÿtdÿ sÿn burada nÿylÿ mÿøüul olacaq-
san?

Con . Mÿnim o qÿdÿr iøim var ki. Bilirsÿn, klubda daha
tez-tez olacaüam.

Ma r t a . Tÿÿssöf, vaxt ayûra bilmirsÿn. Gÿrÿk sÿn dÿ
mÿzuniyyÿt gþtöröb Konstansla gedÿydin.

B a r b a r a . Bu mÿsÿlÿdÿ mÿnim gönahûm yoxdur.
Mÿn vaxt se÷imini onun ixtiyarûna buraxmûødûm.

Kon s t a n s . Bilirsÿn, mÿn Ètaliyaya getmÿk istÿyirdim,
amma Con qitÿnin elÿ þlkÿsinÿ östönlök verir ki, onu Èngil-
tÿrÿdÿn fÿrqlÿndirmÿk mömkön olmasûn.

Ma r t a . Bÿs Elen?
Kon s t a n s . Avqust ö÷ön Xenlidÿ ev tutmuøuq. Conun

orada qolf oynamaq, ÷ayda ÷immÿk imkanû olacaq, mÿn
dÿ iøin baøsûz qalmamasû ö÷ön hÿr gön øÿhÿrÿ gedÿcÿyÿm.

Ba r b a r a . ßzizim, icazÿ versÿn, gedÿrdim. Ömidva-
ram ki, ÿla istirahÿt elÿyÿcÿksÿn. Sÿnin buna tam haqqûn
var. Bilirsÿn, Con, ÿgÿr mÿn Konstansû þz yanûmda iølÿmÿ-
yÿ razû sala bilmiøÿmsÿ, demÿli, ÷ox aüûllû qadûnam. Onun
tayû-bÿrabÿri yoxdur.

Con . Mÿn bu ideyanû ÿvvÿldÿn bÿyÿnmÿmiøÿm. Hÿlÿ
dÿ bu qÿnaÿtimdÿ qalûram.
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Ba r b a r a . Sÿn mÿni hÿlÿ dÿ he÷ cör baüûølaya bil -
mirsÿn?

Con . Konstans israr elÿyirdi, odur ki mÿnim susmaq-
dan baøqa ÿlacûm yox idi.

B a r b a r a . Yaxøû yol.
K on s t a n s (onu þpÿrÿk). Gþröøÿnÿdÿk, ÿzizim, þzönö

÷ox yorma.
Ma r t a . Mÿn dÿ sÿninlÿ ÷ûxûram, Barbara. Anam dedi

ki, o da saüollaømaq ö÷ön gÿlÿcÿk.
Kon s t a n s . Lap yaxøû. Gþröøÿnÿdÿk.

(Konstans hÿr ikisini 
þpöb qapûya þtörör. Onlar gedirlÿr.)

Con . Konstans, mÿn belÿ baøa döødöm ki, sÿn Bar-
baranûn tÿcili iølÿri olduüu ö÷ön mÿzuniyyÿtini indi gþtö-
rörsÿn.

Kon s t a n s . Mÿgÿr mÿn belÿ dedim?
Con . Bÿli.
K on s t a n s . Yadûmda deyil.
C o n . ßgÿr bilsÿydim, sÿnÿ konkret vaxt ayrûlmayûb,

ÿlbÿttÿ ki, mÿn dÿ mÿzuniyyÿtimi ikimizÿ dÿ uyüun olan
vaxta...

K on s t a n s (sþzönö kÿsÿrÿk). Sÿnÿ elÿ gÿlmirmi ki, ÿr-
arvad gÿrÿk mÿzuniyyÿtlÿrini eyni vaxta salmasûn? Mÿzu-
niyyÿtin mÿüzi dincÿlmÿk, havanû, øÿraiti dÿyiømÿk, yeni
tÿÿssöratlar qazanmaqdûr. Sÿncÿ, kiøi ÿgÿr  mÿzuniyyÿtÿ
arvadûyla getsÿ, bunlarû ala bilÿcÿk?

Con . Hÿr øey arvaddan asûlûdûr.
K on s t a n s . Mÿnim ö÷ön belÿ cötlöklÿri otelin resto -

ranûnda gþrmÿkdÿn qössÿli mÿnzÿrÿ yoxdur. Hÿr ikisi eyni
stol arxasûnda, kiøi qadûnla qabaq-qÿnøÿr ÿylÿøib, amma
bir-birlÿrinÿ demÿyÿ sþzlÿri yoxdur.

Con . Boø sþzdör. ßksÿr ÿr-arvad øÿn vÿ xoøbÿxtdir.
K on s t a n s . Hÿ, ola bilÿr, amma qadûnûn barmaüûn-

dakû niøan özöyönÿ baxanda adama elÿ gÿlir ki, onu ÷ox-
dan deyil, tÿzÿcÿ taxûb.

Con . Biz hÿmiøÿ yola getmiøik. Mÿn sÿnin barmaüûna
niøan özöyö taxanda da mÿrasimÿ  keøiø nÿzarÿt elÿyirdi.
Göman elÿyirÿm ki, mÿnimlÿ darûxmazsan.
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Kon s t a n s . ßksinÿ, sÿn hÿmiøÿ mÿni qarnûm cûrûla-
nacan göldörmösÿn. Mÿsÿlÿ mÿnim ciddiliyimdÿydi. Qor-
xurdum ki, sÿni bezdirÿrÿm. Ona gþrÿ dÿ belÿ qÿrara gÿl-
dim ki, bir ne÷ÿ hÿftÿlik ayrûlûq sÿnin ancaq xeyrinÿ olar.

C on . Zarafatûndan he÷ qalmûrsan.
Kon s t a n s . Hÿr halda, artûq nÿyisÿ dÿyiømÿk gecdir.

×amadanlar yûüûlûb, hamûyla saüollaømûøam. Ènsanlar da
bilirsÿnmi, þz alÿmlÿrindÿ artûq sÿninlÿ bir dÿ ay yarûmdan
sonra gþröøÿcÿyini yÿqinlÿødirib sÿhÿri gön qarøûsûnda
gþrÿndÿ nÿsÿ birtÿhÿr olur.

C o n . Hÿ... yÿqin... Qulaq as, Konstans, sÿndÿn bir
øey soruømaq istÿyirÿm.

Kon s t a n s . Buyur.
Con . Mari-Luizanûn qayûtdûüûndan xÿbÿrin varmû?
Kon s t a n s . Bÿli. Sþz verdi ki, mÿn yola ÷ûxanacan

gÿlib gþröøÿcÿk. Mÿmnuniyyÿtlÿ onunla gþröøÿcÿyÿm.
Con . Onda sÿndÿn bir xahiøim olacaq.
Kon s t a n s . Nÿ xahiø?
C o n . Sÿn mÿni yaman gizlÿdin, xilas elÿdin. Mÿn

sÿnin bu mÿrhÿmÿtinÿ hÿmiøÿlik bel baülaya bilmÿrÿm.
Odur ki sÿnin borcundan ÷ûxmaq istÿyirÿm.

Kon s t a n s . Nÿsÿ sÿni baøa döøÿ bilmirÿm. 
C o n . Mÿn Mari-Luizanû Mortimer bura gÿlib, necÿ

deyÿrlÿr, buynuz ÷ûxardûüû göndÿn gþrmÿmiøÿm. Mari-Luiza,
tÿxminÿn, bir il burada olmayûb. Yaranan øÿraiti nÿzÿrÿ ala-
raq, ÿminÿm ki, biz ke÷miø mönasibÿtlÿri bÿrpa elÿyÿ bil-
mÿrik. 

K on s t a n s . Sÿn nÿdÿn bildin ki, onda belÿ bir hÿvÿs
yarana bilÿr?

Con . Onun þz gÿliøini sÿnÿ xÿbÿr vermÿsi nÿsÿ mÿni
narahat elÿyir.

K on s t a n s . Narahat elÿyir? Bÿzi qadûnlar telefon apa-
ratûnû gþrÿndÿ, sadÿcÿ, þzlÿrini saxlaya bilmirlÿr, telefon÷u
qûzûn «nþmrÿni zÿhmÿt olmasa» demÿsini eøidÿndÿ isÿ
nÿsÿ cavab vermÿlidir axû. Belÿ göman elÿyirÿm ki, Mari-
Luizanûn aülûna ÿn birinci bizim nþmrÿ gÿlib.

C o n . Mari-Luizanûn mÿnÿ dÿlicÿsinÿ vurulduüunu
gizlÿtmÿyin mÿnasû yoxdur.

Kon s t an s . Yÿqin, buna gþrÿ onu nÿ sÿn, nÿ dÿ mÿn
tÿqsirlÿndirÿ bilÿrik.
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Con . Mÿn daøqÿlbli gþrönmÿk istÿmirÿm, amma tale
ÿgÿr bizim mönasibÿtlÿrin östöndÿn xÿtt ÷ÿkdisÿ, ömid
elÿyirÿm, bu hÿmiøÿlikdir.

K on s t a n s . Sÿn azad insansan vÿ istÿklÿrinÿ uyüun
hÿrÿkÿt elÿmÿyÿ tam haqqûn var.

Con . Mÿn þzömö döøönmörÿm, Konstans. Mÿni Mari-
Luizanûn, amma etiraf elÿyim ki, ÿsas da sÿnin gÿlÿcÿyin
narahat elÿyir. ßgÿr mÿnimlÿ Mari-Luizanûn mönasibÿt-
lÿrinÿ bir yaülû nþqtÿ qoyulmasa, he÷ vaxt sÿnin gþzönön
i÷inÿ baxa bilmÿrÿm.

Kon s t a n s . Sÿnin belÿ mÿsum vÿ ucuz hÿzdÿn mÿh-
rum olacaüûnûn fikri mÿnÿ aüûr gÿlir.

Con . ßlbÿttÿ, bu, aüûr qÿrardûr, amma ÿgÿr qÿbul olu-
nubsa, hesab elÿyirÿm ki, ÷evik hÿrÿkÿt elÿmÿk lazûmdûr.

K on s t a n s . Sÿninlÿ tamamilÿ razûyam. Bilirsÿn, mÿn
nÿ elÿyÿcÿyÿm? Mari-Luiza burada peyda olan kimi ÷ûxûb
sizi tÿklikdÿ qoyacaüam.

Con . Amma mÿn tam ÿksini döøönördöm.
Kon s t a n s . Niyÿ?
Con . ×önki qadûn bu iøin þhdÿsindÿn kiøidÿn qat-qat

yaxøû gÿlÿr. Aülûma belÿ bir fikir gÿlib: niyÿ axû sÿn ona hÿr
øeyi izah elÿmÿyÿsÿn?

Kon s t a n s . Mÿn?
Con . Sÿndÿn nÿ gedir ki? Mÿn desÿm yaxøû döømÿz.

Deyÿrsÿn, bÿs, insan þzönÿ hþrmÿt qoymalûdûr. Odur ki
sÿn mÿsÿlÿni belÿ qoyursan: ya o, mÿnÿ yaxûn gÿlmir, ya da
sÿn ÿks halda onu bötön øÿhÿrdÿ biabûr elÿyirsÿn.

Kon s t a n s . Axû þzön dÿ bilirsÿn, mÿnim necÿ yum-
øaq örÿyim var. ßgÿr o hþnköröb aülasa, sÿnsiz yaøaya
bilmÿdiyini bÿyan elÿsÿ, ÿlbÿttÿ ki, dþzÿ bilmÿyib deyÿcÿm
ki, lÿnÿt øeytana, qoy Con elÿ sÿnin olsun.

Con . Konstans, sÿn mÿnÿ belÿ badalaq vurmazsan.
Kon s t a n s . Niyÿ ki? Þzön dÿ bilirsÿn, sÿnin xoøbÿxt-

liyin mÿnim ö÷ön hÿr øeydÿn irÿlidir.
C on (qûsa pauzadan sonra). Konstans, sÿninlÿ tam a÷ûq

olmaq istÿyirÿm. Mari-Luizadan mÿn xirtdÿyÿcÿn doymu-
øam.

Kon s t a n s . ßzizim, niyÿ ÿvvÿlcÿdÿn belÿ demirdin?
Con . Konstans, þzön yaxøû baøa döøörsÿn ki, qadûna

belÿ øeylÿri demÿzlÿr.
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Kon s t a n s . Baøa döøörÿm. Bu, onun he÷ xoøuna
gÿlmÿyÿcÿk.

Con . Qadûn qÿribÿ mÿxluqdur. ßgÿr sÿn onu bezdir-
dinsÿ, bunu azca da tÿrÿddöd elÿmÿdÿn birbaøa özönÿ
vuracaq, sÿnin reaksiyan qÿti vecinÿ olmayacaq. Amma
ÿgÿr kiøi qadûndan bezirsÿ, yazûq bir gþz qûrpûmûndaca ÿcla-
fa vÿ qorxunc mÿxluqa ÷evrilir, cÿhÿnnÿm odunda yanmaq
ona önvanlanmûø qarüûølardan ÿn yöngölö olur.

Kon s t a n s . Yaxøû, danûødûq, þzöm ÿncam ÷ÿkÿrÿm.
Con . Sÿndÿn bir dÿnÿdir. Amma onunla elÿ kobud

davranmayacaqsan, elÿmi? Èstÿmÿzdim, onun xÿtrinÿ dÿyÿk.
O elÿ xoøxasiyyÿt insandûr. Elÿ deyilmi, Konstans?

Kon s t a n s . Sÿninlÿ tamamilÿ razûyam.
Con . Bu, onun ö÷ön ÷ox bþyök zÿrbÿ olacaq.
Kon s t a n s . Qorxuram, bir xeyli möddÿt þzönÿ gÿlÿ

bilmÿsin.
C o n . Ona baøa sal ki, Con ö÷ön dÿ ÷ÿtin olacaq.

Èstÿmirÿm ki, mÿndÿn pis tÿÿssöratla ayrûlsûn.
Kon s t a n s . ßlbÿttÿ.
C o n . Amma iki ayaüûnû bir baømaüa dirÿ ki, ayrûlûq

qa÷ûlmazdûr.
K on s t a n s . Hÿr øey sÿn istÿyÿn kimi olacaq.
Con . Sÿnsiz axû mÿn neylÿrdim, Konstans. And i÷irÿm

ki, sÿnin kimi arvadû ÷ûraqla da gÿzsÿn, tapa bilmÿzsÿn.

(Eøikaüasû Mari-Luizanûn 
gÿliøini xÿbÿr verir.)

Ben t l i . Missis Darhem.

(Qadûnlar mehribancasûna 
qucaqlaøûb þpöøörlÿr.)

Ma r i - L u i z a . ßzizim, sÿni yenidÿn gþrmÿyimÿ ÷ox
øadam. Bu nÿ gþzÿl göndör, nÿ gþzÿl göndör.

K o n s t a n s . ßzizim, sÿn ÷ox gþzÿl gþrönörsÿn. Bu
sÿnin tÿzÿ mirvari qolbaüûndûr?

Ma r i - L u i z a . Qiyamÿtdir, elÿ deyilmi? Hindistanda
Mortimer mÿnÿ tayû-bÿrabÿri olmayan zömrödlÿr dÿ aldû.
O, Con, necÿsÿn?

Con . Tÿøÿkkör edirÿm, hÿr øey qaydasûndadûr.
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Ma r i - L u i z a . Son gþröøömözdÿn sonra kþkÿlmi-
sÿn ki.

C on . Qÿti.
M a r i - L u i z a . Amma mÿn arûqlamûøam. (Konstansa)

Yol qabaüû sÿnÿ ÷atdûüûma gþrÿ necÿ dÿ øadam. ßgÿr
geciksÿydim, yanûb-yaxûlardûm. (Cona) Hara gedirsiniz?

Con . He÷ hara. Konstans tÿk gedir.
Ma r i - Lu i z a . Hÿ, ÿlbÿttÿ. Sÿn axû hÿmiøÿ mÿøüulsan,

döz demirÿm?
Con . Elÿdir.
M a r i - L u i z a . Konstans burda olmadûüû möddÿtdÿ

ömidvaram ki, biz vaxt elÿyib gþröøÿcÿyik.
Con . Nÿ bilim.
Ma r i - L u i z a . Mortimer indi qolfu ÿvvÿlkindÿn xeyli

yaxøû oynayûr. O, mÿmnuniyyÿtlÿ sÿnlÿ yarûøa ÷ûxar.
C on . Hÿ, ÿlbÿttÿ. Elÿ mÿn dÿ onunla. (×ûxûr.)
Ma r i - L u i z a . Elÿ istÿyirdim ki, sÿni evdÿ tÿk tutam.

Konstans, sÿnÿ demÿyÿ o qÿdÿr sþzöm var. Con necÿ dÿ
diqqÿtlidir. Dÿrhal ÷ûxûb getdi. Ondan baølamaq istÿyirÿm
ki, hÿr øey yaü kimi alûndû. Sÿn tamam haqlûymûøsan. Sÿnin
mÿslÿhÿtinÿ qulaq asûb Mortimeri, az qala, birillik buradan
dartûb aparmaüûm ÷ox yerinÿ döødö.

Kon s t a n s . Mortimer axmaq deyil ki.
M a r i - L u i z a . Hÿ kiøilÿrlÿ möqayisÿdÿ yetÿrincÿ aülû

var. ßlbÿttÿ ki, mÿndÿn øöbhÿlÿndiyinÿ gþrÿ hÿyatûnû cÿhÿn-
nÿmÿ dþndÿrdim, axûr-axûrda lap mum kimi oldu. Amma
gþrördön ki, mÿnlÿ baülû onda tam arxayûn÷ûlûq yoxdur.
Kiøilÿrin nÿ mÿxluq olduüunu mÿndÿn yaxøû bilirsÿn. ßgÿr
nÿsÿ beyninÿ girdisÿ, onu oradan maqqaøla da dartûb ÷ûxa-
ra bilmÿzsÿn. Amma sÿfÿrin sÿmÿrÿsi oldu. Mÿn þzömö
mÿlÿk kimi apardûm, o da xeyli pul qazandû. Odur ki indi
mÿnÿ dÿ, insanlara da daha ÷ox etibar elÿyir.

K on s t a n s . Mÿn ÷ox øadam.
Ma r i - L u i z a . Mÿn sÿnin qarøûnda ÷ox borcluyam,

Konstans. Mÿn Mortimerÿ Seylonda sÿnin ö÷ön ÷ox gþzÿl
sapfir aldûrdûm. Dedim ki, sÿnin qabaüûnda iølÿtdiyi
gönahû, az da olsa, yumalûdûr. ßzizim, onu yöz iyirmi funta
aldûq. «Kortye»yÿ aparûb þzönÿ layiq ziynÿt ÿøyasû dözÿlt-
dirÿrsÿn.

Kon s t a n s . Nÿ gþzÿl.
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Ma r i - L u i z a . Elÿ fikirlÿømÿ ki, mÿn yaxøûlûq itirÿnÿm.
Konstans, sÿni ÿmin elÿmÿk istÿyirÿm ki, mÿnimlÿ Con
barÿdÿ bundan sonra narahat olmaya bilÿrsÿn.

Kon s t a n s . Mÿn, onsuz da, narahat deyilÿm.
Ma r i - L u i z a . Bilirÿm ki, þzömö ÷ox iyrÿnc aparmû-

øam, amma aülûma da gÿlmÿzdi ki, sÿn bundan xÿbÿr tuta-
caqsan. ßgÿr aülûma gÿlsÿydi, þzön mÿni kifayÿt qÿdÿr
tanûyûrsan ki, onu yaxûnûma belÿ buraxmazdûm.

Kon s t a n s . Tÿøÿkkör elÿyirÿm.
Ma r i - L u i z a . Èstÿyirÿm, mÿnÿ bir yaxøûlûq da elÿyÿ-

sÿn, Konstans. Rÿdd elÿmÿzsÿn?
Kon s t a n s . Rÿfiqÿmÿ kþmÿk elÿmÿk mÿnÿ xoødur. 
Ma r i - L u i z a . Sÿn bizim Conu yaxøû tanûyûrsan. Can-

lara dÿyÿn kiøidir, amma ÿgÿr bu iøÿ nþqtÿ qoyulubsa, 
o da baøa döømÿlidir.

K on s t a n s . Nþqtÿ qoyuldu?
Ma r i - L u i z a . ßlbÿttÿ, mÿn bilirÿm ki, o, yenÿ dÿ

ÿvvÿlki kimi mÿnÿ dÿlicÿsinÿ aøiqdir. Mÿn bunu indicÿ
otaüa girÿn kimi gþrdöm.

Kon s t a n s . Hÿ, sÿn kiøilÿri ovsunlayûrsan.
M a r i - L u i z a . Bu hÿyatda bÿzÿn þzönö dÿ fikirlÿø-

mÿlisÿn. Amma Con baøa döømÿlidir ki, mÿsÿlÿ sÿnÿ agah
olandan sonra bizim mönasibÿtlÿr daha o cör qala bilmÿz.

Kon s t a n s . Mÿn bacardûüûm qÿdÿr þzömö gþrmÿz -
liyÿ vurdum.

Ma r i - Lu i z a . Nÿticÿdÿ elÿ alûndû ki, demÿ, sÿn nÿ vaxt-
dan bÿri kÿnardan bizÿ gölörmöøsÿn. Demÿli, romantika-
dan da ÿsÿr-ÿlamÿt qalmadû. Sÿn mÿni baøa döøörsÿn dÿ?

Kon s t a n s . Belÿ, tutqun.
Ma r i - L u i z a . Bilirsÿn, Conun örÿyinÿ qÿti toxunmaq

istÿmÿsÿm dÿ, mÿsÿlÿni uzatmaüa qÿti hÿvÿsim yoxdur. Èstÿ-
yirÿm, sÿn ÷ûxûb gedÿnÿcÿn hÿr øeyÿ biryolluq son qoyulsun.

Kon s t a n s . Bu ÷ox qÿfil oldu. Qorxuram, Cona pis
tÿsir elÿyÿ.

Ma r i - L u i z a . Mÿn artûq qÿti qÿrar qÿbul elÿmiøÿm.
Kon s t a n s . Uzun vÿ tÿsirli sÿhnÿ ö÷ön, ÿlbÿttÿ ki, vaxt

yoxdur, baxûm gþröm, Con evdÿdirmi. Sÿn sþzlÿrini on
dÿqiqÿyÿ yerlÿødirÿ bilÿcÿksÿn?

Ma r i - L u i z a . Mÿnim özöm gÿlmÿz! Yaxøû olar, sÿn
þzön ona deyÿsÿn.
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Kon s t a n s . Mÿn?!
Ma r i - L u i z a . Þzön onu yaxøû tanûyûrsan, vÿziyyÿtinÿ

uyüun sþz tapûb deyÿ bilÿrsÿn. Sÿnÿ pÿrÿstiø elÿyÿn bir
kiøinin özönÿ ona qarøû biganÿ olduüunu demÿk nÿsÿ yaxøû
alûnmûr. Bu sþzlÿri ö÷öncö tÿrÿfin dilindÿn eøitsÿ, onun
ö÷ön daha yöngöl olar.

K on s t a n s . Sÿnin qÿrarûn qÿtidir?
Ma r i - L u i z a . Mÿn buna ÿminÿm. Ona deyÿ bilÿrsÿn

ki, bundan sonra biz ancaq dost ola bilÿrik. Sÿn bizÿ qarøû
necÿ dÿ mÿrhÿmÿtli davrandûn. Sÿnin bu inamûndan sui-
istifadÿ elÿmÿk insanlûqdan olmaz. De ki, onu hÿmiøÿ xoø
hisslÿrlÿ xatûrlayacaüam, o, örÿkdÿn sevdiyim yeganÿ kiøi -
dir, amma artûq ayrûlmalûyûq.

Kon s t a n s . ßgÿr o, sÿninlÿ gþröøÿ israr elÿsÿ necÿ?
Ma r i - L u i z a . Mÿnasû yoxdur, Konstans, mÿn onu

gþrmÿk istÿmirÿm. Þzömö saxlaya bilmÿyib aülayacaüam,
gþzlÿrim dolacaq. ßzizim, mÿni ÿvÿz elÿ, nÿ olar.

K on s t a n s . Yaxøû.
Ma r i - L u i z a . Parisdÿn a÷ûq-yaøûl rÿngdÿ ziyafÿt libasû

almûøam, sÿnÿ ÷ox yaraøar. Onu sÿnÿ versÿm, etiraz elÿ-
mÿzsÿn? Cÿmi bir dÿfÿ geyinmiøÿm.

K o n s t a n s . Èndi mÿnÿ Conla nÿdÿn belÿ tÿlÿsik
ÿlaqÿlÿri pozmaq niyyÿtinÿ döømÿyinin ÿsl sÿbÿbini a÷ûqla.

(Mari-Luiza gþzlÿrini   geniø a÷ûb gölör.)

Ma r i - L u i z a . And i÷ ki, he÷ kimÿ demÿyÿcÿksÿn. 
Kon s t a n s . And i÷irÿm.
Ma r i - L u i z a . Bilirsÿn, ÿzizim, Hindistanda qiyamÿt

bir gÿnclÿ rastlaødûm. Qubernatorun yavÿridir. O, evÿ bizim
bÿrÿdÿ qayûdûrdû. O, mÿnÿ aøiqdir.

K on s t a n s . Sÿn dÿ, tÿbii ki, ona aøiqsÿn.
M a r i - L u i z a . Mÿn lap aülûmû itirmiøÿm. Bilmirÿm,

axûrû necÿ olacaq.
Kons tans. Mÿncÿ, hÿr ikimiz axûrûnû tÿxmin edÿ bilÿrik.
M a r i - L u i z a . Mÿnim bu ehtirasûm baøûma bÿladûr.

ßlbÿttÿ, sÿn mÿni baøa döøÿ bilmÿzsÿn. ×önki soyuq
qadûnsan.

Kon s t a n s (÷ox tÿmkinlÿ). Amma sÿn, Mari-Luiza, abûr-
hÿyasûnû kö÷ÿdÿ qoyan balaca lÿ÷ÿrsÿn.
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Ma r i - Lu i z a . Yox, yox. Dözdör, eøq macÿralarûm olur,
amma mÿn hÿr kö÷ÿdÿn ke÷ÿnlÿ yatmûram.

Kon s t a n s . ßgÿr ÿsl fahiøÿ olsaydûn, sÿnÿ daha ÷ox
hþrmÿt elÿyÿrdim. ×önki o, ÷þrÿyini, yaüûnû tÿmin elÿmÿk
ö÷ön bu iølÿ mÿøüul olur. Amma sÿnin hÿr øeyini ÿrin tÿmin
elÿsÿ dÿ, canûnû pulunu þdÿyÿn kiøiyÿ vermirsÿn. Mÿnim
tÿsÿvvörömdÿ sÿn, sadÿcÿ, qabanûn, oürunun birisisÿn.

M a r i - L u i z a (heyrÿtlÿ, incikliklÿ). Konstans, sÿn bu
sþzlÿri mÿnÿ necÿ deyÿ bilirsÿn? Amansûz olma. Mÿn dÿ
elÿ bilirdim, sÿn mÿni ÷ox istÿyirsÿn.

K o n s t a n s . Èstÿyirÿm. Sÿni yalan÷ûnûn, mÿnasûzûn,
hÿøÿratûn birisi hesab elÿyirÿm, amma istÿyirÿm.

Ma r i - L u i z a . Sÿn, doürudanmû, mÿni bu cör gþrör -
sÿn?

Ko n s t a n s . Bÿli. Bununla bÿrabÿr, sÿnin yumøaq
xasiyyÿtin var, sÿxavÿtlisÿn, hÿrdÿn mÿzÿli olursan. Vÿ mös-
bÿtlÿrin etiraf elÿyim ki, mÿnfilÿrini östÿlÿyir. Ona gþrÿ dÿ
sÿn mÿndÿ ikrah doüurmursan.

Ma r i - L u i z a (tÿbÿssömlÿ). Sÿnin ciddi dediyinÿ inanmû -
ram. Þzön bilirsÿn ki, mÿnim sÿndÿn yaxûn rÿfiqÿm yoxdur.

Kon s t a n s . Mÿn insanlarû olduqlarû kimi qÿbul elÿ yi -
rÿm vÿ mÿrc gÿlmÿyÿ hazûram ki, sÿn iyirmi ildÿn sonra
mÿr hÿmÿt möcÿssÿmÿsi olacaqsan.

M a r i - L u i z a . ßzizim, dÿrhal hiss elÿdim ki, sÿn 
mÿnimlÿ mÿzÿlÿnmÿk qÿrarûna gÿlmisÿn.

K o n s t a n s . Èndi qa÷ get, canûm-gþzöm, mÿn dÿ
Cona bu faciÿvi xÿbÿri ÷atdûrûm.

Ma r i - L u i z a . Gþröøÿnÿdÿk, onunla bir az yumøaq
danûø. Biz onun hisslÿrinÿ rÿhm elÿmÿliyik. (Dþnöb gedir vÿ
qapû  ya ÷atanda dayanûb Konstansa baxûr.) Mÿnÿ hÿmiøÿ qÿribÿ
gÿlir ki, gþrÿn, sÿn belÿ gþzÿl ola-ola nÿdÿn kiøilÿrin
diqqÿtini o qÿdÿr dÿ cÿlb elÿmirsÿn? Cavab indi mÿnÿ
aydûn oldu.

Kon s t a n s . Mÿnÿ dÿ de.
Ma r i - L u i z a . Bilirsÿn... ÿn yumoru xoølayan qadûn-

san. Kiøilÿr dÿ yumoru xoølayan qadûnû xoølamûrlar.

(×ûxûr. Bir az sonra qapû astaca a÷ûlûr 
vÿ Conun baøû gþrönör.)
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Con . Getdi?
Kon s t a n s . Gÿl. Yol a÷ûqdûr, hÿr øey dÿ qaydasûndadûr.
C on (qonaq otaüûna daxil olur). Qapûnû necÿ baüladûüûnû

eøitdim. Sÿn ona dedin?
Kon s t a n s . Hÿ.
Con . Dilxor oldu?
Kon s t a n s . ßlbÿttÿ, sarsûntû ke÷irdi, amma zÿrbÿyÿ

dþzÿ bildi.
C on . Aüladû?
Kon s t a n s . Yox. O qÿdÿr dÿ yox. Dözö, elÿ bilirÿm,

sþzlÿrim onu, sadÿcÿ, keyitdi. Amma qÿti ÿminÿm ki, evÿ
gedib donu a÷ûlanda, hÿr øeyi olduüu kimi dÿrk elÿyÿndÿ
i÷indÿn bir dÿli hþnkörtö qopacaq.

Con . Aülayan qadûn! Dÿhøÿtli mÿnzÿrÿdir.
K on s t a n s . Elÿsinÿ baxanda adamûn örÿyi qan aüla-

yûr. Amma bilirsÿn, insan aülayanda yöngöllÿøir.
C on . Mÿncÿ, sÿn hÿddÿn artûq soyuq insansan. Amma

mÿnÿ aüûr tÿsir elÿyir. Ona ÿzab verdiyimi þzömÿ baüûølaya
bilmirÿm.

Kons t an s . ßminÿm, o anlayacaq ki, bu addûmû mÿnÿ
gþrÿ atmûsan. O bilir ki, sÿn hÿlÿ dÿ ona ÿn mÿhrÿm hiss-
lÿrlÿ baülûsan.

C o n . Amma sÿn ona azca da ömid yeri qoymadûn,
elÿmi?

Kon s t a n s . ßmin ola bilÿrsÿn.
C on . Hÿr halda, sevinirÿm ki, sÿn mÿzuniyyÿtÿ can

rahatlûüûyla yollanûrsan. Yeri gÿlmiøkÿn, sÿnÿ pul lazûm deyil
ki? Lazûmdûrsa, qÿbz yazûm.

Kon s t a n s . Yox, minnÿtdaram. Kifayÿt qÿdÿr pulum
var. Bir ilÿ min dþrd yöz funt qazancûm olub.

Con . Amma bu ÷ox iri mÿblÿüdir.
Kon s t an s . Þzömlÿ iki yözönö gþtörörÿm, iki yözönö

ÿyin-baøûma, baøqa øeylÿrÿ xÿrclÿmiøÿm. Yerdÿ qalan mini
dÿ bu sÿhÿr sÿnin hesabûna kþ÷ördöm. Son on iki aydakû
yemÿyimi vÿ kirayÿ haqqûmû þdÿmÿk ö÷ön.

Con . ßzizim, bax bunu nahaq elÿmisÿn. Mÿn bunu
eøitmÿk belÿ istÿmirÿm. Èstÿmirÿm ki, sÿn yemÿyinÿ, yat-
maüûna pul verÿsÿn.

Kon s t a n s . Mÿn fikrimdÿ qÿtiyÿm.
Con . Sÿn daha mÿni sevmirsÿn?
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Kon s t a n s . Bunun nÿ dÿxli var? Elÿ bilirsÿn, qadûn
kiøini ancaq onu himayÿ elÿdiyinÿ gþrÿ sevÿ bilÿr? Þz cazi -
bÿni nÿdÿn belÿ aøaüûlayûrsan? Sÿnin o xoø siman vÿ yumor
hissin hara qeyb oldu?

Co n . Bu axû absurddur, Konstans. Mÿn sÿni lazûm
olan hÿr øeylÿ tÿmin elÿyÿ bilÿrÿm. Yemÿk, kirayÿ haqqû
kimi min funt tÿklif elÿmÿyin mÿni al÷aldûr.

K o n s t a n s . Bunu necÿ hÿzm elÿyÿcÿyin sÿnin þz
iøindir, amma udmalûsan. Min funta ÷ox øey almaq olar.

C o n . Mÿn o pulu istÿmirÿm. Sÿnin iølÿmÿk istÿyini
mÿn he÷ vaxt bÿyÿnmÿmiøÿm. Elÿ hesab elÿmiøÿm ki, ev
iølÿri sÿnin ö÷ön kifayÿtdir.

K on s t a n s . Mÿn iølÿmÿyÿ baølayandan mÿgÿr sÿnin
ö÷ön nÿsÿ narahatlûq yaranûb?

Con . Elÿ dÿ yox.
K o n s t a n s . Ènan mÿnÿ, yalnûz he÷ bir iøi olmayan

qadûnlar ev iølÿrinin onlarûn bötön göcönö vÿ vaxtûnû aldû-
üûndan gileylÿnirlÿr. ßgÿr sÿn nÿ istÿdiyini bilirsÿnsÿ, tÿc-
röbÿli qulluq÷ularûn varsa, bötön iølÿri cÿmi onca dÿqiqÿdÿ
elÿmÿk olar.

C on . Èstÿnilÿn halda, sÿn iølÿmÿk istÿdin, mÿn dÿ buna
qarøû ÷ûxmadûm. Fikirlÿødim, vaxtûn xoø ke÷ÿr, amma, ÿlbÿttÿ,
bundan qazanc gþtörÿcÿyimi aülûma da gÿtirmÿmiøÿm.

Kon s t a n s . Bilirÿm, aülûna da gÿtirmÿmisÿn.
Con . Konstans, mÿnim bir an belÿ baøûmdan ÷ûxmûr

ki, sÿnin bu qÿtiyyÿtin Mari-Luiza ilÿ aramûzda olan hadi -
sÿylÿ ÿlaqÿlidir.

(Pauza. Sonra  Konstans 
xeyli ciddilÿøir.)

Kon s t a n s . Con, Mari-Luizayla arandakû eøq macÿ-
rasûna gþrÿ sÿni tÿnbeh elÿmÿmÿyim tÿÿccöblö deyildimi?

Con . Tÿÿccöblöydö. Sÿbÿbi ancaq sÿnin möqayisÿ -
olunmaz dÿrÿcÿdÿ bþyök mÿrhÿmÿtindÿ axtarûrdûm.

Kon s t a n s . Sÿn sÿhvsÿn. Mÿn hesab elÿmirdim ki,
sÿni tÿnbeh elÿmÿyÿ haqqûm ÷atûr.

C on . Niyÿ axû, Konstans? Sÿnin tam haqqûn var idi. 
O da, mÿn dÿ þzömözö heyvan kimi aparmûødûq. Bÿli, mÿn
murdar kþpÿyÿm, amma, øökör ki, murdar kþpÿk olduüu-
mu þzöm dÿ bilirÿm.
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Kon s t a n s . Sÿnin mÿnÿ qarøû hÿvÿsin sþnmöødö.
Buna gþrÿ sÿni necÿ tÿnbeh elÿyÿ bilÿrdim? ßgÿr bÿdÿnin
mÿni istÿmirdisÿ, sÿnin qarøûnû necÿ kÿsÿ bilÿrdim? Þzön
dÿ gþrörsÿn ki, mÿn sÿliqÿ-sahmanû yerindÿ olan bu evÿ dÿ
sÿn deyÿn diqqÿt ayûrmûram.

Con . Amma axû sÿn mÿnim þvladûmûn anasûsan.
Kon s t a n s . Gÿl iøin bu tÿrÿfini elÿ dÿ qabartmayaq,

Con. Mÿn þz cinsimÿ aid olan tÿbii bir vÿzifÿni yerinÿ yetir-
miøÿm. Doüulandan sonra da ona baøqalarû, bu cansûxûcû
iøÿ daha dÿrindÿn bÿlÿd olanlar baxûblar. Gÿl vicdanla eti-
raf elÿyÿk ki, sÿnin evindÿ mÿn hÿøÿrat kimi bir øey idim.
Mÿni itirmÿmÿk ö÷ön rÿsmÿn bÿzi þhdÿliklÿri þz özÿrinÿ
gþtörmÿyÿ razûlaødûn ki, buna gþrÿ sÿnÿ hÿdsiz dÿrÿcÿdÿ
minnÿtdaram. ×önki sÿn mÿnim interyer ö÷ön bahalû, amma
hÿrdÿn ÿl-ayaüa dolaøan bir element olduüumu nÿ sþzönlÿ,
nÿ dÿ hÿrÿkÿtinlÿ özÿ vurdun.

Con . Mÿn he÷ vaxt sÿnin mÿnÿ mane olduüunu döøön-
mÿmiøÿm. Vÿ sÿnin nÿdÿn þzönÿ hÿøÿrat demÿyin mÿnÿ
÷atmûr. Mÿgÿr mÿn nÿ vaxtsa xÿrclÿdiyin pullarûn bir pen-
sinÿ gþrÿ nÿsÿ mûzûldanmûøammû?

Kon s t a n s (kinayÿ ilÿ). Doürusu, mÿn elÿ bilirdim, sÿn
hÿr øeyin yerin-yurdun bilÿnsÿn, amma belÿ ÷ûxûr, axmaüûn
birisiymiøsÿn. Doürudanmû, sÿn dÿrhal orta statistik qadûnûn
tÿlÿsinÿ döøÿn orta statistik kiøilÿr kimi sÿfehsÿn? Yÿni, bir
halda ki, evlÿnmisÿn, gÿrÿk o qadûnûn hÿr istÿyini yerinÿ
yetirib, bötön tÿlÿbatlarûnû þdÿyÿsÿn, elÿmi? Þzö dÿ, tÿbii
ki, þz rahatlûüûnû, maraqlarûnû, mÿøüuliyyÿtini qurban ver-
mÿk bahasûna. Hÿm dÿ onun nþkÿri vÿ sÿrmayÿdarû olma-
üûnû þzönön ÿn bþyök xoøbÿxtliyi saymaqla, elÿmi? Yetÿr,
Con, bu mömkön olan øey deyil. Bir halda ki, qadûnlar artûq
hÿrÿmxana divarlarûnû sþköb qa÷ûblar, indi onlar ö÷ön yega-
nÿ yol kö÷ÿ qanunlarûyla yaøamaqdûr.

C on . Sÿn ÷ox øeylÿri mþtÿrizÿ arasûnda saxlayûrsan.
Doürudanmû, elÿ fikirlÿøirsÿn ki, kiøi ke÷miødÿ sevdiyi qadû-
na qarøû mÿrhÿmÿt hissini saxlaya bilmÿz?

Kon s t a n s . Elÿ bilirÿm, kiøidÿ mÿrhÿmÿt hissi onun
nÿsÿ qurban verÿcÿyi ana qÿdÿr olur.

C o n . Neynÿk, sÿnin, ÿlbÿttÿ ki, kiøi-qadûn mönasi-
bÿtlÿrinÿ þzönÿmÿxsus baxûølarûn var, amma hesab elÿyi-
rÿm ki, bu, mÿnÿ ÿl verir. Sÿn mÿsÿlÿdÿn iø bþyöyÿndÿn
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xeyli ÿvvÿl agah olmuødun. Amma mÿnÿ hÿlÿ dÿ aydûn deyil
ki, sÿni iølÿmÿyÿ nÿ vadar etdi.

K on s t a n s . Bötön qadûnlar kimi mÿn dÿ tÿnbÿlÿm.
Abûr-ismÿt yerindÿ olana qÿdÿr ÿvÿz qaytarmadan aldûq-
larûmla razûlaøûrdûm. Hÿ, þzöm dÿ bilirdim ki, hÿøÿrat kimi-
yÿm. Amma sonra iø elÿ gÿtirdi ki, bunu mÿnim özömÿ vur-
maqdan sÿni ancaq nÿcibliyin, bir dÿ aüûldankÿmliyin sax-
layanda hÿyatûmû dÿyiømÿk qÿrarûna gÿldim. Döøönördöm,
artûq elÿ bir mþvqe qazanmaüûn vaxtû ÷atûb ki, örÿyim istÿ-
yÿn an tÿmkinli vÿ nÿzakÿtli tÿrzdÿ, amma tam qÿtiyyÿtlÿ
sÿnÿ rÿdd olmaüû tÿklif elÿyim.

Con . Èndi dÿ hÿmin mþvqedÿsÿn?
Kon s t a n s . Mÿhz hÿmin mþvqedÿyÿm. Mÿnim sÿn-

dÿn he÷ bir asûlacaüûm yoxdur. Þzömö saxlaya bilÿrÿm.
Son bir il ö÷ön þz xÿrclÿrimin hamûsûnû þzöm þdÿmiøÿm.
ßslindÿ, bötön azadlûqlarûn baøûnda bir azadlûq durur –
maddi azadlûq. Hara fûrlatsan da, hÿr øeyi pul hÿll elÿyir. Hÿ,
indi mÿn bu azadlûüa ÷atmûøam vÿ qÿlbim sevinc hissiylÿ
aøûb-daøûr. Yadûmdadûr, bu hisslÿri mÿn yalnûz hÿyatûmda ilk
dÿfÿ ÷iyÿlÿk dondurmasû yeyÿndÿ yaøamûødûm.

Con . Bilirsÿn, yaxøû olardû, sÿn indi östömÿ yaüdûrdû-
üûn bu bumbuz nifrÿti bir il xûrda-xûrda yûüûb saxlamaqdan-
sa, orta statistik qadûn kimi mÿnÿ bir ay diøinin dibindÿn
÷ûxanû deyÿydin.

K o n s t a n s . ßzizim, sÿn nÿ danûøûrsan? Sÿn mÿni
döz on beø ildir, tanûyûrsan. Mÿgÿr mÿni qeyri-sÿmimilikdÿ
gönahlandûrmaq olarmû? Mÿndÿ sÿnÿ qarøû nifrÿt-filan yox-
dur. Bu, necÿ ola bilÿr, ÿzizim, mÿn axû sÿni ÷ox sevirÿm.

C o n . Belÿ ÷ûxûr ki, sÿn bötön bunlarû mÿnÿ þzömö
ÿclaf yerindÿ hiss elÿtdirmÿkdÿn þtrö deyirsÿn.

K o n s t a n s . Elÿ øey yoxdur. Vicdanûma and olsun.
Örÿyimin i÷inÿ baxanda orada ancaq sÿnÿ qarøû mÿhrÿm,
isti hisslÿr gþrörÿm. Yoxsa sÿn mÿnÿ inanmûrsan?

(O, bir möddÿt 
lal-dinmÿz Konstansa baxûr. 

Conun baxûølarûnda tÿÿccöb var.)

Con . Qÿribÿ dÿ olsa, inanûram, Konstans, sÿn mþcö-
zÿ qadûnsan.
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Kon s t a n s . Bilirÿm, amma sÿn baøqalarûna bunu
demÿ. Yaxûn adamû tÿriflÿmÿk he÷ dÿ yaxøû øey deyil.

C on (valehedici tÿbÿssömlÿ). Heyif ki, mÿn sÿnÿ qoøulub
gÿlÿ bilmÿdim. Sÿnin tÿk yola ÷ûxmaüûn he÷ yaxøû olmadû.

K o n s t a n s . Yox, mÿn tÿk getmirÿm. Mÿgÿr sÿnÿ
demÿmiøÿm.

Con . Yox.
Kon s t an s . Hÿ, onda yadûmdan ÷ûxûb. Mÿn Bernardla

gedirÿm.
Con . Hÿ? Yox, mÿnÿ demÿmisÿn. Baøqa kim gedir?
Kon s t a n s . Baøqa he÷ kim.
Con . Amma axû! (O, bu xÿbÿrdÿn a÷ûq-aøkar sarsûlûb.) Nÿsÿ

bu, gþzlÿnilmÿz oldu.
Kon s t a n s . Niyÿ axû, burda nÿ var ki?
Con (Hiss olunur, ÿmÿlli-baølû karûxûb). Bilirsÿn, gÿnc bir

qadûnûn hansûsa bir kiøiylÿ – hÿr halda, atasû deyil – altû hÿf -
tÿliyÿ harasa getmÿsi qÿbulolunmazdûr.

K o n s t a n s . Doürudan ha, Bernard sÿndÿn bir az
bþyökdör.

Con . Øayiÿlÿrdÿn qorxmursan?
Kon s t a n s . ßzizim, mÿn bunu bötön dönyaya elan

elÿmÿyÿ hazûrlaømûram. Östÿlik, mÿn burada kimÿsÿ nÿsÿ
demÿmiøÿm. Sÿn birincisÿn. Sÿnin bu xÿbÿri kiminlÿsÿ
bþlöømÿyÿcÿyinÿ arxayûn ola bilÿrÿmmi?

(Con qÿflÿtÿn hiss elÿyir ki, 
kþynÿyinin yaxalûüû boüazûnû sûxûr. 
Barmaqlarûyla onu a÷maq istÿyir.)

Con . Sÿni, yÿqin ki, kimsÿ gþrÿcÿk, sonra sþz-sþhbÿt
baølanacaq.

K o n s t a n s . Mÿnim buna ÷ox bþyök øöbhÿm var.
×önki biz avtomobildÿ olacaüûq, þzö dÿ tönlök yerlÿri yox,
kÿnar-bucaqlarû se÷ÿcÿyik. Bizim ÿziz dostlarûmûz baøûmûzû
aürûtmayacaqlar, ÿmin ola bilÿrsÿn. ßgÿr mþvsömön ÿn
qûzüûn ÷aüûnda mÿøhur kurortlara getsÿn, bax onda dost-
larûn gþzö qarøûsûnda olacaqsan.

Con . ßlbÿttÿ, mÿn o qÿdÿr axmaq deyilÿm ki, kiøiylÿ
qadûn birlikdÿ sÿyahÿtÿ ÷ûxûrsa, bunun ÿn pis tÿrÿfini fikir-
lÿøim, amma bu hÿrÿkÿtin kifayÿt qÿdÿr qeyri-adi olduüunu
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da inkar elÿyÿ bilmÿrÿm. Sizin aranûzda nÿsÿ ola bilÿcÿyini
mÿn aülûma belÿ gÿtirmirÿm, amma adi adam mÿhz pis
tÿrÿfi döøönÿcÿk.

Kons tans (kifayÿt qÿdÿr soyuqãàíëûlûãëà). Mÿnÿ hÿmiøÿ elÿ
gÿlib ki, adi adamlar þzlÿrini mödrik sayanlardan daha ayûqdûr.

C on (öz-gþzönö turøudaraq). Bununla nÿ demÿk istÿyir-
sÿn?

Kon s t a n s . ßlbÿttÿ ki, biz sÿfÿrÿ ÿr-arvad kimi yolla-
nûrûq.

Con . Konstans, mÿnim baøûmû xarab elÿmÿ. Nÿ dedi-
yini þzön dÿ bilmirsÿn. Bu he÷ dÿ gölmÿli deyil.

K on s t a n s . Zavallû Con, bÿs sÿn bizi necÿ qÿbul elÿ-
yirsÿn? Mÿgÿr mÿn belÿ kifirÿm ki, sþzlÿrim sÿnÿ inandûrûcû
gþrönmör? Bÿs baøqa nÿdÿn mÿn mÿhz Bernardla yola
÷ûxûram? ßgÿr mÿnÿ yol yoldaøû lazûm olsaydû, qadûnla
gedÿrdim. Bir-birimizÿ baøaürûsûndan gileylÿnÿrdik, eyni
salonda bir-birimizin baøûnû yuyardûq, ÿyin-baø qeybÿti elÿ-
yÿrdik. Qadûnla sÿfÿrÿ ÷ûxmaq daha xoødur.

Con . Ola bilsin, mÿn lap dÿli olmuøam, amma sÿnin
nÿ demÿk istÿdiyini he÷ cör baøa döøÿ bilmirÿm. Doüru-
danmû, Bernard Kersalûn sÿnin mÿøuqun olduüuna mÿni
inandûrmaq istÿyirsÿn?

Kon s t a n s . ßlbÿttÿ, yox.
Con . Bÿs onda bu nÿ sþhbÿtdir?
K o n s t a n s . ßzizim, mÿncÿ, hÿr øey aydûndûr. Mÿn

altû hÿftÿlik mÿzuniyyÿtÿ gedirÿm, Bernard da sÿmimi-qÿlb-
dÿn mÿnÿ yol yoldaøû olmasûnû tÿklif edib.

Con . Bÿs mÿn?
Kon s t a n s . He÷ nÿ olmaz. Sÿn evdÿ qalûb þz pasient-

lÿrinlÿ mÿøüul olarsan.
C o n (þzönö ÿlÿ almaüa ÷alûøaraq). Mÿn hÿmiøÿ þzömö

tÿmkinli insan hesab elÿmiøÿm, indi dÿ hisslÿrimÿ sÿrbÿst-
lik vermÿk niyyÿtindÿ deyilÿm. Mÿnim yerimdÿ baøqa kiøi
olsaydû, indi ayaüûnû yerÿ vurub ev-eøiyi alt-öst elÿyÿrdi. Mÿn
alÿmi bir-birinÿ qatmaq fikrindÿ deyilÿm, amma sÿn bu
sþzlÿrinin mÿndÿn þtrö bþyök sörpriz olduüunu etiraf elÿ-
mÿlisÿn.

K on s t a n s . Yalnûz ilk baxûødan, ÿzizim. ßminÿm ki,
cÿmi bir ne÷ÿ dÿqiqÿdÿn sonra dÿrindÿn gþtör-qoy elÿyib
anlayacaqsan ki, mÿn qeyri-adi nÿsÿ demÿmiøÿm.
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Con . Ènanmûram, bu dÿqiqÿlÿrÿ dþzÿ bilÿm. Nÿsÿ
halûm yaxøû deyil, qorxuram, elÿ indicÿ infarkt olam.

Kon s t an s . Onda yaxanû a÷. Sÿn, doürudan da, yaman
pþrtmösÿn.

Con . Haradan bilirsÿn, bÿlkÿ, sÿnÿ getmÿyÿ icazÿ ver-
mÿdim?

Kon s t a n s (örÿka÷ûqlûüûyla). Oradan bilirÿm ki, sÿn
mÿnÿ getmÿyÿ icazÿ vermÿyÿ bilmÿzsÿn.

Con . Mÿn sÿnin ciddi olduüuna, sadÿcÿ, inana bilmi-
rÿm. He÷ cör baøa döøÿ bilmirÿm ki, bu ideya haradan aülû-
na gÿldi?

Kon s t a n s . Fikirlÿødim, bu dÿyiøiklik xeyrimÿ olar.
C on . Boø øeydir.
K o n s t a n s . Niyÿ ki, sÿnin xeyrinÿ oldu axû. Yoxsa

unutmusan? Mûsmûrûüûnû sallaya-sallaya qalmûødûn. Sonra
Mari-Luizayla macÿran baøladû vÿ sÿn tamamilÿ dÿyiødin.
Øÿn, xoø bir insan oldun, enerjin aøûb-daømaüa baøladû.
Belÿsiylÿ bir damûn altda yaøamaqdan gþzÿl nÿ ola bilÿrdi?!
Hÿr øey gþz qabaüûndaydû.

C on . Kiøiylÿ qadûn bir deyil.
K on s t a n s . Sÿn bunun fÿsadlarû haqqûnda döøönör-

sÿn? Amma yadda saxla ki, Viktorianlûq dþvrö ke÷miødÿ
qaldû.

C o n . Mÿni narahat elÿyÿn baøqa øeydir. ßr arvada
xÿyanÿt elÿyÿndÿ hamûnûn qadûna rÿhmi gÿlir, tÿrsinÿ olan-
da kiøi gölöø hÿdÿfinÿ ÷evrilir.

K o n s t a n s . Camaatûn tÿsÿvvöröndÿ belÿdir. Aülû
baøûn  da olan adam gÿrÿk belÿ øeyi eyninÿ dÿ almasûn.

C o n . Èstÿyirsÿn, mÿn ÿlimi qoynuma qoyub yad bir
kiøinin arvadûmû mÿndÿn necÿ oüurladûüûna tamaøa elÿyim?
Bÿlkÿ, mÿndÿn ÿlini sûxûb ona yaxøû yol arzulamaüûmû xahiø
elÿyÿsÿn?

Kon s t a n s . Elÿ bunu demÿyÿ hazûrlaøûrdûm. O, sÿninlÿ
saüollaømaq ö÷ön indilÿrdÿ gÿlÿcÿk.

Con . Mÿn onun ÿngini ÿzÿcÿyÿm.
Kon s t a n s . Mÿslÿhÿt gþrmÿzdim. O, mþhkÿm kiøi -

dir, hÿm dÿ mÿndÿ belÿ tÿsÿvvör var ki, solaxay zÿrbÿsi ÷ox
tutarlûdûr.

C on . Elÿ isÿ mÿn örÿyimdÿ olanlarûn hamûsûnû onun
özönÿ boøaltmaqla yöngöllÿøÿrÿm.
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Kon s t a n s . Yaxøû gþrÿk. Yoxsa sÿn Mari-Luizayla nÿ
hoqqalardan ÷ûxdûüûnû unutmusan? Biz ÿn yaxûn rÿfiqÿydik.
O, mÿnlÿ mÿslÿhÿtlÿømÿdÿn baøûna ølyapa da almazdû.

C on . Mÿnim damarlarûmdan axan su deyil, qandûr.
K o n s t a n s . Hal-hazûrda mÿni yalnûz sÿnin baøûnûn

i÷indÿki o boz øey maraqlandûrûr.
C on . O, sÿni sevir?
Kon s t a n s . Dÿli kimi. Guya, þzön bilmirsÿn?
Con . Mÿn? Haradan bilim?
Kon s t a n s . Bu axûrûncû ilini o elÿ buralarda ke÷irib.

Olmaya elÿ bilirdin, bura sÿni gþrmÿyÿ gÿlir?
C o n . Mÿn ona fikir vermirdim. O, mÿnÿ darûxdûrûcû

gþrönördö.
K o n s t a n s . Dözdör, adamû darûxdûrûr. Amma o ÷ox

örÿyÿyatûmlû kiøidir.
Con . Yaxûn adamûnûn xþrÿyini yeyib, øÿrabûnû i÷ib, son-

ra da arvadûyla yatana kiøi demÿk olar?
Kon s t a n s . Demÿliyÿm ki, o elÿ sÿnÿ oxøayûb, Con.
Con . Qÿtiyyÿn. Buynuz ÷ûxarmaq Mortimerin alnûna

yazûlûb.
K o n s t a n s . Hamûmûz ö÷ön yeganÿ dözgön yol hÿr

øeyi gizli saxlamaqdûr.
C on . Gþrörÿm, sÿn mÿni þzömdÿn ÷ûxarmaq niyyÿ-

tindÿsÿn. Mÿn bu dÿqiqÿ ÿlimÿ ke÷ÿni vurub sûndûracaüam.
Ko n s t a n s . Henri ÿminin bizim toyumuza hÿdiyyÿ

elÿdiyi bax, oradakû o göldandan baøla. Sûndûr onu. Bu,
möasirliyin qÿdimlik özÿrindÿ mþhtÿøÿm qÿlÿbÿsi olacaq.

(Con göldanû ÿlinÿ alûb dþøÿmÿyÿ ÷ûrpûr. 
Göldan cilik-cilik olur.)

Con . Gþrdön?
Kon s t a n s . Nÿdir, yöngöllÿødin?
Con . Qÿti yöngöllÿømÿdim.
Kon s t a n s . Onda ÷ox tÿÿssöf. Biz onu sÿnin xÿstÿ-

xanadakû hÿmkarlarûndan birinin toyuna hÿdiyyÿ elÿyÿ
bilÿrdik.

(Eøikaüasû missis Kalveri 
qonaq otaüûna þtörör.)
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Ben t l i . Missis Kalver.
Kon s t a n s . Anacan, nÿ yaxøû ki, gÿlib ÷ûxdûn. Sÿninlÿ

sÿfÿr þncÿsi gþröømÿyi ÷ox arzulayûrdûm.
M i s s i s K a l v e r . Belÿ gþrörÿm, göldanûnûz aøûb.
K o n s t a n s . Elÿ deyil. Con þzöndÿn ÷ûxmûødû, belÿ

döøöndö ki, nÿsÿ sûndûrsa þzönÿ gÿlÿcÿk.
M i s s i s K a l v e r . Boø øeydir. Con hÿmiøÿ þzöndÿdir.
C on . Siz dÿ belÿ döøönörsönöz, missis Kalver? Bÿli,

mÿn þzömdÿn ÷ûxmûødûm. Mÿn ÷ox ÷ûlüûnam. Siz dÿ Kon-
stansla dilbirsiniz?

Kon s t a n s . Yox, anamûn he÷ nÿdÿn xÿbÿri yoxdur.
C o n . Nÿsÿ bir øey elÿyin, onu saxlayûn. Siz axû ona

tÿsir elÿyÿ bilÿrsiniz. Baøa döømÿlisiniz ki, onun bu qÿrarû
aüûlsûzlûqdûr.

M i s s i s K a l v e r . ßzizim, sÿnin nÿ demÿk istÿdiyin
mÿnÿ ÷atmûr.

C o n . Konstans Bernard Kersalla Ètaliyaya sÿfÿrÿ
hazûrlaøûr. Èkilikdÿ.

M i s s i s K a l v e r (heyrÿtlÿ). Bu ola bilmÿz. Sÿnÿ kim
dedi?

Con . Èndicÿ Konstans þzö dedi. Yeri gÿlmiøkÿn, elÿ
sÿslÿ danûøûrdû ki, elÿ bil, sþhbÿt havanûn isti-soyuqluüun-
dan gedirdi.

M i s s i s K a l v e r . Doürudanmû, belÿdir, Konstans?
Ko n s t a n s . He÷ bir doüru bu qÿdÿr doüru ola

bilmÿz.
M i s s i s K a l v e r . Mÿgÿr Conla yola getmirsiniz? Mÿn

hÿmiøÿ elÿ bilmiøÿm, sizin aranûzdan su da ke÷mir.
C o n . Mÿn dÿ. Biz he÷ vaxt dalaømamûøûq, sþzömöz

hÿmiøÿ öst-östÿ döøöb.
M i s s i s K a l v e r . ßzizim, sÿn daha Conu sevmirsÿn?
Kon s t a n s . ßlbÿttÿ, sevirÿm.
Con . Qadûnûn kiøiyÿ qarøû elÿyÿ bilÿcÿyi ÿn al÷aldûcû

hÿrÿkÿtÿ yol verdiyin halda, hansû özlÿ mÿni sevdiyini bÿyan
elÿyirsÿn?

Ko n s t a n s . Giclÿmÿ, Con. Döz bir il ÿvvÿl sÿn dÿ
eynÿn bu øÿkildÿ mÿni al÷altmûsan.

C o n (Nÿhayÿt, mÿsÿlÿnin nÿ yerdÿ olduüunu anlayaraq Kon-
stansa yaxûnlaøûr). Demÿli, sÿn Mari-Luizaya gþrÿ haqq-hesabû
mÿnimlÿ bu cör ÷örödörsÿn?
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Kons t an s . Sÿn, doürudan da, axmaqsan, Con. Belÿ
fikir mÿnim aülûma da gÿlmÿyib.

M i s s i s K a l v e r . O haqq-hesab tamam baøqaydû.
Con, tÿbii ki, döz hÿrÿkÿt elÿmÿmiødi, ona gþrÿ dÿ hÿm
þzö özr istÿdi, hÿm dÿ cÿzasûnû aldû. ßlbÿttÿ, onun bu hÿrÿ-
kÿti bizÿ baøaürûsû oldu. Amma kiøiyÿ kiøi deyiblÿr, ondan
belÿ hÿrÿkÿtlÿri hÿmiøÿ gþzlÿmÿk olar. Ona gþrÿ dÿ gÿrÿk
gönahûndan ke÷ÿsÿn. Amma qadûn baøqadûr. Poliqamlûq
kiøilÿrin qanûndadûr. Odur ki mödrik qadûn qeyri-iradi hÿrÿ-
kÿtlÿrini kiøiyÿ baüûølamaüû bacarmalûdûr. ×önki onlar tÿbiÿt-
lÿrini dÿyiøÿ bilmÿzlÿr. Qadûn isÿ tÿbiÿtÿn monoqam mÿx-
luqdur. Onlar, sadÿcÿ, bir kiøidÿn artûüûnû arzulaya bilmÿzlÿr.
Bax buna gþrÿ dÿ onlar þz cinslÿri ö÷ön möÿyyÿn olunmuø
tÿbii mÿhdudiyyÿtlÿri pozanda bötön dönyanûn qûnaq yeri-
nÿ ÷evrilirlÿr.

K o n s t a n s (tÿbÿssömlÿ). Qÿribÿ iødir. Bilirsÿn, adam
he÷ cör anlaya bilmir ki, nÿdÿn ÿr ö÷ön øirin olan øeyÿ,
arvad tamarzû qalsûn.

M i s s i s K a l v e r . Hamûmûza mÿlumdur ki, sÿdaqÿt
anlayûøû kiøi ö÷ön boø øeydir. Onlar qadûnû paltar kimi 
dÿyiøÿ-dÿyiøÿ vicdanlû, zÿhmÿtkeø, etibarlû ÿr adûnû da þzlÿ -
rindÿ saxlaya bilÿrlÿr. Amma qadûnda hÿr øey baøqa cördör.
Bu zaman onlarû yalan÷û, ikrahedici, laqeyd, yiyÿsiz, riyakar
mÿxluq kimi qÿbul elÿyir. Bax elÿ buna gþrÿdir ki, bÿøÿ -
riyyÿtin on min illÿrdÿn bÿri olan tÿcröbÿsi qadûndan sÿda -
qÿt tÿlÿb elÿyir. Hamû bilir ki, sÿdaqÿt bötön insani keyfiy -
yÿtlÿrin a÷arûdûr.

Kon s t an s . Onlarûn ÿn bþyök sÿdaqÿtsizliyi elÿ þzlÿri-
ni satmaqlarûdûr. Onlar yemÿk, geymÿk, yatmaq ö÷ön
þzlÿrini bazara ÷ûxarûrlar. Onlar yeriyÿn, daøûnan øÿxsi
ÿmlakdûrlar. Onlar bösbötön ÿrlÿrindÿn asûlûdûrlar vÿ ÿrlÿrinÿ
xÿyanÿt elÿyÿndÿ namussuz, riyakar adlarûyla damüalanûr-
lar. Amma mÿn baøqayam. Mÿnim Condan maddi asûlûlûüûm
yoxdur, ona gþrÿ dÿ seksual azadlûq tÿlÿb elÿyirÿm. Bu gön
mÿn birillik xÿrclÿrimin möqabilindÿ Conun hesabûna min
funt kþ÷örmöøÿm.

Con . Mÿn o puldan imtina elÿyirÿm.
Kon s t a n s . Èstÿsÿn dÿ, istÿmÿsÿn dÿ, o pul sÿnindir.
M i s s i s K a l v e r . Bu, sÿnin belÿ þzöndÿn ÷ûxmaüûna

ÿsas vermir.
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Kon s t a n s . Mÿn þzömdÿn ÷ûxûb elÿmÿmiøÿm.
Con . ßgÿr azad mÿhÿbbÿti hÿzz sayûrsansa, sÿhv elÿ-

yirsÿn. Ènan mÿnÿ, o barÿdÿ deyilÿnlÿr hÿddÿn artûq øiøir-
dilib.

Kon s t a n s . Elÿ isÿ adamû heyrÿt böröyör ki, gþrÿn,
insanlar niyÿ bu azadlûüûn östöndÿn xÿtt ÷ÿkmirlÿr.

Con . Mÿn nÿ dediyimi yaxøû bilirÿm. Mÿnÿ inana bilÿr-
sÿn. Kÿnar mönasibÿtlÿr ailÿ hÿyatûyla möqayisÿdÿ boø bir
øeydir. ßzizim, sÿni ÿmin elÿyirÿm ki, bu yolun axûrû yoxdur.

Kon s t a n s . Ola bilsin, sÿn haqlûsan, amma bilirsÿn,
nÿyisÿ baøqasûnûn tÿcröbÿsinÿ istinadÿn möÿyyÿnlÿødirmÿk
÷ÿtindir. Fikrimcÿ, insan gÿrÿk hÿr øeyi þz özÿrindÿ tÿcrö-
bÿdÿn ke÷irsin.

M i s s i s K a l v e r . Sÿn Bernardû sevirsÿn?
Kon s t a n s . Doürusu, hÿlÿ möÿyyÿnlÿødirmÿmiøÿm.

Kimisÿ sevib-sevmÿdiyini necÿ bilmÿk olar?
M i s s i s K a l v e r . ßzizim, mÿn bunu yoxlamaüûn yolu -

nu bilirÿm. Sÿn onun diø fûr÷asûndan istifadÿ edÿrsÿnmi?
Kon s t a n s . Yox.
M i s s i s K a l v e r . Demÿli, onu sevmirsÿn.
K o n s t a n s . O döz on beø il mÿnÿ pÿrÿstiø elÿyib.

Belÿ sÿdaqÿt, tÿbii ki, mÿnim dÿ örÿyimdÿ þz ÿksini tap-
malûdûr. Ona hansûsa yolla gþstÿrmÿk istÿyirÿm ki, mÿni
qÿdirbilmÿz adlandûrmaq olmaz. Bilirsÿn, altû hÿftÿdÿn son-
ra o, Yaponiyaya qayûdûr. Èndi otuz altû yaøûm var vÿ o, mÿnÿ
heyrandûr. Yeddi ildÿn sonra qûrx ö÷ yaøûm olacaq. Doüru-
dur, qadûnlarûn ÿksÿriyyÿti bu yaøda da cazibÿsini saxlayûr,
amma ÿlli beø yaølû kiøinin diqqÿtini cÿlb elÿyÿ bilÿcÿk
qÿdÿrindÿ yox. Odur ki mÿn belÿ qÿrara gÿldim: ya indi, ya
da he÷ vaxt. Onun da artûq fikrini þyrÿnmiøÿm. Soruødum
ki, son altû hÿftÿni onunla birlikdÿ Ètaliyada ke÷irmÿyimÿ
razûdûrmû? Razûlaødû. Hÿ, Neapolda onun özÿrÿk mÿndÿn
ayrûlan gÿmisinin ardûnca yaylûq yellÿyÿndÿ baøa döøÿcÿk
ki, bu uzunillik tÿmÿnnasûz mÿhÿbbÿtÿ dþzmÿyÿ dÿyÿrmiø.

Con . Altû hÿftÿ. Sÿn altû hÿftÿdÿn sonra onu atûrsan?
Kons tans . Hÿ, ÿlbÿttÿ. Bizim mÿhÿbbÿt ö÷ön vaxt ÷ÿr-

÷ivÿsi möÿyyÿnlÿødirdiyimÿ gþrÿ elÿ bilirÿm, cÿnnÿt hÿzzi
yaøayûb bir-birimizdÿn ayrûlanda þzömözö gþyön yeddinci
qatûndakû kimi hiss edÿcÿyik. Con, þzön yaxøû bilirsÿn ki,
qûzûlgöl tÿzÿtÿr olanda gþzÿldir, sonra lÿ÷ÿklÿri bir-bir döøör.
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Con . Sÿn mÿni son hÿddÿ qÿdÿr heyrÿtlÿndirdin, sar-
sûtdûn. Mÿn, sadÿcÿ, ÷aøûb qalmûøam. Sÿn mÿni yaman yer-
dÿ yaxaladûn.

(Pÿncÿrÿnin qarøûsûnda dayanan 
missis Kalver qûøqûrûr.)

Kon s t a n s . Nÿ olub?
M i s s i s K a l v e r . Bernard. O, bura gÿlir.
C on (Konstansa). Sÿn istÿyirsÿn, mÿn onu hÿr øeydÿn

bixÿbÿr kimi qarøûlayûm?
Kon s t a n s . Bu ÿn yaxøû variantdûr. Qûsqanclûq sÿh-

nÿsi qurmaüûn axmaqlûq olar. Mÿn onunla getmÿk qÿra-
rûmû dÿyiøÿn deyilÿm.

Con . Mÿn, bÿyÿm, øÿxsi lÿyaqÿtimi qorumaüa borclu
deyilÿm?

Kon s t a n s . Onlarû, ÿn yaxøû halda cibindÿ gizlÿmÿklÿ
qoruya bilÿrsÿn. Con, mÿn Mari-Luiza sÿnin mÿøuqÿn oldu-
üunu bilÿ-bilÿ necÿ qÿbul elÿdimsÿ, sÿn dÿ bu cör hÿrÿkÿt
elÿsÿn, minnÿtdar olaram.

Con . O bilirmi, mÿn bilirÿm?
Kon s t a n s . ßlbÿttÿ, bilmir. O, ÿnÿnÿvi baxûølara malik

insandûr vÿ dostun gþzö gþrÿ-gþrÿ ona xÿyanÿt elÿmÿz.
O, sÿnin mÿsÿlÿdÿn xÿbÿrdar olmadûüûna qÿti ÿmindir. 

M i s s i s K a l v e r . Konstans, mÿnim he÷ bir sþzöm
sÿnin qÿrarûnû dÿyiødirmÿyÿcÿk, elÿmi?

Kon s t a n s . Bÿli, ÿzizim.
M i s s i s K a l v e r . Onda boøuna ÷ÿnÿmi yormaq fik-

rim yoxdur. O, bura qalxanacan ÷ûxûb gedÿcÿyÿm.
K o n s t a n s . Necÿ mÿslÿhÿtdir. Anacan, gþröøÿnÿ -

dÿk. Oradan sÿnÿ xeyli a÷ûqca gþndÿrÿcÿyÿm.
M i s s i s K a l v e r . Mÿn sÿnin bu hÿrÿkÿtini tÿqdir elÿ-

mirÿm, Konstans, ÿksini demÿyi dÿ artûq bilirÿm. Nÿ faydasû
var? Pozüunluq, yalana meyillilik, arvadûna xÿyanÿt kiøinin
qanûndadûr. Qadûnûn alnûna isÿ abûr-hÿyanû qorumaq, ÿzab
÷ÿkmÿk vÿ gönahlarû baüûølamaq yazûlûb. ßsrin ÿvvÿllÿrin-
dÿn özö bÿri belÿ gÿlir vÿ yeni he÷ bir ideya bizim cÿmiyyÿ-
tin bu yazûlmamûø qanunu poza bilmÿz.

(Eøikaüasû, ardûnca da 
Bernard daxil olur.)
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Ben t l i . Mister Kersal.
M i s s i s K a l v e r . Salam vÿ saü ol, Bernard. Mÿn elÿ

getmÿyÿ hazûrlaøûrdûm.
B e r n a r d . Tÿÿssöf. Neynÿk, gþröøÿnÿdÿk.

(Missis Kalver gedir.)

Kon s t a n s (Bernarda). Gön aydûn. Bircÿ dÿqiqÿ.
(Eøikaüasûna). Bentli, zÿhmÿt olmasa, mÿnim yöklÿrimi aøaüû
aparûb, taksiyÿ qoyarsan, yaxøûmû?

B en t l i . Yaxøû, madam.
Be r na r d . Konstans, sÿn artûq gedirsÿn? Yaxøû ki, sÿni

gþrÿ bildim. Sÿninlÿ saüollaøa bilmÿsÿydim, bunu þmröm
boyu þzömÿ baüûølamazdûm.

Kons t an s (eøikaüasûna). Taksi gÿlÿndÿ mÿnÿ xÿbÿr elÿ.
B e n t l i . Oldu, madam.
Kon s t a n s . Èndi sÿnÿ dÿ vaxt ayûra bilÿrÿm.

(Eøikaüasû ÷ûxûr.)

Be r n a r d . Deyÿsÿn, istirahÿt ö÷ön yaman tÿlÿsirsÿn?
Kon s t a n s . Tÿlÿsirsÿn dÿ sþzdör. Belÿ sÿyahÿt hÿya -

tûmda ilk dÿfÿdir. Burada göclÿ dayanûram.
Be r n a r d . Sÿn tÿk gedirsÿn, elÿmi?
Kon s t a n s . Hÿ, tÿk-tÿnha.
B e r n a r d  (Cona). Dost, heyif ki, sÿn imkan elÿyÿ bil -

mÿdin.
Con . Hÿ, ÷ox heyif.
B e r na r d . Elÿ bilirÿm, bu, bötön yaxøû mötÿxÿssislÿrin

problemidir. Èø aman vermir. Sÿnin dÿ þz pasientlÿrindÿn
baøûn a÷ûlmûr.

C on . Neylÿmÿk olar?
K o n s t a n s . Hÿm dÿ Ètaliya Conun bÿyÿndiyi þlkÿ

deyil.
B e r n a r d . Demÿli, sÿn Ètaliyaya gedirsÿn? Elÿ bil,

aüzûndan Èspaniya ÷ûxmûødû axû?
Kon s t a n s . Yox, sþhbÿt hÿmiøÿ Ètaliyadan gedib.
B e r n a r d . Doürudan da, sÿnin ö÷ön he÷ yaxøû olmadû,

Con. Þzö dÿ Komo gþlönön yaxûnlûüûnda ÿla qolf mey-
dan÷asû var.

C on . Doürudan?
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Be rna r d . Èyulun sonunda tÿsadöfÿn Neapolda olma-
yacaqsan?

Kon s t a n s . Bilmirÿm. Hÿlÿ planlarûmû möÿyyÿnlÿø-
dirmÿmiøÿm.

Be r n a r d . Ona gþrÿ soruøuram ki, mÿnim özÿcÿyim
bÿrÿ Neapoldan tÿrpÿnÿcÿk. Orada gþröøsÿydik, yaxøû olardû.

C on . ×ox yaxøû olardû.
K on s t a n s . Ömid elÿyirÿm, mÿnim yoxluüumda sÿn

Conla tez-tez gþröøÿcÿksÿn. Qorxuram, yazûq mÿnsiz ÷ox
darûxa. Niyÿ gÿlÿn hÿftÿ birlikdÿ nahar elÿmÿyÿsiniz?

B e r n a r d . ×ox tÿÿssöf. Axû mÿn dÿ yola ÷ûxûram.
K o n s t a n s . Doürudan? Deyÿsÿn, sÿn Yaponiyaya

gedÿnÿcÿn Londonda qalmaq niyyÿtindÿydin.
B e r n a r d . Mÿn dÿ istÿyirdim. Amma hÿkimim mÿnÿ

möalicÿvi suyu olan bir yeri mÿslÿhÿt bildi.
C on . Sÿn nÿdÿn möalicÿ olunmalûsan ki?
B e r n a r d . Elÿ bir xösusi xÿstÿlik yoxdur. O, mÿnÿ

gömrahlûq kursu ke÷mÿyi mÿslÿhÿt bildi.
C on . Elÿmi? Sÿnin hÿkiminin adû nÿdir?
B e r n a r d . Sÿn onu tanûmûrsan. Biz birlikdÿ dþyöø-

möøök.
Con . Aydûndûr.
B e r n a r d . Hÿ, ona gþrÿ dÿ tÿÿssöf ki, sÿninlÿ xuda-

ha fizlÿømÿliyÿm. ßlbÿttÿ, Avropaya, kim bilir, bir dÿ ne÷ÿ
ildÿn sonra qayûdacaüûmû fikirlÿøÿndÿ Londonu tÿrk elÿmÿk
mÿnÿ aüûr gÿlir, amma digÿr tÿrÿfdÿn, ÿgÿr mötÿxÿssisÿ
möraciÿt elÿmisÿnsÿ, onun mÿslÿhÿtini qulaq ardûna vur-
maq da dözgön deyil.

C on . Xösusÿn dÿ, hÿmin mötÿxÿssis þz mÿslÿhÿtini
pulsuz veribsÿ.

Kon s t a n s . ×ox tÿÿssöf. Mÿn dÿ elÿ bilirdim, burada
olmadûüûm möddÿtdÿ Con sÿnin sayÿndÿ þzönö yaxøû
aparacaq.

B e r n a r d . ×ÿtin ki, mÿn bunu tÿmin elÿyÿ bilÿrdim.
Amma, hÿr halda, teatra, qolf oynamaüa gedÿrdik.

K on s t a n s . Ömumiyyÿtlÿ, vaxtûnûzû ÿla ke÷irÿrdiniz
elÿmi, Con?

Con . ×ox ÿla ke÷irÿrdik.

(Eøikaüasû daxil olur.)
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Ben t l i . Taksi gþzlÿyir, madam.
Kon s t a n s . Tÿøÿkkör elÿyirÿm.

(Eøikaüasû ÷ûxûr.)

Be r n a r d . Onda icazÿ verin, gedÿk. Ola bilsin, sizi bir
dÿ gþrmÿdim. Ona gþrÿ dÿ Londonda ke÷irdiyim bu bir
ildÿ mÿnÿ gþstÿrdiyiniz qayüû vÿ qonaqpÿrvÿrliyÿ gþrÿ sizÿ
tÿøÿkkör edirÿm.

Kon s t a n s . Bizÿ baø ÷ÿkdiyinizÿ gþrÿ minnÿtdarûq.
B e r n a r d . Sÿninlÿ Con mÿni elÿ isti qarøûladûnûz ki.

Bu ilin mÿnim ö÷ön belÿ uüurlu olacaüûnû tÿsÿvvörömÿ dÿ
gÿtirmÿzdim.

Kon s t a n s . Sÿnsiz ÷ox darûxacaüûq. Con tÿcili ÿmÿ-
liyyata ÷aüûrûldûüû vaxtda onu ÿvÿz elÿyÿ bilÿcÿk bir insanûn
olduüuna elÿ øad idi ki. Elÿ deyilmi, ÿzizim?

Con . ßlbÿttÿ, ÿzizim.
K o n s t a n s . Mÿn sÿnin yanûnda olanda rahat idi.

Rahat idinmi, ÿzizim?
Con . ßlbÿttÿ, rahat idim, ÿzizim.
B e r n a r d . Nÿyÿsÿ lazûm olduüuma gþrÿ elÿ mÿn dÿ

÷ox øadam. Mÿni unutmayûn, yaxøûmû?
Kon s t a n s . Biz unuda bilÿrikmi, he÷ vaxt.
C on . He÷ vaxt.
B e r n a r d . ßgÿr boø vaxtûnûz olsa, mÿnÿ yazûn, yax-

øûmû? Tÿsÿvvör belÿ elÿyÿ bilmÿzsiz ki, bizlÿrÿ – qÿriblikdÿ
olanlara vÿtÿndÿn gÿlÿn mÿktub necÿ qiymÿtlidir.

K on s t a n s . ßlbÿttÿ, yazarûq. Èkimiz dÿ. Elÿmi, ÿzizim?
Con . ßlbÿttÿ, ÿzizim.
Kons t an s . Con elÿ gþzÿl mÿktublar yazûr ki, maraqlû,

mÿzÿli.
B e r n a r d . Demÿli, danûødûq. ßlvida, dost. Uüurlar.
C on . ßlvida, dost.
B e r n a r d . ßlvida, Konstans. Sÿnÿ o qÿdÿr sþzöm var

ki. Þzöm dÿ bilmirÿm, hansûndan baølayûm.
C o n . Mÿn sÿni tÿlÿsdirmÿk istÿmirÿm, amma taksi

gþzlÿyir, demÿli, hesab da yazûr.
B e r n a r d . Con elÿ dÿqiqlik sevÿndir. Yaxøû, bircÿ kÿl-

mÿ deyÿcÿyÿm: Tanrû sÿni qorusun.
Kon s t a n s . Au revoir.
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Be r n a r d . Neapolda olsan xÿbÿr elÿ, yaxøûmû? ßgÿr
klubuma mÿktub yollasan, mÿnÿ ÷atdûracaqlar.

K on s t a n s . Hÿ, ÿlbÿttÿ.
B e r n a r d . ßlvida.

(O, hÿr ikisi qarøûsûnda dostyana baøûnû tÿrpÿdib gedir. 
Bernard qapûnû arxasûnca þrtÿn kimi Konstans 
gölmÿyÿ baølayûr vÿ az sonra uüunub gedir.)

Con . Nÿyÿ göldöyönö mÿnÿ dÿ desÿn, ÷ÿtin olmaz ki?
ßgÿr sÿn mÿnim øalban kimi dayanûb tÿhqir olunmaüûm-
dan hÿzz aldûüûmû döøönörsÿnsÿ, sÿhv elÿyirsÿn. Neapolda
tÿsadöfi gþröø nÿ demÿkdir?

Kon s t a n s . O, sÿni azdûrûr.
C on . O, axmaüûn biridir!
Kons tans . Sÿn, doürudanmû, bu qÿnaÿtdÿsÿn? Amma,

mÿncÿ, o he÷ dÿ þzönö pis aparmadû. Belÿ mÿsÿlÿlÿrdÿ
onun he÷ bir tÿcröbÿsi olmadûüûnû nÿzÿrÿ alsaq, deyÿ bilÿ-
rÿm ki, o, þz rolunun þhdÿsindÿn gÿlÿ bildi.

Con . ßgÿr beyninÿ onun mökÿmmÿllik möcÿssÿmÿsi
olduüunu yeritmisÿnsÿ, sÿnlÿ möbahisÿ elÿmÿyin mÿnasû
yoxdur. Amma örÿyim aürûyûr, þzönö belÿ bir adama ver-
mÿk qÿrarûna gÿlmÿyinÿ tÿÿssöflÿnirÿm.

Kon s t a n s . Yÿqin, arvadûn gÿlÿcÿk mÿøuqÿsinin kim
olmasûyla baülû ÿr-arvadûn fikri öst-östÿ döømÿyÿ dÿ bilÿr.

C o n . Elÿ bilirÿm, sÿn onu mÿndÿn östön saymaüa
iddialû deyilsÿn.

Kon s t a n s . Qÿtiyyÿn. Mÿn sÿni hÿmiøÿ kiøi gþzÿlliyi-
nin zirvÿsi hesab elÿmiøÿm.

Con . Þzö dÿ o, eyniylÿ mÿnim kimi geyinir.
K on s t a n s . Bu tÿbiidir. Sizin axû dÿrziniz eyni adamdûr.
C on . Mÿn elÿ bilirÿm, sÿnin tÿsÿvvöröndÿ o he÷ dÿ

mÿndÿn hazûrcavab deyil.
K on s t a n s . ßlbÿttÿ.
Con . Bÿs onda niyÿ sÿfÿrÿ onunla ÷ûxmaq istÿyirsÿn?
Kons tans . Sÿnÿ mÿgÿr bir dÿ izah elÿmÿliyÿm? Sÿbÿb

÷ox sadÿdir. Èstÿyirÿm, qatar tÿrpÿnÿnÿcÿn ayaüûmû qoydu-
üum yerÿ baøûnû qoymaüa hazûr bir kiøinin aüuøunda olum.
Èstÿyirÿm, mÿn otaüa girÿndÿ xoøbÿxtlikdÿn onun gþzlÿri-
nin necÿ parûldadûüûnû gþröm, biz birlikdÿ aya baxanda onun
ÿllÿrinin mÿnim ÿllÿrimi necÿ sûxdûüûnû, belimi qucaqlayanda
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bÿdÿnini necÿ xoø öøötmÿ tutduüunu bötön canûmla duyum.
Èstÿyirÿm, baøûmû onun ÷iyinlÿrinÿ qoyub dodaqlarûnûn sa÷û-
ma incÿ toxunuøundan hÿzz alûm.

Con . Bax bunu aülûna da gÿtirmÿ. Yazûüûn boynu qûrû-
lar, xÿstÿxanalûq olar.

K on s t a n s . Onunla kÿnd cûüûrûyla yanaøû addûmlaya-
addûmlaya mÿnÿ dovøanûm, piøiyim demÿsini eøitmÿk istÿ-
yirÿm. Èstÿyirÿm, onunla boø øeylÿr barÿdÿ saatlarla sþhbÿt
edÿk.

Con . Èlahi, þzön saxla.
Kon s t a n s . Èstÿyirÿm, bilÿm, hÿtta susanda belÿ ÿn

hazûrcavab, ÿn dilli-dilavÿr qadûnam. Con, sÿnin onillik diq-
qÿtin mÿni tamamilÿ qane elÿyirdi, odur ki biz ÿn yaxûn vÿ
doüma dostlar idik, amma indi qûsa möddÿtÿ olsa da örÿ-
yimdÿn baøqa øey ke÷ir. Doürudanmû, sÿn bunu mÿnÿ ÷ox
gþrÿcÿksÿn? Èstÿyirÿm, mÿni sevsinlÿr.

C o n . Amma axû, ÿzizim, mÿn sÿni sevirÿm. ßlbÿttÿ,
mÿn þzömö iyrÿnc apardûm, sÿnÿ az diqqÿt ayûrdûm, amma
hÿlÿ gec deyil, hÿr øeyi dÿyiømÿk olar. Sÿn mÿnim ö÷ön
yeganÿ qadûnsan. Mÿn hÿr øeyi baølû-baøûna buraxûb sÿninlÿ
gedÿcÿyÿm.

Kon s t a n s . Bu ideya mÿni he÷ dÿ tÿmin elÿmir.
C on . Bÿsdir gþrÿk, ÿzizim, he÷ olmasa, bir tikÿ rÿhm

gþstÿr. Mÿn Mari-Luizanû atdûm. Sÿnin dÿ, ÿlbÿttÿ ki, þz
ÿlindÿdir, Bernarda qapûnû gþstÿr.

K on s t a n s . Amma sÿn Mari-Luizanû mÿnim yox, þz
istÿyinlÿ atdûn.

C on . Mÿsÿlÿni qÿlizlÿødirmÿ, Konstans. Gÿl birlikdÿ
yola ÷ûxaq. Bu cör ikimizÿ dÿ yaxøû olar.

K on s t a n s . Zavallû Conum, mÿn maddi azadlûüû bal
ayûnû þz ÿrimlÿ ke÷irmÿk mÿqsÿdiylÿ qazanmamûøam.

Con . Elÿ döøönörsÿn ki, mÿn ÿgÿr ÿrÿmsÿ, mÿøuq
roluna yaramaram?

Kons t an s . Ay mÿnim ÿzizim, qûzardûlmûø qoyun ÿtiylÿ
quzu kababûnûn dadû bir olmur.

Con . Sÿn he÷ bilirsÿn, nÿ yoldasan? Mÿnim ideal ÿr
olmaq ö÷ön dÿridÿn-qabûqdan ÷ûxdûüûm bir vaxtda sÿn
mÿni tÿzÿdÿn Mari-Luizanûn aüuøuna itÿlÿyirsÿn. Vicda-
nûma and i÷irÿm, sÿn evdÿn ÷ûxan kimi mÿn onun yanûna
gedÿcÿyÿm.
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Kon s t a n s . Nahaq yerÿ vaxt itirib benzin yandûra-
caqsan. Qorxuram, onu evdÿ tapmayasan. Onun bir gÿnc
adaxlûsû peyda olub. Mari-Luiza ona bir kþnöldÿn min kþnölÿ
aøiqdir.

C on . Nÿ?
Kon s t a n s . Hansûsa ÿyalÿtin qubernatorunun yavÿ-

ridir. Bu gön yanûma o xahiølÿ gÿlmiødi ki, ikinizin arasûnda
hÿr øeyin bitdiyini yumøaq tÿrzdÿ sÿnÿ baøa salûm.

Con . Ömidvaram ki, sÿnÿ bu qÿdÿr ÿzab verÿn möna-
sibÿtlÿrimizi mÿnim daha ÿvvÿl pozmaq qÿrarûna gÿldiyimi
ona demisÿn.

Kon s t a n s . Yox, försÿt elÿyÿ bilmÿdim. O, mÿnÿ þz
xahiøini ÷atdûranda ÷ox tÿlÿsirdi.

C o n . Bilirsÿn, Konstans, he÷ cör mÿnÿ ÷atmûr. Bÿs
sÿnin o qörurun hara qeyb oldu? Sÿnin ÿrini axmaq yerinÿ
qoydular. Yerindÿ baøqa qadûn olsaydû, Mari-Luizaya bax,
belÿ deyÿrdi. Nÿ qÿribÿ tÿsadöf. Elÿ indicÿ Con da mÿnÿ
dedi ki, bir daha sÿninlÿ gþröømÿmÿk qÿrarûna gÿlib.
Amma, Konstans, tÿbii ki, sÿn belÿ demÿmisÿn. ×önki
mÿni adam yerinÿ qoymursan.

Kon s t a n s . Sÿn döz demirsÿn, ÿzizim. Mÿn hÿmiøÿ
sÿnin qayüûnû ÷ÿkÿcÿyÿm. Mÿn ola bilsin, sÿnÿ xÿyanÿt elÿ-
yÿcÿyÿm, amma sÿni atan deyilÿm. Hÿmiøÿ dÿ sÿdaqÿtimi
þzömön ÿn östön keyfiyyÿtim saymûøam.

(Eøikaüasû qapûnû a÷ûr.)

Con  (ÿsÿbi tÿrzdÿ). Nÿ mÿsÿlÿdir?
B en t l i . Fikirlÿødim, bÿlkÿ, madam onu aøaüûda tak-

sinin gþzlÿdiyini unudub.
Con . Cÿhÿnnÿm ol!
B e n t l i . Necÿ mÿslÿhÿtdir, ser.

(Gedir.)

Kons t an s . Anlamûram, sÿn nÿdÿn onu acûladûn? Tak -
sinin pulunu Bernard verÿcÿk. Mÿn, hÿr halda, artûq ÷ûxma-
lûyam, yoxsa Bernard elÿ döøönÿr ki, qÿrarûmû dÿyiømiøÿm.
Gþröøÿnÿdÿk, ÿzizim. Ömidvaram, mÿn burada olmayan
möddÿtdÿ ÷ox darûxmayacaqsan. Aøpazûn biøirdiklÿrinÿ mûz
qoymasan, ac qalmayacaqsan. Mÿnimlÿ xudahafizlÿømÿk
istÿmirsÿn?
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Con . Cÿhÿnnÿm ol.
K o n s t a n s . Baø östÿ. Altû hÿftÿdÿn sonra qayûdûb

gÿlÿ cÿyÿm.
Con . Qayûdacaqsan? Hara?
Kon s t a n s . Bura.
Con . Bura? Bura? Elÿ bilirsÿn, sÿni evÿ buraxacam?
Kons t an s . Niyÿ dÿ yox? Dÿrindÿn gþtör-qoy elÿyÿn-

dÿ þzön dÿ baøa döøÿcÿksÿn ki, mÿnim he÷ bir gönahûm
yoxdur. Bir dÿ axû mÿn sÿndÿn sÿnin þzönÿ lazûm olan 
nÿyi  sÿ istÿmirÿm.

Con . He÷ baøa döøörsÿnmi, mÿn sÿninlÿ boøanmaq
istÿyÿ bilÿrÿm?

Kon s t a n s . ßlbÿttÿ. Amma mÿn kimÿ ÿrÿ getdiyimi
yaxøû bilmiøÿm. ßri xeyli döøönöb-daøûnandan sonra se÷-
miøÿm. ×alûømûøam, centlmenÿ ÿrÿ gedim vÿ sÿn þzön
baiskarû olduüun gönahlarûma gþrÿ mÿni boøamazsan.

C on . Mÿn sÿninlÿ boøanmayacaüam. ×önki qorxu-
ram risk elÿyib ikinci dÿfÿ evlÿnsÿm, elÿ bir qadûna rast
gÿlim ki, o da ÿriylÿ eynilÿ sÿnin kimi davranan birisi olsun.

Kon s t a n s (qapûdan). Mÿn qayûda bilÿrÿmmi?
Con (qûsa pauzadan sonra). Sÿn dönyanûn ÿn dÿymÿdö-

øÿr, ÿrkþyön, he÷ nÿdÿn þzöndÿn ÷ûxan, sÿhvlÿrini israrla
yeridÿn, hÿm dÿ ÿn cazibÿdar, gþzÿlliyi gþzqamaødûran
qadûnûsan. Sÿnin kimisinÿ ÿr olmaq Tanrûnûn ÿn bþyök
cÿzasûdûr. Hÿ, lÿnÿt øeytana, qayûda bilÿrsÿn.

(Konstans ona ÿliylÿ þpöø gþndÿrib, 
arxasûnca qapûnû ÷ûrparaq, 
qonaq otaüûndan qeyb olur.)
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LEDÈ FREDERÈK
ö÷pÿrdÿlè komedèya

È Ø Ò È Ð À Ê × Û L A R

L ed i  F r e d e r i k  B e r o l l z
S e r  C e r a l d  O`Ma r a
Cÿn ab  P a r a d a y n  Fou l d s
Ma r k i z a  Me r e s t o n s k a y a
Ma r k i z  M e r e s t o n s k i
A dm i r a l  K a r l a y l
K a p i t a n  Mon t q ome r i
R ou z
L ed i  F r e d e r i k i n  d ÿ r z i s i
L e d i  F r e d e r i k i n  q u l l u q ÷ u s u
Tompson
O f i s i a n t

ßhvalat 1980-ci ildÿ cÿrÿyan edir.

Bèðèíúè ïÿðäÿ
Sÿhnÿ. Monte-Karloda, «Otel de Pari»dÿ nþmrÿ. Dÿbdÿbÿli 
mebelli iri otaq, saüda vÿ solda qapûlar, arxada eyvana ÷ûxan
pÿncÿrÿ. Onlarûn arasûndan ulduzlu cÿnub ñÿìàñû gþrönör. 
Bir köncdÿ fortepiano var, o biri êöncdÿ östönÿ sÿliqÿylÿ 
vÿrÿqlÿr dözölmöø soba yanûr. Yaraøûqlû libasda olan 
ledi Mereston vÿrÿqlÿri oxuyur. O, qûrx yaølû cazibÿdar 

bir qadûndûr. Qÿzeti kÿnara qoyub tÿlÿsmÿdÿn 
zÿngi basûr. Nþkÿr peyda olur.

Led i Me r e s t o n . Cÿnab Paradayn Foulds gÿlib?
Nþk ÿ r. Bÿli, miledi.
L e d i Me r e s t o n . Mehmanxanadadûr?
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Nþkÿ r. Bÿli, miledi.
L e d i Me r e s t o n . Dalûnca adam gþndÿrib xÿbÿr elÿ -

yin ki, onu gþzlÿyirÿm.
Nþkÿ r. Baüûølayûn, miledi, amma o cÿnab xahiø elÿyib

ki, onu narahat elÿmÿsinlÿr.
L e d i M e r e s t o n . Dÿlixana! Cÿnab Foulds mÿnim

qar d aøûmdûr. Bu dÿqiqÿ onun dalûnca gedin.
Nþ k ÿ r. Vestiböldÿ onun kamerdineri dayanûb, bÿlkÿ,

xanûm þzö onunla danûøa?
Led i Meres ton .Cÿnab Fouldsun qÿbulu nazir qÿbulu

kimi bir øeydir, ora döømÿk möøköl mÿsÿlÿdir. Onun nþkÿ -
rini ÷aüûrûn.

Nþ k ÿ r. Baø östÿ, miledi.

(Nþkÿr ÷ûxûr vÿ az sonra cÿnab Fouldsun 
adamû Tompson peyda olur.)

Tompson . Xanûm mÿni gþrmÿk istÿyirdi? 
L e d i Me r e s t o n . Axøamûn xeyir, Tompson. Ömidva -

ram ki, yolda problem-zad yaranmayûb.
Tomp s o n . ßlbÿttÿ, miledi. Cÿnab Fouldsun evinÿ

gedÿn yolda he÷ vaxt problem olmur.
L e d i Me r e s t o n . Dÿnizdÿ dalüa-zad da olmur?
Tomp s o n . Olmur, miledi. ßgÿr dÿniz cûzûüûndan 

÷ûx sa, cÿnab Foulds onun dalüalarûnû da cÿzalandûrar.
L e d i  M e r e s t o n . Cÿnab Fouldsa ÷atdûrûn ki, onu

tez gþrmÿk istÿyirÿm.
Tompson (saata baxa-baxa). Özr istÿyirÿm, miledi, amma

cÿnab Foulds xahiø elÿyib ki, onu saat ona qÿdÿr narahat
elÿmÿsinlÿr. Èndi beø dÿqiqÿ iølÿyib, mÿn onun ÿmrini poza
bilmÿrÿm.

L ed i Me r e s t o n . Axû o nÿ iølÿ mÿøüuldur?
Tompson . Tÿsÿvvöröm belÿ yoxdur, miledi.
L ed i Me r e s t on . Siz ÷oxdan cÿnab Fouldsun yanûn-

da iølÿyirsiniz?
Tompson . Èyirmi beø ildir, miledi.
L e d i M e r e s t o n . Onun hÿr gön nÿ edÿcÿyini siz,

yÿqin, dÿqiqÿbÿdÿqiqÿ bilirsiniz.

(Paradayn i÷ÿri ke÷ir. O, yaøû qûrxû adlamûø 
÷ox øûq geyimli bir kiøidir. Þzönÿinamlû, köbar, 
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yerini bilÿndir. Belÿsini he÷ vaxt 
þzöndÿn ÷ûxara, hÿvÿsdÿn sala bilmÿzsÿn. 
O, ledi Merestonun son sþzlÿrini eøidir.)

Fou l d s . Mÿn Tompsonu iøÿ gþtörÿndÿ dedim ki, ÿn
÷ÿtin iø þzönö gþrmÿzliyÿ vurub hÿr øeyi gþrmÿkdir.

L e d i M e r e s t o n . ßziz Paradayn, mÿn sÿni döz iki
ildir, gþzlÿyirÿm. Sÿn nÿdÿn belÿ canûmû ÷ÿkirsÿn.

Fou l d s . Mÿn sÿnin þpöøönÿ dþzÿ bilÿrÿm, amma bu
qabalûüû yûüûødûr.

L e d i Me r e s t o n (onun yanaqlarûndan þpÿrÿk). Bu zara -
fatlar ÿbÿdi boyuna bi÷ilib. Niyÿ o dÿqiqÿ gÿlmÿdin?

Fou l d s . ßzizim, uzun yoldan sonra adam dincÿlmÿ-
lidir, ya yox? Burada ÿsÿbilÿømÿli nÿ var? Qatarla döz iyirmi
yeddi saatlûq yoldur. Östömÿ bu boyda höcumdan sonra
gÿrÿk þzömÿ gÿlÿm

Led i Me r e s t o n . Mÿni göldörmÿ. ßminÿm ki, sÿnÿ
höcum-zad olmayûb.

Fou l d s . Mÿn ruhuma olan höcumu nÿzÿrdÿ tuturam.
Mÿnim yaøûmda bu, naz-qÿmzÿ kimi gþrönÿ bilÿr, amma
Londondan Monte-Karloya sÿyahÿt, hÿqiqÿtÿn dÿ, mÿni
ÿldÿn saldû.

L e d i Me r e s t o n . Øöbhÿ elÿmirÿm ki, sÿn bu ÿziy -
yÿtin acûsûnû yaxøûca øam elÿmÿklÿ canûndan ÷ûxarmûsan.

Fou l d s . Mÿn he÷ øam elÿmiøÿmmi?
Tompson (sakitcÿ). Siz øorba yediniz, ser.
F ou l d s . Yadûmdadûr, mÿn ona baxa-baxa qaldûm.
Tompson . Balûq øorbasû, ser.
F ou l d s . Mÿn qalxanbalûüû qûzartmasûyla oynaya-oyna -

ya qalmûødûm.
Tompson . Sonra Rossininin qat-qat piroqu, ser.
F ou l d s . Bu yemÿk mÿndÿ he÷ bir tÿsir buraxmadû.
Tompson . Dana filesi tÿmtÿraqlû gþrönördö.
Fou l d s . Ayaqqabû dabanûndan da bÿrk ili, Tompson.

Kimÿ lazûmdûrsa, øikayÿt elÿyin.
Tompson . Qûrqovul qûzartmasû, ser.
F ou l d s . Hÿ, indi fazan da yadûma döøör.
Tompson . Desertÿ øaftalûlû dondurma, ser.
F ou l d s . ×ox soyuq idi, Tompson. Adamûn, az qala,

dili dÿ donurdu.
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Led i Me r e s t o n . Hÿ, ÿziz Paradayn, sÿni dÿbdÿbÿli
naharla tÿmin elÿyiblÿr.

F o u l d s . Mÿn artûq elÿ bir yaødayam ki, mÿhÿbbÿt,
øÿrÿf, var-dþvlÿt hamûsû yaxøû qûzardûlmûø biføteksin yanûnda
sþnök gþrönör. Siz gedÿ bilÿrsiniz, Tompson.

Tompson . ×ox saü olun, ser.

(×ûxûr.)

Led i Me r e s t on . Ayûb deyilmi, Paradayn, mÿn hÿyÿ-
candan þzömÿ yer tapa bilmÿdiyim bir vaxtda, sÿn þzönö
lÿziz yemÿklÿrin ixtiyarûna verirsÿn.

F ou l d s . Belÿ ÷ûxûr ki, hÿyÿcan ke÷irmÿk sÿnin xey ri -
nÿ dir. ×önki indi he÷ vaxt olmadûüûn qÿdÿr gþzÿl gþrö nör -
sÿn.

L e d i Me r e s t o n . Bÿsdir mÿni doladûn, sÿnÿ sþzöm
var.

F ou l d s . Mÿn sÿnin teleqramûnû alan kimi yola dözÿl -
dim. De gþröm, nÿ baø verib.

L e d i M e r e s t o n . ßziz Paradayn, ×arlz dÿlicÿsinÿ
vuru lub.

F o u l d s . Èyirmi iki yaølû adam ö÷ön burada qeyri-adi
nÿsÿ yoxdur. ßgÿr istÿdiyi yarayûrsa, onu evlÿndir, adlû-sanlû
dul qadûn statusunu da þzöndÿ saxla. ßgÿr yaramûrsa, o qûza
beø yöz funt verib Parisÿ, ya da Londona gþndÿr. Orada 
o, þz gþzÿlliyinÿ möøtÿri tapar.

L ed i Me r e s t on . ßgÿr bacarsaydûm, nÿ dÿrdim vardû.
Bilirsÿnmi sþhbÿt kimdÿn gedir?

Fou l d s . ßzizim, mÿnim tapmacadan zÿhlÿm gedir.
Øöbhÿsiz ki, ildÿ beø min gÿliri olan gÿnc markizÿ ikrahla
baxmayan xeyli xanûm tapûlar.

L e d i M e r e s t o n . Hÿmin xanûm ledi Frederik 
Berollz dur.

F ou l d s . Bax, bu gþzlÿnilmÿz oldu.
L ed i Me r e s t on . Qadûn ondan on beø yaø bþyökdör.
F o u l d s . Yÿni anasû yerindÿ deyil. Bu þzö nÿdÿnsÿ

xÿbÿr verir.
L e d i Me r e s t o n . O, sa÷larûnû rÿnglÿyir.
F ou l d s . Þzö dÿ zþvqlÿ rÿnglÿyir.
L e d i Me r e s t o n . Sifÿtinÿ dÿ øÿkil ÷ÿkir.
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Fou l d s . Þzö dÿ Tÿsviri Sÿnÿt Akademiyasûnûn özvlÿ -
ri nin ÷oxundan yaxøû ÷ÿkir.

L e d i Me r e s t o n . Yazûq ×arli, sadÿcÿ, onun toruna
döøöb. Sÿhÿrlÿr onunla at ÷apûr, nahardan sonra maøûnla
gÿzir, gecÿnin yarûsûnacan da kazinoda iliøib qalûr. Mÿn onu
he÷ gþrmörÿm.

Fou l d s . Haradan bilirsÿn ki, ledi Frederikin ondan
nÿsÿ umacaüû var?

L e d i Me r e s t o n . Paradayn, mÿni göldörmÿ. Hamû
bilir ki, onun cibindÿ si÷an oynayûr, xirtdÿyÿcÿn borc i÷in -
dÿdir.

F ou l d s . Gÿrÿk minanû yaxøû yerdÿ gizlÿtmÿyi bacara -
san. Bizim zÿmanÿdÿ köbar qadûnûn hÿyatû gþz qabaüûnda
olan dilemmadan ibarÿtdi: ya möflislÿømÿ, ya da boøanma
iøiylÿ ÿlaqÿdar mÿhkÿmÿ.

L e d i Me r e s t o n . Gþrÿn, onda bu cör øûq geyimlÿr
hara dandûr? Bax taleyin oyunu buna deyÿrlÿr. Olub-qalan
nöfuzunu da itirÿndÿn sonra qadûn øÿkil kimi gþrönmÿyÿ
baø layûr.

Fou l d s . ßzizim, bir fikirlÿ þzönÿ tÿskinlik ver ki, o, gec-
tez cÿhÿnnÿm odunda yanmalû olacaq.

L e d i Me r e s t o n . Kafirlik kimi qÿbul elÿmÿ, ancaq
elÿ bilirÿm, o dönyada aü libaslar vÿ qanadlar mÿnim bu
dönyada gþrdöklÿrimÿ he÷ dÿ layiqli kompensasiya deyil.

F ou l d s . Mÿn elÿ bilirdim ki, o, möflislÿømÿnin birad-
dûmlûüûndadûr, amma gþzlÿnilmÿdÿn þzönÿ yeni ekipaj alûr.
Sÿn ciddi fikirdÿsÿn ki, ×arli onunla evlÿnmÿk ö÷ön ÿldÿn
gedir?

L e d i Me r e s t o n . Azca da øöbhÿm yoxdur.
F ou l d s . Bÿs mÿndÿn nÿ istÿyirsÿn?
L e d i M e r e s t o n . Tanrû xatirinÿ bu izdivaca mane

olmaüûnû. Bir dÿ ki ×arlinin cÿmiyyÿtdÿ ÷ox gþzÿl mþvqeyi
var, onu parlaq karyera gþzlÿyÿ bilÿr. Hÿtta baø nazirÿ
qÿdÿr! Belÿ bir oülanûn belÿ bir qadûnla evlÿnmÿsinÿ necÿ
imkan vermÿk olar?

Fou l d s . ßlbÿttÿ, sÿn ledi Frederiki tanûyûrsan, elÿmi?
L e d i M e r e s t o n . ßziz Paradayn, biz onunla ÷ox

gþzÿl mönasibÿtlÿrdÿyik. Niyÿ axû mÿn onu davaya tÿhrik
elÿyim? Yaxøûsû budur, mÿn onu sÿninlÿ birlikdÿ nahara
dÿvÿt elÿyim.
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Fou l d s . Belÿ iølÿrdÿ qadûnlarûn kiøilÿr qarøûsûnda,
øÿk  siz, östönlöyö var. Vicdan ÿzabû deyilÿn øey qadûnlara
yaddûr, östÿlik, onlar Corc Vaøinqton kimi yalan danûømaüa
hÿmiøÿ hazûrdûrlar.

L e d i M e r e s t o n . Mÿnim gþzömdÿ o qadûn sÿfilin
birisidir. Mÿn sÿnÿ a÷ûq deyirÿm: oülumu onun caynaqlarûn-
dan xilas elÿmÿk ö÷ön hÿr yola gedÿcÿyÿm.

Fou l d s . Yalnûz ÿsl mÿrhÿmÿtli qadûn ÿn naqis ösullar-
la belÿ istÿyinÿ mötlÿq nail olacaüûnû bu cör sakitcÿ bÿyan
elÿyÿ bilÿr.

L e d i Me r e s t o n (ona baxaraq). O qadûnûn hÿyatûnda
mötlÿq nÿsÿ qaranlûq mÿqamlar olmalûdûr. ßgÿr dÿrinÿ get-
sÿm...

F o u l d s (yumøaq tÿrzdÿ). Hÿr halda, mÿn sÿnÿ necÿ
kþmÿk elÿyÿ bilÿrÿm?

Led i Me r e s t o n . ßn yaxøû detektiv ke÷miøi cinayÿt -
kar olandûr.

Fou l d s . ßzizim, örÿyindÿkini a÷ûb demÿk he÷ dÿ nÿsi -
hÿtbazlûq deyil.

L e d i M e r e s t o n . Sÿn bþyök var-dþvlÿt yûümûsan.
ßgÿr hÿr kÿsÿ ÿmÿlinÿ gþrÿ qiymÿt verilsÿydi, indi dÿbdÿbÿ
i÷indÿ özmÿzdin, acûndan þlÿrdin.

F ou l d s . Mÿnim uzaq qohumlarûmûn maraqlû adÿti var.
Qÿliz mÿqamlarda onlar ÿcdadlarûnûn yanûna yollanûrlar.

L e d i Me r e s t o n . Bötön þmrön boyu sÿn dþzöl mÿ -
zin, yaramazûn birisi olmusan. Bþyör-baøûndakû dostlarûn da
ÿclaflar yûünaüûndan ibarÿt olub.

Fou l d s . Mÿnim köbar cÿmiyyÿt barÿdÿ bilgimlÿ, sÿnin
sonsuz qÿtiyyÿtinlÿ biz kþmÿksiz xanûma ciddi rÿqib ola bilÿ  rik.

L e d i Me r e s t o n . Camaat arasûnda sþhbÿt gÿzir ki,
sÿn bir vaxtlar ona dÿlicÿsinÿ vurulmusan.

F ou l d s . Camaat arasûnda sþhbÿt ancaq eøøÿklÿrin
qulaüûnûn eøitdiyi eøøÿk anqûrtûsûdûr.

L e d i Me r e s t o n . Hÿr halda, sizin mönasibÿtlÿr ÷ox -
mu dÿrinÿ getmiødi? ßgÿr sÿn ×arliylÿ dÿrdlÿøsÿn, ona
mönasibÿtlÿriniz haqqûnda danûøsan...

F ou l d s . ßziz Mod, tÿÿssöf ki, he÷ bir mönasibÿt-filan
olmayûb.

L e d i M e r e s t o n . Yazûq Corc o vaxt bu tarix÷ÿdÿn
ÿmÿlli-baølû narahat olmuødu.
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Fou l d s . Sÿnin mÿrhum ÿrin kifayÿt qÿdÿr dindar
adam olduüundan sþhbÿt ona yaxûn insanlardan gedÿndÿ
hÿmiøÿ iøin pis tÿrÿfinÿ inanûrdû.

L e d i Me r e s t o n . Lazûm deyil, Paradayn, bilirÿm, sizin
bir-birinizi gþrÿn gþzönöz yox idi, amma yadda saxla ki,
mÿn onu bötön qÿlbimlÿ sevirdim. Onun þlömöndÿn son-
ra hÿlÿ dÿ toxtaya bilmirÿm.

F o u l d s . ßzizim, þzön dÿ bilirsÿn ki, mÿn he÷ vaxt
sÿnin xÿtrinÿ dÿymÿk istÿmÿrÿm.

L ed i Me r e s t o n . Dÿrinÿ getsÿk, gönah sÿnin þzön -
dÿydi. Bÿli, o ÿsl dindar idi, ömumi kilsÿ tÿrÿfdarlarûnûn rÿh-
bÿri idi, sÿnin hÿyat tÿrzinÿ dÿ nifrÿt elÿyirdi.

F ou l d s (ruhani intonasiyasû ilÿ). Øökör ki, þz þmör payûm  -
da kifayÿt qÿdÿr gönaha bata bilmiøÿm!

L ed i Me r e s t o n (gölÿrÿk). Sÿn dözÿlÿn deyilsÿn, Para -
dayn. Amma indi mÿnÿ kþmÿk elÿyÿcÿksÿn. Corcun þlö -
möndÿn sonra mÿn oülumla kifayÿt qÿdÿr qapalû yaøa mû -
øam, indi tamamilÿ kþmÿksizik. ßgÿr ×arli o qadûnla evlÿn-
sÿ, mÿnim örÿyim partlar.

Fou l d s. Bacardûüûmû elÿyÿcÿyÿm. Deyÿsÿn, hÿtta vÿd
dÿ verÿ bilÿrÿm ki, mÿnim bötön cÿhdlÿrim boøa ÷ûxacaq.

(Qapû taybatay a÷ûlûr. Ledi Frederik, ardûnca 
iyirmi iki yaølû gÿnc oülan Mereston i÷ÿri girir. 

Bir qÿdÿr sonra ledi Frederikin qardaøû, 
yaraøûqlû, qÿdd-qamÿtli Ser Cerald O`Mara, 

onun ardûnca kapitan Montqomeri, 
Admiral Karlayl vÿ onun qûzû Rouz peyda olur.) 

Otuz-otuz beø yaølû gþzÿl irland qadûn ledi Frederik 
÷ox zþvqlÿ geyinib. O, hÿddÿn ziyadÿ ÷åâèêdir. 
Gþrönör ki, irlandsayaüû qayüûsûzdûr vÿ sabahû 
döøönmÿk belÿ istÿmir. ßgÿr kimisÿ þzönÿ 
cÿlb etmÿk istÿyirsÿ, irland aksentinÿ ke÷ir. 

Þzö dÿ ÿla bilir ki, belÿ elÿyÿndÿ misli-bÿrabÿri 
olmur. Þzönÿ baxan vÿ sa÷larûna sûüal verÿn 

otuz beø yaølû kapitan Montqomeri kifayÿt qÿdÿr 
qûlûqlûdûr. Admiral sþzö özÿ deyÿn vÿ qaba 

bir kiøidið. On doqquz yaølû Rouz 
sadÿlþvh bir qûzdûr.

Me r e s t o n . Bu da onlar.
L e d i F r e d e r i k (Òÿsvir elÿmÿk mömkön olmayan bir ÷evik  -

liklÿ hÿr iki ÿlini Fouldsa uzadûr). Paradayn! Paradayn! Paradayn!
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Me r e s t o n . Mÿnim hÿm möÿllimim, hÿm dÿ tÿrbi -
yÿ÷im olan dayûm!

Fou l d s (ëedi Frederikin ÿlini sûxàðàã). Eøitdim, kazinoda
olmusunuz.

L ed i F r ede r i k . ×arli son qÿpiyinÿcÿn uduzdu, mÿn
dÿ ona örÿk-dirÿk verirdim.

L e d i M e r e s t o n . ×arli, mÿnim ÿziz oülum, sÿnin
belÿ iølÿrlÿ mÿøüul olmaüûndan he÷ xoøum gÿlmir.

Me r e s t on . Anacan, mÿn cÿmi onca min frank uduz-
dum.

L ed i F r e d e r i k (Fouldsa). Belÿ gþrörÿm, siz hÿmiøÿ
yaxøû ÿhvaldasûnûz.

Fou l d s . Øöbhÿli komplimentlÿrÿ ehtiyac yoxdur. Bÿl -
kÿ, sabah xÿstÿlÿndim, hÿ?

L ed i F r e d e r i k . Siz admiral Karlaylla tanûøsûnûz elÿ-
mi? Bu da mÿnim qardaøûm Ceralddûr.

F ou l d s (onun ÿlini sûxaraq). Xoø gþrdök.
L e d i F r e d e r i k (tÿqdim edÿrÿk). Kapitan Montqo -

meri.
K a p i t a n Mon t qome r i . Mÿnÿ elÿ gÿlir, biz gþröø -

mö øök.
Fou lds . Bunu eøitmÿyÿ ÷ox øadam. Salam. (Merestona

möraciÿtlÿ) Monte-Karloda vaxtûnû yaxøûmû ke÷irirsÿn, ×arlz?
Me r e s t o n . Bÿ-bÿli.
F o u l d s . Nÿ iølÿ mÿøüulsan?
Me r e s t o n . Belÿ dÿ, or, orada da... bur, burada da

hÿr yerdÿ stoldur.
F o u l d s . Sökanû belÿ saxla, balaca. ×ox øadam ki,

þzönö vÿrÿsÿlik qanunvericiliyinÿ uyüun olaraq özÿrinÿ
döøÿn vÿzifÿlÿrÿ layiqincÿ hazûrlayûrsan.

Me r e s t o n (gölÿrÿk). Mÿzÿlÿnmÿ, Paradayn dayû.
F o u l d s . Sevindirici haldû ki, sÿn artûq jarqonlarû da

mÿnimsÿyirsÿn.
Me r e s t o n . ßgÿr artûq London fayton÷usunun gþzö -

nön odunu ala, hazûrcavablûüûnla bir qadûnû hayûl-mayûl edÿ
bilirsÿnsÿ, sÿnin ö÷ön Lordlar Palatasûnda iølÿmÿk elÿ dÿ
÷ÿtin mÿsÿlÿ deyil.

F o u l d s . Sÿnÿ ciddi bir xÿbÿrdarlûüûm var, mÿnim
balam. Sÿnin var-dþvlÿtin vÿ mþvqeyin qarøûnda parlaq
imkanlar a÷ûr. Amma bötön bunlarû saüa-sola sÿpÿlÿsÿn,
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gÿlÿcÿyini zibilxanaya atmûø olacaqsan. Èndi öföqlÿr aydûn-
laøûb, Britaniya yeni liderinin zöhurunu gþzlÿyir. Bununla
yanaøû, hÿm dÿ ingilislÿr þz liderlÿrinin adi, gþzÿ÷arpmayan
mÿxluq olmasûnû xoølayûrlar. Liderin bacarûqlû vÿ sÿriøtÿli
olmasû onlarda ömidsizlik yaradûr, onun hÿrtÿrÿfli øÿxsiyyÿt
olmasû boüazlarûndan ke÷mir, hazûrcavablûüûna isÿ qÿti
dþzöm lÿri yoxdur. Misal ö÷ön zavallû lord Parnabinin taleyi.
Uzaqgþrÿnliyi ona baø nazir vÿzifÿsini tutmaüa imkan versÿ
dÿ, øÿxsi keyfiyyÿtlÿrinin gödazûna getdi. Axû þlkÿnin taleyini
nitqlÿri ötölö, sÿmimi olan, aülû istÿr-istÿmÿz qûlûncoyna -
danûn dÿqiq zÿrbÿlÿrini yada salan ÷evik vÿ uzaqgþrÿn biri -
sinin ixtiyarûna vermÿk olar? Odur ki hamûnûn gþzöndÿ lord
Parnabi, sadÿcÿ, ÷ÿrÿn÷i vÿ yöngölxasiyyÿt bir insan idi.
Biz belÿlÿrinin hÿyat prinsiplÿrinÿ øöbhÿylÿ yanaøûrûq, mÿnÿ  -
viyyatlarûndan ciddi øÿkildÿ ehtiyatlanûrûq. Odur ki sþzlÿ rimÿ
diqqÿtlÿ qulaq as, ÿziz balam, diqqÿtlÿ qulaq as. Uzun nitq -
lÿ rini bÿlaüÿtli, cansûxûcû sþzlÿrlÿ zÿnginlÿødirmÿ, aüûr sþh -
bÿtlÿrinÿ ÷ox da duz-filan qatma, qoy øit olsun. Diqqÿt elÿ
ki, tÿøbehlÿrdÿ tÿxÿyyölönÿ ÷ox da sÿrbÿstlik vermÿ yÿ sÿn,
beynini hamûnûn qabaüûnda a÷ûb qoyma, ÿn ayûblû sirr kimi
dÿrin bir yerdÿ gizlÿ. Vÿ ÿn ÿsasû, ÿgÿr yumor hissin varsa,
onu biryolluq sil at, kölÿklÿrin ixtiyarûna ver.

M e r e s t o n . ßziz dayû, sizin sþzlÿriniz mÿni tÿsirlÿn -
dirdi. Bundan sonra sÿfehlÿr sÿfehi olacaüam.

Fou l d s . Bax bu, ayrû mÿsÿlÿ, mÿnim balam.
Me r e s t o n . ßn aüûr÷ÿkili ÿttþkÿn olacaüam. 
F o u l d s . Artûq indidÿn sÿnin sinÿni ordenin necÿ

bÿzÿdiyini gþrörÿm. Onu almaq ö÷ön he÷ bir zÿhmÿt tÿlÿb
olunmur!

Me r e s t o n . Bundan sonra mÿnim ÷ûxûølarûm hamûya
dÿrin yuxu gÿtirÿcÿk.

F ou l d s (onun ÿlindÿn tutaraq). Baø nazir vÿzifÿsi sÿnin
lap boyuna bi÷ilib.

L e d i Me r e s t o n . ßziz Paradayn, yatmazdan ÿvvÿl
gÿl bir az eyvanda gÿziøÿk.

Fou l d s . Sÿn dÿ nÿvaziølÿ bötön son qeybÿtlÿri mÿnim
qulaüûma de gÿlsin.

(Foulds ona øalûnû ÷iyninÿ atmaüa kþmÿk elÿyir.)
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Led i F r e d e r i k . Admiral, sizinlÿ danûømaq olarmû?
Adm i r a l . ßlbÿttÿ. Nÿ qulluq elÿyÿ bilÿrÿm?

(Ledi Frederik vÿ Admiral sþhbÿt etdiyi 
möddÿtdÿ o birilÿr yavaø-yavaø daüûlûøûrlar. 

Sþhbÿt zamanû ledi Frederik irland 
aksentindÿn istifadÿ elÿyir.)

Led i F r e d e r i k . Kefiniz yaxøûdûrmû?
Adm i r a l . Tamamilÿ.
L e d i F r e d e r i k . ×ox øadam. ×önki sizÿ nikah tÿkli-

fiylÿ möraciÿt etmÿk istÿyirÿm.
Adm i r a l . ßzizim, siz mÿni yaman yerdÿ yaxaladûnûz.
L e d i F r e d e r i k (gölÿrÿk). Þz adûmdan yox.
A dm i r a l . Aha, aydûndûr.
L ed i F r ed e r i k . Mÿsÿlÿ burasûndadûr ki, mÿnim qar-

daøûm Cerald sizin qûzûnûza evlÿnmÿk tÿklifi elÿyib, o da razû -
laøûb.

A dm i r a l . Ledi Frederik, Rouz, olsa-olsa, hÿlÿ dÿcÿl
qûzcûüazûn birisidi. ßrÿ getmÿk onun ö÷ön hÿlÿ tezdir.

L e d i F r e d e r i k . Gÿl ehtiraslarû daha da coødur-
mayaq, hÿr øeyi tÿmkinlÿ mözakirÿ elÿyÿk.

Adm i r a l . Bu barÿdÿ eøitmÿk belÿ istÿmirÿm. O cavan
oülan lötön birisidir.

L e d i F r e d e r i k . Xoøbÿxtlikdÿn, ÿvÿzindÿ, siz varlû -
sû nûz.

A dm i r a l . Necÿ?
L ed i F r e d e r i k . Siz deyirdiniz ki, Èrlandiyada torpaq

almaq he÷ dÿ pis olmazdû. Orada Ceraldûn evindÿn yaxøûsûnû
tapa bilmÿzsÿn: þzölö ÷ox mþhkÿmdir, ÷ûnqûllûdûr. Yelizave -
tinsk memarlûüû öslubu sizi lap heyran edÿcÿk.

A dm i r a l . O öslubdan zÿhlÿm gedir.
L ed i F r e d e r i k . ×ox gþzÿl! Axû hÿmin malikanÿ hÿlÿ

on sÿkkizinci ÿsrdÿ yanmûødû. Sonralar onu Georgian öslu -
bunun ÿn yaxøû ÿnÿnÿlÿrinÿ uyüun yenidÿn tikdilÿr.

A dm i r a l . Hm.
L ed i F r e d e r i k . Tÿsÿvvör edirsinizmi, dizlÿriniz östÿ

oülan nÿvÿlÿrinizi yellÿyÿcÿksiniz.
A dm i r a l . Birdÿn qûz oldu?
L e d i F r e d e r i k . Bizim nÿsildÿ qûz nadir hallarda

olur .
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Adm i r a l . Bir dÿ deyirÿm ki, mÿn bu haqda eøitmÿk
belÿ istÿmirÿm.

L ed i F r e d e r i k . Yaøûna gþrÿ þlkÿnin ikinci baroneti.
Mÿncÿ, he÷ dÿ pis sÿslÿnmir.

A dm i r a l . Rouzu geriyÿ, Èngiltÿrÿyÿ gþndÿrmÿli ola-
caüam.

Ledi Freder ik.Hÿm dÿ örÿyini ÷atladacaqsûnûz,elÿmi?
Adm i r a l . Qadûn örÿyi qÿdimi ÷ini qab kimi bir øeydir,

÷at-mat ona he÷ nÿ elÿyÿ bilmÿz.
L e d i F r e d e r i k . Admiral, siz mÿnim ÿrimi tanûyûr dû -

nûz mû?
Adm i r a l . Bÿli.
L ed i F r e d e r i k . Mÿn ona on yeddi yaøûmda ÿrÿ get-

miøÿm. ×önki bir baøqasûnû dÿlicÿsinÿ sevsÿm dÿ, anam
onu daha yaxøû namizÿd hesab elÿyirdi. Toyumuzdan he÷
iki hÿftÿ ke÷mÿmiødi ki, bir gön xirtdÿyÿcÿn i÷miø halda
evÿ gÿldi. O vaxtacan mÿn bir dÿfÿ dÿ sÿrxoø adamû belÿ
yaxûndan gþrmÿmiødim. Mÿlum oldu ki, demÿ, o, necÿ
deyÿr lÿr, gil lÿtmÿ yin hÿvÿskarûymûø. Mÿn dÿhøÿtÿ gÿldim.
On il onu n la hansû ÿzaba qatlaøûb yaøadûüûmû tÿsÿvvörönözÿ
belÿ gÿtirÿ bilmÿzsiniz. Gizlÿtmirÿm, hÿyatûm boyu az sÿfeh -
lik elÿmÿ mi øÿm, amma Tanrû þzö øahiddir ki, hÿm dÿ nÿ
ÿzablardan ke÷miøÿm.

Adm i r a l . Hÿ, bilirÿm.
L ed i F r e d e r i k . Ènanûn, ÿgÿr iki sötöl örÿk bir-birini

tutubsa, yaxøûsû budur, onlarû evlÿndirÿsÿn. Bizim zÿma nÿ -
miz dÿ mÿhÿbbÿt elÿ qÿhÿtÿ ÷ûxûb ki. Èødir, ÿgÿr sÿnÿ rast
gÿlibsÿ, nÿbadÿ onu qa÷ûrasan.

Adm i r a l . Baüûølayûn, amma mÿnim qÿrarûm qÿtidir. 
L e d i F r e d e r i k . Bÿlkÿ, Nelson kimi sÿn dÿ qÿrarûnû

dÿyiøÿsÿn? Rouza qarøû belÿ amansûz olmayûn! Axû 
o, Ceraldû sevir. Bu xoøbÿxtliyi onlardan almayûn. Oldu?
Þzönözÿ ÷ox saü ol qazanûn.

Admira l . Sizin xÿtrinizÿ dÿymÿk istÿmirÿm, amma
mÿnÿ mÿlum namizÿdlÿr arasûnda Cerald ÿn uyüun gÿl -
mÿ yÿnidir.

L e d i F r e d e r i k (sevinclÿ). Bilirdim ki, razûlûüa gÿlÿ cÿ -
yik. Sÿhÿr elÿ ona da belÿ dedim. 

A dm i r a l . Mÿndÿ olan mÿlumata gþrÿ, onun mölkö
girov qoyulub.
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L e d i F r e d e r i k . Ona bir penni dÿ verÿn yoxdur.
ßgÿr istÿyÿn olsaydû, Cerald ÷oxdan borc pul alardû.

A dm i r a l . Demÿli, onun tÿqaöddÿn baøqa gÿlir yeri
yoxdur.

L ed i F r ede r i k . Amma zþvqö bÿdxÿrclik tÿlÿb elÿyir.
A dm i r a l . O, qumarbazûn birisidir.
L e d i F r e d e r i k . ßvÿzindÿ, necÿ gþzÿldir.
A dm i r a l . Nÿ?
L e d i F r e d e r i k . Øadam ki, fikirlÿrimiz öst-östÿ

döøör. Bircÿ qalûr, gÿnclÿri bura ÷aüûrûb þz xeyir-duamûzû
verÿk.

A dm i r a l . Mÿn bu izdivaca razûlûq vermÿzdÿn ÿvvÿl
gÿrÿk sizin qardaøûnûz...

L e d i F r e d e r i k . Lÿnÿtlÿnsin?
Adm i r a l . Bÿli, madam, lÿnÿtlÿnsin.
L e d i F r e d e r i k . Mÿnÿ diqqÿtlÿ qulaq asûn.
A dm i r a l . Ledi Frederik, sizi xÿbÿrdar elÿmÿk istÿyi -

rÿm: mÿn qÿrarû bir dÿfÿ qÿbul elÿyirÿm vÿ he÷ vaxt dÿyiø -
mirÿm.

L ed i F r e d e r i k . Bu, mÿnÿ lÿzzÿt elÿyir. ßlbÿttÿ, kiøi
gÿrÿk kiøi ola. Sizin göcönöz vÿ qÿtiyyÿtiniz hÿmiøÿ mÿni
bÿrk tÿsirlÿndirib.

A dm i r a l . Bu tÿrÿfini bilmirÿm, amma mÿn dediyim
sþzön yiyÿsiyÿm.

L ed i F r e d e r i k . Lap gþzÿl. Beøcÿ dÿqiqÿdÿn sonra
deyÿcÿksiniz ki, Cerald sizin gþzÿl Rouzla evlÿnÿ bilÿr.

A dm i r a l . Yox, bir dÿ yox.
L e d i F r e d e r i k . Bu inadkarlûq nÿyÿ lazûmdûr? Bu

inad karlûq qÿti sizÿ yaraømûr.
A dm i r a l . Bu, inadkarlûq deyil. Bu, qÿtiyyÿtdir.
L ed i F r e d e r i k . Dÿrinÿ getsÿk, Ceraldûn yaxøû cÿhÿt -

lÿri dÿ az deyil. O, sizin qûzûnûza sadiqdir. Dözdör, bir az dÿli-
doludur, amma bu xasiyyÿt istÿnilÿn gÿncÿ lÿkÿ gÿtirmÿk -
dÿn ÷ox, yaraøûq verir.

A dm i r a l (kobudluqla). Belÿ de, mÿnÿ taxta körÿkÿn
lazûm deyil.

L e d i F r e d e r i k . O, evlÿnÿn kimi dÿrhal nömunÿvi
ÿrÿ ÷evrilÿcÿk.

A dm i r a l . O axû qumarbazdûr, mÿn bununla barûøa
bilmÿrÿm.
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Led i F r e d e r i k . ßgÿr o, bir dÿ karta ÿl vurmayaca -
üûna sþz versÿ necÿ? Nÿdÿn siz belÿ ÷örök÷ösönöz? Mÿni
qÿbrÿ uzatmaq istÿyirsiniz?

Adm i r a l (hÿvÿssiz). Mÿn bax, belÿ elÿyÿcÿyÿm. ßgÿr o,
bir il kart oynamasa, bu izdivaca razûlûq verÿcÿyÿm.

L ed i F r e d e r i k . Siz lap örÿksiz. (Qeyri-ixtiyari olaraq
onun boynuna sarûlûb þpör. Admiral hiss olunacaq qÿdÿr heyrÿtlÿnib.)
Özr istÿyirÿm, þzömö saxlaya bilmÿdim.

Adm i r a l . Bax, bunun qÿti ÿleyhinÿ deyilÿm.
Led i F r ede r i k . Doüru sþzömdö, möÿyyÿn mÿnada

siz heyrÿtamiz insansûnûz.
A dm i r a l . Siz belÿ hesab elÿyirsiniz?
L e d i F r e d e r i k . Bÿli, mÿhz belÿ.
A dm i r a l . Mÿn istÿrdim ki, evlilik tÿklifi øÿxsÿn sizin

dilinizdÿn sÿslÿnsin.
L e d i F r e d e r i k . Mÿnÿ gÿlincÿ, ÿziz admiral, ömid -

lÿ rim ÷oxdan hÿyatda ÷ÿkdiklÿrimÿ qurban gedib. Uøaqlara
demÿk lazûmdûr. (×aüûrûr.) Cerald bura gÿl. Rouz!

(Cerald vÿ Rouz i÷ÿri ke÷ir.)

Led i F r e d e r i k . Rouz, mÿn hÿmiøÿ elÿ bilmiøÿm ki,
sizin atanûz tÿbiÿtin mþcözÿsidir.

R ou z . Ata, sÿndÿn bir dÿnÿdir.
A dm i r a l . Mÿn sizin nikahûn qÿti ÿleyhinÿyÿm, amma

ledi Frederikÿ imtina elÿmÿk iqtidarûnda deyilÿm.
C e r a l d . Sizÿ dÿrin tÿøÿkkörlÿr, admiral, mÿn Rouza

layiqli ÿr olmaq ö÷ön ÿlimdÿn gÿlÿni elÿyÿcÿyÿm.
Adm i r a l . Belÿ tez yox, cavan oülan, iø dÿrhal gþröl -

mör. Mÿnim øÿrtim var.
R ou z . Ata!
L e d i F r e d e r i k . Cerald bir il þzönö nömunÿvi apar -

malûdûr. Sonra evlÿnÿ bilÿrsiniz.
R ou z . ßgÿr þzönö nömunÿvi aparsa, adi birisi olacaq.
L e d i F r e d e r i k . Mötlÿq olacaq. Bötön yaxøû ÿrlÿrin

hamûsû dþzölmÿz adilÿrdir.
A dm i r a l . Rouz, ÿzizim, get yat. Mÿn dÿ bir qÿlyan

÷ÿkib, yan otaüa ke÷ÿcÿyÿm.
Rou z (ledi Frederiki þpÿrÿk). Gecÿniz xeyrÿ qalsûn, siz ÿn,

ÿn... Bu mÿrhÿmÿtinizi he÷ vaxt unutmaram.
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Led i F r e d e r i k . Sonra, nikahda bir ne÷ÿ il yaøayan-
dan sonra mÿnÿ tÿøÿkkör elÿyÿrsÿn.

Rou z (Ceralda ÿlini uzadaraq). Gecÿn xeyrÿ qalsûn!
C e r a l d (Rouzun ÿlini sûxûb özönÿ baxaraq). Xeyrÿ qarøû!
A dm i r a l (kobudluqla). Mÿnim arxamda belÿ elÿmÿk

he÷ dÿ vacib deyil.
R ou z (dodaqlarûnû uzadaraq). Gecÿn xeyrÿ qalsûn. 

(Admiral Rouzu þpör vÿ onlar ÷ûxûrlar.)

Led i F r e d e r i k . Ay on sÿkkiz yaøûm, haradasan?

(O, özöndÿn yaüan yorüunluqla 
kresloya yayxanûr.)

Ce r a l d . Nÿ mÿsÿlÿdir?
L e d i F r e d e r i k (diksinÿrÿk). Elÿ bilirdim, getmisÿn.

Hÿr øey qaydasûndadûr.
C e r a l d . Gizlÿtmÿ, a÷ tþk.
L e d i F r e d e r i k . Mÿnim zavallû qardaøûm, bir bilsÿy-

din. Mÿn elÿ narahatam ki, nÿ elÿyÿcÿyimi bilmirÿm.
Ce r a l d . Pul mÿsÿlÿsidir?
L ed i F r ede r i k . Bir il ÿvvÿl and i÷dim ki, ayaüûmû yor -

üanûma gþzÿ uzatmaqla yaøayacaüam. Bu da mÿni möflis
elÿdi.

C e r a l d . ßzizim, bu necÿ ola bilÿr?
L e d i F r e d e r i k . Þzöm dÿ bilmirÿm. Bu, dÿhøÿtli

ÿdalÿtsizlikdir. Qÿribÿdir, nÿ qÿdÿr yûücam olmaq istÿyirÿm-
sÿ, bir o qÿdÿr bÿdxÿrclik elÿyirÿm.

Ce r a l d . Mÿgÿr borc almaq olmaz?
L ed i F r e d e r i k (gölÿrÿk). Artûq almûøam. Elÿ dÿrd dÿ

burasûndadûr.
C e r a l d . Yenÿ borc al.
L e d i F r e d e r i k . Cÿhd elÿdim. Mÿnÿ bir penni belÿ

verÿn tapûlmadû. Èndi axmaq yoxdur.
C e r a l d . Dedinmi, sÿn istÿnilÿn sÿnÿdi imzalamaüa

hazûrsan?
L e d i F r e d e r i k . Mÿn elÿ ömidsizlik i÷indÿydim ki,

dedim, ikimiz dÿ hÿr øeyÿ imza atmaüa hazûrûq. Dik Koenÿ
dedim.

C e r a l d . Èlahi, bÿs o nÿ cavab verdi?
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L e d i F r e d e r i k (yÿhudi aksentini imitasiya elÿyÿ-elÿyÿ).
ßzizim, bu bir vÿrÿqlik kaüûzûn mÿnÿ nÿ xeyri var?

C e r a l d (ucadan qÿhqÿhÿ ÷ÿkÿrÿk). Tanûyûram, þzödör ki
var.

L ed i F r ed e r i k . Gÿl mÿnim iølÿrimdÿn danûømayaq.
Elÿ bir vÿziyyÿtdÿyÿm ki, iølÿrim yadûma döøÿndÿ az qalû -
ram, havalanam.

Ce r a l d . Hÿr halda, pul sarûdan vÿziyyÿt necÿdir?
L e d i F r e d e r i k . Gÿrÿk bilÿsÿn? Onda al gÿldi. Dÿr -

zimÿ yeddi yöz funt borcum var, þtÿn il iki dÿhøÿtli veksel
imzaladûm – biri min beø yöz, o biri iki min funt. Sabah vaxt
tamam olur. ßgÿr pul tapa bilmÿsÿm, möflislÿømÿ iøi özrÿ
mÿhkÿmÿ qarøûsûnda dayanmalû olacaüam.

Ce r a l d . Axû bu artûq ciddi mÿsÿlÿdir.
L e d i F r e d e r i k . Ciddidÿn dÿ ciddi. Bunun nÿylÿ

qurtaracaüûnû fikirlÿøÿndÿ adamû vahimÿ basûr. Adÿtÿn,
dolaøûq vÿziyyÿtlÿrÿ döøÿndÿ, elÿ bil, nÿsÿ baø verir, mÿni
yenidÿn ayaüa qaldûrûr. Ke÷ÿn dÿfÿ Elizabet xala apop -
leksik zÿrbÿdÿn dönyasûnû dÿyiødi. Yeri gÿlmiøkÿn, bu elÿ
dÿ xeyir gÿtirmÿdi, axû matÿm mÿrasimi dÿhøÿtli xÿrc
tÿlÿb elÿyir.

C e r a l d . Niyÿ axû sÿn ÿrÿ getmÿyÿsÿn?
L ed i F r e d e r i k . ßzizim Cerald, þzön bilirsÿn ki, tale

oyununda mÿnimki he÷ vaxt gÿtirmir.
C e r a l d . Amma ×arli Mereston sÿnin dÿrdindÿn dÿli-

divanÿdir.
L e d i F r e d e r i k . Bu, hamûya mÿlumdur.
C e r a l d . Ona ÿrÿ get.
L e d i F r e d e r i k . Èlahi, mÿn onun anasû yerindÿyÿm.
Ce r a l d . Boø-boø danûøma. Sÿn cÿmi onca il ondan

bþyöksÿn. Èndi aülû-baøû yerindÿ olan bir gÿnc dÿ ondan
yaøca balaca olanû þzönÿ arvad elÿmir.

L ed i F r e d e r i k . O elÿ xoøsifÿtdir. Onun hÿyatûna bu
badalaüû vura bilmÿrÿm.

Ce r a l d . Bÿs Montqomeri? Pulunu yûüûb-yûüûødûrmaq
olmaz, þzö dÿ pis deyil. 

L e d i F r e d e r i k (heyrÿtlÿ). ßzizim, mÿn onu yaxøû
tanûmûram.

Ce r a l d . Sual belÿ qoyulub: ya ÿr, ya gor, yÿni mÿh -
kÿ mÿ.
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L e d i F r e d e r i k . Bu da ×arli. Sÿn mÿnim canûm,
onu buradan apar. Paradaynla danûømaq istÿyirÿm.

(Paradayn Foulds vÿ Mereston daxil olur.)

Fou l d s . Ledi Frederik, siz hÿlÿ buradasûnûz?
L e d i F r e d e r i k . Gþrdöyönöz kimi.
F ou l d s . Biz eyvanda gÿziøirdik.
L e d i F r e d e r i k (Merestona). Dÿrrakÿli dayûnûz sizÿ

lazûmi dÿrs ke÷dimi?
Fou l d s . Necÿ, necÿ? 
Me r e s t o n . Ènanmûram ki, o istÿdiyi ÷ox øeyÿ nail ola

bildi.
F ou l d s (a÷ûq örÿklÿ). Èstÿdiyi hÿr øeyÿ, mÿnim balam.

Þzönö ÿsl iblis sayanûn kim olduüunu elÿ hamû gþrör. Yeri
gÿlmiøkÿn, saat ne÷ÿdir?

C e r a l d . Tÿxminÿn, on bir.
F ou l d s . Belÿ! Sÿnin ne÷ÿ yaøûn var, ×arli?
Me r e s t o n . Èyirmi iki.
L e d i F r e d e r i k . ×arli mÿnim icazÿmdÿn ÿvvÿl yata

bilmÿz. Doürudur?
Me r e s t o n . Tamamilÿ.
F ou l d s . Dostum, mÿnim ledi Frederiklÿ sþhbÿt elÿ -

mÿ k istÿdiyimi sÿnin aüûllû baøûn baøa döømÿyibmi?
Me r e s t o n . Amma mÿnim bu aüûllû baøûm ledi Fre  -

de rikin sÿninlÿ sþhbÿt elÿmÿk istÿdiyinÿ ÿmin deyil.
C e r a l d . ×arli, gÿl biz bilyard dþyöøönÿ gedÿk.
Me r e s t o n . Doürudanmû, siz bu qoca ÿzazil insanla

tÿklikdÿ qalmaq istÿyirsiniz?
Fou l d s . Gÿnc oülan, niyÿ boyalû sa÷larûma hþrmÿt

elÿmirsiniz?
L e d i F r e d e r i k . Biz ne÷ÿ ildir gþröømörök.
M e r e s t o n . Eybi yox qoy belÿ olsun. Amma sabah

mötlÿq gÿzintiyÿ ÷ûxacaüûq.
L e d i F r e d e r i k . Mötlÿq. Amma nahardan sonra.
F ou l d s . Özr istÿyirÿm, nahardan sonra ×arlz mÿnimlÿ

Nitsaya gedÿcÿk.
Me r e s t on (ledi Frederikÿ). Hÿr øey qaydasûndadûr. Mÿn,

hÿqiqÿtÿn dÿ, ora getmÿyÿ hazûrlaøûrdûm, amma tÿxi rÿ sal -
maq da olar.
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Led i F r e d e r i k . Bax danûødûq. Gecÿniz xeyrÿ qalsûn.
(Mereston Ceraldla ÷ûxûr. Ledi Frederik dþnöb tÿbÿssömlÿ Paradayn
Fouldsa baxûr.)

Led i F r e d e r i k . Nÿ mÿsÿlÿdir?
Fou l d s . Nÿ mÿsÿlÿdir?
L e d i F r e d e r i k . Gþzÿl gþrönörsÿn, Paradayn.
Fou l d s . Saü ol.
L e d i F r e d e r i k . Buna necÿ möyÿssÿr olursan?
Fou l d s . Gec yatûram, he÷ vaxt ÷arpayûma erkÿndÿn

uzanmûram, örÿyim istÿyÿni yeyirÿm, susayanda i÷irÿm, ÿn
tönd siqarlar ÷ÿkirÿm, idmanla-zadla mÿøüul olmuram. ßn
ÿsasû istÿnilÿn øÿraitdÿ þzömö darûxmaüa qoymuram.

L ed i F r e d e r i k . Tÿÿssöf ki, øÿhÿri belÿ tÿlÿsik tÿrk
elÿmÿli oldun. ßylÿncÿlÿrindÿn ayrûlmalû oldun.

Fou l d s . Oldu, olmadû, onsuz da, mÿn Rivyeraya hÿr
il gÿlirÿm.

L e d i F r e d e r i k . Elÿdir, amma axû hÿlÿ mþvsöm
baø la mayûb.

F ou l d s . Hÿlÿ ortayaølûlûq girdabûna o qÿdÿr batma -
mû øam ki, mÿndÿ vÿrdiølÿr yarana.

L ed i F r e d e r i k . ßziz Paradayn, sraüagön ledi Mere-
ston qarûøûq hisslÿr ke÷irÿrÿk po÷ta gedib, sÿnÿ bax, bu
mÿz  munda bir teleqram vurub: «Tez gÿl, sÿnin tÿcili kþmÿ -
yin lazûmdûr. ×arli hiylÿgÿr bir qadûnûn toruna döøöb. Mod».
Döz dedim?

Fo u l d s . Döz geyinÿn bir qadûnûn sÿhv elÿyÿcÿyini
aülûma da gÿtirmÿrÿm.

L e d i F r e d e r i k . Sÿn dÿ yerindÿn qopub bacûnûn
xila sûna gÿlÿndÿ qÿflÿtÿn mÿlum olur ki, bu hiylÿgÿr qadûn
sÿnin sadiq nþkÿrindir.

F ou l d s . ßgÿr belÿ aüûllû olmasaydûn, ÿvÿzin olmazdû.
L e d i F r e d e r i k . Nÿ elÿmÿk fikrin var?
Fou l d s . ßzizim, mÿn polis deyilÿm, olsa-olsa, mÿsum

vÿ subay bir qocayam.
L ed i F r e d e r i k . Hansû ki, anasûndan da bicdi, hansû

ki, ÿrÿ getmÿli bir sörö qûzû var, hansû ki, reklam agentindÿn
dÿ tÿdbirlidir.

F ou l d s . Mod hesab elÿyir ki, bir vaxtlar sÿninlÿ yön -
gölcÿ gÿzdiyimdÿn ipinÿ odun yûüa bilÿrÿm. Yÿni lalûn dilini
anasû bilÿr. O, zÿrbi-mÿsÿllÿrin bþyök hÿvÿskarûdûr.

Ì
Ö
À
Ñ
ÈÐ
 Ä
Ö
Í
É
À
 ß
Ä
ß
Á
ÈÉ
É
À
Ò
Û
S
O
M
E
R
S
E
T
M
O
E
M

S
M

353



L e d i F r e d e r i k . Bÿs daø qayaya rast gÿlib necÿ,
yeri nÿ döøörmö? Yeri gÿlmiøkÿn, eøitdiyimÿ gþrÿ, Ledi
Meres ton mÿnim haqqûmda yöksÿk fikirdÿdir.

F o u l d s . Qadûnlarûn bir zÿif yeri var: bötön kartlarû
a÷ûb qoymaq. Tanûdûqlarûm arasûnda bunu etmÿyÿn yeganÿ
qadûn sÿnsÿn.

L e d i F r e d e r i k (irland aksentiylÿ). Èrlandiyada ehtiya -
tûnû ÿlindÿn versÿn, mÿhv olardûn.

Foulds. Sÿn ×arliyÿ ÿrÿ getmÿyÿ hazûrlaøûrsan?
L ed i F r e d e r i k . Nÿyÿ gþrÿ bu qÿnaÿtdÿsÿn?
Fou l d s . Ona gþrÿ ki, onun illik gÿliri ÿlli mindir, sÿn

isÿ xirtdÿyÿcÿn borc i÷indÿsÿn. Sÿnÿ tÿcili dþrd min funt
lazûmdûr, yoxsa kitabûn baülanacaq. Son ili adûn dillÿrdÿ
ÿzbÿr idi, amma pulun olduüundan sÿnÿ birtÿhÿr dþzör -
dö lÿr. ßgÿr möflislÿøsÿn, sÿni hÿr gþrÿn burnunu sallaya-
caq. Demÿli, ledi Frederik Berollzdan ledi Merestona ÷ev -
rilmÿk he÷ dÿ pis deyil. Bacûm hÿmiøÿ mÿnÿ tÿlqin elÿyir ki,
markiza titulu kifayÿt qÿdÿr cÿlbedicidir.

L e d i F r e d e r i k . Hersoginya titulundan cÿzbedici
ola bilmÿz. ßslindÿ isÿ hÿr ikisi ucuz tÿkÿbbördÿn savayû
bir øey deyil.

F o u l d s . Sÿn mÿndÿn þzöndÿn on-on beø yaø cavan
bir oülana hansû sÿbÿbdÿn ÿrÿ getmÿk istÿyini soruødun,
mÿn dÿ cavab verdim.

L e d i F r e d e r i k . Onda baøqa sualûma da cavab ver.
Niyÿ sÿn mÿnim øÿxsi hÿyatûma qarûøûrsan?

Fou l d s . Bilirsÿn, bÿdbÿxtlikdÿn, onun zavallû anasû
mÿnim bacûmdûr, mÿn dÿ o bacûmû bötön qÿlbimlÿ sevirÿm.
Doürudur, onun ÿrini bÿyÿnmÿmiøÿm. Þmröm boyu belÿ
þzöndÿnrazû, belÿ riyakar birisinÿ rast gÿlmÿmiøÿm.

L ed i F r e d e r i k . Onu yaxøû xatûrlayûram. O, ömumi
kilsÿ tÿrÿfdarlarûnûn prezidenti idi, þzö dÿ bakenbard bura -
xûrdû.

F o u l d s . Amma bacûm he÷ vaxt mÿni dar ayaqda
qoy mayûb. Mÿn zibilÿ az döømÿmiøÿm. O, hÿmiøÿ mÿnÿ
kþmÿk ÿlini uzadûb. ×arli ÿgÿr sÿnin ÿrin olsa, qorxuram,
o, dÿrddÿn þlÿr.

L e d i F r e d e r i k . ×ox saü ol.
F o u l d s . Xÿtrinÿ dÿyÿcÿk sþzlÿr demÿk istÿmirÿm,

amma mÿn þzöm dÿ o qÿnaÿtdÿyÿm ki, bu izdivac fÿlakÿtlÿ
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nÿticÿlÿnÿk. Östÿlik, ÿgÿr sÿhv elÿmirÿmsÿ, sÿnin mÿnÿ
þdÿmÿdiyin bir borcun var. Onu þdÿmÿyin vaxtûdûr.

L e d i F r e d e r i k . Belÿ de!
Fou l d s . Bir dÿfÿ mÿni axmaq yerinÿ qoyduüun, yÿqin,

yadûnda olar. Sþz verdim ki, sÿninlÿ haqq-hesabû ÷örödÿ -
cÿyÿm. Tanrûya and olsun ki, belÿ dÿ olacaq.

L e d i F r e d e r i k (gölÿrÿk). ßgÿr mÿn ×arlinin tÿklifini
qÿbul elÿsÿm, sÿn nÿ qÿrar qÿbul elÿyÿcÿksÿn?

Fou l d s . Hÿlÿ belÿ tÿklif gÿlmÿyib ki?
L e d i F r e d e r i k . Hÿlÿlik yox. Onu bu addûmdan

saxlamaq ö÷ön gÿrÿk bötön qadûn mödrikliyimi iøÿ salûm.
Fou l d s . Gÿl a÷ûq danûøaq.
L e d i F r e d e r i k . Mÿn ayûq olmalûyam. Sÿn pÿrdÿni

gþtörÿndÿ daha tÿhlökÿli olursan.
Fou l d s . Heyif ki, sÿn mÿnim barÿmdÿ bu qÿdÿr mÿnfi

fikirdÿsÿn.
L e d i  F r e d e r i k . He÷ dÿ yox. Sadÿcÿ, sÿn tÿbiÿtin

dahiyanÿ oyununun mÿhsulusan. Elÿ bil, Yorkøir skvay-
rûnûn bÿdÿnindÿ yezuit ruhanisinin ruhu yaøayûr.

F o u l d s . Maraqlûdûr, bu kompliment mÿnÿ hansû 
keyfiyyÿtimÿ gþrÿdir? Gþrönör, sÿn mÿndÿn ÿmÿllicÿ qor -
xursan.

(Bir möddÿt bir-birlÿrinin özönÿ baxûrlar.)

Led i F r e d e r i k . Þz kartlarûnû a÷ma.
Fou l d s . ßvvÿla, sÿnÿ tÿcili pul lazûmdûr.
L e d i F r e d e r i k . Nÿ olsun?
Fou l d s . Tÿklif mÿnim bacûmdan gÿlir.
L e d i F r e d e r i k . Yÿni sÿn þzön onu bÿyÿnmirsÿn?
Fou l d s . ßgÿr oülanû rahat buraxûb onun hÿyatûndan

yox olsan, qûrx min funt alacaqsan.
L e d i F r e d e r i k . Belÿ getsÿ, östÿlik, bir øapalaq da

qazanacaüam.
Fou l d s . Bilirsÿn, þz aramûzda qalsûn, pal÷ûüa girmÿk

axmaq iødir. Sÿnÿ indi pul hava-su kimi lazûmdûr, östÿlik,
hÿm dÿ hansûsa bir södÿmÿrin þmrönön axûrûnacan sÿnin
ÿtÿyindÿn tutub gÿzmÿsi, ÷ÿtin ki, xoøuna gÿlÿ.

L e d i F r e d e r i k . Oldu, pal÷ûüa girmÿyÿcÿyik. Amma
ledi Merestona ÷atdûr ki, ÿgÿr mÿnim, hÿqiqÿtÿn dÿ, onun
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pulunda gþzöm olsa, dÿli deyilÿm ki, qûrxca minÿ razûla-
øam. Bircÿ baøûmû tÿrpÿtmÿyim kifayÿtdir ki, ilÿ ÿlli min
qazanûm.

Fou l d s . Mÿn artûq bunu ona demiøÿm.
L ed i F r e d e r i k . Sÿn bþyök uzaqgþrÿnlik nömayiø

elÿtdirmisÿn. Èkinci kartû a÷ gþrÿk.
F ou l d s . Þzönö ÿlÿ al.
L e d i F r e d e r i k . Mÿn tamamilÿ sakitÿm.
Fou l d s . Sÿn iblisanÿ hÿrÿkÿtlÿrinlÿ hÿmiøÿ se÷il mi -

sÿn. ×arliyÿ hÿlÿ onu daddûrmamûsan ki?
L e d i F r e d e r i k (gölÿrÿk). Hÿlÿ yox.
F ou l d s . Yaxøû. Èkinci kart sÿnin nöfuzundur.
L e d i F r e d e r i k . Mÿndÿ axû o yoxdur. Þzö dÿ mÿn

bunu hÿmiøÿ östön cÿhÿt saymûøam.
F o u l d s . Bilirsÿnmi, ×arli hÿlÿ þzönö tanûmayan

södÿ  mÿrin birisidi. O, elÿ bilir ki, sÿn abûr-hÿya möcÿs sÿ -
mÿ  si sÿn. Onun aülûna da gÿlmÿz ki, sÿnin elÿ qaynar 
gÿnc  liyin olub. 

Ledi Freder ik. Mÿni ÿn ÷ox tÿÿssöflÿndirÿn dÿ budur.
F o u l d s . Hÿr halda, ×arli bilÿndÿ heyrÿtlÿnÿcÿk ki,

östöndÿ ÿsÿ-ÿsÿ qaldûüû o gþzoxøayan qûzûlgöl...
L ed i F r e d e r i k . Az qala, onun þz doümaca dayûsûna

qoøulub qa÷acaqmûø. Yÿqin bu haqda ona danûømaq istÿ -
mÿzsÿn, þzönö eøøÿk kimi aparmazsan.

F o u l d s . Madam, ÿgÿr tÿlÿb olunarsa, Paradayn
Foulds hÿtta þzönö gölönc yerinÿ qoymaüa da hazûrdûr.
Amma mÿn daha ÷ox Bellinqemlÿ aranûzda olan tarix÷ÿni
nÿzÿrdÿ tuturam.

L e d i F r e d e r i k . Hÿ, demÿli, hÿlÿ Bellinqemlÿ dÿ
tarix÷ÿ varmûø. Tamam unutmuøam.

Fou l d s . Èyrÿnc tarix÷ÿdir, elÿmi?
L ed i F r e d e r i k . Bÿli, dÿhøÿtdir.
Fou l d s . Sÿnÿ elÿ gÿlmir ki, ×arlz bu yerdÿ barmaüûnû

diølÿyÿcÿk?
L ed i F r e d e r i k . Tamamilÿ mömköndör.
F ou l d s . Bÿlkÿ, geri ÷ÿkilÿsÿn?
L ed i F r e d e r i k (Zÿngi basûr). Amma sÿn hÿlÿ mÿnim

kartlarûmû gþrmÿmisÿn. (Nþkÿr daxil olur.) Mÿnim nþkÿrimÿ
deyin ki, yazû stolunun östöndÿki qutunu gÿtirsin.

Nþ k ÿ r. Baø östÿ, miledi. (×ûxûr.)
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Fou l d s . Sÿndÿ olan o nÿdir elÿ?
L ed i F r e d e r i k . Dþrd, ya beø il ÿvvÿl mÿn bu meh -

ma nxanada qalûrdûm. O vaxt Mimi Bretonskaya da burada
yaøayûrdû.

Fou lds . Onun haqqûnda he÷ vaxt eøitmÿmiøÿm, amma
adûndan gþrönör ki, ehtiraslû xanûmdûr.

L ed i F r ed e r i k . O, Foli-Barjerin möüÿnnisi idi, hÿm
dÿ elÿ zömrödlÿri vardû ki, ona bÿnzÿrini mÿn þmröm boyu
gþrmÿmiøÿm.

Foulds. Hÿ, sÿn axû Modun zömrödlÿrini gþrmÿmisÿn.
L ed i F r e d e r i k . Mÿrhum lord Merestonun zömrödÿ

bþyök maraüû var idi. O, zömrödö daølardan ÿn tÿmizi
hesab elÿyirdi.

F ou l d s (tÿlÿsik). Hÿ, nÿ olsun?
L ed i F r e d e r i k . O olsun ki, Mimi qÿflÿtÿn aüûr xÿs -

tÿ lÿndi. Ona baxmaüa adam yox idi. Tÿbii ki, mehmanxa -
na da mÿskunlaøan dindar ingilis qadûnlar beyinlÿrinÿ tapan -
÷a dirÿsÿn dÿ, ona yaxûnlaøan deyildilÿr. Odur ki mÿn
hÿmiøÿ elÿdiyim kimi elÿdim.

(Ledi Frederikin nþkÿri ÿlindÿ ÷ox da bþyök olmayan 
qutuyla daxil olub onu stolun östönÿ qoyur. ×ûxûr. 

Ledi Frederik sþhbÿtinÿ davam 
elÿyÿ-elÿyÿ qutunu a÷ûr.)

Fou l d s . Øökör ki, subayam, he÷ bir hÿzin sÿsli mÿley -
kÿ dÿ mÿn tÿklÿnmÿk istÿyÿndÿ yastûüûmû dikÿldib elÿmir.

L e d i F r e d e r i k . Saüalana qÿdÿr onun qulluüunda
dayandûm. Sonra belÿ qÿrara gÿldi ki, þz mÿnasûz hÿyatûna
gþrÿ qarøûmda borcludur. O, gþzÿl zömrödlÿrini mÿnÿ ver-
mÿk istÿdi. Mÿn gþtörmÿdim. O, dÿhøÿtli dÿrÿcÿdÿ dilxor
oldu. Onda qayûtdûm ki, yaxøû, ÿgÿr razû olsanûz, mÿn sizdÿn
baøqa øey alaram.

Fou l d s . Nÿ aldûn?
L ed i F r e d e r i k . Bir yûüûn mÿktub. Mÿn hÿm zÿrfin

östöndÿki önvanû gþrmöødöm, hÿm dÿ xÿtti tanûmûødûm.
Qÿrara aldûm ki, bu yazûøma mÿnim ÿlimdÿ olsun. Belÿ
daha etibarlûdûr. (O, qutudan mÿktublarû ÷ûxarûb Paradayna verdi.)
Bax, bunlardû.

(Paradayn onlara baxûb diksinir.)
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Fou l d s . 89, Qrosvenor-skver. Merestonun xÿttidir.
Doürudan? Necÿ ola bilÿr? Ay, ay, ay. (Gölmÿkdÿn uüunub
gedir.) Qoca arvadbaz. Bilirsÿn, o, mÿni þz evindÿ gþrmÿk
istÿmirdi. Axû mÿn avaranûn, pozüunun birisiyÿm. Amma
o, ömumi kilsÿ tÿrÿfdarlarûnûn prezidenti idi. Èlahi, onun
sþzlÿri hÿlÿ dÿ qulaüûmdan getmÿyib: «Cÿnablar, mÿn
ingilis ailÿlÿrinin mÿnÿviyyatûnûn, mþhkÿmliyinin, saflûüûnûn
arxasûnda daü kimi dayanmûøam». Demÿli, belÿ.

L e d i F r e d e r i k . Mÿn hÿmiøÿ möøahidÿ elÿmiøÿm
ki, din tÿÿssöbkeølÿri nÿdÿnsÿ qadûn iøvÿsi qarøûsûnda göc-
sözdör.

F ou l d s . Baxmaq olar?
L e d i F r e d e r i k . Nÿ bilim, þzöm dÿ bilmirÿm. Bax.
F o u l d s (Oxuyur). «Örÿyimin sevinci...» Bu da onun

imzasû: «Sÿnin cöcÿn». Qoca arvadbaz.
L e d i F r e d e r i k . O ÷ox gþzÿl idi.
F o u l d s . Øöbhÿ elÿmirÿm, amma, øökör ki, mÿndÿ

hÿlÿ dÿ az da olsa, abûr-hÿya qalûb. Bötön i÷im, elÿ bil,
hayqûrûr: Axû aüsa÷lû, bakenbardlû bir kiøi þzönö necÿ cöcÿ
adlandûra bilÿr?

L e d i F r e d e r i k . Doürudan da, ÿgÿr sevgini belÿ
qiyamÿt zömrödlÿrlÿ bildirÿ bilirsÿnsÿ, sonsuz ehtirasûnûn
tÿsdiqi ö÷ön sþzÿ nÿ ehtiyac var?

F o u l d s (diksinir vÿ dÿrhal ciddi gþrkÿm alûr). Bÿs Mod
necÿ olsun?

L ed i F r e d e r i k . Hansû mÿnada?
Fou l d s . O yazûq buna, sadÿcÿ, dþzÿ bilmÿyÿcÿk.

O, bötön iyirmi iki illik hÿyatlarû boyu ona moizÿlÿr oxuyub.
Yazûq bacûm onun ayaüû dÿyÿn torpaüa sÿcdÿ elÿyirdi. 
O, onunla qÿbrÿ girmÿyÿ dÿ hazûr idi, amma qÿrara aldû
ki, onun bu xeyirxah ÿmÿllÿrini davam etdirsin.

L e d i F r e d e r i k . Bilirÿm.
Fou l d s . Hÿ, bu, ciddi kartdûr. Sÿn zömrödlÿrdÿn döz

imtina elÿmisÿn, bu mÿktublar ikiqat qiymÿtlidir.
L e d i F r e d e r i k . Èstÿyirsÿn, onlarû yandûraq.
F ou l d s . Betsi!
L e d i F r e d e r i k . Bu da ocaq. Onlarû oda at.

(Foulds hÿr iki ÿliylÿ mÿktubu tutub 
yeyin addûmlarla sobaya tÿrÿf gedir. 
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Amma dayanûb geri qayûdûr 
vÿ mÿktubu divana atûr.)

Fou l d s . Bacarmûram!
L ed i F r e d e r i k . Niyÿ?
F o u l d s . Bu hÿddÿn ziyadÿ sÿxavÿtli jestdir. Mÿn

sÿninlÿ son nÿfÿsimÿ qÿdÿr dþyöømÿyÿ hazûram. Amma
bu halda sÿn ciddi östönlök qazanacaqsan. Mÿnim ÿl-aya-
üûm baüla nacaq.

L e d i F r e d e r i k . Neynÿk, qoy belÿ olsun. Èstÿmir -
sÿn  sÿ, qoy qalsûn.

F ou l d s . ßgÿr sÿn belÿ bir kartû ocaüa atûrsansa, bÿs
onda ÿlindÿ nÿ qalûr? Fleø-royal?

L e d i F r e d e r i k . Èstisna deyil ki, mÿn, sadÿcÿ, blef
elÿyirÿm.

Fou l d s . Èlahi, tÿzÿdÿn sÿnin bu irland aksentini eøit-
mÿk mÿnim qulaqlarûm ö÷ön øÿrbÿt i÷mÿk kimi bir øeydir.

L e d i F r e d e r i k . Doürudan?
Fou l d s . Elÿ bilirÿm, sÿn bu aksentdÿn þz hÿmsþh-

bÿtlÿrini tÿrk-silah elÿmÿk ö÷ön istifadÿ elÿyirsÿn.
L e d i F r e d e r i k (gölömsÿyÿrÿk). Ay hay, sÿnimi tÿrk-

silah elÿmÿk?!
F o u l d s . Èlahi, bir vaxtlar mÿn sÿnÿ necÿ dÿ vurul-

muødum.
L ed i F r e d e r i k . Bir ÷ox baøqalarû kimi.
F ou l d s . Amma sÿn mÿnimlÿ iyrÿnc rÿftar elÿdin.
L ed i F r e d e r i k . Demÿk olar ki, hamû belÿ deyir. Yeri

gÿlmiøkÿn, aydûn gþrönör ki, sÿn bu zÿrbÿdÿn sonra þzönÿ
gÿlÿ bilmisÿn.

F o u l d s . Döz deyil. Sÿnin o kobud rÿftarûn mÿnim
mÿdÿmÿ saüalmaz yara vurdu.

L ed i F r ed e r i k . Bu sÿbÿbdÿnmi biz ayrûlandan son-
ra qayalû daülarûn ÿvÿzinÿ Karlsbada getdin?

Fou l d s . Bÿlkÿ dÿ, sÿnÿ gölmÿli gþrönÿcÿk, amma
olan budur ki, mÿn þmrömdÿ yalnûz bir dÿfÿ aøiq olmuøam.
Hÿmin adam da sÿnsÿn.

L ed i F r e d e r i k (gölömsÿyib ÿlini uzadaraq). Gecÿn xey -
rÿ qalsûn.

F o u l d s . Bötön bunlara gþrÿ mÿn sÿninlÿ dþyö øÿ -
cÿyÿm, bötön silahlarû iøÿ salmaqla.
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Led i F reder i k . Paradayn, mÿn sÿndÿn qorxmuram. 
F ou l d s . Gecÿn xeyrÿ qalsûn.

(O ÷ûxûr vÿ kapitan Montqomeri daxil olur.)

Led i F r e d e r i k (ÿsnÿyÿrÿk vÿ gÿrnÿøÿrÿk). Nÿsÿ yuxum
var.

K ap i t a n Mon t qome r i . ×ox tÿÿssöf. Mÿn sizinlÿ
sþhbÿt elÿmÿk istÿyirdim.

L e d i F r e d e r i k (gölömsÿyÿrÿk). Beøcÿ dÿqiqÿ dþzÿ
bilÿrÿm, xösusÿn ÿgÿr siqaretÿ qonaq elÿsÿniz.

K a p i t a n Mon t qome r i . Buyurun.

(O, portsiqarû ona uzadûb sonra siqaretini alûødûrûr.)

L e d i F r e d e r i k (dÿrin qullab vuraraq). ßsl mÿn istÿ -
yÿndir.

K ap i t a n Mon t qome r i . Demÿk istÿyirdim ki, sÿhÿr
tezdÿn vÿkilimdÿn mÿktub almûøam. O, elÿ bu gönlÿrdÿ
mÿnim adûma Krouli qÿsrini alûb.

L ed i F r e d e r i k . Belÿ de. Gþzÿl yerlÿrdir. Èmkan olsa,
mÿni dÿ qonaq ÷aüûrarsûnûz.

K ap i t a n Mon t qome r i . ßgÿr orada hÿmiøÿlik qal-
maüa razûlûq versÿydiniz, mÿni xoøbÿxt edÿrdiniz.

L ed i F r ed e r i k (ona ani baxûøla). Belÿ tÿklifi almaq ÷ox
xoødur, amma mÿn hÿlÿ uzun möddÿt Londonda qalmaq
istÿyirÿm.

Kap i t a n Mon t qome r i (gölömsÿyÿrÿk). Mÿnim Port-
men-skverdÿ dÿ ÷ox gþzÿl evim var.

L e d i F r e d e r i k  (heyrÿtlÿ). Doürudan?
Kap i t a n Mon t qome r i . Gÿlÿn se÷kilÿrdÿ isÿ Par-

lamentÿ özv olmaq niyyÿtindÿyÿm.
Led i F r ede r i k . Britaniyanû idarÿ elÿmÿk, yÿqin, ÷ox

xoø mÿøüuliyyÿtdir: lÿyaqÿtli vÿ yerini bilÿn ö÷ön.
Kap i t a n Mon t qome r i . Ledi Frederik, mÿn dþvlÿt

qulluüunda olsam da, øÿxsi iølÿrimi dÿ pis aparmûram.
Odur ki nÿm-nöm elÿmÿyÿ þyrÿncÿli deyilÿm, sþzö birbaøa
demÿyi xoølayûram. Èstÿyirÿm, mÿnÿ ÿrÿ gÿlÿsiniz.

L e d i F r e d e r i k . Nÿ yaxøû ki, siz uzun-uzadû tarix÷ÿ
dözöb-qoømursunuz. Mÿnÿ ÷ox xoødur, amma elÿ bilirÿm,
bu tÿklifi qÿbul elÿmÿk iqtidarûnda deyilÿm.
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Kap i t a n Mon t qome r i . Sÿbÿb nÿdir?
L e d i F r e d e r i k . Mÿn axû sizi qÿti tanûmûram.
Kap i t an Mon tqome r i . Onda gÿlin bizim ailÿ hÿya-

tû   mûzû tanûølûqdan baølayaq. Bu, ikimizin dÿ xeyrinÿ olar.
L e d i F r e d e r i k . Birdÿn elÿ qÿnaÿtÿ gÿldik ki, bir-

birimizdÿn zÿhlÿmiz gedir. Onda gec olmayacaq ki?
Kap i tan Montqomer i . Mÿnim bank hesabûma bax -

maq istÿyirsinizmi? Onda mÿlum olacaq ki, mÿnim ÿcdadlarûm
kifayÿt qÿdÿr uzaqgþrÿn insanlar olublar. Mÿnim imka nûmû
sevmÿmÿk olmaz.

L ed i F r ede r i k . Øöbhÿ elÿmirÿm, bu hÿddÿn ziyadÿ
maraqlûdûr, amma mÿnim ö÷ön yox.

(Getmÿyÿ hazûrlaøûr.)

Kap i t a n Mon t q ome r i . Dayanûn. Dayan gþröm,
imtinanûn sÿbÿbi nÿdir?

L ed i F r e d e r i k . ßgÿr belÿ inad elÿyirsinizsÿ, deyim.
Mÿn sizi qÿti sevmirÿm.

Kap i tan Montqomer i . Siz bunu ciddi sÿbÿb hesab
elÿyirsiniz?

L e d i F r e d e r i k . Siz Ceraldûn dostusunuz, þzö dÿ
o, sizin barÿnizdÿ yaxøû fikirdÿdir. Amma mÿn Ceraldûn
bÿyÿndiyi hÿr adama ÿrÿ gedÿ bilmÿrÿm.

Kap i t a n Mon t qome r i . O sþz vermiødi ki, sizi yola
gÿtirÿcÿk.

L e d i F r e d e r i k . Mÿn ÿgÿr bir dÿ ÿrÿ getmÿli olsam,
qardaøûmûn yox, þz xoøuma gÿlÿni se÷ÿcÿyÿm.

K a p i t a n Mon t q ome r i . Ömid edirÿm ki, hÿrÿ -
kÿtlÿrimlÿ sizin qÿrarûnûzû dÿyiødirÿ bilÿcÿyÿm.

L ed i F r e d e r i k . Aülûm bir øey kÿsmir.
K a p i t a n Mon t qome r i . Mÿn qarøûma nÿsÿ mÿq -

sÿd qoyanda, adÿtÿn, ona ÷atûram.
L ed i F r e d e r i k . Bu artûq hÿdÿyÿ oxøayûr.
Kap i t an Montqomer i . Necÿ istÿyirsiz, qÿbul edin.
L e d i F r e d e r i k . Demÿli, siz mÿnimlÿ evlÿnmÿyÿ

israrlûsûnûz?
K ap i t a n Mon t qome r i . Tamamilÿ doürudur.
L e d i F r e d e r i k . Mÿn dÿ buna yol vermÿmÿyÿ israr-

lûyam. Demÿli, baøa-baø olduq.
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Kap i t a n Mon t q ome r i . Niyÿ axû qardaøûnûzla bu
haqda danûømayasûnûz?

Led i F rede r i k . ×önki bu mÿsÿlÿnin ona dÿxli yoxdur.
Kap i tan Montqomer i . Dÿxli yoxdur? Siz bir ondan

soruøun?
L ed i F r e d e r i k . Nÿyi nÿzÿrdÿ tutursunuz?
Kap i t a n Mon t qome r i . Ondan soruøun. Gecÿniz

xeyrÿ qalsûn.
L e d i F r e d e r i k . Xeyrÿ qarøû. (O ÷ûxûr. Ledi Frederik

eyvana baxan pÿncÿrÿyÿ yaxûnlaøûb ÷aüûrûr.) Cerald!
C e r a l d . Mÿn buradayam. (Otaüa daxil olur.)
Led i F r e d e r i k . Sÿn kapitan Montqomerinin mÿnÿ

evlÿnmÿk tÿklifi elÿmÿyÿ hazûrlaødûüûnû bilirdin?
Ce r a l d . Bilirdim.
L e d i F r e d e r i k . Onu qÿbul elÿmÿyimÿ hansûsa bir

sÿbÿb varmû?
Ce r a l d . Yalnûz bir sÿbÿb ki, mÿnim ona doqquz yöz

funt borcum var.
L e d i F r e d e r i k (heyrÿt i÷indÿ). Niyÿ mÿnÿ demÿ mi -

sÿn?
Ce r a l d . Özöm gÿlmÿdi. Sÿn onsuz da gÿrgin idin. Þz

gicliyimdÿn, ÿlbÿttÿ ki. Mÿn Rouza gþrÿ bankû aparmaq
istÿdim.

L e d i F r e d e r i k . Demÿli qumarda uduzmusan?
Ce r a l d . Hÿ.
L e d i F r e d e r i k (istehzayla). Necÿ deyÿrlÿr, «vicdan

bor cu», hÿ?
Ce r a l d . Mÿn birisi gön borcu qaytarmalûyam. Dÿqi -

qÿ nin sþhbÿti var.
L e d i F r e d e r i k . Amma axû birisi gön þzömön iki

vekselimi þdÿmÿliyÿm. ßgÿr sÿn borcunu qaytarmasan
necÿ?

C e r a l d . Onda sÿnÿdlÿrim baøqasûnûn mölkiyyÿtinÿ
ke÷ÿcÿk vÿ Rozini itirÿcÿyÿm. Sonra da bu axmaq alnûma
bir göllÿ ÷axacaüam.

L ed i F r e d e r i k . Nÿ isÿ, borc ÿn axûrda kimÿ ÷atma -
lûdûr.

C e r a l d . Sÿlÿm÷i Aaron Levitskinin oüluna.
L e d i F r e d e r i k (get-gedÿ dÿli qÿhqÿhÿyÿ ÷evrilÿn gölöølÿ).

Bircÿ bu ÷atmûrdû!
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Èkèíúè ïÿðäÿ
Birinci pÿrdÿdÿ olan sÿhnÿ. Admiral Karlayl 

kresloda yatûb, özö dÿsmalla þrtölöb. 
Rouz bir qÿdimi kresloda ÿylÿøib, 
Cerald da hÿmin kresloya sþykÿnib.

Rou z . Atam elÿ yataüandûr ki, tÿsÿvvör olunmaz dÿrÿ -
cÿdÿ.

(Admiral xoruldayûr.)

Ce r a l d . Sÿn tamamilÿ haqlûsan. (Pauza.)
Rou z . Axûrûncû yarûm saatda döz on beø dÿfÿ sþhbÿtin

mÿzmununu dÿyiømÿk istÿmiøÿm.
Ce r a l d (tÿbÿssömlÿ). Doürudan?
Rou z . Sÿn dÿ hÿr dÿfÿ mÿnimlÿ razûlaøûrsan. Daha

sþzöm qalmayûb, gÿrÿk nÿsÿ yeni bir øey fikirlÿøib tapûm.
C e r a l d . Sÿn elÿ hÿvÿsli vÿ aüûllû danûøûrsan. Tÿbii ki,

mÿn dÿ razûlaømalû oluram.
Rou z . Maraqlûdûr, on ildÿn sonra da mÿn sÿnin gþzönÿ

belÿ hÿvÿsli vÿ aüûllû gþrönÿcÿyÿm?
Ce r a l d . ßlbÿttÿ, øÿkk-øöbhÿsiz.
Rou z . ßgÿr bir-birimizi atmacalarla iynÿlÿmÿsÿk, ÷ÿtin,

sþhbÿtimiz maraqlû olsun.
C e r a l d . Gþzÿllÿr gþzÿli, sÿn mÿrhÿmÿt gþstÿr, aüûl

lazûm olanû gþtörÿcÿk.
Rou z . Belÿ demÿ. Kiøi vurulanda dÿrhal nÿsihÿt kör -

sösönÿ qalxûb orada ÿlini belinÿ qoyub deyinir. Qadûn vuru-
landa isÿ onun ö÷ön hansûsa «olar», «olmaz»ûn he÷ bir
ÿhÿmiyyÿti yoxdur.

C e r a l d . Qadûn vurulanda örÿyini mikroskop altûna
qoyub dþyöntölÿrini þyrÿnmÿk iqtidarûndadûr. Amma kiøi
vurulanda elm, fÿlsÿfÿ, nÿ bilim, baøqa øeylÿr yadûnamû
döøör?

R o u z . Kiøi vurulanda olsa-olsa ay iøûüûnda sonetlÿr
yazmaq iqtidarûndadûr. Amma qadûn vurulanda, hÿr halda,
ona nahar da hazûrlayûr, corabûnû da yamayûr.
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Ce r a l d . Belÿ ÷ûxûr ki, sþhbÿtÿ nþqtÿni hÿmiøÿ sÿn
qoymalûsan. (Rouz baøûnû qaldûrûr vÿ Cerald onun dodaqlarûnû þpör.)

Rou z . Sÿn gön-göndÿn daha ÷ox xoøuma gÿlirsÿn.
C e r a l d . Hÿr halda, bu, mÿni sakitlÿødirir.
R ou z . Amma, ÷ÿtin ki, kimsÿ sÿni dilli-dilavÿr saya.
C e r a l d . Mÿgÿr bir-birlÿrinÿ aøiq olanlarûn baüûn 

ska myasûnda saatlarla dinib-danûømadan oturub qaldûq -
larûnû gþrmÿmisÿn?

Rou z . Nÿ olsun?
Ce r a l d . ßvvÿllÿr elÿ bilirdim, onlar dÿhøÿtli dÿrÿcÿdÿ

darûxûrlar. Èndi baøa döøörÿm ki, onlar ÿn xoøbÿxt insan-
lardûr.

R ou z . Sÿn, ÿlbÿttÿ, mÿnim itaÿtkar ÿsgÿrim, mÿn dÿ
sÿnin øÿfqÿt bacûnam.

Ce r a l d . Bilirsÿn, mÿn Dublindÿki «Triniti» kollecindÿ
tÿhsil alanda...

R o u z (sþzönö kÿsÿrÿk). Sÿn mÿgÿr orada oxumusan?
Elÿ bilirdim, Oksfordu qurtarmûsan.

C e r a l d . Yox. Nÿdir ki?
Rou z . Elÿ bir øey deyil, sadÿcÿ, mÿnim bötön qohum-

larûm Maqdalina kollecindÿ, Kembricdÿ oxuyublar.
C e r a l d . Sonra.
R ou z . Mÿn dÿ qÿrara almûøam ki, ÿgÿr oülum olsa,

o da orada oxuyacaq.

(Admiral diksinib dÿsmalû özöndÿn atûr. 
O birilÿr onu sezmirlÿr. O, maraqla 

sþhbÿtÿ qulaq asûr. Az sonra ledi Frederik dÿ 
i÷ÿri ke÷ib özöndÿ tÿbÿssöm 
onlarûn sþhbÿtini dinlÿyir.)

Ce r a l d . ßzizim, bilirsÿn ki, sÿnÿ qarøû getmÿyi xoø -
lamûram, amma mÿn ÷oxdan qÿrar qÿbul elÿmiøÿm ki,
oülum þzöm kimi Dublindÿ tÿhsil alacaq.

Rou z . Gÿrÿk mÿni baüûølayasan, Cerald, amma uøaq
centlmenÿ layiq tÿhsil almalûdûr.

C e r a l d . Sÿninlÿ razûyam, Rouz, amma hÿr øeydÿn
ÿvvÿl, o irlanddûr, demÿli, Èrlandiyada da oxumalûdûr.

Rou z . ßzizim Cerald, belÿ mÿsÿlÿlÿrdÿ ÿn doüru qÿrar
ana hissiyyatûna etibar elÿmÿkdir.
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Ce r a l d . Sevimli qûzûlgölöm, ata mödrikliyi hÿmiøÿ daha
etibarlûdûr.

L e d i F r e d e r i k . Mödaxilÿ elÿdiyimÿ gþrÿ özr istÿ -
yirÿm, amma sizÿ elÿ gÿlmirmi ki, ÷ox qabaüa qa÷ûrsûnûz?

A dm i r a l (heyrÿt i÷indÿ). Þmrömdÿ birinci dÿfÿdir ki,
adaxlûlar arasûnda belÿ sþhbÿtin øahidi oluram.

Rou z . Atacan, hÿr øeyÿ hazûr olmaq lazûmdûr.
Adm i r a l . Mÿnim cavanlûüûmda qûzlar belÿ øeylÿri möza -

kirÿ elÿmirdilÿr.
L e d i F r e d e r i k . Elÿ bilirÿm, hamûnûn bildiyi bir øeyi

bil mÿk he÷ kÿsin zÿrÿrinÿ olmaz. Avamlûq kimÿsÿ baøucalûüû
gÿtir mÿyib. ßgÿr qûz kötbeyindirsÿ, inanmûram, ÿrÿ gedÿn -
dÿ bu, onun xeyrinÿ olsun.

Adm i r a l . Mÿn kþhnÿdÿbli adamlardanam, ledi Fre -
derik. Mÿnim qÿnaÿtimÿ gþrÿ, elÿ mþvzular var ki, onlara
toxunulanda gÿrÿk hÿyalû qûz þzöndÿn gedÿ. Bÿli, madam,
mÿhz þzöndÿn gedÿ. Mÿnim sötöl bir gÿnc olduüum vaxt-
larda belÿydi.

R ou z . Atacan, sÿn istÿklÿrimÿ qarøû ÷ûxanda mÿn dÿfÿ -
lÿrlÿ þzömdÿn getmÿyÿ cÿhd elÿmiøÿm, amma nÿsÿ alûn-
mayûb. Demÿli, bu mÿsÿlÿ mÿnlik deyil.

A dm i r a l . Sizin oülunuzun harada oxuyub-oxumaya-
caüûyla ÿlaqÿdar bu gölmÿli sþhbÿtÿ gÿlincÿ, unutmayûn
ki, bu barÿdÿ mÿndÿn dÿ soruøsanûz, pis olmaz.

C e r a l d . ßziz admiral, sizin nÿdÿn belÿ narahat olma -
üûnûzû he÷ cör baøa döøÿ bilmirÿm.

Adm i r a l . Lap dÿrinÿ varmamaq ö÷ön bÿri baødan
deyirÿm: Rouz dönyaya gÿlÿn kimi qÿrara aldûm ki, onun
oülu mötlÿq Kembricdÿ oxumalûdûr.

R ou z . Atacan, elÿ bilirÿm, nÿyin oülumuzun xeyrinÿ
olduüunu biz Ceraldla daha yaxøû möÿyyÿnlÿødirÿ bilÿrik.

A dm i r a l . Uøaq iølÿmÿlidir, Rouz, avara þvlad mÿnÿ
lazûm deyil.

C e r a l d . ßlbÿttÿ. Ona gþrÿ dÿ mÿn onu Dublinÿ gþn -
dÿrmÿk niyyÿtindÿyÿm.

R o u z . ßsas mÿsÿlÿ odur ki, tÿrbiyÿli insan olsun,
Oks  fordda ona nÿsÿ þyrÿdÿ bilmÿsÿlÿr dÿ, tÿrbiyÿni mötlÿq
tÿlqin edÿcÿklÿr.

L e d i F r e d e r i k . Sizÿ elÿ gÿlmirmi ki, bu sþhbÿtÿ bir
dÿ iyirmi ildÿn sonra qayûtmaq lazûmdûr?

Ì
Ö
À
Ñ
ÈÐ
 Ä
Ö
Í
É
À
 ß
Ä
ß
Á
ÈÉ
É
À
Ò
Û
S
O
M
E
R
S
E
T
M
O
E
M

S
M

365



Adm i r a l . Ledi Frederik, elÿ sþhbÿt var ki, onu dÿrhal
hÿll elÿmÿk lazûmdûr.

L e d i F r e d e r i k . Bilirsiniz, indiki cavanlar ÷ox sÿr-
bÿstdirlÿr. Gþrÿn, iyirmi ildÿn sonra necÿ olacaq!

C e r a l d . ßn ÿsasû uøaq gÿrÿk dinlÿmÿyi bacarsûn.
R ou z . ßlbÿttÿ. Qulaüûna pambûq tûxamûø uøaqdan pis

nÿ ola bilÿr?
Adm i r a l . Mÿnimmi nÿvÿm mÿni eøitmÿyÿcÿk? Kiøiliyi

÷atûrsa, yoxlasûn gþröm.
L ed i F r e d e r i k . Demÿli, ÿsas mÿsÿlÿdÿ razûlaø mû -

sû nûz. Hÿr øey qaydasûndadûr. Gÿlmiødim deyÿm ki, ekipaj
hazûrdûr.

A dm i r a l . Get þz ølyapanû gþtör, Rouz. (Ledi Frederikÿ
möraciÿtilÿ) Siz bizimlÿ gedirsiniz?

L e d i F r e d e r i k . Tÿÿssöf ki, yox. Au revoir.
A dm i r a l . A tout a l`heure – tezliklÿ gþröøÿnÿdÿk.

(Admiral vÿ Rouz ÷ûxûr.)

Ce r a l d . Sÿn he÷ Rouzdan gþzÿl mÿxluq gþrmösÿnmi?
L ed i F r e d e r i k (gölÿrÿk). Ancaq þz gözgömdÿ.
C e r a l d . ßzizim Elizabet, sÿn necÿ dÿ tÿvazþkarsan.
L e d i F r e d e r i k . Qardaø, gþrörÿm, sÿn ÷ox xoø bÿxt -

sÿn.
C e r a l d . Bötön ÷ÿtinliklÿr geridÿ qalanda adamûn örÿyi

necÿ dÿ rahat olur. Qorxurdum, hÿr øey kÿllÿ-mayallaq ola-
caq. Elizabet, sÿnin tayûn-bÿrabÿrin yoxdur.

L e d i F r e d e r i k . Mÿn dÿ bu qÿnaÿtdÿyÿm.
Ce r a l d . Sÿn hÿr øeyi qaydasûna qoyacaüûna sþz verÿn -

dÿ mÿn elÿ hiss elÿdim ki, arxamda daü var.
L e d i F r e d e r i k . Sÿnÿ dedim axû bacardûüûmû elÿyÿ -

cÿyÿm. Hÿm dÿ mÿslÿhÿt gþrdöm ki, narahat olmayasan.
C e r a l d (qÿflÿtÿn dþnÿrÿk). Mÿgÿr nÿsÿ elÿ deyil?
L ed i F r ede r i k . Elÿ deyil, qÿti elÿ deyil. Mÿn bilirdim

ki, Kouen burada yerlÿøib, þzö dÿ ömid elÿyirdim ki, ona
veksellÿrÿ, he÷ olmasa, bir ne÷ÿ gönlöyÿ dÿyib toxunma-
maüû tÿlqin elÿyÿ bilÿcÿyÿm.

Ce r a l d . Razûlaømadû?
L e d i F r e d e r i k . Artûq veksellÿr onda yoxdur. 
C e r a l d (tÿøviølÿ). Necÿ?
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Led i F r ede r i k . O, veksellÿri verib vÿ and i÷ir ki, indi
onlarûn kimdÿ olduüunu bilmir.

C e r a l d . Axû hansû dÿli onlarû alar?
Led i F r ede r i k . Bilmirÿm. ßn dÿhøÿtlisi dÿ elÿ budur.

Onsuz da, hÿr øey belÿ pis idi. Amma mÿn elÿ bilirdim ki,
Kouendÿn, ÿn azû, bunu gþzlÿmÿk olmaz... Doürudanmû,
bu, Paradaynûn iøidir?

C e r a l d . Montqomeri dÿ var.
L e d i F r e d e r i k . Bu gön onunla gþröøÿcÿyÿm.
Ce r a l d . Ona nÿ deyÿcÿksÿn?
Led i F r ede r i k . Aülûma belÿ gÿlmir. Dözönö desÿm,

mÿn ondan qorxuram.
Ce r a l d . ßzizim, ÿn pisi dÿ baø versÿ...
L e d i F r e d e r i k . ßn pisi dÿ baø versÿ, sÿn Rouzla

evlÿnÿcÿksÿn. Bunu mÿn sÿnÿ vÿd elÿyirÿm.

(Paradayn Foulds peyda olur.)

Fou l d s . Gÿlmÿk olar?
L ed i F r e d e r i k (tÿbÿssömlÿ). Bura bizim øÿxsi möl kö -

möz deyil ki. Sizi necÿ buraxmaya bilÿrÿm?
Ce r a l d . Yaxøûsû budur, mÿn gedib gÿziøim.
L e d i F r e d e r i k . Oldu.

(Cerald ÷ûxûr.)

Fou l d s . Hÿ, demÿk belÿ, iølÿr necÿdir?
L e d i F r e d e r i k . Hÿr øey gþzÿldir, ÷ox saü ol.
F ou l d s . Mÿn ×arlini anasûna tÿhvil verdim. Ömid elÿ -

yirÿm ki, bir-iki saat onsuz ke÷inÿ bilÿrsÿn.
L e d i F r e d e r i k . Þzöm ona dedim ki, gönortalar

ana  sûyla olmalûdûr. Onun þvladlûq borcunu qaytara bilmÿ -
mÿsi mÿni narahat elÿyir.

F ou l d s . Aha!.. Sÿhÿr Dik Kouenlÿ gþröødöm.
L ed i F r e d e r i k (dÿrhal). Belÿ de!
F ou l d s . Sÿnÿ maraqlûdûr, elÿmi?
L ed i F r e d e r i k . He÷ dÿ yox. Niyÿ dÿ maraqlû olma -

lûdûr?
Fou l d s (gölömsÿyÿrÿk). ×ox gþzÿl insandûr, elÿmi?
L e d i F r e d e r i k (mÿrhÿmÿtli baxûølarla). Heyif, ÿlimin

altûnda bir øey yoxdur, olsaydû, östönÿ tullayardûm.
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Fou l d s (gölÿrÿk). Hÿr halda, sÿnin o baøûbÿlalû vek-
sellÿrin mÿndÿ deyil. Mÿn gecikdim.

L e d i F r e d e r i k . Amma sÿn onu almaüa cÿhd elÿ -
din, elÿmi?

Fou l d s . ßlbÿttÿ. Fikirlÿødim ki, sÿnin ona ÿrÿ get-
mÿyinin þlöm-dirim mÿsÿlÿsi olduüunu bilmÿsi ×arliyÿ
maraqlû olar.

L e d i F r e d e r i k . Èndi onlar kimdÿdir?
Fou l d s . Tÿsÿvvöröm belÿ yoxdur. Amma sÿn ÷ox pis

vÿziyyÿtdÿ qala bilÿrsÿn. Ö÷ min yarûm, hÿ?
L e d i F r e d e r i k . Hamûsûnû birdÿn demÿ. ×ox iri

gþrönör.
F o u l d s . Merestonun mÿktubunu yeddi min funta

satûrsanmû?
L ed i F r e d e r i k  (gölÿrÿk). Yox.
Fou l d s . Tÿÿssöf... Yeri gÿlmiøkÿn, mÿn ×arliyÿ ÿtraflû

danûøsam, etiraz elÿmÿzsÿn ki... Bizim mönasibÿtlÿrimizi
deyirÿm?

L ed i F r e d e r i k . Niyÿ dÿ etiraz elÿyim? Bu zaman
gölönc yerdÿ qalan mÿn olmayacaüam.

Fou l d s . ×ox saü ol. Ola bilsin, mÿn sÿnin bu lötfkar-
lûüûndan istifadÿ elÿdim.

L e d i F r e d e r i k . Yÿqin, ×arlidÿ yumor hissinin ÷ox
göclö olduüunu sÿn dÿ sezmisÿn.

Fou l d s . ßgÿr mÿni sancmaüa baølasan, ÷ûxûb gedÿ -
cÿyÿm. (Dayanûr.) Sÿnÿ qarøû he÷ bir silahûn olmadûüûna
belÿmi ÿminsÿn?

L ed i F r e d e r i k (gölÿrÿk). Tamamilÿ.
F ou l d s . Mÿnim bacûmûn bu gön ÿhvalû olduqca xoø-

dur. Bellinqtonlarûn iøi nÿ yerdÿdir?
L e d i F r e d e r i k . Yöngölcÿ bir qalmaqal olub, qÿliz

bir øey yoxdur.
F ou l d s . Ehtiyatlû ol. O, qadûndû vÿ qarøûsûnû he÷ nÿ

kÿsÿ bilmÿz.
L ed i F r e d e r i k . Maraqlûdûr, gþrÿn, nÿdÿn sÿn mÿnÿ

belÿ xÿbÿrdarlûq elÿyirsÿn?
Fou l d s . Ke÷miø xatirÿlÿrÿ gþrÿ, ÿzizim.
L e d i F r e d e r i k . Paradayn, sÿn sentimental olma-

üa baølayûrsan. Tanrûlar qocalan xudbini belÿ cÿzalandû-
rûrlar.
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Fou l d s . Ola bilÿr, amma þz canûma and olsun ki,
he÷ cör unuda bilmirÿm, bir dÿfÿ...

Led i F rede r i k (sþzönö kÿsÿrÿk). ßziz dost, gÿl o kÿdÿrli
ke÷miøi qurdalamayaq.

Fou l d s . Sÿnin qÿdÿr sentimentallûqdan uzaq insana
hÿyatûm boyu rast gÿlmÿmiøÿm.

L e d i F r e d e r i k . Gÿl mÿnim yer özöndÿki bötön
naqisliklÿrin yûünaüû olduüumla razûlaøûb sþhbÿti dÿyiøÿk.

(Nþkÿr daxil olur.)

Nþkÿ r. Miledi, madam Klod sizi gþrmÿk istÿyir.
L e d i F r e d e r i k . Mÿnim dÿrzimdir.
F ou l d s . Daha bir haqq-hesab?
L ed i F r e d e r i k . Monte-Karlonun ÿsas ÷atûømazlûüû

odur ki, burada Bond-stritdÿn dÿ ÷ox sÿrmayÿdar gþrmÿk
olar. Deyin ki, mÿn mÿøüulam.

Nþk ÿ r. Madam Klod dedi ki, siz boøalana qÿdÿr gþz -
lÿyÿcÿk.

Fou l d s . Sÿn sÿhv elÿyirsÿn. Borcunu qaytara bilmÿ -
diyin adamla gÿrÿk olduqca nÿzakÿtlÿ davranasan.

L e d i F r e d e r i k . Qoy gÿlsin.
Nþ k ÿ r. Oldu, miledi.

(Nþkÿr ÷ûxûr.)

Fou l d s . ×oxmu borcun var?
L e d i F r e d e r i k . Elÿ dÿ ÷ox deyil. Cÿmi yeddi yöz

funt.
F ou l d s . Èøÿ bir bax.
L e d i F r e d e r i k . ßziz dost, löt qalmayacaqdûm ki.

Þzömö ÿncir yarpaüûyla þrtöm?
Fou l d s . Sadÿ geyinmÿk dÿ olardû.
L ed i F r e d e r i k . Mÿn belÿ dÿ elÿyirÿm. Ona gþrÿ dÿ

baha alûnûr.
F ou l d s . Sÿn dÿhøÿtli bÿdxÿrcsÿn.
L e d i F r e d e r i k . Qÿti elÿ deyil. Mÿn aza qane ola -

nam. 
F ou l d s . Sÿn qulluq÷u da saxlayûrsan.
L e d i F r e d e r i k . ßlbÿttÿ, saxlayûram. Mÿnÿ baøqa -

sûnûn kþmÿyi olmadan geyinmÿyi þyrÿtmÿyiblÿr.
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Fou l d s . Sÿnin nþkÿrin dÿ var.
L e d i F r e d e r i k . Var vÿ hÿmiøÿ dÿ olub. Elÿ anamûn

da. Mÿn bir gön dÿ nþkÿrsiz qala bilmÿrÿm.
Fou l d s . O, sÿnin ö÷ön nÿ elÿyir?
L e d i F r e d e r i k . O, mÿndÿ arxayûn÷ûlûq hissi yaradûr.
F ou l d s . Sÿn ÿn bahalû nþmrÿni tutmusan.
L e d i F r e d e r i k . Mÿn dÿhøÿtli vÿziyyÿtdÿyÿm. Nþm-

rÿm dÿ pis olsa, örÿyim partlar.
F o u l d s . Bu azmûø kimi, sÿn kazinoda pullarû saüa-

sola sÿpÿlÿyirsÿn.
L ed i F r e d e r i k . ßgÿr adam mÿnim kimi kasûbdûrsa,

bir ne÷ÿ luidorla varlû olmayacaq.
Fou l d s (kinayÿ ilÿ). Sÿn dözÿlÿn deyilsÿn.
L e d i F r e d e r i k . Mÿndÿ gönah yoxdur. Ha qÿnaÿt

elÿmÿk istÿsÿm dÿ, pul, elÿ bil, su kimi axûb gedir. He÷ nÿ
elÿyÿ bilmirÿm. Mÿnim þz sÿrmayÿdarlarûmla necÿ qûlûqlû
davrandûüûmû tÿsÿvvörönÿ belÿ gÿtirÿ bilmÿzsÿn.

Fou l d s . Davranmaq deyilÿndÿ, yÿni pul þdÿmÿmÿk,
hÿ?

L ed i F r e d e r i k . Sÿn belÿ hesab elÿyirsÿn? Gÿl yöz
luidordan mÿrc gÿlÿk; mÿn ona pul tÿklif elÿyÿcÿyÿm,
amma o almayacaq.

Fou l d s . Oldu.
L e d i F r e d e r i k . Budur, gÿlir.

(Madam Klod nþkÿrin möøayiÿti ilÿ daxil olur. 
Bu köbar gþrkÿmli, zþvqlÿ geyinmiø, 

boylu-buxunlu bir xanûmdûr. Koknidÿ danûøûr. 
Sifÿti dþyöøÿ hazûr olduüunu, alÿmi qatûb 
qarûødûracaüûnû, he÷ bir etiraz-filana mÿhÿl 

qoymayacaüûnû ifadÿ edir.)

Nþkÿ r. Madam Klod.

(Nþkÿr ÷ûxûr. Ledi Frederik izaholunmaz 
÷evikliklÿ Kloda sarû gÿlib 
hÿr iki ÿlini ona uzadûr.)

Led i F r e d e r i k . Qadûnlar qadûnû. Nÿ xoø sörpriz.
M ad am K l od (belini dikÿldÿrÿk). Sizin Monte-Karloda

olduüunuzdan tÿsadöfÿn xÿbÿr tutdum.
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L ed i F r e d e r i k . Vÿ dÿrhal gþröøömÿ gÿldiniz. Siz
necÿ dÿ nÿcibsiniz! Örÿyim yalnûz sizi gþrmÿk istÿyirdi.

M a d am K l o d (sÿmimi tÿrzdÿ). Miledi, etiraf edim ki,
gþröøömözÿ ÷ox øadam.

Led i F r e d e r i k . Ah, mÿnim ÿzizim. Monte-Karlonun
gþzÿlliyi dÿ elÿ ondadûr ki, burada bötön kþhnÿ dostlarû
tapûrsan. Siz cÿnab Fouldsla tanûøsûnûz? Madam Klod rÿs-
samdûr, ÿzizimiz Klod ÿsl rÿssamdûr.

M ad am K l od (÷aøqûn halda). Sizin dilinizdÿn bu sþz -
lÿri eøitmÿk mÿnÿ ÷ox xoødur.

F ou l d s . Salam.
L e d i F r e d e r i k . Siz bir onun mÿnim ö÷ön tikdiyi

libasa baxûn. Baxûn, baxûn. Burada dahilik izlÿri gþrönör,
ÿzizim. Mÿni böröyÿn hisslÿr bötön varlûüûmû a÷ûb gþstÿrir.
Baxûn gþrön, bu geyim necÿ dÿ mökÿmmÿldir. O, mÿnim
mÿrhÿmÿt dolu hisslÿrimÿ kþlgÿ verir vÿ bu da mÿni mÿc -
lisin yaraøûüû elÿyir. Aøaüûdakû bözmÿlÿr isÿ yöngöl zÿiflik-
lÿrimÿ iøarÿdir. ×atûømazlûqlarûma yox ha, mÿhz zÿifliklÿri -
mÿ. Bu da mÿnim vöcuduma xösusi zÿriflik verir, mÿnÿ
olan maraüû daha da artûrûr. Hÿlÿ bu naxûøû demirÿm. Para-
dayn, yalvarûram, ÷ox diqqÿtlÿ baxûn. Bu naxûø Vaterloo
dþyö øön dÿ qazanûlan qÿlÿbÿ qÿdÿr þnÿmlidir.

M ad am K l od . Siz mÿnÿ qarøû ÷ox diqqÿtlisiniz.
L e d i F r e d e r i k . He÷ dÿ yox, yox. ×ÿhrayû øifondan

olan kþynÿyi xatûrlayûrsûnûzmû? Bu gönlÿrdÿ onu geyin-
miødim. ßziz ershersoginya mÿnÿ yaxûnlaøûb aüzû a÷ûlû qaldû.
«Èlahi, ilahi»dÿn baøqa sþz deyÿ bilmÿdi. Bir balaca tox-
tayan kimi mÿnim hÿr iki yanaüûmdan þpöb dedi: «Sizin
dÿr zinizin ÿllÿri ÿtdÿn deyil, qûzûldandûr». Axû siz dÿ eøitdiniz,
Paradayn?

Fou l d s . Unutmayûn ki, mÿn bura dönÿn gÿlmiøÿm.
L ed i F r e d e r i k . ßlbÿttÿ. Gþr ha, sÿfehlÿdim! O, sizin

Monte-Karloda olduüunuzu bilÿndÿ xoøbÿxt olacaq. Sadÿ -
cÿ, onu bu xÿbÿrÿ hazûrlamaq lazûmdûr.

M ad am K l o d (xÿcalÿt hissiylÿ). Qÿfil gÿliøÿ gþrÿ özr
istÿyirÿm.

L ed i F r e d e r i k . Nÿ danûøûrsûnûz? ßgÿr gÿlmÿsÿydi-
niz, þmröm boyu bunu sizÿ baüûølamazdûm.

Madam K l od . Miledi, bizim danûømaüa sþzömöz az
deyil.
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Led i F r e d e r i k . Bizim hÿmiøÿ danûømaüa sþzö möz
var! Èmkan elÿyib gÿrÿk mötlÿq gÿzintiyÿ ÷ûxaq. Ömid varam
ki, siz hÿlÿ bir möddÿt burada olacaqsûnûz, elÿmi?

Madam K l od . Hÿr øey øÿraitdÿn asûlûdûr, ledi Fre de -
rik. Burada mÿnim bir balaca iøim var.

L e d i F r e d e r i k . Onda icazÿnizlÿ sizÿ bir mÿslÿhÿt
verim. Azartlû oyunlara baø qoømayûn.

M a d am K l o d . Dönyasûnda, miledi. Mÿn azartû þz
iøimdÿn alûram. He÷ vaxt bilmirsÿn, möøtÿri hesabû nÿ vaxt
þdÿyÿcÿk. Ömumiyyÿtlÿ, þdÿyÿcÿkmi?

L ed i F r e d e r i k (azca karûxûb). Ha-ha-ha.
F ou l d s  (astadan pû÷ûldayûb). Ho-ho-ho.
L e d i F r e d e r i k . Necÿ dÿ incÿ yumorlu qadûnsû-

nûz. Bu haqda mötlÿq ershersoginyaya danûøacaüam. Ay
gölÿcÿk ha. Ha-ha-ha. ßziz ershersoginya yaxøû zara-
fatûn xiridarûdûr. Sizi onunla tanûø elÿmÿk lazûmdûr. Bir-
likdÿ nahar elÿyirik, hÿ? ßminÿm ki, siz bir-birinizdÿn razû
qalacaqsûnûz.

M a d am K l o d (örÿkdÿn). Siz ÷ox nÿcib insansûnûz,
miledi.

L e d i F r e d e r i k . ßzizim, þzönöz dÿ gþzÿl bilirsiniz
ki, mÿn hÿmiøÿ sizi þz yaxûn rÿfiqÿm hesab elÿmiøÿm.
Baøqa kimi dÿvÿt elÿyÿk? Demÿli, danûødûq, siz, mÿn vÿ
ers hersoginya. Mÿn lord Merestonu da dÿvÿt edÿcÿyÿm.

Madam K l od . Markiz Merestonumu, ledi Frederik?
L ed i F r e d e r i k . Bÿli. Hÿm÷inin onun dayûsû, cÿnab

Fouldsu.
M ad am K l o d . Baüûølayûn, doürudanmû, siz cÿnab

Paradayn Fouldsunuz?
F o u l d s (baøûnû tÿrpÿdÿrÿk). Sizin hözurunuzdayam,

madam.
Madam K l o d . Sizinlÿ tanûø olmaüûma ÷ox øadam,

cÿnab Foulds. (Astadan) Amma nÿsÿ hamû deyir ki, siz
dþzölmÿz insansûnûz.

F ou l d s . Madam, siz mÿni tamam utandûrûrsûnûz.
M a d am K l o d . Cÿnab Foulds, inanûn ki, dÿrzilÿrin

yanûna gÿlÿn qadûnlar he÷ dÿ mþmin insanlarûn hÿyat
yoldaølarû deyil.

L e d i F r e d e r i k . Bizÿ bir kiøi dÿ lazûmdûr. Qardaøû -
mû da dÿvÿt elÿyÿk. Siz cÿnab Cerald O`Marayla tanûøsû-
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nûzmû? Ya da knyaz Donianiylÿ? Gÿlin knyazû dÿvÿt elÿ-
yÿk. O, sizin xoøunuza gÿlÿcÿk. ×ox maraqlû kiøidi. Budur,
altû olduq.

M a d am K l o d . Siz ÷ox nÿcibsiniz, ledi Frederik,
amma mÿn olsa-olsa, bir... dÿrziyÿm.

L e d i F r e d e r i k . Dÿrzi? Boø-boø danûømayûn! Siz
rÿssamsûnûz, ÿzizim, ÿsl rÿssam. Rÿssamlarûn yeri isÿ kral-
larûn yanûndadûr.

M ad am K l od . Amma etiraf elÿyim ki, mÿn þz möø -
tÿrilÿrimi kral sarayûnda geyinÿnlÿr kimi geyindirmÿyÿ uta-
nardûm.

L e d i F r e d e r i k . Demÿli, danûødûq, madam Klod...
Mÿn sizÿ Ada deyÿ bilÿrÿm?

Madam K lod . Ledi Frederik, bu, mÿnÿ mÿmnunluq
gÿtirÿr. Amma adûmû siz haradan bilirsiniz?

L e d i F r e d e r i k . Cÿmi bir ne÷ÿ gön ÿvvÿl siz mÿnÿ
mÿktub gþndÿrmiødiniz.

M ad am K l od . Doürudan?
L ed i F r e d e r i k . Hÿm dÿ ÷ox ÿsÿbi.
M ad am K l od (özrxahlûqla). Amma ledi Frederik, bu

sûrf iølÿ baülû bir mÿktub idi. Doürusu, yadûmda qalmayûb,
mÿhz hansû ifadÿlÿr...

L e d i F r e d e r i k (elÿ bil, mÿsÿlÿnin nÿ yerdÿ olduüu ancaq
indi ona ÷atûr. Madam Klodun sþzönö kÿsir). Ada! Siz axû borca
gþrÿ gÿlmisiniz!

M ad am K l od . Xeyr, miledi, siz nÿ danûøûrsûnûz!
L e d i F r e d e r i k . Borca gþrÿ. Dÿqiqdir. Bu, sizin

özönözdÿn dÿ oxunur. Bu, o qÿdÿr dÿ yaxøû hÿrÿkÿt deyil.
Mÿn elÿ bilirdim, siz yanûma bir rÿfiqÿ kimi gÿlmisiniz.

M ad am K l od . Elÿdir ki var, ledi Frederik.
L ed i F r e d e r i k . Xeyr, siz mÿndÿn pul tÿlÿb elÿmÿyÿ

gÿlmisiniz. Necÿ dÿ mÿni pÿriøan etdiniz. Ènanmazdûm ki,
mÿnÿ qarøû belÿ hÿrÿkÿt elÿyÿrsiniz. Siz axû birinci gön deyil
ki, mÿnÿ paltar tikirsiniz.

M ad am K l od . Miledi, sizi ÿmin elÿyirÿm ki...
L e d i F r e d e r i k . Artûq bir kÿlmÿ dÿ lazûm deyil. Siz

qÿbz dalûnca gÿlmisiz. Elÿ indicÿ onu alarsûnûz.
M a d am K l o d . Xeyr, ledi Frederik, mÿn almaya-

caüam.
Led i F r ede r i k . Borcum nÿ qÿdÿrdir, madam Klod?
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Madam K l od . Mÿn... unutmuøam.
L ed i F r e d e r i k . Yeddi yöz ÿlli funt, on yeddi øillinq,

doqquz pens. Gþrörsönöz, yadûmdadûr. Siz qÿbz dalûnca
gÿlmisiniz, onu da alacaqsûnûz. (ßylÿøib qÿlÿmi ÿlinÿ alûr.)

Mad am K l o d . Ledi Frederik, niyÿ siz mÿnÿ qarøû
belÿ amansûzsûnûz? Elÿ bil, mÿn hansûsa ikincidÿrÿcÿli bir
möÿssisÿyÿm.

L ed i F r e d e r i k . Baüûølayûn, amma bu haqda qabaq -
cadan fikirlÿømÿk lazûm idi. Èøÿ bir bax, yanûmda qÿbz yox-
dur. Bu nÿ bÿladûr!

M ad am K l o d . Elÿ bir fikrim yoxdur, ledi Frederik.
Ènanûn ki, bu, mÿnim aülûma da gÿlmirdi.

L e d i F r e d e r i k . Mÿn nÿ cör elÿyim?
Fou l d s . Adi vÿrÿqdÿ dÿ yazmaq olar.
L e d i F r e d e r i k (ona tÿrÿf tÿrs-tÿrs baxaraq). ßcinnÿ!

(astadan) ßlbÿttÿ, olar. Bu he÷ aülûma gÿlmÿyib. (Vÿrÿq ÷ûxa -
rûr.) Bÿs markanû haradan tapûm?

Fou l d s (mÿzÿlÿnÿrÿk). Tÿsadöfÿn mÿndÿ var.
L e d i F r e d e r i k . Maraqlûdûr, nÿdÿn Monte-Karloda

þzönözlÿ ingilis markasû gÿzdirirsiniz?
F o u l d s (markanû verÿrÿk). Bÿzÿn bir pens dÿyÿrindÿ

marka yöz luidor qÿnaÿt elÿmÿyÿ imkan verir.
L e d i F r e d e r i k (kinayÿ ilÿ). ×ox saü olun. Yuxarûdan

bankûn adûnû yazacaüam. Madam Kloda þdÿnilsin...
M ad am K l od . Bu he÷ yaxøû olmadû, ledi Frederik.

Niyÿ siz mÿnÿ qarøû belÿ ciddisiniz? Bir xanûm kimi xanûm-
dan mÿni baüûølamasûnû rica elÿyirÿm. Doürudur, mÿn bor-
ca gþrÿ gÿlmiødim, amma... bu pullarû istÿmirÿm.

L ed i F r e d e r i k (Þzöndÿn razû halda baøûnû qaldûrûr). Ney -
nÿk. (Qÿbzÿ baxûr.)Qoy siz deyÿn olsun. Buyurun. (Qÿbzi cûrûr.)

Madam K lod . ×ox saü olun, ledi Frederik. Siz mÿnÿ
ÿsl lötfkarlûq gþstÿrdiniz. Daha arxayûn gedÿ bilÿrÿm.

L e d i F r e d e r i k . Gedirsiniz? Neynÿk, xudahafiz.
Paradayn, madam Klodu ekipajûna þtörön. Ada!

(Madam Klodun yanaüûndan þpör.)

Madam K l od (gedÿrÿk). Gþröøömözÿ ÷ox øad oldum.

(Paradayn ìadam Kloda ÿlini uzadûr 
vÿ onlar birlikdÿ ÷ûxûrlar. 
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Ledi Frederik pÿncÿrÿyÿ yaxûnlaøûb 
stulun östönÿ qalxûr vÿ dÿsmalûnû yellÿyir. 
Elÿ bu vaxt kapitan Montqomeri daxil olur.)

Kap i t a n Mon t qome r i . Salam.
L ed i F r e d e r i k (Stuldan döøör). Nÿ yaxøû ki, gÿldiniz.

Sizi gþrmÿk istÿyirdim.
K ap i t a n Mon t qome r i . ßylÿøÿ bilÿrÿmmi?
L ed i F r e d e r i k . ßlbÿttÿ. Biz bir mÿsÿlÿni mözakirÿ

etmÿliyik.
K ap i t a n Mon t qome r i . Eøidirÿm.
L ed i F r e d e r i k . ßvvÿla, Ceralda olan qayüûnûza gþrÿ

sizÿ tÿøÿkör elÿyirÿm. Onun sizÿ bir qalaq borcu oldu üunu
dönÿnÿcÿn bilmÿmiøÿm.

Kap i t a n Mon t qome r i . Boø øeydir.
L e d i F r e d e r i k . ßgÿr doqquz yöz funt sizdÿn þtrö

boø øeydirsÿ, onda, gþrönör, ÷ox varlûsûnûz.
K a p i t a n Mon t qome r i . Varlûyam.
L ed i F r ede r i k (tÿbÿssömlÿ). Hÿr halda, ona bu qÿdÿr

vaxt vermÿyiniz sizin tÿrÿfinizdÿn bþyök alicÿnablûqdûr.
K a p i t a n Mon t q ome r i . Mÿn Ceralda dedim ki,

onun sabahacan vaxtû var.
L e d i F r e d e r i k . Tÿbii ki, o, sizinlÿ imkanû ÷atdûüû

qÿdÿr tez hesablaømaq istÿyir.
K a p i t a n Mon t q ome r i (tÿmkinlÿ). Tez-tez þzömÿ

sual elÿyirÿm: gþrÿn, niyÿ kart borcunu vicdan borcu
sayûrlar?

L ed i F r e d e r i k (döz onun gþzlÿrinin i÷inÿ baxaraq). ßgÿr
siz inad elÿsÿniz vÿ Cerald borcunu þdÿyÿ bilmÿsÿ, o, þz
kaüûzlarûnû baøqasûnûn mölkiyyÿtinÿ ke÷irmÿli olacaq.

K a p i t a n Mon t q ome r i (laqeydcÿsinÿ). ßmin ola
bilÿr siniz ki, mÿsÿlÿni gÿtirib bu hÿddÿ ÷ûxarmaüa mÿnim
qÿti hÿvÿsim yoxdur. Yeri gÿlmiøkÿn, siz bizim dönÿnki sþh-
bÿt barÿdÿ fikirlÿømisinizmi?

L ed i F r e d e r i k . Xeyr.
K ap i t a n Mon t qome r i . Amma pis olmazdû.
L e d i F r e d e r i k . ßziz kapitan Montqomeri, doüru-

danmû, siz elÿ fikirlÿøirsiniz ki, mÿnim qardaøûm þz axmaqlûüû
ucbatûndan pokerdÿ bir qalaq pul uduzub vÿ borcdan ÷ûxa
bilmir deyÿ, sizÿ ÿrÿ gÿlmÿliyÿm?
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Kap i t a n Mon t qome r i . Mÿgÿr siz mÿnim sÿlÿm÷i
oülu olduüumu bilmirsiniz?

L e d i F r e d e r i k . Mÿncÿ, gÿlirli iø olmalûdûr.
K a p i t a n Mon t qome r i . Atam da belÿ hesab elÿ -

yirdi. O, Aaron Levitski adlû bir Poløa yÿhudisiydi. Bura
gÿlÿndÿ cibindÿ cÿmi ö÷ øillinq olub. Bu pulun yarûsûnû dos-
tuna verib, amma dostunun ö÷cÿ göndÿn sonra ona yeddi
øillinq vÿ altû peso qaytarmaq øÿrtiylÿ.

L ed i F r ede r i k . Dözdör, mÿnim rÿqÿmlÿrdÿn elÿ dÿ
baøûm ÷ûxmûr, amma, deyÿsÿn, faiz ÿndazÿsiz dÿrÿcÿdÿ
yöksÿkdir.

K ap i t a n Mon t qome r i . Siz haqlûsûnûz. Mÿnim atam
bu iødÿ bþyök ustaydû. Bu, balaca bir baølanüûc idi, vaxt
þtdökcÿ onun biznesi nÿhÿng þl÷ölÿr aldû. Vÿfat elÿyÿndÿ
mÿnÿ Montqomerilÿr ailÿsinin adûnû vÿ mþhörönö, östöndÿ
dÿ milyondan artûq pul miras qoydu.

L e d i F r e d e r i k . Gþr bir qÿnaÿtcillik, ÿmÿksevÿrlik
vÿ taleyin naxûøû nÿlÿrÿ gÿtirib ÷ûxarûr.

K a p i t a n Mon t qome r i . Atam øþhrÿtpÿrÿst adam
idi vÿ bu sÿpgili arzularûnûn hamûsûnû hÿyata ke÷irÿ bildi, yal-
nûz birindÿn baøqa. Köbar cÿmiyyÿtÿ döømÿk arzusu onun
bötön ruhuna hakim kÿsilsÿ dÿ, istÿyinÿ ÷ata bilmÿdi. Þlö -
möndÿn ÿvvÿl mÿni ÷aüûrûb dedi ki, istÿyirÿm, sÿn o ÷ev -
rÿlÿrdÿ olasan ki, oralar haqqûnda mÿn yalnûz...

L e d i F r e d e r i k . Eøitmiøÿm?
K a p i t a n Mon t q ome r i . Bÿli, mÿhz eøitmiødi.

Tÿÿs söf ki, atam belÿ mÿsÿlÿlÿrdÿ sadÿlþvh idi. Onun
ö÷ön lord elÿ lord idi, aralarûnda he÷ bir fÿrq yox idi. Elÿ
hesab elÿyirdi ki, markiz qrafdan daha incÿ, zÿrif persona -
dûr, vikont isÿ onun tÿsÿvvöröndÿ barondan da yöksÿkdÿ
dayanûrdû. O, þlÿnÿ cÿ n anlaya bilmÿdi ki, cibindÿ si÷anlar
oynayan bir irland baroneti ÿn titullu qrafdan da daha
köbar dairÿlÿrdÿ gÿzib dolana bilÿr.

L e d i F r e d e r i k . Sþzönözön canû nÿdir?
K ap i t a n Mon t qome r i . Sadÿcÿ, mÿnim sizÿ niyÿ

evlÿnmÿk tÿklifi etmÿyimin sÿbÿblÿrindÿn birini a÷ûqla yû -
ram.

L ed i F r e d e r i k . Siz, yÿqin, köbar möhitin ÷ox insan-
larûyla tanûøsûnûz. Bu gönlÿrdÿ sizin mÿøhur cÿngavÿrlÿrdÿn
birinin dul arvadûyla birlikdÿ nahar elÿdiyinizi gþrdöm.
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Kap i t a n Mon t q ome r i . Mÿøhur øÿxslÿrin ÷oxu
mÿnimlÿ birlikdÿ nahar elÿmÿyi þzönÿ øÿrÿf bilir. Amma
mÿn ÷ox gþzÿl anlayûram ki, bu, mÿnim axtardûüûm deyil. Vÿ
o evlÿr ki sizlÿr bötön hÿyatûnûzû onun divarlarû arasûnda
ke÷irirsiz, mÿndÿn yenÿ ÿvvÿlki kimi uzaqdadûr. Ö÷öncö 
dÿ rÿ cÿli qraflar vÿ qarûmûø dul arvadlar mÿni tÿmin elÿmir.

L e d i F r e d e r i k . Qabaqcadan özr istÿyirÿm, amma
demÿliyÿm ki, siz, sadÿcÿ, tÿqlid÷inin birisisiniz.

Kap i tan Montqomer i . Mÿnim atam Aaron Levitski
ingilislÿ evlÿndiyindÿn mÿndÿ onlarûn xarakterindÿn ÷ox 
øey var.

L e d i F r e d e r i k . Tamamilÿ ÿminÿm ki, o cÿmiyyÿt
sizi mÿnim ÿrim qiyafÿsindÿ olsanûz belÿ, hÿzmi-rabesindÿn
ke÷irÿcÿk.

K a p i t a n Mon t q ome r i . Öz-gþzlÿrini turøutsalar
da, udacaqlar, ÷arÿlÿri nÿdir? Onlarû Èngiltÿrÿnin ÿn dÿb-
dÿbÿli ovuna dÿvÿt elÿyÿndÿ isÿ qÿrara alacaqlar ki, mÿdÿ -
lÿri mÿni ÿmÿllicÿ hÿzm elÿmÿk iqtidarûndadûr.

L e d i F r e d e r i k (hÿlÿ dÿ heyrÿtlÿ). Siz þz tÿklifinizi a÷ûq-
aydûn iøbazlûqla yeridirsiniz, amma mÿn iøbaz qadûn deyi -
lÿm. Bu yanaøma mÿni cÿlb elÿmir.

K ap i t a n Mon t qome r i . Mÿn sizdÿn bir qadûn kimi
yalnûz cÿmiyyÿtin tÿlÿb etdiyi þhdÿliklÿri yerinÿ yetirmÿyi
xahiø elÿyirÿm. Bu, o qÿdÿr dÿ ÷ox deyil. Mÿnÿ lazûm olan
ancaq sizin qÿbullar tÿøkil etmÿyiniz, dostlarûmla sÿmimi
davranmaüûnûz, mÿnim þzömlÿ ÿn azû insanlarûn gþzö qar -
øûsûnda xoø rÿftar etmÿyiniz, lazûm olan yerlÿrÿ birlikdÿ yol-
lanmaüûmûzla mÿhdudlaøûr. Digÿr mÿsÿlÿlÿrdÿ siz tam sÿr-
bÿstsiniz. Þzönöz dÿ gþrÿcÿksiniz ki, mÿn sizin bötön istÿk-
lÿrinizÿ diqqÿtli vÿ sÿxavÿtli olacaüam.

L e d i F r e d e r i k . Kapitan, he÷ þzöm dÿ bilmirÿm,
sizin dediklÿrinizdÿn hansûnû ciddi qÿbul elÿyim. Dÿqiq olan
ancaq budur ki, siz tÿklif ö÷ön he÷ dÿ mönasib vaxt se÷ -
mÿmisiniz. Axû mÿnim qardaøûm sizÿ o qÿdÿr pul borcludur
ki, örÿyiniz istÿyÿn an onu mÿhv edÿ bilÿrsiniz?

Kap i t an Mon tqomer i . Nÿdÿn mönasib vaxt deyil?
L e d i F r e d e r i k . Demÿk istÿyirsiniz ki...
K ap i t a n Mon t qome r i . Sizinlÿ a÷ûq danûøacaüam.

Mÿn he÷ vaxt Ceraldûn yolunda qaytarmaüa azca da imkanû
olmayan bu qÿdÿr puldan ke÷mÿzdim. Amma ÿvvÿlcÿdÿn
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göman elÿdim ki, bu halda sizin mÿrhÿmÿtinizÿ bel baülaya
bilÿrÿm.

L e d i F r e d e r i k (qÿtiyyÿtlÿ). Elÿ gönö sabah Cerald
son peniyÿ qÿdÿr sizinlÿ haqq-hesab ÷ÿkÿcÿk.

K ap i t a n Mon t qome r i (mölayim tÿrzdÿ). Sizcÿ, o, bu
pulu haradan alacaq?

L ed i F r e d e r i k . Qÿti narahat olmayûn, bir øey fikir-
lÿøÿrik.

K ap i t a n Mon t qome r i . Mÿncÿ, artûq bu sÿhÿr siz
bir uüursuz cÿhd elÿmisiniz.

L e d i F r e d e r i k (diksinib). Necÿ?
Kap i t a n Mon t q ome r i . Sabah hÿm dÿ bir ne÷ÿ

veksel özrÿ þdÿniøinizi unutmamûsûnûz ki?
L e d i F r e d e r i k . Bunu siz haradan bilirsiniz?
Kap i t a n Montqomer i . Mÿn axû sizÿ dedim ki, ÿgÿr

qarøûma mÿqsÿd qoyuramsa, axûracan gedirÿm. Siz Dik
Kouenin yanûnda olmusunuz, o da deyib ki, veksellÿriniz
artûq onda deyil. Mÿgÿr aülûnûza gÿlmÿyib ki, bu veksellÿr
ancaq bir adamû maraqlandûra bilÿr?

L e d i F r e d e r i k . Hÿmin adam sizsiniz?
K ap i t a n Mon t qome r i . Bÿli.
L e d i F r e d e r i k . Èlahi, þzön saxla!
K ap i t a n Mon t qome r i . Sizÿ nÿ oldu, nÿdÿn belÿ

hÿyÿcanlandûnûz? Sizi ÿmin edirÿm ki, narahatlûq ö÷ön he÷
bir ÿsas yoxdur. Mÿn vicdanlû adamam. ßgÿr tÿklifi dÿrhal
qÿbul etsÿydiniz, veksellÿrin mÿndÿ olduüundan he÷ vaxt
xÿbÿr tutmayacaqdûnûz. Yaxøû-yaxøû fikirlÿøin. Sizi ÿmin edi -
rÿm ki, birlikdÿ hÿyatûmûz he÷ dÿ pis olmayacaq. Mÿn sizÿ
hÿyatda ÿn ÷ox istÿdiklÿrinizi verÿcÿyÿm: pul vÿ onu
aülûnûza gÿlÿn kimi saüa-sola sÿpÿlÿmÿk ö÷ön sÿrbÿstlik.
Siz isÿ ÿvÿzindÿ, mÿnÿ cÿmiyyÿt arasûnda etibarlû mþvqe
qazan dû rûb atamûn arzusunu ger÷ÿklÿødirÿcÿksiniz.

L e d i F r e d e r i k . ßgÿr razûlaømasam, siz mÿni möf -
lis, Ceraldû da mÿhv edÿcÿksiniz?

K ap i t a n Mon t qome r i . He÷ dÿ xoø olmayan bu
mÿsÿlÿ barÿdÿ fikirlÿømÿk belÿ istÿmirÿm.

L ed i F r e d e r i k . Bacarmaram, bacarmaram.
K a p i t a n Mon t q ome r i (gölömsÿyÿrÿk). Bÿs borc

necÿ olsun? Cavab ö÷ön nÿ vaxt gÿlim? Sabah? Sizin vek-
sellÿrin vÿ Ceraldûn borcla baülû iltizamûnûn dalûnca gÿlÿ-

378

LEDÈ FREDERÈK



cÿyÿm. Onlarû þzönöz þz ÿllÿrinizlÿ yandûracaqsûnûz. Uüurlar
arzulayûram.

(Ledi Frederikin ÿlini þpöb ÷ûxûr. 
Ledi Frederik donuq baxûølarûnû qabaüa dikib. 

Mereston, ardûnca ledi Mereston 
vÿ Paradayn daxil olur.)

Me r e s t o n (ledi Frederikin östönÿ yöyörÿrÿk). Bu da siz!
Sizi axtarmaqdan yoruldum!

L ed i F r e d e r i k (tÿbÿssömlÿ). Sizi qovmaüûmûn östön -
dÿn he÷ ikicÿ saat da ke÷mÿyib.

Me r e s t o n . Deyÿsÿn, sizi lap boüaza yûümûøam.
L e d i F r e d e r i k . Sÿfehlÿmÿ. Þzönöz dÿ bilirsiz ki,

elÿ deyil.
M e r e s t o n . Èndi hara hazûrlaøûrsûnûz?
L ed i F r e d e r i k . Nÿsÿ baøûm aürûyûr. Gedim uzanûm.
Me r e s t o n . Nÿ pis oldu.

(Ledi Frederik ÷ûxûr. Mereston hÿyÿcanla 
onun ardûnca baxûb qapûya tÿrÿf bir addûm atûr.)

L e d i Me r e s t o n (tÿlÿsik). Sÿn hara, ×arli?
Me r e s t o n . Mÿn ledi Frederikdÿn ona kþmÿk lazûm

olub-olmadûüûnû soruømadûm.
L e d i M e r e s t o n . Yaxøû gþrÿk, mehmanxana qul-

luq÷uyla doludur, onu darda qoymazlar.
Me r e s t on . Bÿlkÿ, maøûnda gÿzinti onun xeyrinÿ olar?
L e d i M e r e s t o n (þzönö saxlaya bilmÿyÿrÿk). Tamam

hþv sÿlÿsiz olmusan. Ehtirasdan adam baøûnû gþr necÿ dÿ
itirÿrmiø!

P a r a d a y n . Sakit ol, qarûciyÿz, sakit ol.
M e r e s t o n . Ana, sÿn nÿ demÿk istÿyirsÿn?
L e d i M e r e s t o n . O arvada vurulduüunu, yÿqin,

inkar elÿmÿzsÿn, hÿ?
Me r e s t o n (bozarûb). Zÿhmÿt olmasa, arvad yox «ledi

Frederik» de.
L e d i Me r e s t o n . ×arli, bu artûq ÿndazÿni aømaqdûr.

Xahiø elÿyirÿm, mÿnim sualûma cavab ver.
M e r e s t o n . Bunu kobudluq kimi qÿbul elÿmÿ, ana,

amma sÿnin mÿnim øÿxsi hÿyatûma qarûømaüa ixtiyarûn
yoxdur.
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Fou l d s . ßgÿr bu iøi ÷þzmÿk istÿyirsinizsÿ, ÷alûøûn
þzönözö ÿlÿ alûn. 

Meres ton . Mÿn he÷ nÿyi ÷þzmÿk niyyÿtindÿ deyilÿm.
Led i Me r e s t on . Þzönö axmaq yerinÿ qoyma, ×arli.

Sÿn hÿr sÿhÿrini, hÿr axøamûnû, ömumiyyÿtlÿ, bötön gönö -
nö ledi Frederikin bþyör-baøûnda ke÷irirsÿn. O elÿ meh -
man xanadan qûraüa bir addûm atmaüa bÿnddir, quyruq
kimi dalûnca sörönörsÿn. Sÿn bu diqqÿtinlÿ ona nÿfÿs
almaüa belÿ imkan vermirsÿn.

F ou l d s (astadan). Doümalar arasûnda gÿrÿk gizli bir
øey olmasûn. Onlar gözgö kimi sÿnÿ burnunun ÿyriliyini,
yaxud gþzönön ÷ÿpliyini gþstÿrirlÿr.

L e d i Me r e s t o n (Merestona). ßminÿm ki, mÿnim hÿr
øeyi bilmÿyÿ haqqûm var. Bu nÿdir belÿ, axûrû necÿ olacaq?

Me r e s t o n . Axûrûnûn necÿ olacaüûnû bilmirÿm.
Fou l d s . Bizi maraqlandûran sualû baøqa cör dÿ qoy-

maq olar. Sÿn ledi Frederikÿ evlÿnmÿk tÿklifi elÿyÿcÿk-
sÿnmi?

M e r e s t o n . Cavab vermÿyÿcÿyÿm. Hÿddÿn ziyadÿ
øÿxsi mÿsÿlÿdir.

F ou l d s . Balaca, þzönÿ gÿl, ciddi ata rolu ö÷ön sÿn
hÿlÿ ÷ox gÿncsÿn. Biz sÿnin yaxøûlûüûnû istÿyirik. Hÿqiqÿti
deyib canûnû qurtarmaüûn yaxøû olmazmû? Mÿni dÿ, ananû
da sÿnin gÿlÿcÿyin narahat elÿyir.

L e d i Me r e s t o n (yalvarûølû sÿslÿ). ×arli!
M e r e s t o n . ßlbÿttÿ, razûlûq verÿcÿyinÿ azca ÿmin

olsaydûm, ona evlÿnmÿk tÿklifi elÿyÿrdim. Amma mÿni dÿh -
øÿtÿ gÿtirÿn odur ki, qorxuram rÿdd cavabû verÿ, mÿn dÿ
onu gþrmÿyÿ hÿmiøÿlik hÿsrÿt qalam.

L ed i Me r e s t o n . Yazûq uøaq, tamam havalanûb.
Me r e s t o n . ßgÿr mÿni sþyöb qovsa, þzömÿ nÿ edÿ -

cÿ yimi bilmirÿm. Onu hÿmiøÿlik itirmÿkdÿnsÿ, bu cansûxûcû
möÿmma yaxøûdûr.

F o u l d s . Èlahi! Gþzÿl oülan, sÿnin iøin möøköldör.
Utancaqlûüûnûn ÿzabûnû ÷ÿkÿn aøiqin vÿziyyÿti, ehtirasûnû kiøi
kimi bÿyan edÿn aøiqdÿn daha aüûrdûr.

L e d i Me r e s t o n (azca qûmûøaraq). Mÿnÿ lÿzzÿt elÿyÿn
odur ki, Ledi Frederikin tumanû eyni vaxtda hÿm qarda -
øûmûn, hÿm dÿ oülumun diqqÿtini cÿlb elÿyib. Tÿbii ki, möx -
tÿlif vaxtlarda.
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Me r e s t o n . Ledi Frederik o tarix÷ÿni mÿnÿ danûøûb.
F ou l d s . Þz cinsinÿ uyüun qeyri-sÿmimiliklÿ.
Me r e s t o n . Bildiyimÿ gþrÿ, hÿmin vaxtlar o ÷ox bÿd-

bÿxt imiø, siz isÿ øöbhÿli nÿvaziølÿrlÿ onu þzönözö cÿlb
elÿyÿ bilmisiniz.

F ou l d s . ßziz balam, mÿnÿ dÿrs vermÿkdÿn vaz ke÷.
O dÿqiqÿ unudulmaz atanû xatûrlamalû oluram.

Me r e s t o n . Nÿhayÿt, o, sizinlÿ birlikdÿ getmÿyÿ razû -
lûq verib. Siz Vaterloo vaüzalûnda gþröømÿliydiniz.

F o u l d s . Gizli gþröølÿr ö÷ön ora yararlû deyil, ÷ox
yel÷ÿkÿn yerdir.

Me r e s t o n . Sizin qatar doqquzda tÿrpÿnmÿliydi. Son-
ra gÿmiylÿ Normand adalarûna özöb getmÿliydiniz.

F o u l d s . Ledi Frederikin heyrÿtamiz yaddaøû var.
Mÿnim yadûmda qalan ancaq dÿnizdÿ qasûrüa olmasûn deyÿ,
Tanrûya yalvarmaüûmdûr.

M e r e s t o n . Qatar tÿrpÿnÿndÿ onun gþzlÿri vaüzal
saatûna sataøûr. Onun oülu sÿhÿr yemÿyinÿ döøöb soruøa
bilÿrdi ki, bÿs anam hanû? Vÿ son anda o, þzönö qatardan
yerÿ atûr. Amma siz imkan elÿyÿ bilmÿdiniz, qatar sizi tÿk-
tÿnha Ueymuta apardû.

L e d i Me r e s t o n . ×ox göman, sÿn þzönö barmaüa
dolanan axmaq yerindÿ hiss elÿdin, Paradayn.

Me r e s t o n . Elÿdir, amma niyÿ axû yaraya duz sÿpÿk?
L e d i M e r e s t o n . ×arli, niyÿ fikirlÿømirsÿn ki, belÿ 

tez-tez vurulan bir qadûn sÿnin hisslÿrinÿ layiq deyil?
Me res ton . ßziz ana, doürudanmû, sÿn elÿ döøö nörsÿn

ki, mÿnim dayûmûn onun gþzöndÿ nÿsÿ bir qiymÿti olub?
Fou l d s . Nÿyÿ iøarÿ elÿyirsÿn?
Me r e s t o n . ßgÿr sizi sevsÿydi, onu nÿsÿ saxlayar -

dûmû? Doürudanmû, siz onu belÿ pis tanûyûrsûnûz? Uøaüû sadÿ
bir sÿbÿbdÿn onun yadûna döømöødö. Sÿbÿb sizÿ qarøû
laqeyd olmasû idi, vÿssalam.

F o u l d s (ÿsÿbi tÿrzdÿ). Sÿn bu mÿsÿlÿdÿ piyadasan!
Sÿn, sadÿcÿ, dikbaø vÿ sûrtûq bir oülansan.

L e d i Me r e s t o n . ßziz Paradayn, ledi Frederik sÿnÿ
vurulmuødu, ya vurulmamûødû, nÿ ÿhÿmiyyÿti var axû?

Fou l d s (sakitlÿøÿrÿk). ßlbÿttÿ, boø øeydir.
L e d i Me r e s t o n . Øÿxsÿn mÿnim øöbhÿm yoxdur ki,

sÿn yaralanmûø iradÿni sûnmûø örÿk kimi qÿbul elÿmisÿn.
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Fou l d s (acû-acû). ßzizim, bÿzÿn elÿ qÿribÿ danûøûrsan
ki, mÿnim yeznÿmin nÿdÿn belÿ tez-tez þz ailÿ ocaüûnû
tÿrk edib vaxtûnû kilsÿlÿrdÿ ke÷irdiyini anlamaüa baøla-
yûram.

M e r e s t o n . Mÿnim ledi Frederikin bötön maliyyÿ
problemlÿriylÿ baülû mÿlumatlû olduüumu bilmÿk, yÿqin,
sizÿ maraqlû olar. Bilirÿm ki, o, sabah iki veksel özrÿ þdÿniø
elÿmÿlidir.

F ou l d s . O necÿ dÿ aüûllûdûr.
M e r e s t o n . Yalvardûm ki, mÿnÿ lazûm olan mÿblÿüi

þdÿmÿyÿ icazÿ versin, amma qÿti yaxûn buraxmadû. Bÿli,
o, he÷ nÿyi mÿndÿn gizlÿmir.

L ed i Me r e s t on . ßziz ×arli, ÿhÿmiyyÿtsiz bir øeyi eti-
raf elÿyib, iøin mÿüzini gizlÿmÿk kþhnÿ ösuldur.

Me r e s t o n . Ana, sÿn nÿ demÿk istÿyirsÿn?
L ed i Me r e s t o n . Ledi Frederik sÿnÿ Bellingemlÿrin

iøi barÿdÿ bir sþz deyibmi?
Me r e s t o n . Nÿ sÿbÿbÿ demÿlidir?
L ed i Me r e s t o n . Fikrimcÿ, taleyini hÿmiøÿlik baüla-

maq istÿdiyin bir qadûnûn mþcözÿ nÿticÿsindÿ boøanma iøi
özrÿ mÿhkÿmÿdÿn canûnû necÿ qurtardûüûnû bilmÿyin pis
olmaz.

Me r e s t o n . Ana, mÿn buna inanmûram.
Fou l d s . Oülan, unutma ki, sÿn doüma ananla danû -

øûr san.
M e r e s t o n . ×ox tÿÿssöf ki, mÿnim doüma anam...

ÿn yaxûn dostumun önvanûna belÿ kinayÿli vÿ al÷aldûcû bþh-
tan yaüdûrûr.

L e d i M e r e s t o n . Sÿn þzön gþzÿl bilirsÿn ki, mÿn
hÿmiøÿ dÿlil-söbutla danûøûram.

Me r e s t o n . Ledi Frederik barÿsindÿ pis sþz eøitmÿk
istÿmirÿm.

L ed i Me r e s t o n . Sÿn mÿni dinlÿmÿlisÿn.
Me r e s t o n . Demÿli, nÿyinsÿ mÿni aürûtmaüûnûn sÿnÿ

dÿxli yoxdur, elÿmi?
L ed i Me r e s t o n . Mÿn sÿnin tamam mÿnÿviyyatsûz

bir qadûnla evlÿnmÿyinÿ icazÿ verÿ bilmÿrÿm.
Me r e s t o n . Ana, sÿn bu sþzlÿri necÿ deyÿ bilirsÿn?
Fou l d s . Bu sþhbÿt mÿnim dÿ örÿyimcÿ deyil, amma,

bÿlkÿ, ÿn pis tÿrÿfi dÿ dinlÿyÿk.
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Me r e s t o n . ×ox gþzÿl. Bir øÿrtlÿ ki, ÿgÿr anam san -
dûüû a÷ûb pambûüû tþkmÿk niyyÿtindÿdirsÿ, qoy bunu ledi
Frederikin yanûnda elÿsin.

L e d i Me r e s t o n . Bþyök hÿvÿslÿ.
Me r e s t o n . ×ox øadam.

(O, zÿngi basûr. Nþkÿr daxil olur.)

Fou l d s . Mod, ehtiyatlû ol. Ledi Frederiklÿ belÿ oyun-
lara giriømÿk ÷ox tÿhlökÿlidir.

M e r e s t o n (nþkÿrÿ). Ledi Frederik Berollza ÷atdûrûn ki,
lord Mereston narahatlûüa gþrÿ bÿri baødan özr istÿyib deyir
ki, ÿgÿr bir-iki dÿqiqÿliyÿ qonaq otaüûna döøsÿ, ona ÷ox
minnÿtdar olar.

Nþ k ÿ r. Oldu milord. (×ûxûr.)
Fou l d s . Mod, sÿn nÿ elÿmÿk istÿyirsÿn?
L e d i M e r e s t o n . Mÿndÿ ledi Frederikin þz ÿliylÿ

yazdûüû bir mÿktub haqqûnda mÿlumat var idi. Bu mÿktub
onun haqqûnda dediklÿrimin hamûsûna haqq qazandûrûr. 
O mÿktubu tapmaq ö÷ön yeri-gþyö alt-öst elÿmiødim.
Nÿhayÿt, bu sÿhÿr hÿmin mÿktub ÿlimÿ ke÷ib.

Fou l d s . Mÿgÿr sÿn ondan istifadÿ elÿmÿk istÿyirsÿn?
Bu, ÷ox bþyök axmaqlûq olardû.

L e d i Me r e s t o n . Èstÿyirÿm.
Fou l d s . Qorxuram, sÿn þz baøûna iø a÷asan. ßlbÿttÿ,

ola bilÿr, mÿn dÿhøÿtli dÿrÿcÿdÿ sÿhv elÿyirÿm, amma elÿ
bilirÿm, bu halda sÿni aülasûümaz tÿhqirlÿr gþzlÿyir.

L e d i Me r e s t o n . Boø øeydir. Mÿn he÷ nÿdÿn qorx-
muram.

(Ledi Frederik daxil olur.)

Me r e s t o n . Narahat elÿdiyimÿ gþrÿ özr istÿyirÿm.
Ömidvaram, incimÿdiniz.

L ed i F r e d e r i k . ßlbÿttÿ, incimÿdim. Bilirÿm ki, ÿgÿr
ciddi sÿbÿb olmasaydû, dalûmca adam gþndÿrmÿzdiniz.

M e r e s t o n . Qorxuram, siz mÿni hÿddÿn ziyadÿ yara-
maz bir insan kimi qÿbul elÿyÿsiniz.

L e d i Me r e s t o n . Belÿ danûømaq lazûm deyil, ×arli.
M e r e s t o n . Anamûn sizÿ nÿsÿ sþzö var. Mÿn istÿdim,

sþzönö sizin qarøûnûzda desin.

Ì
Ö
À
Ñ
ÈÐ
 Ä
Ö
Í
É
À
 ß
Ä
ß
Á
ÈÉ
É
À
Ò
Û
S
O
M
E
R
S
E
T
M
O
E
M

S
M

383



Led i F r e d e r i k . Bu, sizin tÿrÿfinizdÿn mÿnÿ bþyök
lötfdör, ×arli. Amma dözönö desÿm, istÿrdim ki, insanlar
mÿnim barÿmdÿ hÿdyan sþzlÿri arxamca desinlÿr. Xösusÿn
dÿ, ÿgÿr bu hÿdyan hÿqiqÿtdirsÿ.

F o u l d s . Qulaq asûn, mÿncÿ, bötön bunlar hamûsû
cÿfÿngiyatdûr. Hÿr birimizin ke÷miøindÿ elÿ mÿqamlar var
ki, onun qurdalanmasûnû istÿmÿzdik. Bÿlkÿ, ke÷miøi rahat
buraxaq.

L e d i F r e d e r i k . Mÿn gþzlÿyirÿm, ledi Mereston.
Led i Meres ton . Mÿn, sadÿcÿ, qÿrara aldûm ki, oülum

ledi Frederikin Rocer Bellingemin mÿøuqÿsi olduüunu bil -
mÿlidir. (Ledi Frederik cÿld ÷evrilib ona baxûr, sonra onu gölmÿk tutur.
Ledi Mereston ÿsÿbi tÿrzdÿ yerindÿn atûlûb mÿktubu ledi Frederikÿ verir.)
Bu, sizin xÿttiniz deyil?

L ed i F r ede r i k (azca da þzönö itirmÿdÿn). Èlahi, siz bunu
haradan almûsûnûz?

L e d i M e r e s t o n . Gþrörsönözmö, ledi Frederik,
mÿnim söbutum kifayÿt qÿdÿrdir.

L ed i F r ede r i k  (mÿktubu Merestona uzadaraq). Oxumaq
istÿyirsiniz? Mÿnim xÿttimi yaxøû tanûyûrsûnûz, odur ki Ledi
Merestonun sualûna cavab verÿ bilÿrsiniz.

(Mÿktubu oxuyub tÿøviølÿ 
ledi Frederikÿ baxûr.)

Me r e s t o n . Èlahi, þzön saxla! Bu nÿ demÿkdir?
L e d i F r e d e r i k . Ucadan oxuyun.
Me r e s t o n . Bacarmaram.
L e d i F r e d e r i k . Mÿnÿ verin. (Mÿktubu alûr.) Mÿktub

mÿnim qaynûm Piter Berollza önvanlanûb. Burada haqqûn-
da sþhbÿt gedÿn Keyt onun arvadûdûr. (Oxuyur.) ßziz Piter!
×ox tÿÿssöf elÿyirÿm ki, Rocer Bellingemÿ gþrÿ sÿn Keytlÿ
dalaømûsan. Sÿn mÿsÿlÿni döz anlamamûsan. Onlarûn ara -
sûnda he÷ nÿ yoxdur. Èkinci gön axøam Keytin mÿhz harada
olduüunu dÿqiq bilmÿsÿm dÿ, dÿqiq bilirÿm ki, o, Rocerin
yanûnda olmayûb. Bu, mÿnÿ dÿqiq mÿlumdur, ÷önki...

M e r e s t o n (sþzönö kÿsÿrÿk). Xahiø edirÿm, davam
elÿmÿyin.

(Ledi Frederik ona baxûb 
÷iyinlÿrini ÷ÿkir.)
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L e d i F r e d e r i k . Burada Elizabet Berollzun imzasû
var. Postskriptumda isÿ yazûlûb ki, bu mÿktubdan istifadÿ
oluna bilÿr.

M e r e s t o n . Axû bu nÿ demÿkdir, bu nÿ demÿkdir, axû?
L e d i Me r e s t o n . Mÿgÿr aydûn deyil? Gönahûn bun-

dan a÷ûq etirafû necÿ olur?
Me r e s t o n . Bir sþz deyin. Yÿqin ki, bunun nÿsÿ bir

izahû var.
L e d i F r e d e r i k . Ledi Mereston, bu mÿktubun sizin

ÿlinizÿ necÿ ke÷diyi mÿnim ö÷ön ÷ox möÿmmalûdûr. Sizinlÿ
razûyam, bu mÿktubda kifayÿt qÿdÿr kompromat var.
Amma Keyt dÿ, Piter dÿ artûq o dönyadadûr. Odur ki daha
hÿqiqÿti a÷ûb deyÿ bilÿrÿm.

(Paradayn Foulds irÿli bir addûm 
atûb diqqÿtlÿ ona baxûr.)

L e d i F r e d e r i k . Mÿnim qaynûm arvadû hÿlim vÿ
mÿsum bir quzuydu, abûr-hÿya möcÿssÿmÿsiydi. Onu han-
sûsa eøq oyununda gönahlandûrmaq kiminsÿ aülûna belÿ
gÿlmÿzdi. Bir sÿhÿr gþzöyaølû yanûma gÿlib etiraf elÿdi ki,
o, Rocer Bellingemlÿ (÷iyinlÿrini ÷ÿkÿðÿê) iølÿri korlayûb. ßri
dÿ nÿsÿ øöbhÿlÿnÿn kimidir, hay-köy qaldûrûb.

Fou l d s (quru sÿslÿ). Bÿzi kiøilÿr ÿn xûrda sÿbÿbdÿn belÿ
hay-köy qaldûrmaüa hazûrdûr.

L e d i F r e d e r i k . Þzönö mödafiÿ elÿmÿk ö÷ön o, ilk
aülûna gÿlÿni deyib. Piterÿ demiødi, bÿs Rocer Bellingem
mÿnim mÿøuqumdur. Èndi dÿ mÿndÿn ona qahmar dur-
maüûmû istÿyirdi. O, bÿdbÿxt vÿ zÿif bir mÿxluq idi. ßgÿr
qalmaqal bþyösÿydi, mÿhv olub gedÿcÿkdi. Onun Rocerÿ
qarøû hisslÿri aniydi, azca qorxu artûq onu saüaltmûødû. Örÿ -
yinin dÿrin yerindÿ o, hÿlÿ dÿ þz ÿrini sevirdi. O dþnÿmdÿ
÷ox aüûr gönlÿr yaøayûrdûm, axûrûmûn necÿ olacaüû mÿni qÿti
qayüûlandûrmûrdû. O and i÷irdi ki, yeni hÿyata baølayacaq,
yeni sÿhifÿ a÷acaq, nÿ bilim, nÿ elÿyÿcÿk. Mÿn dÿ onun
dözÿlmÿsini istÿyib xahiøini yerinÿ yetirdim. Bu mÿktubu
yazûb gönahû þz özÿrimÿ gþtördöm, Keyt dÿ þlÿnÿcÿn ÿriylÿ
xoøbÿxt hÿyat yaøadû.

M e r e s t o n . Bu cör ancaq siz edÿ bilÿrdiniz.
Led i Meres ton . Amma lord vÿ ledi Piter artûq o dön -

yadadûr, elÿmi?
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Led i F r e d e r i k . Bÿli.
L e d i Me r e s t o n . Bÿs Rocer Bellingem?
Led i F r e d e r i k . O da.
L e d i M e r e s t o n . Bu halda hÿqiqÿti nÿ cör söbut

elÿyÿ bilÿrsiniz?
L e d i F r e d e r i k . He÷ cör.
L e d i Me r e s t o n . ×arli, bu, sÿnÿ kifayÿt elÿyir?
Me r e s t o n . ßlbÿttÿ.
L e d i M e r e s t o n (dÿrhal). Èlahi, bu uøaq tamam

baøûnû itirib. Paradayn, he÷ olmasa, sÿn bir sþz de.
Fou l d s . ßzizim, sÿnin xÿtrinÿ dÿymÿk istÿmÿsÿm dÿ,

deyÿsÿn, mÿn dÿ ×arliylÿ razûyam.
L e d i M e r e s t o n . Demÿk istÿyirsÿn ki, bu naüûla

inanûrsan, hÿ?
Fou l d s . Ènanûram.
L ed i Me r e s t o n . Nÿ sÿbÿbÿ?
F o u l d s . Bilirsÿn, ledi Frederik ÷ox aüûllû qadûndûr.

ßsasû olmayan belÿ bir naüûlû uydurmaq onun xarakterinÿ
uyüun deyil. ßgÿr onun nÿdÿsÿ gönahû olsaydû, þz tÿmiz -
liyinin söbutu kimi onlarla dÿlil gÿtirÿrdi.

L e d i Me r e s t o n . Bu nÿ vÿhøilikdir?
Fou l d s . Östÿlik, mÿn ledi Frederiki ÷oxdan tanûyûram

vÿ deyim ki, onun minlÿrlÿ qösuru var.
L e d i F r e d e r i k (gþzlÿrini oynadaraq). ×ox saü ol.
F ou l d s . Amma onun mödafiÿsi ö÷ön qÿti tÿrÿddöd

etmÿdÿn bir sþz deyÿ bilÿrÿm. O, yalan÷û deyil. ßgÿr o, mÿnÿ
nÿsÿ deyirsÿ, hÿqiqiliyinÿ azca da øöbhÿ elÿmirÿm.

L ed i F r e d e r i k . Burada kiminsÿ mÿnÿ inanûb-inan-
madûüûnûn qÿti ÿhÿmiyyÿti yoxdur. ×arli, xahiø elÿyirÿm,
zÿngi basûn.

Me r e s t o n . Buyurun.

(O, zÿngi basûr vÿ nþkÿr 
dÿrhal daxil olur.)

L e d i F r e d e r i k . Mÿnim nþkÿrimÿ deyin ki, stolu-
mun östöndÿki qutunu tez bura gÿtirsin.

Nþ k ÿ r. Oldu, miledi. (×ûxûr.)
Fou l d s  (hþvsÿlÿsizliklÿ). Nÿ elÿmÿk istÿyirsÿn?
L ed i F r e d e r i k . Bunun sÿnÿ qÿti dÿxli yoxdur.
F ou l d s . Aüûllû ol, Betsi, mÿktublarû vermÿ.
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Led i F r e d e r i k . Bu ÿhvalat mÿnim xirtdÿyimdÿdir.
Hÿr øeyÿ nþqtÿ qoymaüûn vaxtû ÷atûb.

F ou l d s . Þzönö ÿlÿ al.
L e d i F r e d e r i k  (ayaqlarûnû yerÿ dþyÿrÿk). Mÿnÿ gþstÿ -

riø vermÿ, Paradayn.

(Ledi Frederik ÿsÿbi tÿrzdÿ var-gÿl elÿyir. 
Paradayn fortepianonun arxasûna ke÷ib bir 
barmaqla «Haqlûsan, Britaniya»nû ifa edir.)

Me r e s t o n . Kÿsin sÿsinizi!

(Mereston kitabû gþtöröb Paradayna 
tÿrÿf tullayûr, amma dÿymir.)

Fou l d s . Az qala, dÿymiødi.
L e d i F r e d e r i k . Paradayn, hÿmiøÿ mÿnÿ qÿribÿ

gÿlir ki, gþrÿn, nÿdÿn sizi hazûrcavab hesab elÿyirlÿr.
F ou l d s . ×önki kimsÿ zarafat elÿmÿk istÿyÿndÿ mÿn

hÿmiøÿ örÿkdÿn qÿhqÿhÿ ÷ÿkirÿm.

(Lakey qutuyla i÷ÿri ke÷ir. Ledi Frederik 
a÷ûb oradan bir baülama mÿktub ÷ûxarûr.)

Fou l d s . Betsi, Betsi, belÿ elÿmÿk lazûm deyil. Mÿr -
hÿ mÿtli ol.

L e d i F r e d e r i k . Bÿs mÿnÿ qarøû mÿrhÿmÿtli oldu-
lar? Albert!

L a k e y. Bÿli, miledi.
L e d i F r e d e r i k . Gedin mehmanxananûn sahibinÿ

deyin ki, mÿn sabah Monte-Karlonu tÿrk elÿyirÿm.
Me r e s t o n (dÿhøÿt i÷indÿ). Siz gedirsiniz?
L a k e y. Oldu, miledi.
L e d i F r e d e r i k . Ènsanlarûn sifÿti yadûnûzda yaxøûmû

qalûr?
L a k e y. Bÿli, miledi.
L e d i F r e d e r i k . Siz, yÿqin, lord Merestonun sifÿtini

dÿ unutmazsûz.
L a k e y. Unutmaram, miledi.
L e d i F r e d e r i k . Onda yadda saxlayûn: ÿgÿr lord

bizim Londondakû evimizin qarøûsûnda gþrönsÿ mÿn evdÿ
yoxam.
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Me r e s t o n . Ledi Frederik!
L e d i F r e d e r i k (lakeyÿ). Gedÿ bilÿrsiniz.

(Lakey ÷ûxûr.)

Me r e s t o n . Sizi necÿ baøa döøÿk? Mÿnim gönahûm
nÿdir?

(Ledi Frederik cavab vermÿdÿn mÿktubu 
gþtörör. Paradayn tÿøviø i÷indÿ 
ona baxûr. O, sobaya yaxûnlaøûb 
mÿktublarû bir-bir oda atûr.)

Led i Me r e s t o n . O nÿ elÿyir?
L e d i F r e d e r i k . Bu mÿktublar ÷ox cûlûz bir qadûnû

bÿdbÿxt elÿyÿ bilÿr. Onlarû yandûrûram ki, he÷ vaxt bu mÿk-
tublardan istifadÿ ö÷ön nÿfsim mÿnÿ göc gÿlmÿsin.

F o u l d s . Þmrömdÿ he÷ vaxt belÿ melodram gþr-
mÿmiødim.

L e d i F r e d e r i k . Dilini faraüat qoy, Paradayn. 
(Merestona sarû dþnÿrÿk) ßziz ×arli, mÿn Monte-Karloya ÿylÿn-
mÿk ö÷ön gÿlmiødim. Amma sizin ananûz mÿnÿ gþz a÷ma -
üa imkan vermir. Sizin dayûnûz isÿ ÷ox tÿrbiyÿli olduüundan
þz nþkÿrlÿriylÿ mÿnlÿ danûødûüûndan yaxøû danûøûr. Mÿni hÿr
yolla bezdirirdilÿr, hÿr cör tÿhqir elÿyirdilÿr, diz ÷þkdörmÿk
istÿyirdilÿr. ×önki qorxurdular ki, birdÿn siz mÿnÿ evlÿnmÿk
tÿklifi elÿyÿrsiniz! Mÿn boüaza yûüûldûm. Þzömÿ qarøû bu cör
mönasibÿtÿ þyrÿnmÿmiøÿm, daha sÿbrim tökÿnib. Bötön
bunlarûn sÿbÿbi siz olduüunuzdan mÿnim ÷ûxûø kimi sadÿ
bir ösulum var. Bundan sonra sizin adûnûz olan yerdÿn
kÿnarda duracaüam. ßgÿr sizinlÿ kö÷ÿdÿ rastlaøsaq, mÿn
tÿrÿfÿ baxmaya bilÿrsiniz, ÷önki sizin bir sþzönözö dÿ eøit-
mÿk istÿmÿyÿcÿyÿm.

L ed i Me r e s t o n (göclÿ eøidilÿn sÿslÿ). Nÿ bþyök xoø -
bÿxtlik.

M e r e s t o n . Ana, ana (ledi Frederikÿ möraciÿtlÿ). ×ox
tÿÿssöflÿnirÿm. Bÿli, sizin hiddÿtlÿnmÿyÿ tam haqqûnûz var.
Siz ÿzab ÷ÿkmÿli olmusunuz vÿ mÿn bötön varlûüûmla
sizdÿn özr istÿyirÿm. Tÿÿssöf, anamûn bÿzi hÿrÿkÿtlÿrinÿ vÿ
sþzlÿrinÿ haqq qazandûrmaq mömkön deyil.

L e d i Me r e s t o n . ×arli!
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Me r e s t o n . Onun da, øÿxsÿn þzömön dÿ adûndan
sizdÿn sÿmimi bir xahiøim var: bizi baüûølayûn.

L e d i F r e d e r i k (tÿbÿssömlÿ). Örÿyinizÿ elÿ dÿ salma -
yûn. O qÿdÿr dÿ vacib deyil. Amma bizim bir daha gþröø -
mÿmÿyimiz aüûllû iø olardû.

M e r e s t o n . Amma mÿn sizsiz yaøaya bilmÿrÿm!
L ed i Me r e s t o n (heyrÿtlÿ). Aha!
M e r e s t o n . Mÿgÿr bilmirsiniz ki, xoøbÿxtliyim sizin

ÿlinizdÿdir? Mÿn sizi bötön canûmla vÿ qÿlbimlÿ sevirÿm!
Vÿ he÷ vaxt bir baøqasûnû belÿ sevÿ bilmÿrÿm.

F o u l d s (ledi Merestona möraciÿtlÿ). Sÿn mÿqsÿdinÿ
÷atdûn. Tÿbrik elÿyirÿm.

Me r e s t o n . Mÿni axmaüûn birisi kimi qÿbul elÿmÿyin.
Mÿn ÷oxdan, ilk gþröøömözdÿn bunu demÿk istÿyirdim,
amma cörÿt elÿmirdim.

L e d i F r e d e r i k (yumøaq tÿrzdÿ). Mÿnim ÿziz ×arlim.
Me r e s t o n . ßgÿr siz sÿhvlÿrimÿ gþz yuma bilsÿniz,

bÿlkÿ, mÿn o qÿdÿr dÿ ömidsiz olmaram. Mÿnim xanûmûm
olun. Siz mÿnÿ bþyök øÿrÿf vermiø olarsûnûz, þmrömön
axûrûnacan sizi ovcumun i÷indÿ saxlayaram. Þz xoøbÿxtli -
yi mÿ vÿ sizÿ layiq olmaq ö÷ön hÿr øey elÿyÿrÿm.

L ed i F r e d e r i k . Siz hÿddÿn ziyadÿ ciddisiniz, ×arli,
mÿn ÷ox tÿsirlÿndim, sizÿ hÿdsiz minnÿtdaram. Mÿnÿ fikir-
lÿømÿk ö÷ön vaxt verin.

L e d i Me r e s t o n . Vaxt versin?
Me r e s t o n . Mÿn axû gþzlÿyÿ bilmirÿm. Mÿgÿr sizi necÿ

sevdiyimi gþrmörsönöz? He÷ vaxt sizi mÿnim qÿdÿr sevÿn
ikinci birisinÿ rast gÿlmÿyÿcÿksiniz.

L e d i F r e d e r i k . ×ox gþzlÿmÿk lazûm gÿlmÿyÿcÿk.
Cavab ö÷ön sabah sÿhÿr onda yanûma gÿlin.

Me r e s t o n . Neynÿk, ÿgÿr belÿ lazûmdûrsa.
L e d i F r e d e r i k (tÿbÿssömlÿ). Belÿ lazûmdûr.
F ou l d s (ledi Frederikÿ). Maraqlûdûr, gþrÿn, indi nÿ oyun

qurmusuz?

(Ledi Frederik qalib duruøuyla 
gölömsÿyir vÿ Paradaynûn 

qarøûsûnda istehzalû hÿrÿkÿtlÿ 
dÿrindÿn tÿzim edir.)
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Led i F r e d e r i k . Ser, bötön hÿyatû ö÷ön sizÿ borclu
olan sþzÿbaxan vÿ itaÿtkar nþkÿriniz.

Ö÷öíúö ïÿðäÿ
Sÿhnÿ. Ledi Frederikin soyunub-geyinmÿ otaüû. 
Arxa planda pÿrdÿsi sallanmûø iri qapû yeri, 

yataq otaüûna giriø var. Saüdakû qapû dÿhlizÿ ÷ûxûr. 
Pÿrdÿlÿri sallanan pÿncÿrÿnin qarøûsûnda östönÿ 

kosmetika dözölÿn stol var. Sÿhnÿdÿ ledi Frederikin 
qulluq÷usu gþrönör. O ÷ox sÿliqÿli vÿ yaraøûqlû 

bir fransûzdûr. Yöngöl aksentlÿ danûøûr.
O, zÿngi basûr vÿ lakey daxil olur.

Qu l l u q ÷ u . Lord Mereston gÿlÿn kimi bura þtörön.
L a k e y (heyrÿtlÿ). Bura?
Qu l l u q ÷ u . ßlbÿttÿ, bura.

(Lakey ÷oxmÿnalû baxûølarla gþzönö dþyÿ-dþyÿ qalûb. 
Qulluq÷u ÿrklÿ belini dikÿldib dramatik jestlÿ 

lakeyÿ qapûnû gþstÿrir.)

Qu l l u q ÷ u . Gedÿ bilÿrsiniz. (Lakey ÷ûxûr.)
L e d i F r e d e r i k (yataq otaüûndan). Anjelika, pÿrdÿni

qaldûrmûsûnûz?
Qu l l u q ÷u . Bu dÿqiqÿ, miledi. (O, pÿrdÿni qaldûrûr vÿ kos-

metika olan stolun özÿrinÿ gur iøûq döøör. Gözgöyÿ baxûr.) Bu sÿhÿr
gönÿø yaman parlaqdûr. Þzömÿ baxa bilmirÿm, gþzöm
qamaøûr.

L e d i F r e d e r i k (oradan). Þzönözÿ baxmaya bilÿr si -
niz, o, mÿnim gözgömdör.

Qu l l u q ÷ u . Amma milord gÿlÿndÿ icazÿ verin, pÿr -
dÿlÿri aøaüû salûm. Bu cör olmaz.

L e d i F r e d e r i k . Sizÿ deyilÿni elÿyin, baøqa iølÿrÿ
qarûømayûn.

(Lakey Merestonun gÿldiyini 
xÿbÿr elÿmÿk ö÷ön daxil olur. Qulluq÷u ÷ûxûr.)

La k e y. Lord Mereston.
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Led i F r e d e r i k (elÿ oradan). Bu, sizsiz, ×arli? Siz ÷ox
dÿqiqsiniz.

M e r e s t o n . Mÿn vaxt tamam olana qÿdÿr qapûnûn
arxasûnda gÿziødim.

L e d i F r e d e r i k . Mÿn hÿlÿ tam geyimli deyilÿm. Elÿ
indicÿ vanna qÿbul elÿmiøÿm.

Me r e s t o n . Mÿn gedim?
Led i F r e d e r i k . Yox, yox, nÿ danûøûrsûnûz? Mÿn hazûr

olana qÿdÿr sþhbÿt elÿyÿk.
Me r e s t o n . Oldu. Sÿhÿrdÿn þzönözö necÿ hiss elÿ -

yir siniz?
L e d i F r e d e r i k . Hÿlÿ möÿyyÿnlÿødirÿ bilmÿmiøÿm.

Gözgöyÿ baxmamûøam. Siz necÿsiniz?
Me r e s t o n . Mÿn lap ÿlayam, ÷ox saü olun.
L e d i F r e d e r i k . Gþrkÿminiz dÿ yaxøûdûr?
M e r e s t o n (gözgöyÿ yaxûnlaøaraq). Ömidvaram ki, pis

deyil. Èlahi, iøûq necÿ dÿ gurdur. Belÿ iøûüa ancaq þz dÿrisi -
nin rÿnginÿ etibar elÿyÿn adam dþzÿr.

L e d i F r e d e r i k (Peyda olur). Mÿsÿlÿn, mÿn etibar
elÿyirÿm.

Me r e s t o n (Yeyin addûmlarla ona tÿrÿfÿ gÿlir). Ah.

(Ledi Frederik yataq otaüûnûn qarøûsûnda dayanûb. 
ßynindÿ kimano var. Sa÷larû pinti, daüûnûqdûr. 
Sifÿtinÿ he÷ nÿ ÷ÿkmÿyib. Elÿ bil, sifÿti uzanûb, 
gþyÿrib, qûrûø i÷indÿ batûb. Mereston onu gþröb 

hiss olunacaq dÿrÿcÿdÿ diksinir. Bötön sÿhnÿ boyu 
ledi Frederik aydûn bilinÿn irland aksentiylÿ danûøûr.)

Led i F r e d e r i k . Sabahûn xeyir.
M e r e s t o n (tÿøviø i÷indÿ ona baxaraq). Sabahûn xeyir.
L e d i F r e d e r i k . Eøidirÿm. Mÿnÿ nÿ demÿk istÿyir   -

diniz?
Me r e s t o n (pÿrt halda). Ömid elÿyirÿm, bu gecÿ yaxøû

yatmûsûnûz.
L e d i F r e d e r i k (gölÿrÿk). Bÿs siz?
Me r e s t o n . Yadûmda deyil.
L e d i F r e d e r i k . ×arli, øöbhÿ elÿmirÿm ki, siz daø

kimi yatmûsûnûz. Amma mÿni fikirlÿøÿ-fikirlÿøÿ bu gecÿni
yuxusuz da qala bilÿrdiniz. Sizÿ nÿ olub? Elÿ baxûrsûnûz ki,
elÿ bil, qarøûnûzdakû kabusdur.
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Me r e s t o n . He÷ dÿ elÿ deyil.
L e d i F r e d e r i k . Siz artûq peøman olmusunuz?
Me r e s t o n . ßlbÿttÿ, yox. Sadÿcÿ... daranmayanda

siz ÷ox fÿrqli gþrönörsönöz.
L e d i F r e d e r i k (yöngölcÿ kþks þtöröb). Gþr ha, tamam

unutmuøam! Anjelika, sa÷ûmû dara.
Qu l l u q ÷ u (Peyda olur). Yaxøû, miledi.

(Ledi Frederik stolun arxasûnda ÿylÿøir.)

Led i F r e d e r i k . Anjelika, örÿkdÿn iølÿyin. Mÿni øÿkil
kimi elÿyin. Anjelikanûn ÿllÿri qûzûldûr.

Qu l l u q ÷ u . Siz ÷ox lötfkarsûnûz, miledi.
L e d i F r e d e r i k . ßgÿr örÿyim rahatdûsa, o, mÿnÿ bir

cör, narahatamsa baøqa cör sa÷ dözömö elÿyir.
Qu l l u q ÷u . Miledi, bÿrbÿr möÿllimim mÿni belÿ þyrÿ -

dib. Gÿrÿk yaxøû usta insanûn bötön ehtiraslarûnû vÿ ovqatûnû
tÿsvir elÿyÿ bilsin.

L ed i F r ede r i k . Èlahi, doürudanmû, siz dÿ belÿ baca -
rûrsûnûz.

Qu l l u q ÷ u . Miledi, o, mÿni hÿmiøÿ þzönön ÿn yaxøû
øagirdi hesab elÿyÿrdi.

L e d i F r e d e r i k . ßla. Onda mÿnim iølÿrimi kÿllÿ-
mayallaq elÿyÿn maddi bþhranû... tÿsvir elÿyin.

Qu l l u q ÷ u . Bu ÿn yöngöl iødir, miledi. Sa÷ûnûzû alnû -
nû za tþkörsönöz vÿ bu, ona iøarÿdir ki, iølÿriniz pisdir.

L e d i F r e d e r i k . Amma mÿn axû alnûmû elÿ hÿmiøÿ
sa÷ûmla þrtörÿm.

Qu l l u q ÷ u . Demÿli, sizin iølÿriniz hÿmiøÿ qÿlizdir.
L e d i F r e d e r i k . Elÿdir ki var. He÷ vaxt bu barÿdÿ

döøönmÿmiøÿm.
Me r e s t o n . Ledi Frederik, sizin valehedici sa÷larû nûz

var.
L e d i F r e d e r i k . Xoøunuza gÿlir?
Me r e s t o n . Rÿngi lap gþzÿldir.
L e d i F r e d e r i k . Gÿl bir olmasûn. Bilirsiniz, o rÿng

ne÷ÿyÿdir?
Me r e s t o n . Demÿk istÿyirsiniz ki, sa÷ûnûz rÿnglÿnib?
L ed i F r e d e r i k . Xeyr, bir balaca. Mÿsÿlÿ baøqa øey -

dÿdir.
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Me r e s t o n . Nÿdÿdir?
L e d i F r e d e r i k . Bu, inanc mÿsÿlÿsidir. Bilirsiniz,

mÿn   dÿn axû bunu gþzlÿyirlÿr. Rÿfiqÿlÿrim sa÷larûnû bös-
bötön rÿnglÿyirlÿr, mÿn isÿ azca rÿng vururam. Amma eyni
pulu vermÿli oluram.

Me r e s t o n . Onlar sizdÿ belÿmi ÷oxdur?
L e d i F r e d e r i k . Bÿli, bir yûüûn. (O, yeøiyi a÷ûb oradan

tönd rÿngli gur sa÷ ÷ûxarûr.) Ona verin, qoyun baxsûn.
Qu l l u q ÷ u . Yaxøû, miledi. (Merestona uzadûr.)
Me r e s t o n . Doürudan da. (Nÿ demÿli olduüunu bilmir.)

Belÿ ipÿk sa÷.
L e d i F r e d e r i k . Belÿ dÿ, amma þzömöndör. ßn az

onlara gþrÿ pul vermiøÿm. Yoxsa hÿlÿ vermÿmiøÿm, Anje-
lika?

Qu l l u q ÷ u . Yox hÿlÿ, miledi. Bÿrbÿr gþzlÿyÿr.
L e d i F r e d e r i k (Sa÷û Merestondan alûr). Demÿli, belÿ

bir øeydir. Bÿrbÿr iøidir. Taxûmmû?
Me r e s t o n . Yaxøûsû budur, taxmayûn.
Qu l l u q ÷ u . ßgÿr miledi hesab elÿyirsÿ ki, sonluq

faciÿ vi ola bilÿr, onda mÿslÿhÿt gþrÿrdim, taxasûz. Matÿm
dolu sÿhnÿlÿr ö÷ön baøda qotaz kimi gur sa÷ ÷ox uyüun
gÿlir.

L ed i F r e d e r i k . Hÿ, bilirÿm. ßgÿr mÿn hansûsa ÿza -
zil sÿrmayÿdarûn örÿyini yumøaltmaq istÿyirÿmsÿ, östö mÿ
nÿ gÿldi ke÷irirÿm. Amma bu gön bu, ÷ÿtin mÿnÿ lazûm ola.
Bizim gþröøömözÿ qaøûm östÿ balaca tel dÿ kifayÿtdir.

Q u l l u q ÷ u . Demÿli, siz komediyaya hazûrlaøûrsûnûz.
Yaxøû, yaxøû, susuram.

(Ledi Frederik yeøikdÿn iki ñà÷ ÷ûxarûr.)

Led i F r e d e r i k . ×ox gþzÿldir, elÿmi?
Me r e s t o n . Bÿli.
L e d i F r e d e r i k . Siz onlarû ÷ox bÿyÿnirdiniz, ×arli.

Yÿqin, aülûnûza belÿ gÿlmÿyib ki, onlarûn hÿr birinin filan
qÿdÿr qiymÿti var.

M e r e s t o n . Onlarûn geydirmÿ olduüu mÿnim aülûma
gÿlmÿyib.

L e d i F r e d e r i k . Kiøi xeylaüû elÿ köt olur ki. Ananûz
sizÿ demÿyib?
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Me r e s t o n . Anam mÿnÿ ÷ox øey deyib.
L e d i F r e d e r i k . Ola bilsin, o, hÿddini aøûb. Budur,

hazûrdûr. Xoøuna gÿlir?
Me r e s t o n . Qiyamÿtdir.
L e d i F r e d e r i k . Anjelika, milord razû qaldû. Siz qeyb

ola bilÿrsiniz.
Qu l l u q ÷ u . Oldu, miledi. (×ûxûr.)
L e d i F r e d e r i k . Èndi isÿ deyin ki, hÿyatûnûz boyu

mÿnim kimi cazibÿdar xanûma rast gÿlmÿmisiniz.
M e r e s t o n . Mÿn bu sþzö sizÿ ÷ox demiøÿm.
L e d i F r e d e r i k (hÿr iki ÿlini uzadaraq). Siz necÿ dÿ

qiyamÿt oülansûnûz. Mÿnÿ elÿ xoø oldu ki. Dönÿn dedik-
lÿrinizi eøitmÿk. Sizi elÿ oradaca þpöølÿrÿ qÿrq elÿmÿk
istÿdim.

Me r e s t o n . Sizi bu addûmdan nÿsÿ saxladû?
Led i Freder ik . Mÿnim ÿzizim, bu soyuqluq nÿdÿndir?
Me r e s t o n . Baüûølayûn, mÿn belÿ demÿk istÿmirdim.
L e d i F r e d e r i k . Sizdÿ mÿnÿ demÿyÿ bir xoø sþz

tapûl madû?
Me r e s t o n . Elÿ bilirÿm, bötön sþzlÿri mÿn artûq sizÿ

min dÿfÿ demiøÿm.
L ed i F r e d e r i k . Deyin gþröm, bötön gecÿni yerini -

zin i÷indÿ yuxusuz qalanda nÿ barÿdÿ döøönördönöz?
Me r e s t o n . Sizi yenidÿn gþrmÿk istÿyi örÿyimi par -

÷a layûrdû.
L e d i F r e d e r i k . Bÿs sizi dÿhøÿtli qorxu hissi börö -

mördö? Bÿlkÿ, mÿn sizin gþzönözÿ gþröndöyöm qÿdÿr
cazibÿdar deyilÿm? Amma dözönö deyin.

Me r e s t o n . Hÿ, belÿ fikir aülûma gÿlirdi.
L e d i F r e d e r i k . Siz gömanûnûzda yanûlmamûsûnûz ki?
Me r e s t o n . Nÿ danûøûrsûnûz!
L e d i F r e d e r i k . Dÿqiq belÿdir?
Me r e s t o n . ßlbÿttÿ.
L ed i F rede r i k . Bunu sizdÿn eøitmÿyimÿ ÷ox øadam.

Mÿn axû þzöm dÿ dÿhøÿtli ÿzab i÷indÿydim. Þz-þzömÿ deyir -
dim ki, mÿnim barÿmdÿ fikirlÿøÿ-fikirlÿøÿ beyninÿ yeridÿcÿk
ki, mÿn dönyanûn ÿn gþzÿl qadûnûyam, sonra da bura gÿlib
acû ger÷ÿkliklÿ qarøûlaøacaq. Bu, ÷ox aüûr zÿrbÿ olardû.

Me r e s t o n . Cÿfÿngiyatdûr! Siz belÿ øeyi aülûnûza gÿtir-
mÿli deyildiniz.

394

LEDÈ FREDERÈK



Led i F r ede r i k . Bÿs onda nÿdÿn mÿni þpmÿk ö÷ön
azca da olsa, hÿvÿs gþstÿrmÿdiniz?

Me r e s t o n . Fikirlÿødim... qorxdum ki, bu, sizin xoøu -
nu za gÿlmÿz.

L e d i F r e d e r i k . Bir dÿqiqÿ sonra gec olacaq.
Me r e s t o n . Niyÿ?
L ed i F r e d e r i k . ×önki, ay sÿfeh, mÿn öz-gþzömö

boyamaüa baølayacaüam.
Me r e s t o n . Necÿ? Baøa döømÿdim.
L ed i F r e d e r i k . Siz dediniz ki, mÿn dÿrimin rÿnginÿ

gþrÿ tÿøviø ke÷irmirÿm. Elÿdir ki var. Baxa bilÿrsiniz.

(Ledi Frederik barmaqlarûnû yanaøû 
qoyulan göldanla dib÷ÿyÿ toxundurur.)

Me r e s t o n . Aydûn oldu. Özr istÿyirÿm.
L e d i F r e d e r i k . Doürudanmû, siz elÿ bilirdiniz, 

mÿnim bötön bu gþzÿlliyim tÿbiidir?
Me r e s t o n . Baøqa øey aülûma belÿ gÿlmÿyib.
L e d i F r e d e r i k . Tÿÿssöf. Tanrûnûn verdiyi hÿr gön

mÿn yazûq saatlarla þz özÿrimdÿ iølÿyirÿm ki, sifÿtimin dÿri -
sinin rÿngi Monte-Karloda birinci olsun. Siz dÿ elÿ hesab
elÿ misiniz ki, tÿbiidir. Guya, mÿn on sÿkkiz yaølû södÿmÿrÿm.

Me r e s t o n . Mÿni baüûølayûn.
L ed i F r e d e r i k . Yaxøû, mÿn sizi baüûølayûram... ßlimi

þpÿ bilÿrsiniz. (Mereston onun ÿlini þpör.) Hÿ, Betsi, bu gön elÿ
dÿ yaxøû gþrönmörsÿn. (Gözgöyÿ barmaq yellÿyir.) Belÿ olmaz,
ÿziz Betsi. Demÿk olar ki, yaøûna uyüun gþrönörsÿn. (Tÿlÿsik
dþnÿrÿk) Sizÿ elÿ gÿlmirmi ki, mÿn qûrxyaølû adam kimi
gþrönörÿm?

Me r e s t on . Sizin yaøûnûz barÿdÿ mÿn he÷ vaxt döøön-
mÿmiøÿm.

L ed i F r e d e r i k . Mÿnÿ qûrx yaø vermÿk olmaz. Vÿ nÿ
qÿdÿr ki bu dönyada ÿnlik-kirøan var, hÿmiøÿ belÿ olacaq.
(Özönÿ ÿnlik ÷ÿkir.)

Me r e s t o n . Siz nÿ elÿyirsiniz?
L ed i F r e d e r i k . Heyif ki, mÿn aktrisa deyilÿm. Aktri -

salarûn iøi daha asandûr. Onlara yalnûz projektor iøûüûnda
yaxøû gþrönmÿk lazûmdûr. Amma mÿn þzömö o ÿzazil gönÿ -
øin iøûüûna da hazûrlamalûyam.
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Me r e s t o n (ÿsÿbi tÿrzdÿ). Bÿli, siz haqlûsûnûz.
L e d i F r e d e r i k . Yÿqin, ananûz sizdÿn dÿhøÿtli nara -

zûdûr. Paradayn lap havalanûb. Gÿlÿn gþröøömözdÿ ona
«Para dayn dayû» kimi möraciÿt elÿyÿcÿyÿm. Qoy þzönö elÿ
dÿ cavan bilmÿsin. ×arli, dönÿnki hÿrÿkÿtinizÿ gþrÿ,
tÿsÿvvö rönözÿ belÿ gÿlmÿz ki, sizÿ necÿ minnÿtdaram. Siz
ÿsl kiøi hÿrÿkÿti etdininiz.

M e r e s t o n . Sizin dilinizdÿn bunu eøitmÿyÿ øadam.
L e d i F r e d e r i k (dþnÿrÿk). Mÿn dÿhøÿtli gþrkÿm dÿ -

yÿm, elÿmi?
Me r e s t o n . Nÿ danûøûrsûnûz, he÷ dÿ yox.
L e d i F r e d e r i k . Bu pudraya heyranam. Adamû he÷

vaxt darda qoymur. Bir gön Parisdÿ nÿsÿ bir pudra almûø -
dûm. Elÿ ki söni iøûüûn altûna döødöm, sifÿtimin rÿngi dÿyiøib
al bÿnþvøÿyi oldu. Siz tÿsÿvvör elÿyirsiniz? Belÿ sifÿtlÿ kim
gÿzÿ bilÿr?

Me r e s t o n . Yÿqin ki, he÷ kim.
L e d i F r e d e r i k . Xoøbÿxtlikdÿn, ÿynimdÿ yaøûl libas

var idi. O vaxtlar yaøûlla bÿnþvøÿyinin qarûøûüû dÿbdÿydi.
Amma, hÿr halda, bÿnþvøÿyi ÷þhrÿ... Belÿ. ßsas mÿsÿlÿ
budur. Artûq þzömö gÿnc hiss elÿyirÿm. Bu da gÿncliyin
zÿrif bÿnþvøÿyi ÷alarû. Amma, heyif, hÿr iki yanaq eyni rÿng -
dÿ oldu. (Merestona sarû dþnÿrÿk) ×arli, sizi bezdirmÿdim ki?

Me r e s t o n . Nÿ danûøûrsûnûz.
L e d i F r e d e r i k . Mÿnÿ hÿmiøÿ elÿ gÿlir ki, yalnûz bir

yanaüûm boyananda möøahidÿlÿrim, xösusÿn, qÿribÿ olur.
Yadûmdadûr, bir dÿfÿ nahar vaxtû qÿflÿtÿn gþrdöm ki, bir
yanaüûm daha boyalûdûr.

M e r e s t o n . He÷ dÿ yaxøû olmayûb.
L ed i F r ede r i k . ×arli, siz necÿ dÿ yaraøûqlûsûnûz. Sizin

belÿ gþzÿl olduüunuzu tÿsÿvvör belÿ elÿyÿ bilmÿzdim.
Gÿnc, sötöl, sizÿ quruca baxmaüûn þzö adama hÿzz verir.

M e r e s t o n (÷aøqûn halda gölömsÿyÿrÿk). Siz belÿ hesab
elÿyirsiniz? Deyin gþrÿk, o ÷ÿtin vÿziyyÿtdÿn necÿ ÷ûxdûnûz?

L e d i F r e d e r i k . Tale mÿnÿ qarøû mÿrhÿmÿtli oldu.
Saüûmda qûzûlgöl kimi a÷an bir ÿcnÿbi diplomat, solumda
zanbaq kimi solüun bir yepiskop ÿylÿømiødi. Diplomat bötön
nahar boyu mÿni øöbhÿli tarix÷ÿlÿrÿ qonaq elÿdi. Tÿbii ki,
bu sÿbÿbdÿn dÿ ona yaxûn yanaüûm alûøûb-yanûrdû. Yepis -
kop isÿ qulaüûma Èst-Enddÿ ke÷irdiyi hÿyatûndan ehtiraslû
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mÿqamlarû pû÷ûldayûrdû. Vÿ bu sÿbÿbdÿn dÿ hÿmin yana -
üûmûn tÿbaøir kimi aüappaq aüarmasûnda qÿribÿ bir øey yox
idi. (Danûøa-danûøa yanaqlarûnû qûzardûr.) Èndi diqqÿtlÿ baxûn,
×arli, gþrön mÿn bu bir cöt lalÿylÿ, yÿni dodaüûmla aüûllarû
necÿ baødan ÷ûxaracaüam. Dodaqlar gÿrÿk xoø, örÿka÷an
rÿngdÿ olsun, elÿmi?

Me r e s t o n . Yÿqin, özÿ bu qÿdÿr ÷ÿkmÿk elÿ dÿ yaxøû
mÿøüuliyyÿt deyil?

L e d i F r e d e r i k . Mÿnim ÿziz dostum, qadûn hÿyatû
iztirablarla doludur! Amma mÿgÿr taleyin diqtÿsiylÿ hÿrÿkÿt
etdiyini vÿ þzönö daha cazibÿdar gþrkÿmÿ gÿtirdiyini fikir-
lÿøÿndÿ örÿyin toxtaqlûq tapmûrmû? Bÿli, hÿrdÿn örÿkdÿn
fûnxûrmaq istÿyirsÿn, amma olmaz. Gölömsÿyin, ×arli. Nÿsÿ
bu gön siz ÷ûlüûn aøiqÿ qÿti oxøamûrsûnûz.

M e r e s t o n . Baüûølayûn. Siz mÿndÿn nÿ gþzlÿyirdiniz?
L e d i F r e d e r i k . Ehtiras dolu sþzlÿr.
M e r e s t o n . Qorxuram, istÿnilÿn kimi alûnmaya.
L e d i F r e d e r i k . Qorxulu bir øey yoxdur. Mÿn ÷oxdan

þzöm ö÷ön möÿyyÿnlÿødirmiøÿm ki, kiøi nÿ qÿdÿr göclö hiss-
lÿr ke÷irirsÿ, bir o qÿdÿr «ailÿ car÷ûsû» öslubunda danûøûr.

M e r e s t o n . Siz axû bilirsiniz ki, mÿnim bu iølÿrdÿ tÿc -
röbÿm ÷ox azdûr.

L e d i F r e d e r i k . Yaxøû, bu dÿfÿ israr elÿmÿyÿcÿyÿm.
×ön ki sizin kÿkillÿriniz xoøuma gÿlir. (Ledi Frederik dÿrindÿn ah
÷ÿkir.) Èndi incÿ bir iø var. Qaølarûm. Kosmetikasûz mÿn necÿ
olardûm? Axû mÿndÿ qaø deyilÿn øey, demÿk olar ki, yox-
dur... Gþzömön altûnda baxûølarûma kþlgÿ salan tönd
cizgilÿri gþrmösönözmö?

Me r e s t o n . Dözönö desÿm, gþrmöøÿm.
Led i F r ede r i k  (karandaøû ÿlinÿ alûb). Bunu belÿ elÿ yir-

lÿr. Mÿnim ÿziz dostum, insanûn iradÿsinÿ uyüun – hÿm
naz-qÿmzÿ, hÿm ah-nalÿ, hÿm zÿriflik, hÿm laqeydlik, tÿra -
vÿt, ehtiras, hiylÿ, bir sþzlÿ, dönyada olan hÿr øey bu karan-
daøda cÿmlÿnib. Gÿrÿk þzönö tam cÿmlÿyÿ bilÿsÿn. ßgÿr
lap ÷ox ÷alûøsan, hesab elÿ ki, bötön gön pu÷a ÷ûxdû. Vÿ siz
nÿfÿsinizi belÿ dÿrmirsiniz. Hÿr dÿfÿ þz özÿrimdÿ iølÿyÿndÿ
bu sþzlÿri xatûrlayûram: «Bir az da vÿ sÿn artûq mÿqsÿdÿ
÷atmûsan, nÿyisÿ azca döz elÿmÿdinsÿ, mÿqsÿdin sÿni
tÿrk edÿcÿk! Belÿ! Bir azca da artûr vÿ dönyanûn sÿnÿ sev -
gisi dÿ artacaq». (Gözgöyÿ baxaraq, dÿrindÿn nÿfÿs alûr.) Þzömö
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on sÿk kiz yaølû qûz kimi hiss elÿyirÿm. Mÿncÿ, nÿticÿ ÿladûr,
demÿli, gön uüurlu olacaq. Betsi, Betsi hÿr øey gþzÿl ola-
caq. ßzizim, kifayÿt qÿdÿr cazibÿdar xanûmsan. Lap gþzÿl
dÿ demÿk olar... Amma øirin, øokalad-qadûnlar mÿnim
zþvqömdÿ deyil. Gedim geyinim. (Mereston qalxûr.) Yox, siz
ÿylÿøin. Mÿn yataq otaüûna ke÷ÿcÿyÿm. Èndi qayûdûram.
(Ledi Frederik pÿrdÿ arxasûna ke÷ir.) Anjelika!

(Qulluq÷u daxil olur.)

Qu l l u q ÷ u . Bÿli, miledi.
L e d i F r e d e r i k . Kosmetika stolunu sahmana salûn.
Qu l l u q ÷ u (ÿmrÿ möntÿzir). Oldu, miledi.
L e d i F r e d e r i k . ×arli, siqaret ÷ÿkÿ bilÿrsiniz.
M e r e s t o n . ×ox saü olun. Nÿsÿ sÿhÿrdÿn ÿsÿblÿrim

yerindÿ deyil.
L e d i F r e d e r i k . Bu nÿdir! Anjelika, bura gÿlin mÿnÿ

kþmÿk elÿyin.
Qu l l u q ÷ u . Gÿlirÿm, miledi. (×ûxûr.)
Led i F r e d e r i k . Axûr ki.

(Ledi Frederik ÷ûxûr. Kimanonu dÿyiøib 
vÿ indi ÿynindÿ yöngöl ipÿk xalat var.)

Led i F r e d e r i k . Èndi razû qaldûnûz?
Me r e s t o n . Hÿlÿ bir soruøursunuz da.
L e d i F r e d e r i k . Onda mÿhÿbbÿtdÿn dÿm vura

bilÿrsiniz.
M e r e s t o n . Siz mÿni utandûrûrsûnûz.
L e d i F r e d e r i k (gölÿrÿk). ×arli, son iki hÿftÿ siz

mÿhÿbbÿtdÿn ÷ox rahat danûøûrdûnûz. Þzönözö elÿ gþstÿr-
mÿk istÿyirsiniz ki, eøq havalû sþzlÿr daha sizi tÿrk edib?

Me r e s t on . Mÿn bura gÿlÿndÿ minlÿrlÿ sþz aüzûmdan
÷ûxmaüa hazûr vÿziyyÿtdÿ idi, amma sizin ucbatûnûzdan hamû -
sûnû kölÿk apardû. Siz mÿnÿ indi cavab verÿcÿksinizmi?

L ed i F r e d e r i k . Nÿ cavab?
Me r e s t on . Mÿgÿr sizÿ evlÿnmÿk tÿklifi etdiyimi unut-

musunuz?
L ed i F r e d e r i k . Xeyr, yadûmdadûr. Amma siz axû bu

tÿklifi øÿraitÿ gþrÿ elÿdiniz. Èndi ÿtrafda hÿr øey sakitlÿ øÿn -
dÿn sonra onu tÿkrarlamaqmû istÿyirsiniz?
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Me r e s t o n . ßlbÿttÿ. Siz ki mÿnim barÿmdÿ yaxøû
fikir  dÿsiniz.

L e d i F r e d e r i k . Siz ayûq baøla da mÿnÿ evlÿnmÿk
tÿklif elÿyirsiniz?

Me r e s t o n . Bÿli.
L ed i F r ede r i k . Siz ÷ox yaxøû oülansûnûz, amma mÿn,

sadÿcÿ, yaramazûn birisiyÿm. ×önki sizin belÿ ÿzab ÷ÿkmÿ -
yi nizin baiskarûyam. Siz qiyamÿt oülansûnûz.

M e r e s t o n . Cavabûnûzû gþzlÿyirÿm.
L e d i F r e d e r i k . ßzizim, mÿn artûq yarûm saatdûr

cavab verirÿm.
Me r e s t o n . Nÿ sÿpgidÿ?
L ed i F r e d e r i k . Mÿgÿr mÿndÿ hÿyatûmû sizinlÿ baü -

lamaüa azca meyil olsaydû, gþzÿlliyimin sandûüûnû a÷ûb
bötön pambûüûnû qabaüûna tþkÿrdimmi? Hÿ, nÿ fikirlÿøir-
siniz? Razû laøûn ki, aüûl vÿ saülam döøöncÿ sarûdan mÿnÿ
irad tutmaq olmaz. ßlbÿttÿ ki, mÿn þzöm barÿdÿ illöziyalarû
daüûtmaz dûm, ÿn azû bal ayûnûn axûrûna qÿdÿr.

Me r e s t o n . Demÿli, siz imtina elÿyirsiniz?
L e d i F r e d e r i k . Mÿgÿr øad deyilsiniz?
Me r e s t o n . Yox, yox, yox.
L e d i F r e d e r i k (onun ÿlini ÿlinÿ alaraq). Gÿl ciddi olaq.

Siz qiyamÿt, örÿyÿyatûmlû bir gÿncsiniz. Mÿn sizÿ heyranam.
Sizin iyirmi iki yaøûnûz var, mÿnim yaøûm isÿ bircÿ yaradana
bÿllidir. Mÿnim xa÷ suyuna salûndûüûm kilsÿ doüulduüum il
yandû. Odur ki he÷ þzöm dÿ bilmirÿm, yaøûm ne÷ÿdir.

M e r e s t o n (gölÿrÿk). Hadisÿ harada olub?
L ed i F r e d e r i k . Èrlandiyada.
Me r e s t o n . Belÿ dÿ bilirdim.
L e d i F r e d e r i k . Èndi mÿn zölmlÿ, aülasûümaz ÿziy -

yÿtlÿrlÿ þzömö cÿmiyyÿt qarøûsûna layiqli gþrkÿmdÿ ÷ûxara
bilirÿm. ßlim hÿlÿ bir o qÿdÿr söstlÿømÿyib, bÿøÿ riyyÿtin
kiøi cinsinin sadÿlþvh gþzlÿri mÿnim tÿsviri sÿnÿtÿ nÿ qÿdÿr
minnÿtdar olduüumu ayûrd elÿyÿ bilmir. On ildÿn sonra sizin
otuz iki yaøûnûz olacaq. ßgÿr sizin hÿyat yolda øûnûz olsam,
mÿnim bötön hÿyatûm cavanlûq gþröntösönö saxlamaüa
hÿsr olunmalûdûr. Þlöm-dirim möbarizÿsi. Siz, yÿqin, zama -
na tabe olmaq istÿmÿyÿn qûrûø vÿ sallaqyanaqlû, sifÿt lÿri lay-
lay ÿnlik i÷indÿ itib-batan, daz baølarûnû gizlÿtdiklÿri ÿcaib
pariklÿrdÿ olan ÿldÿn döømöø qadûnlarû az gþrmÿ misiniz.
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Mötlÿq saman rÿngindÿ olan pûrpûz øinyon. Yadûnûza salûn,
onlarûn bu halûna nÿ qÿdÿr gölmösönöz, onlarûn ke÷ miø
gþzÿlliklÿrinin qalûüû sizdÿ ikrah hissi oyadûr. Mÿn bu zaval-
lûlara örÿk aürûsûyla baxûram. Axû mÿn dÿ belÿ olacaüam. Vÿ
ÿgÿr yanûmda sizin kimi bir tÿravÿtli gÿnc olacaqsa, insanlar
qarøûsûna ÷ûxmaüa özöm gÿlmÿyÿcÿk. Amma ÿgÿr sizin
hÿyat yoldaøûnûz olmasam, qocalûüû ÷ox sakit qarøûlaya-
caüam. Birinci aü sa÷û dartûb qoparacaüam, ikincini dÿ.
Ö÷ön cö peyda olanda tÿslim olub bötön ÿnlik-kirøanûmû,
karandaøûmû oda atacaüam.

Me r e s t o n . Elÿ bilirsiniz, mÿnim sizÿ mönasibÿtim
dÿyiøÿcÿk?

L ed i F r e d e r i k . ßziz dostum, mÿn bir an belÿ buna
øöbhÿ elÿmirÿm. Þzön tÿsÿvvör elÿ, hÿmiøÿ iøûüa arxa ÷evi -
rib oturan bir qadûnla hÿyatûnû baülamaq sÿnÿ nÿ verÿcÿk?
Birdÿn siz hÿrdÿn mÿni þpmÿk istÿdiniz?

Me r e s t o n . Tamamilÿ mömköndör.
L e d i F r e d e r i k . Qÿti olmaz! Siz mÿnim sifÿtimin

rÿng qammasûnû pozarsûnûz. (Mereston dÿrindÿn ah ÷ÿkir.) Ah
÷ÿkmÿyin, ×arli. Sizin mÿnÿ vurulmaüûnûzûn qarøûsûnû alma-
maqla mÿn lap heyvanlûq elÿdim. Amma mÿn dÿ insa nam,
sizin bu diqqÿtiniz mÿnÿ olmazûn mÿmnunluq gÿtirirdi.

M e r e s t o n . Vÿssalam?
Led i F r e d e r i k . Mÿn ÷ox tÿsirlÿnmiøÿm. Odur ki þz

imtinamla sizi saüaltmaq istÿyirÿm.
Me r e s t o n . Siz mÿnim örÿyimi par÷alayûrsûnûz.
L e d i F r e d e r i k . ßzizim, mÿn döz on beø yaøûmdan

kiøilÿrdÿn bu sþzö eøidirÿm, amma hÿlÿ bu vaxtacan nÿticÿ
kimi onlardan hansûsa birinin nÿinki örÿyinin par÷alandûüûnû,
hÿtta iøtahûnûn qa÷dûüûnû belÿ gþrmÿmiøÿm.

M e r e s t o n . Yÿqin, siz bunu uøaq vurüunluüu kimi
qÿbul elÿyirsiniz? 

L e d i F r e d e r i k . Oülanûn mÿhÿbbÿti kiøinin mÿhÿb-
bÿtindÿn göclö ola bilÿr. Bunu bilmÿyÿ aülûm ÷atûr. ßgÿr
sizin hisslÿriniz mÿnÿ gölmÿli gþrönsÿydi, belÿ mÿmnun
qalmazdûm.

Me r e s t o n . Bu, mÿnim yaramû saüaltmûr. Sizin mÿnÿ
vurduüunuz yara ÷ox dÿrindir.

L e d i F r e d e r i k . O, tez bir zamanda qaysaq baüla -
ya caq. Siz þz yaøûdûnûz olan gþzÿl bir qûza vurulacaqsûnûz.
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Onun yanaqlarû ÿnlik-kirøanûn yox, gÿncliyin hesabûna
qûza racaq, gþzlÿri cidd-cÿhdlÿ rÿnglÿndiyinÿ yox, sizÿ aøiq
oldu üuna gþrÿ par-par yanacaq.

M e r e s t o n . Amma mÿn sizÿ kþmÿk elÿmÿk istÿ yi -
rÿm. Siz ÷ox ÷ÿtin vÿziyyÿtÿ döømösönöz. Ancaq mÿnimlÿ
nikah iølÿri yoluna qoya bilÿr.

L ed i F r ede r i k . ßzizim, qurban getmÿk lazûm deyil.
×ÿtinlik qadûnlarûn alûn yazûsûdûr. Onlar belÿ øeylÿrÿ þyrÿn -
cÿlidir.

M e r e s t o n . Bÿs mÿn sizin ö÷ön nÿ elÿyÿ bilÿrÿm?
Led i F r e d e r i k . He÷ nÿ, ÿzizim. Bu döyöndÿn bir -

tÿhÿr ÷ûxacaüam. Birinci dÿfÿ deyil ki. Mÿnim ö÷ön narahat
olma.

Me r e s t o n . Siz ÷ox fÿrasÿtlisiniz.
L ed i F r ed e r i k . Demÿli, danûødûq? Siz fikir elÿmÿ yÿ -

cÿk siniz ki?
Me r e s t o n . ×alûøacaüam.
L e d i F r e d e r i k . Mÿmnuniyyÿtlÿ, sizin alnûnûzû bir

mþtÿ bÿr þpöøÿ qonaq elÿyÿrdim, amma qorxuram izi qalar.

(Lakey daxil olur vÿ Paradayn Fouldsun 
gÿliøini xÿbÿr verir.)

Fou l d s . Mane olmadûm?
L ed i F r e d e r i k . Xeyr. Biz sþhbÿti yekunlaødûrdûq.
F o u l d s . ßgÿr hansûsa bir insan dönyada ÿn yaxøû

qadûnûn kim olduüunu bilmÿk istÿsÿ, yanûma gþndÿrin.
Mÿn dözgön cavabû ona verÿ bilÿrÿm.

L ed i F r e d e r i k (Merestonun ÿlini tutaraq). Siz, sadÿcÿ,
÷ox sevimlisiniz. Xudahafiz.

M e r e s t o n . Xudahafiz. Xeyirxahlûüûnûza gþrÿ ÷ox saü
olun.

(×ûxûr.)

Fou l d s . Qarøûmda gÿlÿcÿk gÿlinmi dayanûb?
L ed i F r e d e r i k . Paradayn dayû, niyÿ soruøursunuz?
Fou lds . Sadÿcÿ, bilmÿk istÿyirÿm, baøqa sÿbÿb yoxdur.
L e d i F r e d e r i k . Tÿÿssöf ki, tapa bilmÿdin.
F ou l d s . Sÿn ona rÿdd cavabû verdin?
L ed i F r e d e r i k . Bÿli.
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Fou l d s . Bÿs onda nÿdÿn bizÿ bu boyda ÿsÿb gÿrgin-
liyi vermiødin?

L e d i F r e d e r i k . ×önki siz mÿnim øÿxsi hÿyatûma
qarûøûrdûnûz. Bu imkanû mÿn he÷ kimÿ vermirÿm.

Fou l d s . Bu qûz necÿ dÿ dÿymÿdöøÿrdir.
L e d i F r e d e r i k . Mÿni körsöyÿ qaldûrûb þzönö donu -

mun ÿtÿyini þpmÿyÿ layiq bilmÿdiyini bÿyan edÿn bir oüla -
na ÿrÿ gedÿcÿyimi tÿxmin etmÿk... Dözö, sÿn o qÿdÿr dÿ
sÿfeh deyilsÿn.

F ou l d s . Bu tÿxmindÿ nÿ sÿfehlik var?
Led i Freder ik . ßziz Paradayn, qössÿdÿn þlmÿk – inti     -

harûn bu ösulu mÿni tÿmin elÿmir. Bu dönyada aøiq olmaq-
dan pis yalnûz bir azar var.

F ou l d s . O nÿ azardûr elÿ?
L e d i F r e d e r i k . Kiminsÿ sÿnÿ aøiq olmasû.
Fou lds . Bu azardan mÿn þmröm boyu ÿzab ÷ÿk mi øÿm.
L ed i F r e d e r i k . Tÿsÿvvör elÿ ki, bunun axûrû nÿ ola

bilÿrdi. ×arlinin þzö ö÷ön möÿyyÿnlÿødirdiyi ideala uyüun
gÿlmÿk. Mÿnim axû o zirzibil ösullarûn ucbatûndan sa÷ûm bir
hÿftÿdÿn sonra nÿ gönÿ döøÿcÿkdi! Amma mÿnÿ necÿ dÿ
pÿrÿstiø elÿyirlÿr! Dÿrdÿ bax! Bötön gönö özömdÿ maska
gÿzdirmÿliyÿm. Onu øoka salmaq tÿhlökÿsindÿn qa÷maq
ö÷ön mÿn olduüum kimi gþrönÿ bilmÿrÿm. Amma nÿ qÿdÿr
÷alûøsam da, illöziyalar bir-birinin ardûnca daüûlacaqdû. Aüzû -
gþy÷ÿklÿr dÿ yardûm÷û olacaqdûlar. Vÿ gönlÿrin bir gönö 
o baøa döøÿcÿkdi ki, mÿn he÷ dÿ ilahi varlûq yox, adi bir
qadûnam, baøqalarûndan elÿ dÿ fÿrqlÿnmirÿm.

Fou l d s . Demÿli, sÿnin mÿntiqin aydûndûr. Bÿyÿndiyin
istÿnilÿn adama ÿrÿ get, tÿkcÿ sevdiyindÿn baøqa.

L e d i F r e d e r i k . Mÿgÿr mÿni sevÿn, eyni zamanda
bösbötön tanûyan adam tapa bilmÿrÿm. Qoy o, mÿni  mökÿm -
mÿllik möcÿssÿmÿsi hesab elÿmÿkdÿnsÿ, bötön zÿif yer-
lÿrimi bilsin vÿ buna boø yanaøsûn.

F ou l d s . Haradan bilirsÿn ki, o gÿnci yolundan bir-
yolluq dþndÿrdin?

L ed i F r e d e r i k . Mÿn ciddi þl÷ölÿr gþtördöm. Onu
saüaltmaq istÿyirÿm. Mÿn mÿmnuniyyÿtlÿ ona örÿyimi tam
÷ûlpaqlûüûyla gþstÿrÿ bilÿrdim, amma bu mömkön deyil.
Odur ki ona baøqa yerimi...

F ou l d s (sþzönö kÿsÿrÿk). Necÿ?
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Led i F r e d e r i k  (gölÿrÿk). Axûra qÿdÿr gþstÿrmÿdim.
ßynimdÿ xalat var idi, baøqa øeylÿr dÿ var idi. Amma ona
imkan yaratdûm ki, bura gÿlib mÿni kosmetikasûz gþrÿ
bilsin. ßylÿøib yanaüûmû necÿ boyadûüûma baxûrdû.

F ou l d s . Vÿ o gÿnc axmaq elÿ bildi ki, sÿndÿ bu cidd-
cÿhdlÿ özönÿ sörtdöyön boyadan baøqa bir øey yoxdur, hÿ?

L e d i F r e d e r i k . O, þzönö lÿyaqÿtli apardû. Amma
mÿnÿ elÿ gÿldi ki, rÿdd cavabûmdan sonra, elÿ bil, onun
÷iynindÿn aüûr yök gþtöröldö.

(Qapû dþyölör.)

Ce r a l d (÷þldÿn). Olar?
L e d i F r e d e r i k . Gÿlin.

(Cerald, Rouz vÿ admiral daxil olur.)

Ce r a l d (hÿyÿcanla). Admiral ÿsl kiøiymiø. Mÿn ona hÿr
øeyi danûødûm.

L e d i F r e d e r i k . Sþhbÿt nÿdÿn gedir? Sabahûnûz
xeyir, admiral.

A dm i r a l . Sabahûnûz xeyir.
C e r a l d . Mÿn hÿr øeyi a÷ûb-tþkdöm. Rouza hÿr øeyi

danûødûm.
Rou z . Biz birlikdÿ atamûn yanûna yollandûq.
C e r a l d . Mÿnim Montqomeriyÿ doqquz yöz funt bor-

cum olduüunu ona dedik.
R ou z . Elÿ bilirdik, atam dönyanû qatûb-qarûødûracaq.
C e r a l d . Elÿ hay-köy salacaq ki, þlölÿr qÿbirdÿn xort-

layacaq.
Rou z . Amma o, bir kÿlmÿ dÿ demÿdi.
C e r a l d . Sanki, bu, ÿn xoø bir øeymiø.
L e d i F r e d e r i k (ÿllÿriylÿ qulaqlarûnû tutur). Èlahi, sakit

ol, hÿr øeyi mÿnÿ ÿtraflû baøa sal.
C e r a l d . ßzizim, tÿsÿvvör elÿyirsÿnmi, örÿyim necÿ

yöngöllÿødi.
R ou z . Mÿn gþrördöm ki, Ceraldû nÿsÿ dÿhøÿtli dÿrÿ -

cÿdÿ sûxûr. Odur ki hÿqiqÿti ondan dartûb qopardûm.
C e r a l d . Bu zalûmûn caynaüûndan ÷ûxmaq necÿ dÿ

xoøbÿxtlikdir.
R ou z . Èndi biz rahat, xoøbÿxt hÿyat sörÿrik.
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(Bötön bu möddÿt ÿrzindÿ admiral nÿsÿ sþz demÿk istÿyir,
amma elÿ aüzûnû a÷an kimi kimsÿ onun sþzönö kÿsir.)

Adm i r a l . Mumlayûn. (O hûqqanûr.) Þmrömdÿ belÿ cöt -
lök gþrmÿmiøÿm.

L ed i F r e d e r i k . Admiral, zÿhmÿt olmasa, izah elÿ -
yin. He÷ nÿ anlamûram. Bu iki qÿribÿ mÿxluq nÿsÿ möÿm-
malû danûøûr.

A dm i r a l . Onlar yanûma gÿlib dedilÿr ki, Montqo me -
riyÿ doqquz yöz dollar borcu olmasû haqqûnda Cerald þz
dilindÿn iltizam yazûb. O da hÿmin sÿnÿdlÿ sizi øantaj elÿyir.

F ou l d s . Doürudan?
L ed i F r e d e r i k . Bÿli.
A dm i r a l . Mÿn bir dÿfÿ dÿ onun özönö gþrmÿmiøÿm.

Amma sizin onunla nikaha girmÿyinizi tÿlÿb etdiyini, ÿks
tÿq dirdÿ, Ceraldûn bötön sÿnÿdlÿrini ÿlindÿn alacaüûnû eøi -
dib bilÿndÿ dedim ki...

F o u l d s . Adamda ÿclaflûüa bax!
A dm i r a l . Siz haradan bildiniz?
Fou l d s . Þzöm dÿ belÿ deyÿrdim.
C e r a l d . Admiral þzönö ÿsl kiøi kimi apardû. O, mÿnÿ

hÿmin mÿblÿüdÿ qÿbz verdi, mÿn dÿ onu elÿ indicÿ Mont-
qomeriyÿ gþndÿrdim.

L e d i F r e d e r i k (admiralûn ÿlini ÿlinÿ alaraq). Necÿ xeyir -
xah bir hÿrÿkÿt! Siz aüûr gönöndÿ Ceralda yardûm ÿlinizi
uzatdûüûnûza gþrÿ he÷ vaxt peøman olmayacaqsûnûz.

Admi ra l . Sizinlÿ tÿklikdÿ bir-iki kÿlmÿ danûømaq olarmû?
L ed i F r e d e r i k . ßlbÿttÿ. (O birilÿrÿ) Özr istÿyirÿm.
Fou l d s . Biz eyvana ÷ûxarûq.
A dm i r a l . Sizi narahat elÿdiyimÿ gþrÿ özr istÿyirÿm.

He÷ ö÷cÿ dÿqiqÿ dÿ vaxtûnûzû almayacaüam.

(Cerald, Rouz vÿ Foulds eyvana ÷ûxûr.)

Led i F r e d e r i k (onlar gedÿndÿn sonra). Eøidirÿm.
A dm i r a l . Sizÿ sþzöm odur ki, Ceraldû bÿyÿnirÿm,

amma onu istiqamÿtlÿndirmÿk lazûmdûr. Nÿ dediyimi anla -
yûrsûnûzmû?

L ed i F r e d e r i k . Øöbhÿsiz ki, o, hÿmiøÿ sizin mÿs-
lÿhÿtlÿrÿ qulaq asacaq.
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Adm i r a l . Ona qadûn mÿslÿhÿti dÿ lazûmdûr. ßgÿr biz
ikimiz göcözömö birlÿødirsÿk, onu istÿnilÿn qÿzavö-qÿdÿr -
dÿn qoruya bilÿrik, elÿmi?

L ed i F r e d e r i k . Mÿn siz ÷aüûran kimi dÿrhal yanû -
nûza gÿlmÿyÿ hazûram. Mÿslÿhÿt vermÿyi xoølayûram, amma
dÿqiq bilÿndÿ ki, qulaq asan olmayacaq.

Adm i r a l . Mÿn hÿmiøÿlik yaxûnlûq istÿyirÿm. Niyÿ axû
siz mÿnim hÿyat yoldaøûm olmayasûnûz?

L e d i F r e d e r i k . Mÿnim ÿziz admiralûm!
A dm i r a l . Belÿ cazibÿdar qadûn tÿk yaøamamalûdûr:

yoxsa baøûna mötlÿq nÿsÿ bir iø gÿlÿcÿk.
L e d i F r e d e r i k . Bu, ÷ox xoø tÿklifdir, cÿnab admi-

ral, amma...
A dm i r a l . Mÿn sizdÿn þtrö ÷ox qocayam?
Led i F r e d e r i k . ßlbÿttÿ, yox. Siz yaøûnûzûn ÿn ÷i÷ÿk -

lÿnÿn dþvröndÿsiniz.
A dm i r a l . Øöbhÿniz olmasûn ki, bu qoca kþpÿkdÿ

hÿyat eøqi hÿlÿ dÿ aøûb-daøûr.
L ed i F r e d e r i k . Buna mÿnim øÿkk-øöbhÿm yoxdur.
A dm i r a l . Bÿs onda sizÿ nÿ mane olur?
L ed i F r e d e r i k . ×oxuøaqlûlûq perspektivi sizi qor -

x    ut mur ki?
Adm i r a l . Nÿ?
Led i F r ede r i k . Tÿkcÿ mÿn þzöm yox, uøaq-muøaq -

lar, ev adamlarû hamûsû sizin olacaq.
Adm i r a l . Bu haqda he÷ döøönmÿmiøÿm.
L ed i F r e d e r i k . Östÿlik, siz Rouzun atasû, mÿn dÿ

Ceraldûn bacûsûyam. ßgÿr biz evlÿnsÿk, þz qardaøûmûn qay-
nanasû olacaüam, qûzlûüûm da mÿnim gÿlinim olacaq. Þz
qûzû nûz sizin, tÿxminÿn, baldûzûnûz olacaq, körÿkÿniniz dÿ
sizin ata nÿsihÿtlÿrnizi mÿmnuniyyÿtlÿ yerinÿ yetirÿcÿk.

A dm i r a l (hÿvÿsdÿn döømöø halda). Nÿ?
L ed i F r e d e r i k . Bilmirÿm, Bibliya belÿ øeylÿrÿ ica -

zÿ verir, ya yox, amma bötön hallarda bu hÿddÿn ziyadÿ
gönahdûr.

Adm i r a l . Deyim ki, fikrimi dÿyiødim, onlarûn nikahûna
icazÿ vermirÿm?

L e d i F r e d e r i k . Yox, onda axû bizim... gönah elÿ -
mÿ yÿ imkanûmûz olmayacaq.

Adm i r a l . Mÿn bu haqda fikirlÿømÿdim. Siz haqlûsûnûz.
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Led i F r e d e r i k . Mÿnÿ acûüûnûz tutmasûn. Sizin tÿk-
lifiniz mÿnÿ ÷ox xoødur, sizÿ örÿkdÿn minnÿtdaram.

Adm i r a l . Yaxøû, yaxøû, nÿ danûøûrsûnûz. Sadÿcÿ, fikir-
lÿødim ki, belÿ olsa, yaxøûdûr.

L e d i F r e d e r i k (÷aüûrûr). Cerald, bura gÿlin. (Onlar
daxil olurlar.) Biz hÿr øeyi danûødûq.

C e r a l d . Hÿr øey qaydasûndadûr?
L e d i F r e d e r i k (admirala baxaraq). Az-÷ox.
A dm i r a l  (mûzûldanûr). Az-÷ox.

(Ledi Frederikin lakeyi daxil olur.)

La k e y. Kapitan Montqomeri sizi gþrmÿk istÿyir.
L e d i F r e d e r i k . Onu tamam unutmuøam.
Ce r a l d . Qoy onunla þzöm danûøûm.
L ed i F r e d e r i k . Yox, mÿn daha ondan qorxmuram.

O daha sÿnin ö÷ön tÿhlökÿ deyil. Qalan øeylÿr isÿ cÿhÿn-
nÿm olsun.

C e r a l d . Onda ona da deyÿcÿyÿm, cÿhÿnnÿm olsun.
L ed i F r ede r i k . Yox, hÿr øeyi þzöm ona deyÿcÿyÿm.

(Lakeyÿ) Kapitan Montqomerini bura ÷aüûrûn.
L a k e y. Oldu, miledi. (×ûxûr.)
Led i F r e d e r i k (Yeyin addûmlarla var-gÿl edir.) Hÿr øeyi

þzöm ona deyÿcÿyÿm.
Fou l d s . Sakitlÿø, Betsi.
L e d i F r e d e r i k (ritmik sÿslÿ). Sakitlÿøÿn deyilÿm.
Fou l d s . Unutma ki, sÿn köbar xanûmsan.
L e d i F r e d e r i k . Mane olma. Mÿn dönÿn ciddi

qadûnû oynayûrdûm. Bu rol mÿnlik deyil.

(Lakey daxil olub kapitan Montqomerinin 
gÿliøini xÿbÿr verir vÿ ardûnca 
kapitan Montqomeri daxil olur.)

La k e y. Kapitan Montqomeri. (×ûxûr.)
K a p i t a n  M o n t q om e r i . Salam. (Aydûn gþrönör ki, 

o, otaq  da bu qÿdÿr adam olmasûna heyrÿtlÿnib.)
Led i F r e d e r i k (xoø sÿslÿ). Burada ÿmÿlli-baølû ziya -

fÿtdir, elÿmi?
Kap i t a n Mon t qome r i . Elÿdir ki var. (Pauza) Ömid

edirÿm, mÿnim belÿ erkÿn gÿliøim sizÿ mane olmadû.

406

LEDÈ FREDERÈK



L e d i F r e d e r i k . Elÿ bir øey yoxdur. Siz gþröøö
onsuz da birin yarûsûna tÿyin etmiødiniz.

K a p i t a n Mon t q ome r i . Ömid elÿyirÿm, mÿnÿ
yax    øû xÿbÿrlÿriniz var.

L e d i F r e d e r i k . Kapitan Montqomeri, sizin bura
nÿyÿ gþrÿ gÿldiyinizi buradakûlarûn hamûsû bilir.

K ap i t a n Mon t qome r i . Mÿnÿ elÿ gÿlir, aramûzdakû
mÿsÿlÿni ÷þlÿ ÷ûxarmaüa lözum yox idi.

L e d i F r e d e r i k (÷ox nÿzakÿtlÿ). Siz mÿnÿ evlÿnmÿk
tÿklifi elÿmisiniz. Mÿgÿr burada utanmalû bir øey var?

Kap i t a n Mon t qome r i .  ×ox tÿÿssöf edirÿm ki, siz
burada gölmÿk ö÷ön sÿbÿb tapûrsûnûz.

L e d i F r e d e r i k . Xeyr, sÿbÿb yoxdur. Mÿnim fikrim-
cÿ, hÿyasûzlûq gölöøÿ sÿbÿb ola bilmÿz.

K ap i t a n Mon t qome r i (÷aøqûnlûqla). Nÿ, nÿ?
L e d i F r e d e r i k . Siz mÿnim qardaøûmdan mÿktub

almûsûnûz. Hÿmin mÿktub ÿn aydûn cavabdûr. Þzönöz bil mÿ -
liy diniz ki, mÿn qÿrarûmû dÿyiømÿyÿcÿyÿm.

Kap i t a n Mon t qome r i . Hansû mÿktub? Baøa döø -
mörÿm.

Ce r a l d . Sÿhÿr borclu olduüum mÿblÿüdÿ qÿbzi dÿ
hÿmin mÿktubun i÷inÿ qoyub sizÿ gþndÿrmiøÿm.

Kap i t a n  Mon t q ome r i . Mÿn he÷ nÿ almamûøam.
Ce r a l d . Demÿli, o mÿktub sizi mehmanxanada gþz -

lÿyir.

(Kapitan Montqomeri susub fikirli-fikirli 
ÿtrafdakûlara baxûr.)

Led i F r e d e r i k . Daha sizi saxlamaq istÿmirÿm.
Kap i t a n Mon t qome r i (gölÿrÿk). Mÿn hÿlÿ hÿr øeyi

demÿmiøÿm. Unutmamûsûnûz ki, iki veksel özrÿ þdÿmÿnin
möddÿti mÿhz bu gön tamam olur? Ècazÿ verin, sizÿ
gþstÿrim.

(Cibindÿn kaüûzlarû ÷ûxarûr.)

Led i F r e d e r i k . Tÿÿssöf ki, mÿn þdÿmÿ apara bil -
mÿ yÿcÿyÿm, ÿn azû bu gön mömkön deyil. 

K a p i t a n Mon t q ome r i . Amma mÿn gþzlÿyÿ bil -
mÿ rÿm. Þdÿmÿli olacaqsûnûz. 
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Led i F r e d e r i k . Bir dÿ deyirÿm, bu mömkön deyil.
K a p i t a n Mon t q ome r i . Onda sizi mÿhkÿmÿyÿ

verÿ cÿyÿm.
L ed i F r e d e r i k . Þzön bilÿn mÿslÿhÿtdir.
K a p i t a n Mon t q ome r i . Nÿticÿni tÿsÿvvörönözÿ

gÿtirirsinizmi? Adamûn möflis elan olunmaüûnda yaxøû bir
øey yoxdur.

L e d i F r e d e r i k . Hÿr halda, bu, hiylÿgÿr sÿlÿm÷inin
arvadû olmaqdan yaxøûdûr.

F ou l d s . Bu qÿribÿ kaüûzlara baxmaq olarmû?
Kap i t a n Mon t qome r i . Buyurun. (Nÿzakÿtlÿ) Mÿn

kiminsÿ xÿtrinÿ dÿymÿk istÿmÿdim.
Fou l d s . Xeyirxah mÿqsÿdlÿr cÿhÿnnÿmÿ kþrpö sal -

maq ö÷öndör. Demÿli, ö÷ min beø yöz funt. Belÿ xûrda
mÿb  lÿüdÿn þtrö bu irilikdÿ hay-köy yaratmaüa dÿyÿrmi?

Kap i t a n Mon tqome r i . Bu pul mÿnÿ tÿcili lazûmdûr. 
F ou l d s (istehzayla). Belÿ varlû bir insana?
Kap i t a n Mon t qome r i . Hÿtta varlûlarûn da mövÿq -

qÿti ÷ÿtinliklÿri olur.
Fou l d s . Onda xahiø elÿyirÿm, bircÿ dÿqiqÿ dþzÿsiniz.

(Stol arxasûna ke÷ib qÿbz yazûr.)Maliyyÿ ÷ÿtinliklÿrinin girdabûnda
olan milyon÷u. Necÿ dÿ nÿfÿskÿsÿn vÿ effektiv bir mÿnzÿrÿ.

L e d i F r e d e r i k . Paradayn!
F o u l d s (qÿbzi verÿrÿk). Ser, elÿ bilirÿm, mÿsÿlÿ hÿll

olundu. O veksellÿrin ÿvÿzinÿ bu qÿbzi tÿklif elÿyirÿm.
Kap i t a n Mon t qome r i . Lÿnÿt øeytana, sizi tamam

unutmuøam.
F o u l d s . Sizÿ, yÿqin, mÿlumdur ki, qadûnlar olan

yerdÿ qaba sþz iølÿtmÿzlÿr.
K a p i t a n Mon t qome r i (qÿbzÿ baxûb). Mÿncÿ, qÿbz

qaydasûndadûr.

(Paradayn qapûya yaxøûlaøûb a÷ûr.)

Fou l d s . Bu pÿncÿrÿ, bu da qapû – hansûnû se÷irsiniz?

(Kapitan Montqomeri lal-dinmÿz ona baxûr, 
sonra ÷iyinlÿrini ÷ÿkib ÷ûxûr.)

Led i  F r e d e r i k . Paradayn, sÿnÿ afÿrin!
C e r a l d . Siz bizi xilas etdiniz!
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Fou l d s . Boø øeydir. Effekt yaratmaq hÿvÿsi mÿnim
zÿif yerimdir. Teatr jestlÿri ö÷ön þlörÿm.

L ed i  F r e d e r i k . Mÿn he÷ vaxt sÿnin borcundan ÷ûxa
bilmÿrÿm, Paradayn.

Fou l d s . ßzizim, mÿnim baøûm elÿ köt deyil ki, bunu
øÿkk elÿsin.

Adm i r a l . Di haydû, mÿn baømaq seyrinÿ ÷ûxmalûyam.
L e d i F r e d e r i k . Rouzla Cerald da sizinlÿ gÿzÿr.

Nahardan ÿvvÿl gþröøÿrik.
A dm i r a l . ßlbÿttÿ, ÿlbÿttÿ.

(Admiral, Rouz vÿ Cerald ÷ûxûr. Ledi Frederik Paradayna 
yaxûnlaøûb ÿlindÿn tutur.)

Led i F r e d e r i k . ×ox saü ol. Sÿn ÿsl dostsan. 
F ou l d s . Èlahi, sÿnin gþzlÿrin necÿ dÿ  bÿrq vurur.
L e d i F r e d e r i k . Bu, sadÿcÿ, belladonnadûr1. 
F o u l d s . ßzizim, mÿn bacûm oülu qÿdÿr sadÿlþvh

deyi lÿm.
L ed i F r e d e r i k . Niyÿ belÿ elÿdin?
Fou l d s . Bilirsÿnmi, minnÿtdarlûq nÿ olan øeydir?
L e d i F r e d e r i k . Bu, gÿlÿcÿk yaxøû gönlÿrÿ ömidlÿ

ke÷miø gönlÿrÿ saü ol demÿkdir.
F o u l d s . Dönÿn sÿn mÿnim bacûmû diri-diri basdûra

bilÿrdin. Hÿtta þzö dÿ sÿni buna tÿhrik elÿyirdi. Amma sÿn
o lÿnÿtÿgÿlmiø mÿktublarû yandûrmaüû östön tutdun.

Led i  F reder ik .ßziz Paradayn, örÿyimin geniøliyi qar   -
øûsûnda hÿmiøÿ aciz qalûram.Gÿlÿcÿk yaxøû gönlÿri ney lÿyÿk?

Fou l d s . Mÿsÿlÿn, kapitalûn beø faizi.
L e d i F r e d e r i k . Baøa döøÿ bilmirÿm, niyÿ axû sÿn

elÿ hey ÿlimi sûxûrsan?
F o u l d s . Elÿ bu da mÿsÿlÿnin bir tÿrÿfidir. Bu cör

nizamsûz hÿyat tÿrzi sÿni bezdirmÿyib?
L ed i F r e d e r i k . ßzizim, bezdirib dÿ sþzdör. Elÿ bez -

di rib ki... Mÿn artûq bu yer özöndÿn qa÷ûb bir sÿrgÿrdan
komasûnda gizlÿnmÿk istÿyirÿm.

Fou l d s . Tÿsÿvvör elÿ ki, mÿn dÿ o göndÿyÿm. Bu
gön lÿrdÿ mÿn Park-Leyndÿ bir daxma kirÿlÿmiøÿm.

L e d i F r e d e r i k . Sÿrgÿrdan ö÷ön mönasib yerdir:
hþrmÿtlidir, amma o qÿdÿr vÿhøi yer deyil.

1 Be l l adonna – göl nþvö



Fou l d s . Mÿn orada gizli vÿ sakit hÿyat sörmÿk niyyÿtin-
dÿyÿm, yediyim dÿ ancaq qurudulmuø bitki kþklÿri olacaq.

L e d i F r e d e r i k . Amma o yemÿklÿri yaxøû bir fransûz
aøpazû hazûrlayacaq. Bu, tamam baøqa mÿsÿlÿ.

F ou l d s . Mÿnÿ qoøulmaq istÿyirsÿn?
L ed i F r e d e r i k . Mÿn?
Fou l d s . Hÿ, sÿn.
L e d i F r e d e r i k . Bu gön mÿnim dÿ ÿn uüurlu

gönömdör. Daha bir eøq elanû.
F ou l d s . Belÿ ÷ûxûr.
L e d i F r e d e r i k . Bir sÿhÿrÿ dþrdöncö tÿklif.
F o u l d s . Belÿ gþrönör, «yox» sþzönö ÷ox tez-tez

demÿli olmusan.
L e d i F r e d e r i k . Sÿhÿr onda yanûma gÿl, mÿnim

necÿ qrimlÿndiyimÿ tamaøa elÿ.
F ou l d s . Elÿ bilirsÿn, bu mÿni qorxudacaq? Elÿ bilir -

sÿn, söni rÿnglÿrin i÷indÿ itib-batmûø o sifÿtin arxasûnda
örÿ yimÿ doüma Betsinin gizlÿndiyindÿn xÿbÿrim yoxdur-
mu? Saf vÿ tÿmizqÿlbli Betsim!

L ed i F r e d e r i k . Sentimentallûq lazûm deyil, mÿn indi
aülayacaüam.

Fou l d s . Demÿli?
L e d i F r e d e r i k (azca titrÿk sÿslÿ). Paradayn, doüru-

danmû, bötön bu illÿrdÿn sonra sÿn hÿlÿ dÿ mÿni sevirsÿn?
F o u l d s . Hÿ. (Ledi Frederik dodaqlarû ÿsÿ-ÿsÿ ona baxûr.

Foulds ÿlini ona uzadûr vÿ ledi Frederik þzönö saxlaya bilmÿyÿrÿk onun
sinÿsinÿ qûsûlûr.) Axmaqlûq elÿmÿ, Betsi... bilirÿm, bircÿ sani -
yÿ dÿn sonra deyÿcÿksÿn ki, mÿn sÿnin sevdiyin yeganÿ
kiøiyÿm.

L e d i F r e d e r i k (baøûnû qaldûrûb gölÿrÿk). Olmaz axû...
Bÿs sÿnin bacûn nÿ deyÿr?

Fou l d s . Ona deyÿrÿm ki, bu, ×arlini sÿnin caynaüûn-
dan qurtarmaq ö÷ön yeganÿ yol idi.

L e d i F r e d e r i k . Nÿ?
Fou l d s . Ona gþrÿ dÿ sÿni þzöm almalû oldum.
L ed i F r e d e r i k  (öz-gþzönö turøudur). Heyvÿrÿ!

(Foulds Ledi Frederikin dodaqlarûndan þpör.)
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412

TÖKSÖZ MEKSÈKALI

R. soruødu:
– Siz makaron xoølayûrsûnûz?
Eøenden dÿqiqlÿødirmÿk istÿdi:
– Siz mÿhz hansûnû nÿzÿrdÿ tutursunuz? Yoxsa elÿ ÷ûxûr

ki, elÿ bil, mÿndÿn øeri xoølayûb-xoølamadûüûmû soruøurlar.
Mÿsÿlÿn, mÿn Kitsi vÿ Vordsvortu, Verleni vÿ Geteni sevi -
rÿm. Bÿs makaron deyÿndÿ siz nÿyi nÿzÿrdÿ tutursunuz:
spag hetti, tagliatelli, vermicelli, fettuccini, tufali, farfalli,
yaxud, sadÿcÿ, makaron?

Sþzÿ xÿsis R.-nin cavabû qûsa oldu.
– Makaron.
– Mÿn sadÿ yemÿklÿrin hamûsûnû xoølayûram: qaynadûl -

mûø yumurta, dÿnizilbizi vÿ qara körö, truite au blue1, yaüda
biømiø qûzûl balûq, qûzardûlmûø toyuq ÿti (quzu daha yaxøû
olardû), toyuq soyutmasû, i÷alatlû vÿ döyölö kþkÿ. Amma
bötön bu sadÿ yemÿklÿrin arasûnda biri var ki, mÿn onu
Tanrûnûn hÿr verÿn gönö nÿinki aclûüûmû sþndörmÿk ö÷ön,
ÿksinÿ, yedikcÿ yemÿk istÿdiyim bir iøtahla hÿzmi-rabedÿn
ke÷irirÿm. Hÿmin yemÿyin adû makarondur.

– ×ox yaxøû oldu. Belÿ ki, mÿn sizin Ètaliyaya getmÿyinizi
istÿyirÿm.

Eøenden R. ilÿ gþröømÿk ö÷ön Liona Cenevrÿdÿn gÿl -
miødi. O, birinci gÿlib ÷ûxdûüûndan axøamacan bu ÷i÷ÿk -
lÿnÿn øÿhÿrin boz, hay-köylö vÿ nasiranÿ kö÷ÿlÿrini dolaøa-
dolaøa qalmûødû. Èndi onlar meydandakû restoranda otur-
muø dular. Eøenden R.-ni qarøûlayûb bura gÿtirmiødi. ×önki,
deyilÿnÿ gþrÿ, Fransanûn bu hissÿsindÿki restoranlarûn ara -
sûnda qarûnlarûnû doyurmaüa buradan yaxøû yer yox idi.
Amma belÿ qÿlÿbÿlik yerdÿ (lionlular dadlû yemÿklÿrin bazû -
dûrlar) kiminsÿ qulaüûnûn sÿnÿ tuølandûüûna ÿmin ola bil -
mÿz sÿn. Bir dÿ gþrdön, aüzûndan ÷ûxan maraqlû bir xÿbÿri
gþydÿ tutub þz mallarû elÿdilÿr. Odur ki onlar dÿxli olmayan

1 Qaynadûlmûø alabalûq (fr.)



mþvzular ÿtrafûnda danûøûrdûlar. Dÿbdÿbÿli yeyib-i÷mÿk mÿra -
simi sona yaxûnlaømaq özrÿydi. R. tÿklif elÿdi:

– Bÿlkÿ, konyakdan bir az da i÷ÿk?
Þl÷ödÿn ÷ûxmamaüa daha meyilli olan Eøenden cava -

bûnda:
– Lazûm deyil, – dedi, – ÷ox saü ol.
R.:
– Möharibÿnin aüûrlûüûnû imkan daxilindÿ yöngöllÿø dir -

mÿk lazûmdûr, – dedi vÿ øöøÿni ÿlinÿ alûb þzönÿ dÿ, Eøen-
de nÿ dÿ konyak sözdö.

Eøenden etiraz elÿmÿyin yersiz olduüunu baøa döøöb
din mÿzcÿ razûlaømalû oldu, amma øefin øöøÿni döz tutma -
dû üûna dözÿliø vermÿyÿ þzöndÿ cÿsarÿt tapdû. Astadan:

– Gÿnc vaxtlarûmûzda bizÿ þyrÿtmiødilÿr ki, gÿrÿk qadûnû
belindÿn, øöøÿni boüazûndan tutasan, – dedi.

– Yaxøû ki, bunu mÿnÿ dediniz. Mÿn bundan sonra da
øöøÿni belindÿn tutub, qadûnûn bþyröndÿn ke÷ÿcÿyÿm.

Eøenden cavab vermÿyÿ sþz tapmadû. O, xûrda qurtum-
larla konyakû i÷diyi möddÿtdÿ R. gþstÿriø verdi ki, hesabû
gÿtir sinlÿr. R., øöbhÿsiz, nöfuzlu insan idi, iø÷ilÿrinin ÿksÿ -
riyyÿti ruhuyla, canûyla ondan asûlûydû, o boyda imperiyanûn
taleyini hÿll elÿyÿnlÿr belÿ onun fikrinÿ qulaq asûrdûlar. Amma
ofisianta ÷aypulu vermÿk kimi adi bir mÿsÿlÿdÿ o, hÿmiøÿ
þzönö itirirdi vÿ bu, kÿnardan baxanlarûn da gþzöndÿn
yayûnmûrdû. O qorxurdu ki, pulu artûq versÿ, axmaq yerindÿ
qalacaq, az versÿ, ofisiantûn buz kimi soyuq nifrÿtini qaza -
nacaq. Hesabû gÿtirÿndÿ o, Eøendenÿ bir ne÷ÿ yözfranklûq
ÿsginaz uzadûb xahiø elÿdi:

– Onunla haqq-hesabû siz ÷ÿkin, yaxøûmû? Mÿnim Fran -
sa  dakû qiymÿtlÿrdÿn baøûm ÷ûxmûr. 

Xidmÿt÷i onlarûn paltosunu vÿ ølyapasûnû verdi. Eøen-
den soruødu:

– Mehmanxanaya qayûtmaq istÿyirsinizmi? 
– Olar.
Yaz hÿlÿ tÿzÿcÿ girmiødi. Amma axøama yaxûn hava

bÿrk isindi. Odur ki onlar paltonu qollarûnûn östÿ aøûrûb
addûmlayûrdûlar. Øefin qonaq otaüû olan nþmrÿlÿri bÿyÿn -
diyini bildiyindÿn Eøenden ona ikiotaqlû nþmrÿ sifariø 
elÿ miødi. Èndi dÿ elÿ ora yþn almûødûlar. Geniø sahÿsi, hön -
dör tavanû olan kþhnÿ dÿbli bir mehmanxanaydû. Qonaq 
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ota üûn da qûrmûzû aüacdan olan ÿzÿmÿtli mebel yaøûl mÿx -
mÿr par ÷ayla iølÿnmiødi. Kreslolar bþyök stolun ÿtrafûnda
ÿrklÿ dayan mûødûlar. Solüun divar kaüûzlarûnûn östönÿ
Napo leonun dþyöølÿrinin tÿsvir olunduüu nÿhÿng qravörlÿr
hÿkk edilmiødi, tavandan lampalarû, ilk ÿvvÿl, qazla, son-
radan elektriklÿ iølÿyÿn ÿzÿmÿtli ÷il÷ûraq asûlmûødû. Onlar bu
qaø qa baqlû otaüû iøûq selinÿ qÿrq elÿmiødilÿr.

R. i÷ÿri ke÷ÿn kimi:
– Gþzÿldi, – dedi.
Eøenden dözÿliø verdi:
– Elÿ dÿ rahat yerÿ oxøamûr.
– Razûyam, amma hÿr øeydÿn gþröndöyö kimi, burada

bundan yaxøû otaq yoxdur. Demÿli, hÿr øey gþzÿldi. 
O, mÿxmÿr kreslodan birini stoldan aralayûb ÿylÿødi vÿ

bir siqar yandûrdû. Bu zaman toqqasûnû azca boøaldûb kitelin
döymÿlÿrini a÷dû.

– ßvvÿl elÿ bilirdim, Manila siqarûndan yaxøûsû yoxdur,
– dedi. – Möharibÿ baølayandan sonra Havana siqarlarûna
aøiq oldum. Amma möharibÿ ÿbÿdi davam elÿyÿ bilmÿz.

Aüzûnûn kÿnarlarûnda tÿbÿssömÿ oxøar bir øey ÿmÿlÿ gÿldi.
– Belÿ baxanda, hÿr øeyin mösbÿt tÿrÿfi dÿ var. Necÿ

deyÿrlÿr, kölÿk hÿm dÿ sÿrinlik gÿtirir.
Eøenden iki kreslonu tÿrpÿtdi: birini oturmaq, o birini

ayaqlarûnûn altûna qoymaq ö÷ön. R. ona baxûb:
– Pis fikir deyil, – dedi vÿ o da kreslolardan birini þzönÿ

tÿrÿf ÷ÿkdi, dÿrindÿn nÿfÿs alûb ayaüûnû onun östönÿ qoydu.
Sonra maraqla soruødu:

– Divarûn o özöndÿki nÿdir?
– Sizin yataq otaüûnûz.
– Bÿs o biri tÿrÿfdÿ?
– Ziyafÿt zalû.
R. qalxûb aüûr-aüûr otaqlarû gÿzmÿyÿ baøladû. Ora-bura

boylana-boylana, guya, tÿsadöfÿn hÿr pÿncÿrÿyÿ gþz qoy-
du vÿ tÿzÿdÿn þz kreslosuna qayûdûb oturanda rahat olsun
deyÿ, ayaqlarûnû uzatdû.

– Ehtiyatû ÿldÿn vermÿk olmaz, – dedi.
Vÿ fikirli-fikirli Eøendenÿ baxdû. Onun nazik dodaqlarû

azca gölömsÿyirdi, amma aüûmtûl, bir-birinÿ yaxûn ÿkilmiø
gþz lÿri bumbuz dÿmir kimiydi. Belÿ baxûølar qarøûsûnda 
nabÿ lÿd adam ÷ÿtin duruø gÿtirÿrdi. Eøenden bilirdi ki, øef,
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sadÿ cÿ, sþhbÿtÿ necÿ baølamaüûn yollarûnû axtarûr. Sökut,
tÿxmi nÿn, ö÷ dÿqiqÿ ÷ÿkdi. Nÿhayÿt, R. dillÿndi:

– Mÿn bu gönÿ bir nÿfÿri gþzlÿyirÿm. Onun qatarû, tÿx -
minÿn, onda gÿlir.

O, ani olaraq saata baxûb davam elÿdi:
– Hÿmin adamûn lÿqÿbi Töksöz Meksikalûdûr.
– Niyÿ belÿ?
– ×önki töksözdö vÿ hÿm dÿ meksikalûdûr.
Eøenden cavabla razûlaøûb:
– Bu izahat kifayÿt elÿyÿr, – dedi.
– O þzö haqqûnda hÿr øeyi danûøacaq. Dildÿn pÿrgardû.

Mÿn onunla iynÿ östÿ oturduüu vaxtlarûndan tanûøam.
O, ora da, þz Meksikasûnda hansûsa inqilabda iøtirak elÿyib
vÿ ÿynindÿ olanûyla aradan ÷ûxûb. Mÿn onu tapanda ÿynindÿ
olanû da olmayan kimiydi, yararsûz hala döømöødö. Xÿtrini
xoø elÿmÿk istÿyirsinizsÿ, onu «general» ÷aüûrûn. Èsrar elÿyir
ki, bÿs Uertanûn, hÿ, yadûmdadû, Uertanûn ordusunda general
olub. Hÿr halda, sþzlÿrinÿ gþrÿ, ÿgÿr vÿziyyÿt baøqa cör
cÿrÿyan elÿsÿydi, indi o, hÿrbi nazir, hþrmÿt-izzÿt sahibi idi.
O bizÿ, doürudan da, qiymÿtli insan tÿsiri baüûøladû. Onun
barÿsindÿ pis he÷ nÿ deyÿ bilmÿrÿm. Amma bir iø var ki,
ÿtirlÿnmÿyi yaman xoølayûr. 

Eøenden soruødu:
– Burada mÿnlik nÿ var? 
– O, Ètaliyaya gedir. Mÿnim ona kifayÿt qÿdÿr qÿliz tap -

øû rûüûm var. Èstÿyirÿm, siz onun yaxûnlûüûnda olasûnûz. Mÿn
ona bþyök mÿblÿü etibar elÿyÿ bilmÿrÿm. O hÿm qumarûn,
hÿm dÿ qadûnûn yaman bazûdûr. Siz Cenevrÿdÿn Eøendenin
adûna pasportla gÿlmisiniz?

– Bÿli.
– Mÿn dÿ sizin ö÷ön Somervillin adûna bir baøqasû, yeri

gÿlmiøkÿn, diplomatik pasport var. Fransaya, Ètaliyaya vizasû
da a÷ûlûb. Elÿ bilirÿm, birlikdÿ getsÿniz, yaxøû olar. O, diribaø
adamdûr, onunla yaxûndan tanûølûq sÿnin xeyrinÿ olar.

– Bÿs tapøûrûq nÿ olacaq?
– Sizi bu iøÿ hara qÿdÿr qatmaq olar sualûnû mÿn hÿlÿ

þzöm÷ön tam möÿyyÿnlÿødirmÿmiøÿm.
Eøenden susdu. Onlar bir-birlÿrinÿ eynÿn qarøûsûn-

dakûnûn kimliyini þzö ö÷ön ayûrd elÿmÿk istÿyÿn kupe qon -
øularû kimi baxdûlar. 

Ì
Ö
À
Ñ
ÈÐ
 Ä
Ö
Í
É
À
 ß
Ä
ß
Á
ÈÉ
É
À
Ò
Û
S
O
M
E
R
S
E
T
M
O
E
M

S
M

415



416

– Sizin yerinizdÿ olsam, imkan verÿrdim, daha ÷ox gene  -
ral danûøsûn. Yaxøû olardû, siz ona þzönöz haqqûnda artûq sþz
demÿyÿsiniz. Sizi ÿmin elÿyirÿm ki, o, sual verÿn deyil. Hara  -
dasa, onu centlmen adlandûrmaq olar.

– Yeri gÿlmiøkÿn, bÿs onun ÿsl adû nÿdir?
– Mÿn onu Manuel ÷aüûrûram. Amma bu adû bÿyÿn di  -

yinÿ ÿmin deyilÿm. Onun adû Manuel Karmondu.
– Sizin bÿzi mÿsÿlÿlÿrlÿ baülû susmaüûnûzdan elÿ bili -

rÿm, o, yöksÿk ÿyarlû dÿlÿduzdu.
R.-nin aüûmtûl-mavi gþzlÿri göldö.
– Elÿ bilirÿm, bu ÷ox kÿskin ifadÿdir. ßlbÿttÿ, o, mÿxfi

mÿktÿbdÿ dÿrs ke÷ib. Onun ÿdalÿtli oyun barÿdÿ tÿsÿvvör-
lÿri bizimki ilÿ o qÿdÿr dÿ öst-östÿ döømör. Ola bilsin, mÿn
qûzûl portsiqarû onun yanûnda qoymaüa ehtiyatlanardûm.
ßgÿr sizÿ pokerdÿ uduzub sonra portsiqarûnûzû ÿkiødirsÿ,
kart borcunu qaytarmaq ö÷ön onu dÿrhal girov qoyacaq.
ßlinÿ azca försÿt döøÿn kimi mötlÿq arvadûnûzû yoldan ÷ûxa -
ra caq, amma aüûr gönönözdÿ bir tikÿ ÷þrÿyini sizinlÿ bþl -
mÿyÿ hazûr olacaq. ßgÿr patefonda Hunonun «Ave Maria»sûnû
oxutsan, döz onun yanûnda dayanûb gþz yaøû axûdacaq,
amma iødi, lÿyaqÿtini al÷aldan bir hÿrÿkÿtÿ yol versÿn, sÿni
it kimi gÿbÿrdÿcÿk. Mÿsÿlÿn, Meksikada adamla onun badÿsi
arasûnda dayanmaq ona tÿhqir sayûlûr. Mÿnÿ danûøûrdû ki, bir
dÿfÿ bir holland þzö dÿ bilmÿdÿn onunla badÿsinin arasûn-
dan ke÷ÿndÿ revolverini ÷ûxarûb onu göllÿlÿyibmiø.

– Vÿ ona he÷ nÿ elÿmÿdilÿr?
– Yox, o ÷ox hþrmÿtli bir ailÿnin özvödör. Èøi baüladûlar,

qÿzetlÿr yazdû ki, bÿs hÿmin holland þzönÿ qÿsd elÿyib.
Möÿyyÿn mÿnada qÿzetlÿr hÿqiqÿti yazmûødû. Mÿnÿ elÿ gÿlir
ki, o Töksöz Meksikalû ö÷ön insan hÿyatûnûn elÿ dÿ bþyök
dÿyÿri yoxdur.

R.-yÿ diqqÿtlÿ qulaq asan Eøenden qÿflÿtÿn diksinib
diqqÿtlÿ øefin sarûmtûl, bözöømöø, dÿrin qûrûølar i÷indÿ itib-
batan sifÿtinÿ baxdû. Bu sþzön elÿ-belÿ deyilmÿdiyini yaxøû
baøa döøördö.

– ßslindÿ, insan hÿyatûnûn dÿyÿri barÿdÿ cÿfÿng-cÿfÿng
sþzlÿr deyilir. Eyni øeyi, eyni uüurla pokerdÿ istifadÿ olunan
fiøkalar1 barÿdÿ dÿ demÿk olar. Onun qiymÿti sizin möÿy -
yÿn lÿødirdiyiniz qÿdÿrindÿdir, artûq, ya ÿskik ola bilmÿz.

1 F i øka – möxtÿlif oyunlarda istifadÿ edilÿn daø, marka 
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Dþyöøö idarÿ elÿyÿn general ö÷ön ÿsgÿr olsa-olsa, fiøka
kimi bir øeydir. ßgÿr o, sentimentallûüa qapanûb onlara
insan kimi yanaøsa, ÷ox bþyök xÿtaya yol vermiø olar.

– Amma mÿsÿlÿ burasûndadû ki, hÿmin fiøkalarûn aülû,
hissi yerindÿdir axû. ßgÿr onun adam yerinÿ qoyulmadûüûnû
bilsÿ, bir dÿ gþrdön, xidmÿtdÿn imtina elÿdi.

– Yox, mÿsÿlÿ he÷ dÿ onda deyil. Belÿ mÿlumat almûøûq
ki, Konstantin Andreadi adlû birisi bizÿ lazûmlû bir ne÷ÿ
sÿnÿdlÿ artûq Konstantinopoldan ÷ûxûb. O yunandû, ßnvÿr
paøanûn casusudu, þzö dÿ ßnvÿr ona ÷ox etibar elÿyir.
ßnvÿr bu sÿnÿdlÿrin nÿ qÿdÿr vacib vÿ mÿxvi olduqlarû
barÿdÿ ona øifahi xÿbÿrdarlûq elÿyib. Deyib ki, bu kaüûzlar-
dan bÿrk muüayat olmalûdûr. Hÿmin adam Pireydÿn «Ètaka»
gÿmisindÿ ÷ûxûr, Brindizidÿ döøÿcÿk, oradan da Romaya
istiqamÿt alacaq. O, sÿnÿdlÿri Almaniya sÿfirliyinÿ, øifahi
mÿlumatlarû øÿxsÿn sÿfirÿ ÷atdûrmalûdûr.

– Belÿ. Aydûndûr.
Hÿmin vaxt Ètaliya hÿlÿ ki neytrallûüûnû qoruyub sax la -

yûrdû. Bþyök dþvlÿtlÿr onu bu mþvqedÿ saxlamaq ö÷ön
qöv vÿlÿrini sÿfÿrbÿr elÿmiødilÿr, möttÿfiqlÿr isÿ bu þlkÿyÿ
tÿzyiq gþstÿrirdilÿr.

– Biz Ètaliya hakimiyyÿti ilÿ mönaqiøÿ istÿmirik. Bu, ÷ox
aüûr fÿsadlara gÿtirib ÷ûxara bilÿr. Andreadinin Ètaliyaya
gÿlmÿsinÿ imkan vermÿk olmaz.

– Nÿyin bahasûna olsa da?
R. acû tÿbÿssömlÿ: 
– Baha, ya ucuz: puldan narahat olmayûn, – dedi.
– Nÿ tÿklif olunur? 
– Bu, sizlik deyil.
– Mÿnim tÿxÿyyölömÿ sþz ola bilmÿz.
– Èstÿyirÿm, siz Töksöz Meksikalûyla birlikdÿ Neapola

gedÿsiniz. Töksöz Meksikalû indi Kubaya can atûr. Dostlarû
orada mitinqlÿrÿ hazûrlaøûrlar, o da yaxûnda olmaq istÿyir ki,
imkan döøÿn kimi bir sû÷rayûøla Meksikada olsun. Ona pul
lazûmdûr. Mÿn bura möÿyyÿn mÿblÿüdÿ Amerika dollarû
gÿtirmiøÿm. Bu gön onu sizÿ verÿcÿyÿm. Yaxøû olardû,
pullarû östönözdÿ gÿzdirÿsiniz.

– Pul ÷oxdur?
– Az deyil. Mÿn fikirlÿødim ki, zÿrf yûücam olsa yaxøûdûr.

Odur ki burada min dollarlûq ÿsginazlardû. Siz bu pulu
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Andreadinin apardûüû sÿnÿdlÿrin ÿvÿzindÿ Töksöz Mek-
sikalûya verÿcÿksiniz.

Eøendenin dilinin ucunda bir sual ÿmÿlÿ gÿldi, amma
elÿ orada da qaldû. Onun ÿvÿzinÿ baøqa øey soruødu:

– Bÿs ondan nÿ tÿlÿb olunduüunu þzö bilirmi?
– ßlbÿttÿ.
Taqqûltû sÿsi gÿldi. Qapû a÷ûldû vÿ Töksöz Meksikalû qar -

øû larûnda peyda oldu.
– Mÿn gÿlib ÷ûxdûm. Axøamûnûz xeyir, polkovnik. Sizi gþr-

mÿyimÿ øadam.
R. ayaüa qalxdû.
– Necÿ gÿldiniz, Manuel? Bu, mister Somervilldi, gene-

ral Karmon, o, sizi Neapolda möøayiÿt elÿyÿcÿk.
– Tanûølûüûmûza øadam, ser.
O, var göcö ilÿ Eøendenin ÿlini sûxdû. Eøenden öz-gþzö -

nö turøudub:
– General, sizin ÿllÿriniz lap dÿmirdÿndi, – dedi.
Meksikalû ÿllÿrinÿ baxûb:
– Mÿn bu sÿhÿr manikör elÿtdirmiøÿm, – dedi. – Tÿÿs -

söf ki, elÿ dÿ yaxøû alûnmayûb. Dûrnaqlar daha parlaq olanda
xoøuma gÿlir.

Onun dûrnaqlarû al-qûrmûzûya boyanmûødû vÿ Eøendenin
qÿnaÿtincÿ, lap gþz qamaødûrûrdû. Hava isti olsa da, general
karakul yaxalûqlû, töklö paltoda idi. Onun hÿr hÿrÿkÿtindÿn
sonra ÿtrafa kÿskin ÿtir qoxusu yayûlûrdû.

R. ona tÿklif etdi:
– General, ÿyninizi soyunun, bir siqar ÷ÿkin.
Töksöz Meksikalû kifayÿt qÿdÿr höndör vÿ bu boyla

möqayisÿdÿ arûq idi. Amma hiss olunurdu ki, fiziki cÿhÿtdÿn
göclö adamdû. Geyiminÿ gÿlincÿ, ÿynindÿ dÿbÿ uyüun yaøûl
kostyum var idi, ipÿk burun dÿsmalûnûn bir ucu dþø cibin -
dÿn kÿnara ÷ûxmûødû, qolunda qûzûl qolbaüû bÿrq vururdu.
Aüzû-burnu qeyri-adi dÿrÿcÿdÿ iri olsa da, ÿyri-öyrölöyö yox
idi, qÿhvÿyi gþzlÿri bulanûqtÿhÿr idi. Onda tök deyilÿn øey-
dÿn ÿsÿr-ÿlamÿt yox idi. Sarûmtûl dÿrisi lap qadûn dÿrisi kimi
hamar idi. Nÿ qaøû, nÿ dÿ kirpiyi vardû. Baøûnda kifayÿt
qÿdÿr uzun, a÷ûq øabalûdû parik bilÿrÿkdÿn lap artistlÿrinki
kimi ÷iyinlÿrinÿ tþkölmöødö. Bu söni sa÷ vÿ hamar, solüun-
sarûmtûl sima o kostyumla vÿhdÿtdÿ ilk baxûødan adamda
vahimÿ yaradûrdû. Töksöz Meksikalûnûn gþrkÿmi adamda
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ikrah hissi oyadûrdû, amma bununla belÿ, gþzönö ondan
÷ÿkÿ bilmirdin. Onun bu qÿribÿliyindÿ nÿsÿ bir cazibÿ vardû.

Oturanda qûrûø ÿmÿlÿ gÿlmÿsin deyÿ, øalvarûnû yuxarû
dartdû.

R. dostyana zarafatla:
– Hÿ, Manuel, bu gön ne÷ÿ nÿfÿrin örÿyini sûndûrmûsan?
General özönö Eøendenÿ tutdu:
– Bizim ÿziz dostumuz, polkovnik, mÿnim zÿrif cinsin

arasûndakû uüurlarûma hÿsÿd aparûr. Mÿn dÿ onu ÿmin
elÿyirÿm ki, ÿgÿr mÿnÿ qulaq assa, þzö dÿ qÿlÿbÿ qazana
bilÿr. Bu iødÿ bir øey lazûmdûr, þzönÿinam, vÿssalam. ßgÿr
ÿmin olsan ki, sÿnÿ dirsÿk gþstÿrmÿyÿcÿklÿr, o dirsÿyi he÷
vaxt gþrmÿyÿcÿksÿn.

– Boø øeydir, Manuel, burada gÿrÿk sizdÿki kimi ana -
dan gÿlmÿ istedad ola. Sizdÿ qadûnlarû þzönÿ cÿlb elÿyÿn
nÿsÿ var.

Töksöz Meksikalû he÷ dÿ gizlÿtmÿk istÿmÿdiyi þzöndÿn-
razûlûqla gölömsÿdi. Èngiliscÿ o, ÿla danûøûrdû: ispan aksenti
vÿ Amerika intonasiyasû ilÿ.

– Polkovnik, bir halda ki, soruøursunuz, gÿrÿk etiraf elÿ -
yÿm. Hÿ, qatarda qayûnanasûna baø ÷ÿkmÿk ö÷ön Liona
gedÿn bir xanûmla sþhbÿtimiz pis alûnmadû. Dözdö, mÿn
daha ÷ox xeyli cavan vÿ arûqlarû bÿyÿnirÿm, amma neylÿ mÿk
olar, bu da ke÷ÿr. Bir-iki saat vaxt þldörmÿyÿ kþmÿk elÿdi.

R. dÿrhal:
– Èndi dÿ iøÿ ke÷ÿk, – dedi.
Töksöz Meksikalû:
– Polkovnik, sizin qulluüunuzda hazûram, – deyib Eøen-

denÿ baxdû:
– Mister Somervill hÿrb÷idir?
R. cavabûnda:
– Yox, – dedi, – yazû÷ûdûr.
– Hÿ, neynÿk, necÿ deyÿrlÿr, dönyada bir-biriylÿ eyni

olan bir yarpaq da yoxdur. Mÿn mister Somervillÿ tanûølûüû-
ma øadam. Mÿndÿ sizin ö÷ön maraqlû olacaq xeyli ÿhvalat
var. ßminÿm ki, sizinlÿ bizim yoldaølûüûmûz ÿla tutacaq. Yeri
gÿlmiøkÿn, mÿn ÿsÿb yûünaüûyam, bÿyÿnmÿdiyim bir insan-
la iøbirliyim olanda o dönyanû gþröb gÿlirÿm.

Eøenden:
– Ömidvaram ki, bizim sÿyahÿtimiz xoø ke÷ÿcÿk, – dedi.
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Meksikalû R.-dÿn soruødu:
– Hÿmin cÿnab Brindizidÿ nÿ vaxt olacaq?
– O, on dþrdö «Ètaka»yla Pireydÿn özöb gÿlÿcÿk. ×ox

göman ki, kþhnÿ bir bÿrÿdi, amma yaxøû olardû, siz Brin di -
ziyÿ daha ÿvvÿl gÿlÿsiniz.

– Sizinlÿ tamamilÿ razûyam.
R. kreslodan qalxûb ÿli cibindÿ arxasûnû stolun köncönÿ

dayadû. O, þzönön a÷ûq yaxalûqlû nimdaø kitelindÿ baødan-
aya üacan geyimli-kecimli Meksikalûnûn yanûnda kifayÿt
qÿdÿr sþnök gþrönördö.

– Sizin icra edÿcÿyiniz tapøûrûq barÿdÿ mister Somervil -
lin, demÿk olar ki, he÷ bir mÿlumatû yoxdur. Vÿ mÿn istÿ -
mÿz dim ki, onu mÿlumatlandûrasûnûz. Mÿncÿ, siz dilinizi dinc
saxlasanûz, daha yaxøû olar. Onun peøÿsi sizi gþrÿcÿyiniz iø
ö÷ön lazûm olan mÿblÿülÿ tÿmin elÿmÿkdÿn ibarÿtdi, vÿs-
salam. Sizin bu iøin þhdÿsindÿn hansû tÿrzdÿ gÿlÿcÿyinizin
ona he÷ bir aidiyyÿti yoxdur. ßlbÿttÿ, ÿgÿr onun mÿslÿhÿ -
ti nÿ ehtiyacûnûz olsa, nÿsÿ soruøa bilÿrsiniz.

– Mÿn nadir hallarda nÿsÿ soruøuram vÿ he÷ vaxt
baøqasûnûn mÿslÿhÿtiylÿ hÿrÿkÿt elÿmirÿm.

– Vÿ ÿgÿr siz ÿmÿliyyatû pozsanûz, ömidvaram ki, Somer -
villin bu haqq-hesabdan kÿnarda qalacaüûyla baülû sizÿ bel
baülaya bilÿrÿm. O he÷ bir øÿraitdÿ iliømÿmÿlidir.

Töksöz Meksikalû cavabûnda lÿyaqÿt hissiylÿ:
– Mÿn sþzömön östÿ duran insanam, polkovnik, – dedi.

– ßtimi kÿssÿlÿr dÿ, yoldaøûmû satmaram.
– Elÿ mÿn dÿ indicÿ Somervillÿ bunu deyirdim. Digÿr

tÿrÿf dÿn, ÿgÿr hÿr øey istÿdiyimiz kimi alûnsa, Somervill
sþh bÿt zamanû razûlaødûrdûüûmûz sÿnÿdlÿrin ÿvÿzindÿ, danûø -
dû üû mûz mÿblÿüi sizÿ verÿcÿk. Sÿnÿdlÿri hansû yolla ÿldÿ
edÿcÿ yiniz artûq onluq deyil.

– ßlbÿttÿ, belÿ dÿ olmalûdûr. Amma mÿn bir mÿsÿlÿni
dÿqiqlÿødirmÿk istÿyirÿm. Ömidvaram ki, sizin mÿnÿ etibar
elÿdiyiniz iøi yalnûz pula gþrÿ gþrmÿdiyimi Somervill dÿrk
edir, elÿmi?

R. döz onun gþzlÿrinin i÷inÿ baxûb tÿrÿddödsöz-filansûz:
– ßlbÿttÿ, – dedi.
– Mÿn bötön canûmla vÿ ruhumla möttÿfiqlÿrin tÿrÿfin -

dÿ yÿm. Mÿn almanlara Bel÷ikanûn neytrallûüûna qÿnim kÿsil -
mÿyi baüûølaya bilmÿrÿm. Pulu da ÿgÿr alsam belÿ bu iøi
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mÿhz vÿtÿnpÿrvÿrlik mþvqeyindÿn icra elÿyirÿm. Hesab
elÿyirÿm, mÿn mister Somervillÿ qÿti øÿkk gÿtirmÿdÿn bel
baülaya bilÿrÿm. Elÿmi?

R. baøûnû tÿrpÿtdi. Meksikalû Eøendenÿ sarû dþndö:
– Mÿnim zavallû vÿtÿnimi istismar elÿyÿn, dilÿn÷i kþkö -

nÿ salan tiranlardan xilas elÿmÿk ö÷ön dÿstÿlÿr silahlanûr.
Mÿnim qazandûüûm hÿr pens silaha vÿ göllÿyÿ xÿrclÿnÿcÿk.
Øÿxsÿn þzömÿ pul lazûm deyil. Mÿn ÿsgÿrÿm, bir par÷a yavan
÷þrÿklÿ dÿ ke÷inÿ bilÿrÿm. ßslindÿ, cÿmi ö÷ mÿø üuliyyÿt
var: möharibÿ, qumar, qadûn. Silahû ÷iyinÿ atûb daü la ra
÷ÿkilmÿk ö÷ön pul lazûm deyil. Elÿ ÿsl möharibÿ dÿ budur,
aüûr silahlarûn, nÿ bilim, bþyök ordularûn iøtirak elÿ diyi dþyöø
bunun yanûnda he÷ nÿdir. Qadûnlara gÿlincÿ, onlar mÿni
elÿ pulsuz da sevirlÿr, qumarda da hÿmiøÿ ÿlim gÿtirir.

Qûzûl qolbaülû, ÿtirli dÿsmallû bu qeyri-adi, hÿm dÿ qÿliz
insan get-gedÿ Eøendenin xoøuna gÿlmÿyÿ baølayûrdû.
O, han sûsa bir «adi adam» (onlarûn hþkmranlûüûna sÿcdÿ
elÿsÿk dÿ, örÿyimizin bir yerindÿ gölörök) deyildi, boz köt -
lÿnin özÿrindÿ bÿrq vuran parlaq bir lÿkÿydi, vÿhøi insan
tÿbiÿtinin xiridarlarû ö÷ön ÿsl tapûntûydû. Parikli baøûyla, þl÷ö -
söz iri sifÿtiylÿ, bösbötön töksöz, lömlöt dÿrisiylÿ o, øÿkk-
øöbhÿsiz, adamû þzönÿ cÿlb elÿyirdi. Gþrönöøö ilk baxûødan
dodaq qa÷ûrsa da, qarøûsûndakû baøa döøördö ki, onunla
zara fatûn axûrû yaxøû qurtarmaz.

R. qÿflÿtÿn soruødu:
– Manuel, sizin yökönöz haradadû?
Deyÿsÿn, Meksikalû þzönön tÿmtÿraqlû nitqini bitirÿn

kimi, bir qÿdÿr tÿkÿbbörlö tÿrzdÿ verilÿn vÿ he÷ dÿ yerinÿ
döømÿyÿn bu suala azca, lap azca dodaq bözdö. Amma
incikliyini daha baøqa he÷ nÿylÿ böruzÿ vermÿdi. Eøenden
örÿyindÿ fikirlÿødi ki, yÿqin, ali hisslÿrÿ yaban÷û olan pol -
kovniki o, qaba insan sayûr.

– Vaüzalda.
– Mister Somervilldÿ diplomatik pasportdu, ÿgÿr istÿsÿ -

niz, sizin yökönözö þz baqajûnda yoxlanûøsûz-filansûz ke÷irÿr.
– Mÿnim øey-øöyöm elÿ dÿ ÷ox deyil, bir ne÷ÿ kostyum,

bir dÿ alt paltarû. Amma mister Somervill bu ÿziyyÿti þz
özÿrinÿ gþtörsÿ, hÿqiqÿtÿn dÿ, pis olmaz. Parisdÿn ÷ûxanda
bir topa ipÿk pijama aldûm.

– Bÿs sizin yökönöz?
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R. bu dÿfÿ eyni sualû Eøendenÿ önvanladû.
– Mÿndÿ cÿmi bir ÷amadandû. O da þz nþmrÿmdÿdir.
– Nÿ qÿdÿr ki mehmanxanada adam var, tapøûrûn onu

vaüzala aparsûnlar. Sizin qatar saat onda tÿrpÿnir.
– Belÿ de?
Eøenden onlarûn sÿfÿrinin bu gönÿ tÿyin olunduüunu

ancaq indi bildi.
– Hesab elÿyirÿm ki, Neapola imkan daxilindÿ tez ÷at -

ma lûsûnûz.
– Oldu.
R. ayaüa qalxdû.
– Sizi bilmirÿm, amma mÿn yatmaüa gedirÿm.
Töksöz Meksikalû:
– Mÿn Lionda bir az gÿziøÿcÿyÿm, – dedi, – hÿyat ÷ox

maraqlû øeydir. Polkovnik, mÿnÿ ÿlborcu yöz funt verin.
Yanûm da xûrda yoxdur.

R. pul kisÿsindÿn bir ÿsginaz ÷ûxarûb generala verdi.
Sonra özönö Eøendenÿ tutdu:

– Bÿs siz nÿ fikirdÿsiniz? Vaxtûnûzû burada þldörÿc ÿk si niz?
Eøenden cavabûnda:
– Yox, – dedi, – vaüzala gedib kitab oxuyacaüam.
– Gÿlin saüollaømaqdan þncÿ bir sodalû viski i÷ÿk. Siz

nÿ deyirsiniz, Manuel?
– Tÿøÿkkör edirÿm, amma mÿn øampanla konyaka

östönlök verirÿm.
R. ÷ox ciddi tÿrzdÿ soruødu: 
– Qarûødûrûrsûnûz?
– Elÿ dÿ vacib deyil.
Eyni ciddiliklÿ dÿ Meksikalû cavab verdi.
R. konyak vÿ sodalû viski sifariø elÿdi. Dediyini gÿtirÿndÿ

R. vÿ Eøenden þzlÿrinÿ sodalû viski sözdölÿr, Töksöz Meksi-
kalû isÿ þz stÿkanûnûn dþrddÿö÷önö qatqûsûz-filansûz kon -
yakla doldurub ikisÿsli qurtumla dibinÿ daø atdû. Sonra aya üa
qalxûb karakul yaxalûqlû paltosunu geyindi. Bir ÿlindÿ þzö nön
ÿsrarÿngiz ølyapasûnû tutub, o biri ÿlini, sanki, roman tik aktyor
jestiylÿ þzönÿ layiq bir qûza uzadûrmûø kimi R.-yÿ uzatdû.

– Polkovnik, gecÿniz xeyirli, yuxunuz øirin olsun. ×ox
göman ki, bizim nþvbÿti gþrö øömöz bu tezliklÿ olmayacaq.

– Manuel, elÿ elÿyin ki, iliømÿyÿsiniz, iødi, ÿgÿr iø alûn-
masa, susun.
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– Eøitdiyimÿ gþrÿ, centlmen oülanlarûnûn donanma zabiti
kimi hazûrlandûüû kolleclÿrinizdÿn birindÿ qûzûl hÿrflÿrlÿ belÿ
bir sþz yazûlûb: «Britaniya donanmasûnda «mömkön deyil»
sþzö mþvcud deyil». Bax mÿnim ö÷ön dÿ «alûnmasa» sþzö
mþvcud deyil.

R. cavabûnda:
– Hÿmin sþzön sinonimi dÿ yoxdur, – dedi.
Töksöz Meksikalû:
– Vaüzalda gþröøÿnÿdÿk, mister Somervill – deyib nöma -

yiøkaranÿ tÿzimlÿ qeyb oldu.
R. sifÿtini hÿmiøÿ vahimÿli edÿn tÿbÿssömÿ oxøar bir

ifadÿylÿ Eøendenÿ baxdû:
– Necÿdi, bÿyÿndiniz?
Eøenden cavabûnda:
– He÷ cör kÿsdirÿ bilmirÿm, – dedi. – Kloundu? Tovuz

kimi þzöndÿn razûdû. Bu cör eybÿcÿr ÷þhrÿylÿ o, doürudanmû,
qadûnlarû baødan elÿyir? Bir dÿ siz nÿdÿn ÿminsiz ki, ona
etibar elÿmÿk olar?

R. pûqqûldayûb, elÿ bil, yuyurmuø kimi ÿllÿrini bir-birinÿ
sörtdö.

– Bilirdim ki, bÿyÿnÿcÿksiniz. Ecazkar tipdi, elÿ deyil?
Fikrimcÿ, ona bel baülamaq olar.

R.-nin baxûølarû qÿflÿtÿn dondu.
– Mÿncÿ, onun kitabûnda bizimlÿ ikili oyun oynamaq

yazûlmayûb.
R. bir möddÿt susdu.
– Hÿr halda, risk elÿmÿliyik. Gÿl indi biletlÿ pulu sizÿ

verim, saüollaøaq. Dÿhøÿt yorüunam, gedib yatacaüam.
On dÿqiqÿ sonra Eøenden vaüzala yollandû.
×amadan da hambalûn körÿyindÿ onunla bÿrabÿr gedirdi.
Qatarûn tÿrpÿnmÿyinÿ, tÿxminÿn, iki saat qalmûødû. Eøen -

den gþzlÿmÿ zalûnda yerini rahatladû vÿ ÿylÿøib roman oxu-
maüa baøladû. Onlarû Romaya qÿdÿr aparacaq Paris qatarû
artûq yerindÿydi, amma Töksöz Meksikalûdan sÿs-soraq yox
idi. Eøenden azca ÿsÿbilÿødi vÿ qalxûb onu platformada
axtarmaüa ÷ûxdû. Eøenden hamûya bÿlli «yol xÿstÿliyi» deyi lÿn
naxoøluüa ÷oxdan möbtÿlaydû. Cÿdvÿldÿ qeyd olunmuø
vaxta bir saat qalmûødan hÿyÿcan ke÷irmÿyÿ baølayûrdû ki,
birdÿn qatar onsuz tÿrpÿnÿr. Mehmanxana xidmÿt÷ilÿri ÷ama-
danlarûnû nþmrÿdÿn bir az gec ÷ûxaranda narahat olma üa
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baølayûrdû, vaüzala yollananda söröcö bir az lÿng sörÿn dÿ
ÿsÿbilÿøirdi, tûxaclar onu lap haldan ÷ûxarûrdû, vaü zal ham-
ballarûnûn lÿngliyi isÿ lap havalandûrûrdû. Elÿ bil, bötön dönya
dillÿøib iøi elÿ qurmuødu ki, o, qatara geciksin: qabaq dan
gÿlÿnlÿr perrona ÷ûxmasûna imkan vermirlÿr, kassanûn qar -
øûsûnda baøqa reyslÿrÿ bilet alanlarûn ÿlindÿn tÿrpÿnmÿyÿ
yer yoxdur, þzö dÿ pulun qalûüûnû elÿ lÿng sayûrlar ki, lap
adamûn örÿyi sûxûlûr, yökön qeydiyyatû da xeyli vaxt aparûr,
Eøenden ÿgÿr tÿk getmirdisÿ, bu zaman hÿmiøÿ yol yoldaøû
qÿflÿtÿn ya qÿzet almaq, ya perronda gÿziømÿk adûyla ara -
dan ÷ûxmalûydû vÿ o, qÿti ÿmin idi ki, hÿmin adam mötlÿq
qatara gecikÿcÿk, ÷önki ya, kim bilir, kiminlÿsÿ ÷ÿnÿ vur-
malû, ya da harasa tÿcili zÿng elÿmÿk ö÷ön þzönö vaüzalûn
binasûna ÷atdûrmalûdûr. Sadÿcÿ, dönyÿvi qiyam, buna baøqa
ad vermÿk mömkön deyildi. Eøenden, elÿ bil, iynÿ östÿ otur-
muø kimi qalardû, kupenin köncöndÿki qanuni yeri vÿ artûq
baøûnûn östöndÿki tordan baxan ÷amadanû onu gþzlÿ yÿ-
gþzlÿyÿ qalardû. Qatarûn tÿrpÿnmÿsinÿ isÿ nÿ az, nÿ ÷ox, döz
yarûm saat var idi. Bÿzÿn o, vaüzala elÿ erkÿn gÿlÿrdi ki, þz
reysindÿn ÿvvÿlkisiylÿ gedÿrdi. Amma bu da ÿsÿbsiz þtöø -
mÿzdi, axû hÿr halda, belÿ ÷ûxûrdû ki, o, az qala, geci kÿ cÿk di.

Roma ekspressinin gÿldiyini elan elÿdilÿr, amma Tök-
söz Meksikalû hÿlÿ dÿ gþzÿ dÿymirdi. Qatar platformaya
yaxûnlaøanda da ondan sÿs-soraq yox idi. Eøenden ÿmÿlli-
baølû hÿyÿcanlandû. O, yeyin addûmlarla perron boyu gÿzib
gþzlÿmÿ zalûna baø ÷ÿkdi, yökön qeydiyyata alûndûüû øþbÿdÿ
oldu. Meksikalû, sanki, qeybÿ ÷ÿkilmiødi. Qatarda yataq
vaqonu yox idi, amma Lionda xeyli sÿrniøin döødöyöndÿn
Eøenden birincidÿrÿcÿli kupedÿ iki yer tutmuødu. Èndi ayaq
östÿ dayanûb platformanû gþzdÿn ke÷irirdi, ara-sûra vaüzal
saatûna baxûrdû. Meksikalûsûz getmÿyin he÷ bir mÿnasû yox
idi. Qÿrara aldû ki, qatar yola döømÿk ö÷ön siqnalûnû verÿn
kimi vaqonu tÿrk elÿsin. ßvÿzindÿ, tapûlanda o Meksikalûnû
bir gönÿ qoyacaqdû, bir gönÿ qoyacaqdû ki... Ö÷, iki, bir
dÿqiqÿ qalûrdû. Vaüzal boøaldû, sÿrniøinlÿr hamûsû þz yerlÿrini
tutdular. Elÿ bu vaxt Töksöz Meksikalûnû gþrdö. O, ÿllÿrindÿ
÷amadan tutmuø iki hambalûn vÿ hansûsa bir cÿnabûn möøa -
yiÿtilÿ tÿlÿsmÿdÿn gÿlirdi. Meksikalû Eøendeni gþröb ÿl elÿdi.

– Hÿ, bu da siz, dostum, mÿn dÿ bayaqdan naraha -
tam, gþrÿn, hardasûnûz?
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– Èlahi, tÿlÿsin, qatar indi tÿrpÿnÿcÿk.
– Mÿnsiz getmÿz. Barû yerimiz yaxøûdûrmû? Vaüzalûn rÿisi

yatmaq ö÷ön evinÿ getdi, bu, onun kþmÿk÷isidir.
Hÿmin cÿnab Eøendeni baøûnû tÿrpÿtmÿyinin qarøûlûüûn-

da baøûnû tÿrpÿtdi.
Meksikalû qûlûqlû tÿrzdÿ vaüzal rÿisinin kþmÿk÷isinin

özönÿ gölöb:
– Amma axû bu, adi vaqondur, – dedi. – Mÿn belÿsindÿ

gedÿ bilmÿrÿm. Siz mÿnim ö÷ön yaxøûsûnû tÿøkil elÿmÿ li si -
niz, mon cher.

– Gertainment, mon general, sizi salon-litdÿ yerlÿø di -
rÿ rÿm. ßlbÿttÿ, bu, bizim ö÷ön øÿrÿfdi.

Vaüzal rÿisinin kþmÿk÷isi onlarû perronla gÿtirib ikiya -
ta qlû boø kupeyÿ saldû. Meksikalû razûlûqla kupenin ora-bura -
sûna baxdû. Hamballar yökö yerlÿødirdilÿr. Mesikalû hÿmin
cÿnaba ÿlini uzadûb:

– Bax bu, baøqa mÿsÿlÿ, – dedi. – Sizin bu yaxøûlûüûnûzû
unutmaram vÿ nazirlÿ gþröøÿn kimi mÿnÿ qarøû bu diqqÿ-
tinizi mötlÿq ona ÷atdûracaüam.

– Siz ÷ox lötfkarsûnûz, general. Sizÿ ÷ox minnÿtdaram.
Fit ÷alûndû vÿ qatar tÿrpÿndi. Meksikalû:
– Elÿ bilirÿm, quruca birinci klassdansa, bu yaxøûdûr,

– dedi. – Tÿcröbÿli sÿyyahlar gÿrÿk canlarûnûn qÿdrini bilsinlÿr.
Amma Eøendenin hirsi hÿlÿ soyumamûødû.
– Baøa döøÿ bilmirÿm, nÿdÿn siz hÿr øeyi son dÿqiqÿyÿ

sax ladûnûz. Siz gÿlÿnÿ qÿdÿr qatar tÿrpÿnsÿydi, necÿ ola-
caqdû?

– Dostum, belÿ bir tÿhlökÿ yox idi. Mÿn bura gÿlÿn kimi
vaüzalûn rÿisini þzöm barÿdÿ mÿlumatlandûrdûm. Dedim,
mÿn Meksika ordusunun baø komandanû general Kar-
nayam, ingilis feldmarøalûyla qûsamöddÿtli gþröø ö÷ön
Liona gÿlmiøÿm. Ondan xahiø elÿdim ki, mÿn vaüzala qayû-
danacan qatarû lÿngitsin. Ona baøa saldûm ki, bu tÿqdirdÿ,
÷ox göman, mÿnim hþkumÿtim onu ordenlÿ tÿltif etmÿyi
þzönÿ øÿrÿf bilÿcÿk. Lionda mÿn artûq olmuøam, dözdö,
Parislÿ möqayisÿ oluna bilmÿsÿ dÿ, buranûn qadûnlarû da
pis deyil. Øöbhÿsiz, onlarda nÿsÿ var, hÿ, onlarda da nÿsÿ
var. Yatmazdan qabaq bir qurtum konyak istÿrdinizmi?

Eøenden qaøqabaqlû tÿrzdÿ:
– Yox, tÿøÿkkör elÿyirÿm, – dedi.
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– Mÿn hÿmiøÿ yatmazdan þncÿ bir stÿkan þtörörÿm.
Bu, ÿsÿblÿri sakitlÿødirir.

O, ÿlini ÷amadanûna salûb eøÿlÿyib-elÿmÿdÿn oradan
bir øöøÿ konyak ÷ûxarûb aüzûna apardû vÿ bir ne÷ÿ sanballû
qurtum aldû. Sonra aüzûnû silib siqaret yandûrdû. Lap sonra
ayaqqabûlarûnû ÷ûxarûb uzandû. Eøenden iøûüû ke÷irdi. Töksöz
Meksikalû mÿnalû-mÿnalû:

– Gþrÿn, yuxuya necÿ getmÿk xoødu: dodaüûnda gþzÿl
qadûnûn þpöøöylÿ, yoxsa aüûzda siqaretlÿ? – dedi. – Sabah
sizÿ Meksikadan danûøacaüam. Gecÿniz xeyirÿ qalsûn.

Az sonra aramla gÿlÿn nÿfÿsindÿn Eøenden hiss elÿdi
ki, yol yoldaøû yatûb, bir qÿdÿr ke÷miø þzönö dÿ mörgö
apardû. Bir möddÿt sonra ayûlûb gþrdö ki, Meksikalû mþh -
kÿm yuxuya gedib. Paltosunu ÷ûxarûb odeyal kimi östönÿ
atmûødû, amma baøûndakû parikÿ ÿl vurmamûødû. Qÿflÿtÿn
qatar silkÿlÿndi vÿ it kimi zingildiyÿ-zingildiyÿ dayandû. Eøen  -
den nÿ baø verdiyini dÿrk elÿmÿyÿ macal tapmamûø Mek-
sikalû yerindÿn dik atûlûb ÿlini cibinÿ apardû, hÿyÿcanla:

– Nÿ olub? – dedi.
– He÷ nÿ. Yÿqin, semafor baülûdûr.
Meksikalû aüûr-aüûr yerinÿ oturdu. Eøenden iøûüû yan -

dûrûb:
– Siz daø kimi yatûb, quø kimi durursunuz, – dedi.
– Mÿnim iøim belÿdi, baøqa cör ola bilmÿz.
Eøenden ondan qÿtl, qiyam, yaxud orduya rÿhbÿrlik

deyÿndÿ nÿ nÿzÿrdÿ tutulduüunu soruømaq istÿsÿ dÿ, sus-
du, qorxdu ki, ciddi qÿbul olunmaz. General ÷amadanû a÷ûb
øöøÿni ÷ûxardû. Eøendenÿ dÿ konyak tÿklif elÿyib:

– Bir qurtum i÷in, – dedi. – Gecÿnin yarûsû hþvlnak
oyananlar ö÷ön bundan yaxøû dÿrman yoxdur.

Eøenden imtina etdi vÿ Meksikalû yenidÿn øöøÿni aüzûna
aparûb iri bir qurtumu i÷ÿri þtördö. Sonra nÿfÿsini dÿrib
siqaret yandûrdû. Eøendenin gþzö qarøûsûnda øöøÿnin axûrûna
÷ûxdû. Þzö dÿ, ÷ox göman ki, bu, Meksikalû Liona gÿlib
÷ûxandan hÿzmi-rabedÿn ke÷irdiyi ilk konyak øöøÿsi deyildi.
Amma o, tamamilÿ ayûq idi, hÿrÿkÿtlÿrindÿn vÿ danûøûüûn-
dan belÿ anlamaq olardû ki, bu son bir gönö dilinÿ limonad-
dan baøqa he÷ nÿ dÿymÿyib.

Qatar tÿrpÿndi vÿ Eøenden yenidÿn yuxuya getdi. Oya -
nanda artûq sÿhÿr a÷ûlmûødû. Tÿnbÿl-tÿnbÿl bþyrö östÿ ÷ev -
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rilib gþrdö ki, Meksikalû da oyaqdû. Siqaret aüzûndaca tös tö -
lÿnirdi. Divanûn altûndakû dþøÿmÿ kþtöklÿrlÿ doluydu, hava nû
da töstö basmûødû. Axøam Eøendeni yola gÿtirdi ki, pÿncÿ rÿ ni
a÷masûnlar. Sÿbÿb dÿ, guya, gecÿ havasûnûn ziyanlû olma sûydû.

– Mÿn bayaqdan sizi oyatmamaq ö÷ön qalxmûram.
ßl-özönözö birinci siz yuyacaqsûnûz, yoxsa mÿn gedim?

Eøenden:
– Mÿn tÿlÿsmirÿm, – dedi.
– Mÿn ÷þl adamûyam, ÷ox da vaxt getmÿyÿcÿk. Siz diø -

lÿ rinizi hÿr gön yuyursunuz?
Eøenden:
– Hÿr gön, – dedi.
– Mÿn dÿ. Nyu-Yorkda vÿrdiø elÿdim. Mÿncÿ, diø kiøinin

yaraøûüûdûr.
Kupedÿ ÿlözyuyan var idi vÿ general onun östöndÿ

þskö rÿ-þskörÿ, töpörÿ-töpörÿ cidd-cÿhdlÿ diølÿrini tÿmiz -
lÿdi. Sonra ÷amadanûndan odekolon ÷ûxardû, onunla dÿs-
malûnûn kÿnarûnû isladûb özönÿ, ÿllÿrinÿ sörtdö. Daha sonra
daraq ÷ûxarûb can-dildÿn, tök-tök parikini daradû. Pariki
baøûnda ÷ox rahat oturmuødu. Ya gecÿni sÿliqÿli yatmûødû,
ya da ola bilsin, Eøenden yuxuda olanda onu yerinÿ oturt-
muødu. Nÿhayÿt, ÷amadandan dezodorant ÷ûxarûb, elÿ bil,
oradan ÿtrafa bir bulud ÿtir yaydû. Kþynÿyini, pencÿyini,
burun dÿsmalûnû ÿtirÿ qÿrq etdi. Vÿ ÿn nÿhayÿt, dönya qar -
øûsûnda borcundan ÷ûxdûüûna ÿmin olduüunu dÿrk etmiø
kimi þzöndÿnrazû ifadÿylÿ Eøendenÿ baxdû:

– Bax belÿ, indi mÿn yeni gönö qarøûlamaüa tamam
hazû ram. Olub-qalanûmû burada saxlayûram, odekolon sarû-
dan narahat olmayûn, Parisin ÿn yaxøû markasûdûr.

Eøenden cavabûnda:
– Tÿøÿkkör elÿyirÿm, – dedi, – amma mÿnÿ sabunla

sudan baøqa he÷ nÿ lazûm deyil.
– Su? Mÿn øÿxsÿn sudan istifadÿ elÿmirÿm, olsa-olsa,

vanna qÿbul elÿyÿndÿ dadûma ÷atûr. Su dÿriyÿ ÷ox ziyandû.
Sÿrhÿdÿ ÷ata÷atda Eøenden gecÿyarûsû yerindÿn dik

atûlan Meksikalûnûn qÿribÿ jestini xatûrlayûb ona tÿklif etdi:
– ßgÿr yanûnûzda revolver varsa, yaxøûsû budur, mÿnÿ

verÿsiniz. Mÿndÿ diplomatik pasportdu, östömö ÷ÿtin yox -
layalar, amma sizinlÿ maraqlana bilÿrlÿr, niyÿ durduüumuz
yerdÿ baøûmûza iø a÷aq.
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Meksikalû øalvarûnûn cibindÿn bircÿ gþrönöøöylÿ adamû
vahimÿyÿ salan i÷i dolu iri revolveri ÷ûxarûb dilinin altûnda
mûzûldana-mûzûldana:

– Buna he÷ silah da demÿk olmaz, uøaq oyuncaüûdûr,
– dedi. – Amma lap bir saatlûüa da olsa, ondan ayrûlmaq
istÿmirÿm. Onsuz þzömö nÿsÿ, elÿ bil, yarû÷ûlpaq adam kimi
hiss elÿyirÿm. Amma siz haqlûsûnûz, risk elÿyÿ bilmÿrik. Mÿn
bu bû÷aüû sizÿ verirÿm. Ömumiyyÿtlÿ, mÿn revolverdÿnsÿ,
bû÷aüa östönlök verirÿm. Mÿncÿ, bû÷aq daha incÿ silahdû.

Eøenden:
– Necÿ vÿrdiø elÿmÿyindÿndir, – dedi. – Ola bilsin,

bû÷aq sizin ö÷ön daha doümadûr.
– Bÿli. Tÿtiyi hamû ÷ÿkÿ bilÿr, amma bû÷aq ÿsl kiøi sila hûdûr.
Vÿ o, Eøendenin gþzö qarøûsûnda ildûrûmsörÿtli hÿrÿkÿtlÿ

jiletini a÷ûb qarnûndan uzun, vahimÿli bir bû÷aq ÷ûxarûb a÷dû.
Hÿmin xÿncÿri iri, bÿdheybÿt vÿ löt sifÿtindÿn boylanan
þzöndÿnrazû tÿbÿssömlÿ Eøendenÿ sarû tutdu:

– Mister Somervill, yeri gÿlmiøkÿn, ÿla øeydi. Þmrömdÿ
bundan yaxøû kÿsici gþrmÿmiøÿm. Ölgöc kimi iti, polad
kimi mþhkÿmdi, papiros kaüûzûnû da kÿsir, amma istÿsÿ, lap
palûdû da vurub yerÿ yûxar. Quruluøu sadÿdir, ÿyilib elÿmir,
baøqa tÿrÿfdÿn baxanda adi bû÷aq kimi dÿ istifadÿ elÿmÿk
olar. Mÿktÿbli uøaqlar belÿlÿriylÿ partanûn östönö cûzûrlar.

Bû÷aüû baülayûb Eøendenÿ verÿndÿn sonra o, hÿmin
silahû da revolverlÿ birlikdÿ cibindÿ gizlÿdi.

– Bÿlkÿ, sizdÿ baøqa daha nÿsÿ var?
Meksikalû hÿdÿlÿyici tÿrzdÿ:
– Hÿ, bir dÿ ÿllÿrim, – dedi, – amma elÿ bilirÿm, gþm-

rökdÿ onlarla maraqlanmazlar.
Eøendÿn o dÿmir ÿllÿrin onun ÿllÿrini necÿ sûxmasûnû

xatûrlayûb özÿ vurmasa da, bir az qorxan kimi oldu. Meksi -
kalûnûn barmaqlarû uzun, östöndÿ bir tök belÿ olmayan qol-
larû iri, hamar, dûrnaqlarû enliydi. Hÿqiqÿtÿn dÿ, ÿli adamda
vahimÿ yaradûrdû.

Eøendenlÿ general Karmon sÿrhÿd nÿzarÿtindÿn ayrû-
ayrûlûqda ke÷dilÿr. Sonra kupeyÿ qayûdanda Eøenden bû÷aqla
revolveri yiyÿsinÿ qaytardû. Meksikalû dÿrindÿn nÿfÿs aldû.

– Bax bu, baøqa mÿsÿlÿ. Nÿdir, bÿlkÿ, bir kart oynayaq?
Eøenden cavabûnda:
– Mÿmnuniyyÿtlÿ, – dedi.
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Töksöz Meksikalû tÿzÿdÿn ÷amadanû a÷ûb onun hara -
dan sa dÿrin yerindÿn fransûz kartûnû ÷ûxardû. O, Eøendendÿn
ekarte oynayûb-oynamadûüûnû soruødu. Bu oyunu bacar-
madûüûnû eøidÿndÿ piket tÿklif etdi. Bu oyundan Eøendenin
az-÷ox baøû ÷ûxûrdû. Mÿblÿüin hÿddini razûlaødûrûb baøladûlar.
Hÿr ikisi qûsa nÿticÿnin tÿrÿfdarû olduüundan danûødûlar ki,
altû ÿvÿzinÿ, dþrd dairÿ oynasûnlar, xallar da yalnûz birinci vÿ
sonuncu ÿldÿ artûrûlsûn. Eøendenin ÿli pis gÿtirmirdi, amma
nÿdÿnsÿ generalûn kartlarû hÿr dÿfÿ onunkularû östÿlÿyirdi.
Rÿqibinin ancaq bÿxtÿ gövÿnmÿdiyini yaxøû bildiyindÿn,
Eøenden bötön oyun boyu pusqudaydû, amma gþzönÿ
azca da olsa, øöbhÿli nÿsÿ dÿymirdi. O, elÿ bir ucdan
uduzurdu, general onu lap uøaq yerinÿ qoymuødu. Uduz-
duüu mÿblÿü get-gedÿ bþyöyördö vÿ artûq o dþvr ö÷ön
kifayÿt qÿdÿr yöksÿk olan, tÿxminÿn, min franka ÷atmûødû.
General isÿ øÿxsÿn þzönön sonsuz bir hÿzzlÿ – bir bar-
maüûyla bököb qûraüûnû yaladû vÿ vÿssalam, hazûrdû – hazûr-
ladûüû siqaretlÿri bir-birinÿ calamaüûndaydû. Nÿhayÿt, belini
dikÿldib Eøendendÿn soruødu:

– Dostum, yeri gÿlmiøkÿn, iø zamanû kartda uduzduq -
larûnûzû Britaniya hþkumÿti þdÿyir?

– ßlbÿttÿ, yox.
– Bu halda, elÿ bilirÿm, siz artûq kifayÿt qÿdÿr uduz-

musunuz. ßgÿr baøqasûnûn puluyla oynasaydûnûz, baøqa
mÿsÿlÿ, Romayacan sizdÿn ÿl ÷ÿkmÿzdim. Sizÿ olan rÿübÿ-
timÿ rÿümÿn daha udmaq istÿmirÿm.

O, kartlarû yûüûb bir kÿnara qoydu. Eøenden kþnöl
xoøluüuyla olmasa da, bir ne÷ÿ ÿsginaz ÷ûxarûb Meksikalûya
verdi. O, þzönÿ xas sÿliqÿylÿ pullarû sayûb rahladû vÿ ortadan
ÿyib pul kisÿsinÿ qoydu. Sonra ÿlini uzadûb nÿvaziølÿ Eøen-
denin dizlÿrini yûrüaladû.

– Siz xoøuma gÿlirsiniz. Ciddisiz, sûrtûq deyilsiz, þzö dÿ
siz dÿ hÿmyerlilÿrinizdÿ olan o tÿkÿbbördÿn ÿsÿr-ÿlamÿt belÿ
yoxdur. Elÿ bilirÿm, mÿslÿhÿtimi dözgön baøa döøÿ cÿk -
siniz. He÷ vaxt tanûmadûüûnûz insanlarla piket oynamayûn.

Deyÿsÿn, bu zaman Eøendenin sifÿtinÿ tÿÿssöf ifadÿsi
hÿkk olunmuødu. ×önki Meksikalû sþzönö deyÿn kimi onun
ÿlindÿn tutdu.

– ßzizim, mÿn sizin xÿtrinizÿ dÿymÿdimmi? Belÿ olma -
sûnû qÿti istÿmÿzdim. Siz piketi he÷ dÿ baøqalarûndan pis
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oynamûrsûnûz. Mÿsÿlÿ onda deyil. ßgÿr tale bizi bundan son-
ra da rastlaødûrsa, mÿn sizÿ kartda udmaüûn yollarûnû þyrÿ -
dÿrÿm. Yalan sþzdö, hamû pul ö÷ön oynayûr, uduzmaq he÷
kimÿ sÿrf elÿmir.

Eøenden tÿbÿssömlÿ:
– Mÿn elÿ bilirdim, hiylÿ yalnûz mÿhÿbbÿt iølÿrindÿ, bir

dÿ möharibÿdÿ kara gÿlir, – dedi.
– Aha, nÿ yaxøû, siz artûq gölörsönöz. Mÿülubiyyÿti mÿhz

belÿ qarøûlamaq lazûmdûr. Gþrörÿm, sizin yaxøû xasiyyÿtiniz
vÿ aüûllû baøûnûz var. Siz hÿyatda ÷ox irÿli gedÿcÿksiniz. Tÿzÿ -
dÿn Meksikaya qayûdanda, malikanÿm tÿzÿdÿn þzömÿ qay-
tarûlanda mötlÿq mÿnÿ qonaq gÿlÿrsiniz. Mÿn sizi kral kimi
qÿbul elÿyÿrÿm. Siz mÿnim ÿn yaxøû atlarûmûn belindÿ gÿzÿ -
cÿksiniz, birlikdÿ þköz dþyöøönÿ baxmaüa gedÿrik, bir dÿ
ÿgÿr hansûsa gþzÿl÷ÿ xoøuna gÿlsÿ, barmaüûnûn iøarÿsi kifa -
yÿtdir ki, sÿnin olsun.

Vÿ o, Eøendenÿ þzönön ucu-bucaüû gþrönmÿyÿn tor-
paqlarûndan, ÿlindÿn alûnan zÿmilÿrindÿn, mÿdÿnlÿrindÿn
danûødû. O, þzönön ke÷miø feodal hÿyatûnû bötön ÿzÿ mÿ -
tiylÿ tÿsvir elÿdi. Nÿql etdiklÿrinin hÿqiqÿt olub-olmadûüû-
nûn elÿ dÿ fÿrqi yox idi, Eøenden onun hÿzin, sulu kÿlmÿ -
lÿ   rin dÿn vuran kÿskin romantika ÿtrindÿn mÿst olmuødu. 
O, Eøen denin gþzö qarøûsûnda fÿrqli, möasirlikdÿn kÿnar,
ÿsl hÿyatû canlandûrûrdû.

Onun nömayiøkaranÿ jestlÿri dibi, sonu gþrönmÿyÿn
o uzaq vÿ qaynar dönyanû, yamyaøûl ÷þllÿri, nÿhÿng sörö -
lÿ ri, kor möüÿnnilÿrin ay iøûüûnda oxuduqlarû vÿ gitaranûn
möøa yiÿtiylÿ havadaca ÿriyÿn mahnûlarû, sanki, xal÷a kimi
Eøendenin qarøûsûna sÿrirdi.

– Hÿr øeyimi, hÿr øeyimi itirdim. Parisÿ gÿlÿndÿ elÿ bir
gönÿ qalmûødûm ki, þzömÿ bir tikÿ ÷þrÿyi ispan dili dÿrslÿri
vermÿklÿ, ya da amerikalûlarla veyllÿnmÿklÿ qazanûrdûm.
Americanos del norte1 demÿk istÿyirÿm. Mÿn onlara øÿhÿ -
rin gecÿ hÿyatûnû gþstÿrirdim. Bÿli, mÿn, bir nahara min
duros sÿpÿlÿyÿn bir adam, kor hindu kimi ora-bura vurnuxa-
vurnuxa qalmûødûm. Bÿli, mÿn, gþzÿl bir qadûnûn qoluna
brilyant qolbaüû taxmaqdan hÿzz alan bir adam, anasû yaøûn-
da bir qoca kaftardan hÿdiyyÿ kimi kostyum almaq mÿcbu -
riyyÿtindÿ idim. Amma yenÿ dÿ sÿbir. Qûüûlcûm ani yanmaüa

1 Øimali amerikalû (isp.) 
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mÿhkum olan kimi, insan da ÿzab ÷ÿkmÿk ö÷ön doüulur.
Amma, necÿ deyÿrlÿr, pis gönön þmrö ÷ox olmur. Zamanû
yetiøÿndÿ gþrörsÿn ki, sÿnin dÿ kö÷ÿndÿ bayramdûr.

O, kartû tÿzÿdÿn ÿlinÿ alûb bir-bir qarøûsûna dözdö.
– Gþrÿk kartlar bizÿ nÿ deyir. Kartlar yalan xoølamûr. Èlahi,

gÿrÿk mÿn onlara daha ÷ox inanaydûm, onda hÿya tûm dakû
bu yeganÿ sÿhvi dÿ etmÿzdim. Hÿmin o sÿhv indi yÿ  cÿn daø
kimi boynumdan asûlû qalûb. Mÿnim vicdanûm tÿmizdir. Döz -
dö, bötön kiøilÿr belÿ hÿrÿkÿt elÿyÿrdi, amma yaxøû olardû,
bötön ruhumla ÿleyhinÿ olduüum bu iøi gþrmÿyÿydim.

O, kartlarû nÿzÿrdÿn ke÷irib, onlardan bir ne÷ÿsini Eøen -
denÿ mÿlum olmayan prinsiplÿ kÿnara qoydu, sonra qalan-
larû qarûødûrûb tÿzÿdÿn dözdö.

– Kartlar mÿnÿ o tÿhlökÿni deyirdilÿr, bÿli, inkar elÿmi -
rÿm, aydûn vÿ birmÿnalû øÿkildÿ deyirdilÿr. Mÿhÿbbÿt, qara -
bÿniz gþzÿl÷ÿ, tÿhlökÿ, xÿyanÿt vÿ þlöm. Gön kimi aydûn
dillÿ. Mÿsÿlÿnin nÿ yerdÿ olduüunu kim olsaydû, bilÿrdi. Bir
dÿ ki mÿn axmaüûn bötön þmrö kartûn kþlgÿsindÿ ke÷ib.
Onlarla mÿslÿhÿtlÿømÿdÿn bir addûm da atmamûøam. Baüûø -
lanûlmaz sÿhv! Mÿn tamam baøûmû itirmiødim. ßslindÿ, siz -
lÿr, øimallûlar mÿhÿbbÿtin nÿ olduüunu, onun insanû yuxu-
dan, yemÿkdÿn necÿ mÿhrum etdiyini axû haradan bilir -
siniz? Sÿn gþzgþrÿsi aüûr xÿstÿliyÿ möbtÿla adam kimi ÿri -
yib gedirsÿn. Mÿhÿbbÿtin insanûn aülûnû necÿ aldûüûnû sizlÿr
axû haradan bilÿsiniz? Bötön gönö havalû kimi gÿzirsÿn,
yanüûnû sþndörmÿk ö÷ön hÿr yola getmÿyÿ hazûr olursan.
Mÿnim kimi adamlar vurulanda onlardan nÿ dÿlilik desÿn,
gþzlÿmÿk olar: cinayÿt dÿ elÿyÿ bilÿrlÿr, si, senor1  qÿhrÿ-
manlûq da. O, Everestdÿn dÿ höndör zirvÿyÿ qalxûb, Atlantik
okeanûndan da uzun mÿsafÿni özöb ke÷ÿ bilÿr. O hÿm Tanrû,
hÿm dÿ iblisdi. Bÿli, qadûn mÿnim ÿn zÿif yerimdi.

Töksöz Meksikalû yenÿ kartlarû yûüûb birini atdû, o birini
saxladû. Vÿ tÿzÿdÿn qarûødûrdû.

– Mÿni sevÿn qadûn ÷ox olub. Þzömö þymÿk ö÷ön
demirÿm. Nÿ sÿbÿbÿ? Doürusu, cavabû þzöm dÿ bilmirÿm.
Amma fakt faktlûüûnda qalûr. Mexikoya gedib Manuel Kar-
monun eøq cÿbhÿsindÿki qÿlÿbÿlÿrindÿn soraq alûn. Onda
bilÿrsiniz, Manuel Karmonun qarøûsûnda bir qadûn da dayana
bilmÿyib.

1 Bÿli, ÿlahÿzrÿt (isp.)
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Eøenden diqqÿtlÿ ona baxdû. Fikir onu gþtörmöødö.
Bÿlkÿ, insanû tanûmaqda hÿssaslûüûna sþz olmayan, hÿr kÿsi
bir baxûødan tanûyan vÿ iøini dÿ ancaq bu silahû östÿ quran
R. bu dÿfÿ sÿhv elÿmiødi? Eøenden yöngölcÿ dÿ olsa,
karûxmûødû. Doürudanmû, bu Töksöz Meksikalû þzönö belÿ
ÿvÿzsiz mÿxluq hesab elÿyir, yoxsa, sadÿcÿ, þzönö ona gþs -
tÿrir? Bu zaman general tÿkrar qarûødûrmadan sonra dþrd
kartdan savayû, hamûsûnû kÿnara qoydu. O dþrd kartû isÿ
qarnû östÿ qarøûsûna dözdö. Onlara bir-bir ÿliylÿ toxundu,
amma beli östÿ ÷evirmÿdi.

– Tale bax, burada yazûlûb, – dedi, – yer özöndÿ he÷ bir
qövvÿ o yazûnû poza bilmÿz. Mÿn qÿrar qÿbul elÿyÿ bilmi -
rÿm. Hÿr dÿfÿ son anda tÿrÿddöd i÷indÿ oluram. Qarøûda
mÿni gþzlÿyÿn bÿdbÿxtlikdÿn, ya xoøbÿxtlikdÿn hali olmaq
ö÷ön son kartlarû, kim bilir, nÿ zölmlÿ a÷ûram. Mÿn qorxaq
mÿxluq deyilÿm, amma bax elÿ bu yerdÿ hÿmin o dþrd
hÿlledici karta baxmaüa cörÿt elÿmÿdiyim az olmayûb.

Doürudan da, o, baülû kartlara baxanda özöndÿki hÿyÿ-
can a÷ûq-aøkar gþrönördö.

– Hÿ, harada qalmûødûm?
Eøenden quru sÿslÿ xatûrlatdû:
– Qadûnlarûn sizin cazibÿniz qarøûsûnda duruø gÿtirÿ

bilmÿmÿsindÿn danûøûrdûnûz.
– Hÿ, nÿhayÿt, bir gön duruø gÿtirÿn tapûldû. Mÿn onu

ilk dÿfÿ Mexikoda casa de mujeres1 dÿ gþrdöm. Tÿsadöf
elÿ gÿtirdi ki, mÿn pillÿkÿnlÿ qalxanda o döøördö. Lap elÿ
dÿ aülû baødan alanlardan deyildi, mÿnim ÿlimdÿ ondan
gþzÿl o qÿdÿri vardû ki... Amma nÿsÿ onda bir qÿribÿ cazibÿ
var idi, gþrÿn kimi örÿyimÿ yatdû. Odur ki bu fahiøÿxananû
saxlayan arvada dedim ki, onu mÿnim yanûma gþndÿrsin.
Mexikoda soruøsanûz, o arvadû tanûmayan yoxdur. Onu Mar -
kiza ÷aüûrûrlar. Hÿ, hÿmin arvad dedi ki, o qadûn burada
qalanlardan deyil, hÿrdÿnbir gÿlir, bu gön daha ÷ÿtin
olsun... Tapøûrdûm ki, sabah axøama qoy mÿni gþzlÿsin.
Amma sÿhÿrisi gön iøim ÷ûxdûüûndan lÿngidim, gÿlÿndÿ
Markiza onun dilindÿn mÿnÿ dedi ki, gþzlÿmÿyi xoølamûr
vÿ ÷ûxûb gedib. Mÿn özöyola adamam, nazlû, sirli qadûn,
ÿksinÿ, mÿni daha ÷ox cÿlb elÿyir. ×önki belÿsi uürunda
möbarizÿ daha maraqlû olar. Odur ki bu hÿrÿkÿtin möqa-

1 Fahiøÿxana (isp.) 
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bilindÿ tÿbÿssömlÿ ona bir yözlök gþndÿrib gÿlÿn sÿfÿr
diqqÿtli olacaüûmû vÿd etdim. Sÿhÿri þzömö döz vaxtûnda
yetirÿndÿ Markiza yözlöyömö þzömÿ qaytarûb deyir ki, bÿs
o qadûn mÿni bÿyÿnmir. Bu hÿyasûzlûq mÿnÿ lap lÿzzÿt elÿdi.
Barmaüûmdan brilyant özöyö ÷ûxarûb arvada tapøûrdûm ki,
ona versin. Fikirlÿødim, yÿqin, bu, onun mÿnÿ mönasibÿtini
dÿyiøÿr. Sÿhÿri gön Markiza mÿnÿ özöyön cavabûnda... qûr-
mûzû qÿrÿnfil gÿtirdi. Bu yerdÿ nÿ elÿyÿsÿn: gölÿsÿn, yoxsa
aülayasan? Mÿn istÿklÿrimÿ qarøû sÿdd ÷ÿkilmÿsinÿ þyrÿn-
mÿmiøÿm vÿ pul xÿrclÿyÿndÿn sonra he÷ vaxt heyifsilÿn-
mÿmiøÿm (ÿgÿr bir pul ki gþzÿl qadûna xÿrclÿnmÿyÿcÿk, onu
qazanmaüûn nÿ faydasû?). Markizaya dedim, gedib hÿmin
qadûna ÷atdûrûn ki, bu axøam mÿnimlÿ øam elÿmÿsinin
möqabilindÿ ona min duros verirÿm. Arvad getdi vÿ belÿ bir
cavabla qayûtdû ki, o yalnûz bir øÿrtlÿ razûdû, gÿrÿk øam yemÿ -
yindÿn dÿrhal sonra onu evinÿ buraxûm. Mÿn ÷iyinlÿrimi
÷ÿkib razûlaødûm. Aülûma da gÿlmÿzdi ki, o qadûn bu sþzlÿri
ciddi deyir, fikirlÿøirdim, yÿqin, qiymÿtini artûrûr. Budur, o, øam
elÿmÿk ö÷ön evimÿ gÿlib. Deyÿsÿn, bayaq sizÿ dedim ki, elÿ
dÿ gþzÿl deyil. Yox, o, mÿnim indiyÿcÿn tanûdûqlarûm i÷in dÿ
ÿn fösunkarû, ÿn cazibÿdarû idi. Ovsunlanmûødûm. Hÿm belÿ
gþzÿl, hÿm dÿ belÿ hazûrcavab. Mökÿmmÿllik möcÿs sÿ mÿsi,
ÿsl ispan gþzÿli, bir sþzlÿ, aülû baødan elÿyÿn qadûn. Mÿnÿ
qarøû nÿdÿn belÿ laqeyd olduüunun sÿbÿbini soru øan da
özömÿ baxûb göldö. Onu þzömÿ cÿlb elÿmÿk ö÷ön dÿridÿn-
qabûqdan ÷ûxûrdûm. Bötön bacarûüûmû, hÿtta bacarmadûüûmû
iøÿ saldûm. Amma nÿ xeyri, elÿ ki yeyib qurtardûq, söfrÿnin
arxasûndan qalxdû vÿ mÿnÿ gecÿnin xeyirini dilÿyib saüol-
laødû. Hara getdiyini soruøanda cavabû belÿ oldu ki, onu
buraxacaüûma sþz vermiøÿm vÿ kiøi gÿrÿk sþzönön östÿ
dursun. Mÿn onu dilÿ tutdum, yola gÿtirmÿk istÿdim, þzöm -
dÿn ÷ûxdûm, hay-köy qaldûrdûm, dÿlilik elÿdim, amma fikrin -
dÿn dþndÿrÿ bilmÿdim. Ondan razûlûüûnû ala bildiyim yega nÿ
øey sabah tÿzÿdÿn eyni øÿrtlÿrlÿ birlikdÿ øam elÿ mÿk oldu.

Deyÿcÿksiniz ki, þzömö axmaq kim aparmûøam? Xeyr,
mÿn dönyanûn ÿn xoøbÿxtiydim. Döz bir hÿftÿ sÿrasÿr yalnûz
evimÿ gÿlib mÿnimlÿ birlikdÿ øam elÿdiyinÿ gþrÿ ona hÿr
gön min duros verirdim. Hÿr axøam onu ilk þköz dþyöøönÿ
÷ûxan novillero1 kimi örÿyim ÿsÿ-ÿsÿ gþzlÿyirdim. Vÿ hÿr

1 Nov i l l e r o – øagird toreador (isp.) 
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axøam o, mÿnimlÿ mÿzÿlÿnirdi, oynayûrdû, nazlanûrdû, aülûmû
baøûmdan alûrdû. Mÿn dÿlicÿsinÿ vurulmuødum. Þmröm
boyu – nÿ ÿvvÿl, nÿ dÿ sonra he÷ kimi belÿ ehtirasla sev -
mÿmiøÿm. Hÿr øey yadûmdan ÷ûxmûødû, gecÿ-göndöz ancaq
onu döøönördöm. Mÿn vÿtÿnini sevÿn, vÿtÿnpÿrvÿr insa -
nam. Biz bir ne÷ÿ mÿslÿkdaø bir yerÿ toplaøûb qÿrara aldûq
ki, millÿtÿ bu ÿzabû verÿn hakimiyyÿtin harûnlûüûna daha
dþzmÿk olmaz. Gÿlirli vÿzifÿlÿrin hamûsû baøqalarûnûn ÿlin -
dÿydi, bizlÿr yalnûz alver÷i yerinÿ qoyulub vergi þdÿmÿk
ö÷ön lazûm idik. Hÿr dÿfÿ dÿ dþzölmÿz tÿhqirlÿrÿ mÿruz
qalûrdûq. Bizim adamûmûz da var idi, pulumuz da. Plan qurub
artûq icrasûna hazûrlaøûrdûq. Mÿnim o qÿdÿr iøim-göcöm var
idi ki: adamlarla danûømaq, göllÿ axtarûb tapmaq, tapøûrûq -
larû önvanûna ÷atdûrmaq... Amma bu qadûn mÿni elÿ ovsun-
lamûødû ki, ÿlim-qolum tamam baülanmûødû.

Ola bilsin, siz fikirlÿøirsiniz ki, o qadûnûn bu hÿrÿkÿti
mÿni, ÿn xûrda tÿlÿbatûnûn belÿ þdÿnmÿsinÿ þyrÿncÿli bir
insanû hþvsÿlÿdÿn ÷ûxarûrdû. Amma mÿn hesab elÿyirdim ki,
onun mÿni yaxûna buraxmamasûnûn sÿbÿbi biclik, yaxud
ehtirasûmû daha qûzûødûrmaq deyil. ×önki onun sþzönÿ inan-
mûødûm. Demiødi ki, yalnûz mÿni sevdiyini hiss elÿdiyi gön
þzönö mÿnÿ verÿcÿk. Vÿ onun mÿni sevmÿsi ancaq
þzömdÿn asûlûdûr. O, mÿnim gþzömdÿ bir mÿlaikÿydi. Onun
xÿtrinÿ nÿ qÿdÿr desÿn, gþzlÿmÿyÿ hazûr idim. Mÿn elÿ
alûøûb-yanûrdûm ki, gec-tez onun da mÿnim alovuma börö -
nÿcÿyinÿ øöbhÿm yox idi – meøÿ yanüûnû qarøûsûna ke÷ÿn
aüacû alovuna qÿrq edÿn kimi. Nÿhayÿt, bu baø verdi!
Nÿhayÿt, mÿnÿ sevirÿm dedi. Mÿn dÿhøÿtli hÿyÿcan i÷in -
dÿydim, elÿ bil, bu saat yûxûlûb yerimdÿcÿ ke÷inÿcÿkdim. Bu
nÿdir, ilahi! Nÿ bþyök xoøbÿxtlik! Mÿn nÿyim vardûsa, uf
demÿdÿn ona verÿrdim, imkanûm olsaydû, gþydÿn ulduzlarû
dÿrib onun sa÷ûna dözÿrdim. Ona þz mÿhÿbbÿtimin hödud -
suzluüunu gþstÿrmÿk ö÷ön nÿlÿr elÿmÿzdim, ÿn aüla gÿl -
mÿzi, ÿn mömkönsözö, þzömdÿ olanû, olmayanû – ruhumu,
bÿdÿnimi, vicdanûmû, hÿr øeyimi ona peøkÿø elÿmÿyÿ hazûr
idim. Hÿmin gecÿ o, qollarûm arasûnda xumarlananda mÿn
sui-qÿsd hazûrladûüûmû ona deyib, hÿdÿfdÿ olanlarûn adlarûnû
÷ÿkdim. Onun qÿflÿtÿn necÿ hÿyÿcanlandûüûnû, kirpiklÿrinin
necÿ qûrpûldûüûnû bötön canûmla hiss elÿdim. Nÿsÿ, þzöm
dÿ bilmirÿm, bÿlkÿ dÿ, özömö sûüallayan qupquru, bumbuz
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ÿli, elÿ bil, mÿni qÿflÿtÿn ayûltdû, nÿsÿ øöbhÿlÿndim, dÿrhal
da kartlarûn dediklÿri yadûma döødö: mÿhÿbbÿt, qarabÿniz
gþzÿl÷ÿ, tÿhlökÿ, xÿyanÿt vÿ þlöm. Kartlar mÿni ö÷ dÿfÿ
xÿbÿrdar elÿmiødilÿr, amma mÿn onlara ÿhÿmiyyÿt vermÿ -
miødim. Amma narahatlûüûmû böruzÿ vermÿdim. O, mÿnim
döz örÿyimÿ qûsûlûb bunun necÿ qorxulu olduüunu mûzûl-
dayûrdû. Sonra bu iødÿ mÿnim ÿlim olub-olmadûüûnû soruø-
du. Cavab verdim ki, mÿn dÿ varam. Mÿndÿ ÿminlik yaran-
malûydû. Get-gedÿ, bötön hiylÿlÿrini iøÿ salûb mÿndÿn sui-
qÿsdin bötön xûrdalûqlarûnû þyrÿndi. Vÿ mÿn ovcumun i÷i
kimi ÿmin oldum ki, o qadûn casusdu – mÿni iblisanÿ iøvÿ -
lÿriylÿ yoldan ÷ûxarûb sirlÿrimizi dilimdÿn almaq ö÷ön gþn -
dÿrilÿn bir casusdu, þzö dÿ prezidentin casusu. Vÿ budur,
indi hamûmûzûn hÿyatû ondan asûlûdûr. Øöbhÿ yoxdur ki, ÿgÿr
o, buradan salamat ÷ûxsa, birimiz dÿ salamat qalmayaca -
üûq. Amma mÿn axû onu sevirdim, sevirdim. Vÿ bötön sþzlÿr
mÿnim örÿyimin yanüûsûnû ifadÿ elÿmÿkdÿ acizdi. Bu sevinc
yox, aürû dolu bir sevgiydi, amma bu, elÿ øirin bir aürûydû ki,
he÷ bir sevinc onun dadûnû verÿ bilmÿzdi. Deyilÿnÿ gþrÿ,
möqÿddÿs insanlar vÿhy zamanû gþylÿ ÿlaqÿdÿ olurlar. Bax
mÿn dÿ eynÿn hÿmin hisslÿri yaøamûødûm. Bilirdim, o, bura -
dan diri ÷ûxa bilmÿz, hÿm dÿ qorxurdum, bir az da lÿngit-
sÿm, sonra onu þldörmÿyÿ cörÿt elÿmÿrÿm.

– Yaxøûsû budur, mÿn yatûm, – dedi.
– Yat, – dedim, – hÿyatûm mÿnim.
Mÿni «alma de mi carazon» kimi ÷aüûrdû, yÿni örÿyimin

canû.
Bu, onun hÿyatda son sþzlÿri oldu. Mavi özöm kimi tönd,

aüûr kirpiklÿri qapandû vÿ az sonra mÿnim sinÿmÿ qûsû lan
dþø lÿrinin aramlû tÿrpÿniølÿrindÿn vÿ nÿfÿs almasûndan bil -
dim ki, yuxuya getdi. Mÿn axû onu sevirdim, imkan vermÿzdim,
o ÿzab ÷ÿkÿ. Bÿli, o, casus idi, amma örÿyim deyirdi ki,
sadÿ cÿ, sÿndÿn eøitdiklÿrini onun beynindÿn silmÿlisÿn.
Qÿribÿdi, döømÿn olsa da, ona qarøû i÷imdÿ he÷ bir kin yox
idi. Bu hiylÿgÿrliyinÿ gþrÿ ona nifrÿt elÿmÿliydim, amma
bacarmûrdûm. Hiss elÿdiyim bircÿ o idi ki, ruhuma qaranlûq
÷þköb. Zavallûm, zavallûm mÿnim. Mÿn elÿ kþvrÿlmiødim ki,
az qala, aülayacaqdûm. ßlimi astaca onun altûndan ÷ÿkib
÷ûxardûm. Sol ÿlim idi, saü ÿlim sÿrbÿst idi. Sonra dirsÿk-
lÿnib qalxdûm. O elÿ cazibÿdar idi ki, gþzÿl boüazûnû bû÷aqla
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kÿsÿndÿ özömö ÷evirmÿli oldum. O, elÿcÿ, ayûlmadan yuxu-
dan þlömÿ adladû.

Meksikalû susub fikirli-fikirli hÿlÿ dÿ qarnû östÿ uzanûb þz
nþvbÿsini gþzlÿyÿn hÿmin o dþrd karta baxdû.

– Hÿ, hÿr øeyin baiskarû bu kartlar oldu. Niyÿ axû ÿvvÿl-
cÿ dÿn onlara qulaq asmadûm? Yox, onlara baxmaq istÿ mi -
rÿm. Lÿnÿtÿ gÿlsinlÿr. Qoy cÿhÿnnÿm olsunlar.

ßliylÿ necÿ elÿdisÿ, kartlar yerÿ sÿpÿlÿndi.
– Mÿn dindar adam deyilÿm, amma, hÿr halda, onun

ruhuna dualar oxutdurdum.
Meksikalû belini arxaya dirÿdi, bir siqaret eøib dÿrin qul-

lab vurdu. Sonra ÷iyinlÿrini dözÿldib soruødu:
– Polkovnik dedi, siz yazû÷ûsûnûz, elÿmi? Nÿ yazûrsûnûz?
Eøenden cavabûnda:
– Hekayÿ, – dedi.
– Detektiv hekayÿ?
– Yox.
– Niyÿ ki? Øÿxsÿn mÿn baøqasûnû oxumuram. ßgÿr yazû÷û

olsaydûm, þzöm dÿ mötlÿq detektiv yazardûm.
– Bu ÷ox ÷ÿtindi. Gÿrÿk o qÿdÿr øey nÿzÿrÿ alûna ki.

Bir dÿfÿ qÿtllÿ baülû hekayÿ yazmaq istÿdim. O qÿdÿr qÿliz
bir øey alûndû ki, qatilin kimliyini a÷maq sarûdan þzöm dÿ
÷aøûb qaldûm.

– Axû bu janrûn ÿsas tÿlÿbi dÿ mÿhz axûrda cinayÿtin
a÷ûl masû, cinayÿtkarûn da ÿmÿlinÿ gþrÿ cÿzalandûrûlmasûn-
dan ibarÿtdi.

– ßgÿr sizin qÿtl hadisÿniz, hÿqiqÿtÿn, belÿ maraqlûdûr-
sa, qatilin gönahûnû söbut elÿmÿyin yeganÿ yolu motivlÿri
a÷maq olmalûdûr. Motiv mÿlum olanda ÿvvÿlcÿdÿn gþzÿ gþ -
rön mÿyÿn dÿlillÿri dÿ möÿyyÿnlÿødirmÿk imkanû yaranûr.
Motivsiz isÿ ÿn özdÿ olan dÿlillÿr dÿ inandûrûcû gþrönmÿ yÿ -
cÿk. Mÿsÿlÿn, tÿsÿvvör edin, siz aysûz-ulduzsuz bir gecÿdÿ
bomboø kö÷ÿdÿn ke÷ÿn birisinÿ yaxûnlaøûb bû÷aüû döz onun
örÿyinÿ sancûrsûnûz. Sizdÿn øöbhÿlÿnmÿk kimin aülûna gÿlÿr?
Amma ÿgÿr o, sizin arvadûnûzûn mÿøuqu, ya qarda øû nûz, 
yaxud da sizi aldadan vÿ ya tÿhqir elÿyÿn birisidirsÿ, bu
zaman hansûsa kaüûz par÷asû, qûrûq kÿndir, yaxud tÿsadöfi
bir sþhbÿt sizin dar aüacûna ÷ÿkilmÿyiniz ö÷ön kifayÿtdir.
Qÿtl zamanû sizin harada olduüunuzu eøidib bilÿcÿklÿr. Bu
hadisÿdÿn azca ÿvvÿl vÿ dÿrhal sonra sizi gþrÿn insanlar
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mötlÿq tapûlacaq. Amma ÿgÿr qÿtlÿ yetirilÿnlÿ aranûzda he÷
bir mönasibÿt yoxdursa, sizdÿn øöbhÿlÿnmÿk he÷ kÿsin
aülûna gÿlmÿyÿcÿk. Qatil Cek hadisÿ östöndÿ yaxalanana
qÿdÿr øÿhÿri gÿzib dolaømûrdû?

Eøenden bir ne÷ÿ sÿbÿbdÿn sþhbÿtin mþvzusunu dÿyiø -
mÿk istÿyirdi. Romada ayrûlmalûydûlar vÿ ora ÷atanacan hÿr
øeyi aralarûnda razûlaødûrmalûydûlar. Meksikalû Romadan Brin  -
diziyÿ, Eøenden Neapola yollanmalûydû. Eøenden lima nûn
yaxûnlûüûnda alver÷ilÿrin vÿ adi turistlÿrin qaldûüû ikinci dÿ rÿ-
cÿli «Otel de Belfast»da yerlÿømÿk niyyÿtindÿydi. Onun
hansû nþmrÿdÿ qaldûüûnû general ÿvvÿlcÿdÿn bilmÿliydi ki,
iødi-øayÿd bir hadisÿ baø versÿ, portyedÿn soruømadan bir-
baøa onun yanûna qalxa bilsin. Odur ki nþvbÿti dayanacaq-
da Eøenden qatardan döøöb stansiya bufetindÿn zÿrf aldû
vÿ Meksikalûya verdi ki, þz ÿliylÿ onun östönÿ adûnû vÿ Brin -
dizidÿki önvanûnû yazsûn. Èndi Eøendenÿ yalnûz kaüûzû onun
i÷inÿ qoyub, mÿktubu po÷t qutusuna salmaq qalûrdû.

Töksöz Meksikalû ÷iyinlÿrini ÷ÿkdi.
– Mÿncÿ, bötön bunlar hamûsû uøaq hÿrÿkÿtidi. He÷ bir

risk-filan yoxdur. Amma iødi, ÿgÿr nÿsÿ baø versÿ, ÿmin ola
bilÿrsiniz ki, sizdÿn azca da øöbhÿlÿnmÿyÿcÿklÿr.

Eøenden:
– Bu cör iølÿrdÿn elÿ dÿ baøûm ÷ûxmûr, – dedi. – Pol kov -

nikin instruksiyasûna riayÿt elÿyib yalnûz mÿnÿ vacib olan
øeylÿri bilmÿyÿ östönlök verirÿm.

– Belÿ dÿ olmalûdûr. ßgÿr øÿrait mÿni pis ayaqda qoysa
vÿ iø baø tutmasa, tÿbii ki, mÿn siyasi dustaq sayûlacaüam.
Èta liya isÿ gec-tez möttÿfiqlÿrin tÿrÿfinÿ ke÷ÿcÿk vÿ demÿli,
mÿni hÿbsdÿn azad edÿcÿklÿr. Gþrdöyönöz kimi, mÿn hÿr
øeyi nÿzÿrÿ almûøam. Amma sizdÿn acizanÿ xahiø elÿyirÿm
iøimizin nÿticÿsi barÿdÿ qÿti narahtlûq ke÷irmÿyÿsiniz. Elÿ
bilin, sizdÿn þtrö bu iø, sadÿcÿ, Temzanûn sahillÿrindÿ gÿzinti
kimi bir øeydir.

Hÿr halda, onlar, nÿhayÿt, ayrûlanda Neapola yollanan
Eøenden kupedÿ tÿk qaldûüûnû gþrÿn kimi dÿrindÿn nÿfÿs
aldû. Bu ÷ÿrÿn÷i, ÿzazil, qeyri-adi yol yoldaøûndan canûnû
qurtardûüûna gþrÿ øad idi. Meksikalû Brindiziyÿ Konstantin
Andreadiylÿ gþröøÿ gedirdi vÿ ÿgÿr onun danûødûqlarûndan,
he÷ olmasa, yarûsû hÿqiqÿtiydisÿ, Eøendendÿn hÿmin 
o yunanûn yerindÿ olma dûüûna gþrÿ þzönö yalnûz tÿbrik
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elÿyÿ bilÿrdi. Maraqlûdûr, gþrÿn, hÿdÿf necÿ adamdûr? Döøö -
nÿndÿ ki, indi o, þzönön mÿxfi sÿnÿdlÿri vÿ tÿhlökÿli sirlÿ -
riylÿ mavi dÿnizlÿ özÿ-özÿ he÷ nÿdÿn xÿbÿrsiz baøûnû birbaøa
kÿndirÿ ke÷irir, adamû vahimÿ basûrdû. Amma, ÿlbÿttÿ,
möharibÿ möhari bÿdir, yalnûz sÿfehlÿr elÿ döøönÿ bilÿrlÿr ki,
aü ÿlcÿklÿ dÿ dþyöømÿk olar.

Eøenden Neapola gÿlib ÷atan kimi mehmanxanada otaq
tutub önvanûnû makina yazûsû xÿttiylÿ kaüûza kþ÷öröb Töksöz
Meksikalûya gþndÿrdi. Sonra Britaniya konsulluüuna yol-
landû. R. demiødi ki, ona nÿ tapøûrûq verilÿcÿyini ora dan þyrÿ-
nÿ bilÿr. Orada onun barÿsindÿ artûq mÿlumatlûydûlar vÿ
demÿli, iølÿr qaydasûnda gedirdi. Qÿrara aldû ki, indi bötön
qayüûlarû bir kÿnara qoyub hÿlÿlik þz kefi ö÷ön yaøa ya bilÿr.
Bu cÿnub øÿhÿrindÿ baharûn ÿn yaxøû vaxtûydû, qûzmar gönÿø
adamla dolu kö÷ÿlÿrdÿn þz mÿrhÿmÿtini ÿsir gÿ mirdi. Eøen-
den Neapolu pis tanûmûrdû. Adam ÿlindÿn tÿrpÿnmÿk möm-
kön olmayan Pyatsa di San-Ferdinando, gþzÿl mÿbÿdÿ
malik Pyatsa del Plebiøito yaddaøûnda xoø xatirÿlÿr oyadûrdû.
Strada di Kyara o vaxt olduüu kimi yenÿ hay-köylö idi. Eøen-
den dalanlarda ayaq saxlayûb ilan kimi qûvrûlûb yuxarû qalxan
ÿyri-öyrö dar kö÷ÿlÿrÿ baxûrdû. O öz-bu öz sûralanan höndör
evlÿr bir-birlÿrinÿ östdÿn qurumaq ö÷ön eynÿn bayram
bayraqlarû kimi paltarlar asûlmûø iplÿ baülanmûødû. Sahildÿ
gÿziødi, Kaprinin valehedici vadilÿrinÿ baxanda gþzlÿri
qamaødû. Gÿncliyindÿ divarlarû arasûnda xeyli romantik saat-
lar yaøadûüû Pozilippoya gÿlib ÷atdû. Vÿ heyrÿtinÿ rÿümÿn,
hiss elÿdi ki, ke÷miølÿ bu gþröø örÿyindÿ yöngöl aürû ÿmÿlÿ
gÿtirdi. Sonra gþzÿl sa÷lû at arabasûnda göllÿ kimi dökanlarûn
arasûndan ke÷ib tÿzÿdÿn Qalereya ya qayûtdû. Köncdÿki stol-
lardan birinin arxasûnda oturub americano kokteylindÿn i÷ÿ-
i÷ÿ insanlarû möøahidÿ elÿ mÿ yÿ baøladû. Onlardan kimi otur-
muødu, kimi ayaq östÿydi, amma hamû bir nÿfÿr kimi
hÿrÿkÿtdÿydi, dillÿrinÿ, ÿllÿrinÿ aman vermÿdÿn bir-birlÿrinÿ
nÿyisÿ söbut elÿmÿyÿ ÷alû øûr dûlar. Eøenden tÿxÿyyölönÿ göc
verib o insanlarûn, ÿslin dÿ, hÿyatda necÿ olduqlarûnû gþrkÿm-
lÿrindÿn tÿyin elÿyÿrÿk bu mÿøüuliyyÿtindÿn hÿzz alûrdû.

Eøenden ö÷ gönönö þz kefinÿ uyüun ke÷irdi. Onun bu
ovqatû xoøözlö, qayüûsûz, naüûl kimi bu øÿhÿrÿ necÿ dÿ uyüun
gÿlirdi. Sÿhÿrdÿn axøamacan iøi-göcö ancaq kö÷ÿlÿri veyl-
lÿnmÿkdÿn ibarÿt idi. Yan-yþrÿsinÿ nÿ onun ö÷ön maraqlû
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gþrönÿn abidÿlÿrÿ biganÿ olmayan turist, nÿ dÿ hÿr øeydÿ
þzönÿ lazûm olanû axtaran yazû÷û (qörub ÷aüû yaxøû bir ifadÿ,
yaxud qarøûdan gÿlÿn simada xarakter tapmaq ö÷ön) kimi
baxûrdû. Hÿr øeyÿ artûq hÿyatdan yeni he÷ nÿ gþzlÿmÿyÿn vÿ
dönyanûn sonunun gÿldiyi qÿnaÿtindÿ olan avaranûn gþz -
lÿ riylÿ baxûrdû. Þzönÿ mÿlum sÿbÿbdÿn mÿhrÿmanÿliklÿ
xatûrladûüû Balaca Aqrippinin heykÿlinÿ baxmaq, øÿkil qale -
re yasûnda Tisianla Braygelin rÿsmlÿrini yenidÿn gþrmÿk
ömi diylÿ muzeyÿ gedirdi. Amma hÿr dÿfÿ qayûdanda Sayta
Kyaraya mötlÿq baø ÷ÿkirdi. Bu mÿbÿdin qamÿti, hÿyat-
sevÿrliyi, onun dinÿ yöngöl, haradasa, mÿzÿli mönasibÿti vÿ
lap dÿrinliklÿrindÿn boylanan hÿyÿcan dolu hisslÿri, özdÿ,
hÿm dÿ gizlindÿ olan cizgilÿri bötönlöklÿ Eøendenin tÿsÿv -
vöröndÿ bir ilahi mÿnzÿrÿ yaradûrdû. Bu mÿbÿd haradasa,
elÿ bil, bu gönÿøli, fösunkar øÿhÿrlÿ vÿ onun fÿrasÿtli sakin-
lÿriylÿ adi, qeyri-adi vÿ canlû øÿkildÿ vÿhdÿtdÿydi. Bu mÿbÿd
hÿyatûn øirinliyindÿn vÿ acûlûüûndan sþz a÷ûrdû. Deyirdi ki,
heyif, hÿr øeyÿ pul ÷atdûrmaq olmur, amma pul he÷ dÿ hÿr
øey demÿk deyil. Bir dÿ nÿ vacib döøöb, axû bu gön burada
olsaq da, sabah olmayacaüûq vÿ hÿyat deyilÿn øey kifayÿt
qÿdÿr maraqlû vÿ mÿzÿlidir, son nÿfÿsdÿ taleyinlÿ barûøûb
deyirsÿn ki, facciamo una piccola combinazione1.

Amma dþrdöncö gön Eøenden elÿ yenicÿ vanna ota -
üûn dan ÷ûxûb suyu þzönÿ he÷ dÿ yaxøû ÷ÿkmÿyÿn mÿh -
rabayla qurulanmaq istÿyirdi ki, nþmrÿsinin qapûsû a÷ûldû vÿ
kimsÿ yeyin addûmlarla i÷ÿri soxuldu.

Eøenden ucadan:
– Sizÿ nÿ lazûmdûr? – dedi.
– Narahat olmayûn. Mÿnÿm.
– Èlahi, Meksikalû! Þzönözö nÿ gönÿ qoymusunuz?
Èndi taxdûüû qûsasa÷lû qara parik baøûnda papaq kimi

gþrönördö. Bu, onun gþrkÿmini xeyli dÿyiødirmiødi. Dözdö,
o, yenÿ ÷ox qÿribÿydi, amma baøqa cör qÿribÿydi. ßynindÿ
dÿ nimdaø bir kostyum var idi.

– Mÿn bir anlûüa gÿlmiøÿm. Èndi o, özönö qûrxûr.
Eøenden yanaqlarûnûn necÿ ÿsdiyini hiss elÿdi. 
– Demÿli, siz onu tapmûsûnûz?
– Burada ÷ÿtin bir øey yox idi. Gÿmidÿ yeganÿ yunan

sÿrniøin o idi. Gÿmi sahildÿ lþvbÿr salan kimi gþyÿrtÿyÿ

1 Balaca bir danûøûq aparaq (ital.)



qalxûb dedim ki, pireyli tanûøûm Georgi Dioqenidis adlû biri -
sini qarøûlamaüa gÿlmiøÿm. Mÿlum oldu ki, gÿmidÿ belÿsi
yoxdur. Odur ki xeyli tÿÿccöblÿnib dÿrhal anladûm ki,
Andreadi elÿ o þzödör. Aydûnlaødûrdûm ki, o, baøqa adla,
Lombardos adûyla sÿyahÿt elÿyir. Gÿmidÿn döøÿndÿ bilir-
siniz, ilk ÿvvÿl, nÿ elÿdi? Bÿrbÿrxanaya girib saqqalûnû qûrx-
dûrdû. Buna nÿ sþzönöz?

– He÷ nÿ. Hÿr kÿs saqqalûnû qûrxdûra bilÿr.
– Amma mÿn baøqa fikirdÿyÿm. O, þz gþrkÿmini dÿyiø -

mÿk istÿyir. Ay bic-vÿlÿdözzina. Almanlara hþrmÿtim var,
bir xûrdalûüû da gþzdÿn qa÷ûrmûrlar. Bununla baülû bir rÿvayÿt
var. Sÿnin aülûna belÿ gÿlmÿz. Èndi danûøaram.

– Yeri gÿlmiøkÿn, siz dÿ zahiri gþrkÿminizi dÿyiømisiniz.
– Hÿ, hÿ, baøqa parikdi. Fÿrq bþyökdö, elÿmi? 
– Mÿn sizi göclÿ tanûdûm.
– Hÿ, ehtiyatû ÿldÿn vermÿk olmaz. Biz onunla möÿm-

malû dostluq ÿlaqÿlÿrindÿyik. Brindizidÿ bötön gönö bir
yerdÿ olmuøuq. Ètalyanca bir kÿlmÿ dÿ bilmir. Ona gþrÿ 
dÿ mÿnim yardûmûmdan mÿmnun qalmûødû. Bura onunla
gÿl dik. Onu birbaøa bu mehmanxanaya gÿtirdim. Deyir,
sabah Romaya gedÿcÿk. Gþzöm onun östöndÿdir, mÿn -
dÿn he÷ nÿyi yayûndûra bilmÿz. Guya, indi Neapolu gÿzmÿk
niyyÿtindÿdir. Mÿn tÿklif elÿdim ki, buranûn gþrmÿli yerlÿrini
ona gþstÿrÿ bilÿrÿm.

– Nÿdÿn Romaya bu gön getmir?
– Bilirsiniz, burada bir-biriylÿ ÿlaqÿli mÿqamlar var.

O, þzönö möharibÿ vaxtû varlanan yunan iø adamû kimi tÿq -
dim edir. Guya, iki yök bÿrÿsi varmûø. Bÿs bu yaxûnlarda onlarû
satûb, indi dÿ, Parisÿ kefÿ gedir. Deyir, bötön þmrö boyu
Parisi gþrmÿyi arzulayûb, indi dÿ øökör, istÿyi ger÷ÿk lÿ øir. Þz
alÿmi olan adamdûr. Onun dilini a÷maq ö÷ön nÿ oyunlardan
÷ûxmadûm. Dedim, ispanam, Brindiziyÿ dÿ Tör ki yÿ ilÿ hÿrbi
mÿsÿlÿlÿrlÿ baülû ÿlaqÿlÿrin bÿrpasû ö÷ön gÿl miøÿm.
Diqqÿtlÿ qulaq asûrdû, gþrönördö ki, sþhbÿtim onun ö÷ön
maraqlûdûr, amma bir kÿlmÿ dÿ mönasibÿt bildirmÿdi. Mÿn
dÿ, tÿbii ki, zor elÿmÿk istÿmÿdim. Sÿnÿdlÿr östön dÿdir.

– Haradan bilirsiniz?
– ×amadanûndan qÿti narahat deyil, ÿvÿzindÿ, tez-tez

qarnûnû ÿllÿødirir. Sÿnÿdlÿr ya toqqasûnda, ya da jiletinin
asta rûnûn i÷indÿdir.
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– Bÿs hansû aüûlla siz onu bu mehmanxanaya dartûb
gÿtirmisiniz?

– Mÿncÿ, burada daha rahat iø gþrÿrik. Ola bilsin, onun
baqajûnû axtarmalû olduq.

– Siz dÿ burada mÿskunlaømûsûnûz?
– Yox, mÿn elÿ dÿ axmaq deyilÿm. Ona dedim, gecÿ

qata rûyla Romaya getmÿliyÿm, odur ki nþmrÿ gÿrÿyim deyil.
Di haydû, mÿn getmÿliyÿm. Onunla danûømûøûq ki, iyirmi
beø dÿqiqÿdÿn sonra bÿrbÿrxanada gþröøÿk. 

– Yaxøû.
– Bu axøam sizi harada tapa bilÿrÿm?
Eøenden bir möddÿt baxûølarûnû Töksöz Meksikalûnûn

özÿ rindÿ saxlayûb sonra öz-gþzönö turøudub baøûnû ÷evirdi.
– Mÿn nþmrÿmdÿ olacaüam.
– Lap gþzÿl. Baxûn gþrön, dÿhlizdÿ adam yoxdur ki?
Eøenden qapûnû a÷ûb baxdû. He÷ kim gþzÿ dÿymirdi. Èlin

bu vaxtû mehmanxana, ömumiyyÿtlÿ, boø olurdu. Øÿhÿrdÿ,
demÿk olar, ÿcnÿbi yox idi, onlarûn axûnû bir azdan baø la -
nacaqdû.

Eøenden:
– Hÿr øey qaydasûndadû, – dedi.
Töksöz Meksikalû qorxu-örkösöz dÿhlizÿ ÷ûxdû vÿ Eøen -

den onun ardûnca qapûnû baüladû. Sonra özönö qûrxûb aram-
la geyindi. Meydan bayaqkû kimi gönÿøliydi, piyadalar vÿ
kþk atlarûn ÷ÿkib apardûüû arabalar yenÿ ÿvvÿlki kimi ora-
bura gedib-gÿlmÿyindÿydi. Amma indi bu mÿnzÿrÿ Eøen-
denin he÷ dÿ bayaqkû kimi örÿyini a÷mûrdû. Kefi elÿ dÿ yaxøû
deyildi. Adÿti özrÿ, konsulluüa baø ÷ÿkib ona teleqram olub-
olmadûüûnû soruødu. He÷ nÿ yox idi. Sonra Kukuya dÿyib
Romaya olan qatarlarûn cÿdvÿlini gþzdÿn ke÷irdi. Biri gecÿ-
yarûsû, o biri sÿhÿr saat beødÿ tÿrpÿnirdi. Birinciyÿ ÷atsa,
yaxøû olar. Meksikalûnûn planlarûndan xÿbÿri yox idi. ßgÿr,
doürudan da, Kubada olmalûdûrsa, yÿqin, ÿn mönasib yol
Èspaniyadan ke÷ib getmÿkdi. Vÿ Eøenden onun ö÷ön birisi
gön Neapoldan Barselonaya özÿn bÿrÿnin vaxtûnû þyrÿndi.

Neapol Eøendeni darûxdûrdû. Gönÿøin øöalarû gþzlÿrini
yorurdu, kö÷ÿnin toz-torpaüû, dþzölmÿz sÿs-köy ÿsÿblÿrinÿ
tÿsir elÿyirdi. O, qalereyada kokteyl i÷di. Bir möddÿt otur-
du. Sonra kinoya baxmaüa getdi. Axøam mehmanxanaya
qayûdanda portyeyÿ dedi ki, sabah hava iøûqlanan kimi ÷ûxûb
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gedÿcÿk, odur ki hesabû indidÿn þdÿmÿk istÿyir. Mÿsÿlÿ
hÿll olunandan sonra yökönö vaüzala apardû, yalnûz i÷indÿ
ö÷-dþrd kitab vÿ øifrÿlÿri a÷maq ö÷ön a÷ar olan ÷antanû
yanûnda saxladû. Sonra øam elÿdi. Nÿhayÿt, þz nþmrÿsinÿ
qayûtdû vÿ oturub Töksöz Meksikalûnû gþzlÿmÿyÿ baøladû.
Bÿrk hÿyÿcan ke÷irirdi. Baøûnû qatmaq, toxtamaq ö÷ön kitab
oxumaq istÿdi. Kitab yenÿ ona darûxdûrûcû gþröndö. Baø qa -
sû nû gþtördö, amma yenÿ fikrini cÿmlÿyÿ bilmirdi. Saata
baxdû. Ömidsiz dÿrÿcÿdÿ tez idi. Otuz sÿhifÿ oxuyana qÿdÿr
saata baxmayacaüûna sþz verib kitabû a÷dû. Oxuduqlarûndan
bir øey anlamayaraq, elÿcÿ sÿtirlÿrÿ gþz gÿzdirib, sÿhifÿlÿri
÷evirmÿklÿ mÿøüul idi. Tÿzÿdÿn saata baxdû. Èlahi, hÿlÿ on
birin yarûsûdûr! Maraqlûdûr, gþrÿn, Töksöz Meksikalû indi hara -
dadû? Nÿ iølÿ mÿøüuldu? Tÿki iølÿri korlamaya. Dÿhøÿtdi.
Yaxøûsû budur, pÿncÿrÿni baülayûb pÿrdÿni ÷ÿkim. O, siqa -
reti bir-birinÿ calayûrdû. Saata baxdû. On ikiyÿ iyirmi beø dÿqi -
qÿ iølÿmiødi. Aülûna gÿlÿn bir fikirdÿn örÿyi dÿli kimi dþyön-
mÿyÿ baøladû. Maraq ö÷ön nÿbzini yoxladû. Say, qÿribÿ dÿ
olsa, normadaydû. Bu cör isti bir gecÿdÿ, rötubÿtli otaqda
Eøendenin ÿl-ayaüû bumbuz idi. Gþzö þnöndÿ he÷ dÿ gþr-
mÿk istÿmÿdiyin aydûn mÿnzÿrÿlÿri canlandûran zÿngin tÿxÿy -
yölÿ malik olmaq he÷ dÿ yaxøû øey deyilmiø. Eøenden bir
yazû÷û kimi tez-tez þlöm barÿdÿ fikirlÿøirdi. Èndi dÿ «Cina yÿt
vÿ cÿza»da tÿsvir olunan dÿhøÿtli tarix÷ÿ yadûna döø möø -
dö. Bu haqda qÿti fikirlÿømÿk istÿmirdi, amma nÿ elÿ sÿ dÿ,
xÿyalûnû cilovlaya bilmirdi. Kitab heysiz-hÿrÿkÿtsiz halda
dizinin östÿ uzanûb qalmûødû vÿ divara baxa-baxa (solüun
qûzûlgöl øÿkilli divar kaüûzlarû qÿhvÿyi rÿngdÿydi) Neapolda
sui-qÿsdi ÿn yaxøû halda necÿ tþrÿtmÿyin yollarû barÿdÿ
döøönördö. ßlbÿttÿ, burada – kþrfÿzin sahilindÿ akva  -
riumlu bþyök bir baü var. Gecÿlÿr ora kimsÿsiz vÿ zil qaran-
lûq olur. Zölmÿtin pÿrdÿlÿri arxasûnda möxtÿlif qara iølÿr gþrö -
lör, odur ki hava qaralan kimi insanlar o yerin vahimÿli xiya -
banûndan kÿnar durmaüa ÷alûøûrlar. Pozilippoya uzanan yol
tamam boø olur. Hÿmin yoldan yuxarû tÿrÿflÿrÿ cûüûrlar a÷ûlûr.
Gecÿlÿr orada ins-cins gþzÿ dÿymir. Amma ora yalnûz aüûl-
dankÿm insanû tovlayûb gÿtirmÿk olar. Baøqa cör onu kþr-
fÿzdÿ qayûqla gÿzintiyÿ dÿ dÿvÿt etmÿk olar. Amma qayûüû
kira yÿ aldûüûn hÿmin adam sÿnin sifÿtini, ÷ox göman, yadda
sax layacaq, hÿm dÿ, ÷ÿtin ki, o, sizi ikilikdÿ gÿzintiyÿ bura xa.
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Liman mehmanxanalarûnû da yoxlamaq olar. Orada gecÿ-
yarûsû baqajsûz gÿlÿn möøtÿrilÿrÿ artûq sual vermirlÿr. Amma
burada da sÿni nþmrÿyÿ þtörÿn xidmÿt÷inin hafizÿsindÿ qala
bilÿrsÿn, östÿlik, qeydiyyat kitab÷asûnû da doldurma lûsan.

Eøenden tÿzÿdÿn saata baxdû. Dÿhøÿtli yorulmuødu.
Èndi elÿcÿ þzöy÷ön oturub qalmûødû: nÿ döøönmÿk, nÿ dÿ
mötaliÿ elÿmÿk istÿyirdi.

Qapû sÿssizcÿ a÷ûldû. Eøenden yerindÿn dik atûldû. Tök-
lÿri biz-biz oldu. Töksöz Meksikalûydû. O, tÿbÿssömlÿ:

– Sizi qorxutdum? – dedi. – Fikirlÿødim, qapûnû dþymÿ -
sÿm, yaxøûdûr.

– Sizi gþrÿn oldu?
– Mÿni gecÿ portyesi i÷ÿri buraxdû. Giriø qapûsûnûn zÿn -

gi ni basanda yatmûødû. Mÿnÿ he÷ gþzönön qûraüûyla da bax-
madû. Baüûølayûn ki, sizi narahat elÿdim. Amma ÿynimi dÿyiø -
mÿliyÿm.

Töksöz Meksikalûnûn ÿynindÿ yenÿ ÿvvÿlki kostyum vÿ bura
gÿlÿndÿ baøûnda olan hÿmin a÷ûq rÿngli parik idi. Èndi onun
gþrkÿmi kÿskin dÿyiømiødi. O daha höndör, daha iøûqlû gþrö-
nördö. Hÿtta simasû da baøqaydû. Gþzlÿri par-par yanûrdû, dÿr -
hal bilinirdi ki, ÷ox ÿla ÿhvaldadûr. Ani olaraq Eøendenÿ baxdû.

– Dostum, rÿnginiz nÿdÿn belÿ aüarûb? Olmaya hÿyÿ-
can ke÷irirsiniz?

– Siz sÿnÿdlÿri gþtörÿ bildiniz?
– Yox. Yanûnda deyildi. Yanûnda olan bu idi.
O, pasportla øiøman pul kisÿsini stolun östönÿ qoydu.
Eøenden tÿlÿsik:
– Bu, mÿnim gÿrÿyim deyil, – dedi. – Gþtörön.
Töksöz Meksikalû ÷iyinlÿrini ÷ÿkib onlarû cibindÿ gizlÿtdi.
– Bÿs qarnûndakû nÿ idi? Deyirdiniz, bötön gönö toqqa

yerini ÿllÿyir.
– Orada pul idi. Pul kisÿsini gþtörÿndÿ gþrdöm, i÷indÿ

øÿxsi mÿktublar, bir dÿ qadûn øÿkillÿri var. Gþrönör, bu gön
mÿnimlÿ gþröødÿn ÿvvÿl sÿnÿdlÿri ÷amadana qoyub.

Eøenden iniltiylÿ:
– Lÿnÿt øeytana, – dedi.
– Nþmrÿsinin a÷arû mÿndÿdir. Gÿrÿk gedib onun baqa-

jûna baxaq.
Eøendenin rÿngi aüardû. Donub qaldû. Meksikalû örÿk -

dÿn göldö. Elÿ bil, balaca uøaüa örÿk-dirÿk verirmiø kimi:
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– He÷ bir tÿhlökÿ yoxdur, amigo1 – dedi, – amma ÿgÿr
istÿmirsinizsÿ, mÿn tÿk dÿ gedÿ bilÿrÿm.

Eøenden cavabûnda:
– Yox, birlikdÿ gedÿk, – dedi.
– Mehmaxanada hamû daø kimi yatûb, cÿnab Andreadi

sarûdan isÿ narahat olmaya bilÿrsiniz. ßgÿr istÿyirsinizsÿ,
ayaqqabûnûzû ÷ûxarûn.

Eøenden susdu. Hiss elÿdi ki, ÿllÿri yöngölcÿ ÿsir. Þzö -
nö ÿlÿ aldû. Yarûmboüazûnûn iplÿrini a÷ûb ÷ûxardû vÿ bir kÿnara
tulladû. Meksikalû da belÿ elÿdi.

– Birinci siz ÷ûxûn, – dedi. – Sola dþnöb dÿhlizlÿ döz
gedin. Otuz sÿkkizinci otaqdûr.

Eøenden qapûnû a÷ûb dÿhlizÿ qalxdû. Yarûqaranlûq idi, lam   -
palar yöngölcÿ iøarûrdû. O ÿsÿbiydi vÿ buna gþrÿ þzö nö qûna -
yûrdû. ×önki yanûndakûnûn dönya-alÿm vecinÿ deyildi. Onlar
qapûya yaxûnlaødûlar. Töksöz Meksikalû a÷arû qapûya salûb fûrlat-
dû vÿ otaüa ke÷di. Èøûüû yandûrdû. Eøenden ardûnca i÷ÿri
ke÷ib qapûnû baüladû. Pÿncÿrÿnin pÿrdÿlÿri salûnmûødû.

– Bax indi hÿr øey qaydasûndadû. Tÿlÿsmÿmÿk dÿ olar.
Meksikalû cibindÿn bir baülama a÷ar ÷ûxarûb bÿxtini

sûnadû. Nÿhayÿt, onlardan biri döødö. ×amadan paltarlarla
doluydu. Töksöz Meksikalû onlarû bir-bir ÷ûxarûb kinayÿ ilÿ:

– Xÿsis kþpÿyoülu, – dedi. – Mÿnim qÿnaÿtim belÿdi ki,
insan gÿrÿk ÿn bahalû øeyi ala. Þzö dÿ nÿticÿdÿ, bu adama
daha ucuz baøa gÿlir. Centlmenlik anadangÿlmÿ bir øeydir:
ya var, ya da yoxdur.

Eøenden mûzûldandû:
– Siz gÿrÿk mötlÿq danûøasûnûz?
– Tÿhlökÿnin tamûnû hÿrÿ bir cör hiss elÿyir. Mÿsÿlÿn, tÿh-

lökÿ sizin ÿhvalûnûzû pozur, amma mÿni ehtirasa gÿtirir, amigo.
Eøenden kiøi kimi etiraf etdi:
– Bÿli, mÿsÿlÿ burasûndadûr ki, mÿni vahimÿ bassa da,

sizin dönya-alÿm vecinizÿ deyil.
– Hamûsû ÿsÿbdÿndir.
Meksikalû ÷ûxardûüû paltarlarû cidd-cÿhdlÿ ÿliylÿ yoxla yûr dû.

×amadanda he÷ bir kaüûz yox idi. Odur ki bû÷aq ÷ûxarûb
÷ama danûn özlöyönö kÿsdi. ×ox ucuz ÷amadan idi, özlök bir-
baø dermantinÿ yapûødûrûlmûødû. Orada he÷ nÿ ola bilmÿzdi.

– Burada yoxdur... Yÿqin, otaüûn harasûndasa gizlÿyib.

1 Dost (isp.) 
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– ßminsinizmi ki, onu harasa tÿhvil vermÿyib? Mÿsÿlÿn,
hansûsa konsulluüa?

– Mÿn onu bir dÿqiqÿ dÿ gþzömdÿn kÿnar qoymamû-
øam, tÿkcÿ özönö qûrxmaüûnû saymasam.

Töksöz Meksikalû dolabûn yeøiklÿrini ÷ÿkdi, økafûn qapû-
la rûnû taybatay a÷dû. Dþøÿmÿdÿ xal÷a yox idi, ÷arpayûnûn,
yorüan-dþøÿyin altûnû isÿ diqqÿtlÿ yoxladû. Onun qartal kimi
iti qara gþzlÿri xÿzinÿ axtarûøûyla bötön könc-bucaüû gÿzÿ-
gÿzÿ qalmûødû.

– Bÿlkÿ, sÿnÿdlÿri aøaüûda, portyenin yanûnda qoyub?
– Mÿn bilÿrdim. Ènanmûram elÿ risk elÿsin. Amma bura-

da da yoxdur. Nÿsÿ möÿmmalû iødir.
Töksöz Meksikalû yenidÿn tÿÿccöblÿ otaüa gþz gÿzdirib

qaølarûnû ÷atdû.
Eøenden:
– ×ûxaq buradan, – dedi.
– Bircÿ dÿqiqÿ.
Meksikalû diz östÿ döøöb ÷ûxardûüû paltarlarû ÷evik vÿ

sÿliqÿli øÿkildÿ ÷amadana yûüdû. Aüzûnû baülayûb qalxdû.
Sonra iøûüû sþndördö vÿ ehtiyatla qapûnû a÷ûb dÿhlizÿ baxdû.
Vÿ Eøendenÿ iøarÿ elÿyib ÷ûxdû. Eøenden dÿ onun ardûnca
÷ûxdû. Meksikalû nþmrÿnin qapûsûnû baülayûb a÷arû cibinÿ
qoyandan sonra birlikdÿ Eøendenin otaüûna qayûtdûlar.
Qapûnû arxalarûnca ÷ox ÷ÿtinliklÿ baülamûødûlar. Èø bitÿndÿn
sonra Eøenden ÿliylÿ alnûnûn tÿrini silib:

– Øökör, birtÿhÿr baülaya bildik, – dedi.
– Azca da tÿhlökÿ-filan yox idi. Amma, yaxøû, bÿs indi

nÿ elÿyÿk? Sÿnÿdi gþtörÿ bilmÿdiyimizÿ gþrÿ polkovnik
hiddÿtlÿnÿcÿk.

– Mÿn sÿhÿr saat beø qatarûyla Romaya gedirÿm. Ora-
da teleqrafla instruksiyanû soruøaram.

– Lap yaxøû. Mÿn dÿ sizinlÿ gedirÿm.
– Hesab elÿyirÿm, siz bacardûqca tez þlkÿni tÿrk elÿ-

sÿniz, yaxøûdûr. Sabah Barselonaya bÿrÿ özör. Niyÿ onunla
yola döømÿyÿsiniz? ßgÿr lazûm olsanûz, sizi orada taparlar.

Töksöz Meksikalû yöngölcÿ gölömsÿdi.
– Gþrörÿm, mÿndÿn canûnûzû qurtarmaq istÿyirsiniz. Ney-

nÿk, sizin istÿyinizÿ qarøû getmÿrÿm. Bu, sizin tÿcröbÿsiz-
liyinizdÿn irÿli gÿldiyinÿ gþrÿ baüûølanûlan hÿrÿkÿtdir. Bar-
selonaya gedÿrÿm. Mÿndÿ ispan vizasû var.
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Eøenden saata baxdû. Èkidÿn azca o yana ke÷miødi.
Tÿxmini, ö÷ saat gþzlÿmÿliydi. Qonaüû rahatlûqla bir siqaret
bökdö. Ardûnca tÿklif etdi:

– Xudmani bir øam yemÿyinÿ necÿ baxûrsûnûz? Mÿnim
acûndan örÿyim gedir.

Yemÿyin quruca adûndan Eøendenin örÿyi bulandû, amma
susuzluqdan ciyÿri yanûrdû. Töksöz Meksikalûyla harasa get-
mÿk istÿmÿsÿ dÿ, mehmanxanada qalmaq da elÿ cÿzbedici
ideya deyildi.

– Gecÿnin bu vaxtû hara getmÿk olar?
– Gedÿk, mÿn sizi bir yer tapûb apararam.
Eøenden ølyapasûnû baøûna qoyub, ÷antasûnû þzöylÿ

gþtör dö. Pillÿkÿni döødölÿr. Portye holdakû dþøÿmÿyÿ
sÿrdiyi dþøÿk÷ÿdÿcÿ uzanûb yatmûødû. Onu oyatmamaq
ö÷ön ehti yatla yanûndan ke÷ÿndÿ Eøendenin gþzö yeøiyin
östön dÿ onun nþmrÿsi yazûlmûø zÿrfÿ sataødû. Gþtöröb
gþrdö ki, zÿrf, hÿqiqÿtÿn dÿ, ona önvanlanûb. Pÿncÿlÿri
östÿ kö÷ÿyÿ ÷ûxûb arxalarûnca qapûnû þrtdölÿr. Vÿ cÿld
buradan uzaq laødûlar. Tÿxminÿn, yöz addûm kÿnarlaømûødû -
lar ki, Eøen den kö÷ÿ iøûüûnûn altûnda dayanûb mÿktubu
÷ûxardû vÿ oxuma üa baø ladû. Konsulluqdan gþndÿrilmiødi:
«Teleqram bu axøam gÿli b. Gÿrÿyiniz ola bilÿcÿyini nÿzÿrÿ
alûb onu ÷aparla sizin qaldûüûnûz mehmanxanaya gþndÿri -
rÿm». Gþrö nör, teleq ramû gecÿyarûya yaxûn gÿtirmiødilÿr.
Hÿmin vaxt Eøenden þz nþmrÿsindÿ oturub vaxt þldör-
mÿklÿ mÿøüul idi. Teleqram øifrÿliydi. Eøenden:

– Teleqraf gþzlÿyÿr, – deyib, cibinÿ basdû. 
Töksöz Meksikalû ÷ox arûn-arxayûn addûmlayûrdû, gþrö-

nör dö ki, o, bu cör qaranlûq, kimsÿsiz kö÷ÿlÿrdÿ þzönö suda
balûq kimi hiss elÿyir. Eøenden dÿ onun yanûyla gÿlirdi. Nÿha -
yÿt, gþzdÿn-qulaqdan uzaq dalanlardan birindÿ daldalanan
hansûsa cûndûr, hay-köylö bir yemÿkxanaya gÿlib ÷atdûlar.
Meksikalû i÷ÿri ke÷ÿndÿ:

– Doürudur, bura «Rits» deyil, – dedi, – amma gecÿ -
ni n bu vÿdÿsindÿ yalnûz belÿ yerlÿrdÿ qarnûnû doydura
bilÿrsÿn.

È÷ÿri uzun vÿ sÿliqÿ-sahmansûz idi. Uzaq köncdÿ qoca-
yabÿnzÿr bir cavan fortepiano arxasûnda ÿylÿømiødi. Divarûn
yanûnda sûrayla stollar, stollarûn yanûnda da stullar dözöl-
möødö. Qadûnlû, kiøili xeyli möøtÿri var idi. ×axûr vÿ pivÿ i÷ir-
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dilÿr. Oturan qadûnlarûn vöcudundan qocalûq, bÿdheybÿtlik
yaüûrdû, tþkölöb-itirdilÿr, onlarûn bu kobud øÿnliyi hay-köylö
olsa da, burada hÿyat niøanÿsi gþrönmördö. Hamûsû bir
nÿfÿr kimi i÷ÿri ke÷ÿn Eøendenlÿ Meksikalûya sarû boylandû.
Eøenden stol arxasûna ke÷ib øikar gÿzÿn, adi bir qûüûlcûm-
dan alovlanmaüa hazûr bu baxûølardan yayûnmaq ö÷ön
bilmirdi gþzönö hara gizlÿsin. Qocayabÿnzÿr piano÷u nÿsÿ
dûnqûldatdû vÿ bir ne÷ÿ cötlök oynamaq ö÷ön ayaüa qalxdû.
Kiøi ÷atûømûrdû, odur ki bÿzi qadûnlar bir-biriylÿ rÿqs elÿyirdi.
General iki qab spagetti vÿ bir øöøÿ Kapri øÿrabû sifariø elÿdi.
Øÿrab stola verilÿn kimi acgþzlöklÿ bir dolu stÿkanû birnÿ-
fÿsÿ baøûna ÷ÿkib makaronu gþzlÿyÿ-gþzlÿyÿ qonøu stollar-
da ÿylÿøÿn qadûnlarû gþzdÿn ke÷irmÿyÿ baøladû. Sonra Eøen-
denÿ baxmadan ona möraciÿtlÿ:

– Siz rÿqs elÿmÿyÿcÿksiniz? – dedi. – Mÿn indi qalxûb
o qûzlardan birini rÿqsÿ dÿvÿt elÿyÿcÿyÿm.

Eøenden oturub baxmaqla kifayÿtlÿndi. Meksikalû qal -
xûb onlardan ÿn azûndan par-par yanan gþzlÿrÿ vÿ aü diø -
lÿ rÿ malik birisinÿ yaxûnlaødû. O ayaüa qalxdû vÿ Meksikalû
onun ÿlindÿn tutdu. Meksikalû qiyamÿt rÿqs elÿyirdi. Eøen-
den onun þz xanûmûyla necÿ danûødûüûnû, sonra o qadû nûn
necÿ gölömsÿdiyini gþrdö. Budur, tÿklifini qÿbul elÿ yÿn  -
dÿ o qadûnûn özöndÿn boylanan laqeyd ifadÿ artûq maraqlû
baxûølarla ÿvÿz olunub. Az sonra hÿr ikisi deyib-gölördö.
Rÿqs bitdi, Töksöz Meksikalû xanûmûnû þz yerinÿ þtöröb
Eøendenin yanûna qayûtdû vÿ daha bir stÿkan øÿrab i÷di.

– Xanûmûmû bÿyÿndiniz? – dedi. – Pis deyil, hÿ? Rÿqs
yaxøû øeydir. Niyÿ axû siz dÿ birini dÿvÿt elÿmÿyÿsiniz? ßla
yerdir, hÿ? Mÿnÿ bel baülamaq olar, hÿmiøÿ hamûnûn örÿ -
yini oxuyuram. Ènstinktim mÿni he÷ vaxt darda qoymur.

Piano÷u tÿzÿdÿn ÷aldû. Hÿmin qadûn sual dolu nÿzÿr-
lÿrini Töksöz Meksikalûya dikdi. O, baø barmaüûnû cötlöklÿ -
rin toplaødûüû sÿmtÿ tuølayanda qadûn yerindÿn dik atûldû.
Töks öz Meksikalû pencÿyinin bötön döymÿlÿrini baülayûb
belini dikÿltdi vÿ stolun bþyröndÿ dayanûb gþzlÿdi. Qadûn
ona yaxûnlaødû vÿ Meksikalû onu dÿrhal qamarladû. Artûq 
o, hamûyla birlikdÿ atûlûb-döøördö, deyib-gölördö. Belÿ
gþrö nördö ki, bu yemÿkxanada hamûyla dostlaøûb. Èspan
aksentli italyancasûyla onunla-bununla zarafatlaøa-zarafatla-
øa qal mûødû. Onun hazûrcavablûüû hamûda gölöø doüururdu.
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Ofi siant iki qab spagettini gÿtirÿndÿ Meksikalû yemÿyi gþröb
o qÿdÿr dÿ uzatmadan xanûmûna imkan yaratdû ki, bu dÿfÿ
yerinÿ þzö tÿk qayûtsûn. Vÿ stoluna tÿlÿsdi.

– Acûndan þlörÿm, – dedi. – Amma deyim ki, doyunca
øam elÿmiødim. Siz harada øam elÿdiniz? Bir az makaron
yeyin, hÿ?

Eøenden:
– Èøtaham yoxdur, – dedi.
Amma qabû qabaüûna ÷ÿkÿndÿ heyrÿtinÿ rÿümÿn hiss

elÿdi ki, o da acûb. Töksöz Meksikalû hÿr iki ovurdunu dol-
durub yeyirdi vÿ yemÿkdÿn hÿdsiz hÿzz alûrdû. Bununla bÿra-
bÿr, par-par yanan gþzlÿriylÿ ora-bura baxa-baxa nÿfÿs dÿr-
mÿdÿn danûøûrdû. Xanûmû iki daø arasûnda bötön hÿyatûnû
ona danûømûødû, indi dÿ Meksikalû eøitdiklÿrini Eøendenÿ
þtörördö. Arada iri ÷þrÿk tikÿlÿrini dÿ aüzûna basûrdû. ßlavÿ
bir øöøÿ øÿrab da sifariø elÿdi. Øÿrab söfrÿyÿ verilÿn kimi
ucadan kinayÿ ilÿ:

– Bu ÷axûr nÿdir axû! – dedi. – ×axûr øampanûn yanûnda
i÷ki deyil. Hÿtta adamûn susuzluüunu da aparmûr. Necÿ dir,
amigo, þzönözö indi yaxøû hiss elÿyirsinizmi?

Eøenden gölömsÿyib:
– Etiraf elÿmÿliyÿm ki, hÿ, yaxøûyam.
– Tÿcröbÿ, bax sizdÿ ÷atûømayan ancaq budur, az-maz

tÿcröbÿ lazûmdûr.
O, stol boyu dartûlûb ÿlini Eøendenin ÷iyninÿ vurdu. Eøen-

den sÿksÿnib ucadan:
– Bu nÿdir? Manjetinizdÿki bu lÿkÿ haradandûr? – dedi.
Töksöz Meksikalû gþzönön bir qûraüûyla ÿtÿyinin kön-

cönÿ baxdû. 
– Hÿ, bunu deyirsÿn? Boø øeydir. Qandû da. Bÿdbÿxt

hadisÿ, azca kÿsilib.
Eøenden susdu. Giriø qapûsûnûn östöndÿki saatûn ÿqrÿb-

lÿrini gþzlÿri þz-þzönÿ axtarûb tapdû.
– Narahatsûnûz ki, birdÿn qatara gecikÿrsiniz? Sonuncu

bir rÿqs vÿ mÿn sizi buradan vaüzala þtörörÿm.
Meksikalû ona xas olan þzönÿarxayûnlûqla ayaüa qalxûb

yaxûnda olan qadûnlardan birini ÿlÿ ke÷irib rÿqsÿ baøladû.
Eøenden sûnayûcû baxûølarûnû ona dikmiødi. ßlbÿttÿ, o, dÿh-
øÿtli, bÿdheybÿt insandû, hÿlÿ, östÿlik, o löt sifÿtini tamam-
layan bu aüûmtûl parik, tfu... Amma misilsiz incÿliklÿ hÿrÿkÿt
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elÿyirdi, balaca pÿncÿlÿri eynilÿ piøik, yaxud pÿlÿng pÿncÿsi
kimi yöngölcÿ dþøÿmÿyÿ toxunurdu vÿ aydûnca gþrönördö
ki, þzönön ÿnlik-kirøanlû xanûmûnû ÿmÿlli-baølû toruna salûb,
zavallûnû ovsunlayûb. O, þzönö tÿpÿdÿn-dûrnaüacan musiqi-
nin ixtiyarûna verirdi, musiqi onun göclö, qabarlû ÿllÿri, qÿri-
bÿ øÿkildÿ döz belindÿn hÿrÿkÿt elÿyÿn uzun ayaqlarûndan
axan qan idi. ßzazil, vahimÿli bu mÿxluqda indi nÿsÿ bir
vÿhøi zÿriflik vardû. Buna hÿtta gþzÿllik dÿ demÿk olardû.
Hÿr øeyÿ rÿümÿn indi, bu saat gizlindÿ ondan hÿzz alma-
maq mömkön deyildi. Èndi o, Eøendenÿ kobudluüun hÿyati
göclÿ, yÿni qorxu vÿ amansûzlûqla idrakûn vÿ þl÷ölö gþzÿl-
liyin vÿhdÿtdÿ olduüu asteklÿrÿ qÿdÿrki dþvrön daø abidÿ-
lÿrini xatûrladûrdû. Hÿr halda, ÿgÿr qarøûda onunla iøgözar
sþh bÿti olmasaydû, þzö mÿmnuniyyÿtlÿ bu Meksikalûya imkan
yaradardû ki, gecÿnin qalan hissÿsini bu cûndûr fahiøÿxanada
ke÷irsin. Qarøûdan gþzlÿnilÿn izahat mÿsÿlÿsi xoø he÷ nÿ
vÿd elÿmirdi. Eøenden hansûsa sÿnÿdlÿrin möqabilindÿ
Manuel Karmona möÿyyÿn mÿblÿüdÿ pul vermÿliydi. Amma
sÿnÿd nÿ gÿzir, tapûlacaüûna da ömid yoxdur. Eøenden artûq
he÷ nÿ bilmirdi vÿ ÿslindÿ, qalanû artûq onluq deyildi.

Töksöz Meksikalû vals oynaya-oynaya yanûndan ke÷ÿn-
dÿ ona ÿl elÿdi.

– Musiqi qurtaran kimi yanûnûzdayam. Mÿn gÿlincÿ hesabû
verin.

Töksöz Meksikalûnûn nÿ döøöndöyönö bilmÿk he÷ dÿ pis
olmazdû. Eøendenin bu barÿdÿ azca da tÿsÿvvörö yox idi. 

Meksikalû ÿtirli dÿsmalûyla alnûnûn tÿrini silib stola yaxûn-
laødû.

– General, doyunca ÿylÿnÿ bildinizmi?
– Mÿn hÿmiøÿ kefim istÿyÿn qÿdÿr ÿylÿnirÿm. Dözdö,

oradakûlar hamûsû aü dilÿn÷ilÿr idi, amma mÿnim nÿyimÿ
lazûm? Mÿn qadûn bÿdÿnini ÿlimdÿ hiss elÿmÿkdÿn lÿzzÿt
alûram, onlarûn gþzlÿrinin yumulub dodaqlarûnûn a÷ûlmasûnû
xoølayûram, istÿyirÿm o, mÿnim qarøûmda kÿrÿ yaüû gön
altûnda ÿriyÿn kimi ÿriyib getsin. Dilÿn÷i olmaqlarûna dilÿn-
÷idilÿr, amma, hÿr halda, hÿm dÿ qadûndûlar.

Meksikalû vÿ Eøenden kö÷ÿyÿ ÷ûxdû. General piyada get-
mÿklÿrini tÿklif etdi. Gecÿnin bu vÿdÿsindÿ bu mÿhÿllÿdÿ
taksi sevdasûna döømÿk aüûlsûzlûq olardû. Gþy özö ulduz-
luydu, ÿsl yay havasûydû – isti vÿ sakit. Sökut, sanki, þlmöø

Ì
Ö
À
Ñ
ÈÐ
 Ä
Ö
Í
É
À
 ß
Ä
ß
Á
ÈÉ
É
À
Ò
Û
S
O
M
E
R
S
E
T
M
O
E
M

S
M

449



insanûn kþlgÿsi kimi onlarla yanaøû addûmlayûrdû. Vaüzala
gÿlib ÷atanda binanûn silueti qÿflÿtÿn aydûn ÷alarlar almaüa
baøladû. Hiss olunurdu ki, elÿ bil, astaca ÿsnÿmÿyÿ baøla-
yan hava indilÿrdÿ iøûqlanacaq. Amma haradasa ÿcdadlar-
dan gÿlÿn bir gizli qorxu hissi dÿ var idi. Bÿlkÿ, he÷ sabah
a÷ûlmadû?

Vaüzal binasûna girib tÿzÿdÿn gecÿnin ÿsirinÿ dþndölÿr.
Hamballar, sanki, pÿrdÿ salûnûb dekorasiya yûüûødûrûlandan
sonra bekar qalmûø sÿhnÿ fÿhlÿlÿri kimi orada-burada uza-
nûb dinclÿrini alûrdûlar. Tam aydûnlûqla gþrönmÿyÿn unifor-
mada postda dayanmûø iki ÿsgÿrin tökö dÿ tÿrpÿnmirdi.

Gþzlÿmÿ zalû boø idi, amma ehtiyatû ÿldÿn vermÿyÿn
Meksikalû vÿ Eøenden ke÷ib ÿn könc yerdÿ oturdular.

– Mÿnim qatarûmûn tÿrpÿnmÿyinÿ döz bir saat var.
Baxaq gþrÿk, teleqramda nÿ yazûlûb.

Eøenden cibindÿn teleqramû, ÷antasûndan øifrÿnin a÷a-
rûnû ÷ûxardû. Èstifadÿ elÿdiyi øifrÿ elÿ dÿ mörÿkkÿb deyildi. Øif-
rÿnin a÷arû iki hissÿdÿn ibarÿt idi. Onlardan biri onun nazik
kitab÷asûndaydû, birvÿrÿqlik o birini baøqa ÿraziyÿ ke÷ÿrkÿn
yaddaøûna kþ÷öröb mÿhv elÿmiødi. Eøenden eynÿyini taxûb
iøÿ baøladû. Köncdÿki taxta divanda ÿylÿøÿn Töksöz Mek-
sikalû bökdöyö siqaretlÿri bir-birinÿ calayûrdû. Eøendenin nÿ
iølÿ mÿøüul olduüuna ÿhÿmiyyÿt vermirdi, sadÿcÿ, layiq
olduüu istirahÿtinin hÿzzini alûrdû. Eøenden bir-birinin ardûn-
ca rÿqÿmlÿrin øifrÿlÿrini a÷ûb tapdûüû hÿr sþzö dÿrhal vÿrÿqÿ
yazûrdû. Onun ösulu bundan ibarÿt idi ki, gÿrÿk iø bitÿnÿcÿn
mÿnaya ÿhÿmiyyÿt verilmÿsin, ÿks halda, øöbhÿsiz, tÿlÿsik
nÿticÿlÿrÿ gÿlÿ bilÿrsÿn vÿ bu, sÿhvÿ yol a÷ar. Belÿcÿ, otu-
rub mÿnasûnû dÿrk elÿmÿdÿn sþzö sþzÿ calayûrdû. Vÿ yalnûz
hÿr sþz yerini tutandan sonra teleqramû oxudu. Teleqramûn
mÿtni belÿ idi:

«Xÿstÿlik sÿbÿbindÿn Konstantin Andreadi Pireydÿ
yuba nûr. O, Neapola gÿlÿ bilmir. Cenevrÿyÿ qayûdûb instruk-
siyanû gþzlÿyin».

Èlk ÿvvÿl Eøenden he÷ nÿ anlamadû. Bir dÿ oxudu. Hiss
elÿdi ki, bötön canû ayaqdan-baøacan ÿsmÿcÿ i÷indÿdir. Vÿ
þzöndÿn xÿbÿrsiz biranlûq o tÿrifli tÿmkinini tamamailÿ itirib
dil-dodaüû quruya-quruya xûrûltûyla pû÷ûldadû:

– Axmaq kþpÿyoülu! Siz baøqasûnû þldörmösönöz!
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MßQSßDLÈ ÈZDÈVAC

Mÿn Banqkokdan yökdaøûma göcö dþrd yöz-beø yöz
ton olan özö özlÿr gþrmöø ÷ox da iri yök olmayan gÿmidÿ
÷ûxdûm. Yemÿkxana kimi dÿ xidmÿt elÿyÿn qaranlûq salon
boyu hÿr iki tÿrÿfindÿ fûrlanan kreslolar qoyulmuø uzun,
ensiz stol var idi. ×irkli, sÿliqÿsiz kayutlar gÿminin lap qar -
nûndaydû. Dþøÿmÿdÿ tarakanlar gÿziøirdilÿr. Siz hÿtta nÿ
qÿdÿr sÿbirli olsanûz belÿ, ÿyilÿrkÿn ordan yaülû bir tara ka -
nû n necÿ tÿnbÿl-tÿnbÿl ÷ûxdûüûnû gþrÿndÿ, tÿbii ki, þzönöz -
dÿn ÷ûxmalûydûnûz. Biz aøaüûya, enli, sakit, mÿrhÿmÿtli ÷aya
baxdûq. Onun yaøûllûüa qÿrq olmuø ÿtrafûna sÿpÿlÿnÿn evlÿr
döz suya dirÿnirdi. Biz yoxlama mÿntÿqÿsini ke÷ÿndÿn son-
ra gþzlÿrim þnöndÿ mavi vÿ sakit bir dÿniz canlandû. Onun
þzönö gþröb qoxusunu alanda hiss elÿdim ki, sevincdÿn
örÿyim atlanûr.

Gÿmiyÿ sÿhÿr tezdÿn mindim vÿ az sonra mÿlum oldu
ki, tale mÿni hÿddÿn ziyadÿ maraqlû insanlarla özlÿødirib.
Èki fransûz kommersant, bel÷ikalû polkovnik, italiyalû tenor,
sirk sahibi artûq gþyÿrtÿdÿydi. Bundan baøqa, hansûsa ame -
rikalû vÿ tÿqaödÿ ÷ûxan fransûz mÿmur da arvadlarûyla hÿmin
dÿstÿnin i÷indÿydi. Sirk sahibi, necÿ deyÿrlÿr, mÿclis ada -
mûydû. Belÿlÿrini þz ÿhvali-ruhiyyÿndÿn asûlû olaraq, örÿ yin
istÿ sÿ, yaxûnûna buraxa, istÿmÿsÿ, kÿnarda saxlaya bilÿr -
sÿn. Mÿnim yaøamaq eøqiylÿ alûøûb-yanan vaxtlarûm idi. He÷
bir saat ke÷mÿmiødi ki, artûq biz onunla bir stÿkan i÷kidÿn
zÿr atûrdûq. Sonra o, mÿnÿ þz heyvanlarûnû gþstÿrdi. Boyca
÷ox balaca, dolu bir insan idi. Tÿmizliyi ilÿ elÿ dÿ se÷il mÿ -
yÿn aü rÿngli dar gþdÿk÷ÿsi qarnûnûn mÿrhÿmÿt dolu cizgi -
lÿrini gizlÿtmiødi, amma yaxasû elÿ dar idi ki, onun boüul-
mamaüû heyrÿt doüururdu. Tÿrtÿmiz tÿraø olunmuø qûrmûzû
sifÿtindÿn bir cöt øÿn gþz baxûrdû, qûsa, sarûmtûl sa÷larû isÿ
pûrtlaøûq idi. Èølÿnmiø tropik dÿbilqÿ boynunun arxasûnda
þzönÿ yaxøû yer elÿmiødi. Oreqonun Portlend øÿhÿrindÿn
olan bu insanûn adû Uilkins idi. Demÿ, Øÿrq adamû sirkÿ
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biganÿ deyilmiø, odur ki artûq iyirmi il idi mister Uilkins
o tÿrÿflÿri þzönÿ ÷þrÿk yeri se÷miødi. Port-Sÿiddÿn tutmuø
Èoko qamaya qÿdÿr (Aden, Bombey, Mÿdrÿs, Kÿlköttÿ, Ran   -
qun, Sinqapur, Banqkok, Sayqon, Hanoy, Honqkonq, Øan -
xay... Tÿsÿvvörlÿrdÿ dÿrhal gönÿø iøûüû canlandûran, sÿs-
köylö, bozumtulluüu gþz deøÿn bu øÿhÿrlÿrin adlarûnû adam
aüzûnda necÿ dÿ lÿzzÿtlÿ mar÷ûldadûr) dþrd bir yanû þz hey-
vanlarû vÿ yellÿncÿklÿriylÿ ayaqdan salûrdû. O, heyrÿtamiz
vÿ qeyri-adi hÿyat sörördö. Baxan kimi gþrönördö ki, bu
insanûn hÿyatû maraqlû hadisÿlÿrlÿ zÿngindi. Amma para -
doks olsa da, bu, balaca, gonbul, tamamilÿ adi bir insan
idi. ßgÿr o, hansûsa qarajûn, yaxud Kaliforniya øtatûndan bir
xeyli kÿnardakû øÿhÿrlÿrdÿn birinin ö÷öncö dÿrÿcÿli oteli-
nin sahibi olsaydû, burada tÿÿccöblö bir øey olmazdû. Hÿyat   -
da tez-tez rast gÿldiyim, dÿfÿlÿrlÿ tÿsdiqini tapmûø, amma
bununla belÿ, hÿr dÿfÿ mÿni heyrÿtlÿndirÿn mÿqam ondan
ibarÿtdi ki, insanûn qeyri-adiliyi qeyri-adi øÿraitdÿ yaøadûüûna
gþrÿ möÿyyÿnlÿømir, ÿgÿr insan þzö qeyri-adidirsÿ, hÿtta
sûravi kÿnd keøiøi olsa belÿ, hÿyatû da qeyri-adi olacaq.

Tÿÿssöf ki, Torres kþrfÿzindÿ baø ÷ÿkdiyim bir sÿrgÿr-
danûn tarix÷ÿsi bu tarix÷ÿyÿ yerlÿømÿyÿcÿk. Gÿmisi qÿzaya
uürayandan sonra bir zölmlÿ sahilÿ ÷ûxan hÿmin dÿniz÷i
döz otuz il orada tÿk-tÿnha yaøamûødû. Amma nÿsÿ baøqa
bir øey yazanda sÿn söjetinlÿ dþrd bir tÿrÿfdÿn divar kimi
baülanmalûsan. Èndi ipÿ-sapa yatmayan tÿxÿyyölömö, azca
da olsa, cilovlamaq ö÷ön bu tarix÷ÿni xatûrladûm vÿ sonda,
yÿqin, bu hissÿni ÷ûxarûb atmalû olacaüam. Qûsasû, þz alÿmi-
nÿ qapûlmaqla bu insan, elÿ bil, taleyin ona verdiyi bu nadir
otuz ilin yanûndan gþzöyumulu þtöb-ke÷miødi vÿ ÿvvÿllÿr
oldu üu kimi, necÿ ÿttþkÿn, hissiyyatsûz, qaba, eøøÿk ada -
mûy dûsa, elÿcÿ dÿ qalmûødû.

Ètaliyalû möüÿnni yanûmûzdan þtöb-ke÷ÿndÿ mister Uil -
kins mÿnÿ dedi ki, bu tenor ÿslÿn Neapoldandû, Banqkok-
da malyariya ke÷irdiyinÿ gþrÿ truppasûndan ayrû döøöb, indi
onlara ÷atmaq ö÷ön Honqkonqa özör. Hÿmin italiyalû ÷ox
bazburutluydu, kifayÿt qÿdÿr dÿ kþk idi, kresloya yayxanan-
da cûrûltû sÿsi gÿldi.

O, dÿbilqÿsini a÷dû vÿ gþz þnöndÿ onun kþk, özöklÿ
dolu barmaqlarûnûn sûüal ÷ÿkdiyi uzun, qûvrûm, daüûnûq sa÷lû
iri baøû canlandû.
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Mister Uilkins:
– Elÿ dÿ önsiyyÿtcil adam deyil, – dedi. – Onu siqara

qonaq elÿdim, amma mÿnimlÿ i÷mÿkdÿn imtina elÿdi.
ßgÿr baødan o mÿsÿlÿ olduüunu desÿlÿr, qÿti tÿÿccöblÿn-
mÿzdim. Razûlaøûn ki, o, xoø insanlardan deyil.

Gþyÿrtÿdÿ aü paltarda ortaboylu, dolu bir qadûn peyda oldu.
ßlindÿn tutduüu balaca meymun øÿstlÿ onun yanûyla gÿlirdi.

Sirkin sahibi elan etdi:
– Ècazÿ verin, sizi missis Uilkinslÿ vÿ bizim balaca oülu-

muzla tanûø elÿyim. Kreslo gþtöröb bura gÿlin, missis Uil kins,
bu centlmenlÿ tanûø olun. Mÿn onun adûnû bilmÿsÿm dÿ, iki
dÿfÿ viskimin pulunu verib, yaxøû zÿr ata bilmÿdiyini nÿzÿrÿ
alsaq, yÿqin, sÿni dÿ mötlÿq nÿyÿsÿ qonaq elÿmÿli olacaq.

Dayaz baxûøla, ifadÿsiz sifÿtlÿ kresloya ÿylÿøÿn missis
Uilkins mavi dalüalardan gþzönö ÷ÿkmÿdÿn bir øöøÿ limo-
nada qarøû he÷ bir iradû olmadûüûna iøarÿ elÿdi. Dÿsmalla
özönö yellÿyÿ-yellÿyÿ:

– Èlahi, nÿ yaman istidir, – dedi.
ßri izahat verdi:
– Missis Uilkins istini yaman aüûr ke÷irir. Döz iyirmi ildir,

istiylÿ ÿllÿøir. 
Missis Uilkins gþzönö dalüalardan ÷ÿkmÿdÿn ÿrinin

sþzönÿ dözÿliø verdi:
– Èyirmi iki il yarûm.
– Hÿlÿ dÿ istiyÿ þyrÿøÿ bilmÿyib.
Missis Uilkins dalûnû gÿtirdi:
– Vÿ he÷ vaxt þyrÿøÿ bilmÿyÿcÿk. Þzö dÿ bu, sÿnÿ ÷ox

gþzÿl mÿlumdur.
Boyu elÿ ÿriylÿ eyni olardû, kþklöyö dÿ, tÿxminÿn eyniydi,

sifÿti dÿ onunku kimi qûrmûzû vÿ girdÿydi, sa÷larû da eynÿn
o cör sarûmtûl, daüûnûq idi. Aülûmdan belÿ bir qÿribÿ fikir
ke÷di: gþrÿn, bir-birlÿrinÿ belÿ oxøadûqlarûna gþrÿ evlÿn-
miø dilÿr, yoxsa onlarûn cizgilÿrini heyrÿtamiz øÿkildÿ illÿr
belÿ eynilÿødirmiødi? Missis Uilkins baøûnû tÿrpÿtmÿdÿn
dÿnizÿ baxmaüûndaydû.

ßrindÿn soruødu:
– Sÿn heyvanlarû ona gþstÿrmisÿn?
– Bÿli. Yalan deyirÿmsÿ, boynumu vur.
– Persini bÿyÿndimi?
– Ona heyran oldu.
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Hiss elÿdim ki, mÿni adûmûn hallandûüû sþhbÿtdÿn ÿda -
lÿt sizcÿsinÿ kÿnarlaødûrûrlar. Odur ki mödaxilÿ etmÿk qÿrarû-
na gÿldim.

– Hansû Persi?
– Bizim bþyök oülumuz. Elmer, ora, u÷an balûüa bax.

Oranqutanqdûr. Gþrÿn, bu sÿhÿr yaxøû yeyÿ bilibmi?
– Qarnûnû ÿmÿllicÿ doydurub. O, azadlûqda yaøayan ÿn

iri oranqutanqdûr. Mÿn onu min dollara da satmazdûm.
Bu yerdÿ soruømalû oldum:
– Bÿs fillÿ nÿ qohumluüunuz var?
Missis Uilkins mÿnÿ gþzönön qûraüûyla da baxmadû, onun

mavi gþzlÿrinin laqeyd baxûølarû ancaq dÿnizlÿ mÿøüul idi.
Bir xeyli sonra cavab gÿldi:
– He÷ bir qohumluq ÿlaqÿmiz yoxdur, sadÿcÿ, dostuq.
Xidmÿt÷i oülan missis Uilkinsÿ limonad, ÿrinÿ sodalû

viski, mÿnÿ dÿ tonikli cin gÿtirdi. Biz zÿr atdûq vÿ mÿn
hesabû þdÿmÿli oldum.

Missis Uilkins dÿnizÿ möraciÿtlÿ astadan:
– ßgÿr onun zÿrdÿ hÿmiøÿ bÿxti gÿtirmirsÿ, möflislÿøÿ

bilÿr, – dedi.
Mister Uilkins:
– ßzizim, mÿnÿ elÿ gÿlir, Eqbert sÿnin limonadûndan

dadmaq istÿyir, – dedi.
Missis Uilkins azca baøûnû tÿrpÿdib dizlÿri östÿ oturan

meymuna baxdû:
– Eqbert, istÿyirsÿnmi anan sÿnÿ dÿ limonad versin?
Meymun azca tÿrpÿndi vÿ missis Uilkins bÿrk-bÿrk

tutub ÷þpö ona uzatdû. Meymun limonadû azca sömöröb
susuzluüunu sþndörÿndÿn sonra missis Uilkinsin geniø
sinÿsindÿ yerini rahatladû.

ßri izahat verdi:
– Missis Uilkins Eqberti dönyalar qÿdÿr istÿyir. Burada

qÿribÿ bir øey yoxdur. Axû Eqbert onun sonbeøiyidir.
Missis Uilkins ÷þplÿrdÿn yenisini gþtöröb fikirli baxûø -

larla limonadûn axûrûna ÷ûxdû.
– Eqbertdÿn narahat olmayûn, – dedi, – onda hÿr øey

qaydasûndadûr.
Elÿ bu vaxt bayaqdan bir kÿnarda dinmÿz-sþylÿmÿz

oturub qalan fransûz mÿmur ayaüa qalxûb gþyÿrtÿdÿ gÿziø -
mÿyÿ baøladû. Onu limandan Fransanûn Banqkokdakû sÿfi ri,
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möøavirlÿr vÿ kral sölalÿsinin bir özvö yola salmûødû. Uzun
möddÿt öz-özÿ dayandûlar, bir-birlÿrinin ÿlini bÿrk-bÿrk sûxûb
ayrûldûlar vÿ gÿmi, nÿhayÿt, sahildÿn arala nan da onun
ardûnca yaylûq vÿ ølyapalarûnû yellÿdilÿr. Gþrö nör, o, bþyök-
lÿrdÿn idi. Kapitanûn ona monsieur le gouverneur1 kimi
möraciÿt etdiyini eøitdim.

Mister Uilkins, elÿ bil, dir÷ÿlÿn kimi olub:
– Bizim gÿmidÿ ÿn iri balûq, bax o kiøidir, – dedi. 

– O, buradakû fransûz ÿyalÿtlÿrindÿn birindÿ quberna -
tor olub. Èndi, sadÿcÿ, þzöy÷ön sÿyahÿtÿ ÷ûxûb. Banq kok  -
da mÿnim tamaøama gÿlmiødi. Yaxøûsû budur, soru øum
gþröm, nÿsÿ i÷mÿk istÿyirmi. ßzizim, ona necÿ möra ciÿt
elÿyim?

Missis Uilkins aüûr-aüûr baøûnû dþndÿrib gþyÿrtÿdÿ obaø  -
bubaøa gedib-gÿlÿn fransûza baxdû. Onun yaxasûndan Fÿxri
legion ordeni asûlmûødû.

– Möraciÿt-zad lazûm deyil, halqanû gþstÿrÿn kimi þzö
östönÿ atûlacaq.

Mÿn þzömö gölmÿkdÿn zorla saxladûm. Monsieur le
gouverneur balacaboy, orta hÿddÿn xeyli balaca bir adam
idi, bÿdÿni tþkölöb gedirdi, balaca, kifir sifÿtindÿ oturuøan
aüzû-burnu, tÿxminÿn, neqroidlÿr kimi iriydi, bundan baø qa
gur aü sa÷û, ÷atma aü qaøû vÿ lopa bûüû var idi. O, doü ru -
dan da, ÿlindÿ tutduüu nÿyisÿ kþpÿyÿ sarû yellÿyirdi. Onun
gþzlÿri dÿ it gþzlÿri kimi aüûllû, rÿhmli, parûltûlûydû. Nþvbÿti
dÿfÿ yanlarûndan ke÷ÿndÿ mister Uilkins onu ÷aüûrdû.

– Monsieur, qu`est-ce que vons prenez2?
Mÿn onun bu aksentinin bötön eksentrikliyini he÷ cör

tÿsvir elÿyÿ bilmÿrÿm.
– Une petite verre de porto3.
Sonra mÿnÿ sarû dþndö: 
– ßcnÿbilÿr hÿmiøÿ porto i÷irlÿr, burada baøqa sþhbÿt

ola bilmÿz.
Hÿlÿ dÿ dÿnizÿ baxmaqda davam elÿyÿn missis Uilkins

etiraz elÿdi:
– Almanlarû bu sûraya qatma. Onlar ønapsdan baøqa

i÷ki tanûmûrlar. 

1 Cÿnab qubernator (fr.)
2  Mösyþ, siz nÿ i÷ÿcÿksiniz? (fr.) 
3  Bir badÿcik porto (fr.) 
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O bþyök fransûz ayaq saxlayûb bir qÿdÿr ÷aøqûn halda
mister Uilkinsÿ baxdû. Mister Uilkins yöngölcÿ sinÿsinÿ
dþyöb bÿyan elÿdi:

– Moi, proprietaire ×irque. Vous avez visite1.
Ardûnca mister Uilkins, yÿqin ki, þzönÿ dÿ mÿlum olmayan

hansûsa sÿbÿbdÿn ÿliylÿ halqa tÿsvir elÿdi. Elÿ bil, kþpÿyi
onun i÷indÿn tullanmaüa dÿvÿt elÿyirdi. Sonra hÿlÿ dÿ missis
Uilkinsin dizlÿri östÿ oturub qalan meymunu tÿqdim etdi:

– La petit fils de ma femme2.
Qubernatorun sifÿti alûøûb-yandû vÿ o, qÿflÿtÿn øaqqa -

naq ÷ÿkdi. Xösusi gölöøö var idi: musiqili vÿ dÿhøÿtli dÿrÿ -
cÿdÿ yoluxucu. Odur ki mister Uilkins dÿ ona qoøulub
göldö. Vÿ ucadan: 

– Oui, oui, Moi, sirkin sahibi. Une petite verre de porto.
Oui, oui. N`est-ce pas?3

Missis Uilkins qa÷an dalüalara xÿbÿr verdi:
– Hÿ, mister Uilkins fransûzca ÿsl fransûz kimi danûøûr.
Qubernator hÿlÿ dÿ gölÿ-gölÿ razûlaødû:
– Mais tres volontiers4. 
Mÿn kreslonu ona tÿrÿf itÿlÿdim vÿ o, missis Uilkinsÿ

tÿzim edÿrÿk yanûmûzda ÿylÿødi.
Missis Uilkins hÿlÿ dÿ gþzönö dÿnizdÿn ÷ÿkmÿyÿrÿk:
– Kþpÿyÿ de ki, bizim oülumuzun adû Eqbertdi, – dedi.
Mÿn oülanû ÷aüûrdûm vÿ hamûmûz ö÷ön i÷ki sifariø elÿ -

dik. Missis Uilkins:
– Elmer hesabû ver, – dedi. – Misterlik bir iø yoxdur. Zÿr

atmaqdûr, nÿdir, ÿgÿr o, cöt sÿdÿn artûüûnû ata bilmirsÿ, yazû -
üûn gönahû nÿdir?

Qubernator nÿzakÿtlÿ missis Uilkinsÿ möraciÿt etdi:
– Vous comprenez le fran÷ais, madame5?
– ßzizim, soruøur ki, fransûzca danûøa bilirsÿnmi?
– Buna bir bax! Nÿdir, bÿlkÿ, elÿ bilir,mÿn Neapol danam?
Onda qubernator ÿl-qolunu þl÷ÿ-þl÷ÿ ingiliscÿ elÿ öyö -

döb-tþkdö ki, onu anlamaq ö÷ön fransûzca bildiklÿrimin
hamû sûnû iøÿ salmalû oldum.

ÙÅÑÀÁËÀÍÌÛØ ÍÈÊÀÙ

1 Mÿn sirkin sahibiyÿm. Siz dÿ ora tÿørif buyurmuødunuz. (fr.)
2  Mÿnim hÿyat yoldaøûmûn balaca oülu (fr.)
3  Bÿli, bÿli. Bir badÿcik porto. Bÿli, bÿli. Elÿ deyilmi? (fr.)
4  Mÿmnuniyyÿtlÿ (fr.)
5  Madam, siz fransûzca baøa döøörsönözmö? (fr.)
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Mister Uilkins þz heyvanlarûnû gþstÿrmÿk ö÷ön dÿrhal
onu aøaüû ÷ÿkdi. Bir qÿdÿr sonra nahar elÿmÿk ö÷ön hamû -
lûqla tÿzÿdÿn rötubÿtli salona toplaødûq. Qubernatorun
arvadû da gÿlib ÷ûxdû. Onu kapitanûn saü tÿrÿfindÿ ÿylÿø -
dirdilÿr. Qubernator onu buradakûlarûn hamûsûna tÿqdim
etdi. Sonra o qadûn nÿzakÿtlÿ bizÿ tÿzim etdi. O, ÿlli-ÿlli -
beø  yaølû höndör, yekÿpÿr, gömrah bir qadûn idi. ßyninÿ
qara ipÿkdÿn bir qÿdÿr baülû libas geyinmiødi. Baøûnda iri,
girdÿ dÿbilqÿ var idi. Onun aüzû-burnu elÿ döz vÿ iri, þl÷ölÿri
elÿ nÿhÿng idi ki, adamûn gþzö qarøûsûna matÿm mÿrasim-
lÿrindÿ þndÿ gedÿn ÿzÿmÿtli qadûnlar gÿlirdi. O, hansûsa
milli mÿrasimlÿrdÿ Amerikanû, yaxud Britaniyanû bir rÿmz
kimi ÷ox gþzÿl tÿqdim elÿyÿ bilÿrdi. O, þz miniatör ÿrinin
qarøûsûnda, sanki, daxma qarøûsûnda gþydÿlÿn kimi ucalûrdû.
O, nÿfÿs dÿrmÿdÿn danûøûrdû, hazûrcavablûüûyla se÷ilirdi,
daha mÿzÿli bir ÿhvalat nÿql elÿyÿndÿ isÿ onun iri ciz gi lÿ -
rinin östÿ geniø, nÿcib tÿbÿssöm qonurdu.

Qadûn:
– Que tu es bete, mon ami1, – deyib kapitana sarû dþn -

dö vÿ ÿlavÿ elÿdi. – Xahiø elÿyirÿm ona fikir vermÿyÿsiniz.
O, hÿmiøÿ belÿdir.

Biz, doürudan da, naharûmûzû øÿn ke÷irdik vÿ hÿr øey
yeyilÿndÿn sonra gönorta istisini yuxuda ke÷irmÿk ö÷ön
hÿr kÿs þz kayutuna ÷ÿkildi. Belÿ balaca gÿmidÿ ilk dÿfÿ
tanûø olduüun insanlarûn gþzlÿrindÿn yayûnmaq mömkön
deyildi. Bunun ö÷ön yeganÿ yol þz kayutunda baülanûb
oturmaq idi. Kÿnara ÷ÿkilib qalan yeganÿ insan italiyali
tenor idi. O he÷ kimlÿ kÿlmÿ kÿsmirdi, bir qûraqda oturub
astadan gitarasûnû dûnqûldadûrdû. Melodiyanû tutmaq ö÷ön
gÿrÿk bötön musiqi yaddaøûnû iøÿ salaydûn. Onunla, bununla
sþhbÿt elÿyÿ-elÿyÿ gönön necÿ gÿlib ke÷diyini möøahidÿ
elÿyirdik. Øamdan sonra bir xeyli gþyÿrtÿdÿ oturub ulduz -
lara tamaøa elÿdik. Èki kommersant börköyÿ baxmayaraq,
salonda piket oynayûrdû, bel÷ikalû polkovnik isÿ bizim ki÷ik
dÿstÿmizÿ qoøuldu. O, kþk vÿ utancaq idi, aüzûnû da yalnûz
nÿsÿ xoø bir sþz deyÿndÿn deyÿnÿ a÷ûrdû. Havanûn qaralûb
gecÿnin gÿliøini xÿbÿr vermÿsi, qûraqda oturan tenoru ilha -
ma gÿtirdi. Gþrönör, onda belÿ bir hiss yarandû ki, dÿnizlÿ
tÿk qalûb. Belÿ ki, gitarada þzönö möøayiÿt elÿyÿ-elÿyÿ

1 Bu nÿ tÿlxÿklikdir, mÿnim dostum?! (fr.) 
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oxumaüa baøladû: ÿvvÿl lap astadan, sonra ucadan vÿ
nÿhayÿt, musiqi onu necÿ hÿzm elÿdisÿ, bötön sÿsini iøÿ
saldû. Spagetti, zeytun yaüû, gönÿø øöasû ilÿ dolu ÿsl ita-
liyalû sÿsi idi. O, mÿnim gÿncliyimdÿ eøitdiyim Neapolitan
mahnûlarûnû vÿ «Bogema», «Riqoletto», «Traviata»dan ari-
yalarû oxuyurdu. O, örÿkdÿn oxusa da, ifasûnda sönilik dÿ
az deyildi vÿ onun sÿsi haradasa italiyalû tenorlardan han-
sûsa ö÷öncö dÿrÿcÿlilÿri xatûrladûrdû. Amma a÷ûq sÿmanûn
altûnda qÿrar tutan bu gþzÿl gecÿdÿ o ifa ÷þhrÿlÿrÿ yalnûz
tÿbÿssöm gÿtirirdi vÿ sÿn canûnû böröyÿn duyüudan hÿzz
almaq ö÷ön tÿnbÿllik elÿmirdin. O, tÿxminÿn, bir saat oxu-
du, hamûmûz sakitcÿ ÿylÿøib onu dinlÿdik. Sonra susdu,
amma necÿ otur muødusa, elÿcÿ oturub qaldû vÿ onun
ÿzÿmÿtli silueti, tutqun da olsa, sÿmanûn qörubuna hÿkk
olundu.

Xûrda fransûz qubernatorun iri arvadûnûn ÿlindÿn tutmasû
diqqÿtimi cÿlb etdi. ×ox gölmÿli, eyni zamanda tÿsirli mÿn -
zÿrÿydi.

O, qÿflÿtÿn, sþzsöz ki, bayaqdan i÷indÿ boüduüu söku-
tu pozdu. Baøqa cör ola da bilmÿzdi, axû o fransûz ÷ÿnÿdÿn
yaxøûydû.

– Bilirsiniz, bu gön arvadûma rast gÿldiyim gönön ildþ -
nö mödör – dedi. – Bu gön hÿm dÿ onun mÿnim hÿyat
yol daøûm olmaüa razûlûq verdiyi gönön ildþnömödör. Sizÿ
qÿri bÿ gþrönÿ bilÿr, amma inanûn ki, hÿr ikisi eyni göndÿ
olub.

Arvadû qûnayûcû tÿrzdÿ:
– Voyons, mon ami1, – dedi. – Sÿn mÿgÿr bu kþhnÿ

tarix÷ÿylÿ hamûnûn baøûnû aürûtmaq niyyÿtindÿsÿn? Sÿn
tamam dþzölmÿzsÿn.

Amma iri, ciddi sifÿtinÿ tÿbÿssöm qonmuødu vÿ hiss
olunurdu ki, o qadûn bu tarix÷ÿni bir dÿ eøitmÿyin ÿleyhinÿ
deyil.

– Amma axû onlar ö÷ön maraqlû olacaq, mon petit
chou2. 

Arvadûna ÷ox vaxt belÿ möraciÿt elÿyirdi. Bu, onun sta-
tusu, ciddiliyi vÿ boyunun balacalûüûnûn möqabilindÿ kifayÿt
qÿdÿr gölmÿli mÿnzÿrÿ yaradûrdû. Sonra mÿnÿ möraciÿtlÿ:

ÙÅÑÀÁËÀÍÌÛØ ÍÈÊÀÙ

1 Doürudur, dostum (fr.)
2 Mÿnim balaca gölöm (fr.) 
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– Mÿgÿr belÿ deyil, monsieur, – dedi. – Bu, ÷ox roman-
tik ÿhvalatdû. Mÿgÿr biz hamûmûz qÿlbÿn romantik insanlar
deyilik, xösusÿn dÿ belÿ bir gþzÿl gecÿdÿ?

Mÿn qubernatoru ÿmin elÿdim ki, onu dinlÿmÿk ÷ox
xoø olardû, bel÷ikalû polkovnik yaxøû tÿrbiyÿ aldûüûnû nömayiø
elÿmÿk ö÷ön bu försÿti dÿ qa÷ûrmaq istÿmÿdi. 

– Bilirsinizmi, bizim nikah, sþzön ÿsl mÿnasûnda, hesab -
lanmûø nikah idi.

Arvadû da onu tÿsdiqlÿyib:
– C`est vrai1, – dedi. – Bunu inkar elÿmÿk sÿhv olardû.

Amma bÿzÿn mÿhÿbbÿt toyacan yox, toydan sonra gÿlir. ßsl
mÿhÿbbÿt dÿ elÿ budur. Belÿ mÿhÿbbÿt uzunþmörlö olur.

Qubernatorun necÿ nÿvaziølÿ onun ÿlini sûxdûüû gþzöm -
dÿn yayûnmadû.

– Bilirsiniz, mÿn uzun möddÿt donanmada xidmÿt
elÿ miøÿm. Èstefaya ÷ûxanda qûrx doqquz yaøûm vardû. Hiss
elÿ yirdim ki, göcöm aøûb-daøûr. Þzömÿ nÿsÿ bir mÿøüu li -
y yÿt tapmaq istÿyirdim. Bötön ÿlaqÿlÿrimi iøÿ salûb axta-
rûøa ÷ûxdûm. Xoøbÿxtlikdÿn, sanballû bir ÿmioülum vardû. 
Demo kratik cÿmiyyÿtin bir östön cÿhÿti var: ÿgÿr möÿy yÿn
tÿsir göcönÿ maliksÿnsÿ, möÿyyÿn xidmÿtlÿrin olubsa,
bu, elÿ-belÿ ke÷mÿyÿcÿk, þz qiymÿtini alacaqsan.

Arvadû:
– Sÿn lap tÿvazþkarlûq möcÿssÿmÿsisÿn, mon pauvre

ami2, – dedi.
– Vÿ bir gön nazir mÿni yanûna ÷aüûrûb ÿyalÿtlÿrdÿn

birinin qubernatoru vÿzifÿsini tÿklif elÿdi. Mÿni gþndÿrmÿk
istÿdiyi yer kifayÿt qÿdÿr uzaqda idi. Östÿlik, hÿmin yer,
demÿk olar ki, dþrd tÿrÿfdÿn su i÷indÿydi. Amma þmrönö
o limanla bu liman arasûnda xÿrclÿyÿn insan ö÷ön burada
ehtiyatlanmalû bir øey yox idi. Mÿn tÿklifi sevinclÿ qÿbul
etdim. Nazir mÿnÿ yola ÷ûxmaq ö÷ön bir ay vaxt verdi.
Cavab verdim ki, olub-qalanû ÿyin-baødan, bir dÿ kitabdan
ibarÿt olan bir qoca subaya hazûrlaømaq ö÷ön elÿ dÿ ÷ox
vaxt lazûm deyil.

O, tÿÿccöblÿ:
– Comment, mon lieutenant3, siz subaysûnûz?

1 Bu doürudur (fr.)
2  Mÿnim zavallû dostum (fr.)
3  Necÿ yÿni, leytenant (fr.)
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– Bÿli, – dedim. – Bu mþvqedÿ dÿ qalmaq niyyÿ tin dÿyÿm.
– Bu tÿqdirdÿ, elÿ bilirÿm, tÿklifimi geri gþtörmÿli ola-

caüam. Bu vÿzifÿ ö÷ön siz mötlÿq evli olmalûsûnûz.
Uzun ÿhvalatdû, amma mÿüzini qûsaca bÿyan elÿyim,

sÿbÿbkar mÿnim sÿlÿfim idi. Hÿmin o subay kiøinin iqamÿt-
gahûnda yerli qûzlar þz evlÿrindÿki kimiydilÿr. Bu da bþyök
hay-köy yaratmûødû. Orada yaøayan hÿmvÿtÿnlÿrimizin vÿ
mÿmurlarûn xanûmlarûnûn øikayÿtlÿri ara vermirmiø. Bundan
sonra qÿrara alûnûb ki, qubernator gÿrÿk þz hÿrÿkÿti vÿ dav -
ranûøûyla hamûya nömunÿ olsun. Mÿn etiraz elÿmÿk istÿdim.
Razûlaømadûm. Þlkÿ qarøûsûndakû xidmÿtlÿrimi sadalamaüa
baøladûm, dedim ki, qarøûdan gÿlÿn se÷kilÿrdÿ mÿnim ÿmi -
oülum onlara ÷ox faydalû ola bilÿr. Amma mÿnim dÿlillÿrim
nazirdÿ he÷ bir tÿsir buraxmadû. O, dediyindÿn dþnmÿdi.
Nÿhayÿt, ömidsizliyÿ qapûlmûø halda ucadan:

– Bÿs mÿn neylÿyim? – dedim.
Nazir mÿnÿ mÿslÿhÿt verdi.
– Siz evlÿnmÿlisiniz.
– Mÿnim bir tanûø qadûnûm belÿ yoxdur. Qadûnlar arasûn-

da arzulananlardan olmamûøam. Yaøûm da qûrx doqquzdu.
Èndi þzömÿ arvadû necÿ tapûm?

– Bundan asan nÿ var? Qÿzetdÿ elan verin.
Elÿ haldaydûm ki, dilim-aüzûm qurumuødu. Saüollaøan-

da nazir:
– Necÿ lazûmdûr, fikirlÿøin, – dedi. – Bir aya arvad tapûr -

sû nûzsa, gedirsiz, tapmûrsûnûzsa, o yer sizlik deyil. Bu, mÿnim
son sþzömdör.

Sonra o, azca gölömsÿdi. Bu vÿziyyÿt, yÿqin, ona kifa -
yÿt qÿdÿr mÿzÿli gþrönördö:

– ßgÿr qÿzetÿ elan vermÿk qÿrarûna gÿlsÿniz, sizÿ
«Fiqaro»nu mÿslÿhÿt gþrÿrdim.

Nazirlikdÿn ÷ûxanda hiss elÿdim ki, örÿyimin kÿdÿrini
daøûya bilmirÿm. Tÿklif olunan yerlÿ tanûø idim vÿ ora mÿni
hÿrtÿrÿfli tÿmin elÿyirdi. Oranûn iqlimi dþzölÿsiydi, iqamÿt-
gah da geniø vÿ rahat idi. Qubernator olmaq perspektivi
mÿnÿ, ÿlbÿttÿ, xoø gÿlirdi, mÿvacibÿ gÿlincÿ, donanma
zabiti kimi aldûüûm tÿqaöddÿn baøqa cibimÿ qara qÿpiyin
dÿ girmÿdiyini nÿzÿrÿ alsam, mÿnÿ artûqlûq elÿmÿzdi. «Fiqa -
ro»nun redaksiyasûna yollanûb elanû yazdûm vÿ dÿrc olun-
maq ö÷ön verdim. Amma sizÿ deyim ki, Yelisey ÷þl lÿriylÿ

ÙÅÑÀÁËÀÍÌÛØ ÍÈÊÀÙ
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addûmlayanda örÿyim elÿ dþyönördö ki, hÿtta mÿnim
gÿmim dþyöøÿ hazûrlaøanda da belÿ dþyönmÿmiødi.

– Mon cher monsieur1. Ènanmaq ÷ÿtin olsa da, mÿn döz
dþrd min ö÷ yöz yetmiø iki cavab aldûm. Bu ÿsl sel idi. Mÿn,
uzaüû, beø-on mÿktub gþzlÿyirdim, amma cavab o qÿdÿr idi
ki, bötön po÷tu oteldÿki nþmrÿmÿ daøûmaq ö÷ön maøûn
tutmalû oldum. Otaq, sþzön hÿrfi mÿnasûnda, zirzibil i÷in -
dÿydi. Döz dþrd min ö÷ yöz yetmiø iki qadûn mÿnimlÿ tÿn-
halûüûmû bþlöømÿyÿ, qubernator arvadû olmaüa razûlûq ver-
miødi. Mÿn heyrÿt i÷indÿydim. Onlarûn arasûnda on yed-
didÿn yetmiøÿdÿk bötön yaøda olanlar var idi. Aralarûnda
ÿsil-nÿcabÿtli, mökÿmmÿl tÿhsil gþrmöø, hÿyatlarûnûn möÿy -
yÿn dþvrlÿrindÿ xûrda xÿtaya yol verÿrÿk boøanmûø vÿ indi
þz mþvqeyini dözÿltmÿk istÿyÿnlÿr, ÿn faciÿvi hadisÿlÿrdÿ
ÿrlÿrini itirmiø vÿ qocalûqda þvladlarû mÿnÿ tÿsÿlli olacaq
dul qadûnlar, sarûøûnlar vÿ qarabÿnizlÿr, höndörlÿr vÿ al÷aq -
lar, kþklÿr vÿ arûqlar – bir sþzlÿ hÿr cörÿsi vardû. Birisi beø
dildÿ sÿrbÿst danûøûr, o birisi fortepianoda gþzÿl ÷alûr, biri
mÿnÿ þz mÿhÿbbÿtini tÿklif elÿyir, o biri mÿndÿn mÿhÿbbÿt
tÿlÿb edir, ö÷öncö mÿnÿ yalnûz dÿrin hþrmÿtÿ dayanan
sadiq dostluq vÿd edir, dþrdöncö þzönö mal-mölk yiyÿsi,
varidat sahibi kimi tÿqdim edirdi. Mÿn tamam ÿzilmiødim,
nÿ elÿyÿcÿyimi bilmirdim. Nÿhayÿt, xaraktercÿ tez þzöndÿn
÷ûxan adam olduüumdan bötön bu mÿktublarû øÿkillÿr
qarûøûq tapdalamaüa baøladûm vÿ qûøqûra-qûøqûra dedim ki,
bu dþrd min ö÷ yöz yetmiø iki qadûnûn arasûnda mÿnim
arvadûm olmaüa yarayanû yoxdur. Hÿm dÿ axû bircÿ ayûn
i÷indÿ mÿnim arvadûm vÿzifÿsinÿ namizÿdlÿrin hamûsûyla
gþröøÿ bilÿcÿyimÿ he÷ bir ömid yox idi. Mÿnÿ elÿ gÿlirdi ki,
ÿgÿr onlardan biriylÿ gþröøÿ bilmÿsÿm, þmrömön sonu -
na can ÿzab ÷ÿkÿcÿyÿm ki, bÿs taleyin mÿnÿ gþndÿrdiyi vÿ
yanûndan þtöb-ke÷diyim mÿhz elÿ o qadûnmûø. Odur ki bu
avantöradan imtina elÿmÿk qÿrarûna gÿldim.

ßzik-özök mÿktublarûn vÿ øÿkillÿrin ÿlindÿn ayaq basma -
üa yer olmayan nþmrÿmdÿ örÿyim darûxdû. Azca da olsa fik-
rimi daüûtmaq ö÷ön kafelÿrdÿn birinÿ yollandûm. Bir möddÿt-
dÿn sonra bir tanûøûm gÿlib ÷ûxdû. Mÿni gþröb baøûyla salam
verdi vÿ gölömsÿdi. Mÿn dÿ ona tÿbÿssömlÿ cavab vermÿk
istÿdim, amma necÿ, örÿyim qan aülayûrdû... Fikirlÿødim ki,

1 Mÿnim ÿziz mösyþm (fr.)
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þmrömön axûrûnacan baøûmû o xûrda tÿqaödlÿ girlÿmÿli ola-
caüam. Tanûøûm dayanûb mÿnÿ yaxûnlaødû vÿ gÿlib yanûmda
oturdu. Maraqla soruødu:

– Nÿdÿn belÿ fikirlisÿn, mon cher1.
Örÿyimi boøaltmaüa adam tapdûüûma sevindim vÿ

bötön ÿhvalatû ona danûødûm. O, qÿøø elÿyib þzöndÿn getdi.
Sonralar dÿfÿlÿrlÿ fikirlÿømiøÿm ki, doürudan da, kÿnardan
baxan ö÷ön bu ÿhvalat kifayÿt qÿdÿr gölmÿli gþrönÿ bilÿr,
amma sizi ÿmin elÿyirÿm ki, hÿmin an mÿn burada gölmÿli
bir øey gþrmördöm. Tanûøûma da belÿ dedim, þzö dÿ ÷ox
kÿskin tÿrzdÿ. Vÿ bu zaman o, imkanû daxilindÿ ovqatûnû
tÿlx elÿmÿk istÿmÿdÿn soruødu:

– Amma ÿzizim, sÿn, hÿqiqÿtÿnmi, evlÿnmÿyÿ hazûr-
laøûrsan?

Bu yerdÿ mÿn þzömÿ nÿzarÿti tamam itirdim. Ona
möraciÿtlÿ:

– Ay baødan xarab – dedim, – ÿgÿr mÿn evlÿnmÿk, þzö
dÿ tÿcili, iki hÿftÿ ÿrzindÿ evlÿnmÿk istÿmÿsÿydim, hansû
aüûlla ö÷ gön sÿrasÿr þmrömdÿ bir dÿfÿ dÿ özlÿrini gþrmÿdi-
yim qadûnlarûn sevgi mÿktublarûyla ÿllÿøÿ-ÿllÿøÿ qalmûødûm?

Tanûøûm tÿmkinini pozmadû:
– Sakitlÿø, eøit gþr, nÿ deyirÿm, – dedi. – Mÿnim Cenev -

rÿdÿ bir xalam qûzû var. Èsve÷rÿlidir. ×ox abûr-hÿyalû bir qûzdû,
kifayÿt qÿdÿr dÿ cavandû. Èndiyÿcÿn ata ocaüûnda qalma -
üû nûn da yeganÿ sÿbÿbi son on beø il xÿstÿ anasûnûn qul-
luüunda dayanmaüû olub. Anasû bu yaxûnlarda vÿfat elÿyib.
×ox savadlû qûzdûr, sir-sifÿti dÿ yerindÿdir.

– Hamûya nömunÿ gþstÿrilÿ bilÿcÿk bir qûz, – dedim.
– Lap elÿ dÿ demÿzdim. Amma o, yaxøû tÿrbiyÿ gþröb,

sÿnin tÿklif etdiyin rolun þhdÿsindÿn dÿ layiqincÿ gÿlÿcÿk.
– Sÿn xûrda bir detalû unudursan. O, hansû ÿsasla he÷

dÿ gþzÿl olmayan qûrx doqquz yaølû bir kiøiyÿ sörgöndÿ
dayaq olmaqdan þtrö þz dostlarûnû atûb, þyrÿødiyi hÿyat tÿr -
zindÿn imtina etmÿlidir?

Monsieur le gouverneur monoloqunu kÿsib ÷iyinlÿrini
elÿ mÿnalû ÷ÿkdi ki, baøû, tÿxminÿn, onlarûn arasûnda gþrön-
mÿz oldu. Sonra bizÿ sarû dþndö:

– Mÿn bÿdheybÿtÿm. Bu, þzömÿ dÿ gön kimi aydûndûr.
Qar øûsûndakûna qorxu, yaxud hþrmÿt hissi aøûlayan bÿdhey-

ÙÅÑÀÁËÀÍÌÛØ ÍÈÊÀÙ

1 Mÿnim ÿzizim (fr.)
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bÿtliklÿr var. Mÿnim bÿdheybÿtliyim isÿ, sadÿcÿ, gölöø doüu -
rur. Bu ÿn pisidir. Mÿni ilk dÿfÿ gþrÿn insanû vahimÿ bassaydû,
dÿrd yarûydû, faciÿ burasûndadûr ki, onu gölmÿk tutur. Bilir -
si niz, bu sÿhÿr bizim misilsiz mister Uilkins mÿnÿ þz hey-
vanlarûnû gþstÿrÿndÿ oranqutanq Persi mÿnÿ ÿllÿrini elÿ
uzatdû ki, ÿgÿr arada dÿmir ÷ÿr÷ivÿ olmasaydû, baürûna basa -
caqdû. Elÿ bil, nÿ vaxtdan bÿri yoxa ÷ûxan qardaøûnû gþr-
möødö. Bir dÿfÿ Parisdÿ zooparkû gÿzÿndÿ qÿflÿtÿn eøitdim
ki, insanabÿnzÿr meymun qa÷ûb. ×ûxûøa sarû tÿlÿsdim. Qor-
xurdum ki, mÿni o qa÷qûnla sÿhv salûb tutarlar, he÷ bir dÿlil-
söbut eøitmÿk istÿmÿyib o meymunun qÿfÿsinÿ salarlar.

Arvadû hÿzin, hÿm dÿ xûrûltûlû sÿsiylÿ:
– Voyons, mon ami1, – dedi. – Sÿn yaman bÿdgöman -

san. Dözdö, mÿn sÿni Apollon hesab elÿmirÿm, ÿslin dÿ,
sÿnÿ Apollon olmaq he÷ lazûm da deyil, amma sÿn lÿya qÿt
möcÿssÿmÿsisÿn. Cÿmiyyÿt i÷indÿ þzönö ÷ox gþzÿl apa rûr-
san, istÿnilÿn qadûn sÿni ÿn yöksÿk balla qiymÿtlÿndirÿr.

– Qoy þz hekayÿtimÿ davam elÿyim. Nÿ isÿ, tanûøû-
mûn tÿklifinÿ øöbhÿylÿ yanaøanda mÿnÿ dedi ki, qadûn-
larûn hÿrÿ kÿtindÿ mÿntiq axtarma. ßrÿ getmÿk mÿsÿlÿ-
sindÿ onlar ö÷ön þzlÿrinin dÿ bilmÿdiyi nÿsÿ heyrÿtamiz
bir cazibÿ var. Sÿnÿ gÿlincÿ, burada nÿ risk elÿyirsÿn? Evli-
lik tÿklifi almaq hÿr qadûn ö÷ön komplimentdir. ßn pis
halda imtina elÿ yÿ cÿk.

– Mÿn axû sÿnin o xalan qûzûnû tanûmûram, onunla necÿ
tanûø olacaüûm da mÿnim ö÷ön möÿmmalû bir iødir. Tÿsÿv -
vör elÿ ki, onun evinÿ gÿlirÿm vÿ mÿni qonaq otaüûna þtö -
rÿn dÿ elan elÿyirÿm ki, voila2 gÿlmiøÿm deyÿm ki, mÿnÿ
ÿrÿ gÿlin. O, mÿni dÿli bilib kþmÿyÿ adam ÷aüûracaq. Östÿ-
lik, mÿn hÿddÿn artûq utancaq adamam, bu sþzö demÿyÿ
dön yasûnda cÿsarÿtim ÷atmaz.

Tanûøûm:
– Mÿn yolunu sÿnÿ baøa salacaüam, – dedi. – Cenev -

rÿyÿ yola döø, mÿndÿn dÿ ona bir qutu øokolad apar. 
O, mÿnim haqqûmda olan yeniliklÿri eøitmÿyÿ sevinÿcÿk,
sÿni dÿ mÿm nuniyyÿtlÿ qÿbul elÿyÿcÿk. Sÿn onunla bir az
oradan-bura dan danûøarsan, ÿgÿr xoøuna gÿlmÿsÿ, sadÿcÿ,
qalxûb saüol la øarsan, hÿr øey dÿ olduüu kimi qalar. Èødi ÿgÿr

1 Qulaq as, dostum (fr.)
2  Budur (fr.)
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bÿyÿnsÿn, bu mÿsÿlÿylÿ ciddi mÿøüul olarûq, sÿn ona rÿsmi
surÿtdÿ evlÿnmÿk tÿklifi elÿyÿrsÿn.

Mÿn tamam ömidsiz vÿziyyÿtdÿydim. Belÿ gþrönördö
ki, baøqa ÷ûxûø yolum yoxdur. Vaxt itirmÿdÿn maüazaya gedib,
iri bir øokolad qutusu aldûq. Elÿ hÿmin gönön axøamû mÿn
qatarla Cenevrÿyÿ yola döødöm. Ora ÷atan kimi dÿrhal o qûza
kaüûz yazûb yolladûm ki, bÿs ona xalasû oülundan hÿdiyyÿ
gÿtirmiøÿm vÿ yaxøû olar ki, hÿmin hÿdiyyÿni øÿxsÿn þzöm
verim. Bir saatdan sonra cavab gÿldi. Yazmûødû, gönorta saat
dþrddÿ mÿni mÿmnuniyyÿtlÿ qÿbul elÿyÿr. Ora gedÿ nÿcÿn
vaxtûmû gözgönön qabaüûnda ke÷irdim, döz on yeddi dÿfÿ
qalstukumu a÷ûb baüladûm. Döz saat dþrddÿ onun qapû -
sûnûn astanasûndaydûm. Mÿni oradan birbaø qonaq otaüûna
þtördölÿr. O, mÿni gþzlÿyirdi. Xalasû oülu demiødi ki, o, elÿ
dÿ kifir deyil. Tÿsÿvvör edirsinizmi, ÿvÿzindÿ, qÿdd-qamÿtli,
Yunona qÿdÿr ÿzÿmÿtli, Venera qÿdÿr gþzÿl, baxûø larûndan
Minervanûn aülû boylanan bu gÿnc qadûnû, enfin1 gÿnclik tÿra -
vÿtini saxlayan bu qadûnû gþrÿndÿ ÿmÿlli-baølû heyrÿtlÿndim.

Arvadû aüzûnû bözöb:
– Þl÷ö hissini tamam itirmisÿn, – dedi. – Burada hamû -

ya aydûndûr ki, sÿn birinin östönÿ beøini qoyursan.
– And i÷irÿm ki, øiøirdib elÿmirÿm. Elÿ heyrÿtlÿnmiødim

ki, az qala, øokolad qutusunu ÿlimdÿn salacaqdûm. Amma
dÿrhal þzömÿ toxtaqlûq verdim: «La garde meurt mais ne se
rend pas»2. Mÿn øokolad qutusunu ona verib xalasû oülun-
dan danûødûm. O ÷ox önsiyyÿtcil idi. Belÿcÿ, döz iyirmi beø
dÿqiqÿ dÿrdlÿødik. Sonra þzömÿ komanda verdim: «Èrÿli».
Vÿ hÿr øeyi a÷ûb dedim:

– Mademoiselle, etiraf elÿyim ki, mÿn yalnûz bu øokolad
qutusunu sizÿ vermÿk ö÷ön gÿlmÿmiøÿm.

Gölömsÿyib cavab verdi ki, mÿnim Cenevrÿyÿ gÿliøim -
dÿ baøqa ciddi sÿbÿblÿrin dÿ olmasû tÿbii øeydir.

– Mÿn bura sizin razûlûüûnûzû almaüa gÿlmiøÿm. Mÿnÿ ÿrÿ
gÿlÿrsinizmi?

O diksinib:
– Monseur, siz dÿli olmusunuz, – dedi.
Mÿn onun sþzönö aüzûnda qoyub dalûsûnû gÿtirmÿyÿ

imkan vermÿdim:

ÙÅÑÀÁËÀÍÌÛØ ÍÈÊÀÙ

1 Nÿhayÿt (fr.)
2  Qvardiya mÿhv olar, tÿslim olmaz (fr.) 
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– Yalvarûram, mÿni dinlÿmÿdÿn cavab vermÿyÿ tÿlÿs-
mÿyin, – dedim vÿ hÿr øeyi ÿvvÿldÿn axûracan olduüu kimi
a÷ûb danûødûm.

«Fiqaro»ya verdiyim elanû da ona bÿyan etdim. O, hÿmin
ÿhvalatû eøidÿndÿ gþzlÿri yaøaranacan göldö. Sonra tÿklifi
tÿkrarladûm. Tÿÿccöblÿ soruødu:

– Siz ciddi deyirsiniz?
– Þmrömdÿ he÷ vaxt bu qÿdÿr ciddi olmamûøam, 

– dedim.
– Sizin bu tÿklifinizin mÿnim ö÷ön gþzlÿnilÿn olduüunu

desÿm, inandûrûcû gþrönmÿz. ßrÿ getmÿk he÷ aülûma da gÿl -
mirdi. ßslindÿ, yaøûm da o yaø deyil. Amma bununla belÿ,
sizin bu tÿklifiniz barÿdÿ fikirlÿømÿyÿ dÿyÿr. Mÿnÿ xoø gÿldi.
Amma cavab ö÷ön mÿnÿ bir ne÷ÿ gön vaxt verin.

Ucadan:
– Mademoiselle, mÿn ÷ûxûlmaz vÿziyyÿtdÿyÿm, – dedim,

– bir dÿqiqÿ dÿ vaxtûm yoxdu! ßgÿr mÿnÿ ÿrÿ gÿlmÿyÿ razûlûq
vermÿsÿniz, gÿrÿk Parisÿ qayûdûb tÿzÿdÿn mötaliÿyÿ baø -
layûm. ×önki döz min beø yöz mÿktub hÿlÿ mÿni gþz lÿyir.

– Ènsafûnûz olsun, axû mÿn sizÿ o dÿqiqÿ necÿ cavab
verim?! Döz iyirmi beø dÿqiqÿ ÿvvÿl mÿn siz adda birisinin
varlûüûndan belÿ xÿbÿrsiz idim. Mÿn gÿrÿk dostlarla, qohum -
larla mÿslÿhÿtlÿøim.

– Onlarûn bu mÿsÿlÿyÿ nÿ dÿxli var? Siz möstÿqil insan-
sûnûz, hÿm dÿ uøaq deyilsiniz. Vaxt gþzlÿmir. Mÿn dÿ gþz lÿyÿ
bilmÿrÿm. Sizÿ hÿr øeyi danûødûm. Siz aüûllû insansûnûz. Mÿgÿr
uzun döøöncÿlÿr ani qÿbul olunan qÿrara tÿsir elÿyÿ bilÿrmi?

– Ömidvaram, siz elÿ bu dÿqiqÿ mÿndÿn cavab istÿ -
mÿ z siniz? Bu lap aü olardû.

– Mÿn elÿ mÿhz aü elÿyirÿm. Döz iki saatdan sonra
qatarûm Parisÿ yola döøör.

O, fikirli-fikirli mÿnÿ baxûb:
– Siz dÿlisiniz, buna øÿkk-øöbhÿ ola bilmÿz. Baø qa la -

rûnûn, elÿ þzönözön dÿ tÿhlökÿsizliyi ö÷ön sizi qandallamaq
lazûmdûr.

Mÿn geri ÷ÿkilmÿk niyyÿtindÿ deyildim:
– Cavab necÿ olacaq, – dedim, – hÿ, ya yox?
O, ÷iyinlÿrini ÷ÿkib:
– Mon Dieu1, – dedi.

1 Èlahi (fr.)
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Bir dÿqiqÿ susub dayandû. Mÿn ÿzab i÷indÿ cavab gþz -
lÿyirdim. Bötön sÿbrim tökÿnÿndÿ cavab gÿldi:

– Hÿ.
Qubernator ÿlini arvadûna sarû uzadûb:
– Bax bu da mÿnim arvadûm, – dedi. – Bir hÿftÿdÿn

sonra nikah baüladûq vÿ mÿn qubernator tÿyin olundum.
Hþrmÿtli cÿnablar, mÿnim bÿxtimÿ ÿsl xÿzinÿ ÷ûxmûødû. Onun
min nÿfÿrdÿn birindÿ olan gþzÿl xasiyyÿti var. O, qadûn
örÿyinÿ, amma kiøi aülûna malik bir insandû.

Arvadû ona dözÿliø verib:
– Mon ami1, ÷ox elÿ dÿrinÿ getmÿ, – dedi. – Sÿn indi

tÿk þzönö yox, mÿni dÿ gölöø hÿdÿfinÿ ÷evirdin.
Sonra ÿri bel÷ikalû polkovnikÿ sarû dþndö:
– Deyÿsÿn, polkovnik, siz dÿ subaysûnûz? ßgÿr belÿ -

dirsÿ, tÿrÿddöd elÿmÿdÿn mÿslÿhÿt gþrÿrdim, Cenevrÿyÿ
yollanasûnûz. Ora cazibÿdar gÿnc qûzlar gölöstanûdûr (onun
tÿbirincÿ, «une pepini re»). ßn yaxøû arvadû þzönözÿ mÿhz
ora da tapa bilÿrsiniz. Hÿm dÿ Cenevrÿ þzö baøqa bir alÿm -
dir. Vaxt itirmÿdÿn yola döøön, polkovnik, mÿn sizÿ arvadû -
mûn qohumlarûnûn önvanûnû verÿrÿm.

Hekayÿtin nþqtÿsini arvadû qoydu.
– Mÿsÿlÿ burasûndadûr ki, hesablanmûø nikah zamanû

hesab elÿmirsÿn ki, hÿr øey artûqlamasûyla olacaq. Odur ki
peøman÷ûlûq hissi dÿ elÿ göclö olmur. Bir halda ki, siz bir-
birinizdÿn ÷ox øey tÿlÿb elÿmirsiniz, naøökörlök ö÷ön dÿ bir
elÿ ÿsas olmur. Biri o birindÿ mökÿmmÿllik axtarmadûüûn-
dan bir-birlÿrinin ÷atûømazlûüûna da dþzömlÿ yanaøûrlar.
ßlbÿttÿ, ehtiras gþzÿl øeydir, amma nikah ö÷ön elÿ dÿ eti -
barlû dayaq deyil. Bilirsiniz, nikah o zaman xoøbÿxt sayûla
bilÿr ki, ÿr-arvad bir-birinÿ hþrmÿt etmÿyi bacarsûn, hÿr
ikisinin cÿmiyyÿtdÿ eyni mþvqeyi, ömumi maraqlarû olsun.
Mÿhz bu halda, yÿni ÿgÿr ikisi dÿ yerini bilÿndirsÿ, yalnûz
almaüû yox, vermÿyi dÿ bacarûrsa, yalnûz þzö ö÷ön yaøa-
mayûb, hÿyatûnû yanûndakûna hÿsr elÿmÿyÿ dÿ hazûrdûsa, bu
nikah bizimki kimi xoøbÿxt olacaq.

Azca susub sþzönö yekunlaødûrdû:
– Amma hÿr øey bir yana, mÿnim ÿrim hÿddÿn artûq

lÿyaqÿtli kiøidir.

ÙÅÑÀÁËÀÍÌÛØ ÍÈÊÀÙ

1 Mÿnim dostum (fr.) 
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LUÈZA

Luizanûn nÿyÿ gþrÿ mÿnimlÿ yaxûnlûq elÿmÿsini he÷ cör
baøa döøÿ bilmirdim. Onun mÿndÿn qÿti xoøu gÿlmirdi vÿ
försÿt döøÿn kimi qaramca ÷ox øirin tÿrzdÿ acû sþzlÿr demÿyi
þzönÿ iø-peøÿ elÿmiødi. Örÿyindÿkilÿri birbaøa özömÿ demÿ -
yÿ özö gÿlmirdi: ÷önki hÿddÿn artûq nÿcib insan idi, amma
iøarÿlÿrlÿ – kþks þtörmÿklÿ, gþzÿl ÿllÿrinin hÿrÿkÿtiylÿ dedik-
lÿri dildÿn ÷ûxan sþzdÿn dÿ aydûn eøidilirdi. O, i÷i zÿhÿr dolu
komplimentlÿr ustasûydû. Doürusu, biz artûq bir-birimizi iyirmi
beø il idi yaxûndan tanûyûrdûq, amma kim desÿ dÿ, kþhnÿ
tanûølûüûn ondan þtrö nÿsÿ bir ÿhÿmiyyÿt kÿsb etdiyinÿ
inanmûram. O, mÿni qaba, øþhrÿtpÿrÿst, xudbin vÿ tÿrbiyÿ-
siz bir insan kimi tanûyûrdû. Amma barÿmdÿ bu qÿnaÿtdÿ
ola-ola mÿndÿn ÿl ÷ÿkmÿmÿsi ÷ox möÿmmalûydû. ßksinÿ,
elÿ bil, ortada pis nÿsÿ yox idi: gah mÿni evinÿ sÿhÿr, gah
nahar yemÿyinÿ ÷aüûrûrdû, bir-iki dÿfÿ dÿ dÿvÿt elÿmiødi ki,
øÿnbÿ vÿ bazarû onun øÿhÿrÿtrafû malikanÿsindÿ ke÷irim.
Nÿhayÿt, elÿ bil, mÿsÿlÿnin nÿ yerdÿ olduüu mÿnÿ ÷atdû.
Luizanûn i÷ini gÿmirÿn bir øöbhÿ vardû ki, bÿs mÿn ona
inanmûram. Ona gþrÿ hÿm mÿndÿn xoøu gÿlmirdi, hÿm dÿ
mÿni hÿr dÿfÿ yanûnda gþrmÿk istÿyirdi. Bÿli, mÿn onu ciddi
qÿbul elÿmÿyÿn yeganÿ insan idim. Bu, onu hikkÿlÿndirirdi
vÿ gþrönör, mÿn sÿhvimi etiraf elÿyib tÿslim olmayûnca rahat-
lanan deyildi. Ola bilsin, onun maska arxasûnda giz lÿ nÿn ÿsl
sifÿtini gþrdöyömdÿn möÿyyÿn qÿdÿr øöbhÿlÿnmiødim vÿ
sonuncu insan kimi gec-tez mÿni dÿ yola gÿti rÿ cÿyinÿ israrlû
idim. Doürusu, mÿn Luizanûn islaholunmaz yalan÷û olduüu-
na tam ÿmin deyildim. Ola bilsin, o, baøqalarûndan da ÷ox
þzönö aldadûrdû vÿ örÿyinin bir yerindÿ hamûya gölördö.
Vÿ ÿgÿr mÿsÿlÿ, hÿqiqÿtÿn dÿ, belÿydisÿ, onda mÿn onu
bir dÿlÿduz kimi cÿlb elÿyirdim. Yÿni, hardasa, elÿ bil, bizim
kiminsÿ aülûna belÿ gÿlmÿyÿn, ömumi bir sirrimiz var idi.

Mÿn Luizanû qûz vaxtlarûndan tanûyûrdûm. O, irigþzlö,
qÿmgin baxûølû zÿrif vÿ zÿif bir qûz idi. Atasûyla anasû ona



pÿrÿstiø edirdilÿr, östöndÿ ÿsirdilÿr, deyÿsÿn, hansûsa yolu-
xucu xÿstÿlikdÿn sonra örÿyindÿ fÿsadlar ÿmÿlÿ gÿlmiødi
deyÿ, onu xösusi qorumaq lazûm gÿldi. Tom Meyltend ona
evlÿnmÿk tÿklifi elÿyÿndÿ valideynlÿri ÷aø-baø qaldûlar.
Onlar qûzlarûnû ailÿ hÿyatûnûn mÿøÿqqÿtlÿrinÿ tab gÿtirmÿk
ö÷ön hÿddÿn ziyadÿ zÿif hesab elÿyirdilÿr. Amma onlar
kasûb, Tom Meytlend isÿ varlû idi. O, Luizanûn yolunda hÿr
øeyÿ hazûr olduüuna and  i÷irdi vÿ nÿhayÿt, onlar bu kþnöllö
himayÿdarlûq tÿklifinÿ tabe oldular. Tom Meytlend  höndör-
boylu, gömrah, ÷ox gþzÿl bir gÿnc, hÿm dÿ idman÷û idi.
Luizanûn yolunda, doürudan da, hÿr øeyindÿn ke÷mÿyÿ hazûr
idi. O, yaxøû anlayûrdû ki, Luiza o xÿstÿ örÿklÿ bu yer özöndÿ
÷ox duruø gÿtirÿ bilmÿyÿcÿk vÿ onun olub-qalan illÿrini
xoøbÿxt ke÷irmÿsi ö÷ön göcö ÷atanû da elÿyirdi, ÷atmayanû
da. O, sevimli idmanûnû da atdû. Sÿbÿb Luizanûn ondan
bunu tÿlÿb etmÿsi deyildi (ÿksinÿ, o, ÿrinin uüurlarûna sevi-
nirdi), sÿbÿb qÿribÿ tÿsadöflÿrin mÿcmusuydu. Belÿ ki, qolf
oynamaq, yaxud ov elÿmÿk ö÷ön evdÿn ÷ûxanda hÿr dÿfÿ
tÿrslikdÿn Luizanûn örÿk tutmasû olurdu. Fikirlÿri öst-östÿ
döømÿsÿ dÿ Luiza gözÿøtÿ gedirdi. Bÿlkÿ dÿ, o, dönyada
ÿn sþzÿbaxan arvad idi. Amma xÿstÿ örÿyi vÿziyyÿti dÿyiøir-
di, Luiza bir hÿftÿ yataqdan qalxa bilmirdi, elÿ yazûq, miskin
durumda olurdu ki. ßlbÿttÿ, onun tÿrÿfindÿn belÿ bir qadû-
na qarøû ÷ûxmaq ÿsl vÿhøilik idi. Odur ki sonradan elÿ hey
þzönön sÿhv olduüunu Luizaya tÿlqin elÿmÿk istÿyirdi. Bu
a÷ûqörÿkli insan uzunmöddÿtli möbarizÿdÿn sonra nÿhayÿt,
Luizanû razû sala bilirdi. Bir dÿfÿ gÿzmÿk hÿvÿsinÿ döøÿndÿ
Luizanûn sÿkkiz mil yol qÿt etdiyinin øahidi olub Tom Meyt-
lendÿ eøitdirdim ki, arvadû he÷ dÿ ilk baxûødan gþröndöyö
kimi deyil, gömrahdûr. O baøûnû bulayûb dedi:

– Yox, yox, onda gömrahlûqdan ÿsÿr-ÿlamÿt yoxdur.
Ona dönyanûn ÿn yaxøû hÿkimlÿri baxûb, hamûsûnûn da
qÿnaÿti belÿ olub ki, hÿyatû bir tökdÿn asûlûdûr. Sadÿcÿ,
qeyri-adi iradÿyÿ malikdir.

O, Luizaya mÿnim onun sÿhhÿti barÿdÿ qÿnaÿtimi
÷atdûrdû.

ßbÿdi ÿzabkeø:
– Elÿ gönö sabah bunun haqq-hesabûnû ÷ÿkmÿli ola-

caüam, – dedi. – Mÿn þlömö gþzlÿrimlÿ gþrÿcÿyÿm.
Mÿn etiraz etdim.

468

ËÓÈÇÀ



– Mÿncÿ, sizin kifayÿt qÿdÿr göcönöz var, sadÿcÿ,
hÿvÿs lazûmdûr.

×oxdan sezmiødim ki, örÿyincÿ olan mÿrasimlÿrdÿ
o, bötön gecÿni sÿhÿrÿcÿn rÿqs elÿmÿyÿ hazûrdûr. ßksinÿ,
hara ki örÿyincÿ deyildi, onu darûxdûrûrdû, onda þzönö pis
hiss elÿyirdi vÿ Tom onu evÿ aparmalû olurdu.

– Qorxuram, mÿnim sþzöm sizÿ xoø gÿlmÿsin.
Luiza nÿzakÿtlÿ özömÿ gölömsÿdi, amma iri mavi gþz-

lÿri ÷ox ciddiydi.
Luiza ÿrini itirdi. Onlar qayûqda gÿzintiyÿ ÷ûxanda don-

mamaq ö÷ön bötön adyallarla Culiyanûn östönö þrtdö-
yöndÿn þzö dÿhøÿtli sÿtÿlcÿmdÿn sonra canûnû tapøûrdû.
Ondan Culiyaya sanballû var-dþvlÿt vÿ bir qûz uøaüû miras
qaldû. Luiza kirimÿk bilmirdi. Ömumiyyÿtlÿ, onun bu zÿr-
bÿyÿ necÿ dþzdöyö mþcözÿdir. Dostlarû gþzlÿyirdilÿr ki,
nakam Tomun ardûnca o da bu gön-sabah son mÿnzilÿ
yollanacaq. Hamûnûn atadan yetim qalan qûzcûüaza yazûüû
gÿlirdi. ×önki onun bu gön-sabah anadan da yetim qala-
caüûna he÷ kimdÿ øöbhÿ yox idi. Odur ki Luizaya diqqÿt-
lÿrini ikiqat artûrdûlar. Dostlarû ona ÿlini tÿrpÿtmÿyÿ dÿ imkan
vermirdilÿr, onu qayüûdan xilas elÿmÿk ö÷ön aülû-qaralû
bötön iølÿri þzlÿri gþrmÿyÿ hazûr idilÿr. Baøqa cör ola da
bilmÿzdi. Yorucu, yaxud maraqsûz nÿsÿ bir iølÿ mÿøüul olan
kimi örÿyi xÿyanÿt elÿyirdi vÿ Luiza gÿlib þlömön astanasûn-
da lþvbÿr salûrdû. Deyirdi, bir vaxtlar bötön qayüûsûnû ÷ÿkÿn
hÿmin o insansûz indi gönö-göndÿn þlmÿklÿ mÿøüuldu vÿ
bu xÿstÿ canûyla ÿziz Ayrisini necÿ bþyödÿcÿyini bilmir. Bu
zaman dostlarû ondan niyÿ tÿzÿdÿn ÿrÿ getmÿk istÿmÿ-
diyinin sÿbÿbini soruøurdular. O, belÿ örÿklÿ bu iødÿn sþh-
bÿt belÿ gedÿ bilmÿz, amma, ÿlbÿttÿ ki, Tom da belÿ olma-
sûnû istÿyÿrdi, ÿslindÿ, bu, Ayrisin dÿ xeyrinÿ olardû. Amma
axû bu zavallû ÿlili kim þzönÿ yök elÿmÿk istÿyÿr? Qÿribÿ dÿ
olsa, bu yökön altûna girmÿyÿ hazûr olanlarûn sayû qÿdÿrin-
dÿn dÿ artûq oldu. Tomun vÿfatûndan bir il sonra Luiza Corc
Xobxausa ÿrÿ getdi. O, bþyök ömidlÿr verÿn qiyamÿt bir
gÿnc idi. Hÿm dÿ kasûb-filan deyildi. Belÿ bir zÿrif mÿxluqun
qayüûsûna qalmaq vÿzifÿsinin mÿhz onun alnûna yazûldûüûna
gþrÿ taleyindÿn hÿddÿn ziyadÿ razû idi.

Luiza:
– Qorxma, mÿn ÷ox davam gÿtirmÿrÿm, – deyirdi.

Ì
Ö
À
Ñ
ÈÐ
 Ä
Ö
Í
É
À
 ß
Ä
ß
Á
ÈÉ
É
À
Ò
Û
S
O
M
E
R
S
E
T
M
O
E
M

S
M

469



O hÿrbi÷iydi, þzö dÿ hÿrbi÷i øÿrÿfini hÿr øeydÿn östön
tutan hÿrbi÷i. Amma artûq ehtiyatdaydû. Luizanûn sÿhhÿti
onlarûn qûøû Monte-Karloda, yayû Dovilldÿ ke÷irmÿlÿrini tÿlÿb
edirdi. O, þz hÿrbi÷i karyerasûndan elÿ dÿ tez imtina etmÿk
istÿmÿdi, Luiza da, ilk ÿvvÿl, bu haqda eøitmÿk belÿ istÿmirdi.
Nÿhayÿt, bu ÿri dÿ ÿvvÿlki kimi tÿslim oldu vÿ þzönö bötön-
löklÿ arvadûnûn qalan þmrönö imkan daxilindÿ xoøbÿxt ke÷ir-
mÿsinÿ hÿsr etdi.

Luiza:
– Daha bir øey qalmayûb, – deyÿrdi, – arzum budur ki,

sÿnÿ yök olmayûm.
Nþvbÿti iki-ö÷ ildÿ Luiza o xÿstÿ örÿyi ilÿ geyinib-kecin-

miø gþrkÿmdÿ sÿsli-köylö ziyafÿtlÿrin hamûsûnda peyda olub
qÿdd-qamÿtli gÿnc oülanlarla nÿinki rÿqs elÿmÿyindÿn qal-
mûrdû, hÿtta onlara qaø-gþz dÿ elÿyirdi. Corc Xobxaus Luiza-
nûn birinci ÿri vÿzifÿsinin þhdÿsindÿn gÿlÿ bilmÿk ö÷ön ara-
sûra tönd i÷kilÿrlÿ þzönÿ örÿk-dirÿk verirdi. Ola bilsin, ÷ÿtin
ki, Luizanûn xoøuna gÿlÿcÿk bu i÷kiyÿ meyil li  lik onda alu-
dÿ÷iliyÿ ÷evrilÿcÿkdi, amma, xoøbÿxtlikdÿn (Luizaya gþrÿ),
möharibÿ baølandû. O, alaya qayûtdû vÿ ö÷cÿ aydan sonra
hÿlak oldu. Bu, Luiza ö÷ön ÷ox aüûr zÿrbÿ idi. Amma anla-
yûrdû ki, belÿ bir vaxtda øÿxsi dÿrdi ÷ox da øiøirtmÿk olmaz.
ßgÿr örÿktutmalarû yenÿ olurdusa da, hÿr halda, bundan þz
örÿyindÿn baøqa he÷ kim xÿbÿr tutmurdu. O, dÿrdini az da
olsa, daüûtmaq ö÷ön þzönön Monte-Karlodakû malikanÿsini
yaralû zabitlÿr ö÷ön sanatoriyaya ÷evirdi. Dostlarû deyirdilÿr
ki, o, bu gÿrginliyÿ dþzmÿyÿcÿk. Þzö dÿ onlarla razûlaøûrdû:

– ßlbÿttÿ, bu, mÿni þldörÿcÿk, – deyirdi, – amma ney-
lÿmÿk olar? Mÿn þz borcumdan ÷ûxûram.

Amma þlmÿdi. Yaøamaqdan bu vaxtacan almadûüû qÿdÿ-
rindÿ hÿzz alûrdû. Bötön Fransada buradan mÿøhur sana-
toriya yox idi. Mÿn, tÿsadöfÿn, Luizayla Parisdÿ rastlaødûm.
O, «Rits»dÿ höndör vÿ ÷ox gþzÿl bir gÿnc fransûzla sÿhÿr
yemÿyi yeyirdi. Mÿnÿ dedi ki, bura sanatoriyanûn iølÿriylÿ
ÿlaqÿdar gÿlib. Zabitlÿr ona qarøû hÿddÿn artûq nÿzakÿt-
lidirlÿr. Onun belÿ zÿif olduüunu bildiklÿrindÿn tÿk qoy-
murlar. Onlar onun qayüûsûna lap ...hÿ, lap sevÿn ÿrlÿr kimi
qalûrlar. Culiya ah ÷ÿkdi:

– Zavallû Corc, kimin aülûna gÿlÿrdi ki, mÿn bu örÿklÿ
onun þlömönö yaøayacaüam. 

470

ËÓÈÇÀ



Mÿn dözÿliø verdim.
– Hÿm dÿ zavallû Tom.
Sÿbÿbini bilmÿsÿm dÿ, hiss elÿdim ki, sþzlÿrim xoøuna

gÿlmÿdi. Adÿti özrÿ, sifÿtindÿ ÿzabkeø ifadÿ yaradûb gölöm-
sÿdi vÿ o gþzÿl gþzlÿri yaøla doldu.

– Siz hÿmiøÿ elÿ danûøûrsûnûz ki, elÿ bil, bundan sonra
yaøayacaüûm o ö÷-dþrd gönÿ gþrÿ mÿni qûnayûrsûnûz.

– Yeri gÿlmiøkÿn, deyÿsÿn, sizin örÿyiniz ÿmÿlli-baølû dözÿlib.
– O he÷ vaxt dözÿlmÿyÿcÿk. Bu gön þzömö hÿkimÿ

gþstÿrmiøÿm. Dedi ki, pis gönÿ hazûr olmalûsan.
– Boø øeydir, siz ki iyirmi ildir, pis gönÿ hazûrlaøûrsûnûz.
Möharibÿdÿn sonra Luiza Londonda mÿskÿn saldû. Elÿ

ÿvvÿlki zÿif, zÿrif, irigþzlö, rÿngi avazûmûø qadûn idi. Amma
qûrxû haqlasa da, he÷ kim ona iyirmi beødÿn artûq yaø ver-
mÿzdi. Artûq pansiyonu tÿrk elÿyib bþyök qûz olmuø Ayris
dÿ onun yanûna gÿlmiødi.

Luiza: 
– Qûzûm mÿnim qayüûmû ÷ÿkÿcÿk, – deyirdi. – ßlbÿttÿ,

belÿ bir ÿlil anaya dþzmÿk onun ö÷ön ÷ÿtin olacaq. Amma,
÷ÿtin ki, ÷ox ÿziyyÿt ÷ÿkÿ. Axû mÿnim bu dönyalûq barmaqla
sayûlacaq qÿdÿr gönöm qalûb.

Ayris canlara dÿyÿn qûz idi. Anasûnûn aüûr xÿstÿ oldu-
üunu þmrö boyu ona tÿlqin elÿmiødilÿr. Hÿtta uøaq olanda
da sÿs ÷ûxarmaüa ixtiyarû yox idi. Lap balacalûqdan anlayûrdû
ki, anasûna hÿyÿcanlanmaq olmaz, bu, ona ÷ox ziyandûr.
Dözdö, indi Luiza þzönÿ – bir yararsûz qoca arvada gþrÿ qûzûnû
qurban vermÿyÿcÿyini inad elÿsÿ dÿ, Ayris onu eøitmÿk
belÿ istÿmirdi. Mÿgÿr zavallû ananûn qulluüunda durmaq þzö-
nö qurban vermÿkdir? Yox, bu ki xoøbÿxtlikdir. Luiza onun he÷
dÿ az olmayan qayüûsûnû kþks þtörÿ-þtörÿ qÿbul elÿyirdi.

– Mÿnim yanûmda olmasû qûzûma da xoø gÿlir, – deyirdi.
– Bÿs sizÿ elÿ gÿlmirmi ki, indi onun adam i÷inÿ ÷ûxan

vaxtûdûr?
– Mÿn dÿ hÿmiøÿ belÿ deyirÿm, amma onu tay-tuølarûyla

vaxt ke÷irmÿyÿ he÷ cör razû sala bilmirÿm. Gþydÿki dÿ øahiddi
ki, kiminsÿ mÿndÿn þtrö ÿzab ÷ÿkmÿsini qÿti istÿmirÿm.

Ayris þzö isÿ mÿnim nÿsihÿtlÿrimÿ belÿ cavab verdi:
– Yazûq anam, istÿyir ki, dostlara qonaq gedÿm, øÿnlik-

lÿrdÿ olam, amma elÿ evdÿn ÷ûxmaüa mÿÿttÿlÿm, o dÿqiqÿ
örÿk tutmasû baølayûr.
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Amma tezliklÿ Ayris aøiq oldu. Mÿnim tanûølarûmdan
biri, kifayÿt qÿdÿr xoø bir gÿnc ona evlÿnmÿk tÿklifi etdi vÿ
razûlûüûnû aldû. Ayris ÷ox xoøuma gÿlirdi, nÿhayÿt, onun da þz
hÿyatûnûn olacaüûna yaman sevinirdim. Gþrönör, qûz ÿvvÿl
belÿ bir iøin mömkönlöyönö aülûna belÿ gÿtirmÿzdi. Amma
gönlÿrin bir gönö hÿmin gÿnc insan ÷ox ömidsiz halda
yanûma gÿlib toyun qeyri-möÿyyÿn vaxta qÿdÿr tÿxirÿ salûn-
dûüûnû dedi. Demÿ, Ayris anasûndan ayrûlmaq istÿmirmiø.
ßlbÿttÿ, mÿn kimÿm ki? Amma Luizayla gþröømÿk qÿrarû-
na gÿldim. Dostlarû ÷aya dÿvÿt elÿmÿk onun kþhnÿ adÿti
idi. Èndi yaølananda øair vÿ rÿssamlarû da þz ÿtrafûna top-
layûrdû.

Dilucu salam-kÿlamdan sonra:
– Eøitdim, Ayris ÿrÿ getmÿk istÿmir, – dedim.
– Hÿlÿ mÿlum deyil. Amma mÿn nÿ qÿdÿr dil-aüûz elÿ-

sÿm dÿ, tÿlÿsmÿmÿyi mÿslÿhÿt bilir. Diz ÷þköb yalvardûm ki,
mÿnÿ fikir vermÿ, amma o, anasûnû belÿ qoyub getmÿkdÿn
qÿti imtina elÿdi.

– Sizÿ elÿ gÿlmirmi ki, bu addûmû atmaq onun ö÷ön
asan deyil?

– Dÿhøÿtdir. Doürudur, cÿmi bir ne÷ÿ ay gþzlÿmÿk
lazûm gÿlÿcÿk, amma, hÿr halda, kiminsÿ þzönö mÿnÿ qur-
ban verdiyini fikirlÿøÿndÿ pis oluram.

– ßziz Luiza, artûq ikisini basdûrmûsûnûz, he÷ cör baøa
döøÿ bilmirÿm, niyÿ axû siz azû ikisini dÿ basdûrmayasûnûz?

O, cavabûnda buz kimi sÿsiylÿ:
– Burada gölmÿli bir øey gþrmörÿm, – dedi.
– Sizÿ he÷ vaxt qÿribÿ gÿlmÿyib ki, bötön arzularûnûzû

hÿyata ke÷irmÿyÿ hÿmiøÿ þzönözdÿ tÿpÿr tapmûsûnûz, xÿstÿ
örÿyiniz yalnûz örÿyinizcÿ olmayanlarûn ger÷ÿklÿømÿsinÿ
mane olub.

– Sizin mÿnim barÿmdÿ nÿ fikirdÿ olduüunuzu ÷ox
gþzÿl bilirÿm. Siz he÷ vaxt mÿnim xÿstÿliyimin ciddiliyinÿ
inanmamûsûnûz, elÿmi?

Döz gþzlÿrinin i÷inÿ baxdûm:
– He÷ vaxt. Elÿ döøönörÿm ki, siz döz iyirmi beø ildi,

hamûnû aldatmaqla mÿøüulsunuz. Mÿn þmröm boyu sizin
qÿdÿr xudbin vÿ qÿddar qadûna rast gÿlmÿmiøÿm. Sizinlÿ
evlÿnÿn iki bÿdbÿxtin hÿyatûnû mÿhv elmÿyiniz az deyil, indi
dÿ doüma qûzûnûzû hÿdÿf se÷misiniz.
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ßgÿr indi Luizanûn örÿyi tutsaydû, qÿti heyrÿtlÿnmÿz-
dim. ßmin idim ki, dÿhøÿtÿ gÿlÿcÿk. Amma o, tÿbÿssömlÿ
kifayÿtlÿndi.

– Mÿnim yazûq dostum, bu sþzlÿrinin peøman÷ûlûüûnû
÷ÿkÿcÿyin gön uzaqda deyil.

– Demÿli, siz fikrinizdÿ qÿtisiniz. Ayris o oülana ÿrÿ get-
mÿyÿcÿk. Elÿmi?

– Mÿn yalvarûram ki, o oülana ÿrÿ getsin. Bilirÿm ki,
þzöm buna dþzmÿyÿcÿyÿm. Amma neylÿmÿli? Mÿn kimÿ
lazûmam? Olsa-olsa, hamû ö÷ön yökÿm.

– Siz ona belÿ dÿ dediniz, hÿ? Dediniz ki, dþzmÿyÿ-
cÿksiniz?

– O, mÿni mÿcbur elÿdi.
– Guya ki, sizÿ örÿyiniz istÿmÿyÿn nÿyisÿ elÿtdirmÿk

mömköndö?
– ßgÿr istÿyir, qoy lap gönö sabah ÿrÿ getsin. ßgÿr

dþzmÿyÿcÿyÿmsÿ, qoy dþzmÿyim. Burada nÿ var?
– Bÿlkÿ, risk elÿyÿk?
– Doürudanmû, sizin mÿnÿ azca da rÿhminiz gÿlmir?
– Rÿhm nÿdir, mÿnim sizÿ gölmÿyim gÿlir.
Luizanûn solüun yanaqlarû azca qûzardû. ßvvÿlki kimi

gölömsÿsÿ dÿ, gþzlÿrindÿn mÿnÿ sarû boylanan baxûølarû
soyuq vÿ qÿddar idi.

– Uzaüû bir aya toydu, – dedi, ÿgÿr baøûma bir iø gÿlsÿ,
istÿyirÿm ki, nÿ siz, nÿ dÿ Ayris vicdan ÿzabû ÷ÿkÿsiniz.

Luiza sþzönön östöndÿ durdu. Toy gönö möÿyyÿn olun-
du, bahalû cer-cehiz sifariø edildi, dÿvÿtnamÿlÿr gþndÿrildi.
Ayris vÿ o xoøsimalû gÿnc, sanki, nura bÿlÿnmiødi. Toy gönö
sÿhÿr saat onda iblisin bu gÿlinciyinin – Luizanûn yenidÿn
örÿyi tutdu vÿ canûnû tapøûrdû. Amma, deyÿsÿn, örÿyi þz
qatilini, Ayrisi baüûølamûødû.

Ì
Ö
À
Ñ
ÈÐ
 Ä
Ö
Í
É
À
 ß
Ä
ß
Á
ÈÉ
É
À
Ò
Û
S
O
M
E
R
S
E
T
M
O
E
M

S
M

473



MEYHYU

×ox insanûn hÿyatû ÿtrafû ilÿ tÿmasda möÿyyÿnlÿøir.
Taleyin onlara birgÿ yazdûüû yazûnû nÿinki itaÿtlÿ, hÿtta
kþnöllö qÿbul elÿyirlÿr. Onlar þz relslÿrinin özÿriylÿ yeridik-
lÿrinÿ gþrÿ razû qalan qatarlara, kö÷ÿ yollarûyla ora-bura
øötöyöb qÿflÿtÿn kÿnd yoluna ÷ûxan balaca, øÿn avtomo-
bilÿ bÿnzÿyirlÿr. Mÿnim belÿ insanlara hþrmÿtim var. Onlar
yaxøû vÿtÿndaø, yaxøû ÿr vÿ yaxøû atadûrlar. Hÿm dÿ axû dþv-
lÿtÿ vergi þdÿnmÿlidir, ya yox? Amma belÿlÿri mÿni qÿti
maraqlandûrmûr. Fikrimcÿ, necÿ deyÿrlÿr, nadir nösxÿli
insanlar daha maraqlûdûrlar. Onlar hÿyatû þz ÿllÿrinÿ alûb
ondan istÿdiklÿrini hþröb qururlar.

Ola bilsin, iradÿ azadlûüû adlû øey bizlÿrÿ, ömumiyyÿtlÿ,
verilmÿyib, amma onun illöziyasû hÿmiøÿ tÿsÿvvörlÿrimiz -
dÿdir. Yolayrûcûnda bizlÿrÿ elÿ gÿlir ki, saüa, yaxud sola get-
mÿk þz ixtiyarûmûzdadû, se÷imdÿn sonra isÿ aülûmûza da
gÿlmir ki, bizlÿri bura bötön dönya tarixinin ke÷diyi yol
gÿtirib.

Mÿn þmröm boyu Meyhyudan maraqlû insana rast gÿl -
mÿmiøÿm. Detroytdan olan bu insan bacarûqlû vÿ parlaq
karyeralû vÿkil idi. Otuz beø yaøûnûn arxasûnda bþyök vÿ
sÿmÿrÿli tÿcröbÿ dayanûrdû. Maddi cÿhÿtdÿn þzönö tÿmin
elÿmiødi vÿ ÷ox parlaq bir gÿlÿcÿyin astanasûnda dayan-
mûødû. O, aüûllû, döröst vÿ yaraøûqlûydû. Èqtisadi vÿ siyasi
möhitdÿ gþrkÿmli fiqur olmasû ö÷ön hÿr øey hazûr idi.

Bir axøam o, dostlarûyla þz klubunda oturmuødu. Azca
i÷kiliydilÿr, Ètaliyadan yenicÿ qayûtmûø dostlardan biri Kap-
ridÿ gþrdöyö evdÿn danûøûrdû. Bu ev Neapolitan kþrfÿzinin
östöndÿki tÿpÿdÿydi, ÿtrafû yaøûllûüa qÿrq olmuødu. Meyhyu
Aralûq dÿnizinin ÿn gþzÿl adasûnûn gþzÿlliklÿrinin tÿsvirini
dinlÿyib dedi:

– ßla sÿslÿnir. O ev satûlûrmû?
– Ètaliyada hÿr øey satûlûr.
– Gÿl onlara teleqram vurub qiymÿt tÿklif elÿyÿk.
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– Zÿhmÿt olmasa, icazÿ ver, soruøum gþrÿk, Kapridÿ
ev sÿnin nÿyinÿ lazûmdûr?

Meyhyu cavabûnda:
– Mÿn orada yaøayacaüam, – dedi.
O, teleqraf blanklarûnûn ardûnca adam yollayûb doldurdu

vÿ gþndÿrdi. Bir ne÷ÿ saatdan sonra cavab gÿldi. Tÿklif
qÿbul olunmuødu.

Meyhyu riyakar insan deyildi vÿ a÷ûqca deyirdi ki, ayûq
vÿziyyÿtdÿ dönyasûnda belÿ dÿlilik elÿmÿzdi. Amma ayûlan-
dan sonra elÿdiyinÿ peøman-filan da olmadû. Onun nÿ tez
þzöndÿn ÷ûxmaüû, nÿ dÿ hÿddÿn ziyadÿ ÷ûlüûnlûüû vardû, o ÷ox
sÿmimi insan idi. Hÿrÿkÿtini sÿfehlik kimi qÿbul elÿsÿydin,
þzönö sûndûrmamaq naminÿ dediyindÿn dþnÿn deyildi. Bu
mÿsÿlÿdÿ dÿ qÿbul elÿdiyi qÿrarû dÿyiømÿyi lazûm bilmÿdi.
Var-dþvlÿt dalûnca qa÷anlardan deyildi, amma yaxøû yaøa-
maq ö÷ön kifayÿt qÿdÿr pulu vardû. Aülûna belÿ bir fikir gÿldi
ki, Tanrûnûn verdiyi þmrö mÿnasûz insanlarûn xûrda-para dava-
dalaøûnû ÷þzmÿyÿ, xÿrclÿmÿyÿ dÿymÿz. Þl÷ölö, bi÷ili he÷
bir planû yox idi, sadÿcÿ, artûq ondan þtrö bötön mÿnasûnû
itirmiø bu þyrÿødiyi hÿyatdan uzaqlaømaq istÿdi.

Dostlarû, yÿqin, elÿ göman elÿyirdilÿr ki, Meyhyu hava -
lanûb. Mÿncÿ, dostlarû onu yolundan dþndÿrmÿk ö÷ön hÿr
yola gedÿrdilÿr. O, iølÿrini qaydasûna saldû, mebellÿrinin
östönö baülatdûrdû vÿ yola dözÿldi.

Kapri mavi dÿnizin yuduüu mÿsum bir sÿrt qayadûr.
Amma özömlöklÿrin dipdiri yaøûllûüû bu sÿrtliyi yumøaldûr.
Kapri nÿvaziøli, tÿmkinli vÿ xoøözlö bir adadûr. Meyhyunun
yaøamaq ö÷ön belÿ qiyamÿt yer se÷mÿsi, doürusu, mÿni
hey rÿtlÿndirirdi. ×önki mÿn þmrömdÿ gþzÿlliyÿ onun qÿdÿr
biganÿ insana rast gÿlmÿmiødim. Orada onun nÿ axtardûüû
mÿnÿ aydûn deyildi: xoøbÿxtlik, azadlûq, yoxsa sadÿcÿ, bay-
ram ovqatû? Bilmirÿm. Amma dÿqiq bilirÿm ki, o, axtardû-
üûnû tapdû. Bötön hisslÿr ö÷ön ÷ox cazibÿli olan dönyanûn
bu gþzÿl guøÿsindÿ o yalnûz mÿnÿviyyatûnû yemlÿmÿklÿ
mÿø üul idi. Mÿsÿlÿ burasûndadûr ki, Kapridÿ tarixi olma -
yan bir daø belÿ yoxdur vÿ Tiberiya imperatorunun kþlgÿsi
daim bu yerin östöndÿdir. Meyhyu Neapolitan kþrfÿzinÿ
a÷ûlan pÿncÿrÿlÿrindÿn Vezuvinin mÿrhÿmÿtli kþksönö,
rÿngdÿn-rÿngÿ döøÿn iøûqlarû, romalûlarûn vÿ yunanlarûn
ÿcdalarûnû yada salan yözlÿrlÿ yerlÿri gþrördö. Ke÷miø
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bötönlöklÿ onun döøöncÿlÿrinÿ hakim kÿsilmiødi. ßvvÿllÿr
he÷ vaxt xaricdÿ olmamûødû. Èndi burada ilk dÿfÿ gþrdöyö
hÿr øey onu hÿyÿcanlandûrûr, yaradûcû tÿxÿyyölönö oyadûrdû.
Meyhyu iø-göc adamûydû. Bir möddÿt sonra nÿsÿ tarixi bir
øey yazmaq istÿdi. Bir xeyli mþvzular özÿrindÿ se÷im elÿdi
vÿ nÿhayÿt, Roma imperiyasûnûn ikinci yözilliyindÿ dayandû.
Bu dþvr ÷ox az þyrÿnilmiødi vÿ möasir dþvrÿ uyüun gÿlÿn
mÿsÿlÿlÿri qabartmaq istÿyirdi.

Kitablar toplamaüa baøladû vÿ qûsa bir zamanda nÿhÿng
kitabxana sahibi oldu. Vÿkillik fÿaliyyÿti dþvröndÿ Meyhyu
sörÿtlÿ oxumaüa vÿrdiø elÿmiødi. Belÿliklÿ, iøÿ baøladû.

ßvvÿl-ÿvvÿl axøamlarûnû daha ÷ox meydandakû qÿl -
yanaltû xanada rÿssam vÿ yazû÷ûlarûn ÿhatÿsindÿ ke÷irÿrdi.
Sonra iø baøûnû elÿ qatdû ki, o möhitdÿn aralanmalû oldu. 
O, bu sakit, isti dÿnizdÿ özmÿyi, kÿkilli özömlöklÿrdÿ lap
uzaqlaracan gÿzmÿyi xoølamaüa baølamûødû. Amma vaxtûnû
kitablara hÿsr elÿmÿyÿ baølayanda gÿzmÿkdÿn dÿ, özmÿk-
dÿn dÿ imtina etdi. O, Detroytda olduüundan daha ÷ox,
daha canfÿøanlûqla iølÿyirdi. Èøÿ gönorta baølayûb hÿr sÿhÿr
Kapridÿn Neapola özÿn bÿrÿnin fit sÿsi ona saatûn beø
olduüunu vÿ yatmaq vaxtûnû ÷oxdan þtördöyönö xÿbÿr elÿ-
yÿnÿcÿn gecÿ-göndöz bilmirdi.

Mþvzu gönö-göndÿn onun qarøûsûnda bötön geniøliyi
vÿ ÿhÿmiyyÿti ilÿ a÷ûlûrdû. Vÿ artûq xÿyalÿn onu þtÿn ÿsrin
nÿhÿng tarix÷ilÿriylÿ yanaøû qoyulacaq bu iøin bÿhrÿsini
gþrördö. Èllÿr þtdökcÿ insanlardan daha da uzaqlaøûrdû.
Onu yalnûz bir partiya øahmat oynamaq adûyla øirniklÿndir-
mÿklÿ, yaxud kiminlÿsÿ möbahisÿ etmÿk adûyla evdÿn ÷ûxa-
ra bilÿrdin. O, intellektlÿrin möbahisÿsindÿn lÿzzÿt alûrdû.
O, indi ÷ox mötaliÿliydi. Þzö dÿ tÿkcÿ tarixi yox, fÿlsÿfÿni,
tÿbiÿt elmlÿrini dÿ dÿrindÿn mÿnimsÿmiødi. O ÷ox usta
natiq olmuødu. ×evik döøöncÿli, mÿntiqli, hazûrcavab idi.
Amma ÿvvÿlki kimi xeyirxah vÿ tÿmkinli insan olaraq qal-
mûødû. Aydûn mÿsÿlÿdir ki, qÿlÿbÿ hamû kimi ona da hÿdsiz
mÿmnunluq gÿtirirdi, amma o, rÿqibinin qörurunu nÿzÿrÿ
alûb i÷inin sevincini özÿ vurmurdu.

O, bu adaya ÿzÿlÿli, bi÷imli bÿdÿnlÿ, qapqara, øÿvÿ
kimi sa÷-saqqalla gÿlmiødi. Get-gedÿ dÿrisi tÿravÿtini itirib
soluxdu, arûqladû vÿ zÿif döødö. Qÿribÿdi, bir vaxtlar, bÿlkÿ
dÿ, dönyanûn ÿn ayûq insanû, mÿslÿkcÿ ÿn qatû materialist-
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lÿrdÿn olan Meyhyu indi bÿdÿninÿ nifrÿt elÿyirdi, ona yalnûz
ruhun ÿmrlÿrini yerinÿ yetirmÿli olan kobud bir alÿt kimi
baxûrdû. Èøini davam etdirmÿsinÿ nÿ yorüunluq, nÿ dÿ xÿstÿ-
lik mane ola bilÿrdi. Döz on dþrd il nÿfÿs dÿrmÿdÿn iølÿdi.
O, min qovluq araødûrdû, bþlgölÿrÿ ayûrûb onlardan bÿhrÿ-
lÿndi. Þz mþvzusunu dibinÿcÿn eøÿlÿdi vÿ nÿhayÿt, hazûrlûq
mÿrhÿlÿsini yekunlaødûrdû. Elÿ yenicÿ yazmaüa baølamaq
ö÷ön stol arxasûna ke÷miødi ki, canûnû tapøûrdû.

Bÿli, bÿdÿni ona qarøû hþrmÿtsizlik edÿn bir materia-
listdÿn qisasûnû belÿ aldû.

Topladûüû nÿhÿng bilgilÿri dÿ þzöylÿ apardû. O mÿsum
arzusu, adûnû Hibbon vÿ Mommzenlÿ yanaøû gþrmÿk arzusu
da örÿyindÿ qaldû. Èndi onu yalnûz dostlarû xatûrlayûr vÿ tÿÿs-
söf ki, onlarûn da sayû ildÿn-ilÿ azalûr. Dönya ö÷ön isÿ 
o, saülûüûnda olduüu kimi bu gön dÿ namÿlum bir insandûr.

Amma, hÿr halda, fikrimcÿ, o, xoøbÿxt hÿyat yaøadû.
×önki onun þmrönön mÿnzÿrÿsi mökÿmmÿl vÿ gþzÿldir.
O, istÿdiyini elÿdi vÿ arzuladûüû sahil artûq gþzönÿ gþrönÿn -
dÿ qumuna ayaq basmadan ÷ûxûb getdi.
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